Ранобэ:  Омерзительная кэм-герл

Описание: Меня зовут Юань Цзюньяо. Это имя выбрала моя бабушка. Оно означает «прекрасный нефрит», хотя я совсем не красивая. На самом деле я безобразная.
Когда мне не было и трех месяцев на моем лице выросли опухоли.  Родители обследовали меня в больнице. Доктор сказал, что это доброкачественная фиброма. Она не убьет меня, но и избавиться от нее не получится, так как это может быть смертельно.  Мой отец развелся с мамой, вскоре мама умерла.
Чтобы выжить, я работала на трех работах.
Однажды я попала в дурную компанию, мой младший брат попал в автомобильную аварию и стал овощем. Из-за этого я осталась без работы.
Пытаясь найти новую работу, я случайно узнала о прямых трансляциях. Я посмотрела одну: в старом доме с приведениями жил человек. Атмосфера ужаса.
Я досмотрела трансляцию, он не встретил настоящего призрака. Тем не менее, было очень страшно, публика была напугана. У него было много зрителей. Они присылали ему подарки во время трансляции. Идея мне понравилась. Лицо автора в прямом эфире видеть особо никто не хотел, поэтому мне это подходило…

Кол-во глав: 1-228


Часть 1. Отчаянный выбор
Меня зовут Юань Цзюньяо. Это имя выбрала моя бабушка. Оно означает «прекрасный нефрит», хотя я совсем не красивая. На самом деле я безобразная.
Мне не было и трех месяцев, когда на моем лице выросла опухоль. Родители отвезли меня в больницу обследовать. Врач сказал, что это фиброма и она доброкачественная. Она не убьет меня, но и избавиться от нее я не смогу, так как в противном случае она может стать злокачественной и привести меня к смерти.
С этого момента отец стал избивать мою маму, обвиняя ее в том, что ребенок родился больным из-за плохой наследственности, и в этом виноваты ее плохие гены.
Спустя примерно два года мой отец получил повышение на работе. С мамой он развелся и больше никогда не появлялся в нашей жизни, даже для того, что увидеть меня.
Вскоре мама стала встречаться с другим мужчиной. Ему не нравилось, как я выгляжу. Он боялся, что мои опухоли заразные, поэтому заставил мою мать отправить меня к бабушке в деревню. После этого маму я практически не видела.
Когда я училась в третьем классе средней школы, отчим кого-то убил в драке, ему предстояло провести в тюрьме всю оставшуюся жизнь. Матери пришлось много работать, что привело к ее ранней смерти. Я не сильно опечалилась ее кончиной, в конце концов, она была мне незнакомым человеком.
Вскоре в нашей семье появился мальчик, который был на три года младше меня. Его звали Шен Ани. Он был сыном моего отчима и его бывшей жены. Из семьи отчима никто не захотел его взять, поэтому полиция обратилась к нам.
Моя бабушка была сердобольной женщиной. Она сказала, что он всего лишь бедный мальчик. Так он остался у нас.
С той поры у меня появился брат.
Мой младший брат воспитывался моей матерью. По характеру он тоже походил на нее. В первый раз, когда он увидел меня, он сильно испугался. Со временем он привык к моей внешности, стал называть сестрой и вообще не отходил от меня ни на шаг.
Из-за моих опухолей я должна была всегда носить кепку и маску вне дома. Мои одноклассники всегда надо мной издевались. Учителя ненавидели и никогда не заступались за меня. Все переживания я прятала глубоко внутри себя.
Однажды одноклассник стянул с меня маску и схватил за волосы перед всем классом. Он смеялся:
- Посмотрите на нее! Она омерзительна. Если бы я был таким уродливым, я бы убил себя.
Весь класс смотрел на меня, тыкая пальцами. Никогда до этого момента я не чувствовала себя такой униженной, но смелости, чтобы дать отпор у меня не было. Все, что я могла сделать, это молчать, втянув голову в плечи.
В тот момент Шен Ани ворвался в класс и набросился на моего обидчика, как сумасшедший. Тот мальчик был высоким и сильным, в ответ он избил моего брата. Его лицо превратилось в отбивную, но он все равно выдавил для меня улыбку:
- Сестра, я буду тебя защищать.
С этого дня я относилась к нему, как к брату по крови.
Бабушка умерла, когда я училась в выпускном классе. Мы остались без дохода, соответственно, без средств к существованию. На экзаменах я получила необходимые балы для поступления в университет, но учиться не пошла. Все, что бабушка нам оставила, я отложила брату, чтобы он мог поступить в университет.
Он был очень умным. Его зачислили в лучшую школу Шаньчэна, и мы переехали в город.
Я была слишком безобразная и не имела хорошего образования, поэтому найти достойную работу не могла. Я могла работать только официанткой или в службе доставки.
Я устроилась на три работы. Больше всего заработать у меня получалось в службе доставки. Я работала в любое время суток – и ночью, и днем, и даже тогда, когда все отказывались.
Та история произошла темной ночью. Босс дал мне посылку, которую нужно было срочно доставить. Я поехала на скутере.
Я была отправлена на отдаленную виллу, которую я не сразу нашла. В доме, наверное, была вечеринка, потому что громко играла музыка.
Постучав в дверь, я дождалась хозяина и передала ему посылку. Он сказал:
- Пожалуйста, зайдите.
Это был очень красивый молодой человек. И очень пьяный. Он осмотрел меня с ног до головы:
- Сними маску.
Я не хотела, но он набросился на меня и сорвал ее. На его лице застыло удивление:
- Ты чертовски некрасивая. Все,  смотрите! Посмотрите на эту уродливую вещицу.
Я закрыла лицо руками и хотела убежать, но была поймана его гостями. Я боролось изо всех сил, но они приложили к моему носу и рту влажный платок.
Прежде чем я потеряла сознание, я услышала, как они смеялись:
- Мы, наконец, нашли самую отвратительную женщину в мире. Давайте посмотрим, что холодный и бесчувственный Инь Шенгуа почувствует после того, как обнаружит, что спал с такой уродливой женщиной.
Когда я проснулась, я лежала на большой кровати. Рядом лежал симпатичный юноша. Мы оба были наги.
Он тоже проснулся. Сначала он посмотрел на себя, потом на меня. На его лице выражение крайнего отвращения сменилось яростью.
Разозлившись, он набросился на меня, сильно ударил в грудь и сбросил с кровати. Кажется, он сломал мне ребра. Боль была такая сильная, что я не могла стоять на ногах.
Я никогда не забуду его взгляд. Он смотрел на меня, как на отбросы, будто я была самой страшной вещью в мире.
Молодые люди, которые разыграли своего друга, зашли в комнату, прихватит с собой видеокамеру, чтобы снять нас.
Красивый юноша о чем-то задумался и взревел:
- Кан Джунан, как ты посмел подмешать мне наркотик?
Они стали драться. Воспользовавшись суматохой, я вышла из дома, несмотря на дикую боль в теле.
Я не осмелилась обратиться в полицию. Я слишком уродливая и не хотела, чтобы в меня тыкали пальцами.
Мне нужно было вернуться в грязную старую общагу, в которой мы жили. Это было единственное доступное для нас жилье.
Я лежала на кровати, когда домой вернулся брат. Мой вид поверг его в шок. Правду ему я не рассказала. Единственное, что я сказала ему, что упала со скутера во время доставки посылки.
Он заставил меня пойти в больницу. Мне не хотелось идти, потому что мы не могли себе это позволить.
Он настаивал. А дальше произошло то, что изменило мою жизнь полностью. Мы шли в больницу, когда на нас, не сбавляя скорости, вылетел красный Порше. Мой брат с криком:
- Берегись! – оттолкнул меня, но сам не успел уклониться. Автомобиль ударил его.
После наезда машина скрылась за поворотом. Я подняла брата и на руках донесла его до больницы.
Операция длилась 15 долгих часов. Ани выжил, но стал овощем. Мне пришлось потратить много денег, чтобы поддерживать его жизнь.
Я обратилась в полицию. Я не видела четко номер автомобиля, камер наблюдения рядом также не было, поэтому разыскать владельца авто не получилось.
Но я знала, чей это автомобиль. Я видела его припаркованным на заднем дворе виллы.
Это был Инь Шенгуа! Он ненавидел меня! Он пытался меня убить!
Я ненавидела его! Я ненавидела свою бесполезность и безобразность! Я ненавидела себя за то, что не могла отомстить за брата.
Начальники службы доставки и остальных моих подработок вызвали меня, чтобы уволить. Мне сказали, что клиенты не довольны моей работой, и я им не подхожу.
Это снова постарался Инь Шенгуа!
Он был богат и силен. Разве я могла бороться с ним?
Я вернулась домой. На столе стол компьютер, который я купила в секонд-хенде и подарила своему брату.
Теперь он ему не нужен.
Я включила компьютер, мне нужно найти работу. Я оставила резюме. Через несколько минут получила ответ. Меня спросили, какого я пола. Если я была женщиной, то могла бы показывать реальные видео, которые могли бы принести высокий доход.
Я кликнула на ссылку самой большой платформы реального видео - Heiyan TV. Кэм-герлз[1] – сладкие, сексуально выглядящие девушки, которые умеют петь и танцевать. Независимо от того, насколько они были хороши, зрители посылали им виртуальные подарки. Некоторые популярные девушки могли за одну сессию видео получить несколько десятков тысяч реальных денег.
Я обреченно вздохнула. Как с такой физиономией я могла быть кэм-герл? Шоу уродов?
Я уже собиралась закрыть сайт, когда натолкнулась на потоковое видео с приведениями.
Перейдя по ссылке, я попала на видео человека, который был в старом доме с привидениями. Атмосфера была ужасающей.
От видео невозможно было оторваться. Ведущий так и не увидел приведение. Но окружающая его обстановка была слишком реальна, подписчики были напуганы. Во время трансляции он получил много подарков от зрителей. Мне понравилась эта идея.
Ведущему потокового видео про призраков не обязательно показывать свое лицо. Это была как раз моя тема.
Ни секунды не думая, я собрала все имеющиеся у меня деньги, на которые купила модернизированный  в домашних условиях мобильный телефон с камерой высокого разрешения и батареей большой емкости. Бывшие коллеги проконсультировали по выбору тарифа с ежемесячным пакетом безлимитного интернета.
Все было готово. Дождавшись ночи, я отправилась…
Мой выбор пал на заброшенную больницу в деревне, которая располагалась не очень далеко от моего дома.
Приехав к больнице, я зашла с моего нового телефона на сайт Heiyan TV, открыла новую комнату, которую назвала «Живое шоу злых призраков: путешествие в больницу с приведениями».
_____
Примечания (переводчика):
[1] Кэм-герл - девушка или женщина, которая по веб-камере показывает фотографии или видеозаписи себя (эротический видеочат).
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Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
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Часть 2. Призрак в моей камере
Может быть, из-за того, что название моего вэб-кабинета было необычным и выделяющимся, несколько зрителей присоединились к моей трансляции практически с самого начала. Тут же начался полет комментариев, которые сменяли друг друга как пули.
[Настоящие призраки? Не очередная страшная обстановка, как у некоторых?]
[Кэм-герл это та, чей ник «Омерзительная кэм-герл»? Покажи нам свое лицо. Давайте посмотрим, так ли она ужасно выглядит.]
[Присоединяюсь. Если она реально страшная, я дам ей меч.]
Зрители хоста Heiyan TV могли слать подарки. Меч был один из подарков, стоимостью 50 юаней. Я хотела показать лицо, но колебалась.
Они испугаются. Лучше я останусь загадкой.
Держа мобильный телефон в одной руке и фонарик в другой, я сфокусировала камеру на больнице, выбрав угол с кучей вещей красного цвета. Казалось, что это была настоящая кровь.
Я начала рассказ:
- Мы в известной саншайнской больнице. Три года назад владелец больницы, доктор Чжэн, здесь делал аборты. Во время одной из операций от обильного кровотечения умерла девушка. Лицензию доктора Чжэня отозвали. Он не смог этого пережить и повесился в операционной. С тех пор, как говорят слухи, в больнице поселился призрак доктора Чжэня. Он ходит по больнице со скальпелем и даже убил бродягу, зашедшего сюда по ошибке. Теперь давайте зайдем внутрь.
Я сделала шаг вперед и осторожно толкнула деревянную дверь. Дверь была в каких-то пятнах.
Зрители снова активировались. Комментарии в режиме реального времени замелькали на экране снова.
[У нее такой сладкий голос. Наверное, она очень красивая девушка!]
[Пожалуйста, покажи нам свое лицо!]
Мое сердце сжалось. Мне так хотелось быть красивой.
Я осветила фонариком зал. За сломанной стойкой я заметила зеркало. В нем отразилось мое лицо, которое попало в объектив камеры. Экран телефона вспыхнул от нового потока комментариев.
[Что это? Она носит кепку и маску?]
[Она такая таинственная. Либо она реальная уродина, либо необыкновенная красавица.]
[Ты придурок? Если она красавица, зачем ей снимать видео про призраков?]
[Стоп! Мне кажется, что на стекле я увидел две тени...]
[Не пугай меня! Почему я ничего не заметил!?]
Я не знаю, были ли зрители напуганы на самом деле, но мне было страшно… очень… Я направила свет фонаря на зеркало. Кроме меня там ничего не было.
Мне стало легче. Зрителям, наверное, показалось.
- Теперь давайте зайдем в туалетную комнату. Говорят, что призрак доктора Чжэня напал на бродягу в туалете, - я открыла дверь в другую комнату.
Это была процедурная. Несколько разбросанных кушеток. Я принюхалась и сказала:
- Здесь пахнет кровью.
Я обвела комнату фонариком, удивленно:
- Откуда здесь кровь?
Одна кушетка была залита чем-то красным, капающим на пол.
Я прикоснулась к этому. Это кровь!
Я ахнула:
- Кровь. Настоящая кровь!
[Думаю, это свиная кровь. Она заранее ее налила.]
[Это все постановка. Так и есть. Я видел много подобных трюков.]
Я была настолько напугана, что не обращала внимания на сообщения в чате.
Я-то знала, что никакой постановки здесь нет.
Мне захотелось убежать, я даже повернулась к выходу. В этот момент пришло сообщение, мне прислали подарок!
Это был «бокал вина», стоимостью 50 центов. Не очень много, конечно, но все же это были деньги.
Стиснув зубы, я продолжила рассказывать дрожащим голосом:
- По слухам, доктор Чжэн в этой комнате отрезал бродяге руки и ноги, после чего уложил его на кушетку, чтобы продолжить жестоко убивать. Когда прибыла полиция, они ужаснулись от увиденного. Некоторые не смогли находиться в комнате, тут же выбежали.
Скрипучий звук!
Я замолчала и оглянулась. Дверь в туалетную комнату открылась.
[Святое дерьмо! Что это за спецэффект?]
[Ты дебил. Кто-то спрятался за дверью. Когда она выйдет, ее напарник выскочит, чтобы мы испугались.]
Еще два оповещения. Я получила еще два бокала вина.
Ноги подкашивались от страха, но мне нужны деньги, и я сделаю это!
Выдохнув, я снова пошла к туалетной комнате.
[У тебя красивый голос. Мне нравится твое прерывистое дыхание. Лови подарок!]
Мне подарили меч за 50 юаней. Его стоимость больше, чем плата за доставку одной посылки.
Предчувствуя много денег, я, собрала в кулак смелось, зашла в туалет.
Комната была большая. В ней было три кабинки и на стене огромное зеркало с пятнами.
Я вошла в комнату на цыпочках. Нагнувшись за осколком стекла (решила, что мне понадобится оружие), я заметила скальпель. Он был ржавый, в черных пятнах, но по-прежнему острый.
[Отличный реквизит! Вот еще один, который пригодится в работе.]
Другой меч!!!
Сделав глубокий вдох, я открыла дверь первой кабинки.
Здесь было грязно и сильно воняло. В кабинке не было ничего интересного. Я направилась к следующей.
Кхххх….
У меня не получалось справиться с дрожью в теле. Я посмотрела в сторону ванны. Я слышала, как что-то выливается из раковины. Это невозможно! Больницу отрезали от линий коммуникаций несколько лет назад. Здесь не могла быть вода.
Я смотрела в раковину и не видела, что дверь второй кабинки бесшумно открылась позади меня. Выскользнула тень в белом халате.
Когда это увидели зрители, в чат стремительно полетели комментарии.
[Опа… выходит ее напарник.]
[Классный грим. Дарю меч.]
[Подождите, почему он плавающий?]
[Наверное, он в роликах или приспособил на ноги колеса.]
Я подняла голову. В зеркале позади меня плавала тень человека в белом с веревкой на шее. Я посмотрела на кабинку позади меня сквозь камеру – ничего… пусто… Я снова посмотрела в зеркало, страшная тень была в нем.
[Боже мой! Какой великолепный спецэффект!]
[Пять мечей за такое!]
[Отличный спецэффект! Мои колени дрожат!]
[Эй, ребята, вы реально думаете, что это спецэффект?]
- Нет! – я закричала в ужасе! Положив телефон в карман рубашки, не закрыв камеры, я схватила скальпель и ударила тень человека в зеркале.
Щелчок! Скальпель прошел сквозь зеркало и ударил в лоб призрачной тени.
Кровь стекала с его лба. Призрак в зеркале жутко улыбнулся.
- Ах!.. – закричала я. Что-то было наброшено на мою шею, я почувствовала, как мое тело повисло в воздухе.
Несколько десятков зрителей присоединились к моей трансляции, комментарии мелькали со скоростью пули.
[Настоящий призрак!  Нужно позвонить в полицию!]
[Ты дурак? Что ты скажешь в полиции? Призрак на кого-то напал?]
[Кэм-герл, так… такая храбрая. Она не побоялась ударить призрака скальпелем.]
[Ей бы не помешали охотники за приведениями!?]
Изо всех сил я пыталась сделать вдох. Нет! Мне не повезло! Это была моя первая трансляция, неужели я умру?
Оповещения сменялись одно за другим. Я получила много подарков. Я стиснула зубы. Мне нельзя умирать, потому что в больнице лежал мой брат, кто о нем будет заботиться.
Я вытащила нефритовый кулон, который носила на шее и бросила его в призрака. Он жалобно кричал, превращаясь в черный дым. Немного дыма попало мне в нос.
Упав на пол, я начала сильно кашлять.
[Призрак мертв?]
[Конечно, нет! Но она это что-то!]
[Кэм-герл, нет, о боже… мои колени трясутся!]
Из последних сил я поднялась на ноги, схватила мой нефритовый кулон и, как из ада, бросилась прочь из больницы. На улице я закрыла доступ к трансляции.
Дома, сняв рубашку, я увидела темно-фиолетовый отпечаток руки на моей шее.
Проклятье!
Итог ночи. Я получила кучу подарков на сумму более тысячи и 5000 зрителей. И это все за одну ночь.
Это невероятно для новичка.
Мне пришлось бы целый месяц мыть посуду, стирая пальцы в кровь, чтобы заработать эти деньги.
Сегодня был грандиозный успех. Если бы я могла делать это часто, я стала бы невероятно популярной. Кроме того, помимо подарков от зрителей, я могла бы найти спонсора. В этот момент я хотела зарабатывать намного больше.
Я поджала губы. Кроме моей жалкой жизни мне нечего терять. Смерть это конец, но мне не страшно.
Я дотронулась до нефритового кулана на моей шее. Его мне подарила бабушка. Она сказала, что когда мне было 3 года, мне его дал даосский священник. Он сказал, чтобы я носила его всегда. Моя жизнь была полна несчастий, а эта подвеска будет меня оберегать.
Она висела на моей шее 20 лет. И вот, она спасла мне жизнь.
Я тяжело вздохнула, сняла маску и посмотрела на свое ужасное лицо.
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Часть 3. Чудовищные призраки в здании
На моем лице много фибром. Одна из них свисала с бровей, делая мое лицо грубым.
Не удивительно, что Инь Шенгуя безумно меня ненавидел.
Я умыла лицо. Невозможно, фиброма с подбородка исчезла!
Еще раз посмотрела в зеркало. Действительно ее не было.
Может быть это фибромы, которые со временем сами исчезают? Не может быть.
Может быть… что струйка черного дыма после убийства призрака доктора Чжэна?
Может ли дым от призрака лечить фибромы? Казалось, что мой мир перевернулся с ног на голову. У меня появилась надежда.
20 лет я мечтала вылечить фибромы. Есть ли на свете девушка, которая не желает выглядеть красиво?
Канал Heiyan TV выплачивает вознаграждение ежедневно. Если за время одной трансляции ты набираешь определенную сумму вознаграждения, тебе выплачивают дополнительный бонус. Таким образом, вознаграждение от зрителей + бонус от канала составили в общем сложности 1100. Обменяв вознаграждение на реальные деньги, я оплатила больничный счет – 1000.
Когда на руках такой пациент, это как бездонная бочка.
Я вышла из больницы, размышляя, где провести следующую трансляцию. Неожиданно рядом со мной появился белый Мерседес. Идеальный дрифт, и он стоит рядом со мной.
Немного удивившись, я с опаской смотрела на него.
Из машины вышел молодой человек в спортивном костюме. Высокий и симпатичный, в солнечных очках – мечта любой…
Но  сейчас я ненавидела красивых и богатых и старалась держаться от них как можно дальше.
- Это вы Омерзительная кэм-герл? – спросил он, глядя на меня сверху вниз.
Мне не понравилось, как он смотрел на меня, я холодно ответила:
- Вы, наверное, знаете, что сайты не должны разглашать информацию о пользователях.
- У меня свои способы получения информации, - он улыбнулся.
- Что вам нужно? - я теряла терпение.
- Не сердитесь. Я только хотел узнать, когда вы в следующий раз выйдете в эфир?
- Зачем вам это знать? – мне стало интересно.
- Все очень просто. Я хочу лично  увидеть призрака. Я видел много ужасов в прямом эфире. Но вы единственная, кто показала настоящего призрака.
Мой голос был холоден:
- Предложение отвергнуто.
- Я заплачу 100`000, - предложение мужчины заставило меня остановиться: - Я оплачу вашему брату VIP-палату и круглосуточный уход с питанием, - он склонил голову.
- Серьезно?
- Конечно! Дайте мне номер вашей карты. Я переведу деньги немедленно.
Все еще ища подвох в его словах, я продиктовала номер карты. Тут же на мой счет было зачислено 100000.
Даже если я ненавижу богатых людей, я не ненавижу деньги.
- Меня зовут Тан Мингли. Приятно познакомиться, - и он добавил: - Вы выбрали место для сегодняшней вылазки? Если нет, у меня есть хорошее предложение.
Он передал мне папку. Я открыла ее. Речь шла о частном доме в пригороде для пожилых людей (что-то типа дома престарелых). Пять лет назад к владельцу заселилось больше десяти стариков.
В ночь полной луны они все повесились в своих комнатах. Те, кто были парализованы и не могли передвигаться, также умерли, в постели. В ту ночь на дежурстве были две медсестры. Их нашли мертвыми в кабинете на верхнем этаже. Их зарезали. Хозяин дома покончил жизнь самоубийством. Он перерезал вены на запястьях.
Полиция вскоре закрыла дело, заявив, что всех убил владелец, который затем покончил жизнь самоубийством. Это случай встряхнул город. О нем говорили все.
Затем в доме появились призраки. Из-за этого никто не решался заселиться в здание. Так что все эти годы оно пустовало. Было принято решение снести его через несколько месяцев.
Идея мне понравилась. Договорившись о встрече с Тан Мингли, я пошла домой. В алее рядом с домом меня окружили хулиганы.
Я знала их. Это местные злодеи, которые творили, что хотели, единственное, не убивали людей. Но только Богу известно, сколько молоденьких девушек, побывавших в их руках, было изнасиловано.
Я пристально смотрела на них. В теории, я не должна их интересовать.
- Чунь, это она, - парень с лицом хорька указал на меня: - Она тот уродец, про которого я вам рассказывал.
Парень по имени Чунь носил пляжную рубашку и держал сигарету во рту. Он сказал:
- Снимите с нее маску.
Я попыталась убежать, но они поймали меня и сорвали маску. Мое лицо, усеянное фибромами, было перед ними.
Парень по имени Чунь выглядел испуганно:
- Чертов урод действительно существует!
- Ха-ха, чувак, знаешь, что к боссу Ли приедут гости из Юго-Восточной Азии, которые любят забавляться с деформированными девочками. Разве она не придется им по вкусу?
Услышав это, я не смогла заставить себя не трястись. Изо всех сил  позвала на помощь. Парень с лицом хорька, матерясь, ударил меня по лицу. Я с трудом устояла на ногах.
- Забрать ее, - услышала я безжалостные слова Чуня.
Путь им преградил белый Мерседес.
Из автомобиля вышел Тан Мингли. Со злой усмешкой он процедил:
- Отпусти ее.
Чунь засмеялся:
- Ух ты, Адонис пришел! Что? Хочешь стать героем? Но она же страшная. Тебе тоже нравятся уродины?
Договорить он не успел, Тан Мингли ударил его в лицо. Чунь упал на землю, сердито крича:
- Что вы ждете? Мочите его!
Походе Тан Мингли знал кунг-фу. Пара шагов, хулиганы сбиты с ног, стонут и катаются на земле.
Я присела на корточки, пряча лицо. Он подошел ко мне, спросил:
- Вы в порядке?
- Уходите. Не смотрите на мое лицо, - я кричала на него, а слезы капали вниз.
Зачем? Почему я постоянно попадаю в такие ужасные ситуации?
После минутного молчания, Тан Мингли подобрал мою маску и кепку:
- Позвольте отвезти вас домой.
От удара кулаком по лицу у меня кружилась голова. Он отвез меня домой. Мрачные думы проскользнули в его глазах, когда он увидел мой потрепанный дом.
Сидя на диване с опущенной головой, я поблагодарила его:
- Спасибо.
- Не будем об этом. Вам нужно отдохнуть? – спросил он.
Я покачала головой:
- Все нормально.  Я смогу сегодня выполнить условия договора.
- Хорошо. Я заеду за вами позже, - он был немногословен. После его ухода я попыталась вытереть слезы с лица.
Ну и что, что я не красивая? Ну и что, что я как сорняк?
Я хочу жить! Я хочу хорошо жить! Я хочу жить лучше, чем кто-либо другой!
Выйдя из дома, я направилась на рынок к мяснику Ню. Клиенты приносили ему цыплят и овец, которых он закалывал для них. Мне хотелось одолжить нож, которым он работал много лет и лишил жизни многих животных.
Нож обладал тяжелой энергетикой. Для борьбы со злыми духами лучшего орудия я не знала.
Затем я зашла в магазин по разделке собак. Хозяин любезно поделился со мной собачьей кровью. Осталось срезать ветку персикового дерева, и для сегодняшнего эфира все будет готово.
Вечерело. Заходящее солнце окрасило небо в блестящий красный. Тан Мингли приехал на Ленд Ровере. Увидев мои приспособления, он не смог удержаться от смеха:
- Цзюньяо, вы похожи на магистра, - и добавил: - Таинственный мастер.
Я нахмурилась. Разве между нами дружеские отношения? Почему он такой фамильярный? Но подумав, что он мог отказаться оплачивать VIP-палату для брата, я промолчала.
Мы ехали в квартиру. В этом районе все дома старые, а жители умерли, либо переехали. На стене ярко-красной краской написано большое слово «Снести».
Я вошла в свою вэб-комнату и изменила ее название на «Ужасный дом престарелых: нераскрытая резня 5 лет назад».
Кричащее и выделяющее название веб-комнаты могло привлечь больше зрителей.
Возможно из-за того, что в первый раз моя трансляция имела невероятный успех, Heiyan TV поставил меня на первую страницу. Менее чем за две минуты у меня было больше сотни зрителей, и их число постоянно росло.
Я дала крупный план дома, немного рассказала о нем. Число зрителей перевалило за 1000, и я уже получила множество подарков.
Я была невероятно счастлива. Мне предстояло представить Тан Мингли:
- Это сегодняшний гость. Его зовут… секрет. Но я могу вам сказать, что он мастер кунг-фу…
[Вот это да! Такой милашка! Этот нефритовый кулон как кусочек моего сердца!]
Вот еще одна маньячка! Она послала мне нефритовый кулон стоимостью 100. СТО!!!
Я улыбнулась. Люди с красивыми лицами всегда были популярны.
Повесив телефон на шею и взяв фонарик, я вошла первой.
Неожиданно Тан Мингли остановил меня, пробормотав:
- Подождите. Там кто-то есть.
[Вот это да! Охота началась! Это убьет их!]
[Милый парень! Вот это да! Он мне нравится!]
Еще одна девушка послала нефритовый кулон. Я немедленно прикрыла телефон.
Тан Минги шикнул на меня. Мы тихо вошли внутрь и услышали рыдание женщины.
Я была поражена. Заглянув внутрь, я увидела, как несколько злодеев пытались изнасиловать молодую симпатичную медсестру.
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Часть 4. Убийственный клинок
Я была возмущена и хотела спасти девушку с помощью убийственного клинка, зажатого в руке.
Тан Мингли остановил меня тихим голосом:
- Что вы собираетесь делать?
- Спасти девушку, конечно. Они собираются изнасиловать ее,  - я гневалась.
Тан Мингли недоверчиво посмотрел на меня, как на монстра.
Мне стало неудобно под его взглядом, я спросила:
- Разве это неправильно?
- Вы… вы действительно видите девушку? – спросил он.
- Конечно, - я кивнула.
Тан Мингли ахнул, потом сказал:
- Но я не вижу ни одной девушки. Я вижу только, как они играют с воздухом.
Я испугалась и заглянула в чат в телефоне.
[Что это за ребята? Они подставные и работают на кэм-герл?]
[Ха-ха-ха, кэм-герл такая забавная. Они пытаются изнасиловать призрак?]
[Отличная идея. Хотя это постановка, я все равно отправлю тебе подарок.]
[За сегодня это самый стоящий момент. Нефритовый кулон в подарок!]
Я почувствовала покалывание в голове. Когда я снова взглянула в сторону злодеев, медсестра медленно повернула голову и посмотрела на меня своими мрачными глазами.
Ее кожа имела неприятный зеленый цвет, глаза были совершенно белыми, зрачки отсутствовали. Но самое страшное в ее виде был глубокий шрам, пересекающий лицо.
От ее взгляда исходил холод, создавалось впечатление, что я нахожусь в леднике. Мне было так страшно, что я чуть не испачкала штаны.
Отведя от нее взгляд, я прислонилась головой к стене. Девушка была одета в униформу медсестры. Может ли быть так, что она одна из медсестер, убитых в этом году?
- Это те негодяи, которые напали на меня сегодня в парке и хотели похитить. Что они здесь делают? Неужели они околдованы призраком?
В этот момент мы услышали отчетливый стук. Стук был похож на... будто старик с тростью прогуливался по мостовой.
Я вздрогнула. Мы с Тан Мингли бросились искать место, чтобы спрятаться.
Я увидела тощего старика, спускающего вниз. В его руке зажата трость, украшенная головой дракона. Он остановился перед этой комнатой, нашей комнатой.
Шепотом я спросила Тан Мингли:
- Вы видите старика?
Тан Мингли озираясь глазами полными ужаса, покачал головой.
У старика были мрачные глаза. Он усмехался. Затем схватил парня, пытающегося изнасиловать медсестру, отбросил его к стене. Удар был настолько сильным, что голова от удара о стену разбилась, во все стороны брызнула кровь.
[Это все на самом деле? Этот парень действительно мертв?]
[Великолепные трюки!]
[Ты здесь впервые? Эта кэм-герл никогда не использует спецэффекты. Здесь все реально.]
[Вот сукин сын! Ты подставной.]
[Сам ты сукин сын! Вали отсюда, если не веришь.]
- Брат Ху, - оставшиеся в живых трое негодяев подбежали к нему. Один из них попытался проверить его дыхание, крикнул:
- Он… он мертв.
Второй злодей завизжал, когда получил следующий удар. Он влетел в пустую кровать, стальная проволока в основании каркаса пронзила его голову.
Кровь текла и текла, следы на полу напоминали распускающиеся алые цветы.
Оставшиеся в живых двое бандитов, наконец, поняли, что здесь происходит. Закричав, он бросились из комнаты, как из ада. Они пробежали сквозь оболочку тела старика-призрака, стоявшего в дверном проеме. Старик обернулся, рот изогнут в усмешке.
Бах!...
Железные ворота закрылись! Злодеи, крича, тарабанили в них, пытаясь выбраться. Худой старик медленно, как на костылях, шел к ним.
Я крепко сжала убийственный клинок в руке. Мурашки бегали по всему телу.
Внезапно старик остановился, медленно повернулся и посмотрел в нашу сторону.
Мое сердце бешено колотилось.
Он нас заметил.
Тощий старик усмехнулся и снова пошел к бандитам. Я собиралась перевести дух, когда заметила, что призрак медсестры пристально смотрит на меня.
Моя голова раскалывалась от боли. Призрак медсестры поднял бледные руки и попытался вцепиться мне в лицо. Я вскрикнула и бросила в нее нож.
Призрак медсестры закричал, затем превратился в зеленый дым. Стиснув зубы, я сказала Тан Мингли:
- Они нашли нас. Нам нужно что-то придумать, пока старик занят насильниками, иначе мы будем следующими.
Лицо Тан Мингли было неестественного белого цвета:
- Но я не могу их видеть.
Я бросила ему ветку персика:
- Персиковое дерево может изгонять злых духов. Используй ее как хлыст. Я тем временем разберусь с остальным.
[Кэм-герл – ночная убийца!]
[Кэм-герл, я твой.]
[Кэм-герл, я хочу ребенка от тебя.]
Моя вэб-комната жила своей жизнью. Я получила много подарков. Но не это беспокоила меня в настоящее время. Сейчас на карту была поставлена моя жизнь.
В тот момент, когда тощий старик поднял злодея в воздух, я подскочила к ним и срубила старику голову.
Вы не представляете, откуда у человека появляются силы, когда на кону его жизнь. Тощий старик резко повернулся, махнул рукой в мою сторону, и я упала на кучу тряпья с криком. Мои ребра… какая адская боль!
На помощь подбежал Тан Мингли. Он хлестал тощего старика веткой персикового дерева. Когда ветка ударила его по руке, от нее пошел черный дым, как будто она горела.
Глянув на Тан Мингли с ненавистью, он исчез.
Железные ворота тут же распахнулась.
Насильники, воспользовавшись моментом, выскочили за территорию дома, как сумасшедшие. Тан Мингли подошел помочь мне встать. Случайно он дотронулся до моей груди, я застонала. Боль пронзила тело.
- У вас ушиблены ребра. Я отвезу вас в больницу, - Тан Мингли, взяв меня за руку, повел к выходу.
Это первый раз, когда кто-то держал меня за руку. Чувствовала себя неуютно, попыталась вырвать руку. Тан Мингли низким голосом сказал:
- Не двигайся.
Я вздрогнула, вспомнив, что не отключила доступ в кабинет трансляции. В спешке я потянулась к телефону, мелькающие комментарии смущали.
[Мистер Президент с симпатичным личиком.]
[Кэм-герл, оставайся с мистером Президентом.]
[Пошел ты! Она наша!]
Я немедленно закрыла чат. Если Тан Мингли это увидит, может расстроиться и уйти.
И вот я в больнице, лежу на кровати. Врач сказал:
- Сломанные ребра. Вы еще не оправились от старой раны, но уже получили новую. Вы хотите умереть?
Тан Мингли нахмурился:
- Старая рана?
Врач серьезно сказал:
- Она не заботилась о себе хорошо. Если так продолжится, ее ребра не срастутся. Вам необходимо получать своевременное лечение, иначе…
Тан Мингли кивнул:
-Я знаю. Спасибо, доктор.
После ухода врача, Тан Мингли с вытянутым лицом спросил:
- Почему ты не лечилась?
Помолчав минуту, я сказала:
- У меня нет денег.
Тан Мингли был сбит с толку. Наверное, он не представлял, что такое может быть.
- Просто скажи мне, если заболеешь или тебе понадобится медицинская помощь. Я оплачу расходы.
Я нахмурилась:
- Почему вы мне помогаете?
- Я заплатил вам за работу, за возможность поймать приведение. Вы получили травму, естественно, я обязан компенсировать, - и добавил: - В том числе и в будущем.
- Подождите, - я была удивлена: - Что вы имеете в виду?
Он посмотрел на меня:
- Вы действительно думаете, что я заплатил 100000 только за один раз?
Я онемела. Через несколько минут я спросила:
- Вы все еще хотите продолжить ходить со мной? Мы чуть не погибли в этом доме.
Тан Мингли ответил:
- Если вы не боитесь, почему я должен бояться? Вам необходимо отдохнуть. Я решу вопросы с полицией.
Погибло два человека. Конечно, полицию необходимо проинформировать. Я думала, что мне придется давать показания, но Тан Мингли был невероятен. Дело закрыли: бандиты погибли в результате разборок между группировками.
В любом случае они не могли сказать, что были убиты призраком.
Я достала телефон. Меня интересовал доход за прошлую ночь. Моему удивлению и счастью не было границ. За вчерашнюю ночь я заработала более 4000.
4000! Даже когда я работала на трех работах, я никогда не зарабатывала столько за месяц!
Обменяв подарки на деньги, я внесла их на счет медицинских услуг Шен Ани. Его перевели в VIP-палату, следовательно, расходы существенно увеличились. Так что мне нужно зарабатывать гораздо больше.
В больнице мне пришлось провести неделю. Тан Мингли приходил ко мне каждый день и даже принес куриный суп. Глядя на ароматный куриный суп, я была немного озадачена.
Никто и никогда не был добр ко мне. А он был не только богатым, но и милым человеком.
Почему он так добр ко мне? Я нищая с больным братом на руках. Что ему от меня нужно?
Тан Мингли серьезно сказал:
- Нужно как можно быстрее выздороветь. Нам нужно избавиться от старика.
Я удивилась. Не помню, что говорила, что мы пойдем ловить призрака.
- В последний раз мы едва не умерли там. Вы собираетесь продолжить?
- Я, Тан Мингли, никогда не останавливаюсь на половине пути.
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Часть 5. Месть призрака
Я глубоко вздохнула:
- Не втягивайте меня в это, хорошо?
Но мысли о 100 000… Он же мне заплатил. Сразу успокоившись, я съела суп.
Он терпеливо ждал, пока я доедала суп. Такая мелочь, как съеденный суп, сделала его счастливым. Перед уходом он сказал, что пойдет собирать информацию к новому приключению.
Тан Мингли выходил из больницы, когда зазвонил телефон. Из трубки раздался голос:
- Господин Тан, я собрал нужную вам информацию о тех злодеях.
Тан Мингли низким голосом ответил:
- Отправьте мне их адрес.
Недоноски осели в небольшой гостинице. Они пили, курили и играли в покер. В их комнате стоял густой сигаретный дым.
- Мы попали в переделку в этот раз. Мы пошли на дело. Нам нужно было похитить медсестру, но вместо нее мы наткнулись на призрак. Брат Хи мертв, а нам нужно прятаться в этом безлюдном, богом забытом месте.
Его товарищ бормотал проклятия, а потом сказал:
- Брат Чун сказал, что если кто-то погибнет, мы должны залечь на дно, пока полиция будет расследовать дело. Поэтому он попросил нас на несколько дней спрятаться в какой-нибудь сельской местности.
Хум, он заплатил нам только по 10 000 каждому. Что нам этим делать? Это  можно проиграть за одну партию в покер.
Неожиданно кто-то распахнул дверь ногой. В тот же миг один из бандитов был сбит с ног. Второй попытался сбежать, но был пойман.
- Отпусти меня! Да ты знаешь, с кем связался? – бандит сопротивлялся изо всех сил. Напавший парень ударил его по плечу. Он почувствовал, что не может пошевелиться, после чего упал.
Отдышавшись, он поднял голову. Перед ним стоял парень, который спас от призрака в доме. Его затрясло. Несмотря на это он старался казаться спокойным:
- Ты знаешь, кто мой босс? Мой босс господин Ли! – выкрикнул он.
Ему показалось, что в данной ситуации имя брата Чуня не покажется внушительным, поэтому он назвал имя Босса Ли.
- Босс Ли? – Тан Мингли глумился: - Ли Ци? Как ты думаешь, кто я? Даже его босс Чен Ир обязан показывать мне некоторое уважение.
Бандит задрожал сильнее. Он слышал, что босс Чен самый сильный человек в Шаншенг-сити. Даже босс Ли всего лишь один из его цепных псов.
И даже такой необыкновенный человек должен проявить уважение к этому Адонису?
Злодей совершенно потерялся.
Тан Минг обратился к нему:
- Расскажи мне все, каждую деталь, даже незначительную о происшедшем. Меня интересует, что произошло до того, как вы попали в это здание и после. Если я решу, что ты что-то утаил, это будет твой последний день.
Злодей был напуган настолько, что даже не попытался о чем-либо умолчать.
Их босс Чен специализировался на поиске игрушек для богатых людей. Он использовал деньги, силу и даже не брезговал похищениями. Никто не знал, сколько девушек прошедших через его руки, были изнасилованы.
На этот раз Чен приказал найти няню. Они понятия не имели, где ее искать. И тут один из них заметив в автобусе девушку в униформе медсестры. Она благодарно приняла их предложение, спокойно последовала с ними в здание.
Чен был очарован девушкой. Он захотел позабавиться с ней на месте, а затем, сделав несколько компрометирующих фотографий, шантажировать ее в будущем.
Но медсестра оказалась призраком.
После ухода Тан Мингли бандит вытер пот на голове, достал сигарету. Его рука не перестала дрожать, он даже не смог зажечь зажигалку.
Болезненное онемение в плечах не проходило. Тан Мингли просто хлопнул его по плечу, но это было так больно. Может он воин из легенд?
Чем больше он об этом размышлял, тем страшнее ему становилось. У него не было времени помогать товарищу. Собравшись, он попытался убежать. Но когда открыл дверь, его путь был заблокирован полицейским фургоном.
Его ноги превратились в желе, он осел на пол:
- Все кончено. Все кончено.
_____
Лежа на кровати, я листала список зрителей, которые засыпали меня подарками. Некто под ником Лорд Женгуян подарил корону.
Тысяча за корону! Миленький папочка!
Лорд Женгуян прислал запрос друга. Естественно, я с ним подружилась. Я немедленно приняла его в друзья и оставила сообщение с благодарностью. Он не ответил.
Я почти выздоровела. Вернувшись домой, я решила отдохнуть еще несколько дней. Соседская тетушка поделилась последними новостями. Эти хулиганы были арестованы, в том числе и их босс Чен или как там его.
Я слышала, что они получили серьезный приговор.
Жители района были невероятно счастливы, услышав это. Некоторые даже запустили фейерверки, чтобы отпраздновать хорошие новости.
В дни отдыха мне несколько раз звонил редактор Heiyan TV, его интересовало, когда я организую следующую трансляцию.
Тан Мингли должен забрать меня сегодня. Я упаковала кровь черной собаки и мой убийственный клинок. Когда я точила его на балконе, соседи жутко испугались. Некоторые высовывали головы, чтобы посмотреть. Молодая пара наверху прошептала:
- Эта уродина сошла с ума? – они говорили тихо, но я их услышала.
Не знаю почему, но мой слух и зрение в последнее время улучшились.
Тан Мингли приехал на Лэнд Ровере вечером, когда уличные фонари уже были включены.
Как только я села в машину, он передал мне папку:
- Здесь информация на всех стариков, которые жили в этом здании. Проверь, есть ли среди них тот тощий старик.
Я кивнула, принялась листать файлы.
Тан Мингли внимательно посмотрел на меня и спросил: Какими духами вы пользуетесь?
Я почувствовала себя растерянной:
- Я никогда не пользовалась духами.
Потому что не могу себе это позволить.
Тан Мингли колебался и все же сказал:
- Но вы благоухаете.
Смущенно я понюхала свою руку, она ничем не пахла:
- Может быть это запах моего лечебного мыла с мелиссой.
Три юаня за кусок. Это то, что я могла себе позволить.
Тан Мингли больше ничего не сказал. Я вернулась к папке. Внезапно я наткнулась на фотографию:
- Это он.
Худощавого старика звали Шибин. В возрасте 50 лет он разбогател, стал развлекаться. Его жене надоели его измены, она развелась с ним и забрала ребенка. Вскоре он женился на двадцатилетней девочке, которая родила ему сына. В те времена он жил с комфортом.
Когда ему было около 60-ти лет, он перенес инсульт, его парализовало. Молодая жена не только оставила его без копейки, но и перед уходом заявила, что ребенок не от него.
Он вспомнил о первой жене и дочери. Они отказались с ним общаться. Тогда он подал в суд на дочь, заставляя ее таким образом заботиться о нем. Поэтому дочь отправила его в этот дом для пожилых людей.
На новом месте его состояние здоровья ухудшилось. Он умер.
А через семь дней после его смерти произошла та страшная трагедия в этом доме.
Подождите! Седьмой день?
В первый раз это случилось на седьмой день?
Его призрак пришел взять реванш?
- Мы на месте, - Тан Мингли из-под сиденья вытащил меч из дерева персика: - Говорят, этот меч вырезал Бессмертный Джиянг во времена Республики. Он должен быть лучше, чем ветка персика.
Я улыбнулась и открыла доступ к трансляции. На этот раз Heiyan TV сразу поставил меня на главную страницу. Всего через минуту ко мне подключилось более 6000 зрителей.
Я сказала:
- Дамы и господа, мы снова пришли к дому № 144 на улице Пинху. Увидим ли призрака, которого встретили в прошлый раз? Пожалуйста, оставайтесь с нами.
[Кэм-герл, мы скучали. Где ты пропадала?]
[Кэм-герл, моя любовь, после того, как я посмотрел твою трансляцию, меня больше не интересуют фильмы ужасов.]
[Мое восхищение тобой, как постоянно текущая река…. 10 000 слов опущено здесь.]
Я сказала несколько слов и уже получила много подвесок. Я никогда не думала, что стану вэб-знаменитостью когда-нибудь.
Я повесила телефон на шею и попросила Тан Мингли подвигаться. С мечом из дерева персика за плечами он выглядел очень мужественным. Я только могла себе представить, как девушки приклеиваются к экранам.
Про себя я сказала: «Нужно не только глазеть на экран. Я хочу подарки! Много подарков!»
Мы открыли железные ворота. Неприятный ветер дул мне в лицо, заставив задрожать.
В этот раз Тан Мингли шел впереди, защищая меня… возможно.
Мы обошли первый этаж, призрака нигде не было. Тогда мы направились к комнате № 4 на третьем этаже. Здесь когда-то жил Эн Шибин.
В тот момент, когда мы переступили порог комнаты, почувствовали сильный гнилостный запах, растекающийся по зданию.
- Почему так воняет? – Тан Мингли прикрыл нос и рот. Мебель тех лет все еще находилась в комнате, но вся сгнила.
Он осмотрелся, затем подошел к стенному шкафу и потянул дверцу. Бах! Дверь шкафа отвалилась. Сильный запах гнили заполнил мой нос. Несмотря на то, что я была в маске, меня едва не стошнило.
Превозмогая вонь, я пошла вперед. Шкаф был полон тел животных, таких как змеи, жуки, крысы и муравьи. Некоторые умерли давно, от них остались только шкуры, уложенные слева. Но были и такие, которые умерли недавно и были довольно свежими.
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Часть 6. Призрак распятой женщины
- Странно. Очень странно. Почему здесь нет мух? – спросила я: - И на этих телах нет личинок.
Зрители в комнате трансляции заныли.
[Давай. Я съем.]
[Закройте мне экран!]
Как и следовало ожидать, что-то затемнило экран. Другие зрители тут же бросились в бой.
[Проклинаю того, кто закрыл экран. Пусть у его сына не будет пениса.]
В этот момент Тан Мингли сказал:
- Здесь что-то есть.
Закрыв нос и рот, он поднял сломанную ножку от стола, раздвинул тела в шкафу и вытянул дневник.
На нем было написано: «Рецепты на неделю комнаты № 304».
Мы полистали его. На первых страницах были рецепты обычных блюд. После них красной ручкой кто-то написал: «Жгучие крысы, сырые тараканы…» и тому подобное.
Я почувствовала, как мой желудок сжался. Я проглотила слюну, пытаясь подавить кислоту.
Подумав некоторое время, Тан Мингли сказал:
- Я понял. Над Шибином, проживающим в этом комнате, издевались. Медсестра, которая ухаживала за ним, кормила его змеями, крысами, жуками и муравьями вместо обычно пищи. Эти пытки и привели его к смерти. Поэтому он и вернулся на седьмой день, чтобы отмстить. Он убил всех в день первого седьмого дня.
Я нахмурилась:
- Почему ты так говоришь о медсестре?
- Посмотрите на документы, которые я вам дал. Имя медсестры, которая заботила о нем Ян Ян. Когда она была маленькой, ее отец развелся с матерью ради любовницы. Ее мать не смогла это пережить и повесилась у нее на глазах. Поэтому она ненавидела всех сердцеедов.
Теперь я все поняла. Я кивнула. Таким образом, женщина-призрак, которую я убила в прошлый раз, была не Ян Ян. Отлично, значит, призрак медсестры Ян Ян должен быть где-то рядом.
Чат взорвался.
[Я никогда не слышал об этой квартире. И тем более не ожидал, что могут быть такие ужасные истории.]
[Совершенно верно. Господин Президент и красивый, и умный.]
[Кэм-герл, что ты ждешь? В такую темную и убийственно ветреную ночь Мистер Президент слабый игрок, почему бы не сделать что-нибудь для него?]
К счастью, я не смотрела на экран, иначе от злости начала бы харкать кровью.
Из ниоткуда подул ветер, под натиском которого заскрипело окно, напугавшее нас.
Вдруг осколок стекла со стола подлетел и направился прямо ко мне. Тан Мингли оттолкнул меня и пнул стекло. Оно упало на пол и разлетелось на осколки.
Мебель в комнате начала резко трястись. Мы стояли, пораженные. Тан Мингли, знающий кунг-фу, крикнул:
- Вперед!
Мы бросились к двери, одновременно вещи в комнате ожили, полетели в нашу сторону. Тела змей, жуков, крыс и муравьев направились к моей голове. Я слишком была занята уклонениями от них и не заметила кусок металла, который летел к моему затылку.
- Осторожно! – Тан Мингли оттолкнул меня и повернулся. Острый железный стержень задел его плечо, оставив на коже глубокую царапину.
Я была поражена. Он подтолкнул меня и крикнул:
- Беги!
Стиснув зубы, я  побежала, продолжая уклоняться от летящей мебели. Тан Мингли прикрывал меня. Он продолжал подпрыгивать и отбивать ногами летящие предметы. Каждый удар достигал цели.
Бах!
Дверь захлопнулась. Стиснув зубы, я била по двери. Наконец, сломала ее и выбежала.
Не удержавшись на ногах, я упала. Я увидела торчащий кусок арматуры, который смотрел прямо мне в лоб.
Если бы упала на него, превратилась бы в кусок мяса без признаков жизни.
И в этот момент меня подхватила рука. По инерции я попала в кольцо его рук.
Запах мужского тела… я немного возбудилась, когда почувствовала запах тела Тан Мингли.
В шоке я отпрыгнула от него, неловко пробормотав:
- Спасибо… Спасибо за спасение моей жизни.
На его лице вспыхнул румянец. Хмыкнув, он сказал:
- Поскольку вы в порядке, все ОК. Если вы погибните, с кем я буду ловить призраков?
Я отпустила голову и рассмеялась, ситуация была неловкая.
Во мне не было смелости посмотреть ему в глаза. Он был невероятно красивым и необыкновенным, в то время как я была тошнотворно некрасива. У меня не было ни недвижимости, ни хорошего образования. Мы были из разных миров.
Это заставило меня самоунизиться.
Я прикусила нижнюю губу и сказала сама себе: «Юань Цзяньяо, перестань жаловаться. Даже если ты травинка, которую люди должны растоптать, ты должна жить с достоинством.
Глубоко вздохнув, я собиралась что-то сказать, но выражение лица Тан Мингли внезапно изменилось. Он смотрел на что-то за моей спиной.
Дрожь пробежала по моей спине. Обернувшись, я увидела тощего старика с тростью. С мрачной улыбкой он смотрел на нас из угла коридора.
Проглотив слюну, я спросила:
- А… вы тоже его видите?
Тан Мингли непроизвольно кивнул. Он был ошеломлен.
Я достала телефон. Чат гудел.
[Что за черт! Призрак! Призрак! Это настоящий призрак!]
[Вашу мать! Фильмы ужасов не сравнятся с этим. Я чуть не обоссался]
[Напуган. Из меня бежит дерьмо. +1]
Мои руки тряслись. Призрак пришел.
Обычные люди не могут видеть призраков. Но призрак может показать себя, чтобы напугать человека. Душа испуганного человека будет слаба. Воспользовавшись этим, призрак может забрать душу человека или вселиться в тело живого.
Тощий старик показал нам страшную улыбку, затем поднялся наверх.
Я спросила:
- Нам нужно идти за ним?
- Конечно, почему бы и нет? – Тан Мингли поднял меч из персикового дерева: - Сегодня я смогу испытать свой меч.
Я заколебалась и посмотрела в чат.
[Иди за ним. Это впечатляет! Я хочу увидеть, как кэм-герл прихлопнет призрака.]
[Кэм-герл, если ты можешь убить этого сукина сына, о нет, сына призрачной суки, я дам тебе пять крон!]
[Ты супербогач.]
[Денежный мешок, я хочу подружиться с тобой.]
Мои глаза чуть не выскочили. Пять крон! Пять тысяч!!!
За пять тысяч я могу сделать, что угодно, даже разорить призрака.
Я повесила телефон и тоном праведника сказала:
- Этот призрак забрал жизни многих людей. У меня нет особого оружия, но я попробую сразиться с призраком. Напарник, давайте сделаем это!
Мы поднимались наверх за тощим стариком. Самое странное было то, что не было видно конца лестницы.
Тан Мингли вдруг остановил меня:
- Смотри!
Я подняла голову. На стене кровью было написано «Четвертый этаж».
- Мы никуда не пришли? – я почувствовала себя немного уставшей и ухватилась за поручни, чтобы передохнуть. Вдруг мою руку схватила чья-то ледяная рука.
Я вскрикнула и побежала обратно. Внезапно моя нога попала в пустоту. Лестница рухнула, я упала следом.
Больно! Пронзительная боль по всему телу!
Я чувствовала, будто мои кости разлетелись. У меня кружилась голова. Тан Мингли звал меня через образовавшийся проем. Но вдруг он закричал, и что-то утащило его.
В вэб-комнате началась паника.
[Кэм-герл получила травму. Вызовите полицию!]
[Я позвонил в полицию. Они сказали, что это ложный вызов.]
[Ты свихнулся? Не говорите им, что это был призрак. Скажите им, что здание рухнуло, и кто-то получил травму!]
Я изо всех сил пыталась встать на ноги: «Нет, я не могу потерять сознание. Тан Мингли в опасности. Я могу сказать, что он из знатной и влиятельной семьи. Если он здесь умрет, его семья будет обвинять меня.»
Я подняла голову, передо мной было бледное лицо.
Это была молодая девушка в униформе медсестры. Кровь была по всему ее телу. Гвозди пронзили ее конечности, прибив под лестницей.
[Ах! Я взволнована! Я была так напугана, что даже бросила телефон.]
[Маленькая девочка, не бойся. Где ты? Я приду успокоить тебя.]
[Неужели медсестра Ян Ян?]
[Конечно, нет! Это впечатляет! Еще более захватывающе, чем играть в игры ужасов. Кэм-герл, давай. Пять нефритовых подвесок тебе.]
Медсестра смотрела на меня. Кровь в моих венах застыла, я не могла даже чуть-чуть подвинуться.
Она крутилась, пытаясь избавиться от старика. Набравшись храбрости, я спросила:
- Ты.. хочешь взять реванш?
Медсестра кивнула. Я сделала глубокий вдох и спросила:
- Если я вытащу все гвозди, ты будешь свободна?
Медсестра снова кивнула. Я сказала:
- Я помогу тебе вытащить гвозди, но ты не должна причинить мне вред.
Она снова кивнула.
[Кэм-герл, все призраки являются лжецами. Не слушайте ее. После того, как она станет свободной, вы умрете первой.]
[Отлично, кэм-герл. Не нужно иметь сердце, чтобы причинить другому вред, но ты должна быть бдительной, чтобы не пострадать.]
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Часть 7. Убей старого призрака
Я не видела того, что писали зрители. Я дотянулась до гвоздодера, которым собиралась вынуть гвозди из тела медсестры, и в этот момент мой телефон завибрировал.
Может это Тан Мингли?
Я достала телефон. Это был Лорд Женгуян, с которым я недавно подружилась.
Друзья на Heiyan TV могут разговаривать друг с другом. Я колебалась, но все-таки ответила  на звонок.
В конце концов, он подписан на мой канал и заплатил за это.
Голос старика в трубке:
- Малышка, не верь призракам. Если ты хочешь сделать ее союзником, делай, как я скажу.
Я была поражена. Знает ли старик, что идет прямая трансляция?
- Ты взяла с собой кровь черной собаки? Ты должна нарисовать слово «порицание» на ее лбу кровью собаки.
Многие пожилые люди знали, как бороться с призраками. Я достала кровь черной собаки и сделала так, как сказал он. Призрак злобно смотрела на меня, пыталась отклониться.
К счастью, я не успела извлечь все гвозди, иначе действительно стала бы первой, кто умрет.
- Теперь можешь извлечь гвозди, - сказал старик.
Призрак набросилась на меня сразу, как я вынула последний гвоздь. Ее черные грязные ногти целились мне в голову.
В ужасе я прикрыла свою голову руками. Но… призрак вскрикнула, и слово «порицание» на ее лбу вспыхнуло красным светом, после чего превратилась в факел голубого дыма.
Удивительно, как отлично это работает.
Призрак посмотрела на меня, схватила гвоздодер и ржавые гвозди, после чего улетела.
Я была свободна. Подобрав убийственный клинок, я осторожна пошла наверх. На лестнице я услышала гневный рев.
Это был Тан Мингли!
Я побежала на голос. Он шел из комнаты с желтой пятнистой дверью, на которой еще остались грязные таблички с именем и номером комнаты.
Через щель в двери я разглядела Тан Мингли, изо всех сил пытающегося сползти с грязного операционного стола. Врач-призрак в белом халате собирался перерезать ему горло ржавым скальпелем.
- Стоп, - закричала я, ворвавшись в комнату. Врач медленно повернулся и посмотрел на меня злющими глазами. Его халат был окрашен в красный цвет кровью. На его лице зияли два пореза, которые делали его ужасным.
В этой частной квартире жил доктор, которого зарубили до смерти. Вероятно, это он и был.
Инстинкт кричал мне бежать, но Лорд Женгуян сказал по телефону:
- Успокойся. Нанеси на свой нож кровь черной собаки и отруби ему голову. Он умрет.
Стиснув зубы, я вылила всю кровь черной собаки из бутылки не лезвие ножа. С криком побежала к врачу-призраку.
Внезапно я почувствовала головокружение. Врач-призрак бросился в мою сторону, и вот уже стоит напротив меня, а его руки сжимают мою шею. На мгновение он приподнял меня, играя скальпелем у моего лица.
Решающий момент, Тан Мингли с грохотом, наконец, освободился от пут. Я успела передать ему нож, схватив его, он нанес удар по голове врача-призрака.
Я упала на пол, кашель раздирал мне горло. Врач-призрак превратился в факел темного дыма, который я нечаянно вдохнула.
[Босс, какой удивительный удар ножом! Уважуха!]
[Босс, реально мастер кунг-фу. Пожалуйста, возьмите меня в ученики. Я буду относиться к вам очень хорошо, как в кровати, так и вне ее.]
[Веселенький разговор!]
- Вы в порядке? – Тан Мингли спрыгнул со стола, поднял меня: - Черт его! Как я мог так попасться призраку! Какой позор!
Я рассказала ему о медсестре-призраке. Он поднял свой меч из дерева персика:
- Давайте посмотрим.
Мы поднялись в офис на верхнем этаже. Там было тихо. Тан Мингли слегка толкнул дверь. Из комнаты потянулся запах крови и гнили.
Едва мы вступили в комнату, фонарик, вспыхнув, погас.
- В чем дело? -  я  его потрясла, он снова включился.  И я увидела толпу старых бледных привидений.
Я была так напугана, что едва не выронила фонарик. Тан Мингли схватил меня за плечо и закрыл мне рот, не дав закричать.
Бесчисленные старые призраки окружили нас. Бледные лица со следами трупных пятен по всему телу. Они смотрели нас маленькими зрачками глаз.
Лорд Женгуян снова заговорил в телефоне:
- Не паникуйте! Это наиболее распространенные привидения. У юноши есть большой меч из персикового дерева. Пусть он делает то, что я сейчас скажу.
Я шепнула на ухо Тана:
- Укуси кончик языка и распыли свою кровь по мечу. Дальше делай то, что я скажу.
Тан, не теряя ни секунды, прикусил язык и смазал ею оружие. Меч засиял золотыми огнями.
- Солнце, луна и звезды, до неба, вниз на землю, через приведений, - Тан повторял заклинание, которое я произносила: - Охотник за призраками убивает, против сильного первого злого духа ночной свет. Покори всех духов! Отпугни всех призраков! Изгони!
Он пронзил темноту золотым лучом меча. Призраки в ужасе разбежались.
Но было поздно. Когда луч света касался призраков, они с криками и исчезали.
Тан обессиленный упал на пол.
- Дух человека концентрируется на кончике языка. Кончик языка имеет мощную силу духа. Так как юноша из рода, практикующего кунг-фу, у него мощный дух, который заставил призраков исчезнуть мгновенно. Но сейчас он исчерпан. Ему нужно отдохнуть, - объяснил Лорд Женгуян.
Я, напротив, чувствовала себя ожившей. Я уже собиралась отнести Тана отдыхать, когда почувствовала, что что-то не так.
Оглядевшись, я увидела пустую и незнакомую комнату. Я не могла понять, что не так.
Лорд Женгуян молчал. Ответ я прочитала в комментариях.
[Тень! Посмотри на свою тень!]
Мурашки по коже. Я медленно повернула голову и увидела, что моя тень – это горбатый старик.
- Мвахаха! – руки тени добрались до моей шее.
Лимит везения был исчерпан. Сегодня руки несколько раз сдавливали мне шею.
Бесплотные руки были сильны и с легкостью могли задушить меня. Тан еще не восстановился, но он пытался встать на ноги. Он метнул меч в тень не стене.
Меч пригвоздил тень.
Едва тень убрала руки с моей шее, Тан схватил меня за запястье и спрятал за своей спиной, не переставая напряженно следить за тенью.
Он пытался меня защитить?
Это самый первый раз, когда человек на самом деле защищает меня. Это согрело мое сердце.
Неожиданно дверь приоткрылась. В комнату проскользнул призрак с гвоздодером в руке с черными ногтями.
Это была Ян Ян, медсестра-призрак.
Она смотрела на Шибина, в глазах которого злость сменялась негодованием.
Между ними завязалась интенсивная борьба.
Медсестра набросилась на него с гвоздодером. Комментарии на моем канале росли на глазах.
[Призрак медсестры против призрака старика, невероятное шоу! Я никогда не буду снова смотреть фильмы ужасов. Достаточно вашего канала.]
[Ставлю 5 центов на старика.]
[Один юань на медсестру.]
[Алло, полиция? Кто-то играет в азартные игры.]
Болтовня ни о чем, но я была так счастлива, что даже не чувствовала боли. А когда я увидела свои награды…
- Это наш шанс уйти, - Тан схватил меня за локоть, другую руку положил мне на плечо. Мы вышли.
И тут раздался пронзительный крик. Я оглянулась. Эн Шибин был нашпигован гвоздями, но он все еще оставался достаточно сильным, чтобы схватить Ян Ян. Открыв широко свой рот, он проглотил Ян Ян.
Он ползком направился ко мне. Я выбежала, но Лорд Женгуян остановил меня:
- Нет. Старик в сильном гневе. Если он закончить есть призрак медсестры, он станет более мощным и сильным. Тогда ни один из вас не сможет уйти.
- Что мне сделать? – я ахнула.
- Сейчас он ест. В этот момент он наиболее слабый. Если вы хотите его убить, это нужно делать сейчас или никогда, - Лорд Женгуян продолжил: - Сейчас я научу тебя простому ритуалу, который называется «Пять отталкивающих элементов».
Я положила Тана в стороне, достала из сумки красную нить, вбила гвозди в пол и обмотала их красной нитью, формируя Пять отталкивающих элементов.
- Отлично! Встань в позицию огня, повторяй за мной.
Пять отталкивающих элементов – это пятиугольник, каждый угол которого представлял какой-либо элемент: Дерево, Земля, Огонь, Металл и Вода. Я стояла в углу огня. Собрав магическую печать я произнесла:
- Пять звезд светят Вселенной. Небесные святые благословите меня. Призраки исчезают. Уходите!
Старику осталось немного, чтобы доесть Ян Ян. Я крикнула:
- Исчезни!
Бум! Старик превратился в огненный шар. Он, бешено крича, бросился на меня.
Как только он зацепил красную нить, огонь вокруг него стал сильнее.
Красная нить окружала его. Шансов выбраться не было.
Он был сожжен и превратился в темный дым, который парил немного, а затем устремился в мой нос.
Внезапно мир вокруг затих. Я испугалась. И вот я сижу на полу и читаю комментарии в телефоне.
[Ты такая клевая! Ты, безусловно, живой Лам Чинг-инь!]
[Теперь ты мой кумир. Я буду смотреть все твои трансляции и каждый раз буду награждать, минимум, одним нефритом.]
[Кто-то сказал, что подарит пять крон. Где ты?]
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Часть 8. Я заработала много денег
Итак, на данный момент некто по имени Преследующий Духа подарил мне пять крон.
[Он сдержал обещание. Уважаю. Вот моя награда – нефрит.]
[Откуда будет следующая трансляция? Ты можешь прийти на мое место? В моем районе есть дом с приведениями. Уверяю тебя, это будет потрясающе.]
[Позор! Девушка была с симпатичным парнем и не воспользовалась ситуацией. Ты упустила великолепный шанс!]
Награды посыпались в хранилище. Невероятно. Я испытала катарсис.
Я отключила трансляцию. Поддерживая друг друга, мы с Таном покинули здание. Он странно посмотрел на меня, под его взглядом я съежилась.
- Ты училась убивать призраков? – спросил он.
- Кто-то помогал мне, - я покачала головой. Я рассказала ему о Лорде Женгуяне, который после прошлого сражения подарил мне корону. Я оставила ему сообщение с благодарностью.
Тан сказал:
- Ты встретила мастера. Обычно мастера редко можно увидеть. Но он смотрел твою трансляцию и лично давал указания. Тебе чертовски повезло!
Я была в восторге от полученных наград, общая сумма которых составила более 20 тысяч. Прежде я не могла столько заработать даже за год каторжного труда.
Погруженная в свои мысли, я не заметила странное выражение лица, когда Тан смотрел на меня.
Он был слишком измучен, чтобы вести самому машину. До больницы мы поймали такси. К счастью, ничего серьезного не было, только небольшие ушибы мягких тканей, царапины.
Домой мы также вернулись на такси. Тан провожал меня взглядом, как только моя спина скрылась в доме, он запрыгнул в подъехавший лимузин Линкольн.
- Сэр, - обратился к нему водитель: - Ваш отец сегодня звонил, он интересовался, нашли вы сами знаете кого.
Тан немного подумал, достал телефон, набрал номер. Ответил мужчина в возрасте:
- Мингли, ты ее нашел?
- Да, дедушка.
- Она симпатичная?
Тан не ответил. Старик вздохнул:
- Мингли, даже если она уродлива, это не имеет значения до тех пор, пока удача на ее стороне.
Тан Мингли задумался. Если Юань Цзяньяо повезет, она не будет жизнь такой жизнью, как сейчас. Но если не повезет… Но она была невероятный баловнем судьбы, ей повезло поймать столько приведений за одну ночь.
И даже мастер, охотник на призраков, помог ей.
Может быть, она была избранной.
- Я понял, дедушка, - Тан добавил: - Я справлюсь. Не волнуйся.
Он повесил трубку, посмотрел в окно, разговаривая сам с собой: «Хотя она не очень хорошо выглядит, она приятно пахнет».
_____
Дома  я сразу подошла к зеркалу, взволнованно сняла маску.
Раньше на подбородке было три фибромы. После прошлой вылазки одна исчезла. Сегодня после того, как вдохнула два облака черного дыма, я излечилась еще от двух фибром.
Я долго гладила фарфоровой подбородок, кожа на котором стала шелковистой. Не могла остановиться.
Если все фибромы исчезнут с моего лица, я стану пусть не красивой, но симпатичной точно.
Я не просила слишком много. Все, что я хотела, быть нормальной.
После душа я вернулась в спальню. На мне был халат. Не успела я растянуться на кровати, как услышала сильный удар. Дверь отлетела. Я села. В мою квартиру ворвались неизвестные люди.
- Кто вы ? – я была поражена.
Мне никто не ответил. Ко мне подошел мужчина. Одной рукой он схватил меня за шею, второй закрыл мокрым платком рот.
Сладковатый едкий запах окутал меня. Чем больше я это вдыхала, тем сильнее кружилась голова, и я отключилась.
Головокружение не проходило, тело было ватным.
Не знаю, сколько я пролежала без сознания. Голова болела. Я огляделась. Это была роскошная спальня. В ней стоял сладковатый аромат.
Где я? Почему я здесь?
Из соседней комнаты раздались голоса. Я осторожно встала с кровати, прижала ухо к стене.
Мой слух стал намного лучше, чем был раньше. Я слышала их очень хорошо.
- Господин Гонгкэйл, она готова, - и льстиво: - Вы будете довольны.
- Очень хорошо. Пока я доволен, я выполнюто, что вы попросили сделать, - ответил человек с сильным акцентом.
- Господин Гонгкэйл, она рядом. Прошу.
Они шли к моей комнате. Я была поражена. Я прыгнула на кровать и притворилась, что еще без сознания.
Дверь открылась, вошли два мужчины. Один был толстый, второй высокий и худой с усами, походил на выходца Юго-Восточной Азии.
- Господин Гонгкэйл, вы что-то сказали?
- На ее лице язвы возмездия?
«Язвы возмездия? Что это?», – я была в смятении.
- Отлично! – кивнул он: - Она именно то, что я хотел. Когда я закончу с ней играть, я оторву все ее язвы и скормлю их Золотому Червю. Он будет расти, с ним будет расти и моя сила.
- Я оставлю вас наедине, - толстяк удалился, улыбаясь.
Гонгкэйл снял одежду, подошел ко мне с ухмылкой на лице.
Я была напугана.
Внезапно я вспомнила историю об извращенце с Юго-Восточной Азии, который любил ущербных женщин. Неужели это он?
А толстяк… должно быть это босс Ли.
Я была в ужасе. Что мне делать? Я не хочу умирать.
Босс Ли вернулся в свою комнату с довольной, сытной улыбкой на лице. Рядом оказалась сексуальная женщина. Сегодня был удачный день.
С помощью Гонгкэйла он разберется с конкурентами. Новый капитан полиции, как и остальные тоже умрет от его ядовитых червей.
Он засмеялся, представляя, как ядовитые черви мучают их до смерти.
Человек в черном костюме вошел в комнату, что-то ему прошептал. Он был поражен:
- Покажи немедленно!
Он побежал другую в комнату, поклонился молодому человеку, сидевшему на роскошном диване.
- Мистер Тан, вы здесь! Это благословение для нас!
Тан Мингли посмотрел на него и сказал холодным голосом:
- Заткнись. Сегодня вы схватили женщину. Она моя. Приведите ее ко мне немедленно.
- О ком вы говорите? – босс Ли в ужасе озирался.
- Сегодня вы похитили много женщин? – Тан гудел.
- Могу ли поинтересоваться, кто она для вас?
Там был возмущен:
- Это не твое дело. Приведи ее сейчас же. Если ей причинили боль, приготовься провести остаток своей жизни в тюрьме.
Ли ахнул. Он известен в городе более 10 лет, но никогда так не боялся. Он знал, если этот молодой человек укажет на него пальцем, его жизнь будет разрушена.
Но и Гонгкэйл… все сложилось ужасно.
Тан сузил глаза:
- Ли, ты тратишь мое время? Я прекращу все дела с тобой.
- Нет, нет, - Ли испуганно замахал руками. Он выбрал меньшее из зол. Гонгкэйл был  резкий, но он всего лишь был колдуном с червем из Юго-Восточной Азии. Тан же и его семья были слишком могущественны, чтобы выступать против них.
- Мастер Тан, пожалуйста, подождите минутку, я приведу ее, прямо сейчас, - он собирался выйти, но Тан встал:
- Нет времени. Где она? Я сам ее заберу.
Ли сказал ему номер комнаты, Тан выбежал.
Скорость Тана поразила Лм. Он был из семьи наследников древних боевых искусств. Каждый из них был мастером кунг-фу.
Он задавался вопросом, кто эта некрасивая девушка, и почему Тан о ней заботится?
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Часть 9. Подарок Лорда Женгуяна
Неужели господин Тан также заинтересован в ущербных женщинах, как и Гонгкэйл?
Гонгкэйл попытался раздеть меня. Я не позволила. Скатилась с кровати и, не теряя времени, залезла под нее.
Гонгкэйл ухмыльнулся:
- Девушка, я знал, что ты не спишь. Выходи порадовать меня и тогда я стану лучше к тебе относиться.
Меня трясло, слезы лились из глаз потоком.
Я не хочу делать то, что он сказал. Да, я прожила жалкую жизнь, но все еще хотела жить достойно. Я была уродливой, но все же имела достоинство. Я не была игрушкой.
- Похоже, ты попробуешь укус моей власти, - он вытащил золотую крошечную змейку из своей коробки. Змея поползла ко мне. От испуга я непроизвольно отшатнулась.
И теперь я загнана в угол.
Все, что я могла сделать, это смотреть, как она подползает к моим ногам.  Она попыталась залезть мне в трусы… я закричала. Вытащив свой нефритовый кулон, я запустила его в голову змеи.
Змея раскрывала пасть.
Я не поверила своим глазам. Присмотрелась… Голова змеи сгорела.
В недоумении я смотрела на свой кулон. Я не могла понять, что произошло. Может какое-нибудь электрозамыкание?
- Моя золотая змейка! – он кричал и кричал: - Ты! Как ты посмела убить мою драгоценную! Я убью тебя, сдеру с тебя кожу, выну душу и заставлю вечно жить в муках!
Он обезумил. Отбросив матрас, он схватил мою ногу и вытянул из-под кровати меня всю.
- Отпустите меня! – я яростно отбивалась. Он ударил меня кулаком в лицо. Я почти потеряла сознание.
Он достал кинжал:
- Первыми я срежу все твои болячки с лица.
И в момент, когда он пытался изрезать мне лицо, дверь распахнула под ударом ноги, в комнату ворвались люди.
- Тан… Мингли? – пробормотала я. Он был очень зол. Он запустил меч в голову Гонгкэйла.
Гонгкэйл упал, вскрикнув.
Тан поднял меня на руки:
- Уходим!
- Никуда вы не уйдете! – Гонгкэйл встал на ноги, по голове растекалась кровь. Он сорвал с себя одежду. Бесчисленное число змеи вылезли из своего убежища и быстро поползли к нам.
Тан вскрикнул от боли. Черная змея ползла по его лодыжке.
- Осторожно! – я не могла придумать ничего иного, как сорвать змею с его ноги. Змея повернула голову, вцепилась зубами  мою руку.
Боль невыносимая. Я закричала. Тан разозлился, он решил убить Гонгкэйла. Выхватив его острый кинжал, который Гонгкэйл держал в руке, Тан Мингли нанес несколько ударов. Кровь забрызгала комнату.
Гонгкэйл дотронулся до своей шеи, глаз… затем медленно упал.
От укуса змеи в глазах потемнело. Я упала на колени рядом с Гонгкэйлом. Он выдохнул облако черного воздуха, и оно направилось в меня. Я его вдохнула.
- Цзяньяо, Цзяньяо, - нервно крикнул Тан.
Почему он так обо мне заботиться?
Хорошо, когда заботятся о…
Я потеряла сознание.
Я пришла себя в другой комнате. Я лежала на мягкой, удобной кровати. Комната была простой, интерьер классический.
Рядом с кроватью была кнопка.
- Вы, наконец, проснулись, - с тазом воды в комнату вошла молодая горничная. Не скрывая своего презрения:
- Мой хозяин приказал помочь вам помыться.
Я посмотрела на свою руку. Яд змеи был вычищен, остались лишь следы от двух клыков. Наверное, Тан ввел мне антидот.
Горничная бросила на меня обиженный взгляд. Прежде чем я что-то ответила, она заявила:
- Мадам, пожалуйста, окажите содействие. У меня помимо вас много работы, которую необходимо сделать.
Я привыкла к людям, неодобрительно смотревшим на меня:
- Вы можете идти заниматься своими делами. Я в состоянии позаботиться о себе.
Я чувствовала себя неловко. Пока я была без сознания, я сильно вспотела.
Горничная обрадовалась моим словам:
- Я ценю это, - выйдя из комнаты, она пробормотала про себя: - К счастью, я не должна ей помогать мыться. Ее лицо омерзительно.
Говоря это, она врезалась в высокого человека. Девушка застенчиво посмотрела на него снизу вверх:
- Господин.
- Дядя Лю, - голос Тана был холоден.
Позади него стоял мужчина в хорошем костюме, которому было немного за пятьдесят. Мужчина смотрел довольно серьезно.
- Да, господин, - она согнулась в поклоне.
- Дайте ей зарплату и убедитесь, что она уйдет отсюда в течение 10 минут или выбросите ее, - приказал Тан.
Горничная не могла поверить в то, что услышала. Обычно господин был добр. Почему он такой серьезный сегодня?
- Господин, пожалуйста, выслушайте меня, - она попыталась объясниться, но дядя Лю отодвинул ее.
Лю был слишком силен, чтобы она могла пошевелиться.
- Вы слышали его, - сказал дядя Лю: - Поспешите.
Горничная едва не потеряла сознание. Эта работа была несложной и высокооплачиваемой. И самое главное, у нее был шанс приблизиться к этому высокому, красивому и богатому молодому господину, который разбил немало девичьих сердец.
Но теперь все пропало.
Тан вошел, когда я раздевалась, чтобы помыться.
Несмотря на то, что лицо было обезображено фибромами, у меня была фигура «песочные часы» и фарфоровая кожа. Со спины я выглядела красивой. Когда он вошел, я сидела спиной к нему. Солнце придавало удивительное сияние моей фарфоровой кожи на спине.
Тан был ошеломлен.
Я была шокирована, быстро натянула одежду. Меня охватила паника, прикрывая свое лицо, я спросила:
- Где… мой… моя… маска?
Тан опомнился и вручил мне новую. Я надела ее, избегая его взгляда.
- Спасибо, - поблагодарила его: - Если бы не ты, я бы уже была мертвой.
- Я нанял тебя. Я должен гарантировать тебе безопасность, - он не мог контролировать свой взгляд: - А босс Ли, я заставлю его заплатить.
- Мне нужно идти, - я направилась к выходу. Он остановил меня: - Ты можешь оставаться здесь столько, сколько пожелаешь.
- Мне здесь неуютно, - я смотрела вниз.
После минутного молчания он сказал:
- Тогда я провожу тебя.
Он вел меня вниз. Перед уходом он схватил меня за руку и серьезно сказал:
- Цзяньяо, ты можешь рассматривать меня, как своего друга.
Я улыбнулась, но промолчала.
«Друг». Это слово отсутствовало в моей жизни очень долго. В моей жизни у меня был только один друг. Мне было 15 лет, я оканчивала среднюю школу. Одноклассник положил в мой стол мертвую мышь. Самая красивая девочка в классе выступила против него, заступившись за меня. Я была ей благодарна и долго считала ее лучшим другом.
Однажды симпатичный мальчик из школы швырнул мне в лицо любовное письмо. Он кричал, что я недостаточно хороша для него, что его вырвало, когда он увидел мое лицо, что даже маска не может скрыть мое омерзительное лицо. Он запретил мне писать ему любовные письма, потому что при мысли об этом он чувствует себя отвратительно.
Я подняла любовное письмо… Это она попросила написать его. Однажды она попросила помочь ей написать любовное письмо. В письме она хотела выразить свои чувства к этому мальчику. Она сказала, что в классе я пишу лучше всех.
Я смотрела на присутствующих, а она из толпы с усмешкой и издевкой смотрела на меня.
Как оказалось, была такая забава у богатеньких девочек. Я же была их клоуном.
С тех пор я перестала верить в дружбу. Такая дурнушка, как я, обречена на одиночество.
Дома, удобно расположившись на кровати, я посетила свой канал. Лорд Женгуян был на сайте. Я немедленно послала ему свою благодарность.
- Ха-ха! У тебя получилось. Давно я не встречал настоящих охотников за призраками, - он засмеялся: - Как насчет этого? У меня хорошее настроение. Я готов ответить на твои вопросы. Может быть, что-нибудь тебе пригодится в следующем приключении.
Восторг! Он великий мастер, магистр. Если он сможет чему-нибудь меня научить, это в будущем пригодиться.
Он прислал мне папку, в которой были собраны записки охотников за призраками. Я была поражена, найдя в примечаниях важную информацию о призраках низшей категории.
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Часть 10. Господин Лонг, отпустите
Поток моей благодарности не иссякал. Он продолжил:
- Если хочешь охотиться на призраков, тебе нужно практиковать ци. В твоем теле нет духовной ци, поэтому ты можешь охотиться на призраков с помощью обычных средств. Этого достаточно, чтобы победить обиженных призраков, но недостаточно, чтобы бороться со свирепыми или злыми духами. В конце тетради ты найдешь способы, которые помогут практиковать ци. Следуй инструкции. Если у тебя получится, я стану твоим наставником в магии.
Прежде чем он ушел, я спросила:
- Господин, вы слышали о язвах возмездия?
- А? – он был удивлен: - Почему ты спрашиваешь?
- Просто хочу знать, - я усмехнулась.
Он пояснил:
- Язвы возмездия это своего рода проклятие. Когда предок совершает большое преступление, его наказание падет на потомков, на телах которых будут расти болячки и язвы.
Это похоже на мою ситуацию. Какие грехи совершили мои предки? Почему я должна отрабатывать карму?
Я была невиновна.
- Есть ли способ вылечить их? – осторожно спросила я.
- На самом деле это несложно… до тех пор, пока ты будешь убивать достаточное количество злых людей или духов.
И тут я поняла, почему исчезли мои болячки после убийство доктора Чжэня и Эн Шибина. Это была расплата.
Лорд Женгуян ушел, пока я предавалась размышлениям. Я пыталась найти о нем информацию, но его профайл был пуст.
Его окружала тайна.
Я распечатала полученный документ и начала практиковать свою ци. К сожалению, я не почувствовала никакой разницы после ночи, проведенной со скрещенными ногами.
На востоке взошло солнце. Его лучи струились через окно. Я почувствовала фиолетовый луч. Протянула к нему руку, и он вошел в мое тело через ладонь.
Теплый поток потек по моему телу. Ощущения необычные. Это была маленькая струйка, и она свободно перемещалась в моем теле.
Восторг. Неужели это легендарная духовная ци?
Вдруг я почувствовала ужасный запах. Я огляделась. На всем протяжении поглощения энергии я сильно потела. Но мне было непонятно, почему мой пот стал таким вонючим, это практически делало меня больной.
После душа я посмотрела в зеркало. Еще одна фиброма на правой стороне лица исчезла. Наверное, из-за темного дыма. Наверное, это было проклятие злого человека с Золотым Червем , который убил много людей.
Это напомнило мне о беспощадности, мигающей в глазах Тан Мингли, когда он убил Гонгкэйла кинжалом. Он был быстр и бессердечен. Он был крутой, красивый и жестокий.
Это был непростой человек.
Я похлопала себя по лицу: «Юань Цзяньяо, помни, кто ты. Ты уродливая и нищая, в то время как он богатый, сильный и красивый. Нет ни единого шанса, чтобы он серьезно стал относиться к тебе. Ты не можешь позволить оставаться ему твоим охранником и быть нежным к тебе».
Переодевшись, я пошла в больницу навестить брата. Когда я вышла из палаты, в коридоре стоял Тан. Он улыбался.
- Господин Тан, что я еще могу сделать для вас? – спросила я.
- Ничего и очень много. Я хочу пригласить вас на ужин,  - ответил Тан.
- Я не люблю есть в общественных местах, - я попыталась отказаться, но Тан продолжил: - У меня есть информация, которую вы можете использовать в следующей трансляции. Мы можем обсудить ее за едой.
Я вдохнула. Я хотела делать эфиры с минимальными перерывами, и в этом мне мог помочь только он. Тан Мингли не оставил мне выбора.
Сегодня он был за рулем красного Порше. Босс ресторана, в котором я раньше работала, тоже ездил на таком. Я завидовала ему, потому что знала, что никогда в жизни не смогу в него сесть. Но это произошло!
- Вы не оправились еще после укуса змеи. Предлагаю овощное меню, - Тан продолжил: - Я знаю хороший вегетарианский ресторан в восточном районе.
Он припарковал Порше перед традиционно китайским зданием. Я посмотрела на вывеску: «Успокаивающий разум павильон».
Красивая девушка в бело-голубом традиционном платье вежливо нас приветствовала:
- Добро пожаловать, господин Тан.
Мы шли вниз по коридору, декорированного фонариками. Дизайн интерьера выполнен в традиционном китайском стиле. Передний двор был полон бамбука, воздух здесь был свежим с ароматом сандалового дерева.
- Давно не виделись, господин Тан, - к нам подошел молодой человек в хорошем костюме. Он был красив, но посмотрев в его глаза, я почувствовала что-то нехорошее. Исключительно красивая женщина стояла рядом с ним. Она выглядела знакомой. Позже я вспомнила. Это Ся На, всемирно известная модель.
Тан взглянул на него:
- Давно не виделись, мистер Лонг.
Он окинул меня долгим взглядом и улыбнулся:
- Тан, твоя новая девушка? У нее хорошая фигура. Как она выглядит? Почему она ходит в маске и в кепке в такой жаркий день?
Мне не нравилось, как он на меня смотрел, так что я быстро опустила голову.
Тан встал между ним и мной:
- Мистер Лонг, это было несколько месяцев назад. Мне кажется, у вас хобби присматривать за делами других.
Он долго смеялся:
- Ты преувеличиваешь. Не волнуйся. Он только твоя, - он обнял Ся На и игриво подул в ее ушко, она захихикала:
- Я – супермодель.
- Просто еще одна вульгарная женщина, - бросил презрительно Тан и потянул меня в отдельный кабинет.
Когда мы сели за красный деревянный стол, девушки в бело-голубом оплатье принесли блюда.
Копченая курица, свиные ребрышки в сладком и кисло-сладком соусе, приготовленные без масла, тушеные грибы…
Блюда выглядели очень вкусно. Это было лучшее, что было когда-либо в моей жизни. Я жаждала попробовать все.
Легкая улыбка блуждала на лице Тана, когда он видел, как счастливо я ела. Разве он не понимал, что баловал меня?
Он сказал, что моя последняя трансляция имела невероятный успех. Журналисты, различные службы и даже люди из «Гуоэн» спрашивали про меня. Он пресек все их попытки, потому что не хотел вмешательств в мою жизнь.
Я была очень благодарна ему за это. Без него я смогла бы достигнуть так много.
Он дал мне несколько папок, которые я могла выбрать для своих следующих вылазок.
В компании Heiyan TV было несколько уровней пользователей. По правилам, кэм-герл и кэм-бой начинали с уровня дерева, затем шел уровень стали, серебра, золота и, наконец, самый высокий – алмаз.
Чем выше уровень, тем больше бонусов вознаграждения можно получить за один эфир. Уровень дерева – самый низкий бонус, в то время, как на уровне алмаза можно получить 90 % вознаграждение и высшую премию.
До сих пор на канале был только один человек, достигший алмазного уровня – хозяин Heiyan TV.
Благодаря популярности моего последнего эфира,  я была повышена до уровня с долей 70 %.
Но доля может уменьшиться, если парень или девушка перестанут выходить в эфиры.
Я просмотрела документы и нашла ужасный отель. Это интересно.
Отель «Хэймс». По слухам, отель населен призраками, особенно номер 1814. Сразу после того, как отель распахнул двери для посетителей. В этом номере повесился клиент.
С тех пор восемь постояльцев из этого номера умерли страшными смертями: прыгали с крыши здания, резали вены, принимали яды.
Многие рассказывали, что слышали странный голос в середине ночи, который шел из ванной. Как будто пела женщина.
Администрация отеля приняла решение закрыть эту комнату для постояльцев.
Тан сказал, что у отеля сменился владелец. Новый владелец был атеистом. В существование призраков он не верит и для того, чтобы доказать, что никакого призрака здесь нет, он снова открыл комнату для заселения. Однако, до сих пор никто не решился там переночевать.
Обсудив, мы решили, что через два дня проведем трансляцию из гостиницы. В середине ужина я пошла в туалет помыть руки. Туалет в конце коридора был занят. Я направилась в другой, и мне нужно было пересечь двор.
Передо мной шел человек. Несмотря на тусклый свет, я его узнала, это был мистер Лонг.
- Вы пришли на свидание с Таном? Вы одна? – он пытался флиртовать.
Я нахмурилась и проигнорировала его. Он схватил меня за руку, принялся обнюхивать:
- Вы приятно пахните. Это самый ароматный запах, который я когда-либо нюхал. Что это за духи?
- Господин Лонг, отпустите, - зашипела я.
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Часть 11. Новая встреча с Инь Шенгуа
Казалось, что он был немного пьян, говорил с усмешкой:
- У мистера Тана хороший вкус, когда дело касается женщин. Покажи свое лицо. Интересно, почему он пытается тебя защитить.
Говоря, он сорвал маску с меня маску.
Он был настолько быстр, что я не успела среагировать.
- Нет! – я заплакала, прикрыв лицо руками. Но он уже все увидел, на его лице застыло удивление:
- Ты такая некрасивая! Господин Тан ослеп?
Я вздрогнула и попыталась убежать, но он остановил меня. Затем продолжит:
- Теперь я понимаю. Господину Тану надоело играть с красивыми девушками, которых у него было множество, теперь ему захотелось попробовать уродин, - он коснулся моего подбородка: - Несмотря на то, что вы омерзительны, у вас хорошее тело. Интересно, оно также покрыто… как и ваше лицо…
Я задрожала сильнее.
- Почему? Почему люди отказываются видеть во мне личность? Разве они не могут оставить мне чуть-чуть достоинства? Они становятся счастливее, когда втаптывают меня в землю, как сорняк?
- А может у тебя есть специальные навыки… чтобы развлекать людей? – глаза господина Лонга засветились порочным блеском.
Я опустила голову, не в силах что-нибудь вымолвить.
- Хватит! – кто-то закричал! Господин Лонг повернулся, смеясь:
- Господин Тан, поделитесь секретом только со мной, чем она вас привлекла?
Не успел он закончить, как кулак Тана врезался в его лицо.
Раздраженный господин Лонг вскочил и набросился на Тан Мингли.
Тан Мингли не ожидал, что господин Лонг знал кунг-фу. Но по сравнению с его уровнем, об уровне господина Лонга не стоило даже упоминать. Пару ударов, и господин Лонг лежит на земле.
Лонг возмущенно крикнул:
- Дерзкий! Если бы мой старший брат был здесь, он мигом выбил бы из вас все дерьмо.
Тан Мингли бросил на него взгляд:
- Даже собака настолько высокомерна? Люди вашей семьи всегда были такими.
Он потянул меня наверх:
- Пойдем.
После ухода из «Успокаивающего разум павильона» Тан мингли сердито мне сказал:
- Почему ты не отбивалась? Почему разрешаешь себя унижать?
Сделав глубокий вдох, я ответила:
- Есть ли смысл? У меня ничего нет. Такие, как вы, могли бы просто избить меня одним пальцем. Если бы боролась, то только больше страдала, даже в 10 раз или в 100 раз больше. Единственное, что я могу, терпеть. Только тогда, когда человек достаточно силен, он может иметь достоинство перед такими, как вы.
Тан Мингли молчал. В его глазах мелькали сложные чувства: беспомощность, печаль… и жалость.
Но я не нуждаюсь в жалости.
Жалость иногда более вредная, чем унижение.
По дороге домой я молчала. Дома я продолжила практиковаться со скрещенными ногами. Я хотела стать сильной, такой сильной, чтобы смогла защитить себя и свою семью.
Достоинство это не то, что вам дали другие, это то, что вы из себя представляете.
Согласно руководству. Струйка ци должна проходить через тело. На следующее утро, когда взошло солнце, появилась фиолетовая струйка. Я сразу вдохнула ее.
По ощущениям, струйка стала намного сильнее.
Это был так называемый фиолетовый ци?
Я чувствовала себя полностью обновленной с неистощимым запасом силы.
Я знакомилась с информацией, которую снова и снова давал мне Лорд Женгуян. Весь день прошел в подготовке.  В ночь на третий день, мы пришли к отелю «Хэймс» и оплатили номер 1814.
Мы пересекли холл. Я была поражена. Я не могла сдвинуться с места, будто мои ноги примерзли.
Я снова его встретила! Это был Инь Шенгуа, человек, который грубо изнасиловал меня… человек, который превратил моего младшего брата в овоща.
Он меня не заметил, направился, не останавливаясь к лифту.
Он выглядел хорошо, даже мило. В деловом костюме он был изящен и очарователен, походил на царя.
Но у такого человека было безжалостное сердце.
- Что случилось? – Тан Мингли поддержал меня за плечо и прошептал на ухо.
Я опустила голову, спрятав ненависть в глазах, затем ответила:
- Ничего.
Тан Мингли не стал давить на меня. Мы подошли к другому лифту и поднялись на 18 этаж.
Номер 1814 располагался в конце коридора. Не знаю почему, но освещение этого этажа было тусклее. От этого неприятная дрожь поползла по позвоночнику.
Я открыла доступ в вэб-комнату и назвала ее: «Призрачный ужас: номер 1814, где парят призраки».
Более ста зрителей подключились мгновенно.
[Кэм-герл, наконец, вы здесь. После вашей последней трансляции я не мог ни есть, ни спать. Ваши эфиры – это моя жизнь. Больше никаких разговоров. Для вас нефритовая подвеска.]
[Это так средненько. Кэм-герл пытается развлечь нас. Ты должен подарить ей корону, как минимум.]
[Проще сказать, чем сделать. Как насчет тебя?]
[Отлично, ничего особенного. Я богатый. У меня есть деньги.]
Через несколько минут я уже получила три короны.
Я начала:
- Эй, ребята. Интересно, вы смотрели американский фильм ужасов «1408». Мне он очень нравится. И сегодня у нас прямой эфир из комнаты с приведениями.
Я представилась на фоне этой комнате, затем продолжила:
- Сегодня я и мой гость…? – я направила объектив на Тан Мингли и спросила: - Эй, милый парень, хотите что-нибудь сказать зрителям?
[Святое дерьмо! Чувак, не будь киской, будь головорезом.]
[Босс, вы перевернули мою жизнь.]
[Корона для депота! Ваше величество, покажите мне свою грудь?]
Я продолжила:
- Все, давайте начинать! Сегодня я и Деспот будем ночевать в комнате 1804 и посмотрим, есть ли здесь на самом деле призрак.
[Вот это да! Кэм-герл и Деспот остановятся в комнате! Будет ли меняться эфир от ужаса до 18+?]
[Кэм-герл, если вы переспите сегодня с Деспотом, я вознагражу вас 10 кронами.]
Мое лицо вытянулось, я сказала:
- Я вам уже говорила, что я довольно некрасива. Для того, чтобы вас не стошнило, лучше не говорить об этом. Отлично. Теперь я покажу вам эту комнату.
Отель «Хэймс» действительно соответствовал пяти звездам. Хотя номер 1814 был всего лишь обычный люкс, украшения в нем были классные.
Но было очень холодно.
Я проверила кондиционер. Температура 26 градусов. Но почему так холодно?
Может быть, потому что энергетика была здесь слишком тяжелая.
Я показала зрителям комнату:
- Ребята, сейчас только 8 часов. В ближайшее время призрак не покажется. Поэтому мы немного отдохнем. Увидимся в полночь!
Я закрыла доступ в вэб-комнату, выдохнула, затем повернулась к Тан Мингли:
- В запасе 4 часа. Я собираюсь что-нибудь купить. Мы можем перекусить, пока ждем.
Тан Мингли кивнул, не переставая тщательно чистить меч из дерева персика куском пуха.
Я купила кое-что из барбекю. В лифте, когда двери уже практически закрылись, неожиданно кто-то вставил руку между створками, останавливая лифт.
Я подняла голову и снова замерзла!
Это был Инь Шенгуа!
Я поспешно наклонила голову, натянув сильнее кепку. Он меня не узнал. Лифт медленно поднимался, мои ладони были холодные из-за страха, сильно вспотели.
В кармане у меня есть кинжал. Если я его вытащу, есть ли у меня шанс заколоть его?
Я взглянула на него. Он был высоким и сильным. Я никогда не видела его тело, мышцы. Я все еще была слабой девушкой, которая могла только убить цыпленка.
Я ему не соперник. Кроме того, я боялась, у меня не хватало смелости.
Убийство человека никогда не было делом легким.
- Какими духами вы пользуетесь?
Я вздрогнула. Он со мной разговаривает?
- Не заставляйте меня спрашивать дважды, - его голос был холодный, как лед, тон, не терпящий возражений. Я сжала кулаки, глубоко вдохнула, ответила:
- Я не пользуюсь духами.
Он слегка прищурился, но больше ничего не сказал.
Лифт остановился на 18 этаже. Я быстро вышла, он последовал за мной.
Я была ошеломлена! Неужели он меня узнал?
Я увеличила темп. Когда я дошла до своего номера, услышала, что кто-то тоже открывает дверь.
Инь Шенгуя остановился в номере 1812? Рядом с нами?
Совпадение?
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Часть 12. Призрак показался
Инь Шенгуа взглянул на меня, но я уже проскользнула в свой номер.
- Почему ты так нервничаешь? Ты видела приведение? – спросил Тан Мингли.
Я вытерла пот на лбу, ответила:
- Ничего, давай есть.
Во время перекуса мы болтали, но я была несколько рассеянной. Еще не было 12:00, но я открыла доступ к вэб-комнату.
[Кэм-герл, наконец-то ты вернулась. Я ждал так долго, что даже цветы завяли.]
[Кэм-герл, если продолжишь меня мучить, не буду ничего больше дарить.]
Несмотря на их жалобы, число зрителей росло. Уже было более 10 000. Мои награды также быстро росли.
- Извините, что заставила вас ждать. На часах 12:00, - сказала я: - Теперь давайте просто ждать призрака.
Но в этот раз было немного по-другому. Прошло 10 минут, но ничего не произошло. Зрители были немного нетерпеливы.
[Вдохновение кэм-герл иссякло? Я ждал всю ночь, и вы мне ничего не покажете?]
[Есть призрак или нет? Утром мне на работу.]
[Кэм-герл, если призрак не появится, как насчет того, чтобы показать Деспота?]
Количество зрителей стремительно падало. Мы понимали это. Тан Мингли сказал:
- А если тебе спеть? – и продолжил: - Говорят, что многие слышали женское пение из ванной комнаты. Если ты споешь, может призрак соблазнится.
Сработает ли это? Я не верила.
Я посмотрела в чат. Все хотели, чтобы я спела. У меня не было выбора:
- Тогда я спою. На самом деле я не очень хороша в этом. Поэтому, пожалуйста, простите меня.
Я запела старую песню, вышедшую в 1930 году «Я жду, что ты вернешься».
Эта песня была немного декаденской, с легким привкусом ужаса. Исполнявшая ее певица была похожа на призрак, певший в полночь.
- Я жду, что ты вернешься. Я жду, что ты вернешься… жду твоего возвращения, чтобы открыть свое сердце. Почему ты не вернулся? Если ты не вернешься, я постарею…
Мое пение было несчастное и слабое, без сопровождения инструмента. Последнее слово было спето сильно, что навеяло ужас на эту тихую и спокойную ночь.
Тан Мингли смотрел на меня с удивлением, будто онемел.
Сообщения в чате невозможно было прочитать, так быстро они сменялись.
[Какая хорошая песня! Серебристый вокал!]
[Действительно, песня хорошая, но немного жутко. У меня мурашки по всему телу. Теперь здесь такая атмосфера. Хорошо придумано! Вентилятор для вас.]
[Ваша песня заставила меня… Твою мать! Я боюсь смотреть дальше в одиночку, но так хочу.]
[Кэм-герл, может, в следующую трансляцию вы будете петь].
Я повторяла и повторяла эту песню, как вдруг Тан Мингли схватил меня за руку. Я застыла и перестала петь.
Но пение продолжалось.
Пораженные, мы оба посмотрели в сторону ванной комнаты.
Слабое пение, доносившееся из щели в ванной, было по-настоящему жутким.
[Идет! Идет! Призрак идет! Кэм-герл, шевелись. Используй энергию ци и свое оружие, чтобы победить женский призрак!]
Мы взяли оружие, и подошли к двери. Ранее дверь была закрыта не полностью. Я сквозь щель пыталась заглянуть в нее.
Я смогла разглядеть зеркало в ванной. В нем никого не было. Но заглянув еще раз, я увидела парящую женщину, вокруг шее которой была обмотана веревка толщиной с палец. Ее голова запрокинута вверх, язык болтался, глаза вывернулись, как будто пучились в мою сторону.
Испугавшись, я отвернулась. Тан Мингли толкнул дверь. В комнате ничего не было, но пение продолжалось.
Мы посмотрели друг на друга, затем перевернули все в комнате. Приложив уши к стене, мы обнаружили, что пение шло из соседнего номера.
Но это был номер Инь Шенгуа!
Что происходит? Инь Шенгуа пришел на свидание с призраком?
Я взяла телефон, посмотрела комментарии.
[В стене! Кэм-герл, это не в соседней комнате, это в стене!]
[Кэм-герл, разрушь стену. Держу пари, что тело внутри.]
[Кэм-герл, ломай. Если отель будет требовать компенсацию, я оплачу. Пять крон достаточно? Если нет, то десять!]
Я спросила мнение Тан Мингли. Помолчав с минуту, он сказал:
- Давай сделаем это.
Увы! Зрителям становилось труднее угодить. Мы должны это сделать только для того, чтобы удовлетворить их.
Тан Мингли вынул молоток из своего походного рюкзака. Мой рот скривился. Он уже был готов к этому, разве нет?
- С дороги! – крикнул он и начал молотить инструментом по стене, разбивая плитку на куски.
Он бил молотком, появилась паутина трещин.
- Ха! – еще один удар и стене упала.
Мы уставились на то, что получилось, ошеломленно.
Мы видели человека.
И это был… Инь Шенгуа!
Он нахмурился:
- Что вы делаете?
[Говорил же! Кто бы захоронил тело в стене отеля?]
[Парень, который сказал, что тело находится в стене, объясните уже.]
[Черт! Внутри нет тела! Виноват. Не бойтесь. Я имею в виду то, что сказал ранее. 10 крон за сломанную стену.
И он действительно дал мне 10 крон! Это 10 000!]
[Стоп! Не кажется ли вам, что парень по соседству милый?]
[Действительно. Такой же милый, как Деспот. Вот это да! Даже можно полюбоваться на грудь!]
- Я спрашиваю вас, - Инь Шенгуа был в пижаме, распахнувшейся на груди.
Его холодный голос заставлял меня еще сильнее мерзнуть в комнате.
Тан Мингли сузил глаза, затем подхватив меня на руки, сказал:
- У нас время сексуальных игр. Что? Хотите присоединиться к нам?
Опасное выражение мигало в его узких и длинных глазах. Инь Шенгуа холодно ответит:
- У меня нет особых увлечений.
Тан Мингли пожал плечами:
- Тогда вы можете переселиться в другую комнату. Не волнуйтесь, не в нашу.
Лицо Инь Шенгуа вытянулось. Но вместо того, чтобы сменить комнату, он просто закрыл дверь ванной комнаты.
Мы повернулись. В момент, когда мы должны были выйти из ванной, мы снова изумились.
Под балкой в комнате висел человек.
Это была женщина в униформе гостиницы. У нее была фигура «песочные часы». Выглядела она довольно красиво, но злоупотребляла косметикой. Неизвестно, сколько она висела. Ее лицо было бледным, язык выгнулся, глаза с прожилками крови выкатились, будто она увидела нечто ужасное.
И Тан Мингли, и я были ошеломлены. У него дернулся глаз, он не смог пройти вперед, потому что почувствовал касание ее ноги.
Это был не призрак, это был настоящий труп!
Кто-то умер!
[Она умерла! Звоните! Звоните в полицию!]
[Конечно, нет! Чуть не обосрался. Если она не призрак, кто это сделал?]
[Нам бы лучше не звонить в полицию прямо сейчас. Если это действительно сделал призрак, то полиция не будет расследовать! И кэм-герл, и Деспот станут подозреваемыми, и тогда они не смогут расследовать.]
[Не будь дурой. Не забывай, это прямой эфир. 80 000 зрителей у них в свидетелях.]
[Правильно. Тела не было. И кэм-герл, и Деспот были в ванной комнате. Так что, это не могут быть они.]
[Не паникуйте. Это не могут быть призраки. Может быть, это люди.]
Мы сняли труп. Она выглядела довольно знакомой. Я вспомнила:
- Разве не она была за стойкой регистрации?
Тан Мингли нахмурился:
- Мы должны позвонить в полицию.
Вытащив телефон, он обнаружил, что не было ни одной антенны. Сеть не ловила. А что с моим?
- Как так, на моем тоже нет, - я побежала к окну, ища точки сигнала, но обнаружила еще одну странную и ужасную вещь.
Снаружи не раздавалось ни единого звука.
Отель «Хэймс» был в центре города. Здесь всегда было оживленно, поток автомобилей и пешеходов не прерывался никогда. Но теперь, когда я смотрела вниз, я не видела на улице ни одной машины, ни единого света в окне здания напротив.
Это было странно. Будто мы попали в другой мир.
Моя голова разболелась, когда я размышляла об этом. Я обратилась к Тан Мингли:
- Это опасно. Давай выбираться отсюда.
Я боялась, что дверь не откроется. Но мы сделали это легко. Свет в коридоре стал еще тусклее, и здесь также никого не было.
Мы побежали к лифту в конце коридора. Ни один из нас не напомнил, что неплохо было предупредить Инь Шенгуа. На самом деле нам обоим хотелось, чтобы его убил призрак.
И тут мы поняли, что лифты не работают!



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 13. Тан Мингли против Инь Шенгуа
Тан Мингли использовал всю силу, чтобы открыть двери лифта. Внутри было совершенно темно, а лифта не было вообще.
- Давай по лестнице.
Не теряя времени, мы побежали к запасной лестнице. Дверь оказалась заперта при помощи пластиковой трубки. Тан Мингли вынул из сапога кинжал, попытался перерезать трубку. И у него получилось!
Я была поражена. Насколько мне было известно, внутри такого рода пластиковых труб обычно была стальная проволока. Можно себе представить, насколько остр был кинжал.
Тан Мингли толкнул дверь. То, что предстало перед глазами, ввело нас в ступор. За дверью не было лестницы. Все тот же коридор с красной дорожкой, как на 18-м этаже.
Тан Мингли, с понятыми вверх бровями проговорил:
- Мы здесь в ловушке.
[В чем дело? Неужели она попали в мир призраков?]
[О нет! Кэм-герл, не дай себя в обиду. Мы все поддерживаем вас морально, и большим количеством наград.]
[Народ, я позвонил в полицию, заявил, что в отеле «Хэймс» кто-то умер. Сейчас полиция в комнате 1814. Но там никого нет. В отеле сказали, что сегодня этот номер никто не проверял. Полиция сказала, что это розыгрыш чудака и хотят меня арестовать. Что мне делать? Жду ваших онлайн советов. Очень надеюсь!]
[Ты испугал дерьмо во мне. Чем больше я об этом думаю, тем страшнее. Если это так, то кэм-герл и Деспот не были в отеле, они сразу попали в мир призраков?]
Мне казалось, что я должна что-то вспомнить. Я взяла свой телефон, посмотрела на сообщения в чате. Все было невероятно странно.
Мой телефон не мог поймать сигнал, но почему ведется трансляция?
Мне захотелось выбросить телефон.
Тан Мингли остановил меня:
- Это единственная вещь, которая связывает нас с внешним миром. Ты не можешь избавиться от него.
Проглотив слюну, я продолжила трансляцию:
- Привет всем! Как вы видите, мы здесь в ловушке. Здесь нет сигнала сотовой связи, но передача данных в вэб-кабинет продолжается. Я понятия не имею, что происходит, но вы моя единственная надежда выжить. Пожалуйста, не оставляйте меня.
[Не переживай. Я не буду спать сегодня. Я останусь с тобой.]
[Кэм-герл, не бойся. Просто сделай это! Мы будем поддерживать вас коронами.]
[Ты храбрая девушка, невозмутимая, с хорошим голосом. Теперь ты моя богиня.]
Число моих зрителей достигло 100 тысяч, и оно по-прежнему растет. Это было прекрасно. Только топовые знаменитости могли сделать такое в онлайне.
А наград между тем становилось больше и больше. Одних корон было больше 50.
Ради этого я рисковала жизнью. Только теперь я надеюсь, что не буду убита призраком в прямом эфире.
И тут одно из сообщений привлекло мое внимание.
[Кэм-герл, почему бы вам не проверить милого парня по соседству? Посмотрите, он человек или…. Приведение.]
Невероятно. Был ли Инь Шенгуа на самом деле призраком?
Я повернулась к Тан Мингли, узнать его мнение. Промолчав некоторое время, он сказал:
- Мы можем пойти посмотреть. И если он умрет, мы сможем забрать его тело.
Я нахмурилась. Что? Неужели у него тоже были какие-то дела с Инь Шенгуа?
Мы подошли к комнате 1812, постучали в дверь, но никто не ответил. Я хотела войти через дыру в ванной комнате, но Тан Мингли меня опередил, вынув из кармана карту, провел ею по замку, дверь открылась.
- Когда горничная приходила убирать комнаты, я украл у нее ключ, - объяснял мне Тан Мингли, толкая дверь.
На полу лежала пара сильных длинных ног, а верхняя часть была завалена обломками стены. Мое сердце забилось чаще. Неужели это Инь Шенгуа?
Мы осторожно подошли. Он лежал на полу с закрытыми глазами. Он потерял сознание?
- Посмотри, может, он еще жив, - сказал Тан Мингли: - Я проверю комнату.
Шаг за шагом. Потихоньку я приблизилась к нему, мои руки тряслись.
Он был еще жив, его грудь поднималась и опускалась в такт дыханию. Если бы я хотела убить его, то сейчас была лучшая возможность.
Я вспомнила тот страшный день, когда он пнул меня после того, как надругался, и как он смотрел на меня. Я вспомнила, как он наехал на моего брата на красной машине. Я вспомнила брата, который стал овощем и сейчас лежал в кровати.
Мою грудь распирало от ярости. Я протянула руки и сжала его шею.
Все будет кончено, когда я убью его. Моя ненависть, мой гнев и моя печаль – все пройдет.
- Что ты делаешь? – голос Тан Мингли привел меня в чувство, я остановилась. Что я наделала? Я попыталась убить его? В прямом эфире…
Я попыталась успокоиться. Потом коснулась шеи Инь Шенгуа и сказала:
- Я нащупывала его сонную артерию. У него все еще бьется сердце.
[Так она проверяла его сонную артерию. Мне показалось, что она на самом деле пытается его задушить. Хахаха!]
[Я так не думаю. Судя по ее действиям, она пыталась его задушить.]
[Используй свой мозг. Она даже не знала его. Зачем ей его убивать? Ради забавы?]
Я просмотрела сообщения, выскакивающие на экране. К счастью, зрители не стали развивать тему. Когда я попыталась встать, мое запястье было схвачено. Кровь застыла в венах! Я повернулась и встретилась взглядом с ледяными глазами Инь Шенгуа.
Когда он ударил меня в кровати, он смотрел на меня так же.
Я не могла забыть об этом.
Я попыталась вырваться:
- Отпустите!
Большой рукой, как плоскогубцами он зажал мою руку, я не могла избавиться от захвата.
Тан Мингли с холодным лицом вытащил кинжал и указал на его горло:
- Отпустите ее!
- Вы можете попробовать.
Тан Мингли сузил глаза, он был опасен в этот момент.
Тупик. Они боролись друг с другом взглядами.
В какой-то момент я сказала:
- Ребята, подумайте о нашей ситуации. Призрак может выскочить в любую минуту, а мы боремся друг с другом.
После еще одного минутного молчания, они сдались. Инь Шенгуа отпустил меня, а Тан Мингли убрал кинжал.
Я потерла запястье. Оно болело. Затем повернулась к Инь Шенгуа:
- На вас напали?
Все еще в сомнениях, не теряя бдительность, Инь Шенгуа достал телефон, попытался позвонить в полицию. Тан Мингли подразнил его:
- Не тратьте время. Мы здесь в ловушке.
На звонок никто не ответил. Он спросил:
- Что, черт возьми, происходит?
Я запрятала всю свою ненависть глубоко в сердце, ответила:
- Теперь мы в одной лодке. Как насчет того, чтобы отбросить предрассудки и объединиться? В противном случае мы умрем здесь.
Инь Шенгуа и Тан Мингли молча смотрели друг на друга, отказываясь начинать разговор. Тогда я предложила:
- Как насчет того, что обменяться информацией?
Я рассказала Инь Шенгуа все, что пережили мы. Минуту помолчав, он также рассказал нам о своих злоключениях. Он взял чашку воды, поднес ее к губам. В этот момент в воде он заметил отражение какой-то тени.
Он обернулся, но за ним ничего не было.
Нахмурившись, он огляделся в поисках о оружия. Взял клюшку из украшения интерьера и в этот момент услышал чье-то пение. Создавалось впечатление, что песня шла из стены. Он приложил к стене ухо и услышал звуки борьбы. Борьба между мужчиной и женщиной.
Женщина усмехнулась:
- Ты хочешь бросить меня ради женитьбы на этой хорошо выглядящей женщине? Позволь мне сказать тебе! Это невозможно. Если ты не отменишь свадьбу, я расскажу все про твои черные делишки. Посмотрю, останешься ли ты после этого здесь работать.
Голос мужчины звучал опасно:
- Ты мне угрожаешь?
- Ну и что? – женщина отвечала высокомерно: - Я знаю все о твоих гнусных делишках, которые ты здесь проворачивал. И после этого ты думаешь, что можешь бросить меня?... Что ты делаешь?
Началась драка, судя по звукам в стене, бой шел не на жизнь, а на смерть. Постепенно звук затих.
Внезапно тишину разрезал женский визг. Боль в голове затопила Инь Шенгуа, и он потерял сознание.
Едва его рассказ завершился, чат в телефоне взорвался.
[Это просто. Мускулистый парень услышал, как произошло убийство в комнате 1814. Они были парой. Мужчина хотел бросить женщину и жениться на другой, довольно состоятельной женщине, но первая не согласилась. В итоге мужчина убил бывшую пассию. Теперь понятно, почему в этой комнате нет покоя.]
[Женщина сказала, что он больше не сможет работать в отеле, если он оставит ее. Значит, он был сотрудником этого отеля?]
[Явно не обслуживающий персонал. Возможно, зять владельца отеля.]
[Этот мужчина, скорее всего, провернул немало незаконных дел, а женщина ему помогала, многим жертвуя. Но в итоге была убита возлюбленным. Поэтому она бродит в этой комнате.]
Две головы лучше, чем одна. Зрители почти разложили всю историю по полочкам.
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Часть 14. О боже! Он призрак!
Я рассказала Тан Мингли о теории зрителей. Естественно, Инь Шенгуа не имел ни малейшего представления о том, что мы в прямом эфире.
Инь Шенгуа с холодной маской на лице сказал:
Нынешний генеральный менеджер отеля – зять председателя. Говорят, он был главным управляющим фойе с момента открытия отеля. Он влюбился в дочь председателя, и вскоре они поженились.
Теперь мне все стало ясно:
- Неудивительно, что сразу после того, как он стал управляющим отеля, он начал бороться с суевериями и слухами, и утверждать, что никаких призраков здесь нет. Все потому, что он чувствует себя виноватым перед ней.
Тан Мингли сказал:
- Сейчас не время размышлять об этом. Нам нужно подумать, как выбраться отсюда.
На мгновение я задумалась, потом сказала:
- У меня есть идея. Не знаю, сработает ли она, но попробовать можно.
Они удивленно посмотрели на меня. Из своей сумки я достала семь гвоздей из дерева персика и молоток и вышла туда, где должна быть лестница:
- Мастер рассказал мне о магической ловушке для призраков. Не знаю, сработает ли она в этом пространстве и на этого призрака.
Говоря об этом, я передала крошечный поток духовной ци из моего тела в молоток и гвозди, а затем начала вбивать гвозди в пол.
Пол был цементный, но оказался мягким, как почва. Гвозди легко вошли в него. Мои спутники по-прежнему следили за моими действиями с удивлением, особенно Инь Шенгуа. Я была уверена, что он задавался вопросом: как я это сделала?
Гвозди были расположены в соответствии с положением звезд в Большой Медведице. Затем деревянные гвозди я смазала киноварью. Подготовка к ритуала забрала много моих сил. Капли пота выступали на лбу.
Тан Мингли подал мне носовой платок. Я улыбнулась в ответ, поблагодарила. Не знаю почему, но в этот момент Инь Шенгуа казался несчастным.  Но холодная маска на… проклятом симпатичном лице… он все равно был дерзким.
Далее я сделала жест, которому научилась по заметкам Лорда Женгуяна, произнося:
- Господь священный. Он ограждает близких и прохожих. Ночная дорога темна. Пожалуйста, просвети нас.
Как только последнее слово заклинания было произнесено, семь гвоздей из дерева персика замерцали. Они осветили белым светом коридор.
Если бы здесь стояла стена призраков, луч света мгновенно разогнал бы их.
Но белый свет практически тут же исчез. Это был все тот же коридор на 18-м этаже, но лестницы по-прежнему не было.
Мое лицо стало еще бледнее. Не сработало.
Инь Шенгуа глумился:
- Я думал, ты на самом деле что-то из себя представляешь, но это всего лишь шутка.
Его слова расстроили меня. Он был не только жестокий, но и с ядовитым языком.
Тан Мингли сказал:
- Как насчет того, чтобы самому что-то сделать?
Инь Шенгуа бросил на него взгляд, ничего не сказал.
Прежде чем вернуться в комнату, я глянула на экран телефона.  Мое внимание привлекло сообщение зрителя с именем Восточный Ветер.
[Кэм-герл, я из горда Шеньшэнь. Я знаю этот отель, и я уже приехал. Не беспокойся. Я спасу тебя.]
А потом он подарил мне корону.
[Это настоящий герой. Давай. Будь героем! И верни кэм-герл домой.]
[Удивительный чувак. У тебя есть храбрость.]
Восточный Ветер оставил еще одно сообщение.
[Ха-ха, посмотрите, как я завоюю сердце красавицы.]
Я горько улыбнулась. Если бы он знал, как я выгляжу на самом деле, уверена, он бы не пришел.
Мы вернулись в комнату 1814. Тело, находившееся в ней, выглядело очень жутко. Тан Мингли нашел газету, прикрыл его, затем предложил:
- Пойдем в комнату 1812. Неудобно оставаться с трупом.
Неудобно? Теперь мне стало по-настоящему страшно.
Мы повернулись. Вместе с нами неожиданно переместилось тело.
Оно медленно встало, укрытое газетой.
Инь Шенгуа был поражен. Развернувшись, он нанес удар по трупу, тело отлетело на несколько метров.
Газета соскользнула. Перед нами предстало мрачное ужасное лицо, глубокий фиолетовый шрам пересекал шею.
Мертвая женщина пыталась дотянуться до нас руками, поцарапать когтями. Инь Шенгуа нанес ей удар по голове сбоку.
Должна признать, что выглядел он очень мужественно, когда наносил удар ногой.
- Вперед! – вскричал Тан Мингли, мы бросились вон из комнаты. Женский призрак погнался за нами, сверкая в темноте черными ногтями.
Инь Шенгуа немедленно захлопнул дверь. В этом отеле замки в дверях автоматические. Призрак, запертый внутри, царапал дверь.
Мы почувствовали облегчение. Нам некуда было пойти кроме комнаты 1812. Я сидела в комнате, когда почувствовала дискомфорт в животе. Мне захотелось в туалет.
Были ли это некачественная еда, которую мы сегодня ели?
Поколебавшись немного, я обратилась к Тан Мигли, прошептав на ухо:
- Мне нужно в туалет. Вы можете пойти со мной?
Ванные комнаты наших номеров были соединены в настоящее время. Мне не хотелось, чтобы женщина-призрак набросилась на меня во время сидения на унитазе.
- Нет проблем, - сказал он, бросив на Инь Шенгуа взгляд полный издевательства.
Инь Шенгуа нахмурился, но промолчал.
Даже ванная комната в пятизвездочном отеле поражала своей экстравагантностью. Даже небольшой диван был в ней. Тан Мингли развернул диван, так что во время испражнения он не мог меня видеть.
Я почувствовала облегчение. Телефон на это время я выключила. После включила и сразу получила сообщение от Восточного Ветра. Он послала запрос в друзья, я немедленно его приняла.
В голосовом сообщении было:
- Кэм-герл, я Восточный Ветер. Ты меня слышишь?
- Да, - быстро ответила я.
Голос Восточного Ветра дрожал, он был очень напуган.
- Кэм-герл, я на 18 этаже. Я вижу здесь кое-кого. Думаю, он тоже ищет тебя.
- Кто это? – я немного запуталась.
- Вы не решите, что я сумасшедший?
- Хватит разглагольствовать. Говори.
В течение нескольких секунд он хранил молчание, потом сказал:
- Кэм-герл, я видел Деспота.
Я была в шоке и чуть второй раз не выбросила телефон.
Медленно подняв голову, я посмотрела на Тан Мингли, сидевшего ко мне спиной. Восточный Ветер на самом деле был на 18 этаже. Но если человек, которого он видел, был Тан Мингли… то кто был человек передо мной?
«Вы… Вы уверены?» - до моего слуха донесся ответ человека, с которым разговаривал Восточный Ветер.
Восточный Ветер сказал:
-Я сказал Деспоту…
Прежде чем он закончил говорить, Тан Мингли вырвал у него телефон и сказал:
- Цзяньяо, где ты?
Это был Тан Мингли, настоящий!
Мои руки затряслись, а он продолжил с тревогой спрашивать:
- Я позвонил тебе сказать, что сегодня буду недоступен. Почему ты решила сделать это в одиночку?
Мои ноги превратились в желе! Я написала:
- Когда ты звонил мне?
Тан Мингли ответил:
- В 7 утра. Ты сказала, хорошо. Потом я узнал про сложившуюся ситуацию, поэтому сразу приехал сюда.
Мои руки затряслись еще сильнее. Он мне никогда не звонил, это означало, что Тан Мингли был ненастоящий с самого начала.
По всему телу побежали мурашки!
Получается, все это время я была с призраком?
- Цзяньяо, ты в порядке? – Тан Мингли передо мной медленно встал. Я чувствовала, что ледяной холод сковал мое тело, но все равно пыталась казаться спокойной:
- Да, все в порядке.
Я натянула штаны и посмотрела на него. Та же внешность, те же манеры, но это был совершенно другой Тан Мингли.
Был ли он на самом деле призраком?
Подождите! А может то, что сказал Восточный Ветер, на самом деле не так. Может быть, это была очередная ловушка призраков.
Я должна сама это проверить.
Я направила духовный ци в мои глазные яблоки, об этом я узнала из руководства, и снова посмотрела на парня, стоящего передо мной.
Так страшно мне еще не было никогда. Парень, стоявший передо мной… это была женщина-призрак с синеватым лицом и веревкой на шее.
Собрав остатки воли, не давая страху поглотить меня, я выбежала из ванной. И практически сразу увидела Инь Шенгуа, в голове созрел план. Я сделала вид, что споткнулась. Когда он протянул руку, чтобы удержать меня, я написала на его руке:
«Он призрак».
И тут же быстро сунула ему в руку нож, лезвие которого было смазано киноварью.
Глаза Инь Шенгуа сверкнули, он тут же оттолкнул меня, процедив холодным голосом:
- Держитесь на ногах. Женщины всегда доставляют столько беспокойства.
Я скривила рот. Набравшись мужества сказала:
- Тан Мингли, он боится женщин. Наверное, он гей.
Поддельный Тан Мингли рассмеялся. Инь Шенгуа напрягся. Он покосился на меня, холод в его глазах заставил пробежать дрожь по позвоночнику сверху вниз.
Я  открыла бар. Несколько бутылок вина и много сортов пива. Я взяла одно, спросив:
- Хотите выпить? Чтобы расслабиться.
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Часть 15. «Восемь пентаграмм образования Инь»
Я налила два стакана для нас. В момент передачи второго стакана поддельному Тан Мингли к нему подскочил Инь Шенгуа и ткнул в сонную артерию ножом, который я дала ему.
- Ах! – причал поддельный Тан Мингли женским голосом. Его тело затряслось, превращаясь в жуткий женский призрак с глазами фурии. Она выбросила ладонь в Инь Шенгуа.
Инь Шенгуа был собран и мгновенно отразил атаку.
Женщина призрак, замерцав, исчезла.
Я была поражена. Нож не убил ее?
Киноварь, которой я обработала лезвие, не была обычной. Она была сделана в соответствии с рекомендаций из тетради Лорда Женгуяна. Любой обычный призрак должен быть мертвым.
Следовательно, женщина-призрак не была обычной?
Если это злой дух, его трудно будет победить.
[Ой! Святое дерьмо! Так что, Деспот – призрак?]
[О Господи! Я была очарована его милым лицом. Это Ужасно.]
[Где настоящий Деспот? Неужели призрак его убил? Нет! Верните Деспота назад! Кэм-герл, убей ее, и я награжу тебя 20 кронами.]
В это время Восточный Ветер прислал комментарий.
[Не беспокойтесь, ребята. Настоящий Деспот со мной. Он также пытается спасти кэм-герл. Не паникуйте.]
Эти слова успокоили зрителей. Но вскоре воздух снова стал напряженным. Вспышка света, и темнота…
Я быстро достала фонарик. Я чувствовала, что над моей головой что-то качается. Луч фонарика направлен вверх. Длинноволосая женщина-призрак висит под потолком. И тем, что раскачивалось над моей головой, были ее волосы.
Внезапно ее черные волосы стали расти и опутывать мою шею. Я отпустила телефон.
Я пыталась избавиться от волос на шее: «Это шутка что ли? Снова моя шея? Разве вы не можете придумать идею получше?»
Из ниоткуда появился нож и обрезал волосы. Я упала на пол. Сильная рука схватила меня за руку и завела за спину.
Это был Инь Шенгуа!
Сложные чувства испытывала я в этот момент. Я ненавидела его, потому что в моем сердце он был беспощадным и безжалостным. И я действительно не ожидала, что он придет мне на помощь.
- Что у вас еще есть? Покажите мне. – Инь Шенгуа посмотрел на меня холодно, вглядываясь в лицо.
Женский призрак снова всплыл, перемещался под потолком, мерцая.
Стиснув зубы, я дала ему убийственный клинок:
- Попытайтесь ее сдержать. Я собираюсь найти способ.
Инь Шенгуа принял его без колебания. Он бросился вперед, оттолкнулся от стены и с рубящими ударами напал на женский призрак, который подползал к нему.
Он отрубил голову призрака. Теперь я видела в нем настоящего мужчину.
Я попыталась взять себя в руки. Отрубленная голова призрака срабатывала только на обиженных призраках. Подчинить злой дух таким способом не получится. Только одна вещь могла помочь в этом.
Но это было крайне опасно.
Но я все равно хотела попробовать.
Я взяла нож и сделала надрезы на обеих руках. Боль была сильная. Я ахнула.
Если нарисовать «Восемь пентаграмм создания Инь» кровью женщины с ладоней, то можно ослабить призрака, а затем подчинить. Эти пентаграммы высасывают Инь из призраков.
Превозмогая боль, я пыталась выжать столько крови, чтобы хватило нарисовать схему целиком. Наконец я закончила, Инь Шенгуа все еще сражался с призраком.
- Нужно торопиться! Приведи ее ко мне, - я плакала.
Инь Шенгуа нахмурился и сразу нанес удар по руке призрака, после чего развернулся и побежал прочь. Женщина-призрак разозлилась. Она бежала по стене и бросалась на него.
Возле схемы Инь Шенгена резко увернулся, женщина-призрак по инерции упала в ценр схемы из восьми пентаграмм.
Пентаграммы засветились, призрак кричал, пытаясь выбраться.
В это время на 18-м этаже во внешнем мире Тан Мингли и Восточный Ветер не находили себе места, крутились как муравьи на горячей сковороде.
Восточный Ветер – юноша в возрасте 17-18 лет. Он только что был зачислен в шаньшеньский университет на факультет политологии. Он интересовался призраками и сверхъестественным. Когда он смотрел последнюю трансляцию, ему захотелось тоже встретить настоящее приведение. И так как отель был недалеко от места учебы, он пришел ко мне.
Сейчас он смотрел по телефону захватывающую сцену:
- Деспот, вы знаете, как попасть в их пространство? Мы должны помочь им.
- Заткнись! – вскричал Тан Мингли. На его лице застыла тревога, а этот парень ужасно его раздражал.
Восточный Ветер обиделся.
К ним подошли два высоких и сильных человека, похожих на телохранителей. Они сопровождали человека слегка за 30.
Этот человек выглядел милым и спокойным. С таким лицом он, наверное, очень нравился девушкам.
- Что вы хотите? Почему вы привели меня сюда? – когда он увидел, что это был номер 1814, он запаниковал.
- Менеджер Лин, - сказал Тан Мингли с холодным лицом: - Вы сами должны знать, почему здесь оказались.
Менеджер Лин проглотил слюну, стараясь избегать любого контакта с глазами:
- Я.. Я не знаю, о чем вы говорите.
- Если вы не знаете, могу дать несколько подсказок, - глаза Тан Мингли светились холодом: - Чжоу Хуйэ? Вы знаете ее?
Менеджер Лин вздрогнул:
- Она когда-то работала здесь. Отвечала за закупки и поставку. Потом у нее была депрессия, и она повесилась в отеле.
- Повесилась? – Тан Мингли глумился: - В самом деле?
Лицо менеджера Лина побледнело:
- Так сказала полиция. Разве нет?
Тан Мингли вынул файл и бросил в него:
- Здесь доказательства того, что вы и Чжоу Хуэй получали комиссионные за закупки. Этого достаточно, чтобы попасть в тюрьму на 5 или 6 лет.
Менеджер Лин пролистал документ до конца. Дрожал. Всего лишь несколько страниц, и паника охватила его полностью:
- Вы… Что вы хотите?
- Это просто, - Тан Мингли схватил его за плечо и потащил в комнату. Он поднял Лина в воздух и закричал:
- Чжоу Хуэй, у всякой несправедливости есть виновный, у каждого долга есть должник. Тот, которому вы хотели отомстить, здесь.
Чжой Хуэй лежала в центре «Восьми пентаграмм создания Инь». Из ее тела выходил дым, ослабляя ее, но все равно было очень страшно.
Она не была обычным злым духом, если бы не схема, она снова стала бы свирепым призраком.
Услышав слова Тан Мингли, она зарычала. По воздуху пошла рябь, которая всасывала к ней Тан Мингли и менеджера Лина.
Увидев женский призрак, ноги менеджера Лина ослабли, ненависть же призрака и обида увеличились. Она попыталась вырваться из заточения.
Я подскочила к Лину и пнула его:
- Это ты убил ее, а полиции сказал, что на повесилась? Отвечай!
Менеджер Лин от испуга замарал штаны. Он сразу ответил:
- Это я. Но я могу объяснить. Я просто хотел, чтобы она успокоилась. Я.. Я не хотел задушить ее до смерти. Это было… Это бы несчастный случай.
- Это ты бросил ее и женился на дочери председателя совета директоров?
Лин поднял голову:
- Да, да, но я не люблю эту женщину и не любил никогда. Ее отец заставил меня. Хуэй, мне очень жаль. Я… Я на самом деле любил тебя. Я не хотел оставлять тебя. Поверь мне.
Зрители канала пылали негодованием.
[Это самый бесстыжий человек, которого я когда-либо в жизни видела.]
[Вы бросили невесту, чтобы жениться на дочери председателя совета директоров, которую даже не любили, и теперь пытаетесь оправдаться? Такой урод!]
[Подонок! Иди к черту! Женщина-призрак, убей его!]
[Хех… финт председателя и его дочери. Как бы они смеялись, попав в этот круг.]
[Я все записал. Я собираюсь отправить видео в полицию после прямого эфира. Гм! Посмотрю пока ваше наказание.]
Менеджер Лин продолжал умолять:
- Хуэй, пожалуйста, дай мне шанс. Я не оставил твоих родителей. Твой папа любит нарезанную холодную курицу весной и осенью. Я покупал ее ему каждую неделю. И твоя мама. У нее проблемы с поясницей. Я нашел ей лучшего врача физиотерапевта. Теперь ей намного лучше.
Может быть, потому что Лин упомянул родителей Хуэй, ее обида значительно уменьшилась, ловушка стала всасывать ее быстрее. Вскоре ее уровень снизился до общего призрака.
Я плакала, видя это:
- Убейте ее!
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Часть 16. Удаляющий шрамы крем
Убийственный взгляд на лице. Инь Шенгуа держит нож двумя руками. Взмах, голова женщины-призрака отрублена.
Мгновенно женский призрак превратился в клочок черного дыма, который тут же устремился в мой нос.
Позже я коснулась своего лица. На правой стороне лица исчезла еще одна фиброма, самая большая.
Она выросла на моей глазнице. Она была такая большая, что потянула бровь вниз, делая мое лицо не просто ужасным, а омерзительным.
Я усмехнулась про себя. Этот злой призрак, должно быть, убил много гостей в отеле, поэтому исчезла самая большая язва возмездия.
Увидев, что она, наконец, исчезла, менеджер Лин почувствовал невероятное облегчение, которое переросло в бешеный смех.
- Она умерла, она умерла. Она, наконец, умерла. Чжоу Хуэй, я обманул тебя при жизни и теперь обманул снова после того, как ты превратилась в призрак. Твои родители покончили с собой несколько лет назад. А ты купилась на то, что я сказал? Разве ты не глупая?
Его слова вызвали невероятное раздражение у зрителей канала.
[Вы даже не человек? Вы монстр.]
[Хех, он недостоин называться монстром.]
[Я не могу этого вынести! Он является отморозком № 1 в мире! Я убил бы его, если бы был там. Я запомнил тебя. Я приготовлю мешок из джута и сложу в него дерьмо, которое выбью с вас.]
[Народ, может соберем деньги, чтобы нанять убийцу для него? Его существование зря тратит воздух.]
[Кэм-герл, избей его. Я заплачу.]
«Оплаченная благотворительность? Конечно, мне очень хочется сделать это».
Я бросилась вперед и ударила его кулаком в голову, на его лице остался черный след.
Вспышка раздражения, которую он даже не попытался пригасить. Он закричал на меня:
- Ка ты посмела? Ты знаешь, кто я?
Прежде чем он закончил свои слова, Тин Мингли нокаутировал его.
- Нет необходимости слушать такой отброс, - сказал он.
[Здорово! Кэм-герл, это круто, но Деспот круче!]
[Вы идеальная пара!]
[Я повторяю то, что сказал. Две короны. Пожалуйста, возьми их.]
После того, как женщина-призрак умерла, призрачный мир исчез, мы вернулись домой.
- Ты.. это ты кэм-герл? – Восточный Ветер несся ко мне и говорил с волнением: - Вы в безопасности. Отлично!
Я кивнула ему:
- Ты помог нам. Спасибо.
Восточный Ветер покраснел и сказал:
- Все в порядке. Ну… я могу сфотографироваться с вами? – он замялся и продолжил: - Я могу увидеть ваше лицо?
Я была поражена. Несмотря на то, что я была юной, я никогда не фотографировалась. Меня не было даже на выпускной фотографии, потому что со мной никто не хотел стоять. Даже учитель сказал, что я как мышиный помет, который только портит суп. Не было никого, кто хотел бы иметь на фото некрасивое лицо.
Казалось, Тан Мингли знал, о чем я думаю. Он сказал:
- Ваша кэм-герл хочет сохранить свой таинственный образ. Поэтому ее лицо – секрет.
Восточный Ветер согласился:
- Я понимаю. Поддерживаю.
Тан Мингли сказал мне:
- Полиция может быть здесь в ближайшее время. Я позабочусь обо всем. Не беспокойся, - обращаясь к телохранителям добавил: - Проводите ее до дома вместо меня.
Я кивнула ему, затем бросила быстрый взгляд на Инь Шенгуа. Он также присматривался, стараясь разглядеть во мне все. Я опустила голову и пошла быстрее.
Не знаю, что случилось бы, если бы он меня узнал. Наверное, он заставил бы меня замолчать?
Мне было немного страшно.
Дома я включила Heiyan TV.
В моей трансляции выскочило новое диалоговое окно. Многие хотели со мной поговорить. У меня ушло почти два часа на общение, но не это имело большое значение.
Я проверила подарки. На этот раз я реально была в шоке. Все подарки оценивались в сумму более 100 тысяч.
Это всего лишь четвертая трансляция, а я получила так много. Даже онлайн знаменитости не могли это повторить.
Страшные чувства и переживания по поводу Инь Шенгуа полностью исчезли. Я была повышена до уровня серебра с уровня железа, и могла взять 80 % акций в настоящее время.
- На это раз я богата! Я заработаю много денег!
Я никогда не ожидала, что буду зарабатывать много денег через прямые трансляции.
Я с удовольствием посмотрела вэб-страницы. Так как мой канал стал успешным, появилось много подражателей, но в большинстве из них не было ужаса и призраков, они притворялись. Я посмотрела некоторые, комментарии к ним были плохие.
Одновременно с восторгом, я была немного смущена. Почему я встречал призраков каждый раз, в то время как другие могли ни разу с ними не повстречаться за всю жизнь?
По моему телу пробежали мурашки. Почему я не видела призраков раньше? Ни разу за последние 20 лет моей жизни?
Дин-дон!
Некто под именем Фея Розового Облака хотела подружиться со мной.
Вот это да! Фея Розового Облака даже послала мне пять крон! Разве я могу сказать нет денежному мешку?
Я одобрила предложение. В наушниках я услышала серебристый девичий голосок:
- Почтенный Лорд Женгуян был прав. Ваше шоу охота на призраков вроде интересно.
Я ответила:
- Вы друг Лорда Женгуяна? Разве сегодня он не смотрел трансляцию?
- Он сегодня занят. Я нахожу это забавным, поэтому и посмотрела сегодня, и ты меня не подвела, - сказал Фея Розового Облака, улыбаясь: - Маленькая девочка, тебе повезло, но твои охотничьи навыки ужасны. И твой реквизит для охоты неточен. Почему бы тебе не обзавестись чем-то хорошим?
Ее слова смутили меня. Чтобы сэкономить я использовала самые дешевые материалы для изготовления киновари.
- Есть то, что вы не знаете. У меня брат в больнице, для которого требуется много денег ежедневно. И у меня не было работы. Так что я должна экономить на всем, чтобы отложить как можно больше, - я попыталась объяснить.
Фея Розового Облака тряхнула головой:
- Это не хорошо. Тебе повезло в этот раз. Если ты столкнешься с более мощным призраком, ты думаешь, что и тогда повезет? Вот что! У меня хорошее настроение, как и у тебя. Поэтому я дам тебе рецепт. Ты можешь использовать его для приготовления лекарств, которые сможешь продавать. Затем на заработанные деньги ты можешь усовершенствовать свои инструменты. Я не хочу, чтобы твоя охота на призраков превратилась в самоубийство.
Она прислала мне файл. Это было настоящее сокровище – рецепт крема для удаления шрамов.
Я хотела задать ей пару вопросов, но она ушла с канала. Ее личная информация также отсутствовала, как и у Лорда Женгуяна.
Я сказала себе: «Существуют настоящие мастера».
Ингредиенты были довольно распространенные. Я купила несколько килограммов в магазине медицинских товаров, уточнила названия в соответствии с рецептом. Все шло гладко. Это было, как приготовить отвар из трав. Я часто делала это для бабушки.
Профильтровав отвар и убрав отходы, я продолжила его держать на огне, пока вся вода практически не выкипела. Теперь пришло время влить в настой струйку духовной ци.
Предыдущие шаги мог сделать каждый. А этот, самый важный, простые люди сделать не могли.
Я не могла выпустить ее непосредственно, я могла передать ее только через ручку кувшина.
В момент вливания духовной ци, она становилась в отваре светло-белым светом, а затем смешивалась с отваром.
Прошло еще полчаса. Вода полностью исчезла, остался только слой белого крема.
Черный отвар, который был до этого, превратился в белоснежный крем с необыкновенным запахом.
И когда я перемешивала крем в кувшинчике из глины, вся комната заполнилась приятным запахом, заставившим меня расслабиться.
Ранее в аптеке я купила фарфоровую баночку, в нее был переложен готовый крем.
Снежно-белый крем выглядел удивительно. Тем не менее, чувство беспокойства не покидало меня, действительно ли он работает.
Может попробовать на себе?
Я обратила внимание на шрам на моей руке. Он появился у меня в детстве. Я взяла немного крема и втерла в кожу. Сначала я почувствовала холодок, затем стало теплее… и теплее.
После целого дня работы я немного устала. Поэтому продолжила культивировать, сидя со скрещенными ногами. Утром, когда я поглотила другой кусочек фиолетового луча, моя духовная энергия ци стала сильнее.
Я зевнула и… вдруг заметила, что рука стала гладкой, как фарфор. Шрам полностью исчез!
Крем работал быстро и эффективно! Десятилетний шрам исчез в одночасье!
Я могла только представить, какой это был мега-хит.
Тесты продолжались. Неважно, были это новые шрамы или старые, они исчезли полностью. Я посмотрела в зеркало. Теперь мое тело без изъянов!
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Часть 17. Кинозвезда: удаление шрамов
Только мое лицо все еще выглядело ужасно.
В моем сердце по-прежнему теплилась надежда, что в один прекрасный день я стану великолепной.
Вопрос: как же мне продавать это? Кто поверит в мой продукт без сертификата?
У меня не было выбора, кроме как обратиться за помощью к Тан Мингли.
Тан Мингли сказал мне, что после моего ухода, прибыли полицейские. Они забрали менеджера Лина. Убитая была его любовницей.
Хуже всего было то, что у него было много других женщин, которые даже не подозревали, что он был женат.
Когда жена Лина узнала об этом, тут же подала на развод и забрала свои акции и деньги.
Он остался ни с чем, плюс был отправлен в тюрьму на несколько десятилетий.
Удивительно, как Тан Мингли мог управлять таким вещами.
Я спросила его, знает ли он состоятельных людей, особенно женщин, у которых есть уродливые шрамы.
- Повезло тебе, - ответил он по телефону, улыбаясь: - Я знаю кое-кого.
Чжу Лин когда-то была популярной кинозвездой. Она была великолепна – хорошая фигура и отличные актерские данные. Ее дебют вызвал сенсацию. Фильм, в котором она снялась, получил семь международных наград.
Говорили, что пока она будет сниматься, любому фильму, даже плохому, будет сопутствовать удача. Зрители будут ходить на нее.
Но случилась трагедия на пике ее карьеры. Во время съемок она была сожжена. Половина лица была изуродована.
Хотя ее жизнь была спасена, ее карьере, как и ее лицу, пришел конец. К счастью, она успела заработать достаточно денег, чтобы ни в чем себе не отказывать до конца дней. Она стала затворницей, никогда больше не выходила из своего дома.
Она знала Тан Мингли много лет, поэтому согласилась встретиться.
Тан Мингли отвез меня на виллу на берегу озера в пригороде возле горы. Уникальная по форме вилла в постмодернистском стиле была простой и аккуратной, великолепно вписывалась в природный ландшафт – чистое озеро и зеленые горы.
Нас встретила горничная средних лет. Она прошептала:
- Мисс Чжу сегодня в плохом настроении. Пожалуйста, будьте внимательны, отнеситесь с уважением к ее положению. Не говорит ничего, что может расстроить ее.
Печальный взгляд на ее лице… я действительно могла сказать, что эта женщина искренне заботится о Чжу Лин.
Мы пришли в спальню Чжу Лин. Она сидела в одиночестве перед огромным окном. В ее глазах застыла тоска и одиночество.
- Чжу Лин, - мягко сказал Тан: - Мы здесь.
Медленно Чжу Лин повернула голову. Ее длинные черные волосы прикрывали сожженную часть лица.
- Тан, я не ожидала, что вы придете ко мне, - сказала она бесстрастно: - С аварии все, кто когда-то искал моего расположения, и каждый день бегали за мной, стали избегать меня, как монстра.
- Вы должны быть счастливы, что они не приходят, в противно случае вы были бы разочарованы, - сказал Тан.
Чжу Лин медленно осмотрела меня и сказала довольно грубо:
- Тан, она человек, про которого вы говорили? Есть ли у нее на самом деле мазь, которая может вылечить мои ожоги?
Я кивнула и ответила:
- Точно.
- Это китайская мазь? – спросила она.
Я снова кивнула:
- Да.
Ее лицо было серьезным, она продолжила:
- Тан, я согласилась встретиться из-за вас, но вы должны знать, что никогда не верила традиционной китайской медицине. Традиционная китайская медицина это мошенничество. Они все лжецы. Я никогда не касалась традиционных… традиционных китайских средств за всю мою жизнь, - она повернулась и сказала: - Вы должны уйти.
Тан Мингли хотел что-то сказать, но я опередила его:
- Вы испробовали все, не так ли? Вы также сделали несколько пересадок кожи. Но ни одна из них не помогла. Почему бы вам не дать мне шанс и не попробовать? Сейчас вам уже нечего терять.
Чжу Лин вспылила:
- Так что, ваша мазь свободна?
- Конечно, это не так, - я сказала: - И она недешевая.
Чжу Лин взглянула на Тан Мингли недружественно:
- Так вот зачем ты заставил меня встретиться. Лжец. Ты зашел слишком далеко.
Это была Чжу Лин, простая и честная женщина перед любым. Из-за ее прямолинейности она обидела многих. Когда она была популярна, люди молчали, но когда она упала вниз, все пришли посмотреть на нее сверху.
Тан Мингли снова собирался что-то сказать ей, но неожиданно для себя я сняла кепку и маску. Показывая свое уродливое лицо.
Чжу Лин посмотрела на мое лицо… она была в шоке.
- Это фибромы. Они появились, когда я была младенцем. Доктор сказал, что это не может быть излечено, и мне придется жить с этим лицом, - я посмотрела прямо в ее глаза: - Но я никогда не сдавалась. Даже в трудные моменты жизни, я продолжаю быть оптимисткой. Поэтому я могу понять вашу боль. Вы можете мне доверять, я никогда вам не солгу.
Она была тронута моими словами. После долгих раздумий она, вздохнув, сказала:
- Хорошо, я попробую. Но если она не сработает, я не буду платить.
- Конечно, - кивнула я: - Вам нужно попробовать, чтобы почувствовать.
Баночка для крема была сделана из качественного бело-голубого фарфора, смотрелась элегантно. Легкий аромат распространился по комнате, едва я открыла крышку. Тан был поражен. Даже Чжу Лин зачарованно вдыхала аромат.
Пальцем я зачерпнула небольшое количество крема, нанесла не ее правую щеку, напомнив:
- Сегодня лицо не умывайте. Завтра утром вы увидите его замечательную работу.
Чжу Лин фыркнула, она все еще сомневалась.
Я не стала спорить с ней до завтра.
На обратном пути Тан Мингли не смог не сказать:
- Ты не можешь быть так уверена в быстром результате, и что крем покажет свою силу уже завтра. Даже если это хорошая мазь, она не сможет сработать настолько быстро. Хотя Лин Чжу сейчас непопулярна, ее дядя самый влиятельный человек в Ронченг-сити. Именно поэтому никто не осмеливается выступать против нее, даже если она высокомерна и обижает многих.
Я знала, что он имел в виду. Если завтра мазь не сработает, она решит, что я издевалась над ней. Ей не понадобится много времени, чтобы я была уничтожена.
Я только улыбнулась в ответ:
- Мы увидим завтра.
Тан Мингли беспомощно покачал готовой и подумал про себя: «Я смогу защищать ее всегда. Она может делать все, что хочет».
На следующее утро раздался звонок от Тан Мингли. Удивленный голос в трубке сказал:
- Чжу Лин позвонила только что. Твоя мазь работает.
Я улыбалась. Я знала, что мое средство сработает, ведь я много раз испытала его на себе.
Когда мы снова приехали к вилле на берегу озера, Чжу Лин встретила нас гораздо теплее. В ее глазах светилась надежда.
- Смотри, как она сработала, - она подошла, взволновано показывая лицо. Кожа, где вчера была нанесена мазь, была гладкая, как новая, как у младенца. И это всего лишь после одного применения.
Тан Мингли был поражен ее действием. Он повернул голову и смотрел на меня. «Она не перестает меня удивлять», - мысль пронеслась в его голове.
- Я сожалею, что вчера была так груба с вами, - извинилась она: - Я много раз обманывалась. Я стала слишком осторожной и недоверчивой.
- Не берите в голову, - отмахнулась я: - Я не врач. У вас есть полное право быть ко мне предвзятой. Госпожа Чжу, я вылечила ожог. Я хочу получить две..триста тысяч. Что вы сказали?
Чжу Лин смотрела на меня. Я не могла не подумать: «Не слишком ли высокую цену назвала я?» мазь обошлась мне в несколько сотен, а я хочу получить 300 тысяч. Не решит ли она, что я ее шантажирую?»
- 300 тысяч? – Чжу Лин не могла поверить в то, что услышала: - Действительно ли это так дешево?
Я поняла, что лицо для Чжу Лин было всем. Она могла заплатить 3 миллиона или 30 миллионов, чтобы вылечить его, не говоря уже о 300 тысячах. Многие международные звезды тратят десятки миллионов на страхование своих ног, рук и других частей тела.
Я пожалела, что не попросила больше, хотя на тот момент думала, что этого достаточно. Я на самом деле не могла понять мир богатых людей.
Она была счастлива передать мне 300 тысяч, плюс 100 тысяч в качестве благодарности. Их я приняла неохотно.
Зачерпнув на палец больше количество мази, я осторожно нанесла его на ее лицо. Она любезно пригласила нас остаться на ночь в качестве гостей, чтобы утром первыми увидеть чудо, которое с ней произойдет.
Я согласилась.
У нас был легкий, но вкусный ужин, не крепкий чай позже вечером, а потом мы пошли в наши комнаты.
Проходя мимо комнаты Чжу Лин, я почувствовала странный запах и остановилась.
- Что случилось? – спросила Чжу Лин.
- Что за запах? – в ответ спросила я.
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Часть 18. Освященная древесина
- Это просто обычный сандал, - ответила она: - Мне нравится его гладкий и свежий аромат.
- Это пахнет не так. Могу я посмотреть? – я нахмурилась.
Теперь она верила мне, поэтому кивнула:
- Будьте моим гостем.
Позади меня стояла немолодая горничная. В тот момент, когда я остановилась и начала задавать вопросы, он стала немного нервничать. Это не укрылось от моего взгляда.
Она что-то об этом знает?
В комнате запах был более густым и крепким. Я взяла курильницу из фиолетовой глины и открыла крышку. Невероятно:
- В ней спиральный сорняк!
Краем глаза я заметила, что при упоминании спирального сорняка, лицо горничной стремительно бледнело.
- Что такое спиральные сорняки? – из любопытства поинтересовалась Чжу Лин.
Я серьезно ответила:
- Спиральные сорняки могут стимулировать заблуждение. Когда я была маленькой в нашу деревню пришла женщина, выдающая себя за ведьму. Ее попросили вызвать дух недавно умершего. На самом деле она не знала, как вызывать духов, но она одурманила семью, поставив в курильницах большое количество спиральных сорняков. Моя бабушка изобличила, высыпав сорняки из курильниц. Запах был такой же, как этот.
- Так вот почему в последнее время меня одолевали кошмары. Из-за этого ядовитого растения, - Чжу Лин была напугана до смерти.
- Вдыхая запах этого растения длительное время, человек перестает нормально спать, его мучают кошмары. Здоровье ухудшается. Плохие сны приводят к психическим расстройствам. В итоге люди заканчивают жизнь самоубийством, - я была очень серьезна, рассказывая это.
Чжу Лин задрожала. Она знала, что никто не будет сомневаться в том, что покончила собой. Все знали, что ее лицо и карьера разрушены.
Это был замкнутый круг.
- Мисс Чжу, кто готовил для вас курильницы? Вы не можете держать подле себя такого злого и порочного человека.
Чжу Лин посмотрела на горничную средних лет:
- Тетушка Синь, что я сделала не так для вас? Почему вы так со мной поступили?
Служанка даже не пыталась отрицать свою причастность. Стиснув зубы от гнева, она зло проговорила:
- Вы убили моего сына! Вы должны заплатить за это.
- Ваш сын умер от болезни. Кроме того, я выделила много денег на оплату больничных счетов. Я сделала достаточно, - возмутилась Чжу Лин.
- Его отец проиграл все деньги, которые вы дали, - Синь громко кричала.
- В таком случае, вы должны были убить его, а не меня, - ответила Чжу Лин.
- Я просила 200 тысяч, а вы дали мне только 100. Если бы вы одолжили мне 200 тысяч, даже после того, как его отец все потерял в азартных играх, у нас остались бы еще 100 тысяч, чтобы спасти моего ребенка. Чжу Лин, я столько лет служила вам, разве я не заслужила 200 тысяч? – Синь не переставала кричать.
Чжу Лин не верила своим ушам. Ее обвиняли в том, в чем она не виновата. Она звонила в больницу, чтобы узнать стоимость операции. Операция стоила 80 тысяч и еще 20 тысяч реабилитация. Но она не знала, что лишние 100 тысяч Синь хотела получить для решения игорного вопроса ее мужа.
Я была зла на Синь:
- Вы сами во всем виноваты. Вы не должны были давать деньги мужу! Вы трусливая женщина. Вы слишком слабая, чтобы отомстить мужу, поэтому переключились на беззащитную мисс Чжу, потому что знали, что она не сможет постоять за себя. Вы глупая и несете вред. Вы заслуживаете смерти!
Я наступила на ее больной мозоль. Она закричала и бросилась на меня. Но прежде чем она добралась до меня, ее вырубил Тан Мингли.
Чжу Лин вызвала охранника, приказала запереть до приезда полиции завтра.
Синь разбила ее сердце. Синь, которую она считала близким и единственным другом предала ее. В своей комнате Чжу Лин не осталась, печальная она ушла спать в другую спальню.
На следующее утро я проснулась от крика. Я бросилась в комнату Чжу Лин, она плакала перед зеркалом.
Я запаниковала. Неужели с мазью что-то не так?
- Мисс Чжу, вы в порядке? – мой голос дрожал.
Она оглянулась. От увиденного я замерла… в восхищении.
Она была поразительна, великолепна, очаровательна!
Она подошла ближе. Ее фарфоровая кожа, коралловые губы, светлая улыбка и блестящие глаза были завораживающими и гламурными.
- Смотри не меня! Мое лицо… вылечено! – она плакала от радости. Схватила меня за руки: - Цзяньяо, спасибо! Спасибо за второй шанс! Теперь ты моя сестра. Я помогу тебе с бизнесом. Я сделаю все, что ты попросишь.
Я кивнула, но я не приняла ее слова всерьез. Она заплатила за то, что получила. Она просто была слишком взволнована, чтобы сказать другое.  Я не была настолько глупа, чтобы поверить ее восторженным возгласам.
Охранник, который должен был следить на Синь, вбежал:
- Мисс Чжу, тетушка Синь сбежала.
- Что? – Чжу Лин была сердита: - Как ты мог позволить ей сбежать?
- Это моя вина, госпожа. Позвольте мне уйти, - охранник извинялся.
- Перед увольнением вам нужно зайти в полицейский участок, - в комнату вошел Тан.
С мрачным лицом он бросил тетушку Синь на пол, как мешок с мусором. Тетушка Синь была напугана, умоляла:
- Пожалуйста, госпожа, пожалуйста, простите меня. Я не хочу попасть в тюрьму.
- Кто освободил вас? -  Чжу Лин была достаточно умна, чтобы понимать, что что-то здесь не так.
Тетушка Синь бросила осторожный взгляд на охранника. Сразу после этого он, ударив Тан Мингли, попытался выпрыгнуть в окно.
Тан Мингли схватил со стола статуэтку и запустил ее в охранника. Он вскрикнул и упал на пол, потеряв сознание. На голове зияла рана, из которой хлестала кровь.
Тетушка Синь испугалась не на шутку. Тан зашипел:
- Кто заказал отравить Чжу Лин? Если вы скажите неправду, с вами произойдут вещи гораздо худшие, чем в тюрьме.
Синь дрожала, как сумасшедшая:
- Я расскажу вам все. Это Сонг На.
Чжу Лин застыла пораженная и возмущенная услышанным:
- Сонг На украла моего парня, моя карьера и… в основном все. Разве ей этого мало?
Однажды я видела ее в интернете. Сонг На была младшей однокурсницей Чжу Лин. Именно Чжу Лин помогала Сонг На в начале карьеры. После трагедии Чжу, компания отказалась от ее услуг, и ее место заняла Сонг На. Теперь Сонг На звезда компании.
Фэнг Хуаджянь, бывший возлюбленный Чжу Лин, был известным агентом. Он и Сонг На стали встречаться после того, как он бросил Чжу Лин. Они даже выходили в свет, как пара.
Злые и завистливые, они подходили друг другу.
- Фэнг однажды сказала Сонг, что вас часто сравнивают с ней. Он думал, что вы лучше, чем она. Поэтому она вас ненавидела. Так что она… - Синь пыталась хоть как-то смягчить свою участь.
- Она зашла слишком далеко! – сказала Чжу, стиснув зубы.
Через некоторое время Чжу сказала Тану:
- Господин Тан, спасибо за вашу помощь! Я позабочусь об остальном.
Сразу после этого она позвонила своему дяде, а мы поехали домой, как только полиция забрала служанку и охранника.
В машине Тан спросил:
- Цзяньяо, вы можете запустить мазь для удаления шрамов в массовое производство?
- Зачем? – спросила я.
- У меня есть медицинская компания. Я хочу купить твой рецепт или обменять на акции. Что скажешь?
- Я была бы очень рада, если ли бы смогла заработать. Но проблема в том, что мазь не может быть запущена в массовое производство. Я делаю ее сама, - ответила я с горькой улыбкой.
Тан вздохнул. Если бы мазь можно было производить в промышленных масштабах, она стала бы большим хитом, а его компания вышла на международную арену.
Как жаль!
VIP-палата брата была очень хорошая, но требовала ежедневно много денег. Из заработанных денег я внесла 300 тысяч на счет больницы. Остальные 100 тысяч были приятным бонусом для меня. Фея Розового Облака была права. Не стоит умирать во время прямой трансляции из-за несовершенного магического оружия.
Для улучшения киновари мною были куплены лучшие травы, также я приобрела большую ветвь столетнего персикового дерева. В грозовой дождливый день я привязала один конец воздушного змея к ветке и запустила его в небо.
Бабах!
Молния, оставляя за собой яркий след, с грохотом ударила в ветвь персикового дерева.
Я дождалась прекращения дождя. Ветка была обожжена и освещена молнией, и стала тяжелей.
Даосы такое явление называют «Освещенная древесина». Она может изгонять злых духов и призраков.
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Часть 19. Актриса, которая держала при себе ребенка-призрака
Я обратилась к плотнику, из освященной молнией ветки персикового дерева мне изготовили меч. Взяв оружие в руку, я почувствовала исходящее от него тепло и ауру.
На этом деньги закончили.
Тратятся они быстрее, чем зарабатываются.
Однажды мне позвонила Чжу Лин. Она пригласила меня и Тана посмотреть драму.
На следующий день была премьера нового фильма Сонг На. Было много представителей местных и зарубежных СМИ, и еще больше поклонников.
Тан и я сидели в машине Чжу Лин. Когда машина подъехала, она открыла дверь и впервые за долгое время показала себя в общественном месте.
- Кто она? – шептались люди: - Она великолепна.
- Неужели это Чжу Лин? Правда? – кто-то крикнул из толпы.
- Чжу Лин? Разве ее лицо не было обезображено?
- Наверное, это был слух. Посмотрите на ее лицо. Оно великолепно. А говорили, что оно испорчено.
- Чжу Лин, я люблю тебя! – они были поклонниками Сонг На, но ранее им нравилась Чжу Лин. Они были рады увидеть ее снова.
- Чжу Лин! Чжу Лин!
Толпа скандировала ее имя. Она вошла в зал, мило улыбаясь. Фанаты, покоренные ее элегантностью, расступились, как перед королевой. Каждый, мимо кого она проходила, не мог не отметить, что она стала еще более красивой и привлекательной.
Тан повел меня к служебному входу.
Пресс-конференция проходила в зале. Мужчина в серебристом костюме обнимал за талию Сонг На. Они выглядели как влюбленные голубки.
В ответственный момент дверь распахнулась, в зал вошла Чжу Лин. На ней было темно-синее платье до пола, украшенное китайскими цимбидиумами (вид орхидей – п.п.) по подолу. Нежный макияж и элегантную прическу дополняла шпилька с классической китайской жемчужиной. Она была словно ожившая фея с полотна художника.
- Это Чжу Лин! – закричал репортер. Все оглянулись и направили свои камеры на нее.
Сонг На стояла на сцене. Возмущение на ее лице сменилось шоком. Фэнг Хуаджянь также был поражен увиденным, неосознанно он снял руку с талии Сонг На.
Журналисты атаковали Чжу Лин:
- Чжу Лин, ваше лицо выглядит идеальным. Планируете ли вы вернуться?
-Чжу Лин, скажите, как вы отреагировали на уход вашего жениха к бывшей однокурснице?
- Чжу Лин, вы сделали пластическую операцию по пересадке кожи?
Чжу Лин с улыбкой ответила:
- Я отвечу на все ваши вопросы. Но до этого у меня есть, что сказать тем двоим на сцене.
Журналисты были необычайно взволнованы. Им представился шанс запечатлеть драму. Они сразу расступились, давая ей возможность пройти.
Чжу Лин поднялась на сцену. Фэнг не мог не сказать:
- Лин.
Не глядя на него, Чжу Лин сказала Сонг На:
- Я до сих пор удивляюсь, что я сделала неправильно, за что ты такое со мной сотворила.
Сонг На была хорошей актрисой, она заставила себя улыбнуться:
- Чжу я все сердцем радуюсь, что тебе удалось вернуть свое лицо. Я окажу тебе любую поддержку, если ты пожелаешь вернуться. Но ты не можешь обвинять меня в том, что я не делала. Да, я заняла это место после  твоего ухода. Но я это заслужила. Что касается Хуаджяна, мы любим друг друга. Если ты ненавидишь меня за это, прошу прощения.
Произнеся свою речь, она склонилась перед Чжу Лин. Ее речь звучала искренне и достаточно серьезно, чтобы собравшиеся стали жалеть ее и обвинять лишь Чжу Лин.
Чжу Лин возразила:
- Твои слова для меня ничего не значат. Ты украла мою карьеру. Я могу в будущем снова добиться успеха. Ты украла моего жениха. Это человек эгоистичен и безнадежен. Я благодарю тебя за это. Но что действительно расстроила меня, что ты заплатила моей горничной и охраннику, чтобы они отравили меня и подвели к самоубийству, когда действие яда затуманит мой разум. Какая ты злая!
-Что? Яд? – репортеры перевели камеры на них, смотрели как выходцев из ада. Это был большой скандал!
Сонг была удивлена: «Откуда она знает о яде? Это редкий яд. Мало кто о нем знает».
Она сделала глубокий вдох:
- Чжу Лин, ты не можешь обвинять меня в том, чего я делала. Я невиновна.
- Ты объяснишь это в полиции. Моя бывшая горничная и охранник уже там. Они признались, чтобы уменьшить свою вину, - Чжу Лин глумилась.
В зал пошли двое полицейских, предъявили ордер на арест Сонг На:
- Мисс На, мы подозреваем вас в попытке отравить Чжу Лин. Следуйте с нами для расследования.
Они надели на нее наручники.
Сонг На запаниковала, бросилась к Фэнг Хуаджянь, который избегал ее, будто она заразная. Она была разочарована, ненависть переполняла ее:
- Ты эгоистичный, ненадежный и гнилой человек.
Я наблюдала из толпы. Вдруг спиной почувствовала холодный воздух. Я подняла голову, осмотрелась. На лампе фотовспышки сидел ребенок четырех или пяти лет. Его пустые глаза и искривленный в насмешке рот - его вид вызывал ужас.
Ребенок-призрак?
Я слышала, многие актрисы держали при себе детей-призраков. Неужели этот принадлежит Сонг На.
Достав телефон, я подключилась к своему каналу. Новую трансляцию назвала: «Ребенок-призрак на конференции: кто за ним стоит?»
Я не могла сказать, что этот призрак принадлежал Сонг  На, у меня не было доказательств.
Тысячи зрителей мгновенно собрались на моем канале.
[Что-то новенькое, прямой эфир днем. Подождите. Это пресс-конференция Сонг На? Почему здесь полиция? Что она сделала?]
[Подождите. Посмотрите. Чжу Лин там. Но разве ее лицо не было обезображено? А теперь оно прекрасно, оно стало еще красивее, чем прежде.]
Я объяснила ситуацию мои зрителям и шепнула им:
- Ребята, не нужно сосредотачиваться на преступлении и других вещах. Посмотрите на лампу фотовспышки, которая качается. На ней ребенок-призрак.
Я навела камеру на свет:
- Вы не можете это видеть, но…
До того, как я закончила предложение, чат взорвался от комментариев. Одно мгновенно сменялось другим.
[О боже, это ребенок-призрак. Ты видишь его? Одет в красное, лысая голова, глаза без белков, возраст 4 или 5 лет.]
[Я вижу его! Это ребенок-призрак! Люди говорят, что актрисы держат детей призраков. Я думал, это просто слух.]
[Как вы думаете, чей он? Чжу Лин или Сонг На?]
[Сложно сказать. Я думаю, что, скорее, всего это Сонг.]
Я была очарована. Никто в зале не мог видеть призрака, а мои зрители могли.
Пока я раздумывала, лампа сильно качнулась. Я посмотрела вниз, полицейские вели Сонг На, приближаясь к лампе.
- Берегись! – крикнула я.
Я оттолкнула полицейского. Лампа рухнула перед нами. Если бы не я, она упала бы прямо на голову полицейского и, скорее всего, разбила ее.
В зале началась паника. Сонг оттолкнула второго полицейского, побежала прочь.
- Стой! – полицейский погнался за ней, а ребенок-призрак метнулся за ним.
Я встала на ноги, достала баночку с кровью черной собаки, вылила все на приведение. Призрак вскрикнул, густой дым вышел из него.
Люди в зале кричали. Никто не заметил, что только что произошло. Но зрители на моем канале видели все очень четко.
[Миледи убила этого ублюдка!]
[С последнего эфира ваша сила возросла. Давайте! Корона для вас!]
[Вау! Я знал это! Призрак охранял Сонг На, в противном случае он не стал бы на ее сторону.]
Сожженный призрак превратился в черный дым. Он злобно посмотрел на меня, затем бросился на меня.
Внезапно Тан сзади набросил на ее шею цепочку.
- Ты можешь его видеть? – я была в шоке.
- Я  закапал слезы быка в мои глаза, - объяснил Тан: - Быстрее! Я не смогу сдерживать его долго. Сделай что-нибудь!
Я вытащила из сумки кинжал и проколола им голову призрака.
Кинжал был сделан из остатков ветки персикового дерева, освещенного молнией. Он был коротким, его было удобно носить с собой.
Теперь он спас мою жизнь.
- Кто она такая?
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Часть 20. Специальный отдел
Ребенок-призрак боролся, но, в конце концов, превратившись в клочок темного дыма, исчез в воздухе, не попав в мой нос. Может быть, это потому что он не убивал людей. И он не был истинным злом.
Полицейский поймал Сонг На. На ее груди был буддийский амулет. Я ясно видела в нем какой-то белый порошок.
Это был прах кремированного ребенка.
- Сонг На, это вы изуродовали лицо Чжу Лин? – остановила я ее.
- Я понятия не имею, о чем вы говорите, - Сонг На пыталась избегать моих глаз.
- Ваш ребенок-призрак лысый, одет в красный наряд. Вы заказали его, чтобы на съемках он испортил ее лицо, не так ли? – спросила я.
Она была в ужасе, глаза выкатились:
- Как… как вы узнали?
- Владение ребенком-призраком может разрушить собственную судьбу. Вы с его помощью причиняли вред людям. Он действительно хорошо вам служил, - закричала я в гневе.
Сонг кричала не менее эмоционально:
- Почему у нее было все, что она хотела? Она не лучше меня. Я не менее красивая, чем она, и не менее талантлива. Я должна быть главной звездой! Я должна быть международной супер звездой!
Чжу Лин подошла к ней и отвесила звонкую пощечину:
- Сонг На, ты думаешь, я ничего не сделала, чтобы получить то, что имею? Можешь спросить у всех, как я работала в начале своей карьеры. Я замерзала в холодной воде, снимаясь зимой. А ты? Тебя заменял дублер в эпизодических сценах на снегу. Ты позоришь профессию!
[Отлично сказано. Чжу Лин, я вас теперь уважаю.]
[Чжу Лин хорошая и профессиональная актриса. Сонг На дрянь, сука!]
[Я теперь фанат Чжу Лин. Отличная пощечина!]
После того, как Сонг На увезли в полицию, я отключила трансляцию на канале. Я утешала Чжу со слезами на глазах:
- Чжу Лин, все в прошлом. Все будет хорошо.
Она вздохнула:
- Я ей помогала, всегда первой приходила на помощь, но я не ожидала, что все закончится таким образом.
Человек позади нас сказала:
- Чжу Лин, твое лицо здорово. Это просто супер!
Это был Фэнг Хуаджянь.
- Я не знал, что Сонг была такой порочной. Я был обманут. Лин, ты можешь рассчитывать на меня. Я помогу тебе и сделаю еще более популярной, чем раньше, - сказал он.
- Запомни это! У меня было достаточно вас обоих. Пошел прочь! – сказала Чжу Лин.
Потом она обратилась к нам:
- Я сожалею об этом. Пожалуйста, позвольте угостить вас ужином. Я зарезервировала столик.
Лицо Фэнга покраснело, ненавистью пылали его глаза.
Он не позволял ей уйти. В конце концов, он был унижен на публике. На это больше не было моим делом.
Я посмотрела на него и увидела ненависть во взгляде, брошенном в мою сторону. Пусть он ненавидит меня.
Эпизод между Чжу Лин и Сонг На стал вирусным на канале Heiyan TV. Моя трансляция была короткой, но наград я получила намного больше, чем в прошлый раз. Эффект кинозвезды.
Лорд Женгуян не смотрел видео в реальном времени, но Фея Розового Облака его видела. Ее возмещению не было предела:
- Как она посмела держать при себе ребенка-призрака и с помощью него вредить людям! Магический мир обречен. Малыш, если ты в будущем столкнешься с такими вещами, дай им жестокий урок. Я вознагражу тебя!
Она прислала мне другой файл. Открыв его, я нашла рецепт травяных ванн, которые помогают укрепить кости, стать сильнее и здоровее.
После крема по удалению шрамов в ее рецептах я не сомневалась. Сразу же приобрела травы, которые стоили намного дороже трав для мази. Деньги опять быстро закончились.
Они уходили, как вода.
У меня не было ванны, поэтому я купила деревянную бочку. Полностью подготовленные травы были черными, разбухшими и вонючими. Они так сильно воняли, что соседи, не выдержав запаха, несколько раз стучали в мою дверь.
Стиснув зубы, я залезла в бочку с отваром.
Отвар сначала был теплым, но постепенно жар нарастал, в итоге стало настолько жарко, что тяжело было стоять. Я боялась кричать из-за соседей, поэтому терпела, вцепившись в края бочки, дрожа в ней.
Я знала, что нужно терпеть. Отвар травы укрепит мои кости.
Оставайся в нем! Терпи!
Мое лицо было не очень, но мое тело должно быть очень сильным!
Я хотела стать сильной!
Я находилась в отваре два часа. Но это было похоже на то, что прошло два века. Вылезая из бочки, я приняла душ, после которого чувствовала себя свежей и с хорошим настроением.
Сейчас я чувствовала, что могла 25-килограммовый мешок поднять одной рукой.
Я проверила свое тело, ощутила, что аура также окрепла.
Все еще пребывая в радостном настроении, я получила звонок от Тан Мингли. Он был серьезен:
- Цзяньяо, кое-кто хочет с тобой встретиться.
- Кто?
- Ты когда-нибудь слышала о специальном отделе?
Позже Тан в машине рассказал, что мой канал привлек внимание специального отдела.
Спецотдел, известный также как спецотдел по расследованию событий, действовал, как Госбезопасность. Его филиалы разбросаны по всей стране. Господин Цзынь, с которым я собиралась встретиться, был капитаном шаньшеньского отделения.
Когда я вошла в кафе, он сидел в углу. Ему было тридцать с небольшим, взгляд жесткий, коричневая кожа: мужской и мощный.
Он встал и кивнул, когда увидел меня:
- Госпожа Юань, присаживайтесь. Что бы вы хотели выпить?
- Латте, пожалуйста, - ткнула я в первый попавшийся кофе в меню. Я не имела вообще никакого представления о кофе. У меня не было денег,  поэтому я могла позволить себе выпить чашечку кофе в таком необычном месте.
Официант принес кофе мгновенно. Я отпила. Ничего особенного.
Пока я дегустировала кофе, человек улыбнулся:
- Меня зовут Цзынь Фэн. Госпожа Юань, позвольте отбросить официальность. Я наблюдал за вами во время всех трансляций в реальном времени. У вас, кажется, есть навыки для охоты на призраков. Могу я поинтересоваться, кто ваш учитель?
После ванны с травами я стала увереннее в себе. Я улыбнулась:
- Господин Цзынь, к сожалению, я не могу ответить на ваш вопрос. Мой учитель хочет держать это в секрете.
Как писали в книгах, великие мастера, как правило, были странными личностями. Люди будут верить в том, что я им говорю.
Цзынь перешел к другой теме:
- Госпожа Юань, вы знаете, что ваш канал не поддается логическому объяснению?
Мое сердце екнуло. Серьезно? Они хотят закрыть мой канал? Прямые трансляции были единственным способом, с помощью которого я могла заработать на жизнь. Если они закроют его, у меня не будет денег на содержание брата.
Мое лицо побледнело. Тан дотронулся до моей руки:
- Раз вы все знаете, почему не закрыли ее канал?
Я была шокирована его словами.
Цзынь серьезно ответил:
- Наши специалисты пытались, но не смогли его прикрыть.
-  Что? – мое удивление росло: - Что вы имеете в виду?
- Мы связались с Heiyan TV. Их техники также ничего не могут сделать с вашим каналом. Все, что им было доступно, это рекомендовать вас на главной странице. Наши специалисты даже попытались отключить сервер, но канал все равно работал.
Мое потрясение было настолько сильным, что я не могла вымолвить ни слова. Теперь мой канал превратился в канал-призрак, получается так?
- Мисс Юань, вы хотите о чем-нибудь рассказать? – спросил он.
Меня разозлило его отношение. Я не сделала ничего преступного.
Мой ответ прозвучал холодно и равнодушно:
- Господин Цзынь, я не имею ни малейшего понятия о том, что творится с моим каналом. Но разве открытие канала уже преступление?
- Нет, конечно, нет. Но то, что вы показываете на канале…
- Все, что зрители видят в прямом эфире, я видела собственными глазами, - я остановилась и спросила: - Вы просите меня закрыть канал?
Цзынь засмеялся:
- Нет. Вы неправильно меня поняли. У вас теперь есть наша поддержка. Мы хотим, чтобы вы продолжали делать то, что делали.
Не только меня, но и Тана удивили его слова.
Был ли он… хорошим?
Простите мою глупую голову. Что, черт возьми, происходит?
Поговорив еще немного, Цзынь ушел. Он запрыгнул в машину, в которой его ждал молодой парень.
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Часть 21. Скрытые травмы
- Капитан, что вы думаете о Юань Цзяньяо? – спросил молодой человек, сидевший за рулем.
- Кажется, она честная девушка, - ответил Цзынь.
- Капитан, нам нужно следить за ней? – спросил юноша.
- Нет необходимости, по крайней мере, сейчас, - ответил Цзынь, - Пусть продолжает. Кто-то хотел, чтобы она запустила свой канал. Будет лучше, если мы оставим ее в покое.
Молодой человек нахмурился:
- Мы не встречали ранее способы охоты на призраков, которые использует она. В штабе сказали, что эти навыки древние. Возможно, она узнала их от великого мастера. Интересно, кто он.
Цзынь махнул рукой:
- Лин, я дал ей номер своего телефона, если ей нужна будет помощь, мы сделаем все возможное, чтобы помочь. У меня предчувствие, что мы преуспеем, если станет ее друзьями.
- Попался, капитан.
_____
Слова капитана Цзыня меня удивили. Первое, что я сделала, вернувшись домой, зашла на свой канал посмотреть, есть ли какая-нибудь разница. Было ли это из-за последнего обновления?
Я позвонила в Heiyan TV, мне ответили, что в последнее время никакого обновления системы не было.
Я была напугана. Неужели это призраки изменили интерфейс?
Чем больше я думала над этим, тем меньше понимала в происходящем, поэтому вышла.  До тех пор, пока я могла продолжать видеть призраков, дышать их воздухом и делать на них деньги, чтобы вылечить брата, ничто не имело значения.
Шло время. С Таном я об этом не говорила больше, и не встречалась. Так как я укрепила свои кости, решила пойти в парк практиковать кулачные навыки после поглощения очередной порции энергии фиолетового луча.
Лорд Женгуян дал мне брошюру по кулачному мастерству. Это не была техника нападения, она больше подходила для укрепления здоровья.
Однажды, когда я пришла в парк, там уже кто-то занимался. Это был молодой человек 26 или 27 лет, сильный и мужественный.
Он также практиковал кулачные навыки. Его движения были достаточно сильными, чтобы перемещать слои воздуха. Иногда даже можно было услышать взрывной звук его движений.
Он был энергичным и сильным, настоящий мастер кунг-фу.
В последнее время я стала чувствовать чужую внутреннюю силу. Несмотря на то, что парень выглядел сильным снаружи, у него были скрытые внутренние повреждения. Травмы он получил не очень давно. Когда он управлял своей внутренней энергией, я могла почувствовать явное препятствие.
Я вспомнила рецепт ванны от Феи Розового Облака. Травяная ванна может не только укрепить кости, но и вылечить некоторые незначительные повреждения.
При входе в парк на парковке я видела Хаммер H2. Наверное, это его автомобиль, потому что больше здесь никого не было.
Если я смогу вылечить его рану, он может заплатить мне много денег, потому что он был богат.
Закончив практиковаться, он посмотрел на меня недружелюбно:
- Ты долго наблюдала за мной. Покажи себя.
Я тут же покраснела, потому что была в маске.
Пытаясь успокоиться, я подошла к нему. Он был выше меня, смотрел сверху вниз:
- Почему ты наблюдала за мной?
Я почувствовала себя неловко, но пыталась вести себя как обычно:
- Я прихожу сюда каждое утро практиковаться. Сегодня, когда я пришла, вы были уже здесь. Я не хотела вас беспокоить.
Он побурчал и пошел прочь.
Я попросила его задержаться, но не стал меня слушать. Как он мог поверить мне? Я же была некрасивая женщина.
Я вздохнула, «оплакивая» потерю, а затем начала практиковать свои кулачные навыки. Практика называлась «Восемь краев небесной сети».
Тренировка была тяжелой. Молодой человек остановился и долго наблюдал за мной. Он становился серьезнее, что заставило меня беспокоиться.
Несмотря на это я продолжила сосредоточенно практиковать и, наконец, закончила. Пот струился по всему телу.
- Что это было? Чем ты занималась? – он был поражен: - Это удивительно.
Я онемела. Лорд Женгуян сказал, что это был низший уровень. Так как мои навыки были очень низкими, он не мог послать мне ничего из более серьезных уровней.
- Я узнала это от моего учителя Шифа, - ответ придумала на ходу. Воспользовавшись возможностью, я сказала: - Господин, вы тяжело ранены.
Мои слова потрясли его. Внезапно он схватил рукой меня за шею, избавиться от захвата у меня не получалось: - Кто ты?
Прошло всего несколько дней, как я начала заниматься боксом. Наши силы были неравны.
- Если вы убьете меня сейчас, ваши скрытые травмы никогда не будут вылечены, – прохрипела я.
Он затих и отпустил меня:
- Что еще ты знаешь?
- Я могу вам помочь.
Его лицо загорелось надеждой, но вскоре потемнело, и он холодно сказал:
- Даже врачи не смогли этого сделать. Как можешь ты? Ты, наверное, прикалываешься?
Его слова расстроили меня. Я не умоляла позволить лечить его.
Я успокоилась:
- Ваши травмы где-то здесь, не так ли? – я указала на его лобок: - Это очень серьезно. Если вы не исправите это в ближайшее время, ваша интимная зона будет безнадежна.
- Ты действительно можешь вылечить меня? – спросил он серьезно.
- Я не могу гарантировать, но я могу попробовать.
- Хорошо, - он схватил меня за руку и сказал: - Если ты не вылечишь меня, если ты разыгрываешь меня, ты очень об этом пожалеешь.
Его глаза были такими же острыми, как лезвия, и холодными, как лед. Дрожь пробежала по моему телу. Может, не стоило с ним связываться?
- 500 тысяч за лечение, - сразу выложила я.
Его взгляд был страшен. Я мгновенно добавила:
- Вы можете заплатить после окончания лечения.
- Если ты сможешь мне помочь, я мог бы тебе дать и один миллион и десять, а не какие-то 500 тысяч. Но если ты не сможешь… - он посмотрел на меня сверху вниз.
- Я буду в вашем распоряжении, - слова вырвались из моего рта, прежде чем я успела об этом подумать.
Сразу после этого я пожалела о сказанном. Я копала себе могилу.
Теперь у меня не осталось иного выбора, кроме как сделать это.
Опять же, может, надо было попросить больше денег?
Я дала ему список трав для ванны. Травы он мог найти сам. Он был богатым. Травы он приобрел очень хорошие.
Я не волновалась, что он узнает мой рецепт, потому что последний шаг, влить в траву энергию ци, могла только я.
На следующее утро он позвонил мне и сказал, что травы готовы, и он здесь, чтобы забрать меня. Снаружи меня ждал белый Линкольн.
Лимузин остановился перед сказочной виллой. Телохранители в костюмах стояли везде. Когда я вошла, парень сидел на диване. За ним стояли два телохранителя, одетые в темно-синие костюмы. Они были очень высокие.
Мои губы дрогнули. Кто он?
Вэй Ран. Имя, это все, что я знала о нем.
В руке он держал список трав. Он сказал:
- Я проконсультировался с очень известными врачами и травниками по поводу рецепта. Они сказали, что некоторые травы не должны быть вместе. Это может нанести вред органам. Объяснишься?
Э-э… я не разбиралась в травах. Что я должна ответить?
Лучше бы он просто поверил мне.
- Господин Вэй, вы знаете, как жить или умереть?
Его глаза сузились. Я продолжила:
- Смогли ли травники и врачи вылечить вас?
Он молчал.
Я продолжила:
- Если вы пригласили меня, вы должны доверять мне. Господин Вэй, если вы не доверяете мне, я пойду.
Он смотрел прямо на меня. Его глаза были настолько острыми, что могли проникнуть в мой разум. Я стиснула зубы: «Юань Цзыньяо, не бойся. Если ты испугаешься сейчас, в будущем ничего не добьешься».
После длительно молчания он, наконец, холодно спросил:
- Когда начнем?
Я почувствовала облегчение. По спине тек пот.
- Теперь…
Я дала слугам указания по приготовлению травяной ванны. Когда все было готово, я попросила их оставить меня одну. Я опустила руку в подготовленную ванну…
Моя энергия потекла в травяной отвар белым светом.
После того, как я наполнила раствор нужным количеством своей энергии, я почувствовала себя слишком усталость, чтобы стоять.
- Готово, - я открыла дверь.
На Вэй Ране был белый халат. Он вошел, глядя на меня сказал:
- Тебе не нужно выйти?
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Часть 22. Домашний арест
Я глубоко вдохнула перед ответом:
- Мне нужно быть рядом, чтобы постоянно контролировать процесс.
Он усмехнулся и снял передо мной халат, обнажая мужское тело.
Я сразу отвернулась. Нет сомнений в том, что у него были лучшие показатели, даже лучше, чем у супер модели.
- Господин Вэй, вы можете почувствовать дискомфорт и боль. Но вы должны терпеть, - сказала я.
Он ухватился за край ванной, лицо побледнело, мышцы напряглись. Он пытался сдерживаться, но в какой-то момент закричал.
Два телохранителя вломились в комнату, испугавшись за хозяина, они замерли, не зная, что делать.
- Мой господин! – выкрикнул первый.
Второй схватил меня, вскрикнув:
- Что вы сделали?
- Ву, манеры! – завопил Вэй Ран: - Вон!
- Но мой господин…
- Заткнись! Вышли! – он жестко выплевывал слова. Перед уходом они удостоили меня тяжелым взглядом.
Я коснулась своего носа. Что я сделала не так?
- Если это не сработает на мне, - угрожал Вэй Ран ледяным голосом: - Я вытяну твой кишечник и оберну его вокруг твоей шеи.
По коже побежали мурашки. Он был слишком жесток. Я сожалела о своем предложении помочь уже сейчас. Может, решение спасти его было неверным?
Но процесс уже запущен. Все, что могла сделать, это закончить начатое.
Боли мучали его в течение двух часов. Через положенное время я сказала:
- Все кончено.
Он тут же вскочил и предстал передо мной обнаженный и мокрый. Я увидела его от макушки до стоп.
Его дело…хм.. достоинство было невероятно большим.
Я повернулась и, конечно же, соврала:
- Я, я ничего не видела.
- Все ты видела, - он медленно подошел ко мне. Его дыхание защекотало сзади мою шею, мои волосы стали дыбом.
- Ты приятно пахнешь, - сказал он: - Не сильно, но особенно.
Мои губы дрогнули, и я попыталась сменить тему:
- Господин Вэй, вы почти вылечены.
Он сжал кулак:
- Я чувствую это. Раньше я чувствовал боль в лобковой области, когда оперировал внутренней силой. Но сейчас боли почти исчезли. И я чувствую, что мои кости стали крепче.
Я отошла от него:
- Отлично. После второй ванны с травами вы будете полностью избавлены от недуга. Мои деньги…
- Вы упорно держитесь за деньги? – спросил он.
- Кто не любит деньги? – я неловко засмеялась.
Он надел халат и вышел из ванной энергично и бодро. Телохранители обрадовались, увидев его:
- Поздравляем!
Вэй Ран сел на диван, улыбаясь. Он вырвал лист из чековой книжки, написал на нем цифры и передал мне.
Я посмотрела на цифры. Это был один миллион!!!
- Господин Вэй, это слишком много.
- Кто не любит деньги? – он улыбнулся.
Я стояла, оцепенев. Он сказал:
- Это за два раза. Ты их заслужила.
Я приняла чек:
- Спасибо. Тогда я пошла продолжать свою работу.
- Подожди, - остановил он меня: - Кто сказал, что ты можешь уйти?
- Господин Вэй, что вы имеете в виду? – я была поражена.
- Я не полностью излечен. Ты должна остаться здесь, пока я не верну здоровье, - он отпил вино, которое налила горничная.
- Вы не впитали травы из первой ванной полностью. Следующая ванна будет через неделю, - объяснила я.
- Ваше лечение не только подлатало мои скрытые травмы, но и укрепило кости. Это хорошо для практиков боевых искусств. Многие члены моей семьи являются практиками боевых искусств. Я хочу позаботиться также и о них. О деньгах не беспокойся.
Я сжала кулаки. Я была слишком сконцентрирована на зарабатывании денег, чтобы задумываться о том, что кто-то захочет узнать мой рецепт.
Мне нужно выбраться отсюда.
Помолчав, я улыбнулась:
- Господин Вэй, вы знаете, почему я столкнулась с вами в парке?
Он прищурился.
- Мой учитель Шифу предсказал, что в парке будет практиковать человек с травмой. Он большой человек и в будущем будет очень успешным. Так что учитель отправил меня помочь вам.
Я сделал шаг вперед:
- Господин Вэй, мой учитель говорил о вас.
Он сканировал меня, будто мог читать мысли.
Я улыбнулась:
- Мой учитель отшельник. Он может предсказать и изменить жизнь человека от плохого к хорошему и наоборот. Господин Вэй, если он узнает, что вы посадили меня под домашний арест за то, что я вам помогла, что он подумает? – и продолжила серьезно: - Как вы думаете, вы сможете в будущем стать успешным?
- Ты мне угрожаешь? – Вэй Ран слегка наклонился вперед.
- Господин Вэй, между нами была заключена хорошая сделка. Почему вы все портите?
Вэй Ран допил вино:
- Если твой учитель Шифу может предсказывать, ты должна была научиться кое-чему у него. Сегодня я подписал контракт. Ты говоришь мне, что это за сделка. Если ответ верный, я разрешу уехать домой со всем моим уважением. Если ошибешься, прошу прощения, но ты останешься.
Я не имела ни алейшего понятия о предсказаниях и гаданиях. Но теперь единственный мой выбор, придерживаться ранее сказанного. Я сказала:
- Мой учитель Шифу может рассказать о прошлом и будущем. Я не так хороша, как он. Я не могу предсказать будущее, но я могу рассказать о прошлом.
Из сумки я достала несколько бронзовых монет. Это были редкие монеты Пяти Императоров.
Монеты из Древнего Китая могли остановить боль от невезения, злобы и злых духов, могли помочь улучшить состояние и получить божье благословение. Они были изготовлены во времена правления династий Цинь, Хань, Тан, Сун и Мин.
Монеты Пяти Императоров высшего класса достать было очень трудно. Наиболее часто встречались классические монеты Пяти Императоров, изготовленные во времена правления императоров династии Цин.
Классические монеты Пяти Императоров могли изгонять призраков, но эффект от них был слабее, чем от монет премиум класса. Чтобы собрать их мне пришлось потратить кругленькую сумму.
Но, в конце концов, они могут спасти мою жизнь.
Я встряхнула их в руках прежде, чем бросить на стол. В изумлении я стояла, глядя на них.
«Что мне делать дальше? Я не знаю, что делать?» - мысли паниковали в моей голове.
- Что теперь? – Вэй Ран подбежал к столу: - Что ты можешь рассказать?
- Не беспокойте меня, - зашипела я на него: - Это как раскрытие секрета небом. Думаете это легко?
Он шумно вздохнул, но промолчал.
Затылком я что-то почувствовала. Огляделась. В углу комнаты я заметила женский призрак.
Казалось, что она заметила меня давно, потому что осторожно подбиралась ко мне. Судя по наряду, она должно быть с 1970-х или с 1980-х годов. Я не чувствовала в ней зла или обиды. Она была обычным кочевым призраком.
Она пыталась что-то мне сказать, я видела это по ее шевелящимся губам, но я ее не слышала. Кочевые призраки не могут говорить, некоторые не могут даже мыслить.
К счастью, я могла читать по губам. Она сказала, что может помочь мне, если я отведу ее в храм и освобожу ее душу из чистилища.
- Мисс Юань, сколько времени еще нужно? – Вэй Ран снова призвал меня.
Я подняла голову, приподняла козырек кепки:
- Господин Вэй, гексаграммы говорят, что у вас подпольный бизнес.
Он был удивлен. Я продолжила:
- Вещь, которую вы приобрели, погребена под землей. Ее недавно раскопали. Монеты говорят, что это не очень хорошая вещь, потому что в ней много плохой энергии. Даже если у вас сильная положительная энергия, вы все равно не сможете ее перевесить. Если она останется у вас, ваша интимная зона будет повреждена, а дальше случатся более серьезные вещи.
Вэй Ран посмотрел на меня, как на монстра.
- Господин Вэй, я могу идти? – я улыбнулась и собрала монеты в сумку.
Он молчал, а затем отдал телохранителю распоряжение:
- Сопроводите мисс Юань домой. Покажите ей уважение. Выполняйте любое ее желание.
- Да, - ответил телохранитель.
- На улице слишком жарко. Можете одолжить мне зонтик? – спросила я.
- Да, конечно, - телохранитель протянул мне зонт, в который я спрятала призрака.
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Часть 23. Оскорбление в караоке
Я не понимала, насколько опасно это было, пока не вернулась домой. Я так перепугалась, что мои ноги начали дрожать.
Я никогда не буду пытаться повторить это. Мне будет достаточно прямых эфиров на канале.
Я вызвала призрака из зонтика. Она рассказала, что умерла 40 лет назад и осталась на этом месте по неизвестным причинам. После того, как позже там построили дом семейства Вэй Ран, она успокоилась и жила в нем.
Ее самое большое желание было перевоплотиться.
Самым популярным в городе храмом был храм Архат. Я взяла ее туда, чтобы найти монахов, воспеть сутру для нее, чтобы она смогла перевоплотиться. Невероятно, но монах на приеме предложил мне заплатить 100 тысяч юаней и подождать полгода.
Я могла себе позволить заплатить, но не могла позволить ждать так долго.
Монах решил, что у меня нет денег, раз я стояла молча в течение длительного времени. Он издевался над нами:
- Не беспокойте хозяина, если у вас нет денег. Вы позорите Будду.
Про себя я подумала: «Разве ты не тот, кто позорит Будду?»
Разочарованная я вышла из храма. Я сходила еще в несколько храмов. Некоторые из них были настоящими мошенниками, а в некоторых предлагали ждать.
Было грустно. Мы нигде не смогли получить помощь.
У меня не осталось выбора, как позвонить Тан Мингли. Он сразу согласился отвести меня в храм Архат. Этот визит полностью отличался от прежнего. Мастер Настоятель лично вышел приветствовать нас. Узнав, что нам нужно, он немедленно открыл ашрам для перевоплощения призраков.
Призрак повернулся к свету, взмыл к небу и исчез, пока монахи пели.
Я почувствовала огромное облегчение. Тан Мингли спросил меня, готова ли я к следующему прямому эфиру. Он нашел отличное место, где посетители сходили с ума.
Я взяла файл. Это был караоке-бар, «Фиолетовый имперский город», самый известный караоке в городе.
В подсобном помещении на третьем этаже творилось что-то необычное.
В комнате раньше располагался VIP-зал высшего класса. Однажды в зале принцессы умерла девушка загадочным образом. С тех пор его превратили в подсобное помещение.
Недавно уборщица не вернулась. Поздно вечером она пошла в подсобку взять инвентарь и моющие средства для уборки других помещений. Бригадир решил, что уборщица ленилась, поэтому пошел искать ее. Но дверь открыть не смог.
Разозлившись, он вызвал охранника, который выбил дверь. Он хотел посмотреть, чем уборщица занимается внутри.
Когда охранник выбил замок, он вошли. Уборщица была повешена. На ее лице застыла ужасная гримаса, будто она увидела что-то реально страшное.
Бригадира от увиденного парализовало. Его вытащил из комнаты охранник. В больнице он пролежал около месяца, после выписки уволился и уехал в родной город.
С тех пор комната была пустой, никто не осмеливался приблизиться к ней.
Я потерла подбородок. Это было очень интересно. Караоке был чувственным местом, где собирались красивые женщины и мужчины, богатые мужчина, а теперь еще и призраки. Я уже представила, как моя трансляция установит новый рекорд.
В течение дня мы отдыхали и готовились. Вечером поехали в «Фиолетовый имперский город».
Тан Мингли заказал роскошный VIP-зал. Он сидел на красном диване, с отвращением рассматривая комнату:
- Я заказал комнату короля. Здесь же слишком грязно.
Я утешала его:
- Мы здесь делаем шоу и пока это секрет.
Тан Мингли допил бутылку вина и сказал:
- Если у тебя нет денег, ты можешь стать моей любовницей.
Уф!
Я выплюнула вино и смотрела на него, как на монстра. Он покраснел:
- Я пошутил. Не принимай всерьез.
Я отставила свой стакан и сказала серьезно:
- Господин Тан, пожалуйста, не шутите о таких вещах.
Он почувствовал себя не в своей тарелке, выглядел немного напуганным:
- Мне очень жаль.
Я почувствовала, что мой нос немного провис (от фразы «повесить нос» - п.п.) и сказала:
- Пойду, посмотрю, что в подсобке.
Расстроенная я выбежала из комнаты. Почему богаты е и влиятельные люди любят шутить о таких вещах? Это весело, так насмехаться надо мной?
Я коснулась фибромы на лице. Раньше я думала, что умру в одиночестве, но теперь увидела маленькую надежду. Независимо от того, как будет трудно, я продолжу.
В этот момент на меня наткнулась девушка в коротком платье. Я извинилась. Неожиданно она спросила:
- Ты Юань Цзяньяо?
Подумав некоторое время, я ответила:
- Вы Янг Юи?
- Да, это я, - она смотрела на меня с восхищение, как если бы увидела интересную игрушку: - Почему ты здесь? Ты одна?
Я избегала ее взгляда:
- Я занята. Поговорим в следующий раз.
Я попыталась убежать, но Янг Юи схватила меня за руку:
- Не уходи. Здесь некоторые наши одноклассники. Ты тоже их знаешь. Приходи и присоединяйся к нам.
Она потащила меня в комнату, не спрашивая моего разрешения:
- Внимание. Посмотрите, кто здесь, - выкрикнула она взволнованно.
В комнате находилось пять или шесть человек. Все они были моими одноклассниками в средней школе. Плохие воспоминания о них нахлынули на меня потоком.
Часть одноклассников в средней школе издевались надо мной, а остальные наблюдали, как издеваются. Никто не заступался за меня. Средняя школы была адом для меня.
- Эй, это не Юань Цзяньяо, самая уродливая девочка в школе? – рассмеялся красивый мальчик в дизайнерском блейзере.
Это был Тан Сюань, самый симпатичный парень в школе. Многие девочки тайно были влюблены в него.
В те дни он очень много плохого сделал мне. Он разорвал мою домашнюю работу на куски, когда я была в туалете. Хотя у меня были хорошие академические результаты, мои учителя меня не любили. Учитель выгнал меня из класса, не требуя объяснений. Я должна была стоять в коридоре на зимнем ветру все утро.
Я посмотрела на девушку рядом с ним. Ее звали Лин Чунсия. У нее была обычная внешность, и она была влюблена в Тан Сюаня. На следующий день я снова была наказана, а она была дежурной. Она вылила на меня грязную воду из ведра на перемене.
Я не почувствовала в глазах учителя сочувствия, когда он увидел меня. Не выслушав от меня ни слова, он отправил меня домой.
Я шла домой, дрожа на холодном ветре. В ту ночь у меня была тяжелая лихорадка, температура за 40, я едва не умерла от пневмонии.
Когда мой младший брат узнал об этом, он пришел в мой класс и избил Тан Сюаня, а на Лин Чунсия вылил грязную воду.
Директор перед школой отругал его.  Ему записали выговор. К счастью, моя бабушка позвонила родственнику, он помог избавиться от записи в личном деле.
Я нахмурилась и сказала:
- Я очень занята. Вы, ребята, веселитесь.
- Подожди, - сказал Тан Сюань: - У тебя проблемы с нами?
- Это не то, что ты имеешь в виду, - ответила я.
- Я думаю, что это то, что ты имеешь в виду, - фыркнул Тан Сюань.
Прежде чем он закончил говорить, кто-то вылил пиво из чашки мне на голову. Я повернулась и увидела высокого худощавого парня. Его звали Мо Ци, по прозвищу Мо Семь, кореш Тан Сюаня.
- Ой, к сожалению рука скользкая, - он улыбнулся и сказал: - Юань Цзяньяо, ты выглядишь как цветущая груша в дождь.
- Хахахах! Ты имеешь в виду ее? – все смеялись, а некоторые от смеха катались на диване.
- Не на цветы груши она похожа, а на нарост на грушевом дереве, - Лин  Чунсия захлопала в ладоши и смеялась.
Янг Юи вдруг толкнула меня, злобно глядя:
- У тебя, должно быть, толстая кишка, раз ты осмелилась попросить своего брата избить Тан Сюаня. Она повернулась к остальным: - Хотите реванш сегодня?
Тан Сюань поднял свой бокал и потряс его:
- Я не думаю, что борьба необходима. Но расплата… - он поставил ящик пива на стол и сказал: - Выпей их все, и я отпущу тебя.
Я сжала кулаки, ничего не говоря.
- Что? Злишься? – Янг Юи снова толкнула меня: - Ты должна была уже привыкнуть к нашему обращению? Или больше уже не хочешь?
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Часть 24. Героиня
Я сердито смотрела на нее. Она подняла руку, собираясь ударить меня:
- Как ты смеешь смотреть на меня!
Вдруг дверь открылась. В комнату, матерясь без остановки, вошла девушка. Янг Юи отвлеклась от нее, и я смогла уклониться от удара.
Девушка была Фэнг Ланлан, тоже одноклассница из средней школы. Она родилась в богатой семье. У ее отца была компания по производству мебели. Несмотря на то, что тогда она была ребенком, она уже была высокомерной.
Тан Сюань улыбнулся:
- Кто посмел рассердить мисс Фэнг?
Фэнг Ланлан сердито сказала:
- Я столкнулась с пьяным безумцем. Он потащил меня в свою комнату, настаивая на том, что я должна его развлечь. Я ударила его и заперла в дамской комнате.
Все засмеялись, Тан Сиань даже запыхался от смеха:
- Хорошо, мисс Фэнг, вы по-настоящему жестокая девушка.
Фэнг Ланлан вскинула подбородок и гордо сказала:
- Конечно. Имя Фэнг Ланлан известно в окрестностях.
И тут она заметила меня:
- Разве она не уродливое чудовище Юань Цзяньяо? – спросила пораженно.
- Да, это она.
- Что она здесь делает? Когда ее пригласили? Уберите ее отсюда. Это так раздражает, видеть ее здесь, - Фэнг Ланлан махнула рукой и сказала мне: - Иди. Уходи! Не зарази меня своей болезнью.
Мои кулаки сжались настолько сильно, что ногти почти прокололи кожу.
Бум!
Дверь была открыта пинком мужчины. Комната быстро наполнялась высокими мужчинами. Один из них, 1,8 метра в высоту, мускулистый сердито спросил:
- Кто только что запер моего брата в дамской комнате?
Так как Фэнг Ланлан была испорчена с детства, она не могла почувствовать напряжение, возникшее в комнате. Она громко ответила:
- Ты старший брат негодяя. Он пошел за мной в дамскую комнату, а потом потащил в свою. Поэтому я заперла его в дамской комнате.
Тан Сюань попытался ее остановить.
Фэнг Ланлан фыркнула, встав позади него.
Тан Сюань сказал:
- Мой отец директора Бюро по охране окружающей среды, Тан Чуньшенг. Не могли бы сделать мне одолжение и оставить нас?
- Кто, черт возьми, Тан Чуньшенг? Никогда о нем не слышал, - сердито сказал мужчина, отодвигая Тана. Он сел на диван и заговорил с другим мужчиной, немного ниже, чем он:
- Скажи мне, кто эта девушка?
Невысокий мужчина пьяно указал на Фэнг Ланлан:
- Это она! Сука!
- Хорошо! – сильный мужчина сказал: - Все просто. Если выпьешь вещь ящик пива, который стоит на столе, я оставлю вас в покое.
Фэнг Ланлан крикнула:
- Да кто ты такой? Ты знаешь, кто мои родители?
- Сука! – выкрикнул короткий мужчина: - Ты знаешь, кто мой босс? Он Лю, известный Лю Три.
Тан Сюань был обеспокоен тем, что они затеяли ссору с известным Лю Три.
Говорят, Лю был влиятельным, к тому же отличным бойцом. Он собрал большое количество сильных бойцов, которые сделали его известным в городе. Люди уважали его и поклонялись ему, как Трем Братьям.
Лицо Тан Сюаня побледнело.  Он едва не обоссался, с ними приключилась большая беда.
Он спокойно отошел на шаг от Фэнг Ланлан. Все понимали, что Тан Сюань не мог и не хотел защищать Фэнг Ланлан.
Тан Сюань был парнем Фэнг Ланлан и ее финансов.
Фэнг Ланлан явно отключила мозг и не могла понять ситуацию. Она продолжила кричать:
- Мне все равно, кто ты. Я позвоню в полицию.
Она собиралась набрать номер полиции, но прилетевшее блюдо ударило ее по руке.
Она закричала, на руке красовался синяк.
- Как ты посмел ударить меня? – крича. Она повернула голову в сторону в сторону Тан Сюаня: - Что ты ждешь? Помоги мне.
Тан Сюань избегал ее взгляда:
- Ланлан, ты должна извиниться перед ним.
Фэнг Ланлан смотрела на него и не могла поверить услышанному. Он не только не помог ей, но к тому же хотел, чтобы она извинилась перед этим мужланом.
Два сильных мужчины подбежали, схватили Фэнг Ланлан и прижали ее лицом к столу. Лю спросил:
- Ты пьешь или нет? Если ты не будешь пить сама, я заставлю тебя.
Фэнг Ланлан было страшно до слез. Я шагнула вперед и сказала:
- Я выпью за нее.
Все посмотрели на меня. Фэнг Ланлан не верила тому, что видела.
Лю, казалось, заинтересовался моим предложением:
- Я не ожидал, что в этой комнате есть истинный герой. Хорошо, если ты выпьешь все, я отпущу ее.
Я подошла к нему, сняла маску и кепку, обнажив фибромы на лице.
Хотя несколько фибром ушли, и кожа под ними была бледная и мягкая, она по-прежнему выглядела ужасно.
Лю был поражен, и на мгновение на его лице промелькнуло чувство отвращения, но он тут же успокоился.
Я взяла бутылку пива, открыла и вылила прямо в рот.
Менее чем за минуту я закончила бутылку пива, потом вторую, затем третью и так далее, пока не выпила дюжину. Все были в шоке. Странная вещь, я не опьянела ни на грамм, несмотря на то, что выпила столько пива.
После того, я выпила последнюю бутылку, я посмотрела на Лю:
- Достаточно?
Лю козырнул мне:
- Героиня! – затем скомандовал своей банде: - Уходим.
Они ушли, оставив моих старых одноклассников под впечатлением.
Фэнг Ланлан задала вопрос:
- Почему? Почему ты мне помогла?
- Ты помогла мне однажды, я тебе отплатила. Теперь мы квиты, - просто ответила я.
Я открыла дверь и вышла. Фэнг Ланлан осталась в задумчивости.
Она, возможно, забыла, но я помнила. Однажды, когда меня заперли в туалете, я сидела и плакала. Она открыла дверь и закричала на меня:
- От тебя столько шума! Убирайся отсюда сейчас же!
Я вернула ей долг.
Сразу, как я вышла из комнаты, я встретила Тан Мингли. Он нахмурился:
- Ты выглядишь дерьмово. Кто это сделал?
Я сказала:
- Я решила вопрос.
0н на мгновение умолк:
- Давай сходим наверх, чтобы посмотреть подсобное помещение.
Все ультра-роскошные номера располагались на этом этаже, лучшие из них были VIP-зал короля, королевы и принца. В это время был занят только номер короля.
Мы подошли к началу коридора, и я вошла на свой вэб-канал. Я еще не изменила название трансляции, а тысячи зрителей уже сидели у экранов.
Heiyan TV разместили рекламу на мой канал на главной странице. На заставку поместили изображение женского призрака, которое реально было ужасным и страшным.
Heiyan TV также знали, что моя прямая трансляция была единственной, где можно было увидеть настоящих призраков, которые могли привлечь реальную аудиторию для них.
Ребенок-призрак на пресс-конференции привлек десятки тысяч зрителей, что сделало Heiyan TV № 1 по кликам в рейтинге платформ.
Таким образом, они рекламировали мой канал везде, где было можно.
[Наконец вы показались снова. Я думал, что ваш канал закрыли.]
[Я рассказал о вашем канале всем друзьям и семье, они сказали, что определенно будут смотреть.]
[Деспот, я твоя преданная поклонница. Можешь показать мышцы груди и живота?]
[Ты отвратительна. Я не могу смотреть. Деспот, позволь посмотреть на твои мышцы груди.]
[Пожалуйста, спой песню для поднятия настроения.]
[+1]
Я не сделала то, о чем они просили, но сказала:
- Сегодня мы в этом зале караоке.
После того, как я выдала необходимую справочную информацию, я прошла с камерой в комнату.
- Говорят, что когда это был VIP-зал принцессы. Он был очень роскошным. Только очень богатый человек мог заказать его. Почему принцесса умрет в этой комнате? Это неразгаданная загадка.
[Я думаю, что принцесса убила себя, потому что не хотела делать то, что какой-то богач заставлял.]
[Ты глупый? Если она заботилась о своих чувствах, она не была бы здесь принцессой.]
[Чего ты ждешь? Съезди и посмотри. Может быть, те люди, которые умерли в этой комнате, до сих пор еще здесь.]
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Часть 25. Сражение мастера
Дверь фиксировал пластиковый кабель. Тан Мингли сорвал его, и я уже собиралась войти. Неожиданно тишину разорвал телефонный звонок, который напугал меня.
Сообщение на экране телефона гласило, что Лорд Женгуян просил перезвонить ему.
Неужели старик вернулся?
Я была счастлива услышать его знакомый старый голос:
- Малышка, не входи.
Я была шокирована:
- Вы хотите сказать, что призрак внутри очень жестокий, и мы не сможем с ним справиться?
Лорд Женгуян продолжил:
- Угол, в котором находится эта частная комната, в фэн-шуй называется углом призрака. В этом месте не должна была быть комната, и тем более, ее не должны посещать люди. Здесь есть призраки и злые духи, которые обвиваются вокруг тела. Когда обычный человек входит, они присасываются к нему. Даже если призрак не убивает человека, он без причины неожиданно серьезно заболевает или может получить смертельную рану.
Я забеспокоилась:
- Что мне делать?
- Нет проблем. Я научу тебя, как правильно войти в угол призрака и освободиться от него.
Специальной киноварью нужно нарисовать на своей груди заклинание. Чтобы зрители могли все увидеть, я сняла свою грудь крупным планом. Заклинание называется «Сокрушительная лошадь».
[Отлично! Красивая грудь… Я… у меня кровь носом пошла.]
[Тело кэм-герл настолько хорошо, что, черт возьми, ты можешь в прямом эфире танцевать на шесте… и безопасно, и выгодно. ]
[Увидеть и умереть? Если кэм-герл не сделает этого, то давайте посмотрим на настоящего монстра.]
[Мы все немного чувствуем себя в безопасности, наблюдая издалека.]
[Кэм-герл, я приготовил туалетную бумагу.]
Вытерев холодный пот со лба, я показала крупным планом грудные мышцы Тан Мингли. На этот раз женская аудитория завизжала у экранов, посылая в подарок снежные хлопья.
Мне это нравится. Загадочным голосом я продолжила:
- Теперь давайте зайдем и посмотрим, есть ли здесь на самом деле призраки.
Я распахнула дверь. В лицо мне повеяло холодным воздухом. Холодная война началась.
- Энергия Инь очень тяжелая. - подняв воротник, я огляделась. У меня еще не было времени хорошо осмотреться. Вдруг снаружи раздались шаги.
- Кто-то идет. - мы спрятались в тени.
- Мастер Чжоу, вы готовы сразиться с призраками и выгнать их от нас. Это бы очень нам помогло. Мы развлекательное место, в котором появились призраки. Кто захочет отдыхать и развлекаться в таком заведении? В комнатах наверху раньше было полно людей, но теперь дела идут плохо. Хе-хе.
- Босс Цю, не волнуйтесь. Подождите, пока я его не увижу. - прозвучал неопределенный голос.
- Эй, что это? Замок сломан. Здесь есть кто-нибудь? – крикнул он. - Выходи.
Мы не могли больше прятаться, я посмотрела на Тан Мингли. Он взял меня за руку, мы вышли:
- Это я.
- Ты. - босс Цю нахмурился. - Кто ты?
Немного удивившись, я прошептала:
- Ваше имя, кажется, несчастливое.
Тан Мингли сказал:
- Моя штаб-квартира не отсюда. Здесь меня знают только несколько человек.
Мой рот дважды дернулся:
- Что мне делать?
Тан Мингли шагнул вперед:
- Мы слышали, что вы собираетесь ловить призраков.
- Только вы? Призраки? – засмеялся босс Цю. - Это на самом деле необычный мир. Вы двое маленьких странных ребятишек. Чжоу, вам же не понадобится много времени, чтобы поймать призраков? Позвоните мне! Пойдемте, пойдемте, ребятишки.
Зрители неожиданно вскипели.
[Ты кто-то особенный? Да как ты посмел говорить так с моим Деспотом?]
[Толстокожий человек, который осмелился пренебрежительно разговаривать с нашей кэм-герл. Да ты знаешь, сколько могущественных призраков было убито ею?]
[Кэм-герл, используй свою силу и настучи ему по физиономии!]
[А кто этот мастер Чжоу, одетый в тунику и обвешанный чесноком? На первый взгляд, это лжец! Кэм-герл, быстро используй свою силу, чтобы победить его! Покори его своим пением!]
[Смотрите, эти два охранника хотят начать с кэм-герл и Деспота.]
[Удачи вам!]
Тан Мингли махнул рукой, охранники из бывших спецназовцев, отступили, почувствовав исходящую силу и мощь.
Их навыки были одними из лучших в армии, они завоевали военные награды, однако, их победил молодой человек.
Этот юноша определенно не так прост, как кажется на первый взгляд.
Тан Мингли сказал:
- Босс Цю, вы открываете двери, чтобы заниматься бизнесом. Как вы можете торопить и выгонять гостей? Поскольку они кое-что знают о ловле призраков, почему бы не посмотреть на их работу? В конечном итоге, вы ничего не теряете.
Боссу Цю снова захотелось выпить, он продолжил про себя насмехаться над ними:
«Интересно. Если они хотят остаться, пусть остаются. Мне главное, чтобы призраки убрались отсюда. Поэтому я просто тихонько посижу в стороне».
[Старикашка, у тебя реально огромное лицо. Наша кэм-герл прошла уже сотню сражений. Но ты не жди, когда она за тебя сделает работу. Ты напуган так, что смердишь.]
[Не дай ему просто уйти кэм-герл, заставь признать свою ошибку!]
[Мы ждем призрака!]
Вкусы аудитории менялись. Если это обычные призраки, им надоедало, поэтому было лучше, когда сценарии менялись, чтобы желания зрителей были удовлетворены.
Вопрос, смогу ли я справиться с ним?
- Ха-ха-ха, этот парень, который еще не начал, обычный человек. Не волнуйтесь. - произнес Лорд Женгуян.
Мое сердце радостно забилось. Со мной такой великий мастер. О чем я еще могу беспокоиться?
Я вспомнила, как обычно развиваются события в романах. Я вышла вперед и сказала:
- Господин, эта комната очень неприятная. Я заметила, что вы не принесли никаких инструментов. Если вы поторопитесь, вы не боитесь, что что-то пойдет не так?
Мастер Чжоу фыркнул:
- Дилетант есть дилетант, он ничего не видит. - сказал он, вынув компас, а после бросил на меня презрительный взгляд. Он продолжил:
- Этот компас передан мне предками. Это самый уникальный инструмент в Китае на протяжении последнего тысячелетия.
- Хахахаха, этот человек ходячее несчастье. - рассмеялся Лорд Женгуян. - История этого компаса едва ли насчитывает сотню лет. Он не излучает никакой ауры, но он осмеливается называть его оружием.
Я улыбнулась, не обращая внимания на его слова.
- Мастер Чжоу, тогда вы должны быть осторожны. - сказал босс Цю.
Мастер Чжоу усмехнулся:
- Не смешите меня. Разве я могу пострадать от нескольких призраков? Миряне уйдите, не вмешивайтесь в дела мастера, иначе придется переломать вам кости.
[Ха-ха, наблюдаю за спокойным лицом кэм-герл. Этот мастер сегодня определенно уйдет с недовольной физиономией.]
[Я немного сочувствую мастеру Чжоу, он все еще ребенок. Кэм-герл отпустит его, позволит позже зализать раны. А заодно научит, что не нужно лаять на всех подряд.]
[Видно не очень хорошо, но мне все равно нравится.]
Я посмотрела на Тан  Мингли, мы отступили за угол. Мастер взял компас и обошел комнату. Когда он дошел до угла, его лицо изменилось. Он закричал:
- Где призрак, я собираюсь с ним разобраться! Я не собираюсь убивать его быстро.
Он швырнул в угол горсть киновари. Это была обычная вещь, которая не могла сравниться по характеристикам с моей особенной киноварью.
В углу комнаты стояла окровавленная человеческая фигура, похожая на красивую длинноволосую девушку.
Босс Цю изменился в лице, поспешно сказал:
- Мастер, призрак, действительно призрак. Быстро убей его для меня!
Я слегка прищурилась: неужели у босса Цю есть какие-то секреты?
Мастер Чжоу вытащил из-за спины меч из красного дерева, глубоко вздохнул:
- Ты злой призрак. Сегодня я призываю небеса, чтобы прогнать тебя!
Он занес меч для удара, прозвучал мясистый звук, как будто меч вонзился в человеческое тело, окровавленная фигура закричала.
Он выдернул меч из красного дерева, окровавленная фигура превратилась в красный дым и исчезла без следа.
[У этого мастера были припасены тузы в рукаве. Неужели кэм-герл больше не нужна?]
[М-да, кажется, на этот раз навыки кэм-герл бесполезны.]
[Не беспокойтесь, у нашей кэм-герл есть сила, которую ты не можешь подвергнуть сомнению. Не так ли? У нее должно что-то еще быть.]
Мастер Чжоу, убив женское приведение, гордо обернулся и сказал боссу Цю:
- К счастью, я не обидчивый.
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Часть 26. Квартет убийств
Босс Цю полон лести, не может дождаться, чтобы обнять победителя призрака:
- У мастера Чжоу действительно есть магическое заклинание. Но есть еще неразумные дети, которые не знают, куда не нужно лезть и настолько толстокожие, что бросают вызов великому мастеру Чжоу.
Мастер Чжоу выглядел гордым и даже не смотрел на нас. Его подбородок слегка приподнялся, когда он сказал:
- Как я могу познакомиться с детьми?
- Мастер Чжоу, вы можете быть уверены, что на этот раз я обещаю вам награду в 7 миллионов, я обязательно все переведу на ваш счет. - проговорив это, он вдруг что-то увидел. Его глаза расширились, он внезапно упал. Его лицо исказилось от страха.
Мастер Чжоу нахмурился и медленно повернул голову назад.
За его плечом виднелось бледное лицо с красными глазами. Длинные волосы были обернуты вокруг руки мастера Чжоу, угол рта изогнулся в яростную полную ненависти улыбку.
- Ах! Призрак! - босс Цю в ужасе упал на пол, продолжая верещать.
- Не паникуйте! - мастер Чжоу громко сказал. - Посмотри на моего убийцу демонов!
Он замахнулся мечом, ударил, нечто похожее на человека взлетело и врезалось в потолок. Голова разбилась о люстру, потекла кровь, издавая неприятный звук.
- О, небеса! Не бойтесь быть убийственными! – он достал киноварь, наложил на меч из красного дерева заклинание, подлетел к телу и нанес еще один удар мечом по призраку женского пола.
Сейчас мы увидим, как мастер покажет усилие трехногой кошки, пытающейся победить призрака.
Я видела, как он носился то направо, то налево и никак не мог нанести удар по женскому призраку. Зато женский призрак несколько раз хорошо его стукнул. Когда мастер в последний раз  ударил по призраку, он попал по автомату караоке, сломал руку и больше не мог держать меч из красного дерева.
Он смотрел на женское приведение. Появившееся из пустоты. Ее коготь поймал его голову, его лицо было бледным. Он закрыл глаза:
- Моя жизнь окончена.
В этот момент я неожиданно для всех бросила камень, залитый кровью черной собаки. На этот раз это была не кровь обычной черной собаки, это была старая черная собака, прожившая более 10 лет и кастрированная в детстве.
Собака должна родиться в полдень, когда энергия Янь достигает своего пика.
В крови такой собаки много энергии Янь. Такую кровь крайне сложно найти. Я долго таскала Тан Мингли по различным лавкам, чтобы найти ее.
Призрак женщины был потрясен, ее тело вспыхнуло и исчезло. Пораженное камнем оно превратилось в синий дым.
Я вытащила меч из ветки персикового дерева, освещенного молнией и уже собиралась добить призрака, когда услышала Лорда Женгуяна, который, улыбаясь, сказал:
- Эй, не надо суетиться. У тебя есть огонь?
Огонь? Что он имел в виду? Я достала зажигалку. Он взглянул и сказал:
- Пойдет. Брось огонь в призрак.
Я ничего не понимала, но я очень доверяла Лорду Женгуяну.
Пока Тан Мингли отвлекал женский призрак своим мечом, я тихо подошла к ней сзади. И тут я ощутила запах, исходящий от призрака. Сильный маслянистый вкус.
У меня не было времени подумать об этом. Я включила зажигалку и бросила ее в призрака. Это было все равно, что бросить огонь в масло. Раздался грохот, женское приведение заполыхало.
Она отчаянно боролась, ее душа мучилась в пламени. Один дюйм, еще один дюйм, и она превратились в черный туман, который медленно исчезал.
В последний момент она внезапно потянулась ко мне, ее губы слегка пошевелились, словно она пыталась что-то сказать.
Я нахмурилась, она сказала только два слова: подвал, тюрьма.
Есть ли здесь какой-то скрытый секрет?
Некоторые зрители пытались читать по губам.
[Подвал? Неволя? Это похоже на чужую страну, как черный рынок, где девушек запирают в подвале, а клиенты потом выбирают их.]
[Предыдущее утверждение имеет смысл. Иначе, почему босс Цю так испугался, увидев призрак женщины?]
[Кэм-герл, вы не должны отпускать их, идти, идти в подвал, чтобы посмотреть. Мы будем поддерживать вас наградами.]
Мгновение, и я владею несколькими кронами.
Я не решалась спуститься в подвал. Лорд Женгуян успокоил:
- Я не думаю, что это серьезное место. Если что-то пойдет не так, ты сможешь решить это. Это также хорошо для язв на твоем лице.
Я была шокирована:
- Правда, вы ... откуда вы знаете, что мое лицо давно ...
Лорд Женгуян улыбнулся:
- Цзяньяо, ты слишком чувствительная. Иди.
Лорд Женгуян, должно быть, навел обо мне справки. Ах эти высокопоставленные люди, для них нормально узнавать всю мою подноготную.
Вдруг голос взволнованно сказал:
- Вы, вы действительно можете использовать огонь чистого Янга? Вы потомок Чистого Янга?
Мастер Чжоу с удивлением сказал:
- Я много где побывал за последние годы. У фракции Чистого Янга есть потомок? Интересно, очень интересно. Цзяньяо, давай я научу тебя двум жестам.
Согласно его инструкциям я сделала два жеста. Мастер Чжоу был еще более потрясен и взволнован.
- Вы, вы действительно человек с Чистого Янга. Маленькие глаза не знают Тайшаня, их не видят непосвященные.
Я нацепила на лицо равнодушную маску.
- Вы не начали с вашего Дао. Вы не настоящий ученик. Откуда вы знаете жест Чистого Янга?
Этот вид жеста используется учениками Чунянга, когда они выходят за пределы рек и озер. При встрече на одной дороге они узнают  друг другу.
Но если уровень заклинаний человека очень низкий, то настоящий ученик Чистого Янга не увидит его. Он не будет ему отвечать, пройдет мимо.
Мастер Чжоу сказал с уважением:
- Когда я был ребенком, я пошел с семьей на гору Чуньянг и встретил мастера Школы Чистого Янга. Когда моя семья оставила меня играть во дворе, я увидел несколько мастеров Чистых Янг, практикующих этот жест.
Сказав это, он глубоко вздохнул:
- Я никогда не забуду внушительную манеру мастера, которую я видел в тот день, но, к сожалению, нынешний Китай – непостоянный. В мире это путь слабых. Монахи живут по-простому и не были в мире много лет.
Он показал несколько известных фигур и продолжил:
- Однако во фракции Чистого Янга есть талантливая женщина. Вы можете использовать огонь чистого Янга в столь юном возрасте. В будущем для вас не будет предела. Может быть, вы ключевая фигура в подъеме Даомен.     
Мастер Чжоу вздохнул.  Я подняла подбородок и сказала:
- Что? Вы не оставите меня сейчас?
- Нет, нет. - сказал мастер Чжоу. - Малышка, дерзай, дерзай.     
Я фыркнул, мне было лень заботиться о нем. Я повернулся к Тан Мингли и рассказала о подвале. Его лицо было немного мрачным. Он сказал:
- Поехали. Зрители давно этого ждут.   
Мастер Чжоу неожиданно бросился на пол передо мной. Он протянул руку и поцеловал мою ногу:
- Фея, волшебница, пожалуйста, прими меня. Позволь мне преподнести тебе чай (оказать знак уважения – п.п.).
[Ха-ха-ха-ха, этот мастер Чжоу, очевидно, коварный злодей, который хочет упасть на хвост.]
[Коварный злодей +1]     
[Кэм-герл,  на самом деле уловка женского призрака действительно мощная.]
[Кэм-герл очень трудно заставить. Я уже подарил ей корону и вознагражу позже.]
 [Перед Богом!]
Я очень устала от него и злился:
- Не называйте меня феей, я не приму вас. Если вы запутались, не вините меня.
Я сделал паузу, холодно сказала:
- Желаете попробовать черное сердце чистой фракции Янг? Если у человека есть это заклинание, а его сердце черное, то оно окаменеет и человек умрет. Вы хотите проверить? Ваше сердце не черное?
Мастер, который не знал, сколько людей он обманул на этой неделе, гуляя вдоль рек и озер, по дорогам без начала и конца, как бы он посмел попробовать?
- Это все не так. Мой учитель сказал, что мой талант не очень хорош, и я не добьюсь много в жизни. Я не бросаю тень на фракцию Чистого Янга…
 В конце концов, он убежал, что разозлило зрителей.
[Я думал, что он хоть что-то умел, но не ожидал такого.]
[Бег - это хорошо, если бы Кэм-герл приняла такого ученика, даже не знаю, насколько это было бы плохо.]
Тан Мингли и я пошли в подвал. Я не знала, куда идти, но тут я заметила двух гостей.
- Тот, который только что прошел мимо знаменитого босса Цю?
- Да, в прошлый раз я тратил почти 100 000. Он также пришел почтить память.
Тан Мингли схватил и притянул мужчину к себе. Он спросил:
- Куда ушел босс Цю?
- Немедленно отпусти! Вонючий мальчишка, ты посмел дерзить своему дедушке. Ты нетерпелив, верно?
Второй мужчина закричал:
- Не спрашивайте, я не знаю, кого вы ищите…
Тан Мингли было лень слушать чепуху. Он врезал мужчине кулаком в лицо, в его глазах сразу потемнело. Первый воскликнул:
- Ты не ударил меня. Боишься?
Тан Мингли стукнул и его.
- Не бей, не нужно, он пошел туда, к лифту, - выпалил ошеломленный мужчина.
Тан Мингли бросил его и побежал к угловому лифту.
Это был лифт доставки, грязный внутри. Люди, которые приходят сюда, богаты, и, естественно, они не хотят входить.
Тан Мингли подошел к еде, протянул руку и остановил меня. Он сказал:
- Здесь лежат люди, а вы идете назад.
Я быстро отошла на несколько шагов. Глаза Тан Мингли замерцали, он бросился в сторону и вытащил человека из тени сбоку. Мужчина был маленький и худой, почти полностью скрылся под покровом темного света. Обычному человек сложно его заметить.
Хотя человек был маленьким, он был способный противник, и скорость его была очень быстрой. Но перед Тан Мингли это было почти как курица перед собакой. Три аккуратных удара, и он лежит у ног Тан Мингли.
Неожиданно к нему бросились два мужчины, выскочили с лестничного пролета, располагавшегося рядом. Они были очень высокими, один из них был иностранцем. Скорее всего, иностранный наемник с хорошими навыками.
Тан Мингли повернулся в идеальном кольцевом ударе: одному нанес удар в голову, второго сразу же ударил кулаком. Пять или шесть ударов по груди, и у мужчины сломано шесть ребер. Его Ци была прервана.
В момент, когда он нанес последний удар, я отчетливо увидела облако газа, похожее на Вэй Рана.
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Часть 27. Подземные клетки
- Этот малый хорош, достиг последней стадии Темной Силы и может перейти на следующий уровень в любой момент. - Лорд Женгуян общался в сети Heiyan TV. – Он хочет стать сильнее, достичь уровня Мастера.
- Темная Сила?
- Дорога боевых искусств разделена на несколько стадий: Мин Джин, Темная Сила, Хуа Джин, Дан Джин. Над Дан Джином Мастер, а над Мастером – Великий Мастер. - продолжил он. – Современные китайцы не знают, есть ли среди них великие мастера? Боевые искусства сейчас на начальной стадии. Самые сильные – это монахи. Они, как правило, овладевают четырьмя и более уровнями. Но для Великого Мастера, даже если вы овладели пятым уровнем, вы все равно, что муравьи.
Я кивнула. Так называемый Мин Джин учит, что тело это особая оболочка. Если практиковать кунг-фу, то тело закаливается, становится сильнее.
Ци боевых искусств отличается от духовной силы, которую практиковала я. Это похоже на обтекаемую уменьшенную версию ауры, повредить которую намного сложнее.   
Зрители ошеломленно смотрели на Тан Мингли, оказывается его сложно победить.  
[Деспот он реально Деспот. Я не мог так его называть, но теперь я говорю, он полностью соответствует своему прозвищу и заслужил его.]
[Деспот, ты такой красавчик. Я честно вам скажу, по сравнению с ним, я просто обезянка.]
[Начиная с сегодняшнего дня, я вступаю в группу жен Деспота.]
[Эй, Деспот на самом деле темный мастер. У него так много силы. Он просто гений. Старший, преклоняю перед тобой колени.]
В боевых искусствах нет возраста. Даже если вам сто лет, и вы встретили человека, превосходящего вас по силе, вы должны с уважением называть его «старший».
Расправившись с тремя телохранителями, Тан Мингли открыл лифт. Лифт шел только на первый этаж, где располагалась подземная автостоянка.
Он схватил охранника, но тот отказался говорить, усмехаясь. Тогда Тан Мингли щелкнул его под ребрами, охранник взвыл от боли.
- Я скажу, я все скажу, - лицо охранника исказилось от боли. Дрожащей рукой он нажал несколько кнопок на панели, и лифт тронулся.
Лифт прошел отрицательный этаж, но все еще продолжал спускаться. Внезапно с грохотом он остановился, дверь открылась.
 Группа охранников вооруженных мачете выбежала им навстречу. Никто из них не обладал даже уровнем Мин Джин, не говоря уже о наличии силы.
Тан Мингли  встал у них на пути, вооруженный деревянным мечом. Но даже с этим мечом он прорвался сквозь окружение, оставив за собой лежащих на полу нападавших. Поломал их как бамбуковые стебли.
В комнате трансляции стало жарко, зрители бросали карнавальные награды.
[Замечательно, изумительно, эти фильмы о кунг-фу – это подделка. Деспот – вот настоящие боевые искусства.]
[Не смотрите фильмы о кунг-фу, не оскорбляйте нашего Деспота.]
[Старший, интересно, негодяи поняли, что вы дали им маленький мастер-класс? Я вас уважаю, пожалуйста, улыбайтесь чаще.]
После этого сообщения он выиграл 15 крон и неожиданно для всех стал зрителем золотого уровня канала Heiyan TV.
Обстановка в подвале была поистине роскошной, но она не походила на VIP-комнаты наверху, потому что…
Он использовался для других целей, здесь было много странных вещей. Когда я огляделась, то почувствовала кровь, много крови, и я испугалась.
Из комнаты, рядом со мной, донесся звук. Я повернула ручку двери, она была не заперта, да и замка не было. Приоткрыв дверь, я заглянула внутрь и почти выплюнула свой обед.
Тучный мужчина возвышался над стоящей перед ним на коленях окровавленной девушкой. Она подвергалась ужасным пыткам.
 - Сволочь, мудак! – я не знаю, откуда во мне появилось мужество. Резко распахнув дверь, я взревела. – Отпусти ее.
Зрители вспыхнули негодованием.   
[Разве люди могут творить такой? Это зверь!]
[Да он хуже зверя.]
[Я не ожидал, что в караоке-баре горного городишка есть такое место. Это позор для нашего города.]
-   Ты какая-то особенная? – тучный парень поспешил натянуть брюки. – Как это Цю ведет дела, что позволяет кому попало приходить сюда???    
Лицо Тан Мингли было холодным, взгляд острее ножей:
- Мы те, кто накажет тебя за зверства, - он пнул толстяка, сломав ему нос. Жердяй закатил глаза, упал на колени, продолжая выть.
Я подбежала помочь девушке подняться на кровать. На ее теле не было места без ран, и она едва дышала.
- SOS. – я боялась до нее дотронуться, чтобы не причинить больше боли. – Ребята, сотовый сигнал в подвале плохой. Помогите нам, пожалуйста, вызовите полицию.  Наш адрес… - я быстро проговорила адрес караоке-бара.
В подвале было установлено устройство подавления сигналов. Позвонить по сотовому было невозможно. Что касается прямого эфира… с точки зрения науки это объяснить было нельзя.
[Кэм-герл, я житель этого города. Я уже позвонил в полицию.]
[Я записал эту трансляцию и могу представить ее в качестве доказательства. Не спрашивайте моего имени, зовите меня Лэй Фэн.]
[Кем-герл, обрати внимание на свою безопасность. Если люди осмелились свирепствовать в черте города, значит они совершенно безбашенные и чувствуют свою безнаказанность.] 
Я не могла долго читать переписку зрителей, мне нужно было спасать людей.
Накрыв девушку одеялом, я вышла из комнаты. Босс Цю не переставал меня удивлять, он стоял напротив комнаты с четырьмя высокими телохранителями иностранцами. В руках у них было оружие.
[Да как они посмели принести оружие? Они что не в курсе, что находятся в Китае? Они реально дерзкие, ах.]
[О, с фамилией Цю покончено. Его никто больше не будет поддерживать. Осмелиться стрелять в старшего, тут даже полиция не поможет.]
Тан Мингли с насмешкой на лице сказал:
- Цю Чжунши, ты думаешь, что большой босс защитит тебя? Это Китай, вы думаете, что здесь можно скрыть такое грязное место?
- Эй, тебе не понять, какой силой обладает мой босс. – Цю Чжунши усмехнулся. – Я вижу, вы достаточно мужественные, чтобы встать на колени.  Я здесь, и я убью вас, кто об этом узнает? Кто посмеет проверить, пока я здесь босс?
Он надеялся на блокиратор сигнала и, конечно, не мог и подумать, что все, что здесь происходит, транслируется в прямом эфире, и его уродливое лицо видят более 700 000 зрителей.
Но на этот раз даже твое влияние не поможет тебе, так что даже не мечтай уйти от ответственности.
Рот Тан Мингли скривился:
- Неудивительно, что недавний маленький бизнес Сюйцзя Лаоци становился все больше и больше. Это благодаря этой священной пещере экстаза. Но если вы не идете правильным путем, постоянно ищите лазейки, то рано или поздно придет час расплаты.
[Старший сказал хорошо! Наш человек – проницательный и мужественный!]
Глаза босса Цю забегали:
- Вы знаете мистера Сюй.
- Семья Сюй никогда не наносила никому сильного вреда и избегала огласки. – Тан Мингли усмехнулся. – Но на этот раз ты, как член семьи, пересек нижнюю границу зоны терпения, и теперь даже босс Сюй не сможет спасти тебя.
Босс Цю побледнел от слов молодого человека. Она испугался, его руки дрожали, а по лбу стекал холодный пот.
Тан Мингли продолжил:
- Трагедия в комнате принцессы, первой, которая умерла, боюсь, я знаю тайну подвала.
Босс Цю закричал:
- Мы купили девушку несколько лет назад. А это была ее сестра Чуньли. Она пришла к нам как принцесса, чтобы найти свою сестру. Как я мог позволить ей жить? Но я не ожидал, что она станет призраком? Призраком, который преследует…
При упоминании девушки-призрака лицо босса Цю снова стало белым. Но призрак был не настолько сильным, она не могла выйти из комнаты, иначе давно расправилась бы с ним.
Я очень переживала, даже если Тан Мингли вступит с ними в бой, у него нет шанса против огнестрельного оружия.
Что же делать?
 На помощь пришел Лорд Женгуян:
- Цзяньяо, не волнуйся. В брошюре, которую я тебе дал, была глава о призраках, помнишь?   
Конечно, я помнила. В этом подвале погибло много невинных людей, чьи души не нашли упокоения. Я должна помочь не только им, но оставшимся в живых.
Я скрытно от злодеев укусила указательный палец на своей руке. Добавив кровь в киноварь, я нарисовала на руке знаки, читая губами заклинание. И уже не таясь, зажгла палочку благовоний.
Как только запах от палочки растворится в подвале, призраки выйдут.
[Смотрите, призрак, там приведение!]
[О боже, сколько их. Все призраки – женщины. Они умерли ужасной смертью.]
[Человека, убивших их недостаточно убить один раз. Куда смотрят небеса!]
Я подняла глаза. Шок. В подвале было невероятное количество женских призраков. Они выходили из стен, спускались с потолка. Они были настолько несчастными, что зрителям стало тяжело смотреть трансляцию.
Гнев переполнял мое сердце. Правильно сказали зрители, такого человека недостаточно убить один раз, чтобы вернуть покой мирным жителям города. 
Внезапно я поняла, почему призрак принцессы в приватной комнате сгорел, потому что ее утопили в баке с маслом.   
Босс Цю наконец-то решился, кусая губы, отдал команду:
- Убейте их. Пока не будет доказательств, никто нам  ничего не сделает!
 Он действительно был безумным.
Когда его телохранители подняли руки с оружием, я тоже подняла руку. На моей ладони были написаны священные заклинания, которые испускали золотистый свет.
Вызванные женские призраки собрались вокруг мучителей, обвились вокруг их тел.
Злодеи не видели призраков, они готовились стрелять и вдруг поняли, что их руки стали холодными, как лед, и они вообще не могли двигаться.
Это потому, что на их руках висели женские призраки и смотрели в их лица!
- Что?  В чем дело? – на шее босса Цю сидела призрак, которая была очень похожа на призрак принцессы из приватной комнаты.
 Это была ее сестра. К сожалению, обе были мертвы.
- У тебя есть сила? – крикнул он, бегая испуганными глазами по подвалу.
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Часть 28. Моя неполноценность
Я стиснула зубы:
- Ты совершил большой грех, теперь пришел час расплаты.
Босс Цю был в шоке, он дрожал, как лист на ветру:
- Призрак, призраки существуют.
В этот момент женщина-призрак, сидевшая у него на шее материализовалась. Она встала перед ним с опущенной головой. Один ее глаз был выбит, оставшийся, кроваво-красный, пристально смотрел на него.
- Ах! – завопил он, плюхаясь на пол в лужу, которая натекла из его чресл.
Женщины-призраки управляли телохранителями-наемниками. Пистолеты в их руках медленно развернулись в сторону друг друга.
- Нет, черт возьми, нет! – кричали они по-английски, нажимая на курки.
Прозвучали выстрелы, все четверо одновременно упали, под ними растеклась лужа крови.
Голодные призраки, сражаясь друг с другом, набросились на хлынувшую кровь, жадно лизали ее.
Лорд Женгуян сказал:
- Цзяньяо, не позволяй им оставаться на солнце, чтобы они прошли реинкарнацию, их нужно отправить в преисподнюю.
Я кивнула, вспомнив раздел из брошюры. Киноварью я нарисовала на полу символы в определенной последовательности, затем сложила на груди руки в печать, сказав:
- Тай Шан Ю Лин, одинокая душа Чао, безотлагательно в суд!
Когда мой голос затих, нарисованные символы зажглись множеством огней. Призраки полетели на их свет, попадая в преисподнюю. Были и такие, которые не хотели покидать наш мир, они развернулись, пытаясь сбежать, но свет символов блокировал их попытки, засасывая внутрь.
Когда последний призрак был побежден, из символов вырвался черный туман, направившийся к моим дыхательным путям.
Неожиданно я почувствовала себя освеженной и полной сил, аура моего тела стала плотнее.
[Красота! Кэм-герл показала сотню призраков.]
[Деспот – мастер боевых искусств. Кэм-герл – мастер охоты на призраков. Великолепный тандем! Никто с ними не сравнится!]
[Не поспоришь. Вам корона.]
 [Кэм-герл, тебе кулон!]  
В этот момент в дверь ворвалась полиция. Нас попросили выйти, но не уходить. Снаружи был хаос. Всех гостей выгнали из караоке, но они не уходили, пытались разглядеть из-за чего шум.
Я и Тан Мингли сидели на диване у стойки регистрации. К нам подошел молодой человек в штатском. Повседневная одежда ему шла, да и сам полицейский был довольно красив. Улыбаясь, парень обратился к нам:
- Меня зовут Лин, зовите меня Лин. Полное имя Сяолинь, вы можете меня так звать. Я из городского отдела расследования особых событий.
 Тан Мингли улыбнулся:
- Быстро вы.
- В нашей штаб-квартире смотрят ваши прямые трансляции и, конечно, мы должны были прийти посмотреть. – Сяолинь продолжил. – Но, пожалуйста, не волнуйтесь. У нас есть приказ не беспокоить главных героев трансляции.
Я увидела девочку, которую вынесли из комнаты. Белая простыня, прикрывавшая ее тело была окрашена в красный цвет кровью. Ей помогала женщина-полицейский. Их лица были бледные, а глаза девочки пустые и одинокие, как у призрака.
Я стиснула зубы:
- Я слышала, что у местного босса очень сильные покровители. Сможете ли вы привлечь его к ответственности?
Сяолинь горько улыбнулся:
- Безобразие получило слишком большую огласку, что уже не получиться скрыть это. Вы можете не беспокоиться.
Я осторожно спросила:
- Мне… мне не будут мстить?
Сяолинь быстро ответил:
- На этот счет вам также не стоит переживать. Никто не осмелиться навредить вам.
Он подумал о приказе не беспокоить никого, кто смотрит трансляции. Это говорит о высоком уровне защиты. Настолько высоком, что не удалось установить ни одного имени смотрящих трансляции. Кто осмелится мстить при таком покровительстве? Разве тот, кто не хочет жить?
Мне захотелось чего-нибудь перекусить, но Тан Мингли схватил меня за руку:
- Цзяньяо, нужно быстро уезжать. По моим данным сюда направляются твои фанаты.
Новость для меня была не просто жуткой, а шокирующей. Что если они увидят мое уродливое лицо и перестанут смотреть мои прямые трансляции?   
Сяолинь кивнул и сказал:
- Вы можете идти, об остальном мы позаботимся.
Мы тихо вышли через запасной выход. Нас ждал черный BMW. Я уже видел этот автомобиль, BMW X6, стоимостью более миллиона.
- Это мой самый дешевый автомобиль. – Тан Мингли добавил. – Неброский.
Я была полна сарказма, действительно, неприметный.
Он привез меня к дому. Я собиралась подняться наверх, когда он неожиданно спросил:
- Не пригласите?
Я оглянулась. При свете луны его красивое лицо как будто светилось.
Из глубины моего сердца вновь поднялось чувство неполноценности. Он очень хороший и прекрасный. Я совершенно недостойна такого человека, я никогда не поверю, что может быть как-то иначе. Но, кажется, его на самом деле не беспокоила моя внешность.
Я понимала, что он рядом не просто так, у него есть какая-то цель, но сейчас он мой единственный друг, который искренне ко мне относится.
Мне страшно, что когда откроется правда, то чем больше я ему доверю, чем больше полагаюсь на него, тем в большее отчаяние  я погружусь.
Я выдавила слабую улыбку:
- Я все еще не хочу этого. Я очень устала и хочу отдохнуть.
В его глазах промелькнуло разочарование:
- Я понимаю, тебе следует отдохнуть.
Поднявшись по лестнице, я посмотрела из окна коридора на улицу. Тан Мингли все еще стоял у автомобиля, о чем-то размышлял.
Не знаю почему, но мне показалось, что он расстроен.
Если бы… Если бы я не была такой омерзительной, а он не такой хороший, мы могли бы встретиться, как обычные люди. Как было бы замечательно.
Однако, в мире таких, как он, не так уж и много.
Я пошла домой, закрыла дверь, стараясь сдержать слезы.
Через какое-то время боль в сердце исчезла. Я вклочила компьютер, хотелось проверить доход за сегодняшнее приключение. Сюрприз!
В этот раз аудитория собралась достойная. Моя награда перевалила за отметку 120 000.
У меня возник вопрос, должна ли я разделить ее с Тан Мингли, хотя у него и без этого полно денег. С другой стороны, без его помощи, все не прошло бы так гладко. Люди должны чувствовать благодарность.
Я снова открыла страницу друзей. Лорд Женгуян и Фея Розового Облака прислали сообщения. Фея Розового Облака сказала, что сегодня я хорошо поработала, помогла восстановить справедливость. Она наградила меня новым рецептом.
Вне себя от счастья, я открыла присланный документ. Это целебная таблетка. Материалы для нее, оказалось, найди будет сложно. Например, столетний женьшень. Сегодня женьшень выращивают, но столетнего очень мало и, как правило, его тут же выкупают богатые люди.
Вздохнув, я посмотрела сообщение Лорда Женгуяна. Он сказал, что рад, что мы друзья, что судьба очень благоволит мне. Его подарок придет ко мне по почте.
Лорд Женгуянь действительно отправил мне по почте вещи.
Мои мысли были где-то далеко. Внезапно я услышала стук в дверь. Снаружи раздался мужской голос:
- Госпожа Юань? Курьерская доставка.
Так быстро?
Не могу в это поверить. Когда я открыла дверь, в коридоре никого не было, у двери стояла коробка, размером с обувную.
На коробке был только мой адрес. Когда я ее открыла, я была в шоке.
В нос ударил сильный запах лекарств. Присмотревшись, я увидела корни женьшеня, гриб Рейши и цветы Мин Ян – исключительно ценные травы.
Некоторые травы я не знала. В коробке был список. Все, что здесь было, настоящее сокровище.
Подарок Лорда Женгуяна был невероятно щедрым. Я немедленно отправила ему голосовое сообщение с благодарностью.
С помощью этих трав очень просто будет усовершенствовать лечебные таблетки. Я докупила недостающие ингредиенты. Дома уложила все в соответствии с рецептом в горшок из глины.
Сутки я колдовала над горшком, не отходя от нее ни на минуту. Я ждала, когда придет время и можно будет влить в отвар мою энергию.
Когда паста была готова, в ней появился золотой блеск, будто в ее состав было добавлено золото.
Мне не терпелось испытать лекарство. Ножом я сделала надрез на тыльной стороне ладони и на свежую рану нанесла немного мази.
В ране я почувствовала жжение, вскоре она перестала кровоточить, начала рубцеваться. Прошло не более пяти минут, а от раны не осталось и следа.
Невероятно хорошая вещь.
Я была приятно удивлена. Мазь была превращена в таблетки, которые я ссыпала в нефритовые пузырьки. Если в прямом эфире я окажусь в опасности, такая таблетка может спасти мне жизнь.
Получилось достаточное количество таблеток. Остатки мази я соскребла со стенок глиняного горшка. Ее перед формированием таблетки я смешала с мукой. Эффект при такой добавке был ниже, но не критически.
Эти таблетки можно продать по хорошей цене. К сожалению, у меня нет возможности продать их правильным людям, чтобы в будущем не обзавестись новыми проблемами.
В следующие несколько дней я тренировалась дома. Каждое утро ходила в парк заниматься боксом, затем шла в больницу повидать младшего брата. Вечерами я принимала ванны и изучала брошюру Лорда Женгуяна.
Сяолинь из спецотдела как-то позвонил мне. Он рассказал, что караоке-бар был опечатан. Босса Цю ждал долгий тюремный срок. Сюйцзя Лаоци, который его прикрывал, был очень зол из-за разгоревшегося скандала. По крайней мере, боссу Цю придется провести за решеткой 7 или 8 лет.
Мое сердце заледенело. Каких-то 7 или 8 лет за столько погубленных девушек.
Все-таки семья Сюй была очень могущественна, раз он получил столь маленький срок за свои злодеяния.
Вот оно преимущество власти.
Это подняло мою мотивацию в практике. Однажды я смогу говорить с ними на равных и заставлю заплатить, как положено.
Брат, подожди немного, скоро сестра сможет отомстить за тебя.
Постепенно я хорошо отработала удары. Хотя с мастером мне не сравниться, но с обычными людьми с моей нынешней силой проблем не возникнет.
Пришло время завершить исцеление Вэй Рана. К моему приходу на виллу лекарство было приготовлено слугами. Я ввела в него свою энергию.
За эти дни мне удалось увеличить свою силу, потому достаточно было ввести половину энергии.
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Часть 29. Все еще страдает
Вэй Ран погрузился в лечебную ванну. На этот раз он находился в ней четыре часа. По нашей договоренности, это был последний раз, когда лечебная ванна восстанавливала кости и лечила внутренние повреждения. Это было весьма полезно для тех, кто занимался боевыми искусствами.
Я сильно им восхищалась. Он очень настойчивый человек. В будущем для него откроются безграничные возможности в боевых искусствах.
После ванны его темные раны на дантиане полностью исчезли, а сила тела возросла.
Когда работа была проделана, я собиралась уйти. Вэй Ран неожиданно остановил меня. На этот раз его отношение было намного лучше. Наверное, он побаивался моего учителя.
- Госпожа Юань, не хотите посетить ежегодную «Выставку сокровищ»?
- Что будет? – мне было неловко.
- Каждый год в нашем городе проходит «Выставка сокровищ». Здесь выставляются редчайшие и дорогие экземпляры, которые проходят экспертизу и некоторые можно приобрести на аукционе.
Мне было интересно. Я никогда не была на мероприятиях для высшего света, а здесь была возможность еще и редкие экспонаты посмотреть.
Он протянул два пригласительных:
- В этом году «Выставку сокровищ» принимает наша семья. Если госпожа Юань или ее уважаемый Учитель заинтересуются, они могут присоединиться к нам. Для нашего дома это будет большая честь.
Как я и предполагала, его истинной целью было увидеть моего учителя.
Я взяла приглашение:
- Я передам Учителю, но он предпочитает жизнь затворника, скорее всего, он откажется. Благодарю вас от его имени.
- Госпожа Юань придет, это уже сенсация, - рассмеялся Вэй Ран.
Дома я решила позвонить Тан Мингли и пригласить его пойти со мной, если у него будет время. Позвонить я не успела, он позвонил первым.
Он спросил, не хочу ли я пойти на «Выставку сокровищ». Приглашения для меня он уже подготовил.
Я согласилась и вспомнила про Лорда Женгуяна. Я хотела отблагодарить его, передав приглашения ему. Оставила ему сообщение. Вечером он вышел на связь. Ему было интересно, но, к сожалению, он не мог прийти. Но мне посетить выставку очень рекомендовал. Так же напомнил, чтобы я взяла свой телефон и настроила его на видео-чат.
Стоя перед зеркалом, я рассматривала свое лицо. После последней операции в караоке-баре на моем лице исчезли еще две опухоли. Теперь почти все лицо было чистым и гладким, кроме левой стороны, где еще «красовались» четыре или пять уродливых язв. Мрак!
Я закрыла левую половину лица, чтобы видеть только правую. Кожа стало лучше, белая, как снег, глаза – немного узкие и длинные, с красивыми уголками.
Я выглядела не намного хуже многих звезд.
Но если добавить левую половину, мое лицо станет полным Инь и Янь - роковым.
Я вздохнула. Ну, хоть голова была при мне.
Однажды я стану несравненной красавицей.
В день открытия «Выставки сокровищ» я надела свою лучшую одежду. Тан Мингли отправила текстовое сообщение, в котором сказала, что поеду сама, встретимся на месте.
«Выставка сокровищ» проходила в здании в британском стиле, похожем на дворец Фонтенбло. Я не ожидала, что на нашем горном городе есть такое место.
Я посмотрела на прибывающих. Все они приезжали на роскошных автомобилях. Публика в красивой яркой одежде и утонченными чертами лиц. Только я одна выбивалась из общей картины.
Мне стало не по себе, я хотела уйти, но вспомнила, что дала обещание Лорду Женгуяну. Путь к отступлению был отрезан. Я подключила видео-чат, надела гарнитуру блютуз и направилась к воротам.
Привратник остановил меня, холодно сказав:
- Пожалуйста, покажите свое приглашение.
Я передала ему приглашение. Его улыбка заметно потеплела, когда он увидел личную печать Вэй Рана:
- Почетный гость, пожалуйста.
Таких приглашений Вэй Ран разослал менее десяти. За каждым из них стоял очень важный человек. Хотя персонал всегда оценивал людей по одежде, они понимали, что некоторые богатеи были весьма причудливы и любили одеваться как простолюдины.
Я вошла в конференц-зал. Роскошное внутреннее убранство, ошеломляющая сцена и много людей.
Лорд Женгуян не предупреждал об этом.
С подноса официанта я взяла бокал красного вина. Я слышала, что в сокровищнице было много сокровищ. Мне очень хотелось их увидеть. Но я не ожидала услышать позади меня:
- Юань Цзяньяо?
Нахмурившись, я обернулась. Я увидела знакомое лицо, знакомое и странное.
Си Сю, девушка, которую в прошлом я считала своей подругой. Она солгала, чтобы я помогла написать ей любовное письмо, а потом сделала меня уродливым посмешищем школы.
Неожиданная встреча.
Говорят, ее отец занимается внешней торговлей, у нее очень большая и влиятельная семья.
Сегодня на ней было белое платье, изысканный макияж, а жемчужная заколка в волосах стоила маленького состояния.
- Сю Сю, кто это? – рядом с Си Сю стоит девушка, такая же красивая, но лицо более высокомерное.
Си Сю улыбнулась:
- Это моя одноклассница. Мы учились в средней школе. Я не видела ее много лет. У нее не очень хорошая семья, они часто задерживали плату за обучение. Даже не представляю, как она попала сюда.
- Почему она в маске и кепке? – спросила девушка.
- На ее лице полно фибром, что делает ее особо отвратительной. – Си Сю оттащила от меня подругу. – Нана, отойди, не подходи к ней слишком близко, вдруг опухоли на ее лице заразные.
Она не успокоила свою подругу, наоборот. Когда Вэй На услышала мою историю, она воскликнула:
- Сегодня большое мероприятие. Здесь собрались важные люди. Мы потратили много времени и денег, чтобы все организовать. Как мы будем смотреть в глаза гостям, если они увидят ее?
Сделав шаг вперед, она ткнула в меня пальцем:
- Отвечай, как ты сюда попала?
Во время разговора неожиданно появился высокий стройный юноша. Мое сердце затрепетало от ужаса. Все были здесь.
Это был Чэнь Донгнан. Стукач тех школьных времен.
Он протянул руку, обнял Си Сю за плечи:
 - Сю Сю, Нана, кто вас так разозлил?
- Донгнан, посмотри, кто пришел, - Си Сю улыбнулась.
Чэнь Донгнан посмотрел на меня, очень удивился:
- Ты… ты Юань Зизи?
Юань Зизи – это прозвище, которое они дали мне в школе. Они как были злыми, так ими и остались.
- В тот год она написала тебе любовное письмо? – злобно продолжила издеваться Си Сю. – Не хочешь рассказать эту историю?
Чэнь Донгнан посмотрел на меня с отвращением:
- Не напоминай об этом. Мне становится плохо, когда я слышу об этом. Получив это любовное письмо, я не мог есть целый месяц. Сегодня, думаю, тоже не смогу ничего проглотить. О боже!
Си Сю ухмыльнулась, а Вэй На рассердилась еще больше:
- Какое бесстыдство. Так ужасно писать любовные письма такой уродине. И как только такие люди, как, могут приблизиться к нашим сокровищам? Официант, подойди.
На ее громкий голос откликнулись несколько человек.
Подбежавший красивый мужчина в униформе официанта почтительно спросил:
- Мисс, что желаете заказать?
Вэй На указала на меня, с отвращением сказав:
- Выгоните ее отсюда немедленно. Она больная. Не позволяй ей заразить других.
Люди, которые услышали, что я больная, настороженно оглядывались на меня. Я же не могла сделать ни шагу.
- Как такой человек попал на прием семьи Вэй?
- Ты прокралась?
- Если кто-то может сюда проникнуть, будут ли в безопасности наши сокровища?
Вэй На, услышав эти слова, изменилась в лице, перейдя на крик:
- Немедленно схватите ее, проверьте, как она попала сюда, и передайте полиции. Мы, семья Вэй, уделяем большое внимание безопасности.
Официант вызвал двух охранников и просился ко мне.
- Цзяньяо, ударь их по ребрам справа на три дюйма, - раздался в наушнике голос Лорда Женгуяна.
Я никогда не выступала против людей, но сегодня мне было интересно оценить результаты тренировок в течение двух недель.
Как только один из охранников бросился ко мне, я нанесла удар согласно указаниям. Охранник фыркнул и упал на пол. Второй на мгновение замешкался, мне хватило этого времени развернуться и нанести такой же удар ему.
Он упал тоже. Присутствующие были обескуражены, включая Си Сю и Чэнь Донгнана.
Глаза Вэй На уставились на меня:
- Как ты посмела напасть на них? Сейчас я преподам тебе урок.
Подобно охранникам, словно волк, она бросилась на меня, но была остановлена окриком.
- Что ты творишь?
Охранники, придя в себя, подскочили и вытянулись по стойке «смирно»:
- Босс!
К нам подошел Вэй Ран. Он был в строгом костюме, выглядел элегантно и торжественно.
Его глаза были полны гнева, взгляд остановился на охранниках, охранники задрожали, не осмеливаясь поднять на хозяина глаза.
- Дядя, эта уродливая девушка пробралась сюда. Естественно, она хочет украсть наши сокровища и даже ранила наших людей. Я только хочу выгнать ее, - выпалила подбежавшая к нему Вэй На.
Вэй Ран холодно взглянул не нее:
- Пойдем! Не смей плохо отзываться о мисс Юань. – Вэй На не верила своим ушам, а Вэй Ран продолжил. – Госпожа Юань – гостья, которую я лично пригласил. Ты оскорбила ее, поэтому немедленно извинись.
Невероятно. Вэй На думала, что неправильно поняла:
- Ты хочешь, чтобы я извинилась перед этой омерзительной женщиной?
- Заткнись! – Вэн Ран пытался выглядеть спокойно. – Если ты снова позволишь себе быть грубой, не обвиняй меня позже. Я посажу тебя под домашний арест, и карманные деньги сократятся вдвое.
Вэй На чувствовала себя обиженной и оскорбленной, предательские слезы навернулись на глаза, но она сдержала их. Стиснув зубы, она обратилась ко мне:
- Мисс Юань, извините, я вас неправильно поняла.
- Ничего страшного, я не обижаюсь на детей, - слабо ответила я.
Она была оскорблена, ее лицо побледнело, а полные стыда и обиды глаза смотрели на меня так, словно хотели прожечь дыру.
Вэй Ран боялся, что она может ляпнуть что-то непоправимое, поэтому отослал племянницу:
- Возвращайся и жди.
Она убежала со слезами на глазах. Не знаю почему, но я чувствовала себя великолепно!
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Часть 30. Выставка сокровищ
Раньше при подобных инцидентах мне приходилось только терпеть, но теперь все иначе. У меня уже есть немного денег, я буду работать больше, и я могу ловить призраков. Хотя я новичок в этом деле, но я лучше, чем обычные люди. Та, которая всегда смотрела вниз, наконец, подняла голову.
- Она всего лишь ребенок, которого избаловали родители. Госпожа Юань, пожалуйста, простите меня, я займусь ее воспитанием. – издалека начал Вэй Ран, переходя к главной теме. – Учитель не придет?
- Он уже в преклонном возрасте и привык жить отшельником. Ему не нравятся многолюдные места. Позвольте мне взглянуть на этот праздник и, вернувшись, рассказать ему, - ответила я с легкой улыбкой.
Он и не думал, что мой Учитель придет.
- Госпожа Юань, пройдемте, я все вам покажу.
Я шла рядом с ним, мы прошли в Зал Сокровищ. Присутствующие с удивлением смотрели мне вслед.
- Кто она такая, в конце концов? – прошептал кто-то. – Я знаю семью Вэй, это лучшая семья в городе. Нужно расспросить их о ней.
- Да. Говорят, что семья Ли Жунчэна в прошлом году хотела развивать бизнес в нашем городе и даже пришла повидаться с хорошими дарами к ним. Но семья Вэй не приняла их. Только очень близкие могут попасть к ним на прием. Неужели это женщина более могущественна, чем семья Ли?
Лица Си Сю и Чэнь Дангнана были искривлены. Они долго не возвращались в зал.
- Дангдан, неужели я ошиблась? – спросила Си Сю. – Юань Зизи действительно друг мистера Вэй Рана? Как такое может быть?
Рука Чэнь Донгнана, держащая бокал с вином, слегка дрожала. Это в первый раз, когда ему, наконец, удалось получить приглашение на выставку. Он хотела порадовать Вэй На и попытаться подружиться с Вэй Раном, и совсем не ожидал, что станет участником скандала.
Если Вэй Ран рассердится, ему достаточно будет только поднять палец, и они будут уничтожены.
Он вытер пот со лба, он не мог больше здесь оставаться. Он развернулся, чтобы уйти.
- Куда ты идешь? – поспешно спросила Си Сю.
- Остаться здесь и еще больше опозориться? – Чэнь Донгнан посмотрел на нее. Если бы не их родители, которые захотели их поженить, он бы даже не посмотрел в сторону этой дуры.
Он быстро ушел с выставки.
Мое зрение стало лучше, и я, естественно, слышала все. Мое сердце подсказывало, что статус Вэй Рана невероятно высокий. Нужно сохранить с ним приятельские отношения, и это обязательно поможет мне в будущем.
Зал Сокровищ украшен сдержанно, элегантно. Как и в музее, здесь много экспозиций с реликвиями. Некоторые из них имели таблички с пояснениями, некоторые нет.
Вэй Ран улыбнулся мне:
- Мисс Юань, посмотрите на это. Я купил его для вас. Это мое сердце.
Улыбкой я выразила свою благодарность. Я даже не думала о том, чтобы сегодня что-нибудь приобрести. Мои сбережения не позволили бы мне даже маленькой частички представленного антиквариата.
Подарок Вэй Ран был не очень хороший, чтобы принять его.
Я рассматривала сокровища одно за другим. Лорд Женгуян вздохнул в наушнике: «Сокровище, сокровище… это все мелочи».
Представленный здесь антиквариат стоил сотни миллионов, а некоторые экземпляры миллиарды. А в глазах этого пожилого человека они не стоили ни гроша.
Вэй Ран уставился на мое ухо. У него было хорошее зрение, он разглядел мой имплантированный наушник. Как только он его заметил, отдал приказ своим людям провести расследование.
Вскоре подчиненные доложили, что я действительно с кем-то разговариваю, но ничего не смогли узнать о собеседнике. Передача сигнала происходила без спутника или базовой станции.
Вэй Ран был шокирован. Высокие технологии?
А может не технологии, а магия?
Он увидел торжество в моих глазах.
Я заметила, что он стал относиться ко мне с большим уважением и энтузиазмом.
После Зала Сокровищ Лорд Женгуян больше ни на что не смотрел. Вэй Ран подошел и спросил:
- Мисс Юань не видела этого?
Я покачала головой. Он быстро ответил:
- Позже будет аукцион, там всегда можно найти хорошие вещи.
Все потянулись на площадку Доубао по двое, по трое. Наконец, гости заняли свои места. Вэй Ран организовал мне место впереди. Я собиралась сесть, как вдруг услышала, что меня кто-то зовет:
- Цзяньяо.
- Мистер Тан. Вы пришли? Садитесь рядом, - отозвалась я.
Вэй Ран слегка нахмурился. Его взгляд скользил по лицу Тан Мингли, он улыбнулся:
- Госпожа Юань и Тан Шао – хорошие друзья?
- Да, - кивнула я.
Вэй Ран подошел пожать руку Тан Мингли:
- Тан Шао, добро пожаловать.
Тан Мингли слегка кивнул:
- Спасибо семье Вэй, которая помогла мне позаботиться о Цзяньяо.
Вэй Ран странно на нас посмотрел:
- Вы… пара?
- Нет, - поспешно ответила я.
На лице Тан Мингли мелькнуло недовольство. От Вэй Рана не укрылась его реакция на мои слова. Мгновение он молчал, улыбнулся:
- Не буду вас беспокоить. Пожалуйста, не стесняйтесь.
Он ушел, Тан Мингли тут же спросил:
- Откуда ты знаешь Вэй Рана?
Я не стала подробно останавливаться на этом:
- Мы познакомились, когда я тренировалась.
Тан Мингли сильнее нахмурил брови:
- Вэй Ран не простой человек. Ты должна быть с ним осторожной.
Я кивнула. Садясь, я услышала чей-то шепот рядом:
- Это Тан Шао?
- Кто такой Тан Шао?
- Не совсем уверен, но кажется, его дядя Го из побочной ветки, которая, кстати, очень полезная.
- Го Цзя? Они сильны. Семья Го всегда остается в тени, но разве не они превзошли семью Вэй?
- Да. Я слышал, что у семьи Вэй большая поддержка в столице.
- Этот Тан Шао очень вежлив с семье Вэй. Нужно поменьше говорить, чтобы не оскорбить его.
- Чего ты боишься? Его самоуверенности, за которой он прячется?
- Говори тише.
Я бросила быстрый взгляд на Тан Мингли. Очевидно, он тоже слышал эти слова. Его выдержка достойна восхищения.
Конечно, я не верила, что он прячется за своей самоуверенностью. Он очень сильный и постоянно работает над собой.
В этот момент я увидела…
Инь Шенгуа!
Я быстро склонила голову. У двери его встретил Вэй Ран, он был почтителен, следовал за ним. Вэй Ран немедленно удалился, как только он поднял руку.
Он вошел и не привлек ничьего внимания. Никто не знал его?
Странно. Его личность должна быть довольно известной. Почему его не знают?
Он говорил с акцентом. Жители Шаньшеня так не говорили. Возможно, он недавно прибыл в город.
Кажется, он тоже заметил меня. Он повернул голову ко мне, я немедленно склонилась, его лоб нахмурился, и он проигнорировал меня.
Сидя в углу комнаты, он мог контролировать все происходящее здесь.
Я была заинтригована. Даже здесь он желал все контролировать, у него большие амбиции.
Такие люди встречаются всегда.
Моя рука непроизвольно сжалась в крепкий кулак. Когда я смогу отомстить?
Внезапно мой кулак накрыла другая рука. Я подняла голову, это был Тан Мингли.
- Успокойся. - сказал он с хитрицой. – Не бойся, я рядом.
- Спасибо, - неохотно улыбнувшись, ответила я.
Вэй Ран сопровождал трех пожилых господ. Одного из них я видела по телевизору, это мастер, которого пригласили на выставку.
- Три имени – Тан Цзулай, Хань Юнь и Ху Ювэй. Все они уважаемые деятели в индустрии оценки антиквариата. Все они привлекают внимание. То, что они здесь, поднимает престиж семьи Вэй, - просветил меня Тан Мингли.
Началось то, зачем все сюда пришли. На сцене представили десять отобранных магистром сокровищ. Владельцы представили свои сокровища.
Три судьи сохраняли спокойствие. Они их раньше не видели. Но даже если бы перед ними было национальное достояние, они все равно не выглядели бы ошеломленными.
Неожиданно в наушнике фыркнул Лорд Женгуян: «На самом деле здесь есть хорошие вещи».
Я подняла голову. Девушка в национальном платье шла с красной коробкой. Ведущий представил:
- Это драгоценный лекарственный материал. Это многолетнее растение, которое можно выкопать только на горе Чанбайшань.
Присутствующие заинтересовались. Женьшень встречается крайне редко. Рынок женьшеня наполнен растениями трех и пяти лет. Десятилетнее растение может быть продано на аукционе очень дорого, а цена за столетнее может достигнуть нескольких миллионов.
Ведущий открыл коробку, в ней лежали листья.
Листья зеленые и красивые, по размеру больше ладони взрослого человека. Прожилки у основания светились светло-красным, как человеческая кровь.
Шум разочарования прокатился по залу. Это не женьшень.
Я чувствовала, от листьев ауру листьев.
Ведущий немного смутился:
- Травник сказал, что это своего рода эликсир, который был потерян на несколько сотен лет. Говорят, что если их добавить в еду, то можно продлить жизнь на месяц.
- Ерунда! - встал разгневанный судья Ху Ювэй, перебивая владельца. – Я родом из семьи китайских практиков медицины. Я никогда не слышал об этой траве! Это обыкновенный лист феникса. Вы решили нас обмануть?
Из толпы поднялся мужчина средних лет в поношенной одежде. Он сильно разозлился:
- Как вещи, которые мы передаем из поколения в поколение в нашей деревне, могут быть поддельными? Это эликсир, который продлевает жизнь. Я знаю, что говорю.
Ху Ювэй только ухмыльнулся:
- Глупость! До сих пор есть люди, которые верят в народные легенды и относятся к ним серьезно!
Присутствующие вокруг меня разделились на верующих  и сомневающихся.
Лорд Женгуян сказал: «Это на самом деле чудодейственное лекарство. Его называют не травой судьбы, а Гуйлань. Эффект от листьев небольшой. Даже если их переработать в лекарство, эффект длиться около месяца. Настоящая ценность – его корни. Их эффект может длиться около года», – он тихо вздохнул: «Один год – как это дорого для смертных».
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Часть 31. Горшок с призраком
Собиратель трав едва сдерживал ярость. Семья Вэй вызвала охрану и приказала удалить его.
Я потянула Тан Мингли за рукав, понизив голос, сказала:
- Прекрасно. Давайте мы спустимся и купим это спокойно.
Тан Мингли услышав «мы» из моих уст, кажется, стал очень счастливым. Незамеченные мы проследовали за охранником, который выводил собирателя трав за дверь, при этом смеялся, шутил и оскорблял мужчину. Вытолкнув его за дверь, он бросил вслед его листья, выкрикнув:
- Забирай и катись отсюда.
Униженный и оскорбленный собиратель трав аккуратно складывал листья в коробку, закусывая губу. Поднявшись, хромая он побрел прочь.
Я бросилась за ним, чтобы остановить. Он пристально смотрел на меня:
- Что вы делаете?
- Как вас зовут? – улыбнувшись, спросила я.
- Хай Вэй.
- Мистер Хай, другие не понимают, но я знаю и  хочу купить ваши листья. Как вы на это посмотрите? – спросила я.
Хай Вэй с подозрением уставился на меня:
- Вы, правда, хотите их купить? Вы меня не обманываете?
- Конечно, правда, - я была серьезна.
- Сколько у вас есть? – спросил он.
- У меня нет денег.
- Вы насмехаетесь надо мной? – он снова впал в ярость.
- Конечно, нет. - я прикусила губу, достала из сумки коробку, которую передала ему. – Я хочу поменяться с вами.
Он взял коробку, ожидая подвох. Но как только он открыл ее, его глаза расширились.
Это пятидесятилетний гриб Рейши.
Высококачественный гриб Рейши очень редок. Он стоит как пятидесятилетний или столетний женьшень.
- Меняюсь, меняюсь, конечно, меняюсь, – он боялся, что я заберу коробку и бросил мне листья.
- Скажите мне, откуда эти листья? – спросила я.
- Однажды я копал на горе Чанбайшань. Я заблудился и попал в место, в котором никогда не был. На этой горе всегда снег, и только теплой весной он сходит ненадолго. Я узнал это растение. В нашей деревне из поколения в поколение передается легенда. Сто лет назад нас посетила фея, которая использовала этот удивительный лист, чтобы дать жителям деревни возможность прожить много месяцев.
- Где это место? – мое сердце горячо билось.
- Я собрал листья и ушел. С тех пор, сколько я его не искал, это место так и не нашел. - он покачал головой и вздохнул с сожалением. – К сожалению, на одной ветке вырастает только один лист, иначе я набрал бы больше.
Лорд Женгуян сказал: «Все, что он сказал, правда. Есть место, где растут такие ветви. Время года там похоже на весну. Место, про которое он сказал, очень сильное. Если у тебя есть сила, ты сможешь найти его. Но не ходи одна, там очень опасно».
Мы вернулись на выставку сокровищ. Тан Мингли спросил:
- Ты действительно веришь, что они могут продлить жизнь?
Я кивнула, твердо стоя на своем. Он открыл рот и, казалось, хотел что-то сказать, но, в конце концов, промолчал.
- Теперь давайте посмотрим на последнее сокровище – бронзовый кувшин, - в голосе ведущего звучала гордость.
Помощница взяла кувшин и поднесла его к троим судьям.
- Посмотрите на эту технику и схему литья. Так делали во времена династии Чу в Западной Чжоу. – Тан Цзулай поглаживал свою бороду. – Однако я никогда не видел такой стиль кувшина.
- Выглядит странно, но на подделку не похоже, - подтвердил Хань Юнь.
- Если это правда, то не понятно его предназначение, - дополнил Ха Ювэй.
Лорд Женгуян спросил: «Цзяньяо, что ты думаешь об этом бронзовом кувшине?»
- Чувствую дискомфорт. От него идет тяжела Инь, - я нахмурилась.
«Ха-ха, конечно. Это так называемый горшок-призрак. Древний маг использовал его для сбора призраков. На горшке есть печать, которая указывает, что в нем призрак. Если его открыть, будет весьма сложно решить эту проблему», - я внимательно слушала Лорд Женгуяна.
- Откройте крышку и посмотрим, - услышала я Хань Юня.
Я была шокирована его словами и тем, что он собирался сделать. Быстро встав, я выкрикнула:
- Не смейте открывать!
Взгляды людей обратились ко мне. Хань Юнь не обрадовался вмешательству:
- Почему бы нам не открыть?
- Я знаю этот предмет, - ответила я.
Публика была в восторге, судьи смеялись с презрительными улыбками.
- Ни один эксперт не знает, а маленькая девочка знает? – засмеялся кто-то из толпы. – Не смешите уважаемую публику.
- Современное поколение, чтобы привлечь к себе внимание, делает что-то глупое.
Тан Мингли подошел ко мне поддержал. Вэй Ран немного удивился, в его глазах читался интерес.
Даже Инь Шенгуа посмотрел на меня глубоким проницательным взглядом, как бы исследуя.
- Отлично. – усмехнулся Хань Юнь. – Маленькая девочка, что ты скажешь о нем?
- Это горшок с призраками. Маги древнего Чу использовали его для сбора призраков. – я указала на крышку горшка. – Видите эту схему? Это печать. Она показывает, что в бронзовом горшке есть призраки. Призраки не должны выйти на свободу, иначе быть беде.
Эксперты посмотрели друг на друга и рассмеялись.
- Маленькая девочка насмотелась фильмов ужасов? Я был хранителем на протяжении нескольких десятилетий. Я никогда не видел призраков и демонов. - развеселившийся Хань Юнь презрительно помахал. – Вернись на место и не мешай нам.
Я нахмурилась:
- Мистер Хань, я считаю, что вы не заслуживаете доверия. Здесь много людей, это не вопрос, касающийся нас двоих.
- Что ты изучаешь? Какую степень получила? У тебя есть академические работы? – Ху Ювэй презрительно выплевывал слова.
- Нет, - ответила я, покраснев.
Зрители засмеялись надо мной:
- Вы – ничто и осмелились спорить с экспертами? Мистер Ран, как вы могли допустить такого человека?
Лицо Вэй Рана потемнело. Он стоял, не двигался. Он верил мне, верил моему Учителю и допускал, что это может быть правдой.
Хань Юнь уже отворачивал крышку бронзового горшка. Мое лицо изменилось.
- Не надо!
Тан Мингли бросился вперед, быстро выхватывая бронзовый кувшин. Хань Юнь в ярости:
- Что ты делаешь? Охрана!
Мои глаза расширились, уставившись на горшок. Крышка уже была снята, ее держал в руке Хань Юнь.
Тишина.
Хань Юнь крикнул:
- Призрак? Я думаю, вы заигрались. Мистер Вэй, я здесь, а призраков нет, поэтому я ухожу.
Вэй Ран быстро пришел в себя. В конце концов, Хань Юнь очень уважаемый эксперт, и за ним стоит семья Хань, которую нельзя себе позволить обидеть.
Чтобы не разозлить Хань Юня, нужно прогнать нас. Вэй Ран сказал:
- Госпожа Юань, Тан Шао, почему бы нам не подняться наверх, чтобы выпить чашку чая?
Когда его голос затих, я услышала крик. Леди, сидящая в первом ряду, подскочила и в ужасе показала на бронзовый горшок в руках Тан Мингли.
Из него медленно выплыл черный туман.
Лорд Женгуян сказал: «Призрак вышел».
- Избавься от него, - закричала я.
Тан Мингли немедленно отбросил бронзовый горшок. Черный туман становился все больше и больше. Зрители на первых рядах в панике убежали. Даже в глазах Хань Юня поселился испуг.
- Старина Хань, пошли. - Ху Ювэй потянул его. -  Даже если там не призрака, там может оказаться бомба.
После этих слов Хань Юнь ускорился. Он развернулся и ринулся прочь.
Я достала из сумки киноварь и короткий кинжал из ветки персикового дерева, на котором нарисовала магические символы. Своим оружием я нанесла удар по черному туману.
Черный туман распространялся быстро. Он атаковал женщину, которая бежала медленнее всех. Она вздрогнула, ее глаза побелели. Повернувшись, она бросилась ко мне.
Я хотела вонзить нож в ее грудь, но прислушалась к Вэй Рану:
- Не делай ей больно, она жена мэра.
Вдруг мне захотелось плакать, но слез не было.
Отклонив нож, я ударила ее в плечо. Деревянный нож не мог нанести вред ее телу. Он не проколол кожу, но ранил злого духа, который привязался к ней. Она закричала и ударила меня в грудь. Я отлетела.
Тан Мингли немедленно подошел мне на помощь. Лорд Женгуян сказал: «Вы не сможете его победить, пока он в теле женщины».
Киноварью я нарисовала заклинание на ладони. Мы окружили ее с Тан Мингли. Он обхватил ее сзади, а я хлопнула по ней ладонью с заклинанием.
Женщина что-то прошептала, и черный туман вырвался из ее рта, паря в поисках нового владельца.
«Цзяньяо, не так», - Лорд Женгуян продолжил направлять: «В доме есть смертные. Будучи одержимые злыми духами, они не мертвые, но серьезно больны. Сначала нужно поймать их в ловушку».
Я подумала о сонном методе из брошюры: укусить указательный палец, смешать кровь с киноварью, нарисовать узор на столе, взять несколько красных флажков и вставить их в пяти направлениях.
Злой дух привязался к мужчине средних лет. Я крикнула:
- Мистер Тан, принеси его!
На пути Тан Мингли встали несколько охранников. Они заботятся только о мужчине и не понимают, что блокируют помощь своими действиями.
Тан Мингли ударил мужчину средних лет по лицу, схватил его за руку и резко развернул, спрятал за своей спиной, затем оттолкнул и бросился в бой.
Лорд Женгуян подсказывал: «Хорошо. Теперь заточи его в горшок для призраков!»
Я подняла бронзовый горшок и ввела в него свою силу. Бронзовый горшок стал излучать золотистый свет. Я указала на рот мужчины средних лет.
Мужчина выглядел неважно, он изгибался в непостижимые уму формы, а изо рта доносилось звериное рычание.
Мгновение, он резко открыл рот, из которого выскочил черный туман. Туман тут же был засосан бронзовым горшком.
Не мешкая, я закрыла горшок крышкой. Наконец, я почувствовала облегчение. Мой лоб был покрыт холодным потом.
«Цзяньяо, ты очень талантлива», - сказал Лорд Женгуян: «Я думал, что система Дао потеряна и в мире смертных нет никого, кто бы мог унаследовать тайные знания монахов. Кажется, это не так».
Мое сердце запилось чаще. Неужели он примет меня в ученики?
Я забежала за кулисы, чтобы никто меня не увидел, упала на колени в поклоне:
- Учитель, спасибо за помощь и знания!
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Часть 32. Эмоциональная тьма
«Не склоняйся», - сказал Лорд Женгуян: «Теперь ты не заслуживаешь того, чтобы быть моим учеником, ты не просто ученица, ты нечто большее. Я буду наблюдать за тобой некоторое время и помогать, и ждать. Когда я почувствую, что ты готова, ты узнаешь об этом».
Я знала, что все не так просто, как кажется, поэтому быстро ответила:
- Да, можете быть уверены, я буду усердно работать, чтобы получить ваше одобрение».
«Хорошо, хорошо. Вставай, не позволяй людям увидеть», - сказал он.
- Да, - счастливая я встала, послушав его.
«Позади тебя».
Инстинктивно я отшатнулась и увидела высокого мужчину.
Это был Инь Шенгуа!
Мои волосы встали дыбом. Он холодно смотрел на меня, смотрел на кожу на моей голове.
Неожиданно он шагнул вперед, испугавшись, я отошла на шаг. Он казался несчастным.
- От темных стрел трудно защититься. Будьте осторожны, - холодно сказал он, развернулся и ушел. Я была в смятении.
Я вернулась в зал. Мужчина средних лет, которым овладел дух, пришел в себя, встал с помощью своей жены.
Он посмотрел на меня:
- Маленькая девочка, ты спасла меня?
- Сэр, с вами все будет в порядке. – сказала я, улыбнувшись. – Вернувшись домой, съешьте больше тушеной баранины и редьки, они прибавят вам жизненных сил.
Он кивнул.
- Маленькая девочка, меня зовут Сюэ Фань. Ты собираешь это. Если что-то случится в будущем, приходи ко мне в Близнецы. Это в районе Бэйцзян. У меня есть, что тебе показать.
Он дал мне серебряный знак с выгравированной головой тигра.
- Спасибо.
Мое сердце, казалось, жило своей жизнью, пока я не вышла и зала, где проходила выставка. Тан Мингли сказал:
- Этот Сюэ Фань – начальник округа Бяйцзян горного города. За ним весь район Бэйцзян. Эта серебряная медаль – его знак. После, фыркая, он добавил. – Он всего лишь хозяин небольшого места. Для Го Лао он был как собака.
Появление призрака разрушило обстановку, везде был беспорядок. Вэй Рану я сказала, чтобы он нашел хороший храм и попросил помощи у уважаемого мастера, дабы уничтожить зловещий горшок с призраком.
Вэй Ран по-новому смотрел на меня. Я была убеждена, что он теперь точно знал, что за мной стоит великий Учитель. Он торжественно мне пообещал:
- Госпожа Юань, будьте уверены, я правильно поступлю с горшком в этот раз.
Я подумала об этом и сказала:
- О том, что произошло сегодня, попросите, пожалуйста, участников сохранить это в секрете.
Хотя изначально здесь было много людей, большая часть из них сбежала и не видела, что я читала заклинание. Сердце Вэй Рана было чистым, он кивнул:
- Не переживайте, я все сделаю. Госпожа Юань, я пошлю кого-нибудь отвезти вас домой.
- Нет, я ее провожу, - твердо сказал Тан Мингли.
Вэй Ран внимательно посмотрел на Тан Мингли.  Мы вышли из здания и сели в автомобиль. Тан Мингли неожиданно снял с сиденья подслушивающее устройство и разбил его.
- Это… - я была немного шокирована.
- Вэй Ран, - ответил Тан Мингли, его глаза последний раз окинули место встречи.
- Семья Вэй и семья Го конкуренты? – вдруг поняла я.
- Го – фамилия моей матери. На одной горе трудно ужиться двум тиграм. Оба хотят главенствовать в городе. Определенно, битва будет.
- Он видел, как я шла рядом с вами, он думает, что я из семьи Го? Поэтому он хочет завоевать меня? – я вздохнула с облегчением.
Тан Мингли сказал:
- Сердце Вэй Рана черное. Он действует решительно, но сначала ему нужно все продумать.
И он знает, что за мной стоит Учитель.
- Но, - продолжил Тан Мингли. – Он не может никого попросить заняться тобой.
Мои руки заледенели, разве не так сказал Инь Шенгуа?
Когда я ему помогала, я не думала, что помогаю врагу.
Тан Мингли прошептал:
- Но ты не должна волноваться. Есть я, я защищу тебя.
Мое сердце замерло, а лицо залилось предательской краской. Хорошо, что я в маске, и он не мог видеть моего лица.
Когда машина подъехала к моему дому, я неожиданно спросила:
- Тан Мингли, вы сегодня свободны?
Он с недоумением посмотрел на меня. Я сразу поняла, что неправильно выразилась и быстро добавила:
- Я только хочу попросить вас посидеть…
Нет, и это неправильно.
Нервничая, я ухватилась за свои волосы. Он вдруг улыбнулся, поднял руку и погладил меня по голове:
- У меня есть время. Ты можешь делать все, что захочешь.
- ….. -  он неправильно меня понял.
Когда мы поднялись наверх, моя голова опустилась к груди. Я встретила соседку Ли Айи. Ее глаза не отрывались от Тан Мингли. Мое же лицо стало похоже на лицо призрака.
- Это м…мой двоюродный брат, - я заикалась.
Ощущения неприятные.
Забудь, она все равно не поверила.
Я открыла дверь, пригласила его в гостиную, а сама ушла в спальню, где была занята какое-то время. Затем позвала:
- Мистер Тан, я готова, пожалуйста, входите.
Тан Мингли, улыбаясь, вошел.
В воздухе чувствовался сильный запах лекарств. Он споткнулся, уставившись на бочку перед собой.
- Это? – спросил он.
- Лечебная ванна для закаливания тела. Вы можете помочь своим мышцам и укрепить тело.
Счастье лучилось из его глаз. Он схватил меня за руку и сказал:
- Цзяньяо, спасибо!
Я почувствовала жар на своем лице.
Он разделся и медленно погрузился в бочку с травяным раствором. Я не осмеливалась смотреть на него в это мгновение, но, в конце концов, я не могла не подкрасться и полюбоваться на него со спины.
Идеальная фигура, как у бога.
Он был сильнее Вэй Рана. Он просидел в бочке четыре часа, молча. После ванны он был воодушевлен и взволнован. Надев спортивный костюм, он сделал несколько выпадов кулаком. Каждый удар сопровождался звуком.
- Эта охлаждающая ванна действительно замечательная вещь. - сказал он с удивлением. – После нее я чувствую, что мое тело стало сильнее. Я тренировался в течение многих лет. В моем теле есть скрытые травмы, но сейчас я чувствую себя намного лучше. Цзяньяо, ты готова обнародовать рецепт лечебной ванны, - радостно спросил он.
Я покачала головой:
- Это то, что дали мне другие. Я не имею права делиться этим. Более того, эту лечебную ванну могу правильно настроить только я.
Моя рука немного задрожала. Он, как и Вэй Ран хочет ограничить меня?
Его лицо выглядело разочарованным.
- Отныне вы будете принимать лечебные ванны каждые три дня, - сказала я.
Его рот растянулся в слабой улыбке. Внезапно он приблизился. Я чувствовала его дыхание:
- Цзяньяо, почему ты так добра ко мне?
Мое лицо снова покраснело, я дважды покашляла, чтобы скрыть это:
- Вы мой партнер и работодатель. Я осталась в живых благодаря вам. Если с вами что-то случится, как я посмотрю в глаза вашей семье?
- Точно? – он опустил голову, наклоняясь ко мне. Я чувствовала запах травы, исходящий от его тела.
Я, словно испуганный кролик, отступила назад:
- Конечно, а вы о чем подумали?
- Я понимаю ход твоих мыслей, - он показал самодовольную улыбку.
Я злилась. Что я хочу? Да что вы понимаете?
- Пошли, я отведу тебя на завтрак, - он пытался вытолкнуть меня из квартиры.
- Подождите, ваши волосы еще мокрые, нас могут неправильно понять!
Тан Мингли был очень властным. Он посадил меня в машину и поехал в китайский ресторан, который выглядел, как первоклассный.
Ресторан специализировался на продаже завтрака. Ароматная еда была мгновенно размещена на нашем столике: жареный хлеб, соевый соус, яичный пирог с огурцами, пельмени из грибов и говядины, нежирная мясная каша с овощами.
Я никогда так плотно не ела на завтрак. Когда я ходила на работу, я всегда спешила. Иногда я не ела вообще, иногда съедала пару оладий, купленных на обочине дороги.
- Не будь грубой. - сказал Тан Мингли. – Еду надо есть, а не рассматривать.
После закаливания тела его аппетит увеличился, а я просто хотела есть. Несколько минут, и  мы смели все со стола.
- Эй, кто это? Как ты можешь есть с нищенкой?
Я подняла голову. Перед нами стоял молодой мужчина, который обнимал гламурную девушку с изящной фигурой и обаятельным лицом.
По удовлетворенным томным лицам можно было без труда угадать, чем они занимались ночью.
Во время еды я снимала маску. Я подняла голову, и наши глаза встретились.
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Часть 33. Новый ужас в прямом эфире
-  Боже, что за ужас на ее лице? – громко закричала гламурная женщина. – Так отвратительно. Боюсь, теперь я не смогу поесть.
Тан Мингли холоден, как айсберг, поднимает брови:
- Го Ян, следи за своей женщиной.
- Тан Мингли, это твоя дама? Твой вкус поистине уникален. В прошлом ты был очень разборчив в связях. Я не ожидал, что твой вкус так изменится, - Го Ян дико хохотал.
- Го Ян, у тебя зуд? – Тан Мингли медленно поднялся, его глаза кололи, как ножи, смотрели холодно.
Го Ян немедленно отступил, ревниво глядя на него:
- Тан Мингли, в семье Го ты всего лишь, тот, у кого такая же фамилия. Если бы не твой отец, ты думаешь, смог остаться здесь?
Тан Мингли посмотрел на него, как на муравья:
- Вот как? Го Ян, ты думаешь, семья Го это ты и ты сможешь унаследовать семейную индустрию? Старик не видит тебя в ней, он понял это давно. Ты только и умеешь, что есть, пить и развлекаться. Посмотри на своего старшего брата, ты как он.
Го Ян разозлившись, ткнул пальцем в сторону Тан Мингли:
- Тан Мингли, ты еще получишь. Не думай, что Го Тяньфэн защитит тебя. Можешь делать все, что хочешь. Но однажды я вышвырну тебя.
Закончив, он зло посмотрел на меня, повернулся и ушел. Гламурная женщина, последовав за ним, хотела взять его за руку, но он грубо оттолкнул ее.
- Контрабандист. – тихо сказал Тан Мингли. – Цзяньяо, не обращай внимание. Мы продолжаем.
Он заказал еще одну перемену блюд. Несмотря на то, что мы только что плотно поели, мы смели и этот стол. Неожиданно перед нами появилась улыбающаяся фигура:
- Кажется, я опоздал.
- Если бы вы пришли пораньше, вы бы успели с нами поесть, - смеялся Тан Мингли.
Это был Кобаяши Сяолинь из специального отдела.
- Вас не было на «Выставке сокровищ». С чем связан ваш визит?
- Согласно регламенту канала Heiyan TV, трансляции должны выходить минимум раз в неделю, иначе рейтинг будет понижен. У вас есть новые темы? – сказал Кобаяши.
Я немного слышала об этом:
- У вас есть что-то, в чем может понадобиться моя помощь?
Лицо Сяолиня покраснело, он дважды кашлянул:
- Это вам, - он вручил нам файл, который я взяла. Открыв его, я увидела черно-белую фотографию.
На фотографии был запечатлен разрушенный завод. Несмотря на то, что день был солнечный, от фотографии исходил леденящий Инь.
- Это химический завод в Чэннань. - продолжил Сяолинь. – Это произошло 20 лет назад. Химический завод Чэннань был на грани банкротства вследствие плохого управления. За день до объявления банкротства, на заводе произошла утечка химического сырья. В результате аварии погибло 13 человек, в том числе Чжу Чандэ, директор завода. Позже государство приняло участие в ликвидации последствий аварии, найденные тела забрали. Но как оказалось, в тот вечер на заводе должно было быть 16 человек. Троих так и не нашли. По разным причинам дело было срочно закрыто, три человека объявлены без вести пропавшими.
Он остановился, немного помолчал.
- Три дня назад кто-то видел этих троих на заброшенной фабрике.
Я перевернула документ. Три имени: Гуанбо, Цао и Ланг. Все из одного округа. Они отправились на заработки в город, работали ремонтниками оборудования на химическом заводе.
В ту ужасную ночь смерти три человека пропали без вести.
Они убили находившихся там людей и сбежали? Тогда зачем они вернулись?
- С тех пор, как в прошлом произошла авария, химический завод в Чэнанне был законсервирован. Ходят слухи, что там обитают призраки. За эти годы было много людей лишились жизни на территории бывшего завода. Город решил покончить с этим, разрушить завод и на его месте построить школу.
Считалось, что школа, наполненная учениками с хорошей энергией (Янь), смогут подавить зло, поселившееся на этой земле.
- Вам интересно? – спросил Кобаяши.
Тан Мингли многозначительно посмотрел на него:
- Вы хотите, чтобы мы помогли вам узнать правду о заводе? Какая нам от этого выгода?
- Если вы сможете узнать правду, ваше вознаграждение составит 500 000. Идет? – Кобаяши скривил уголок рта.
Я не возражала, это целых 500 000.
Тан Мингли вернул меня к реальности, взяв за руку:
- Это дело, наверное, очень опасное. 500 000 как-то не очень искренно.
Мышцы лица Кобаяши напряглись. Этот Тан Шаочжэнь не так-то прост:
- Наше специальное управление также серьезно занимается этим делом, но, глядя на заслуги госпожи Юань, я буду бороться за повышения гонорара до 800 000, но не выше.
Тан Мингли знал, что это предел. Он кивнул мне. Конечно, я согласилась, мое сердце на мгновение остановилось и снова застучало.
Работая усердно в течение двух лет, я едва могла заработать две или три тысячи. Мне казалось, что я сплю.
В этот момент я не знала, что в своем особняке перед панорамным окном, держа в руке гаванскую сигару, стоял Вэй Ран. Его лицо было достойным и невозмутимым.
- Сэр, - доложил секретарь, - приглашенный вами человек прибыл. Пожалуйста, войдите.
В комнату вошел тощий старик в грязном костюме династии Тан. В его грязной бороде все еще висели рисовые зерна.
Несмотря на убогий внешний вид, Вэй Ран отнесся к нему с глубоким уважением. Он вежливо сказал:
- Мистер Донг, добро пожаловать в горный город.
- Мистер Вэй, не нужно лишнего красноречия. Скажите, пожалуйста, кого вы собираетесь убить на этот раз?
- Мастер Донг быстр и проницателен. – ответил Вэй Ран. – Но на этот раз никого не нужно убивать.
- Когда еще не придется убивать?!!
Вэй Ран передал две фотографии:
- Молодого человека зовут Тан Мингли, девушка – Юань Цзяньяо. Тан Мингли – мой соперник, а Юань Цзяньяо мне полезна. Я хочу, чтобы они поссорились.
Мастер Донг коснулся своей бороды и улыбнулся:
- У этой девушки лицо обезображено огромными прыщами. Интересно, очень интересно. Хорошо, я принимаюсь за дело.
- Согласно достоверным источникам, сегодня они отправятся на заброшенный химический завод на юге города. Мастер Донг может начать оттуда. Но должен вас предупредить, этот химический завод несколько опасен. Говорят, там водятся приведения, и погибло много людей, - предупредил Вэй Ран.
- Мне бояться призраков? Это шутка такая? – фыркнул мастер Донг.
- Кто бы сомневался. – глаза Вэй Рана вспыхнули, и он быстро добавил. – Не смею вас задерживать.
Небольшая подготовка. Я взяла свой меч из ветки персикового дерева и села в Hummer H2 Кобаяси.
Он был полностью экипирован, я удивленно спросила:
- Вы собираетесь с нами?
Он загадочно улыбнулся и вынул маску.
Это была белая маска, которая выглядела бедной и несчастной. Ничего особенного, но под лунным светом она казалась поистине ужасной.
На химическом заводе я вошла в свою вэб-комнату для трансляций. Сегодня она называлась «Ночь ужаса 20 лет назад: прогулка по заброшенному химическому заводу.
На начало трансляции в нее ворвалось более 10 000 человек.
[На этот раз завод? Я слышал об этом месте, там реально страшно. Кэм-герл, ты должна быть сильной.]
[Кэм-герл никогда не забывала о нас и стремилась удовлетворить все наши запросы. Удачи!]
[Кэм-герл, а Деспот с тобой? Ребята, вам корона от меня.]
[Последняя трансляция кэм-герл была невероятно мощной. Я записал ее и смотрю каждый день. Если я не смотрю ее, то говорю о ней или думаю. Моя девушка решила, что я слетел с катушек.]
Глядя на вознаграждения я позволила себе счастливо улыбаться. К моей вэб-комнате уже подключилось более 100 000 человек.
- Приступаем. Позвольте рассказать историю химического завода.
[Интересная история. Она правдивая?]
[Я уроженец этого города. Отвечаю головой, это правда. Мой дед сейчас на пенсии, а раньше работал на этом заводе. То, что там произошло, ужасно. Мой сосед умер в той аварии.]
[Деспот, я хочу увидеть Деспота!]
- На сегодняшней прямой трансляции кроме меня и Деспота будет специальной гость. - я навела камеру на Кобаяши. – Старший брат, скажи зрителям, как тебя называть.
Кобаяши повернул голову в белой маске и несчастно сказал:
- Здравствуйте, я белый призрак.
[А ему не страшно?]
[Белый Призрачный Брат, я пил воду, когда увидел вас в мониторе… я выплюнул воду на экран компьютера.]
[У тебя есть брат ниггер, теперь белый брат… ты какой-то непостоянный.]
Количество зрителей в прямом эфире превысило 300 000 человек. Канал Heiyan TV вывел рекомендацию для моей трансляции на самом видном месте.
- Пришло время проверить наши силы. Идемте со мной на этот заброшенный завод и узнаем правду.
Я вошла на территорию завода. Холод сковал мои члены, даже захотелось заплакать.
Я подошла к Тан Мингли, он молчал. Рука Кобаяши слегка дрожала.
Повернувшись, я позволила камере на телефоне показать весь завод.
[Кэм-герл, на противоположной стороне комната с включенным освещением!]
Я посмотрела вверх, удивление застыло на моем лице. В двухэтажном здании светилось одно окно.
Здание было бесхозным в течение нескольких десятилетий. Все коммуникации должны быть разрушены. Откуда может быть свет?
Я посмотрела на Тан Мингли. Он осторожно подошел к окну и влез на подоконник. Это была дежурная комната. Внутри было чисто. На столе, за которым сидели мужчина и женщина, лежали горы документов. Они работали.
Видимо они что-то почувствовали и медленно повернулись к окну. Мне удалось их разглядеть.
Они были черные. Даже веки и рот были сожжены, обнажая белые зубы. И они сильно смеялись.
Я прикрыла рот рукой, чтобы не закричать, упала на землю.
Свет в комнате погас.
Я слышала плач призраков.
[Кэм-герл, то, что я сейчас увидел в прямом эфире, напугало меня до сердечного приступа.]
[Я закричал так громко, что разбудил своих родителей. Как неловко. Теперь они сидят со мной.]
Тан Мингли помог мне, и мы снова заглянули в окно. Пусто и грязно. Где же призраки и документы?
Иллюзия.
Тан Мингли заметил мою дрожащую руку, прошептал:
- Не бойся, я с тобой.
[Вау, Деспот такой ласковый.]
[Кэм-герл, ты не думаешь, что между вами что-то может быть?]
Мы осторожно толкнули большие железные ворота, вошли. Ничего.
Внезапно Сяолинь прижал меня к себе:
- Кто-то идет.
Из окна здания мы увидели четырех молодых людей, идущих на завод.
Мое удивление быстро прошло:
- Последователи? Дорогие друзья, ловить призраков очень опасно. Непрофессионалам здесь не место. Вашим жизням может угрожать опасность! Это не шутка! Вам лучше уйти.
Молодые люди даже не смотрели в свои мобильные телефоны. Взволнованно я выбежала и закричала:
- Уходите, здесь опасно!
- Кто ты? – они странно посмотрели на меня.
- Вы не те, кто смотрит мою прямую трансляцию? – я испытала шок.
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Часть 34. Исчезнувшие призраки
- Психически неуравновешенная?! – четверо смотрели на меня, не отрываясь. – Давайте отпустим ее, нам пора.
Среди них был парень, упакованный с ног до головы исключительно в брендовую одежду с сигаретой в зубах.
- Завод слишком опасный. Если вы хотите здесь погулять, приходите днем, - поспешно проговорила я.
- Катись с дороги, - девушка я тяжелым ярким макияжем подошла ко мне, намереваясь толкнуть. Я уклонилась, она едва не упала, с трудом устояв на месте.
Разозлившись, она попыталась вцепиться мне в лицо. Я уже не та, что была раньше, стала намного сильнее. Перехватив ее руку, я толкнула девицу на землю.
- Хуан Шао, она избила меня, - закричала она, привлекая к себе внимание.
Хуан Шао с друзьями подошли ко мне:
- Что творишь? Этот завод тебе принадлежит, что ты не позволяешь никому входить и набрасываешься на людей?
[Вы всего лишь трава под ногами кэм-герл. Как вы осмелились ее завести, вы хотите умереть? Верите или нет, но мы вас найдем.]
[За эфиром следят 500 000 зрителей, а поклонников кэм-герл больше миллиона. Вы точно хотите себе во враги миллион людей?]
[Я знаю того, кого называют Хуан Шао. Его настоящее имя Хуан Юэ, его отец подрядчик, который больше всего любит хвастаться. Мы зовем его Хуан Дацзуй – выскочка. О, как ты посмел обидеть моего кумира, подождите, и увидишь, как я тебя обработаю.]
Один из подростков в белой футболке замахнулся, чтобы ударить меня по лицу. Внезапно из ниоткуда выскочила рука, перехватившая его руку.
- Отпусти! Отпусти! – заверещал он от боли.
- Только дайте мне повод и не говорите потом, что я не предупреждал, - холодные глаза Тан Мингли прошлись по лицам подростков.
- Ты какой-то особенный? Кто тебе позволил разговаривать со мной так высокомерно? – закричал Хуан Шао, отбросив сигарету.
Тан Мингли отбросил мальчика в футболке и, замахнувшись, направил кулак в лицо Хуан Шао. Сила кулака переместила воздух, вызвав ветер. Если таким кулаком ударить в лицо, кости носа уже будет не собрать.
Кулак не достиг лица, но ветер дул в лицо, причиняя невыносимую боль.
Тишина… мертвая…
На лбу бледного лица Хуан Шао скпопились капли пота величиной с бобовые зерна. Он долгое время находился без сознания.
Тан Мингли посмотрел на свой кулак:
- Я не собираюсь катиться!
Хуан Шао сглотнул слюну, развернулся и ушел. Спутники последовали за ним.
- Хуан, неужели мы уйдем? – нехотя спросил подросток в белой футболке.
- Да, Хуан Шао, твоя ставка – Audi. Ты должен провести ночь на заводе или придется распрощаться с машиной, - напомнила  Сяо Ли.
Хуан Шао закусил губу. Audi только что прибыла. Если его отец узнает, что он проиграл ее, он его точно прибьет и лишит карманных денег.
- Хуан. – худенький подросток, который до этого молчал, сказал. – Я знаю, как туда попасть. В стене есть дыра.
- Он не впустил, а я войду! – глаза Хуан Шао загорелись.
В это время я, Тан Мингли и Сяолинь вошли в производственный цех. Через другой вход на завод тихо проник тощий старик. Это тот, кого нанял Вэй Ран – мастер Донг.
Никто из них не знал, но в темноте была еще одна высокая фигура, которая осторожно наблюдала за всеми. Его глаза были острыми, подмечали любые детали.
Оборудование с завода было давно продано. Остались только ветхие стены. Сяолинь сказал:
- Несколько дней назад кто-то видел трех без вести пропавших в мастерских. Казалось, что они что-то искали. Нужно оглядеться, вдруг найдем какие-то подсказки.
Взяв фонарик с волчьими глазами, я принялась осматривать территорию, не переставая общаться со зрителями.
- Пять лет назад здесь погиб бродяга. Говорят, он покончил жизнь самоубийством. Но вот что странно, он отрубил себе голову. Три года назад здесь погиб таксист. Странно, что он здесь делал, в этом районе нет построек. Никто так и не узнал, зачем он сюда приехал. Полиция подозревала, что он привез сюда пассажиров, но подтверждений найдено не было. Это была вторая смерть. И вот…
Сделав шаг, я почувствовала, что пол подо мной был какой-то неправильный.
Раньше я бы проигнорировала это ощущение или не заметила, но теперь мое восприятие стало сильнее.
Я наклонилась, постучала по окровавленной плитке под ногами:
- Здесь пусто.
Сяолинь и Тан Мингли подошли, отверткой они отковыряли плитку и нашли связку ключей.
Старые ржавые ключи. Неужели эти трое ищут их?
Сяолинь нахмурился:
- Когда правительство послало сюда людей за очистки завода, комиссия обнаружила, что пропало много важной информации. Ее так и не нашли, хотя завод был осмотрен несколько раз. Что открывают эти ключи? – его глаза вспыхнули. – Мы должны найти информацию.
И тут из глубины завода донесся крик. Мы побежали на звук.
Завод был похож на лабиринт. Повсюду мох и ржавчина. Мы свернули за угол, и на нас налетели три подростка. Это были Хуан Шао и его команда. Они рыдали от ужаса:
- Призрак! Там призраки! Помогите!
- С дороги, - закричала я, и подростки быстро спрятались за наши спины. Я вбежала в комнату. Сяо Ли боролась на земле. Невиданная сила тянула ее, пытаясь втащить в черную комнату.
Я опоздала. Бесчисленное множество белых рук тянули Сяо Ли. Она кричала.
- Спаси меня! Спаси… Ах! – ногти Сяо Ли оставляли кровавый след на земле. Она влетела в комнату, железная дверь захлопнулась. По двери потекла красная кровь.
Я подошла к захлопнувшейся железной двери, на ней висел огромный замок.
- Пошли, – Тан Мингли подобрал железный прут, которым сорвал замок с двери. Я открыла дверь, вдохнула насыщенный кровью воздух.
Фонарем я осветила комнату. Казалось, она была утоплена в крови. Но тела Сяо Ли не было.
Пустая комната. Бесчисленные призраки и Сяо Ли исчезли без следа.
[Предыдущий момент был чрезвычайно захватывающий, намного страшнее американских ужастиков.]
[Вот так то! Этот чайник осмелился запугивать нашу кэм-герл, смотри, вот твоя расплата.]
Тан Мингли повернулся, схватил за воротник Хуан Шао:
- Тебе же было сказано уйти. Почему вернулся?
- Я, я всего лишь пришел посмотреть… Я не ожидал, что на меня нападут призраки, - ответил он, дрожа.
Он обхватил руками раскалывающуюся от боли голову:
- Сяо Ли – моя кузина. Теперь она мертва. Как я объясню это тете?
[Не притворяйся, я все видел. Ты сам толкнул ее в руки призраков.]
[Да. Я тоже это видела. Подонок, ты подонок.]
[Шлак. Человек умер. Я сделала скриншот.]
Я была очень зла, но не могла не сказать:
- Забудь об этом. Нужно вывести их отсюда. Они живые и не должны умереть.
[Кэм-герл слишком добра. Она настрадается от этой черты своего характера.]
[Он такая мразь. Я бы позволил ему быть убитым призраками.]
[Убито призраками + 1.]
- Спасибо, спасибо, - Хуан Шао склонил голову в знак благодарности, но его глаза вспыхнули темным светом ярости.
- Подождите. – в темную комнату вошел Сяолинь. – Это архивы того года. Но информация отсутствует.
Тан Мингли задумался на чем-то, серьезно спросил:
- Белый призрак, что тебя связывает с той аварией?
Тело Кобаяши на мгновенье встрепенулось, заставив его замолкнуть, после он сказал:
- Мой отец был директором химического завода. Я вырос на заводе. Больше всего отец ценил безопасность, и я никогда бы не поверил, что на заводе будет утечка, только если она кем-то спланирована. – он глубоко вздохнул. – В то время я был слишком молодой. Я расследовал это происшествие много лет и обнаружил, что группа руководителей завода во главе с заместителем директора Хуре Цюхау тайно ввозила некоторые секретные химические вещества на завод. Результаты исследований и материалы потом продавались иностранцам.
[Вот это да! Последние новости. Я слышу такие секреты!]
[Это преступление против страны. Неудивительно, что как только об этом заговорили, всё свернули.]
[Понятно теперь, почему был убит директор и рабочие, которые про это прознали.]
- Недавно я нашел несколько улик и список преступников. Но люди из списка, как оказалось, погибли один за другим, - продолжил Кобаяши.
- Как? – мы смотрели друг на друга.
- Все они погибли на этом заброшенном заводе, - Кобаяши оглянулся.
- Эта кровь, которую мы видели раньше в производственном цехе… - вздохнула я с облегчением.
- Да, они не имеют отношения к трагедии. – взгляд Кобаяши упал на тело Хуан Шао. – Вы действительно только сегодня пришли сюда?
- Вы… о чем вы говорите? Я не понимаю, - Хуан Шао дрожал, но отвечал улыбаясь.
- Не понимаешь? – усмехнулся Сяолинь. – Хуан Юэ, твой отец это Хуан Цюхуа?
Зрители замерли у мониторов.
[Неудивительно, что мне этот ребенок сразу показался странным. Он оказался сыном зверя.]
[Итак, он сегодня здесь, чтобы найти недостающую информацию того года.]
[Должно быть, доказательства преступлений отца!]
[Не ожидал, этот парень настоящая свинья и к тому скрытый босс.]
- Ну и что, если мой отец Хуан Цюхуа? – выпрямив спину, дерзко спросил Хуан Юэ. – Это ничего не объясняет. Та так много сказал, но где доказательства? Никаких доказательств. Завод разорился!
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Часть 35. Мне нравятся умные женщины
Глаза Кобаяши, спрятанные под маской, были как лезвие.
Спина Хуан Юэ покрылась холодным потом, он резко толкнул Кобаяши, повернулся и побежал. Подростки побежали по той же дороге.
Они бежали долго. Мальчик в белой футболке задыхался:
- Нет, я больше не могу бежать. Ты догоняй Хуан Юэ. Его отец Хуан Цюхуа.
- Но ведь ты друг Хуан Юэ, значит, его сообщник, - возразил худой мальчик.
Мальчик в белой футболке странно посмотрел на него. В тусклом свете луны лицо собеседника было синим.
- Ты… - мальчик в белой футболке был озадачен. – Эй? Как тебя зовут? Я не могу вспомнить твое имя.
Он долго думал, но не мог вспомнить имя этого мальчика и не мог вспомнить, когда они познакомились.
- Ты.. ты… - ужас пробежался по его спине.
Я хотела побежать за ними, но Сяолинь остановил меня, нахмурившись:
- Мне кажется, что худой мальчик в клетчатой рубашке немного мне знаком. – он на мгновение опустил глаза. – Я помню его. Это Дин Дин!
- Дин?
- Дин Дин - работник химического завода. Он только что окончил среднюю школу и пошел работать на завод. Он умер той трагичной ночью, - ответит Кобаяши.
- То есть ... он призрак? – мне стало холодно.
Хуан Юэ добежал до нужного ему места. Включив фонарик, он вошел в комнату.
Исследовательская лаборатория на заводе. Шкаф, несколько потрепанных столов и стульев. Он зарычал в порыве гнева и пробормотал про себя: «Я должен доказать старику, что я не грязь».
Внезапно он дотронулся до мягкой вещи в шкафу. Испугавшись, немедленно убрал руку. Дрожащей рукой он вновь прикоснулся к шкафу. Дверь. Медленно открыл дверь. Мальчик в белой футболке, ужасно изогнувшись, сжался в шкафу. Он смотрел прямо на него, облизывая свои белые глаза. Он был мертв и уже довольно давно.
- Призрак!
Он дрожал, с трудом дыша. Из последних сил он вскочил и побежал по заводу.
Бежал и бежал, пока снова не оказался в лаборатории.
- Призрак бьет по стене, это должно быть призрак бьет по стене! – с ужасом он оглядывался вокруг, внезапно почувствовав, что его лодыжки зажаты в тиски. Он посмотрел вниз. Из-под земли торчала рука, удерживая его мертвой хваткой.
- Ах!- он испуганно уставился на руку, но увидел, что пространство кабинета заполнили вылезшие из-под земли руки. В отчаянии он сел рядом со шкафом.
Схватив себя за волосы, он плакал:
- Призрак. Я всего лишь хотел, чтобы отец принял меня. Я хотел доказать, что я не пустая трата времени.
Внезапно призрак протянул руку и схватил его за руку.
Он закричал и вскочил, но, похоже, что-то задел. Оглядевшись, он увидел трех человек, смотрящих на него прямо.
Эти трое исчезли в ту роковую ночь 20 лет назад.
- Что?
Тан Мингли и я шли позади Сяолиня, разыскивая подростков в лабиринте завода. Душераздирающий крик заставил застыть кровь в жилах. Я побежала на крик.
Прежде чем войти в лабораторию, Тан Мингли схватил меня за плечо:
- Я пойду первым.
Он распахнул дверь, фонариком с волчьими глазами осветил комнату. В шкафу он увидел впихнутых людей. Кости тела Хуан Юэ и Сяо Ли были переломаны, лица искажены от ужаса.
Несмотря на то, что я уже видела много трупов, мне стало не по себе.
Достав мобильный телефон, я хотела позвонить в полицию, но увидела сообщение.
[Кэм-герл, я работал здесь. Постучи в стену за шкафом, там будет сюрприз.]
Информация замурована в стене?
Я подошла к шкафу, вытащила тела и отодвинула его. Хотя прошло довольно много времени, эта часть стены сильно отличалась от всей стены.
Этот кусок отремонтирован позже!
- Сломайте эту стену. – сказала я. – Скорее всего, то, что мы ищем, находится там.
Глаза Кобаяши загорелись. Они шагнули вперед, ударил в стену. Под ударом образовался пролом, от которого в разные стороны пошли трещины. 
[Темный мастер? Хотя уровень Деспота намного выше, но и он тоже неплох. А талант кэм-герл бесподобен.]
Про такой удар говорят – «пробивающий мир».
Кобаяши ударил в стену раз, еще раз. Стена была двойная. На его кулаке появилась кровь.
Тан Мингли собирался помочь, но он поднял руку, останавливая его:
- Я справлюсь.
Он сам хочет узнать правду и защитить имя отца.
Бум!
Стена пала. В комнату потянулся сильный прогорклый запах.
За стеной лежали три трупа. Они превратились в груду белых костей. Они умерли, сидя на корточках, когда пытались прорваться сквозь стену. Это пропавшие Гуанбо, Цао и Ланг.
[Кажется, я понимаю, что здесь происходит. Это тайная комната. В прошлом трое мужчин скрывались здесь, чтобы избежать Хуан Цюхуа. Чтобы убить, он с сообщниками замуровал их, превратив в живых мертвецов.]
 [Это не просто химический завод.]
- Смотрите, здесь есть сейф, - я подвинула тело и достала маленький сейф.
- Попробуйте этот ключ, - Кобаяши передал мне ключ, который нашел в мастерской. Я собиралась открыть сейф. Внезапно из темноты вылетело несколько камней, которые точными ударами разбили наши фонарики.
- Здесь мастер! – Тан Мингли схватил меня за плечо, увлекая за собой. Неожиданно возникла черная тень, заставившая отступить Тан Мингли. Тень схватила меня и сейф, который забросил на плечо, и быстро бросилась в глубины камеры смерти.
Там была запертая дверь и номерной замок!
Сорвав телефон с моей шеи, он тут же разбил его. После ввел несколько цифровых кодов, металлическая дверь открылась, он скользнул в нее, потянув меня за собой.
Едва Тан Мингли нас догнал, он захлопнул дверь.
Дверь издала громкий звук, изолируя нас от внешнего мира.
Мне стало холодно. Кто он? Что он хочет со мной сделать?
С тайной комнате было темно. Я ничего не видела, но слышала звук разблокировки сейфа. Он открыл его и достал пачку документов.
- Кто вы? – спросила я, собрав все свое мужество. – Какие секреты прячет этот химический завод?
Я встала, пытаясь осмотреться. Мои руки натыкались на бутылочки и баночки, явно из химической лаборатории.
Мысли бешено крутились в голове. Здесь производили наркотики?
Нет, нет. Химический завод слишком большой. Невозможно задействовать весь завод.
Это… какие-то секретные исследования в прошлом?
Мужчина спрятал документы, начал исследовать комнату. Было темно, но он хорошо ориентировался.
Определенно мастер.
Не знаю, сколько прошло времени.  Внезапно он оказался передо мной. Мне стало страшно. Что он хотел сделать? Убить меня?
Мой нос почувствовал слабый аромат мяты.
Этот запах я не забуду никогда.
- Ты… ты Инь?
Я не успела закончить, он оттолкнул меня к стене, схватил меня за рот.
Мы были близки друг к другу. Теперь я точно была уверена, это Инь Шеньгуа.
Волосы на голове стали дыбом, сердце неистово стучало. На этот раз я действительно умру…
Но он поцеловал меня в губы сквозь маску.
Мое тело напряглось, будто я вернулась в тот страшный позорный день. Он смотрел на меня с отвращением и презрением, глазами полными ненависти и желал, чтобы я исчезла.
Что он делает? Он хочет еще раз унизить меня перед тем, как убьет?
- Послушай, все, что сегодня здесь произошло… молчи об этом.
Я сжала кулак, вздрогнув.
Его рука нежно погладила меня по шее, когда он прошептал на ухо:
- Ты слышала?
Он не убьет меня?
- Я знаю, я буду молчать, - вымолвила я, кусая губы.
- Хорошо. – с удовлетворением сказал он. – Ты очень умная, мне нравятся умные женщины.
Да кто хочет тебе понравиться!
Так же неожиданно он отпустил меня. Металлическая дверь, которая была заперта, уже была открыта, Инь Шенгуа исчез.
Я поспешно выбежала из тайной комнаты. Кто-то обнял меня обеими руками. Запаниковав, я пнула его.
- Цзяньяо, это я!
- Мистер Тан?
- Не называй меня мистер Тан, называй меня Мингли, - он крепко обнял меня.
Я почувствовала жар в груди. По лицу потекли слезы:
- Мингли.
- Хорошо, повтори еще раз.
- Мингли.
Его глаза с мягкостью смотрели на меня. Потом он посмотрел на Сяолиня. Он ходил по кругу, сейчас он выглядел уродливо:
- Нападающий сбежал с информацией.
Глаза Тан Мингли были мрачны:
- Его боевые искусства выше наших, намного. Мы ему не противники. Нет необходимости корить себя.
Кобаяши ударил кулаком по стене и достал свой мобильник.
Мне вдруг стало холодно, я возбужденно сказала:
- Это плохо!
Бесчисленные парящие призраки окружили нас. Они кричали и плакали.
- Который час? – поспешно спросила я.
- Полночь, - ответил Тан Мингли, посмотрев на часы.
- Какой сегодня лунный день?
- Первый.
- Плохо! – я была потрясена. – Сегодня был пасмурный день. Среди ночи это жуткое место. Вечером здесь погибли три человека. Химический завод полон Инь, эта группа призраков!
- Что мне сделать? – спросил Кобаяши.
- Что делать? Бежать! – крикнула я и, потянув Тан Мингли, побежала.
Призрак Гуандо, одного из тех пропавших, проявился у двери. Вытащив меч из ветки персикового дерева, я разрубила его на две части. Тан Мингли и Сяолинь отбросили двух других.
Но было поздно. Большая группа призраков заблокировала дорогу впереди. За нами также была группа призраков. Мы попали в засаду.
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Часть 36. Меч
Гноящиеся черные призраки. Утечка химического газа в прошлом привела к тому, что их кожа была сожжена. Это медленное сожжение. После того, как газ всосался чрез кожу, он выжигает дыхательные пути, но люди еще живые. Долгая и мучительная смерть.
Умершие были крайне несчастными. Их жалобы разносились по заводу много-много лет, превратившись в претензии.
Моей нынешней силы недостаточно, чтобы справиться с таким количество обид.
- Мингли, одолжи свой мобильный телефон, - с его телефона я быстро вошла на сайт канала, вошла в свою учетную запись и открыла вэб-комнату.
[Кэм-герл вернулась. Отлично! Я думал, тебя убил призрак.]
[Наша кэм-герл имеет сильную ауру. Герой с такой силой не может умереть.]
[Эй, кэм-герл, мы испугались до смерти. Мы даже плакали.]
[Кэм-герл жива!]
[Кэм-герл жива +1]
……
[Кэм-герл жива + 100]
- Как вы все видите, я все еще жива. – сказала я. – Однако, по оценкам обстановки мне нужно совсем немного времени, чтобы умереть.
Я навела объектив телефона, экран вспыхнул от большого количества призраков.
[Боже, как ты?]
[Кэм-герл, держись. Мы поддержим тебя наградами!]
- Дамы и господа, пожелайте мне удачи.
Я нашла контакты Лорда Женгуяна и послала вызов. Ответа на звонок не было.
Его вообще не было онлайн.
Все кончено. Сегодня я действительно умру.
Из отчаяния меня вывел внезапный звонок. Запрос на дружбу от человека по имени Хуаншань Цзюнь.
Я сразу подключила его.
- Девушка, старик Женгуян порекомендовал посмотреть вашу трансляцию. Очень интересно, - молодой голос, почти как подростковый, но он хороший друг Лорда Женгуяна.
- Ищу старшего, чтобы спасти наши жизни, - сразу же взмолилась я.
- Ха-ха-ха, моя новая любимица умоляет меня… Спроси меня, - сказал Хуаншань Цзюнь.
Я молчала, не могла выговорить ни слова. Горло пересохло.  Собравшись, я взмолилась:
- Да, Хуаншань Цзюнь, пожалуйста, умоляю вас, помогите.
- Ну, ты назвала меня старшим братом, я тронут, это помогло! Сегодня вечером Инь полная. Женщина – это тоже Инь. Так можно сказать, чтобы противостоять призракам. Пролей кровь и создай барьер!
Я порезала ладонь и нарисовала кровью круг вокруг нас троих.
Призраки бросились вперед, на нас, но были остановлены невидимым барьером. Хуаншань Цзюнь продолжил:
- У тебя в руках меч из столетнего персикового дерева, в которое ударила молния. Это мощное оружие, но ты не знаешь, как его использовать. Внедри в него свою ауру!
Я впрыснула свою ауру в меч, в этот момент в него ударила молния, и появился слабый металлический блеск. Я подняла меч и указала на группу призраков:
- Слишком стар. Джун учит убивать меня призраков. По зову нефритовой девушки Боги режут, не избегая сильных, убивают злобных духов, а потом день убивает ночь. Призрак ты еще смеешь противиться?
После произнесения заклятия из кончика меча выстрелил золотой луч и ударил в группу обид. Обиды закричали и превратились в черный дым, который устремился мне в нос и рот.
Впереди дорога была свободна. Я была измотана:
- Вперед! – мое тело обмякло.
Тан Минли подхватил меня. Мы выбежали из здания и бросились к воротам.
Взрыв!
Сильный взрыв разорвал завод. Из окон и дверей поварил дым, и здание разрушилось.
[У кэм-герл был только меч. Боже, как я испугался. Я все записал.]
[Кэм-герл не перестает нас удивлять.]
[Эта трансляция оставила много загадок. Я хочу знать, что произошло в то время, когда трансляция прервалась.]
[Да. И для чего использовалась тайная комната? Какие секреты спрятаны на химическом заводе?]
[Вы не думаете, что взрыв был запланирован? Это не похоже на детонацию призраков. Здесь точно есть заговор.]
Я была без сил:
- Все, мы вызвали полицию. После я отвечу на все вопросы, на которые смогу.
Даже не взглянув на страницу с вознаграждениями, я вышла со своего канала.
Я уснула на руках Тан Мингли.
Прошло два дня с тех пор, как я проснулась. Я все еще находилась в доме Тан Мингли, лежала в кровати. Он сидел у кровати и выглядел неловко.
Я подвигала руками и ногами. Через два дня я полностью восстановилась, моя аура немного увеличилась.
После того, как аура полностью израсходована, происходит рост духовной силы. Недаром Лорд Женгуян сказал, что сила улучшается в бою.
- Как дела? – спросила я.
- Полиция исследовала руины в течение двух дней и теперь готова огласить предварительные результаты, - ответил Тан Мингли.
Он включил телевизор. Шла трансляция пресс-конференции. Полиция объявила, что в 1990-х годах группа преступников во главе с заместителем директора Хуан Цюхуа открыла тайную комнату на заводе, где производились наркотики.
Позже, из-за плохого управления завод собирались обанкротить и выставить на аукцион. Его преступления были раскрыты старым управляющим фабрики и некоторыми рабочими. Чтобы избежать наказания, он намеренно слил токсичный газ и убил более десятка рабочих в тот день.
Я нахмурилась. Там был яд?
Все не так просто. Инь Шенгуа не стал бы грабить материалы для производства наркотиков. В конце концов, это не уровень большого химического завода.
Тан Мингли вынул планшет, протянул мне:
- Это то, что успел оторвать во время твоей трансляции.
Это был призрак, которого я сняла в офисе в освещенной комнате.
- Посмотри на документы на столе. – он увеличил картинку. – Съемка с твоего мобильно получилась размытой, но я использовал современные технологии для восстановления фотографий.
Все документы были на английском языке.
- Что это?
На лице Тан Мингли светилось торжество:
- Я переговорил с лучшими учеными страны, показал им фото. Они сказали, что это препарат, который может развить человеческий потенциал.
- Развить потенциал? Создать сверхдержаву?
- Возможно. К сожалению, информации слишком мало. – он сделал паузу. – Человек, который запер тебя в комнате, ты действительно не видела его?
Я подумала об угрозе Инь Шенгуа. Мне стало страшно. Я быстро покачала головой:
- Я даже своих пальцев не видела.
На его печальное лицо было жалко смотреть.
В последние несколько дней я не навещала брата. Когда мне стало легче, я отказалась от предложения Тан Мингли отвезти меня, поехала на автобусе в больницу.
По телевизору в автобусе также транслировались новости с химического завода. Репортер упомянул, что в непосредственной близости от химического завода полиция обнаружила обнаженного человека. Когда его нашли, он был без сознания. Предположительно, это был бродяга.
Шен Ани тихо лежал на белой кровати в палате. Персонал хорошо о нем заботился. Его тело было чистым, а лицо безмятежным, будто он заснул.
Мое сердце защемило. Я нежно дотронулась до его лба, достала лечебные таблетки.
Это лекарство может лечить травмы. Шен Ани был травмирован. Я не знаю, будет ли это лекарство полезно ему.
Стиснув зубы, я засунула таблетку ему в рот.
Я сидела у его кровати и ждала…мне так хотелось, чтобы он проснулся.
Нет, конечно же, нет.
Я не могу прямо спросить Лорда Женгуяна и его друзей о помощи, это может их разозлить. Больше мне ничего не остается. Я могу продолжать трансляции и делать их счастливыми. Возможно, однажды они смогут наградить лекарством.
- Вы сестра мистера Шена?
Как только в палату вошел доктор, чтобы проверить пациента, я быстро встала и поздоровалась:
- Доктор Цинь. Хорошо.
Доктор Цинь Юй – очень редкое имя.
Доктор Цинь Юй очень красивый, талантливый человек. В белом халате он выглядит высоким и стройным. Среди медицинских сестер больницы он бог в мужском обличье.
- Доктор Цинь, спасибо, что позаботились о Шен Ани, - быстро я поблагодарила.
- Вы друг Тан Шао, значит, мой друг. Но… состояние вашего брата немного странное.
- Что случилось? – мое сердце предательски сжалось.
- Я его осмотрел. Его травмы практически идеальны. Его МРТ головного мозга отличное, но он все время спит. Я в медицине 8 лет, но такой случай встречаю впервые, - он вздохнул.
Теперь понятно, почему моя целебная таблетка не сработала.
- Может быть, это психическая травма. Он не хочет просыпаться, - беспомощно сказал он.
Часть моей души ушла вместе с его словами. Цинь Юй колебался, но все равно продолжил:
- Некоторые вещи невозможно объяснить с точки зрения науки. Госпожа Юань, психологически вы должны быть готовы ко всему.
Что значат его слова?
В брошюре Лорда Женгуяна говорилось, что живой человек, находящийся без сознания, существует без души. Возможно, его душа где-то в пути и ищет дорогу к телу. Но если она вышла, то должна вернуться в течение семи дней, иначе он умрет.
Если душа не возвращается, может, она повреждена?
В тревоге я начала теребить свои волосы.
Снаружи до меня донесся шум. Выйдя из палаты, я увидела, что семья пациента схватила за воротник доктора Цинь, крича на него.
- Что происходит? – спросила я толстую женщину, стоящую рядом.
Тетя фыркнув, сказала:
- У его матери кровоизлияние в мозг. Она лежит в палате интенсивной терапии, он хочет войти к ней, а врач не пускает. Здесь постоянно такое.
Цинь Юй терпеливо объяснял, но толстый мужчина, не дослушав, замахнулся, чтобы ударить его по лицу. Доктор уклонился, толстый мужчина ударил пустоту, не удержался и ударился головой об угол, потекла кровь. Он заверещал.
Мужчины и женщины из его семьи набросились на доктора, готовые его разорвать:
- Доктор избивает людей!
- Что тут происходит? – выкрикнула я.
Мой крик на мгновение их остановил, после чего они сердито закричали:
- Кто ты такая?
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Часть 37. Эликсир, продлевающий жизнь
На крик подошел мужчина средних лет в белом халате. На его лице не отражались никакие эмоции.
- Я вице-президент этой больницы. Что у вас произошло?
- О, заместитель декана Чэнь. – прошептала невысокая медсестра, стоящая рядом. – Кто не знает, что он терпеть не может доктора Циня.
- Заместитель декана? Ну, у моего брата проблемы с вашим доктором. Он его ударил. Вы поможете? – закричала женщина средних лет, родственница зачинщика скандала.
Я подметила, что она и вице-президент Чэнь бросали украдкой друг на друга осторожные взгляды. Неужели все это спланировано, чтобы навредить доктору Циню?
Я огляделась. Место, где произошла ссора не попадала в обзор видео-камеры. Кажется, план был разработан давно. И это меня не устраивало.
- Доктор Цинь, почему вы ударили посетителя? – спросил вице-президент Чэнь Шень.
- Я к нему не прикасался, - холодно возразил доктор Цинь.
- У вас есть свидетели? – продолжил допрос вице-президент Чэнь.
Крикливая женщина в окружении двух мускулистых мужчин, указала на собравшихся в коридоре:
- Кто это видел? Выходите!
Присутствующие молчали, не торопились высказываться. Вице-президент Чэнь, сделал вид, что очень расстроен:
- Доктор Цинь, я очень разочарован вашим поступком. Я рекомендую вам вернуться в кабинет и подумать.
Я не могла вынести холодный взгляд доктора Циня, я вышла вперед:
- Я видела это. Доктор Цинь не прикасался к этому мужчине. Он сам упал.
- Что ты мелешь? – строптивая женщина подскочила ко мне, намереваясь схватить за ворот рубашки. Я перехватила ее руку, заломив ее. Женщина завопила. – Моя рука сломана!
- Я не врач и не медсестра, и не позволю меня запугивать, - оттолкнув ее, сказала я. Я взглянула на мускулистых парней, которые обступали меня. – Вы хотите драки? Вице-президент Чэнь, госпиталь оправдывает насилие?
На лице вице-президента Чэна застыло недоумение:
- Больница не приветствует драки. Я снова вызову охрану.
Глаза сварливой женщины обратились на меня:
- Разве можно доверять ее словам? Разве вы не видите, что мой старший брат ранен?
Вице-президент Чэнь кивнул:
- Да, член вашей семьи все-таки получил травму, и доктор Цинь несет за это ответственность, так что…
- Подождите! – я не дала ему договорить. – Кто сказал, что он ранен? Кто видел рану на его голове?
Я подошла к нему.
- Вы сказали, что доктор Цинь ранил вас, давайте посмотрим на ваши раны.
- Смотри.
Я взяла его за руку и притворилась, что осматриваю рану. На самом деле я нанесла на его рану целебную мазь.
- Вы – лжец! – закричала я на него. – Вам совсем не больно.  Я не знаю, откуда здесь кровь, наверное, вы специально это сделали, чтобы обманывать людей.
- Ты… свистишь. – подскочил он. – Я вытру кровь, и все увидят мои раны. – Смотри, это длинная рана, - сказал он, вытирая голову.
На лицах присутствующих застыло удивление, даже вице-президент Чэнь и его строптивая сообщница были ошарашены. Он дотронулся до раны, она была покрыта корочкой, было видно, что ране не свежая.
- Вы получили ее несколько дней назад, но хотите переложить вину на доктора Циня, какое бесстыдство! – я достала мобильный телефон. – У вас есть, что сказать полиции?
Подошел вице-президент, засмеявшись, он попытался замять инцидент:
- Недоразумение. Это небольшое недоразумение. Нам не нужно вызывать полицию, давайте все решим в частном пордяке.
Я посмотрел на доктора Циня, доктор Цинь мягко сказал:
- Вот и все, мне здесь больше делать нечего.
Вице-президент Чэнь посмотрел на группу врачей, и они тут же убежали.
- Большое спасибо, - поблагодарил меня доктор Цинь.
- Ничего особенного, но вы должны быть осторожны, они не сдадутся.
- У них не больше не будет шансов, - рот доктора Циня таинственно изогнулся.
Через два дня до меня дошла информация, что комиссия по проверке дисциплины арестовала вице-президента Чэня за получение взяток. Вместе с ним была также арестована группа врачей, его сообщники.
Я немножко испугалась. Кажется, доктор Цинь был не так прост, как казался на первый взгляд.
Я продолжала заботиться о своем брате. Возвращаясь домой, я неожиданно вспомнила о разбитом телефоне. Я зашла в ближайший торговый цент за телефоном с камерой. Теперь у меня был неплохой доход, и я могла себе позволить хороший телефон, чтобы качество трансляций улучшилось.
Я зашла на Heiyan TV  посмотреть свое вознаграждение. За прошлую трансляцию было около 150 000 наград, а количество зрителей на пике трансляции превысило миллион.
Еще три или четыре подобных трансляции и я смогу закрепиться на золотом уровне.
Я была очень счастлива, особенно, когда увидела сообщение от Хуаншань Цзюня. В сообщении было: «Маленькая девочка, старый друг просил меня передать тебе кое-что».
 Я получила рецепт воды продления жизни.
В комментариях к рецепту Лорд Женгуян указал, что я не смогу всегда делать воду для продления жизни, потому что у меня нет большого количества листьев. Одна бутылочка усовершенствованной воды сможет продлить жизнь на месяц.
Месяц… для многих людей это невероятная возможность…
Я внимательно прочитала и тут же удалил рецепт.
Все ингредиенты, перечисленные в рецепте, были в посылке, которую прислал Лорд Женгуян. Это было намного сложнее, чем лечебные таблетки и мази, которые я делала раньше. Но трудности меня никогда не пугали.
Я нагрела горшок с водой и осторожно положила в нее необходимые лекарственные материалы. В отличие от таблеток, для усовершенствования воды долголетия мне нужно постоянно вливать в нее ауру. Если я остановлюсь, вода долголетия не получится, а ингредиенты пропадут.
Лекарственная вода готовилась в течение четырех часов. Все это время я продолжала вливать в нее свою ауру. Лорд Женгуян научил меня основным упражнениям по правильному расходу ауры. Сначала было сложно, но постепенно я вошла в странное состояние.
Я чувствовала, как циркулирует аура, поглощая энергию тела, как улучшаются меридианы, затем аура входит в отвар, и цикл повторяется. 
С каждым циклом я становилась более расслабленной. В конце концов, изначально черный отвар в горшке превратился в кристально чистую воду.
Лекарство готово!
Я вздохнула с облегчением, усталости совершенно не чувствовала. Мне была очень комфортно, такое со мной было впервые.
Я налила отвар в подготовленные нефритовые бутылочки. Из имеющегося количества листьев, у меня получилось десять бутылочек.
Глядя на стол, заставленный драгоценным эликсиром, я тяжело вздохнула. Если бы он был у меня несколько лет назад, то возможно моя бабушка смогла бы прожить дольше.
У меня было два близких родственника – бабушка и мой брат.
Я позвонила Тан Мингли, чтобы сообщить, что у меня есть зелье, которое может продлить жизнь. Спросила его, сможет ли он найти для меня рынок сбыта.
Я не могу сама продавать свои эликсиры. С помощью Тан Мингли это делать безопаснее.
Я не могла вспомнить, когда стала полностью доверять Тан Мингли.
Он, услышав новость, разволновался.
- Ты при помощи листьев сделала эликсир? Насколько он эффективен? – прошептал он.
- Одна бутылочка продлит жизнь на месяц.
- Всего один месяц? – голос Тан Мингли был несколько разочарованным.
- Это месяц, когда пациент будет на пике своей активности, он не будет лежать на кровати.
- Сколько у тебя? – снова заволновался Тан Мингли.
- Десять бутылочек.
- Достаточно. Цзяньяо, я думал о том, чтобы выкупить у тебя эти листья, но не знал, как их использовать. Буду с тобой честным. Отец Го серьезно болен. Доктора пришли к выводу, что он не проживет больше месяца. Месяц жизни. Цзяньяо, жди меня, я сейчас приеду за тобой.
Повесив трубку, он сразу же позвонил личному телохранителю.
- Защити госпожу Юань, у нее есть кое-что важное. Только тебе я могу доверять.
Я собрала бутылочки с эликсиром, когда неожиданно почувствовала опасность. Я отклонилась, мимо меня пролетел большой железный шар, врезался в стену.
Я покрылась холодным потом. Если бы железный шар попал мне в голову, я была бы уже мертвой.
- Кто ты? – крикнула я.
- Эй, маленькая девочка, я не ожидал, что ты умеешь делать полезные вещи.
В комнату вошел худой человек, выглядевший очень несчастным, но со злобной улыбкой на губах.
Кто он? Кого-то он напоминает.
Точно!
Я вспомнила новости. Полиция нашла бродягу у химического завода. Это он?
- Вы  тот бродяга? – удивленно спросила я.
Лицо мастера Донга изменилось. Вей Ран пригласил его на работу. Он уже пробрался на химический завод, чтобы подготовиться к ночи. Но что-то пошло не так. Он встретил мастера, который оглушил его, раздел и выбросил одежду.
Какой позор!
Его лицо заострилось. Он был невероятно жутким. Я немедленно отступила, посмотрела в окно, просчитывая свои шансы на выживание, если выпрыгнуть.
Его взгляд упал на коробку в моей руке, искры жадности блеснула в его глазах.
- Отдай мне воду долголетия и я оставлю тебя в живых. Если не отдашь, я оторву твою голову и все равно заберу.
Я уже была у окна. Схватив маленький цветочный горшок, я запустила его в этого мерзкого старикашку и, не раздумывая, выпрыгнула.
- Хочешь сбежать? Не получиться, - усмехнулся мастер Донг.
Не успела я пробежать нескольких шагов, как почувствовала внезапную боль в ноге. Люди вокруг меня падали на землю. Я посмотрела на ногу, икра была пробита, из раны хлестала кровь.
Он спустился по воздуху, потянулся за моей коробкой.
Из темноты выскочили две фигуры и напали на мастера Донга. Он коварно улыбнулся.
- Наконец-то. Но жаль, что вас так мало. Двоих воинов недостаточно, чтобы остановить меня.
Они втроем начали сражение. Телохранители поняли, что мастер темного уровня.
- Мисс Юань, бегите! -  закричали они. - Мы остановим его!
Стиснув зубы, хромая, я пошла, как можно быстрее. Крик, и оба телохранителя протелетели мимо меня, упав предо мной. Вогнутые грудные клетки и окровавленные лица – все, что от них осталось.
Мастер Донг догнал. Я могла атаковать только слева. У каждого удара есть дух.
- О как! – мастер Донг приподнял брови. – Ты тоже практикуешь внутреннюю силу?
Он неверно определил мою духовную силу, он решил, что я обладаю энергией воина.
- Всего лишь маленькая девочка, которая развивает внутреннюю силу, но не имеет боевого опыта и ничего не боится, - он дважды усмехнулся.
Я тренировалась только месяц!
Он замахнулся на меня кулаком. Я отбила кулак от лица, но…
Раздался треск, моя правая рука была сломана.
- Ах! – закричала я, когда он схватил меня за шею и забрал коробку.
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Часть 38. Причуды Тан Шао
Черный Land Rover Aurora появился на узкой улочке, из него выпрыгнул Тан Мингли:
- Отпусти ее!
Мастер Донг притянул меня к груди, указательным и большим пальцами обхватил мою шею и мог сломать ее в любой момент.
- Убирайся! – сказал он. - Я убью ее!
Тан Мингли повернул запястье, в его руке был острый кинжал:
- Вы не сможете сбежать. Отпустите ее и положите коробку, тогда я позволю вам уйти.
- Ваша цель – коробка? – радостно засмеялся мастер Донг. – Это почти год жизни. Тело возвращается к своему пику. А этот ребенок. Разве я могу отпустить такие находки?
Он склонил голову и улыбнулся мне:
- Хочешь подарить эту редкую вещь своему любовничку? Хахаха, не забывай, ты уродина, нравишься ли ты ему?
Я почувствовала боль в сердце и неохотно сказала:
- Чем вы занимаетесь?
- Это неважно, но я люблю веселиться. – он обратился к Тан Мингли. – Я оставлю коробку и заберу ее, согласен?
- Оставь девушку и коробку.
- Молодой человек, не будьте таким жадным, - мастер Донг хмыкнул.
В этот момент с обеих сторон от входа в проулок раздались губки автомобилей. С одной стороны улицу блокировал мусоровоз, с другой большой грузовик для перевозки контейнеров.
В глазах мастера Донга мелькнула зловещая улыбка, он оттолкнул меня в сторону грузовика, а сам бросился в противоположную сторону.
Если Тан Мингли спасет меня, он не сможет забрать воду продления жизни. Поэтому он не будет спасать меня.
Я закрыла глаза, Тан Мингли определенно выберет эликсир жизни, я не имею права надеяться на другое. Чем больше были мои надежды на него, тем сильнее стало мое разочарование.
Внезапно я почувствовала руки на своей талии. Тан Мингли притянул меня к себе.
Я не осмеливалась посмотреть на него. Он выбрал меня. Он на самом деле выбрал меня!
Мастер Донг ухмыльнулся, схватил коробку и сказал:
- Ты действительно выбрал эту женщину, Тан Шао, у тебя слишком странный вкус, хахаха.
Он засмеялся и убежал. Тан Мингли беспокоился за меня:
- Ты в порядке?
- Вы собираетесь его преследовать? – покачав головой, спросила я.
- Он не сможет сбежать, - глаза Тан Мингли были холодны.
Я споткнулась, опустила голову, прошептала:
- Спасибо, что выбрали меня.
Его лицо было подозрительно красным, но он не стал развивать тему.
- Если ты не сможешь остаться в живых, ты не сможешь создавать лекарства.
- Но больше не осталось листьев Лун Гуйжи, - напомнила я ему.
- Эй, это мое дело, кого хочу, того и спасаю! – его лицо покраснело сильнее.
Мое сердце оттаяло. Я отвела его к клумбе у моего дома, раздвинула густую траву, среди которой лежала бутылочка из нефрита.
- Я подменила эликсир в коробке. В его коробке только камни.
Лицо Тан Мингли светилось от радости:
- Достойный партнер!
Я забрала бутылочку с эликсиром и направилась к раненым.
- Что с их травмами?
- Плохи дела. – ответил Тан Мингли с серьезным лицом. – Я уже вызвал скорую помощь.
Немного поколебавшись, я вынула таблетку исцеления:
- Часть растворите ее в небольшом количестве воды и нанесите на травмы, остальное дайте выпить. Они быстро восстановятся.
Тан Мингли был поражен. Сделав, как я сказала, он увидел, что пугающие раны стали мгновенно затягиваться. Внутренние повреждения не были видны, но лекарство медленно восстанавливало скрытые травмы. Два охранника, едва не перешагнувшие порог смерти, возвращались к жизни.
- Цзяньяо, ты не перестаешь меня удивлять, - Тан Мингли оглянулся. Небо все еще было темным, жители близлежащих домов ничего не могли видеть. Даже если бы они что-то и видели, у него были способы заставить их замолчать.
- Цзяньяо, помни, об этом лекарстве никто не должен знать, - сказал он серьезно.
Я кивнула. Мы дождались машину скорой помощи, проводили охранников до больницы, потом Тан Мингли отвез меня в старый дом Го.
Владелец дома, Го Лаоцзы смертельно болен. Семья Го искала лекарство для продления его жизни.
В молодости Го Лаоцзы полагался на кулаки, чтобы бороться с миром. У него была сильная репутация в подпольных кругах города. Репутация, которую Го Цзя имел сегодня, это тяжелая работа старика. Если с ним что-нибудь случится, он потеряет одну из точек опоры, что может привести к быстрому краху.
- Цзяньяо, Го Лаоцзы хорошо относился к моей матери, я должен спасти его. – сказал Тан Минли. – Я куплю твою воду продления жизни для него.
Я немного колебалась, не знала как поступить.
Тан Мингли, кажется, увидел мою внутреннюю борьбу.-
- Пять миллионов за бутылку, всего пятьдесят миллионов, идет?
Пятьдесят миллионов?
Я не могла поверить.
Пятьдесят миллионов, это сумма, о которой я и мечтать не могла.
Я молчала, долго молчала, прежде чем осторожно спросила:
- Это не слишком много?
- Гриб Рейши, который ты обменяла на листья, стоит десятки миллионов. Не говоря уже о других драгоценных лекарственных травах. Возможно, это стоит намного больше. Старик Го высоко ценит моего дядю и хотел обучать его, чтобы после он стал его приемником. Если он проживет еще хотя бы год, положение моего дяди станет стабильнее. Пятьдесят миллионов это как капля в море.
Я вздохнула. Неудивительно, что в романах про мастеров алхимии, главные герои, которые могли изготавливать лекарства, ценились высоко и неплохо зарабатывали.
Пятьдесят миллионов тут же перевели на мой счет. Я смотрела на длинную строку цифр на моем счете и не могла выйти из оцепенения.
Я мультимиллионер?
Это все благодаря наградам друзей Лорда Женгуяна. Они дали мне такие драгоценные травы и рецепты.
Я должна найти возможность отплатить этой доброте.
Я оставила сообщение Лорду Женгуяну. Я искренне сказала, что не знаю, что сделать, чтобы отплатить за его доброту. Ответа я не дождалась, поэтому вышла из чата и занялась обычными делами.
Го большая семья. После того, как Го Лаоцзы серьезно заболел, он вернулся в родной город, чтобы восстановить силы. Его дом построен во времена династии Мин. Каждый кирпич в его основании и каждая плитка полны истории.
Мы поговорили с Тан Мингли о том, что я не могу никому рассказать о происхождении лекарства. Но я заверила его, что остаюсь его другом.
Дядя Тан Минли встретил нас у двери. Они были похожи с Тан Мингли, только он был более спокойным и сдержанным.
- Что привело тебя? – Го Цзы шел по дороге навстречу.
Тан Мингли показал коробку, лицо Го Цзы  загорелось, они вошли во внутренний двор, оставив меня на попечение доброй старушки.
Старушка по фамилии Юнь, которую все звали Юньсяо, имела высокий статус в семье Го. Когда она была маленькой, она всегда следовала за отцом по пятам, и никогда не была замужем.
Старушка дала мне чашку женьшеневого чая и тихо сказала:
- Девочка, расслабься, будь как дома.
- Спасибо, - я поблагодарила ее и собиралась выпить чай.
Внезапно в комнату вошли несколько человек во главе с высокомерным юношей. Юньсяо слегка поклонилась:
- Молодой господин.
Это был старший сын Го Лаоцзы по имени Го Тяньфэн. Он холодно посмотрел на меня:
- Кто она?
Го Ян, стоявший позади, тут же рассмеялся:
- Так это маленькая подружка Тан Шао. Папа, я же тебе говорил, что вкус Тан Шао поистине странный. Вы устроили ему встречу с известной красивой актрисой, но она не понравилась ему. А эта омерзительная… я видел ее лицо, оно покрыто ужасными язвами.
Го Тяньфэн посмотрел на меня, как на мусор, потом стряхнул невидимую пыль со своего плеча и прошел мимо.
Го Ян подошел ко мне, попытался сорвать маску. Я уклонилась. Он усмехнулся:
- О, хорошая попытка! Охрана!
На его голос подбежали два телохранителя. Они схватили меня, не давая пошевелиться. Я разозлилась:
- Что вы собираетесь сделать? Я гость, которого пригласил мистер Тан.
Го Ян засмеялся. Он смеялся и смеялся, окружающие вторили ему.
- Здесь хозяева Го, а не Тан, - сказал он, приказав охраннику снять с меня маску.
- Боже мой, она действительно омерзительная. -  он повернулся к другому юноше. – Брат, ты прав, Тан Мингли это нечто.
Старший брат, Го Сюй, холодно сказал:
- Тебе нечем заняться? Не трать время на мусор.
Его голос еще не затих, как раздался рев:
- Что ты делаешь?
Тан Мингли подскочил ко мне и аккуратно вырубил телохранителей, удерживающих меня.
- Тан Мингли! Ты смеешь хозяйничать в моем доме? – разозлился Го.
Тан Мингли потянул меня за собой, в моих глазах сверкала буря.
- Цзяньяо – мой друг. Го Лаоцзы учит вежливо относиться к гостям. Разве твои действия достойны репутации Го?
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Часть 39. Заговор
Го Сюй указал на него:
- Ты всего лишь тот, у кого фамилия Го. Жди, когда наступит твой черед вмешиваться.
- Заткнись, - старый голос был полон гнева. Присутствующие замерли, испытав шок от увиденного. К ним шел человек в сером костюме.
Го Таньфэн и сыновья не могли скрыть изумления. Разве старик не находился при смерти? Разве он не считал дни до смерти?
Го Лаоцзы совсем не был похож на пациента. Он был энергичен, с острым взглядом, от которого ничего не укроется. После перенесенного удара, его руки дрожала, а сейчас они были сильными и крепкими. Его шаги были сильными и мощными, как у тигра. Он будто помолодел на 20 лет.
- Отец, как вы? Ваша болезнь? – Го Танфэн не мог оправиться от шока.
- Почему то мне кажется, что ты не рад видеть меня здоровым и сильным, - холодно сказал Го Лаоцзы.
- Отец, я очень рад за тебя. Какое лекарство ты принимаешь? – быстро нашелся Го Таньфэн.
- На этот раз благодари Мингли. Он наше лекарство для меня, которое вылечило мою болезнь. Он – благодетель нашей семьи. Посмотрите на своих сыновей, они как все, прожигатели жизни. Эта девушка – друг Мингли, друг семьи Го. Так вы обращаетесь с нашими друзьями? Надеюсь, наш друг не сердится, - старик посмотрел на меня.
Старик Го посмотрел пристально на каждого члена семьи. Все склонили головы, не смели говорить. Го Лаоцзы подошел ко мне:
- Девочка, эти двое детей неразумны. Старик займется их воспитанием. Старик попросил их извиниться перед тобой. – он хлопнул их. – Поторопитесь.
Они не осмелились не повиноваться его приказу. Один из них неохотно произнес:
- Извините.
Их глаза были полны обид.
Мои глаза покраснели, от еле сдерживаемых слез, стиснув зубы, я ответила:
- Ничего.
Суженные глаза Тан Мингли метали искры холодного света.
- Таньфэн, если ты ничему не научился у своего отца, и плохо воспитал своих детей, тебе не нужно оставаться в этом старом доме. Забирай своих сыновей и познакомь их с дисциплиной.
Лицо Го Таньфэна изменилось. Что означают слова старика? Он не хочет передавать управление делами дома мне?
- Отец. -  гневно сказал он. – Я твой сын, а не какая-то побочная ветвь. Как ты можешь кому-то передать управление семейными делами?
Старик Го разозлился:
- Негодяй, я позволю управлять бизнесом тому, кого выберу. А тебе говорю: убирайся!
Го Тяньфэн ушел, фыркнув. Го Сюй, прежде чем уйти, холодно посмотрел на меня, уголки его рта растянулись в зловещей улыбке:
- Уродина, еще посмотрим, чья возьмет.
- У тебя есть, что мне сказать? – ответил ему Тан Мингли.
Го Сюй больше ничего не сказал. Он смотрел на Тан Мингли, в глазах сверкала ярость, острая, как нож.
После ухода недоброжелателей, Го Лаоцзы сказал:
- Мингли, человек, который продал нам лекарство? Мы должны поблагодарить его.
- Я пообещал, что не расскажу о нем никому, - ответил Тан Мингли.
- Жаль. Если бы он стал другом нашего дома, наша семья Го непременно стала бы сильнее, - вздохнул Го Лаоцзы.
- Отец, ты можешь быть уверен, что получишь все, что пожелаешь, - глубокомысленно сказал Тан Мингли.
Го Лаоцзи выглядел счастливым, но затем вернулся к привычному состоянию:
- Это было бы замечательно.
Я была удивлена. Глядя на старика Го, я видела, с каким почтением он относился к Тан Мингли. И это не было показным, его чувства были искренни.
Единственное объяснение такому отношению, которое пришло мне в голову, в происхождении Тан Мингли есть какая-то тайна.
Семья Тан Мингли должно быть большая и могущественная, но он не раскрывает свою личность.
После знакомства со стариком Го, Тан Мингли отвез меня домой. Перед тем, как переступить порог своего дома, я услышала:
- Цзяньяо, у меня есть подарок для тебя.
Я застыла, вдруг открылась дверь. Высокий мужчина средних лет вошел и бросил к моим ногам человека.
Я вздохнула с облегчением. Передо мной лежал худой человек, который напал на меня раньше. Сейчас он был избит и залит кровью.
- Молодой мастер, - высокий мужчина средних лет слегка поклонился.
- Дядя Чжун, хорошая работа, - кивнул Тан Мингли.
- Это то, что я должен делать, - выражение лица дяди Чжуна было пустым.
- Мастер Донг, ты такой смелый, - сказал Тан Мингли, схватив за волосы худого убогого старика.
-Тан Шао, если бы я знал, что вы из семьи Тан, я бы не осмелился вам вредить. Я ошибся, пощадите меня на этот раз. Прошу, - рыдал мастер Донг, дрожа от ужаса.
- Кто тебя послал? – холодно спросил Тан Мингли.
- Это Вэй Ран. Семья Вэй неоднократно нанимала меня, чтобы я убирал с пути его противников. На этот раз он хотел, чтобы вы поссорились.
Я поняла, почему он не заказал мое убийство. Он просчитывал, какой ответ мог бы быть от «учителя» за моей спиной.
- Я расскажу тебе все, что Вэй Ран приказывал мне сделать, если ты, Тан Шао, пощадишь меня, - взмолился мастер Донг.
- Мне не интересно. – Тан Мингли спросил меня. – Что с ним сделать?
- Отведите в полицию, - я нахмурилась, обдумывая ситуацию.
Тан Мингли явно почувствовал облегчение. Улыбнувшись, он сказал:
- Чжун Шу, сделай так, как сказала Цзяньяо.
- Тан Шао, госпожа Юань… - не унимался мастер Донг.
В тот момент я не думала, что через несколько дней в камере заключенный умрет во время драки. Я слышала, что когда его обнаружили, его тело было уже холодным. Очевидно, это постарался Вэй Ран.
Этот мастер Донг слишком много знал.
На следующий день я пошла в больницу, чтобы увидеть младшего брата. По дороге я зашла в книжный магазин и купила две книги.
Доктор Цинь сказал, чтобы я чаще разговаривала с ним и рассказывала разные истории. Возможно, это приведет к улучшению.
Перед дверью в палату я остановилась. Сквозь щель я заметила красивую медсестру, которая с помощью шприца вливала подозрительную жидкость рохожую на нечистоты в желудочную трубку брата.
Мой брат не мог самостоятельно есть, так как был в вегетативном состоянии. Жидкую пищу вводили ему при помощи желудочной трубки. Обычно это куриный суп, молоко или что-то подобное. Пища должна быть теплая, чтобы не повредить желудок. А она посмела вливать ему нечистоты!..
Я была невероятно зла.
- Что ты делаешь? – закричала я, выбивая дверь.
Медсестра не ожидала моего прихода. Я схватила ее за запястье и повалила на пол:
- Зачем ты это делаешь? Кто сказал тебе?
Медсестра обернулась, подскочила и попыталась убежать. Я была быстра, опередив ее, я схватила ее за волосы и ногой снова сбила с ног.
- Помогите, убивают, - закричала медсестра.
В палату вбежали врачи, с криками набросились на меня:
- Что вы делаете? Отпустите ее!
Доктор Цинь странно посмотрел на меня. Он решил, что я не такой разумный человек, как он думал. Он строго спросил:
- Мисс Юань, что здесь происходит?
От злости мое лицо покраснело.
- Она вливала грязную воду в желудок моего брата!
 - Что? – присутствующие врачи не поверили мне. – Этого не может быть. Сяо Хуан не такая девушка.
- Инструменты, которыми она совершила преступление еще лежат в палате. – крикнула я. – Если не верите, можете пойти и убедиться.
Местный народ очень любил незапланированные ситуации, это было для них как шоу. Поэтому многие пошли посмотреть. На кровати стоял грязный горшок с подозрительной жидкостью. Я взяла шприц и показала его доктору Циню. Он изменился в лице.
- Хуан Сяо! Ты сошла с ума?
Хуан Сяо стиснула зубы, молчала. Гнев клокотал в моей груди. Я схватила ее за воротник:
- Отвечай, кто приказал тебе это сделать?
Моя кепка упала, обнажив две крупные опухоли на лбу. Плюс мои жестокие глаза… наверное, я была ужасна.
Хуан Сяо была напугана, ее лицо было бледным, а руки дрожали.
- Я не могу вам сказать. Если я скажу, мои родители будут убиты.
Доктор Цинь нахмурился, мягко сжал мое плечо и сказал:
- Не волнуйтесь, я проверю.
Я глубоко вздохнула и отпустила Хуан Сяо.
Вскоре подъехавшая полиция забрала Хуан Сяо. Ее преступление не признали тяжкими, поэтому еемогли задержать не более чем на два дня.
Я посмотрела на больного младшего брата в постели, мои кулаки непроизвольно сжались.
Цинь Юй серьезно сказал:
- Госпожа Юань, вы можете быть уверены, что такого больше не повторится.
После происшествия Хуан Сяо была освобождена через два дня. Больница не хотела ее выгонять, но это условие выдвинул доктор Цинь, поэтому она вынуждена была уйти.
Я получила звонок от Го Сюя. Он напомнил, что я обидела их семью. Го Сюй, вы заигрались!
Темнота упала на город, который осветился множеством огней. Для многих в это время суток день только начинается.
В полночь я подошла к дверям караоке-бару. Издалека я наблюдала за выходившими посетителями. Из здания вышел Го Сюй, его сопровождала прекрасная медсестра Хуан Сяо.
В моих глазах застыл холодный свет.
Сегодня вечером Го Сюй не взял с собой Хуан Сяо. Ей пришлось вызвать такси. Го Сюй уехал в сопровождении телохранителей. Я не могу сегодня заняться им. Сегодня Хуан Сяо будет первой.
Раньше при столкновении с такими вещами я могла только умываться слезами, но теперь все по-другому. Я буду терпеть, но отныне я буду делать каждый день целебные ванны, чтобы становиться сильнее.
Я достала киноварь и нарисовала на руке заклинание.
Когда я встретилась в больнице с Хуан Сяо, я увидела, что она была окружена двумя детскими духами. Детки были убиты. Эти духи были очень слабыми и не могли влиять на Хуан Сяо.
Одетая в пальто, я прошла мимо нее. Воспользовавшись возможностью, я запечатлела заклинание на головах призраков.
Хуан Сяо вернулась домой. Ее родители - люди из рабочего класса. Они жили в хорошем доме, благодаря  тому, что их дочь смогла подцепить несколько богачей. На этот раз жертвой был Го Сюй, с которого они намеревались получить много денег.
Хуан Сяо была довольна сегодня собой. Она достала брендовую сумочку, которую Го Сяо купил для нее, и с удовольствием сфотографировалась перед зеркалом.
Внезапно она увидела руку.
Маленькая бледная рука вытягивалась из ее плоского живота.
-Ах! – она отбросила сумку, упала на пол, наблюдая, как маленькая рука разрывает ей живот, из которого появляется окровавленная голова.
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Часть 40. Дорога смерти
- Мама. – двое маленьких детей замахали ей крошечными окровавленными ручками. – Мама.
- Ах! – Хуан Сяо от испуга закричала, ее зрачки закатились, и она потеряла сознание.
Я стояла внизу напротив ее дома в престижном районе. Уголки моих губ растянулись в холодной усмешке.
Хотя дух младенца привязан к матери, отец тоже виновен в преступлении. Поэтому сегодня ночью духи младенцев найдут своих отцов и устроят им вечеринку.
Следующим утром я услышала новость. С Хуан Сяо случилась беда, она чего-то сильно испугалась, и это привело к психическому расстройству. Родители срочно увезли ее в родной город на лечение. Той же ночью нечто преследовало двух богатых и влиятельных мужчин. Их семьи не могли спокойно спать. Один сломал ногу, второй проломил голову. Теперь их семьи ищут экзорцистов.
Я усмехнулась, они заслужили это. 
Два маленьких призрака не были из разряда глубоко обиженных, отомстив, они всего лишь хотели перевоплотиться. Но Хуан Сяо получила сполна за свои грехи (почти), теперь ей придется лечить от трех до пяти месяцев.
К сожалению, Хуан Сяо была недолго знакома с Го Сюй, поэтому не могла быть беременной от него.
Для мести срока давности не существует. Однажды я отплачу ей сполна.
Мне позвонил Кобаяши. Вопрос по химическому заводу был решен. Он хотел пригласить меня и Тан Мингли на обед.
Он назначил встречу в самом известном ресторане города Шаншенг. Бизнес здесь шел очень хорошо. Не каждый, у кого есть деньги, мог запросто сюда прийти. Часто для этого нужны были связи и власть.
Кобаяши мог сюда попасть запросто, этим он хотел показать, что его имя имеет вес в городе.
После трех бокалов вина он неожиданно спросил:
- Вы верите, что на химическом заводе производили наркотики?
Я и Тан Мингли молчали. Он вынул фотографию, указал на человека, сидевшего в первом ряду.
- Это мой отец. Рядом с ним Ли Шушу, техник на заводе. Говорят, что он мертв. Я проверил все оставшиеся кадровые документы на заводе и не нашел информации об этом человеке. Я опросил пожилых людей, которые были рабочими на заводе в те времена, никто не знал, откуда он пришел.
Я задумалась, не были ли это разработки супер лекарств?
Кобаяши взял фотографию, вздохнул и сказал:
- Свыше пришел приказ. Этот случай не может быть расследован снова. Я не знаю, сможет ли мой отец упокоиться.
- Может быть, бывший управляющий завода не хочет, чтобы секрет объекта был известен другим. Почему вы настаиваете на этом? – серьезно спросила я.
- Есть причина. - сказал, улыбнувшись Сяолинь. Немного помолчав, он продолжил. – В качестве благодарности вам обоим, у меня есть кое-какая информация.
- Информация?
Кобаяши наклонился ко мне и прошептал:
- Из достоверных источников стало известно, что двое наемных убийц из «Дороги смерти» прибыли в наш город.
- Что за «Дорога смерти», - я никогда не слышала про эту организацию.
- Наемные убийцы, - Тан Мингли скривил рот.
- Давай, давай выпьем, - смеясь, предложил Сяолинь.
Гости наслаждались едой, но количество спиртного было устрашающим. Я выпила всего два бокала пива, остальное уничтожили они.
- Я скоро превращусь в пивной погреб? Больше никогда не буду пить с вами… - успел сказать Сяолинь перед тем, как окончательно напился.
Тан Мингли, напившись, начал бредить. Не устояв на ногах, он упал на колени передо мной, схватился за меня, снова и снова повторяя:
- Привет, ты…
Наконец я отправила их домой.
Сяолинь жил на вилле на берегу озера. Похоже, они у себя в спецотделе неплохо зарабатывают.
Прошло несколько дней. Я готовилась к новой трансляции, когда внезапно раздался звонок от Тан Мингли. Го Лаоцзы исполнялось 79 лет, он готовился с размахом отпраздновать свой день рождения. Были приглашены практически все известные люди нашего города.
До своей болезни он не знал, сколько людей ждали его смерти. Но он победил смерть и хотел предупредить всех недоброжелателей, что Лаоцзы все еще жив и здоров и не советует что-либо предпринимать против него.
Го Лаоцзы также пригласил меня. Я не смогла отказаться, поэтому согласилась.
Я смотрела на свое отражение в зеркале. После битвы на химическом заводе я впитала много обид. Призраки мстили за свою несправедливую смерть, поэтому за эти годы убили много людей, в том числе невиновных, которые попали на территорию завода случайно.
Победить обиженных призраков – большое дело. С моего лица исчезло большое количество язв. Но все еще оставались язвы, которые выглядели отвратительно: на лбу и на щеке.
Мое сердце затрепетало, скоро я не буду безобразной.
Надев кепку и маску, я села в машину Тан Мингли.
Сегодня лунный свет не очаровывал, он вызывал чувство опустошения и уныния. Машина ехала по уединенной улице, когда на дороге внезапно возникла белая фигура.
Тан Минли инстинктивно нажал на тормоз и вывернул руль, внедорожник врезался в большое дерево. Из-под смятого капота повалил густой дым.
Мы оглянулись, фигура исчезла.
Призрак?
Не говоря ни слова, я достала телефон, вошла в свой аккаунт и открыла новую вэб-комнату, которую назвала «Внезапная авария на дороге: женщина в белом – призрак».
После прямой трансляции на химическом заводе моя популярность возросла. Ежедневно десятки тысяч зрителей постоянно заходили на мой канал в ожидании нового эфира. И сейчас, едва я открыла доступ, аудитория мгновенно превысила 50 000 человек.
[Кэм-герл, ты такая хрупкая. Я всего лишь маленький человек в этом огромном городе, но если тебе нужна будет помощь, я готов.]
[Ты сегодня с «большим босом»? Ха-ха, твои поклонники Крадущийся Тигр и Затаившийся Дракон.]
[Кэм-герл, ты вышла на улицу посреди ночи с Деспотом? Готов ли он к сегодняшним приключениям?]
Зрители не были готовы к тому, что произошло дальше. За оконным стеклом появилось лицо бледной женщины. Жесткая улыбка, мрачные глаза на окровавленном лице. Жуть.  
На лбу призрака светилось заклинание.
- Она чья-то слуга! – я была потрясена. – Кто-то манипулирует ею!
Раздался громкий стук, оконное стекло разлетелось, рука белого призрака проникла внутрь и схватила меня за шею.
Я выхватила кинжал из ветки персикового дерева, ударила ее по руке. От руки повалил густой туман. Я выбила ногой дверь, призрак женщины исчез в темноте.
- Будь осторожен. – я и Тан Мингли вышли из машины, огляделись, не теряя бдительности. Я крепко держала деревянный кинжал в руке, который всегда носила с собой.
- Это убийца из «Дороги смерти». Они могут управлять призраками, заставляя их убивать богатых людей. Это все, что я знаю, - холодным голосом рассказал Тан Мингли.
[«Дорога смерти»? Теперь это не только трансляции призраков и боевых искусств, но и что-то новенькое?]
[О них практически ничего неизвестно. Это организация, говорят, очень таинственная и сильная. Они не хотят убивать, но не могут не убивать.]
[Итак, тупиковая ситуация.]
[Кэм-герл, не беспокойся, мысленно мы с тобой и поддерживаем морально.]
[Кэм-герл, что с твоей рукой?]
Я посмотрела на руку, под кожей что-то ползало. Оно направилось к тыльной стороне руке, пытаясь выбраться, рвало мою кожу.
Таракан! О боже, это происходит на самом деле!
- Ах! – я кричала в ужасе. Бесчисленные тараканы бежали из-под моей кожи. Я отчаянно кричала, пытаясь сбросить их с себя.
- Остановись! Стой! – Тан Мингли обнял меня, но я не обращала на него внимание. Я продолжала кричать и сдирать с себя кожу, пытаясь избавиться от насекомых. На руке появились огромные кровавые царапины.
Призрак возник позади Тан Мингли, ее острые когти разорвали на нем жилет.
Настоящая цель призрака – это Тан Мингли. Его атаковали с другой стороны.
Он заметил приближающую опасность, инстинктивно уклонился в сторону, но призрачные когти успели зацепить Тан Мингли. Когти порвали рубашку на его груди и оставили черную рану.
Призрак снова растворился в темноте.
Бледное лицо Тан Мингли, почерневшая грудь – он явно был отравлен.
Он резко встряхнул меня и ударил по лицу, я очнулась.
- Кэм-герл, успокойся, посмотри внимательно. На твоем теле нет насекомых. Здесь нет ничего.
Я тупо посмотрела на него, потом перевела взгляд на свою руку. Кожа была чистой без единой царапины. Все нормально.
[Вау! Вот это мощный призрак, даже мы попали в плен его иллюзий.]
[Разве мы можем видеть то, что видит кэм-герл? Это все настолько реально?]
[Это ненаучно!]
[Призрачная наука?]
Раздал телефонный звонок. Это был Хуаншань Цзюнь.
- Цзяньяо, ты в опасности. Ты хочешь, чтобы я тебе помог? – его тон был несколько небрежен.
- Хуаншань Цзюнь, пожалуйста, помоги мне, - быстро ответила я.
- Попроси старшего брата помочь.
- Хуаншань Цзюнь, старший брат, помогите!
- Ха-ха, это так мило. – сказал Хуаншань Цзюнь. – Сделай восемь шагов вперед.
Я сделала.
- Теперь четыре шага влево. Три шага назад. Пять шагов вправо. Готово, бей!
Я пригнула голову и нанесла удар мечом, в пустоте раздался крик, передо мной возник призрак белой женщины. Мечом из ветки персикового дерева я ударила ее в грудь. Тело призрака перестало двигаться и, наконец, превратилось, в черный дым, устремившийся в мои ноздри.
Все заняло не больше половины минуты.
- Мой боевой дух! – неожиданно в темноте раздался рев человека.
Хуаншань Цзюнь улыбнулся:
- Выход хозяина. Это его внутренняя сила воина. Ты ему не противник. Пусть малыш с ним разберется.
Из темноты, словно пушечное ядро, вылетел человек с сильным закаленным в боях телом. В руке он держал нож, черная вспышка и рубящий удар направлен на меня.
Сгруппировавшись, я резко изменила вектор движения. Тан Мингли молниеносно бросился мне на помощь, подпрыгнув, он заблокировал нож.
Двое сражались в темноте, как герои компьютерной игры, силы были примерно равны. Зрители не скупились на комментарии.
[Этот убийца на самом деле профессионал. Его нож пропитан ядом.]
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Часть 41. Не смотрите на мое лицо
[Кэм-герл, я позвонил в полицию, она уже в пути.]
[Деспот обычно делает всю грязную работу за полицию.]
[Захватывающие действия. По сравнению с этим, фильмы о кунг-фу – педиатрия.]
- У этого убийцы есть еще нечто интересное. Девочка, хочешь порадовать публику? - Хуаншань Цзюнь засмеялся.
Этот Хуаншань Цзюнь такой плохиш.
- Если вам это доставит удовольствие. – поспешно добавила я. – Брат Хуаншань Цзюнь, научите меня.
- Ха-ха, это очень просто. Ты заметила, что когда он дрался против малыша Деспота, на его шее с правой стороны черные расплывчатые пятна?
Я внимательно посмотрела, он был прав. Ночью в темноте черные пятна были практически незаметны. Вокруг происходило так много всего, что на них никто и внимания не обратил.
- Это потому что практикуемые им боевые искусства несовершенны. Многолетняя практика оставляет серьезные травмы в теле. Его сила внутренняя сила пробила выход, поэтому на шее скопились темные раны. Впусти туда свою ауру, поверь, это того стоит.
Я тихо подошла к убийце и Тан Мингли. Исследовав тело нападающего, я обнаружила небольшой разрыв. Воспользовавшись возможностью, я приложила к его шее указательный палец и влила в него свою ауру.
- Ах! – с душераздирающим криком мужчина свернулся калачиком, не переставая кататься по земле.
Изначально на шее было несколько пятен, но сейчас черный цвет все больше и больше распространялся по телу.
Мужчина подскочил и попытался сбежать. Тан Мингли пнул камень, направив его в затылок беглеца. Он рухнул, его тело несколько раз содрогнулось в конвульсиях, после чего замерло.
Его лицо, покрытое черно-синими пятнами, стало очень страшным, мужчина задыхался.
Вздох тьмы вырвался из его носа и устремился в мои ноздри.
[Я заметил, что у кэм-герл всегда есть туз в рукаве. В решающий момент она с легкостью расправляется с врагами. Кэм-герл, признайся, ты хозяйка мира?]
[Кэм-герл, действительно, ты большой босс?]
[Я точно знаю, что кэм-герл переродилась. Это небесное перерождение. Ты уверена, что родилась не в сказочном мире?]
Я начала злиться. Коллективный мозг зрителей не переставал выдвигать гипотезы одна фантастичнее другой. Мне хотелось еще хотя бы ненадолго сохранить все в тайне, а не делать достоянием общественности.
Раздался вой сирены. Я поспешила закрыть вэб-комнату. Полиция исследовала личность нападавшего. Оказалось, он был замечен в нескольких убийствах. Полицейский, занимавшийся его делом, сильно разволновался, услышав об этом. Он не надеялся, что когда-нибудь сможет поймать этого убийцу, даже мертвого.
Тан Мингли договорился с полицией, что завтра зайдет в полицейский участок дать показания. Затем он позвонил Чжун Шу, чтобы он нас забрал.
На глазах полиции мы сели в роскошную машину и уехали прочь.
Старик Го прожил долгую жизнь. Он хотел устроить грандиозное празднование своего дня рождения в саду поместья Го.
К моменту нашего прибытия, все приглашенные были на месте. Помимо того, что здесь был первоклассный банкет, это также была хорошая возможность пообщаться. Посторонним здесь нет места, поэтому и нет возможности для них завести знакомства с людьми из высшего света.
Си Сю сегодня была красива, как никогда. Белое платье, изящный макияж. Она шла под руку с красивым мужчиной, ее лицо светилось от гордости.
После последней встрече на «Выставке сокровищ» Вэй На была очень зла на нее, несмотря на то, что они были подругами, пыталась ей мстить. К счастью для Си Сю, благодаря ее красоте, она подцепила сына Личэна Ли.
Семья Ли ни в чем не уступает семьям Вэй и Го. Хотя Ли Фанцю не прямой наследник, но он один из потомков. Так что Вэй На в этой битве проиграла.
Что до Чэнь Донгнана…
В глазах Си Сю сверкнуло презрение. Он был сыном нувориша и позволил себе свысока посмотреть на нее. Рано или поздно ему придется раскаяться за столь неосмотрительные действия.
Вэй На также пришла на банкет. Она сразу увидела Си Сю и стоявшего рядом Ли Фанцю с нечастным лицом. Она тайно позлорадствовала: «Позволю тебе погордиться новой игрушкой несколько дней. Кто не знает, что Ли Фанцю плейбой и меняет партнерш чаще, чем переодевается? Подожди, когда он устанет от тебя, и тогда посмотрим, кто кого, чувиха».
Банкет по случаю дня рождения. У каждого присутствующего есть скелеты в шкафу.
Сегодняшнее торжество было организовано Го Тяньсянем. Он нахмурился, с тревогой осматривая присутствующих. Почему Тан Мингли до сих пор не приехал?
Если он придет позже старика, который сейчас в комнате, разве это не будет грубо с его стороны?
Минуты шли, под шум  аплодисментов вышел виновник торжества. Его появление ввергло гостей в шок.
Этот старик не умирает? Как он может так хорошо выглядеть? Что за лекарство нашел Го Цзя?
Старик поднялся по красной ковровой дорожке на сцену.
- Добро пожаловать на вечеринку по случаю дня рождения старика. Я знаю, что все заботятся обо мне, переживают за мое здоровье. Я благодарю вас всех. Пожалуйста, будьте уверены, я жив и здоров, и не собираюсь уходить. Старик Го вернулся, - с улыбкой на губах произнес он.
Его слова были демонстрацией силы, тонкий намек был понят всеми присутствующими.
Старик Го сошел со сцены, его место заняли приглашенные, которые поднимались на сцену, чтобы поздравить виновника торжества. Го Тяньфэн посмотрел на Го Тяньсяна, стоявшего рядом со стариком.
- Что произошло, почему Мингли до сих пор не пришел? Разве это не вызов старику? – усмехнувшись, спросил Го Тяньфэн.
Лицо Го Тяньсюна изменилось, старик Го был недоволен. Как он смеет говорить такое перед таким количеством приглашенных, разве сейчас время для злых шуток?
- Мингли попал в небольшую аварию, он скоро будет, - ответил Го Тяньсянь.
Го Тяньфэн усмехнулся, боясь, что он никогда не приедет.
Го Сюй и Го Ян посмотрели друг на друга с торжеством в глазах.
- Дедушка, - внезапно раздался знакомый голос. Го Тяньфэн застыл в изумлении.
Улыбки на лицах братьев Го застыли, в глазах мелькнуло недоверие, смешанное с изумлением.
В сад вошел Тан Мингли, я следовала за ним, молча и не поднимая головы.
- Дедушка, прости, я опоздал.
- Хороший мальчик, не нужно быть вежливым, - с улыбкой сказал Го Лаоцзы.
Тан Минли слабо взглянул на Го Тяньфэн:
- По пути сюда я столкнулся с небольшим несчастным случаем, но теперь все в порядке. Дикая собака, которая бросилась под колеса моего автомобиля, чтобы найти смерть, была вычищена мною.
Лицо Го Тяньфэна стало ужасным. Что он имел в виду? Неужели убийца из «Дороги смерти» раскрыт им? У него действительно есть такая способность?
Го Сюй пришел в себя. Выдавив улыбку он обратился к Тан Мингли:
- Мингли, какой подарок ты подготовил? Все знают, что ты можешь находить необыкновенные вещи.
Тан Мингли был готов, он вынул нефритовую коробочку и преподнес ее дедушке.
- Мастер, я желаю вам удачи и долгих лет жизни.
Старик Го был счастлив принять подарок.
- Мингли, у тебя золотое сердце.
Он открыл коробочку, внутри было изображение Гуаньинь и лучший овечий жир. Для присутствующих эта вещь ничего не стоила, но это только на первый взгляд.
Го Сюй, стоящий рядом, отреагировал на подарок Тан Мингли кислым лицом, его глаза сверкнули,  и гневный взгляд упал на меня. Я не обратила на него внимание, потому что отвлеклась.
В этот момент я увидела в толпе Инь Шенгуа. На нем был темно-синий костюм, в котором он выглядел красивым и невинным, но при этом мрачно смотрел на меня.
Меня бросило в дрожь. Мне никогда не забыть его пальцы, крепко сжимающие мою шею, угрожающего мне. Ужас обуял меня, от испуга я закрыла рукой рот, чтобы не закричать.
Тут же я скрылась с его глаз и не смела посмотреть на него.
- Мингли, кто это? Почему она с тобой? Это твоя девушка? - Го Сюй указал на меня пальцем и улыбнулся. – Почему она пришла в таком виде? Ты не дал ей денег на вечернее платье? Она носит кепку и маску, как это грубо.
Внутри я вся сжалась и спряталась за Тан Мингли.
Я видела взгляды присутствующих, которые они бросали на меня. В них было одно лишь презрение.
- Это официальный прием. Одеваться таким образом, это проявить неуважение к имениннику.
- Как Тан Шао может ходить с подобными людьми?
- Возможно, она необыкновенно красивая?
Я втянула голову как можно глубже в плечи и не могла поднять ее, переполненная чувством своей неполноценности.
Я говорила себе, что я больше не та, которой была раньше. Но я по-прежнему робкая, когда сталкивалась с недобрыми взглядами.
Тан Мингли прикрыл меня.
- Она моя подруга. Дедушка, я сегодня спешил, поэтому я прошу прощения.
- Все в порядке, - махнул рукой старик Го.
- Не поддавайся на ее сказки! Она не только бедная, но и невероятно омерзительная! Ее лицо покрыто страшными опухолями! Наверное, это какая-то заразная болезнь.
Мне стало холодно. Я повернулась и встретилась взглядом с Вэй На. Она ядовито смотрела на меня и вытащила из толпы Си Сю.
- Разве ты не ее одноклассница? Расскажи все про нее.
Си Сю выглядела запуганно, потому что была поймана врасплох. Между ее семьей и семьей Го Цзя всегда были хорошие отношения, и ей очень не хотелось обидеть Тан Шао.
Но меня она ненавидела больше, поэтому недолго колебалась.
- У нее на лице выросли опухоли, но… она бедная и жалкая… не позволяй ей находится рядом с собой.
Ее слова, кажется, умоляли, но фактически толкали меня дальше в пропасть. Мои кулаки сжались, лицо стало белым, как бумажный лист.
-Сегодня хороший день для дедушки. А эта женщина серьезно больна. Тан Мингли, неужели ты не боишься за здоровье дедушки? – сразу подхватил Го Сюй.
- Повтори это еще раз! – голос Тан Мингли был холоден, резал, как нож.
- Я вижу, что слова моего сына разумны. Мингли, разве ты не заботишься о здоровье дедушки? – подхватил Го Таньфэн.
Го Лаоцзы коснулся своей бороды, оценивая обстановку. Он предположил, что сейчас случится беда.
Го Цзы не мог остаться в стороне.
- Мингли, лучше проводить госпожу Юань домой, а через несколько дней пригласи ее в наш дом.
Тан Мингли быстро схватил меня за руку. Он посмотрел на старика Го и Го Таньсяня, его глаза были полны разочарования.
- Дедушка… Цзяньяо – мой лучший друг. Я не могу позволить так с ней обращаться в присутствии такого количества людей.  Пошли, уйдем вместе.
Не отпуская мою руку, он направился к выходу. Старик Го ошеломленно посмотрел на Го Тяньсяня, который поспешил остановить племянника.
- Мингли, не делай так, мы не это имели в виду.
Неожиданно для нас, Го Сюй подскочил ко мне, сорвал с меня маску и кепку.
- Я хочу увидеть, в чем твое очарование. Чем ты так привлекла Тан Мингли.
- Стой! – Тан Мингли был в ярости, он ударил ногой в грудь Го Сюя, отталкивая от меня. Несколько секунд я не могла пошевелиться, пока не обнаружила, что все смотрят на меня… в ужасе… я немедленно закрыла руками свое лицо.
- Не смотрите! Не смотрите на мое лицо! -  слезы потекли по моим щекам. Я повернулась и побежала прочь, но была остановлена Тан Мингли.
- Цзяньяо, не уходи.
- Отпусти! – я зарыдала. – Я пришла на день рождения твоего дедушки, а не за тем, чтобы надо мной издевались!
- Цзяньяо! – вскричал он, указывая на огромные римские колонны с красивой плиткой. Плитка была отполирована до такой степени, что в нее можно было смотреться, как в зеркале. – Посмотри на свое лицо!
Я взглянула на свое отражение в плитке и замерла.
Этот человек в зеркале… это я?
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Часть 42. Несравненная красота
Я смотрела на свое отражение и не верила своим глазам. На меня смотрела незнакомка с красивым овалом лица, белой кожей, похожей на нефрит, узкими притягательными глазами и губами, как нежные волны.
В голове внезапно промелькнуло: вдовствующая императрица.
Неужели эта девушка… это действительно я?
На моем лице оставались две большие язвы. Где они?
Перед тем, как убить злых духов, убийца из «Дороги смерти» дважды источал черный дым. Неужели этого было достаточно, чтобы исчезли оставшиеся страшные язвы?
Я… наконец, стала обычным человеком! Я так долго об этом  мечтала!
Мои плечи содрогались от моих рыданий, Тан Мингли не мог стоять в стороне и не обнять меня. Он нежно прикоснулся к моим волосам.
- Цзяньяо, можешь быть уверена, я больше никому не позволю расстраивать и запугивать тебя. Больше никто не сможет этого сделать!
Его взгляд пронзил Го Тяньфэна и его сыновей, как нож. Мужчины почувствовали непреодолимый страх, по спинам пробежал мороз.
- Оказалось, что она необыкновенная красотка. – мужчина сбоку вздохнул. – Неудивительно, что Тан хочет спрятать ее. Если бы у меня была такая красивая женщина, я бы спрятал ее и никому не позволил ее увидеть.
- Даже самая признаная красавица актриса Чжан Лань не может сравнить с ней.
- Мисс, не желаете войти в мою кинокомпанию?
Мне стало неловко.
Вэй На и Си Сю стояли бледные, как бумага, особенно СиСю. Она обратила внимание, что едва я показала свою внешность,  Ли Фанцю не сводил с меня глаз. Он хотел обладать мной.
Что произошло?!
Мое сердце отчаянно колотилось. Я – всегда уродливая, почему вдруг стала бесподобной красавицей?
Это необъяснимо!
Вэй На смотрела на меня ненавидящим взглядом.
В толпе я заметила Инь Шенгуа. Он наблюдал за мной, его взгляд был отстраненный и несколько потерянный.
- Хорошо, это недоразумение в прошлом. Мингли, проводи свою подругу, пусть она сядет рядом со мной, - быстро сказал Го Лаоцзы.
- Дедушка, как я сказал, Цзяньяо – мой лучший друг, и я никогда не позволю ей страдать, - холодно и жестко ответил Тан Мингли. – Кое-кому придется заплатить за сегодняшнее поведение.
Не взглянув на Го Лаоцзы, он вывел меня.
Лицо Го Лаоцзы побледнело. Он обратился к Го Тяньсяню:
- Иди, верни Мингли ко мне!
Присутствующие были смущены, видя его напряженное лицо. Как бы там ни было, Тан Мингли для Го Лаоцзы был посторонним, почему он так сильно к нему привязан?
Го Тяньфэн хотел высказаться негативно в адрес Тан Мингли, но старик Го не стал его слушать, отвесив пощечину.
- Отец, ты ударил меня из-за постороннего? - Го Тяньфэн не мог поверить, как и присутствующие, которые прибывали в шоковом состоянии.
- Глупец! Невежда! – старик Го смотрел на стальным взглядом, в котором не было ничего, кроме ненависти. – Как я мог такого породить! -  и добавил гневно. – Убирайтесь отсюда все трое!
Лицо Го Тяньфэна стало пепельным. Если отец сегодня прилюдно выгонит его, он потеряет лицо.
- Не пожалей об этом! – стиснув зубы, процедил Го Тяньфэн и, обратился к сыновьям. – Поехали!
Отец Го посмотрел в спину сына, на сердце было неспокойно.
Я села в машину Тан Мингли. Не в силах удержаться, я потянулась к зеркалу заднего вида, чтобы еще раз посмотреть на себя. Мне до сих пор не верилось. Я стала красавицей? Это как исполнение заветной мечты! Я ущипнула себя за щеку… больно… значит, это не сон.
Моя самая заветная мечта исполнилась, такого я не видела даже во сне – теперь я невероятная красавица. Моих родителей нельзя было назвать красивыми, в кого я такая? Неужели из-за способностей?
Я регулярно принимаю оздорявливающую ванну. Мои кости и мышцы становятся сильнее, а тело избавляется от ненужных примесей. Может быть я стала красивой из-за этого? По крайней мере, сейчас…
Быть красивой – это так хорошо!
- Ты уже полчаса не отрываешься от зеркала, - засмеялся Тан Мингли.
Я покраснела и опустила голову.
- Я никогда не видела себя настоящую.
В его глазах промелькнула боль. Он поднял руку и нежно погладил меня по голове.
- Цзяньяо, как я и говорил, ты не перестаешь меня удивлять.
Я бросила на него пристальный взгляд. Интересно, есть ли у меня теперь шанс быть с ним?
- Цзяньяо, хочешь куда-нибудь пойти? – спросил он. – Или отвезти тебя домой?
- Хочу пойти в ночной клуб, - немного помолчав, ответила я.
- Куда? – он странно посмотрел на меня, но отвез в ближайший ночной клуб. Мигающая цветомузыка. Множество мужчин с покрасневшими лицами и прилипшие к ним женщины лихорадочно извиваются на танцполе и на сцене. Несколько девушек танцевали у пилонов.
Я села за барную стойку и подозвала бармена:
- «Кровавую Мэри».
Бармен, посмотрев на мое лиц, на мгновение замер, затем восторженно засуетился. Он очень старался поразить меня, готовя коктейль, который поставил передо мной со словами:
- За счет заведения, - он заговорщицки подмигнул.
Я улыбнулась в ответ, но ничего не ответила и  не попробовала коктейль. Прошло десять минут. Меня угостили шестью бокалами вина. Многие интересные и красивые мужчины пытались привлечь мое внимание.
Но я не выпила ни одного глотка.
- Мисс, вам не понравился коктейль, который я сделал для вас? – подошел бармен. – Хотите, я сделаю вам другой?
Я пристально посмотрела на него.
- Помните, четыре года назад сюда приходила устраиваться на работу женщина в маске и кепке? Вы пообещали ей дать шанс. В то время у нее было много проблем, и эта работы была бы для нее хорошей возможностью как-то справиться с обстоятельствами. Вы приказали ей приготовить «Кровавую Мэри», и когда она принесла коктейль, вы сорвали с нее маску и кепку. Гостям был противен ее внешний вид, они кричали на нее и оскорбляли, а вы со своими друзьями смеялись.
Я схватила «Кровавую Мэри» и выплеснула ему в лицо.
- И вот она пришла, чтобы найти ту мразь и отомстить ей, - холодно продолжила я.
Оставив его безмолвного с выражением шока на лице, я вышла из бара. Я зашла в туалет, который находился рядом. Обняв свои колени, я с трудом сдерживала рыдания, больше не было сил сдерживать слезы. Стиснув зубы, я приказала себе не плакать.
Юань Цзяньяо, ты больше не уродина из прошлого, ты очень красивая, и никто больше не посмеет оскорблять или запугивать тебя.
Внезапно дверь открылась, я подскочила. Передо мной стоял Инь Шенгуа!
- Что тебе нужно? – я настороженно смотрела на него.
Он помолчал несколько секунд, потом достал платок и переда его мне.
Не знаю, откуда взялось мужество. Я ударила его по руке, платок выскользнул из его пальцев.
- Не приближайтесь ко мне, - вытерев слезы с лица, я сделала глубокий вдох, посмотрела ему в глаза и вышла.
Он молча смотрел мне в спину.
Тан Мингли терпеливо ждал меня в машине.
- Тебе лучше?
- Я представляла этот день бесчисленное количество раз и, наконец, я сделал это сегодня. – я вдохнула. – Это круто!
- Я рад, что ты счастлива, - улыбнулся он.
Про себя я решила, что стану не только красивой, но и сильной, чтобы больше никто не осмелился грубить мне и угрожать!
Домой я вернулась без кепки и маски. В коридоре я встретила соседку Ли Айи. Она долго с удивлением рассматривала меня.
- Кто вы? Вы красивая, может быть вы воровка?
- Воровка? – я была сбита с толку.
 - Это не ваш дом. Я не знаю, откуда у вас ключи, но если вы не уйдете, я вызову полицию, - серьезно сказала она.
- Тетя Ли, я Цзяньяо, - фыркнула я в ответ.
- Что? – тетя Ли недоверчиво посмотрела на меня. – Ты… твое лицо…
- Я встретила хорошего доктора, который помог мне излечиться. – я сказала полуправду.
- Есть такие доктора? Немедленно расскажи мне об этом. Ты искала его годами. – удивлению соседки не было предела.
- Врач, специализирующийся на лечении опухолей и язв, уже вернулся в Пекин, - покачав головой, сказала я.
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Часть 43. Мужчина-кинозвезда в прямом эфире
- Жаль, - печально прошептала тетя Ли. Она смотрела на мою удаляющуюся спину, ее глаза радостно сияли.
Вернувшись домой, я отправила сообщения Лорду Женгуяну, Фее Розового Облака и Хуаншань Цзюню. Сообщение было одно для всех, в нем говорилось, что язвы на моем лице исчезли благодаря их помощи. Если бы я только знала, как их отблагодарить.
Лорда Женгуяна и Феи Розового Облака не было в чате. Мне ответил Хуаншань Цзюнь. Он улыбался.
- Цзяньяо, ты действительно хочешь меня отблагодарить?
- Конечно. - быстро кивнула я. - Хуаншань Цзюнь, у вас есть что-нибудь для меня?
- Отлично. – обрадовался Хуаншань Цзюнь. – Ты слышала про популярный фильм «Боевая любовь»? Можешь его достать?
- Вы шутите? – я была поражена.
- Недавно в своей практике я столкнулся с некоторыми непонятными вещами. Однажды я увидел Инь и Янь других. Я обнаружил, что эта картина может заставить меня буквально взлететь и помочь подняться на более высокий уровень. Если ты действительно хочешь мне помочь, найди его.
Я потеряла дар речь, причем тут призраки! Хуаншань Цзюнь, что за навыки вы развиваете?!
Однако, если только я могу ему помочь, я должна это сделать. Я зашла в интернет, нашла, а затем отправила ему несколько фильмов.
Скорость сети, откуда я скачивала фильмы, была очень низкой. Мне пришлось работать три дня и три ночи, пока нужная информация была скачена.
- Цзяньяо, ты молодец. Я открою тебе секрет, который поможет быстро впитывать ауру.
Он поделился со мной способом запуска ауры. Я немедленно села и принялась медитировать. После этого маленького урока я стала впитывать ауру в четыре или пять раз быстрее. То, что я сейчас поглощала за день, раньше поглощалось в течение недели.
Я еще раз посетовала, как много секретов было потеряно с уходом эры монахов.
Мой домашний компьютер был довольно старым и медленным. Теперь, когда у меня есть деньги, я решила заменить его.
Магазин «Цифровой город» находился недалеко от моего дома. Взяв чуть больше 10 000, я вошла внутрь. Я много лет торговалась на овощном рынке с продавцами, поэтому решила торговаться и здесь. Молодой хозяин не смог мне отказать и предоставил 30 % скидку. Помимо этого, он, чтобы никто не видел, всунул в мою руку свою визитную карточку.
- Если с компьютером возникнуть какие-либо проблемы, не стесняйтесь мне звонить в любое время. Я помогу решить проблему без обращения в сервис.
При намеке на «обслуживание дома» его глаза стали выглядеть как-то странно. Но все равно приятно, когда красивые люди делают что-то хорошее.
Взяв компьютер, я вернулась домой. Зайдя в свой аккаунт, я увидела извещение о полученном сообщении. Его прислал Е Янь с канала Heiyan TV. Он сказал, что одна кинокомпания хочет со мной сотрудничать. Если мне интересно, я могу связаться с ним.
Развлекательная программа? Меня хотят пригласить в качестве ведущей?
У меня не было никакого желания засветиться в индустрии развлечений. Я позвонила, чтобы отказаться. Мягкий голос принялся меня переубеждать.
- Цзяньяо, не торопитесь отказываться. Кинокомпания Джия Интертэймэн открылась недавно. Мы с ними хорошие приятели. В настоящее время они раскручивают молодого актера. Ваши трансляции невероятно популярные. Эта компания хочет, чтобы актер в следующий раз принял участие с вашей трансляции. Они хорошо заплатят. Как вы на это смотрите? Конечно, вы можете быть абсолютно уверенной, все строго конфиденциально.
Вся  информация обо мне итак засекречена. Скорее всего, здесь постарался особый отдел. Что до актера, желающего участвовать в трансляции, я не согласилась, по крайней мере, до тех пор, пока не поговорю с Деспотом.
Прекратив разговор с представителем канала Heiyan TV, я позвонила Тан Мингли.
- Можно сделать одно исключение, - недолго подумав, ответил он.
Я понимала, что как только информация обо мне станет достояние масс, у меня начнутся проблемы, поэтому мне нужно соблюдать осторожность.
Тан Мингли лично позвонил на канал Heiyan TV, сотрудники которого были предупреждены о последствиях.
Кинокомпания Джия Интертэймэн быстро отреагировала и позвонила мне с предложением встретиться и обсудить детали. Я отказалась, предложила дождаться моего сообщения, как только я определюсь с местом следующей прямой трансляции.
Периодически я просматривала сообщения моих зрителей. Многие давали темы и материалы для возможных трансляций в будущем. Я листала сообщения одно за другим, пока мой взгляд не зацепился на аккаунте «Призраки».
Хозяин аккаунта рассказал, что его родной город находится в живописном районе горного города, на востоке от столицы. Раньше он жил в старом жилом районе, состоящем из маленьких бунгало. Большинство семей переехало много лет назад, как и он, но были и те, кто остались.
Это было несколько семей – четыре или пять.
Несколько месяцев назад он вернулся в родной город, чтобы повидаться с родственниками, и обнаружил, что жители района стали странными. Все уволились с работы и сидели дома. Изредка они выходили из домов, чтобы купить продукты за пределами своего района. Те, кого они встречали на своем пути, старались отойти от них как можно дальше и быстрее.
Он столкнулся со старым знакомым случайно. Его поразили глубокие глазницы, бледное лицо и от него исходил отвратительный запах гнили. Он поздоровался с ним, но тот проигнорировал его.
Чтобы разобраться в ситуации, он расспросил местных о том, что здесь произошло. Три года назад один ребенок выиграл в лотерею. Его усыновил мужчина, чья жена вскоре зарезала этого малыша, после чего покончила жизнь самоубийством, повесилась. Отец сошел с ума, он облил себя бензином и умер от самосожжения.
С тех пор в этом районе стали происходить странные вещи. Владелец недвижимости хотел снести этот жилой район, чтобы превратить его в коммерческую улицу. Он пригласил специалиста фэн-шуй, который принес шелковую красную нить. Эта нить нужна была ему для того, чтобы определить, хорош ли этот участок земли или нет.
Всякий раз нить рвалась. Это говорило о том, что это ужасное место, здесь царит смерть. Если хотите жить, не стоит здесь оставаться надолго, развернитесь и убегайте. С тех пор никто не заходил в этот жилой район.
Мне понравилось это место, для следующей трансляции оно было идеальным. Но я не знала, смогу ли я исправить зло.
Мы обсудили место с Тан Мингли. Он также был заинтересован. После того, как мы обговорили все детали, он позвонил в Джия Интертэймэн и рассказал о месте следующей трансляции, и что мы будем ждать их актера у ворот.
Округ Фэнгуан является самым бедным районом в горном городе. Рядом построили новый уездный городок, поэтому в старом жителей становилось меньше. Еще до того, как наступает ночь, с улиц уходят все жители.
Я и Тан Мингли нашли небольшой уличный ресторан, чтобы перекусить. Не ожидала, что такой избалованный богатенький мальчик может есть еду из придорожных киосков.
- Я провел небольшое расследование. Мальчика, который выиграл в лотерею, звали Лу Нин, он был третьим ребенком. Три года назад его к себе забрал Лу Лаосан.
Мне стало жутко. В сообщении было сказано что-то про третьего ребенка. Но тогда я не придала этому значения. Неужели призрак Лу Лаосан оставил мне это сообщение? Он призрак?
Я вытерла со лба пот. Мне стало страшно.
- Люди говорили, что в тот день на обочине был киоск, в котором проводилась лотерея. Одна лотерейка стоила пять юаней. Первый приз – нефритовое украшение стоимостью несколько миллионов, были и другие призы. Были призы в 10 000 юаней. Когда кто-то их выиграл, многие потянулись за лотерейками. Лу Лаосан с мальчиком выиграли приз в 500 юаней, а затем с третьей попытки получил нефритовое украшение. – Тан Мингли сделал паузу. – Первый приз предоставила компания «Донглай Гем». Я проверил, такая компания никогда не существовала.
- Это заговор, - вздохнула я.
- Сегодня вечером может быть опасно, - предостерег Тан Мингли.
- Разве безопасен был химический завод? Зрители хотят новых и страшных зрелищ. Если моя трансляция не будет ужасной и опасной, они не будут смотреть мой канал, - беспомощно сказала я.
- Ты уже заработала достаточно денег, тебе хватит на всю оставшуюся жизнь. Зачем об этом беспокоиться? – Тан Мингли смотрел на меня, будто пытаясь прочесть мои мысли.
Мне не хотелось рисковать, но я должна была себя проявить и доказать Лорду Женгуяну, что смогу оправдать его надежды. Я также хочу заработать награды для Феи Розового Облака и Хуаншань Цзюнь. Мне нужно много работать.
Когда он не дождался от меня ответа, просто вздохнул.
- Тогда я буду твоим джентльменом.
В сердце разлилось необычное приятное тепло. Я посмотрела на время.
- Интересно, у актера хватит смелости, не испугается ли он?
- Вы кэм-герл? – услышала я свежий и приятный мужской голос.
Я оглянулась. Передо мной стоял красивый мужчина в синем плаще. Он смотрел на муху, ползающую по столе, на лице застыло отвращение.
- Я Тенг Бяо.
Это и был тот актер, которого рекламировала Джия Интертэймэн. Я видела несколько фильмов с его участием. Он был красив, но его игра была плохой.
За ним последовала женщина средних лет в деловой одежде. Она осмотрела меня с головы до ног. На мне была кепка, маска и спортивный костюм. В ее глазах мелькнуло презрение.
- Вы, ребята, едите здесь? Да будет вам известно, что мы знаменитости, почему вы выбрали приличное место?
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Часть 44. Мрачная женщина
Я нахмурилась. Обычный актер, но смотрел на нас свысока. Он, наверное, думал, что мы привлекаем людей, продавая мясо. Они попросили нас о помощи, а сейчас вели себя так, будто делают нам одолжение.
- Мы не хотим видеть вас с нами, - бесцеремонно отрезал Тан Мингли.
Женщина средний лет – агент Тенг Бяо недовольно сказала:
- Как вы можете такое говорить? Тенг Бяо – звезда первой величины, у него много поклонниц. Если вы присоединитесь к нему, вы определенно повысите свой рейтинг.
- Насколько повысим? – улыбнулся Тан Мингли.
- Без проблем вы привлечете три-пять тысяч зрителей, - с гордостью ответила женщина-агент.
- Три или пять тысяч? – Тан Мингли расхохотался. – В прошлый раз, когда мы были в прямом эфире, нас смотрело более миллиона зрителей. Три или пять тысяч… это смешно.
-Что? Больше миллиона? – женщина-агент не могла подобрать слова, даже Тенг Бяо смотрел на нас с удивлением.
Неужели вэб-трансляции могут смотреть так много людей? Может они приукрасили?
Женщина-агент снова показала свой коронный презрительный взгляд. Она повернулась к Тенг Бяо:
- Тенг Бяо, так решила компания. Для вас это будет несложно.
- Мистер Тенг Бяо, наша прямая трансляция очень опасна. Вы должны быть разумным и собранным.
Женщина-агент усмехнулась:
- Насколько это опасно? Вы думаете, никто не знает, что все, так называемые, ужасные трансляции в интернете о призраках, держатся на спецэффектах?
- Опасность не опасность, я знаю себя. Когда мы начнем? – наконец вставил слово Тенг Бяо.
Я видела неверие в его глазах и беспомощно покачала головой. При мысли о том, что мне придется стать его нянькой, чтобы обеспечить его безопасность, у меня начиналась мигрень.
Наступила ночь. Я открыла вэб-команту и направила камеру на Тенг Бяо.
- Дорогая публика, друзья, сегодня с удовольствием представляю вам нового гостя.
[А это случайно не актер «Властной жены президента»?]
[Вау! Свежее мясо. Кэм-герл скоро может обзавестись гаремом.]
[Кэм-герл, зачем тебе в прямом эфире актеры? Ты хочешь войти в индустрию развлечений?]
[Свеженькое мясцо такое красивое. Я собираюсь посмотреть сериал, в котором он недавно снялся.]
- Поздоровайтесь со зрителями, - сказала я Тенг Бяо.
- Все, все… - Тенг Бяо был немного рассеян, чем сразу вызвал недовольство публики.
[Знаменитый актер? Неважно, где ты снимаешься, у тебя мертвое лицо.]
[Наш Деспот в десять тысяч раз лучше его.]
«К счастью, он не может видеть чат» - подумала я, мысленно соглашаясь со зрителями.
Я рассказала зрителям об этом районе, а затем загадочно добавила:
- Какие секреты скрываете вы? Давайте выясним, какие украшения обладали магией ужаса.
По аллеям мы двигались в сторону живого района. Было восемь часов вечера. Улицы не освещались. Мы с Тан Мингли не теряли бдительность, но Тенг Бяо шел беззаботно, что не могло не насторожить меня.
Он не верил в призраков!
- Это дом Лу Лаосана, - Тан Мингли указал на маленький домик впереди.
- Иди и посмотри, - кивнула я.
Замок на двери был сломан давно. Мы толкнули дверь, на нас дыхнуло холодным воздухом.
Внутри комната выглядела также, как в год трагедии, только слой пыли говорил о том, что здесь давно никого не было.
- Деспот, мы разделимся. Ты пойдешь в спальню, а я с Тенг Бяо на кухню, - сказала я.
- Будь осторожна, - кивнул он.
Тенг Бяо приподнял брови, хмыкнув.
- Вы специально создаете ситуацию, чтобы остаться со мной наедине? Я уже встречал таких женщин.
Актерские способности Тенг Бяо не очень хорошие, но он любит заигрываться с женщинами-звездами и жить в свое удовольствие. Еще бы, ведь он единственный ребенок босса Цзяи.
Сам он никогда не ухлестывал активно за женщинами, но те, кто хотели стать знаменитыми, искали способы попасть в его постель. Поэтому он решил, что я такая же.
Хорошо, что в данный момент мне не особо хотелось вникать в его слова, иначе я просто пнула бы его в сторону Тан Мингли, и позволила ему разобраться с ним.
Кухня была темная, в копоти. Именно здесь Лу Лаосан поджег себя.
Я взглянула на Тенг Бяо. Он не думал о прямом эфире, он не верил, что к моей вэб-комнате может присоединиться миллион человек. Кроме того, даже если здесь миллион зрителей, это все равно, по его мнению, не сравнится с телеканалами.
Неожиданно я заметила, что что-то выбежало из-под плиты. Я настороженно напряглась и подняла свой деревянный меч, тщательно осматривая помещение.
Тенг Бяо улыбнулся:
- Ты такая нервная. Это, наверное, всего лишь большая мышь.
[Глаза этого актера не очень хорошие. Вы видели такую большую мышь?]
[Давайте будем терпимыми к нему. В конце концов, его поприще – мыльные оперы. Для этого не нужен большой IQ.]
[Эй, с его IQ, в фильмах ужасов не живут больше трех минут.]
Я уставилась на шкаф под плитой, дверца была открыта. Я снова занесла меч для удара, когда услышала женский слабый голос.
- Что вы здесь делаете?
Ничего себе! Мы застыли. Оказывается, на кухне была запасная дверь, в нее и вошла женщина. Она была невероятно худой. Несмотря на то, что сейчас было начало осени, на ней был красный пуховик. Она пристально смотрела на нас.
- Кто вы? – осторожно спросила я, не теряя бдительности.
- Моя фамилия Цзэн, я живу в задней комнате. – медленно сказала женщина. – Я услышала отсюда какое-то движение, и вошла посмотреть, не воры ли здесь.
- Мы похожи на воров? – высокомерно сказал Тенг Бяо.
Женщина осмотрела нас.
- Вы ищите приключения? В наши дни молодые люди часто ищут что-нибудь, чтобы пощекотать себе нервы. Они могут приходить сюда несколько раз в месяц. Подойди ко мне и присядь. Я расскажу историю этой семьи.
Я немного колебалась, но Тенг Бяо быстро согласился:
- Это интересно.
- Позову Деспота, - нахмурилась я.
- Зачем? - Тенг Бяо видел, что Тан Мингли намного красивее его. Если бы он был рядом, все внимание ушло бы к Деспоту, а это плохо для популярности актера. Он взял меня за руку, не позволяя позвать Тан Мингли. Я вырвала руку. После инцидента с Инь Шенгуа я избегала контакта с людьми.
Странно, но это не относилось к Тан Мингли. Возможно, потому что он отличается от других людей. Когда он впервые увидел мою уродливую и омерзительную внешность, он не проявил отвращения. Другие же в подобных ситуациях смотрели на меня странными глазами.
- Пошли, - сказала я, повернув голову.
Тенг Бяо подумал: «Кто знает, как ты выглядишь, если снять маску? Может быть ты как динозавр? Разве красивая женщина будет прятаться!
[Он что собирается очаровать нашу кэм-герл?]
[Тенг Бяо, несомненно, красивый. Но ему не дотянуться до кэм-герл. Наша героиня неплохо зарабатывает. Он ей не нужен! Ей не нужна такая фальшифка!]
[Он как студент перед ней. Прямая трансляция нашей кэм-герл – это целая сеть. Это не тоже самое, что телевидение. Она единственная в стране. А актер Тенг Бяо похож на корову. Может ли он сравниться с нашей кэм-герл?]
Тенг Бяо не осмеливался ничего сказать после таких убийственных комментариев в его адрес.
Мы последовали за женщиной из семьи Лу, прошли через узкий переулок на половину другой семьи.
Эта семья была очень бедной. Женщина предложила нам стакан воды. Тенг Бяо разочарованно посмотрел на грязную чашку, не рискуя дотронуться до нее.
В комнате чувствовался слабый прогорклый запах, как будто здесь умерла мышь.
- Старшая сестра, в вашей семье еще есть кто-нибудь? – спросила я.
- Мой муж умер несколько лет назад. К счастью, я и Сяобао живем вместе.
Когда женщина упомянула про сына, ее лицо озарилось улыбкой, которая быстро исчезла.
- Мой сын болен, он лежит в соседней комнате.
Я повернула голову и взглянула на спальню, которая была прикрыта. В комнате было темно, но я чувствовала призрака. Изнутри раздался стонущий звук, и сразу звук, будто что-то ползло.
Мои ладони покрылись холодным липким потом.
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Часть 45. Наполовину человек наполовину призрак
Женщина мягким голосом продолжила рассказ.
- Лу Лаосан узнал, что выигрыш ребенка – нефритовое украшение стоили десятки миллионов. Он искал состоятельных людей, чтобы продать его. Но он не знал, что в них сосредоточено зло. Об этом ему рассказал один из потенциальных покупателей, который недавно вернулся из Бирмы. Взглянув один раз, он сказал, что украшения вырезаны для древнего злого бога Ктулху. С обладателем такого украшения вскорости начинают происходить страшные вещи. Лу Лаосан не поверил ему, думая, что тот специально нагнетает обстановку, чтобы сбавить цену. Но на следующий день в его семье произошла трагедия. Эй, я вас еще не утомила?
На этой фразе в ее глазах загорелась злобная ненависть. Женщина взяла чайник и развернувшись, пошла на кухню.
- Вода холодная, я пойду подогрею ее немного.
- Здесь что-то странное, нужно быстро уходить, -  сказала я, потянув за собой Тенг Бяо.
- Что здесь странного? Неужели в этом доме водятся призраки? Ты хочешь сказать, что эта женщина и есть призрак? Ха-ха-ха.
[В очередной раз убеждаюсь, что этот актеришка действительно не дружит с головой.]
[Глупый! Ставлю на то, что он умрет первым.]
[Увы, мысль о том, что кэм-герл придется рисковать жизнью ради такого ничтожества, делаем меня несчастным.]
Я поспешила увести Тенг Бяо, как вдруг женщина тихо сказала:
- Почему вы так спешите? Не хотите остаться на ужин?
- Нет, у нас еще остались кое-какие дела, - сказала я, быстро направляясь к выходу. Видя, что мы подходим к двери, она что-то выкрикнула, и дверь с грохотом закрылась.
 - Вы ошибаетесь, я попросила вас остаться, чтобы моему сыну было что поесть на ужин, - засмеялась мрачная женщина.
Мы обернулись. Из темной спальни медленно выползала худая фигура.
[Держи подарок! Но что это такое?]
[Это вообще человек? Больше похож на уродливого монстра из американских фильмов ужасов!]
[Может он подвергся радиации?]
Ребенок выглядел странно. Он полз на четырех искривленных конечностях, как животное. Выпуклые глаза напоминали кроваво-красные куски. Довершали ужасную картину острые клыки во рту.
- Откуда такой грим? Отличная технология! Ах, наверное, здесь постарались визажисты из Голливуда. Вы потратили много денег, не так ли? – с широко раскрытыми глазами сказал Тенг Бяо.
Сказав это, он сделал пару шагов к ребенку, хотел прикоснуться к нему, но я испуганно оттащила актера назад. Ребенок прыгнул с удивительной скоростью и острыми когтями полоснул по груди Тенг Бяо. На коже тут же появились черные царапины.
К счастью, я вовремя оттащила его, иначе странный ребенок смог бы вытащить когтями его сердце.
Тенг Бяо закричал от боли.
- Как ты посмел причинить мне боль? Ты разве не знаешь, кто я?
- Этот ребенок больше не человек! Смотри! – оттолкнув Тенг Бяо, я схватила горсть киноввари и бросила ее в ребенка. Его тело мгновенно покрылось волдырями, которые лопались и ошметками падали на пол. 
 - Ты посмела навредить моему маленькому сокровищу! Я порву тебя на куски! – заскрежетав зубами, закричала женщина, лицо которой побагровело от ярости.  
Она подпрыгнула и, как ребенок, на четвереньках бросилась ко мне по стенам.   
- Призрак! Она… они настоящие призраки! - Тенг Бяо испуганно закричал, чувствуя, как предательски задрожали ноги.
 [Отталкивающее зрелище. Он позорит весь мужской род.]
[У нашей кэм-герл есть магический меч. Она справится с этим призраком, как и с призраком из горшка.]
Я надкусила кожу на пальце, смешала кровь с киноварью и быстро нарисовала заклинание на деревянном мече. Женщина бегала по потолку, затем резко спрыгнула в мою сторону. Я направила свой меч на нее.
Луч света выстрелил из меча прямо в женщину, она отлетела, ударившись о противоположную стену.
- Что это за спецэффекты? - Тенг Бяо все еще не мог прийти в себя.
- Ты еще не понял? Это не спецэффекты! Это настоящие призраки!
Ребенок, увидев, что произошло с матерью, рухнул на пол и бросился к Тенг Бяо. Я поспешила его перехватить, но ребенок уклонился от моего меча, неожиданно изменив направление движения, он прыгнул на мою шею. Его ноги обхватили мои плечи, а маленькая рука мертвой хваткой вцепилась в шею.  
Мое сердце бешено заколотилось…  
С его когтями он в одно мгновение мог разорвать мне горло и оторвать голову от тела. Но неожиданно хватка ослабла, ребенок скатился с меня, оставив на память две черные царапины на шее.
- Я ударил его! - Тенг Бяо держал в руке разбитый кувшин.
[Эй, получается, что от него есть польза.]
[Я думал, что он испачкает свои штаны, и не ожидал, что он поможет нашей кэм-герл.]
[Братишка, ты изменил мое мнение о себе! Дерзай! Если переживешь эту ночь, я стану твоим фанатом!]
Я достала кинжал из ветки персикового дерева, бросила его Тенг Бяо:
- Умеешь драться?
- Я снимался в драме про боевые искусства, я научился паре приемов, - споткнувшись, ответил он.
Этого явно недостаточно, но хоть что-то. Неважно, что он умеет, мужчины все равно физически сильнее женщин.   
- Крепко держи деревянный кинжал. Этот ребенок очень могущественный!
Я подняла свой меч и посмотрела на деформированного ребенка. Он раздраженно смотрел на нас, мы его враги.
В это время в спальне Тан Мингли нашел сейф в шкафу. Антиквариатный сейф со сложным замком. Понадобилось время, чтобы открыть его.
Лунный свет, падающий в окно, осветил вещи в сейфе. Из сейфа исходила ярко-зеленая флуоресценция. Его источником было нефритовое украшение - статуэтка очень тонкой работы. Сснование украшения представляло собой цветок лотоса, на котором вырезаны танцы богов.
Но боги выглядели весьма странно. Выпученные глаза, искривленные конечности, уродцы. Бросив первый взгляд Тан Мингли увидел невообразимо красивый танец, но приглядевшись, почувствовал, как из глубин его сердца по телу разливается холодок. Это очень странная статуэтка. Может быть, если бы его увидели зрители, кто-нибудь смог бы рассказать про него.
Тан Мингли поднял сейф и застыл, оглядевшись. Он оказался в другом месте.
- Цзяньяо?
В этот момент я и Тенг Бяо сражались с маленьким дьяволом. У него была невероятная скорость. Я не ожидала, что несмотря на изнеженность Тенг Бяо, от него будет польза. В критический момент он мне помог. Но сможет ли он собраться в следующий раз?
Зазвонил телефон, со мной хотели связаться. Я быстро ответила, это была Фея Розового Облака.
- Маленькая девочка, ты на самом деле нечто! Я слышала, что ты кое-что дала Хуаншань Цзюню, что позволило ему стать сильнее. Твоя сестра тоже сделала тебе много подарков, но ты еще ничего мне не подарила. Разве это правильно?
- Фея Розового Облака, я также хотела поблагодарить вас и Лорда Женгуяна, но вас не было в сети, и я не знаю, чем могу отблагодарить вас, - пригнувшись ответила я.
- Твоя сестрица не такая скупая. Сестре нужно, чтобы ты помогла ей что-то купить. Не беспокойся о своих наградах, - с улыбкой сказала Фея Розового Облака.
- Фея Розового Облака, подождите немножко, мне нужно разобраться с этим маленьким дьяволом, - я начинала гневаться.
- Что? Дух? – воскликнула моя собеседница.
- Дух?
- Так называемый зловещий – это наполовину человек и наполовину призрак. Обычно это чудовище, которое пропитано злыми духами. Его душа еще находится в его теле, но на самом деле он мертв, но ему нужно питаться. Его тело не будет разлагаться, если он будет есть плоть и пить кровь живых людей.
- Это как зомби?
- Далеко не зомби. – сказала Фея Розового Облака с презрением. – Зомби это трупы из земли, которые поглащают сущность солнца и луны. Он не намного выше призрака. Я не знаю, сколь раз убивала живые трупы. Зомби – это просто зомби, а этот разновидность призраков.
- У них есть слабости? – быстро спросила я.
- Это очень просто, нужно всего лишь отрезать ему голову.
- Тенг Бяо, отруби ему голову! – счастливо крикнула я.
Я подпустила ребенка близко к себе, одной рукой схватила его за шею, второй за руки и закричала:
- Быстро руби!
Хотя Тенг Бяо был очень напуган, он закричал, стиснув зубы, подскочил к нам и вонзил деревянный кинжал в шею призрака.
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Часть 46. Нефритовое божество
Он вложил все свои силы в удар, голова маленького призрака отделилась от тела и покатилась вниз.
Тенг Бяо не ожидал, что ему это удастся.
- Я, я на самом деле отрезал ему голову! Хахаха, я фактически убил призрака! – взволнованно воскликнул он через некоторое время.
[Хорошая работа, даже он смог научиться.]
[Тенг Бяо, забираю свои слова обратно. Тебе можно не только заниматься продажей яиц в смятку.]
[Обход с фланга! Красивый удар.]
Я поднялась с пола и вскинула вверх большой палец.
- Отлично!
Лицо Тенг Бяо сияло гордостью. И тут он увидел мое лицо. Когда я боролась на полу с маленьким призраком, моя кепка и маска слетели, открыв лицо.
Я быстро подняла маску и кепку, надела их. Он не упустил момент.
-Я не ожидал, что ты такая красивая. В нашей компании много известных женщин, и многие хотят походить на них, но никто не сравнится с тобой. Могу предложить тебе хорошие условия, кэм-герл. Моя компания планирует выпустить новый фильм с моим участием в главной роли, предлагаю тебе присоединиться. Тебе интересно?
Его отношения мгновенно изменилось, мои глаза наполнились гневом.
- Тенг Бяо, мы все еще в прямом эфире!
- Извините, я немного переволновался. Меня можно понять, ведь я впервые увидел такую прекрасную женщину, – он улыбнулся, голос стал нежным.
[Тенг Бяо хвастается, что видел ее и она прекрасна? Наша кэм-герл – красавица?]
[Мы никогда не видели настоящее лицо кэм-герл. Поэтому вы думаете, что она красивая?]
[Я помню, что кэм-герл как-то сказала, что она очень некрасивая.]
[Глупости. Ты хочешь, чтобы люди думали, что она ужасна?]
Мышцы на моем лице напряглись.
- В этом доме произошло убийство матери и ребенка. Но в этом жилом районе еще много подобных семей. Так что нам пора уходить.
 В это мгновение дверь распахнулась. На пороге стоял Тан Мингли. Он увидел, что Тенг Бяо стоит рядом со мной, в его глазах отразилось недовольство.
- Кэм-герл, вы ушли не сообщив мне. Ты знаешь, что это опасно?
Я почесала голову, мне было неловко.
- Забудь. Взгляни на это, - он положил антикварный сейф на стол. Внутри по-прежнему лежало нефритовое сокровище.
- Это злой дух Лаоса! – услышала я Фею Розового Облака в этот момент.
Лаос? Я вспомнила, что читала в книге. Предшественником древней Бирмы было государство Шу, которое существовало между третьим и девятым веками нашей эры. Это была страна буддистов.
Государственной религией в Лаосе был буддизм, но в народе было много других примитивных религий. Этот злой дух принадлежал касте злых духов изначальной вере.
- Я видела его однажды давным-давно. – продолжила Фея Розового Облака. – Я не ожидала, что спустя столько лет снова увижу его. Маленькая девочка, этот злой дух очень сильный. Он может превращать людей в призраков, преследовать их. Это очень злое наследие. Если ты его разрушить, это место хорошо вознаградит тебя.
Мои глаза загорелись, едва я услышала про награду.
- Как его разрушить?
- На рассвете, когда первые солнечные лучи упадут на землю, положи его под солнце, а потом разбей молотком. Помни, чтобы его уничтожить, ты должна ввести в молоток свою ауру, иначе ты не сможешь от него избавиться.
- С кем ты разговариваешь? – не мог не спросить Тенг Бяо.
- С мастером.
Я пообещала все исправить со вздохом облегчения. Я хотела, чтобы Тан Мингли забрал вещи, и туту услышала громкий звук за пределами комнаты, как будто бесчисленные рептилии атаковали дом и разбивались о его стены.
- Плохо. Должно быть жители района были превращены в призраков силой зловещей статуи.
Я не успела договорить, раздался звон стекла и в открытое окно вполз на четвереньках зловещий призрак.
- Отрубайте им головы! – вскричала я, вступая в бой.
Один за другим в окна входили призраки, щелкая острыми клыками.
Тан Минли вытащил нож, который прятал в сапоге. Лезвие ножа было черное, но не от яда, это был особый сплав металла. Тан Мингли с коротким ножом в руке летал по комнате, он был очарователен.
Тела злобных были твердые, обычным мечом было трудно отрубать головы, но меч из ветки персикового дерева с легкостью справлялся с этой работы. Это как собаке загрызть курицу.
Нож Тан Мингли резал призраков, будто режет масло. Его удары были плавными. Тенг Бяо не мог от удивления отвести от нас взгляда, между бровями залегла складка. Внимание зрителей было сосредоточено не на нем.
- И еще один. – Тан Мингли ударил последнего зловещего, наступил ему на спину и одним точным ударом отсек голову. Дважды провел ножом по телу, очищая его, после чего убрал в ножны. Его движения были четкие, отточенные, шикарные.
- Он что из спецназа? – прошептал мне Тенг Бяо.
- Не знаю. Наверное, он мастер боевых искусств, - беспомощно ответила я.
- Твое кунг-фу хорошее. Хочешь стать моим телохранителем? Ты можешь прийти ко мне в любое время, - сверкнув глазами предложил Тенг Бяо.
- Боюсь, тебе это будет не по карману, - улыбнувшись, холодно ответил Тан Мингли.
- Серьезно? – улыбнулся Тенг Бяо. – Ты еще не озвучил цену, но уже говоришь, что я не могу себе это позволить.
Тан Мингли презрительно улыбнулся, лицо Тэн Яна осунулось. Он смотрит на него сверху вниз? Это довольно неловко.
Аудитория в вэб-комнате превысила отметку в два миллиона. Большинство зрителей смеялись над ним.
[М-да, захотел Деспота в телохранители? Народ прозвал его Деспотом, но ведет он себя как король.]
[Как классно Деспот отшил его.]
[Я был неправ. Я думал, что он просто дурак, а он оказался большой дурак.]
Жилой район был очищен от призраков. Мы сидели в старом доме Лу и ждали восхода солнца
Сначала я хотела позвонить в полицию, но, подумав, решила, что люди из спецотдела все равно смотрят трансляцию, поэтому найдут способ, как с этим разобраться.
- Маленькая девочка, этот красивый брат-мужчина, кажется, мало  что значит для тебя. – Фея Розового Облака дважды хихикнула. – Посмотри, как он смотри на тебя.
Я бросила на него быстро взгляд, он мягко улыбнулся мне. Я почувствовала себя неловко, натянула кепку на лицо. Когда я не могла смотреть на свое лицо, я презирала себя, теперь же я влюблена.
[Эй, что вы сказали нашей кэм-герл?]
[Посмотрите в его глаза, кажется он на все готов ради кэм-герл. Девушка, вы должны держаться за него, не обманывайте его надежд.]
[Кто посмеет зацепить кэм-герл перед Деспотом, обречен умереть в муках.]
[Может прекратим сплетничать? У меня плохое предчувствие.]
Свет лампы на потолке вспыхнул и погас.
Нехорошо!
Сердце тревожно забилось. Я почувствовала дуновение призрачного ветра с запада. Тан Минги схватил меня за руку, стараясь прикрыть меня своим телом, его нож мгновенно удобно разместился в руке хозяина.
…. Клич войны.
Я мгновенно включила фонарик с волчьими глазами и направило его луч прямо на лицо возникшего перед нами человека.
Свет этого фонарика чрезвычайно силен, он может ослепить. Зрение после такого луча вернется к нормальному состоянию секунд через 30.
Мужчина отступил на пару шагов назад, попытался убежать, но Тан Мингли не дал ему такую возможность. Короткий нож в его руке исполнил смертельный танец и нанес удар в грудь незнакомца.
Пффф.
Звук разрезаемой плоти и вытекающей крови. Короткий нож проделал в груди человека дыру. Он фыркнул и нанес ответный удар по Тан Мингли. Тан Мингли увернулся. Внезапно, сгрупировавшись, незнакомец бросился ко мне.
Догадка озарила меня. его цель – злой бог!
- Цзяньяо, он серьезно ранен, но собирает последние силы, чтобы забрать статую злого божества. Ты не должна позволить ему забрать это, иначе... ты даже не представляешь, сколько людей умрет. – раздался голос Феи Розового Облака в наушниках.
Я сжала зубы. В момент его броска я вспомнила один трюк из приема бокса. Мое тело развернулась, аура потекла вдоль меридиана к правой ноге, которой я ударила в грудь мужчину.
- Ой. – ребра с хрустом сломались, пронзая внутренние органы. Выплевывая кровь, он упал лицом вниз.
В моем мобильнике была функция ночного видения. Зрители видели мой  бой.
[Кэм-герл обладает жесткой внутренней силой. Трудно ли женщине быть мастером?]
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Часть 47. Призрачная ведьма
[Хаха, насколько она непредсказуемая!]
[Эй, я думал, что я здесь гений боевых искусств. Я не ожидал, что маленькая девочка будет настолько лучше меня. Как мне это пережить…]
Он наградил меня десятью кронами.
Тенг Бяо не сводил с меня недоверчивого взгляда. Кажется, ему и в голову не могло прийти, что я мастер боевых искусств.
- Цзяньяо, ты… прорвалась сквозь внутреннюю силу? – состояние Тан Мингли в этот момент невозможно было описать обычными словами.
Я не знала, как это объяснить и что ответить. Месяц назад я была простым, обычным человеком, у которого не было познаний о единоборствах. Понадобился только месяц, чтобы я смогла прорваться сквозь внутреннюю силу. В мире боевых искусств многие всю жизнь пытались это сделать, но так и не смогли.
- Этот ребенок выглядит неплохо, но он ничего и никогда не видел в нашем мире. Духовная сила наших монахов гораздо более утонченная, чем внутренняя сила боевых искусств. Внутренняя сила – это ничто иное, как упрощенная версия духовной силы, - с улыбкой поведала Фея Розового Облака.
Я навела фонарик на лицо мужчины. Он тяжело дышал, воздух с трудом и со свистом проходил в его легкие. Он не жилец.
С виду это был обычный молодой человек, но его глаза… злые, в которых бушевало негодование.
- Я стану призраком, я не отпущу тебя! -  он прикусил зуб, в котором был спрятан яд, и покончил жизнь самоубийством.
- Он мертв? – сглотнул Тенг Бяо.
Я кивнула. Его лицо было уродливым. Хотя окружение, в котором он находился, ели людей, между ними всегда происходила борьба. И не все причиняли вред людям.
Тем не менее, это был первый раз в моей жизни, когда живой человек превратился в мертвого.
Мне хотелось осмотреть его тело, но Тан Мингли остановил меня. Он поймал мышь и бросил ее на тело. Несколько шагов и мышь упала мертвой. Яд мгновенно вошел в ее тело через лапы.
Я находилась в прострации. Этот человек настолько был пропитан ядом, что даже после смерти мог убивать.
Тан Мингли был мрачен. Он нашел кусок ткани и накрыл его. Ночь подходила к концу. Наконец на горизонте появилась светлая полоса. Я вынесла злую статуэтку на улицу. Когда первые лучи коснулись ее, я подняла молоток, в который влила свою ауру, и резко опустила его.
Бам!
Резкий звук. Злые духи, заключенные в статуэтке, закричали и стали прорываться сквозь тонкую паутину трещин на макушке, разлетаясь в разные стороны.
Ох.
Тяжелая нефритовая статуя зла сломана. Из нее вырвался черный дым, который устремился в мои ноздри.
Я застыла. Язвы на моем лице уже сошли. Могу ли я и дальше продолжать поглощать черный дым? Я исследовала свое тело. Аура увеличилась, не намного, но это привело меня в восторг. Я поняла, что поглощая черный дым, оставшийся от призраков, я могу стать сильнее.
- Дорогие друзья. – сказала я, глядя в камеру. – Спасибо, что провели со мной эту долгую ночь. Злая статуя, которую вы видели, была уничтожена, как и были уничтожены призраки этого района. Теперь здесь восстановлен мир.
Я отключала вэб-комнату и посмотрела на количество людей, которые сегодня наблюдали за моими злоключениями. 2,7 миллионов. Многие из них ни на минуту не отрывались от экранов.
Раздался звук сирены. В дом вошла большая группа полицейских во главе с капитаном из спецотдела и Сяолинем.
Капитан мрачно взглянул на остатки злой статуи. Он всю ночь провел у экрана, смотря прямую трансляцию. Ему хотелось забрать статуэтку зла для изучения, но сверху пришел приказ, который не позволял кому бы то ни было прерывать мою трансляцию и вмешиваться в мои дела. Ему оставалось только быть сторонним наблюдателем.
- Капитан, вы многое об этом знаете. Вы видели когда-нибудь такого бога зла? – спросила я.
Капитан сохранял достоинство, пока полиция биохимической службы осматривала тело.
- Все признаки ведьмы-призрака.
- Призрачная ведьма?
- Одна из каст в Бирме. - ответил руководитель команды. - Во времена царства Шу существовала примитивная секта. Бирманское правительство приложило много усилий, чтобы искоренить их. Часть из них скрылась в горах, не в силах найти основной костяк секты. Я не ожидал, что они осмелятся проникнуть в горный город и доставят столько неприятностей.
- Капитан, личность человека установлена. – доложил Сяолинь. – Его зовут Ли Йи. Он вырос в этом районе. Пять лет назад его семья и семья Лу Лаосан поссорились из-за какой-то мелочи. Через несколько дней его отец погиб в автомобильной аварии. Он сказал, что видел, что автомобиль вел Лу Лаосан, но соседи отказались дать показания. Позже он отправился на заработки на юг и исчез.
Я понимала его. Он обиделся на соседей и отправился в Бирму. По совпадению он присоединился к призраку Цзуна и научился кое-чему. Он вызвал злых духов и попросил их отомстить.
Капитан испуганно посмотрел на меня.
- С этой призрачной ведьмой лучше не связываться. Ты уничтожила большое количество их людей и уничтожила их богов. Я боюсь, что они вернуться, чтобы отомстить вам. К счастью, эти двое…
- Мне бояться какой-то призрачной ведьмы? – холодно улыбнулся Тан Мингли.
Однако Тенг Бяо не разделял его самоуверенности, он был переполнен страха. Колдовство в Бирме было безудержным. Он знал это. Ему трудно будет защититься, если оно выйдет за ним.
Я беспокоилась за Тан Мингли и Тенг Бяо, поэтому быстро спросила капитана:
- Капитан, может ли ваш специальный отдел выделить людей для их защиты?
- Призраки и ведьмы не должны сильно вас волновать. В конце концов, это Китай, а не Бирма. Они не осмелятся открыто творить зло на нашей территории. – капитан улыбнулся мне.- Этот Ли Йи тайно сбежал. Мы отловили практически всех призраков.
Я поблагодарила капитана за помощь. Цель достигнута, я улыбалась.
Тан Мингли проводил меня домой. Он тихо сказал, что мать Тенг Бяо родилась в большой семье Ху в Жунчэне. Она была под защитой Ху, и маленькая секта небольшой страны вряд ли получит возможность добраться до него.
Проще говоря, единственный, кто не был защищен – это я.
Я вытерла холодный пот со лба. К счастью, мое лицо никто не знал и мои данные были засекречены. Предполагалось, что спустя некоторое время кого-то все же отправят к Тенг Бяо, чтобы в тайне охранять его.
Вернувшись домой, я сразу проверила почту и нашла Фею Розового Облака.
- Фея Розового Облака, вы сказали, что наградите меня чем-то хорошим. Что это?
- Не беспокойся, маленькая девочка. Я уже отправила тебе вознаграждение. Не забудь тщательно проверить, - с улыбкой сказала Фея Розового Облака.
Еще не закончив разговор, я услышала, как за дверью кто-то кричал.
- Юань Цзяньяо, к вам курьер.
Я быстро открыла дверь, снаружи никого не было. На полу лежала коробка размером с кулак, тщательно обернутая. Счастливая, я открыла ее. Внутри находилась нефритовая коробочка, очень изящная.
Наркотик?
В коробочке лежал камень размером с большой палец. Странный подарок.
- Фея, что это?
- Это Ю Цзянь. – ответила Фея Розового Облака. – положи его себе на лоб, а затем вдыхай ауру.
Закрыв глаза, я положила камень себе на лоб, пропуская через него ауру. Внезапно в мою голову ворвалась сокрушительная морская сила, заставившая меня закричать и потерять сознание.
- Ой,  забыла сказать, что если умственных сил недостаточно перед первым использованием, она может стать идиоткой. Это плохо, девушка будет мной убита? – запричитала Фея Розового Облака.
У меня есть мечта. Во сне я лежала в темноте, окруженная плотными золотыми буквами.
Секретный рецепт?
Я сильно волновалась, но старалась внимательно читать слова. Чем больше я смотрела на них, тем больше мне казалось, что все неправильно.
Странно, это не похоже не практику. Но это и не… рецепты…
Неожиданно я очнулась, внутри чувствовала себя опустошенной.
- Эй, маленькая девочка, ты в порядке? – донесся до меня тревожный голос Феи Розового Облака.
Я помассировала все еще болящие виски.
- Фея, я в порядке.
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Часть 48. Новое блюдо
Фея Розового облака вздохнула с облегчением. Лорд Женгуян не простил бы ее, если с девушкой что-нибудь случилось бы.
- Эй, как себя сейчас чувствуешь? – спросила она.
Я пошевелила своими конечностями.
- Хорошо, но жутко болит голова.
- Это нормально. Просто подожди немного. - сказала она с улыбкой. – Может быть благодаря тому, что ты успешно пережила это испытание, ты обретешь что-то неожиданное.
- Обрету что-то благодаря чему?... – я была сбита с толку.
-На твоем столе есть стакан с водой? Посмотри на него, думай о том, что он двигается.
Я смотрела на чашку с водой в течение десяти минут. Неожиданно чашка зашевелилась и переместилась в сторону на несколько сантиметров.
- Фея, я…я… - взволнованно воскликнула я.
- Поздравляю. Тебе открылся дух богов, так его мы называем. – сказала Фея Розового Облака. – Этот навык необходим для таких, как мы, чтобы мы могли совершенствоваться. Твой уровень еще невысок, но постепенно мы это исправим. Чем выше уровень, тем сильнее знание. Со временем ты обнаружишь, как много магических эффектов станет тебе подвластно.
Я закрыла глаза и снова почувствовала, как попадаю в водоворот, центром которого была я. Мое восприятие окружающего обострилось. Я чувствовала все, что происходит вокруг меня на расстоянии метра, даже несколько ползающих муравьев не укрылись от моего взора.
Это легендарный дух богов? Потрясающе.
Мое сердце радостно забилось, когда я вспомнила слова, которые ранее скользили сквозь мой мозг:
- Фея Розового Облака, этот нефрит и есть рецепты?
- Да, это рецепты.
Я нахмурилась:
- Фея Розового Облака, на самом деле такие рецепты  могла бы найти и в интернете.
- Ты думаешь, это обычные рецепты? – расстроилась Фея Розового Облака. – Маленькая девочка, это рецепты, которые я тщательно разрабатывала на протяжении многих лет. Некоторые блюда, сделанные по этим рецептам, эффективнее многих лекарств. Многие мои ученики желали обладать этими рецептами, но я не раскрыла им их секрет. Причина, по которой я послала тебе их через камень в том, что передавать документы онлайн небезопасно. После того, как камень передал тебе информацию, он будет уничтожен автоматически. Рецепты останутся в твоей памяти.
Я потеряла дар речи. Лечебная пища… Если я не смогу проводить прямые трансляции и тем самым зарабатывать себе на жизнь, то смогу открыть небольшой ресторанчик, который позволит мне сводить концы с концами.
Осторожно я перебрала рецепты, записанные в мой мозг. Из обычных овощей можно приготовить еду, которая будет давать небольшой оздоровительный эффект. Такие блюда можно предложить пожилым людям. Я нахмурилась. Для большей эффективности нужно добавлять ингредиенты, которые придется поискать. Что ж, пробуем!
В моих запасах еще остались кое-какие травы, а в холодильнике оказалась курица. Я решила приготовить пряного цыпленка с женьшенем по новому рецепту.
Особенность блюда была в том, что при отборе овощей и курицы, их подготовке, нужно было использовать свою ауру. При приготовлении блюда также необходимо было вливать ауру.
Я приоткрыла крышку горшка, в котором тушился цыпленок, густой запах наполнил комнату. Я сделала глубокий вдох, и почувствовала, как рот наполнился слюной.
Я налила себе миску куриного супа. От него исходила сильная аура, в несколько раз больше, чем я влила в него в процессе приготовления. Выпив суп, я почувствовала, как приятное тепло разлилось по моему животу. Мне стало хорошо и как-то радужно.
Стук в дверь вывел меня из приятного оцепенения. За дверью стояла тетя Ли Айи. Она улыбалась:
- Цзяньяо, что это за необыкновенный запах? Это аромат…?
Тетя Ли всегда заботилась обо мне. Поздоровавшись с соседкой, я предложила войти и выпить миску супа. Она быстро опустошила миску, присвистнув от удовольствия.
- Цзяньяо, я не ожидала, что ты так хорошо готовишь. Этот суп – необыкновенный. Лучшие повара города не смогут добиться такого потрясающего вкуса и аромата.
- Вы мне льстите, - с улыбкой ответила я.
- Не знаю, не знаю… может все дело в самовнушении, но моя нога давно страдает от ревматизма. Когда я выпила твой суп, я почувствовала себя намного лучше, и нога перестала меня тревожить, - продолжала тетя Ли.
Теперь я поняла силу рецептов. Этот суп может улучшить физические показатели тела и вылечить некоторые заболевания. Конечно, миской супа не вылечить ревматизм, но если выпивать его в течение хотя бы десяти дней, то тело станет намного сильнее.
- Тетя Ли, мой суп не панацея, - рассмеялась я.
- Чуть не забыла, у меня к тебе дело. Но не знаю, заинтересует ли это тебя.
- Какое дело?
- Моя дальняя родственница – племянница – работает поваром в частном клубе. Их босс пригласил повара из столицы, но он случайно обжог руку маслом и теперь не сможет несколько дней работать. Босс на днях ждет важных гостей и не успеет нанять нового хорошего повара. Я думаю, что ты сможешь его заменить, тем более, я уверена, что у тебя все получится после твоего супа. Почему бы не попробовать? Я слышала, что у них заработная плата выплачивается в конце смены, примерно 10 000 за день.
Лицо тети Ли покраснело от волнения.
- Цзяньяо, если ты возьмешься за эту работу, я смогу рассчитывать на небольшие комиссионные. Ты возьмешься?
В ее словах был смысл. Днем я обычно ничего не делаю, и это разовая работа. Заработанные деньги я смогу потратить на ингредиенты для приготовления лекарства. Таким образом, я убью несколько зайцев.
Я пообещала тети Ли взяться за предложенную работу.
На следующий день тетя Ли отвела меня в частный клуб. Великолепно украшенный, он предлагал множество разнообразных развлечений. Таинственная пещера для богачей.
Кепка прикрывала большую часть моего лица. Когда мы пришли на кухню, тетя Ли сказала:
- Алинг, вы хотели, чтобы я нашла вам человека. Я это сделала.
Женщина по имени Алинг была очень красивой с изысканным макияжем. На ней был большой красный чонгсам и пояс, подчеркивающий тонкую талию.
Она пристально посмотрела на меня сверху вниз.
- Это повар, которого вы нашли?
- Да, - ответила тетя Ли, - правильно.
- Вы носите маску и кепку в ночное время? Вы не больная? – Алинг посмотрела на меня с отвращением.
- Нет, нет, она абсолютно здорова. – тетя Ли посмотрела на меня. – Сними маску.
Поколебавшись, я сняла маску и кепку. Алинг некоторое время разглядывала меня, после отвернулась.
- Видите? – быстро спросила тетя Ли.
- Покажи, что ты умеешь, - Алинг приподняла подбородок и посмотрела на меня. Ее взгляд показался мне враждебным.
Я повернулась к плите. Передо мной лежало несколько ростков фасоли. Я решила приготовить самое простое блюдо из ростков фасоли. В процессе готовки я влила в содержимое сковороды немного ауры, богатый насыщенный аромат фасоли разлетелся по кухне.
- Хороший аромат, - несколько поваров отложили свои дела и пришли понаблюдать за моими действиями.
- Сестра Алинг, попробуйте, - я передала ей блюдо и палочки для еды.
Алинг взяла кусочек, прожевала и проглотила. Ее лицо мгновенно изменилось. Казалось, что она хочет наброситься на еду, но, сделав над собой усилие, Алинг отложила палочки.
- Хорошо, пусть готовит.
Тетя Ли счастливо кивнула. Повернувшись ко мне, она сказала:
- Цзяньяо, ты должна постараться и сделать свою работу хорошо.
Не знаю почему, но я почувствовала, что в ее словах есть скрытый контекст.
- Ты будешь на кухне. Сегодня вечером, когда гости сделают заказ, ты приготовишь блюда, - высокомерно сказала Алинг.
Я пообещала. Она бросила на меня пустой взгляд и удалилась.
Не успела она покинуть кухню, как повара набросились на ростки жареной фасоли, приготовленные мной.
Я гордилась собой. Раньше я слышала, что новых шеф-поваров на кухне не держали, если они плохо готовили.
Передо мной поставили красивое меню и список заказа:
- Приготовь это.
Я взяла заказ и меню, недоумение отразилось на моем лице: эти блюда действительно существуют? «Нефритовый суп», «Маленькая лодка» - что это такое? Литературное состязание?
Алинг посмеиваясь, сказала:
- Работай быстро, не позволяй гостям долго ждать, иначе можешь собирать свои вещи и убираться отсюда.
После ее ухода я посмотрела на поваров. Они были похожи друг на друга. Если спросить их… Но как в таком случае они посмотрят на меня? Чтобы не произошло, отступать уже поздно.
На мое счастье, этот частный клуб был хорошо укомплектован, все необходимые травы и ингредиенты здесь были. Мне хотелось попросить помощь у поваров, но они уклонились, поэтому мои дела шли медленно.
К счастью, я начала заниматься боевыми искусствами и принимала лекарственные ванны, поэтому моя скорость была намного выше. Кухонным ножом я также очень хорошо орудовала. Минута, и толстая морковь нашинкована.
Первое блюдо «Маленькая лодка» готово.
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Часть 49. Инь Шенгуа
Алинг, гордо демонстрирующая свои формы и тонкую талию, вошла на кухню. Ее слова били, как пощечины:
- Ты еще ничего не сделала? Как ты собираешься удовлетворять гостей?
Я указала на кастрюлю супа передо мной:
- Первое блюдо уже готово!
- Что это за блюдо? Ты разыгрываешь меня? – разозлилась Алинг.
- Сестра Алинг, вы можете быть уверены, это блюдо определенно удовлетворить гостей. – уверенно сказала я. – если не верите, попробуйте сами.
Естественно Алинг отказалась. Она насмехалась надо мной и унижала:
- Подожди немного. Если гость рассердится, посмотрим, как я тебя вышвырну.
Ей осталось подозвать официанта и отправить с ней горшок с супом.
В это время в отдельной роскошной комнате молодой человек средних лет сопровождал важного гостя, окруженного несколькими людьми. Его сопровождала красивая женщина.
Официант принесла суп и торжественно объявила:
- Маленькая лодка.
Все посмотрели на суп. Вдруг кто-то улыбнулся:
- Ха-ха-ха, босс Чжэн, ваше блюдо действительно интересное. Таз с чистой водой, в котором плавает какой-то лист. Это вы называете «маленькой лодкой». Твой шеф-повар действительно хорош?
Босс Чжэн не выдержав насмешек, гневно повернулся в Алинг:
- Что это?
Алинг сжалась, желая исчезнуть или быстрой смерти.
- Я все исправлю.
- Подождите! – неожиданно воскликнул гость. – Дайте мне миску.
Человек, стоявший рядом с ним, быстро передал ему миску супа. Он сделал глоток, в его глазах промелькнула искра удовольствия, и быстро допил остальное.
- Да.
Присутствующие странно посмотрели на него. На первый взгляд обычная чистая вода. Что в ней необыкновенного?
Они попробовали суп из своих мисок, их лица изменились. Они никогда не пробовали такого отличного супа!
Несмотря на то, что суп был прозрачным, как вода, вкус его был необычным и очень хорошим. Это было так вкусно, что они готовы были проглотить свои языки.
Но это не все. Когда суп достиг живота, по телу разлилось необычное тепло и легкость. У гостя болела голова, но после супа боль исчезла, он почувствовал себя намного лучше.
Суп был съеден. Мужчина обратился к хозяину:
- Босс Чжэн, еда в вашем заведении действительно достойна его названия. Я не могу дождаться второго блюда.
- Ваша похвала дорого стоит. Все знают, что вы первый на Юго-Западе. – он повернулся к Алинг. – Поторопись.
- Не нужно торопиться, - остановил босса Чжэна молодой гость.
- Да, пусть она сделает все на высшем уровне, - кивнул босс Чжэн.
На кухне мое блюдо готовилось несколько раз. Аромат разносился далеко за пределы кухни. Официанты непрерывно сновали из зала на кухню. Наконец, последнее, восемнадцатое, блюдо, было закончено. Хотя вливалось немного ауры, я чувствовала себя уставшей.
Мне очень хотелось есть, голод буквально разрывал меня. Приготовив себе жареный рис, я собиралась перекусить, когда вошла Алинг.
- Гости остались очень довольны блюдами, которые ты приготовила. Они хотят видеть тебя, - сказала она с холодным лицом.
- Это... действительно нужно? – нахмурилась я.
- Если тебе это не нравится, то останешься без оплаты, - холодно ответила Алинг.
Расстроившись, я отложила ложку и пошла за ней.
- Сними кепку и маску. Клиенты могут неправильно понять тебя, подумают, что ты больная и откажутся платить.
Как много правил. Разве это не просто приготовить еду?
Я подошла к отдельной комнате. Немного постояв, я вошла в роскошный кабинет, слегка поклонилась:
- Мистер Гуд.
В комнате воцарилась тишина. Я подняла глаза и ошеломленно замерла.
Молодой человек, сидящий во главе стола – Инь Шенгуа.
Сегодняшний гость это он? Невероятно, неужели мир настолько тесен, я встречаю его везде?
Инь Шенгуя посмотрел на меня задумчивым взглядом.
- Инь Шенгуа, ты еще не удовлетворен? – улыбнулся босс Чжэн. – Это было последнее блюдо, которое я приготовил для тебя.
Я почувствовала свирепый взгляд на себе. Что он имеет в виду? Разве я плохо справилась с обязанностями шеф-повара?
- Инь Шенгуа, не будь таким мелочным, - проговорил молодой человек с кислым выражением на лице.
- Босс Чжэн на этот раз хорошо постарался. - подхватил второй. – Где вы нашли такую красавицу, которая, к тому же, готовить умеет так хорошо?
Босс Чжэн улыбнулся и сказал:
- Господин, будьте уверена, сегодня вечером я приготовил для вас множество развлекательных программ. Я обещаю, вы не будете разочарованы.
Я больше не могла слышать это. Наконец я поняла, что все это было спланировано тетей Ли. Она солгала мне о травмированном поваре, она хотела, чтобы я занималась другим вещами.
Я уставилась в пол:
- Господин, возможно, вы не правильно поняли меня. Я пришла лишь для того, чтобы подать заявку на должность шеф-повара. Все остальное мне не интересно.
Закончив, я повернулась к двери и взялась за ручку. Босс Чжэн почувствовал себя неловко, он вышел за мной:
- Возвращайся к Алинг.
- Подождите, - Инь Шенгуа поднял руку, останавливая босса Чжэна и идя за ним.
Оставшиеся в кабинете молчали, бросая друг на друга многозначные взгляды.
- О, герой, плененный печальной красотой. - кто-то промолвил. – Инь Шенгуа не привык, чтобы женщины открыто игнорировали его.
- Босс Чжэн, лечебная вода, на которой сварен суп, это большая удача, что вы смогли заполучить ее.
Лицо босса Чжэна светилось гордостью:
- Можете быть уверенным, мы как семья, у вас не будет недостатка в этом лечебном супе.
Разгневанная я вернулась на кухню, повара разбегались при виде меня, не зная, где спрятаться. Поспешно я собрала вещи и направилась к выходу. Передо мной возник цветок. Его держал Инь Шенгуа, он спокойно смотрел на меня.
Гнев в моем сердце разгорелся с новой силой при виде него. Мой тон стал очень грубым:
- Мистер Инь, пожалуйста, дайте мне пройти.
Он не сдвинулся с места, продолжая перекрывать мне выход.
- Мистер Инь не захочет мое последнее блюдо? – я прикусила губу.
- Но если я действительно хочу есть? – промолчав некоторое время, ответил он.
Казалось, что мое сердце было сжато тисками, я снова пережила старый кошмар. С того случая меня преследовали бесчисленные ночные кошмары, в которых я видела его полный омерзения взгляд, после чего я просыпалась в холодном поту.
Душевная травма, наверное, никогда не заживет.
- Я повторю еще раз. – я глубоко вдохнула, пытаясь сдерживаться, ведь мы не противники сейчас. – Я просто готовлю.
- Это вы приготовили? – взглядом он указал на жареный рис на плите.
- Да.
Он сел за варочную панель, взял ложку и съел весь рис до крупинки. Рис уже был холодный, но он все равно съел ароматное блюдо с таким видом, будто никогда не ел рис.
- Как насчет того, чтобы стать моим личным шеф-поваром? – спросил он. – Я могу платить вам 10 000 в день. Работать на меня в сто раз легче и приятнее, чем работать здесь. И намного безопаснее.
- Не интересует. – с холодным лицом ответила я. – Мистер Инь, если вам больше нечего сказать, я пойду. Думаю, боссу Чжэну не составит труда перевести мою зарплату на счет.
- В твоей еде есть намеку на силу.
- О чем вы говорите? – я сделала несколько шагов в его сторону.
- Намек очень слабый, но мы можем это почувствовать. – он медленно подошел ко мне, наклонился и сказал. – Эта аура хороша для практики наших воинов. В этом мире многие травы содержат ауру, но она слишком сложная. Моя семья разработала своего роду духовную воду, которая очищает ауру и обладает эффектом поддержания себя в форме. Однако по сравнению с вашей аурой в еде, она не стоит упоминания.
Шок. Я не думала, что он сможет разгадать мое блюдо. Я не ожидала, что он сможет увидеть это.
Этот человек слишком опасный. Его род очень давний. Он всегда выглядит так, будто все знает, будто ничто не может скрыться от его глаз.
Мое сердце заледенело. Такой сильный враг. Неужели я действительно когда-нибудь смогу победить его?
Нет, Цзяньяо, ты не должна признавать свое поражение! Ты должна подумать о своем брате Шен Ани, который все еще лежит в больнице. Подумай о себе, подумай о своем унижении. Он забрал твои самые ценные вещи и воткнул в сердце нож. Однажды эта ненависть найдет выход.
- Просто у меня есть некоторые специальные методы для подготовки ингредиентов. Я не могу их массово производить. Вам не нужно беспокоиться, я не буду вашим конкурентом, - спокойно сказала я.
- Вы действительно думаете, что я здесь для того, чтобы пригласить быть моим шеф-поваром? – внезапно он протянул руку и аккуратно поправил выбившуюся прядь волос за моей спиной. – Если бы я просто сказал, что хочу есть еду, приготовленную вами…
- Извините, я не хочу готовить для вас, - категорически отрезала я и вышла, не оглядываясь.
Он молча смотрел на мою удаляющуюся спину, затем поднес пальцы, которыми дотронулся до моих волос к носу, понюхал, в его глазах застыла какая-та тайна.
Выйдя из этого частного клуба, я почувствовала, как по спине катится холодный пот, руки слегка дрожали.
Инь Шенгуа – это ужасно. Если он появится передо мной, если начнет давить на меня.
Я сжала кулак. Я хочу быть сильнее. Я должна быть сильнее!
Я вернулась домой, в дверь тут же постучались. Это была тетя Ли. Она улыбалась.
- Цзяньяо, я хочу извиниться.
- Тетя Ли, я никогда вас не обижала, почему вы хотите навредить мне? – тихо спросила я.
- Недоразумение – это недоразумение. Это моя вина. Я не поняла все до конца. Я действительно думала, что им нужен повар. – она говорила быстро. – Цзяньяо, вспомни, как мы жили раньше, на этот раз ты простишь меня?
Она видела, что я продолжала дуться и не собиралась ей отвечать.
- Цзяньяо, на этой карте 20 000, из которых 10 000 – твоя зарплата, которую выплатил босс Чжэн, а остальные 10 000 – мой подарок.
- Ваши деньги я не могу принять, - я нахмурилась.
Тетя Ли побледнела, страх и беспокойство сменялись на ее лице:
- Цзяньяо, прошу тебя, умоляю, ты должна обязательно принять их, иначе с моим сыном случится несчастье.
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Часть 50. Продвижение продукта
Гордость тети Ли – ее сын, который два года назад поступил на государственную службу.
- Мой сын, это моя единственная надежда. Пожалей меня, - вскричала тетя Ли.
Она встала передо мной на колени, я чувствовала себя беспомощной. Раньше она всегда помогла попавшим в трудное положение.
- Хорошо, но чтобы больше такого не повторялось.
Тетя Ли быстро поднялась. Смеясь сквозь слезы, она сказала:
- Цзяньяо, ты поднимешься на самую высокую ветку. Рано или поздно тебе придется взлететь и стать фениксом.
Я слегка прищурилась. Она увидела недоверие на моем лице и быстро проговорила:
- У меня на плите мясо готовиться. Ты занята, я не буду тебя беспокоить, - соседка поспешно удалилась.
Я осталась одна в квартире. Смотрела на карту в моей руке. В этом весь Инь Шенгуа. Он действительно великая сила.
Следующие несколько дней я решила отдохнуть и не думать о заработке. Я пошла в аптеку за драгоценными травами. Каждый день я принимала лечебную ванну и кушала приготовленные по новому рецепту блюда. Мое тело становилось сильнее день ото дня, но что-то мне не давало покоя.
Этим утром, едва прикоснувшись к фиолетовому лучу, я почувствовала, что аура в моем теле превратилась в наводнение, стекающееся к лобковой области.
Бум.
Я чувствовала, как аура превращается в толстую стену, кружится вокруг меня, превращаясь в невидимый вихрь.
Соседи почувствовали, что этим утром ветер был настолько сильным, что воздух стал мутным.
Я впитывала энергию четыре часа. Мои меридианы стали в два раза больше, чем раньше, аура стала толще. Раньше она была толщиной с соломинку, теперь же стала толщиной с большой палец взрослого.
Я открыла глаза. Мой слух усилился. Я постигала новый мир, другой мир.
Я продвинулась?
Я отправила сообщение Лорду Женгуяну, мне нужно было узнать, что это. Неожиданно он ответил сразу же.
- Хорошая девочка. Прошло всего лишь несколько дней, а ты так сильно продвинулась вверх. Теперь можно перейти к следующему уровню?
- К следующему?
- Наши монахи разделены по классам. Ты прорвалась через кандалы и достигла уровня, когда официально вступают на порог монашества. - сказал он. – Это редкий талант.
- Неужели вы готовы принять меня в ученики? – быстро спросила я, ликуя внутри.
- Еще недостаточно. - покачал он головой. – У моих учеников уровень должен быть не ниже шестого, а у тебя только первый. Ты не можешь быть моим учеником, но продолжай усердно работать.
Я была обескуражена. Я думала, что уже достаточно подготовленная. По сравнению с другими, это как рай и земля.
- Будьте уверены, я вас не подведу, - сжав кулак, дала я клятву.
- Ха-ха, молодые люди такие импульсивные. Последние несколько дней я был очень занят и не мог смотреть твои трансляции.  Когда ты будешь вещать в следующий раз? Я подготовил награду.
- В ближайшие два дня. Я вас не подведу, - быстро ответила я, счастье переполняло меня.
После разговора я посмотрела сообщения зрителей. Места, которые они предлагали для проверки, мне не подходили, и это было странно.
Вечером должен был зайти Тан Мингли. Я приготовила много блюд, которые едва поместились на столе. Когда он вошел, не мог не вдохнуть запахи, разносящиеся по квартире.
- Вкусно пахнет. Цзяньяо, что ты делаешь?
- Узнаете, когда доедите, - я загадочно улыбнулась.
Еда на столе поражала не только вкусом, но и цветом. Это было красиво. Он взял палочки для еды. Прошло не более десяти минут, как еда была сметена со стола.
Меня всегда поражало его умение есть. Несмотря на то, что он ел слишком быстро, его движения были элегантными. Доев последнюю жаренную фрикадельку, он выглядел довольным. Нежно прикоснувшись к дантиану, он сказал:
- Цзяньяо, в этой пище есть намек на ауру. Я чувствую, как меридианы в моем теле очистились. Это не так хорошо, как лечебные ванны, но… это тоже хорошо. – он посмотрел на меня взглядом, пытающимся узнать все мои тайны. – Цзяньяо, сколько еще сюрпризов ты мне преподнесешь?
Я улыбнулась, собрала посуду и сказала:
- Лечебная ванна готова.
Тан Мингли посмотрел на меня, занятую обычными делами, и вдруг почувствовал стеснение в груди и нежность, исходящую из глубин своего сердца.
Пока он принимал ванну с лечебными травами, я искала в интернете ужасные места. Ничего хорошего мне не попалось. Внезапно я увидела сообщение с канала. Сообщение было от женщины из художественной школы.
Она рассказала, что неделю назад в Академии художеств Шаншена девушка покончила жизнь самоубийством. Эта девушка была известной в художественной школе. Говорят, она сыграла несколько эпизодических персонажей в гаремных драмах. Японский вэб-сайт избрал ее в номинации «4 000 красивых женщин Китая».
Ее популярность росла, поэтому было странно, что она добровольно решила уйти из жизни.
Соседка по комнате рассказала, что в полдень дня смерти девушка получила компакт-диск. За несколько дней до этого она пригласила фотографа снять ее видео, которое она собиралась послать на отбор для участия в новой драматической постановке. Она подумала, что это готовое видео и сразу же решила его посмотреть.
Никто не подозревал, что на диске был записан фильм ужасов, причем картина была очень странная. Соседка по комнате только взглянула на экран и не стала смотреть, но школьная красавица была очарована им. Она смотрела на экран, не отрываясь и не мигая.
Соседка по комнате ушла по своим делам. Она вернулась поздно ночью как раз в тот момент, когда девушка спрыгнула с седьмого этажа, ее мертвое тело распласталось перед ней.
Соседка была сильно напугана, некоторое время была не в себе. Ее забрала семья, а полиция закрыла дело под грифом «самоубийство».
Сегодня в полдень девушка, отправившая мне послание, вернулась в спальню и обнаружила, что теперь ее соседка сидит перед монитором компьютера и смотрит фильм ужасов. Содержание фильма было кровавым и ужасным.
Сначала она не обратила внимание на поведение соседки, но потом заметила, что она начала нервничать. Так как она была моей поклонницей, то решила написать мне.
Я подумала, что это может быть интересно. Я ответила на ее сообщение, сказала, что вечером зайду в ее художественную школу.
Лекарственная ванна Тан Мингли закончилась. После нее мышцы на его теле становились плотнее, рельефнее. На этот раз на нем была белая пижама с открытым воротом. Я могла увидеть его прекрасное тело.
Я тут же отвела взгляд. Он медленно подходил ко мне. Он был ростом около 180 см. Мое лицо оказалось прямо напротив его груди, ноздрями я уловила мужской запах.
Он него неплохо пахло, слабый запах травы… я покраснела.
Я отступила и уперлась в стену. Его рот слегка приоткрылся, а рука оперлась на стену рядом со мной. Склонив голову, он сказал:
- Цзяньяо, что ты думаешь о том, что я сказал в прошлый раз?
- Что…что? – я заикалась и вдруг вспомнила его слова… - Не шутите. – я сглотнула слюну и выскользнула из-под его руки. – Я бедная, но не нуждаюсь в содержании.
Он громко хмыкнул, включил компьютер на новостном канале. Я подошла, новости касались Го Таньфэна и его сына.
Иностранная торговая компания под именем Го Сюй была обвинена в уклонении от уплаты налогов. Компании грозили огромные штрафы. Го Таньфэн был президентом консорциума Го, в которую входили члены коррупционной группы. Хотя отец Го не был отправлен в тюрьму, совет директоров все же снял его с должности и выгнал из группы.
- Это… - моему удивлению не было предела.
- Цзяньяо, я же сказал, что никому не позволю издеваться над тобой, - Тан Мингли мягко сжал мое плечо.
Я сглотнула, мое сердце тревожно забилось. Он был нежным со мной, поэтому я ослабила свою бдительность.
Он мудрый и сильный, ничем не уступает Инь Шенгуа. Как только он будет раздражен или в гневе, он превратится в огромного зверя, которого никто и ничто не остановит.
- Не забивай голову этими вещами. – он выключил компьютер. – Где будет следующая прямая трансляция?
Я сосредоточилась на деле и рассказала ему о городской художественной школе. История его также заинтересовала. Мы собрали вещи, сели в Land Rover Aurora и отправились прямиком к художественной школе.
Сегодня был выходной день. Возле школы было припарковано много автомобилей премиум класса. Некоторые из них принадлежали местным толстосумам, которые поддерживали учениц, некоторые просто богатеньким деточкам.
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Часть 51. Пересечение Янь
Я по-прежнему ношу кепку и маску. В своей маскировке я ходила по кампусу Академии художеств. Повсюду нам встречались красивые парни и девушки. Но появление Тан Мингли нарушило привычную размеренную жизнь академии. Его длинных ног было достаточно, чтобы маленькие девочки переключили свое внимание на него. Их вздохи:  «Красавчик!» не прекращались.
Мы вошли в первое общежитие. Там было немного студентов, многие из них ушли на игру.
Студентка художественной школы сказала, что они жили на седьмом этаже. Мальчики не могли войти в общежитие для девочек. Я попросила Тан Мингли подождать снаружи. Когда я уже собралась подняться наверх, услышала крик.
На балконе, на шестом этаже стояла девушка в шелковой пижаме. Ее глаза были полыми, она смотрела прямо перед собой, не реагировала на крики. Она сделает маленький шаг вперед и исчезнет.
Я почувствовала, как каменеет мое лицо. За девушкой я увидела белого женского призрака. Ее темные глаза на бледном холодном лице пылали злобой.
Я сразу же открыла прямую трансляцию. Мгновенно количество онлайн-зрителей превысило отметку 100 000.
[Что? Кто-то прыгает со здания?]
[Посмотрите на это, за девушкой, которая прыгает!]
[Вау, этот женский призрак такой страшный.]
[Если это призрак ранее живущей девушки, то она была красавицей.]
Тетушка из общежития была смертельно напугана. Тан Мингли не знал, что ей сказать. Когда она вошла, я прошептала:
- Ты присмотри за ней, а я побегу ее спасать.
- Будь осторожна. Если она прыгнет, я постараюсь поймать ее, - слегка помедлив, сказал Тан Мингли.
[Что? Деспот не может похвастать тем, что сможет поймать ее, если она спрыгнет с такой высоты?]
[Не наговаривай на Деспота.]
[Деспот с распростертыми вверх руками, спасающий людей. Держи награду в 20 крон.]
Я добежала до шестого этажа. Призрак женщины протянул руку и уже хотел толкнуть девушку.
- Стоп! – крикнула я, поднимая руку, на которой уже было нарисовано киноварью заклинание. Очаровывающее золотистое сияние отпугивает призрака, который стремительно прячется во тьме.
Подбежав к девушке, я обняла ее за ноги. Внезапно женский призрак возник позади, врезавшись в меня.
Если бы это было раньше, я бы вылетела с балкона с этой девушкой. Но я долго практиковала метод бокса. Моя реакция была молниеносной. Я резко поворачиваю девушку и наношу удар по женскому призраку.
- Ах! – женщина-призрак, издав крик, превратилась в синий дым и рассеялась в воздухе.
Подозреваю, что призрак впервые получил такой отпор.
Я вздохнула и нежно похлопала девочку по лицу.
- Девушка, девушка, очнись.
Ресницы девушки дрогнули, ее глаза постепенно вернулись к привычному состоянию. Она посмотрела на меня:
- Кто ты? Что со мной случилось?
Мои зрачки расширились. Я не обратила на это внимание, но теперь я заметила, что на ее теле было много крови.
- Что это? – она запаниковала и заплакала.
Я повернулась и открыла дверь спальни позади меня. Кровь была везде. На полу лежала девушка. Ее огромные глаза были открыты, ее тело было покрыто кровью, а из груди торчал нож.
Убитая девушка и была женщиной-призраком, которая хотела убить девушку в пижаме!
Это как?..
Девушка в шелковой пижаме неожиданно бросилась ко мне и схватила за шею. Ее глаза были красными, а сила удивительной.
Одержимая!
Я ударила ее в грудь. Она фыркнула, ее захват смягчился. Воспользовавшись возможностью, я перевернулась, прижала ее к себе и засунула в ее рот киноварь.
Она закричала от боли, из ее рта вырвался дым. Девушка не прекращала отчаянно бороться. Я снова нанесла киноварь на ее грудь и нижнюю часть живота, проговаривая заклинание.
Это была молодая девушка, поэтому я прикрыла экран телефона своей одеждой.
[Злая кэм-герл! Мы хотим посмотреть на прелести девушки!]
[Эта девушка так хороша, а кэм-герл нет.]
[Должно быть, кэм-герл завидует красивому телу девушки.]
Проклятие на теле девочки загорелось золотым светом, из нее вылетел прозрачный призрак. Я выхватила меч.
Этот призрак носил платье, которое носили во времена династии Цин и начала Китайской Республики. Она зловеще смеялась. Я почувствовала, как гнев наполняет меня.
Я собрала свою силу в кулак, чтобы аурой заблокировать нападающего призрака. Пока я группировалась, призрак женщины воспользовалась возможностью и, бросившись в ночное небо, исчез.
Несмотря на то, что я использовала ауру, в меня попала часть энергии Инь. Я почувствовала смертельный холод, мое тело начало дрожать.
- Цзяньяо. – Тан Мингли бросился ко мне, взял на руки. – Ты такая холодная.
Мои зубы стучали от холода. От Лорда Женгуяна пришло сообщение, звук которого заставил меня вздрогнуть, я нажала кнопку ответа.
- Цзяньяо, в твоем теле Инь. Твой уровень еще низкий, твой Дантьян может быть поврежден. – он строго сказал. – Делай, как я говорю…
Следуя его указаниям, я направила духовную силу через свои меридианы в теле, после чего выплюнула белый газ. Мое дыхание было очень холодным, температура вокруг нас упала на несколько градусов.
- В порядке, - с облегчением вздохнула я.
- Ты женщина, в тебя попал очень тяжелый Инь. Сделанного тобою недостаточно. Тебе нужен человек с сильным Янь, тебе нужно взять его с собой. Я вижу, что рядом с тобой есть молодой человек. Он подойдет.
- Как перейти? – спросила я. Меня не покидало предчувствие чего-то, что мне может не понравиться.
- Инородное извергается губами.
Я нахмурилась, разве это называется не поцелуй?
- Если ты вовремя не вдохнешь Янь, боюсь, это повлияет на твое состояние в будущем.
Я прикусила губу и повернулась к Тан Мингли:
- Деспот…
- Что случилось?
- Можете ли вы дать мне Янь? – спросила я деревянными губами.
Тан Мингли давно об этом догадался, уголок его рта сложился в легкую улыбку. С гордостью он ответил:
- Конечно.
Он взял мое лицо и склонил голову, я инстинктивно отпрянула. Он фыркнул и серьезно сказал:
- Я даю тебе Янь, ты не должна нервничать.
Я глубоко вздохнула и закрыла глаза. Улыбка на его губах стала шире, когда он снова склонил голову и поцеловал меня.
Его губы были как грубый песчаник. Он заслужил свое имя – Деспот. Это был грабящий поцелуй. Я не думала, что он давал мне Янь, скорее, он высасывал из меня Инь, прикусив губы и захватив язык.
И это транслировалось в прямом эфире.
[Первый поцелуй кэм-герл и Деспота! Я хочу это увидеть! Вы не можете поднять свой телефон, кэм-герл?]
[Кэм-герл,не вешай свой телефон на грудь, мы уже устали смотреть на грудь Деспота, мы должны наблюдать за поцелуем!]
[Отвратительный обзор! Я больше никогда не буду смотреть  твои трансляции!]
[С точки зрения двух людей, этот поцелуй весьма интенсивный. Деспот активен, а ведущая уклоняется. Деспот, твои навыки поцелуя хорошие.]
[Вместо тысячи слов…]
Я оттолкнула Тан Мингли, тяжело дыша:
- Достаточно, я в порядке.
Тан Мингли улыбнулся, его улыбка перешла в смех.
- Я думаю, что могу продолжить.
- Кто-то идет! – прошептала я, услышав шаги в коридоре. Управляющая общежитием привела охранников. Их вид напугал студентов.
- Здесь покойник. – громко сказала я. – Вызовите полицию!
Полиция прибыла быстро, естественно, как же иначе. Я прикрыла трансляцию. Капитан из спецотдела и Сяолинь также прибыли.
Я рассказала им о том, что произошло. После некоторого расследования они сказали нам, что умершею девочку звали Ван Лэй, а девочку в пижаме – Тонг Канкан.
На месте происшествия Тон Канкан убила Ван Лэй ножом для фруктов, после чего хотела покончить жизнь самоубийством, спрыгнув со здания.
Полиция обыскала спальню девочек, компакт-диск найден не был. Хотя Тонг Канкан очнулась, она была немного не в себе. Она продолжала кричать без остановки:
- Призрак! Здесь призраки! Лэй, Лэй, я не убивала тебя! Не убивай меня!
Сяолинь вздохнул и покачал головой.
- Ее невозможно сейчас допросить. Отвезите ее в больницу и свяжитесь с семьей.
Я и Тан Мингли вышли из общежития для девочек. В толпе я увидела бледную девушку, смотрящую на меня. Она ничего не говорила, развернулась и ушла.
Я бросилась за ней:
- Девушка, ты что-то знаешь?
Девушка огляделась. Понизив голос, она спросила:
- Вы та самая омерзительная кэм-герл из интернета?
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Часть 52. CD смерти
- Да, это я, - кивнула я.
- Я тоже одна из ваших зрителей. – сказала она. – Вай Лэй  была вашей преданной поклонницей. Каждый раз, когда вы вещали, она смотрела эфиры. Это я показала ей ваши трансляции. Вай Лэй всегда любила истории про призраков и сверхъестественное. Две недели назад Лоло, Вай Лэй, Канкан и я играли в игру под названием «Диск». Мы использовали не пластик, а компакт-диски.
- Что? – нахмурилась я.
- Мы просто играли. Где-то на середине игры мы услышали, как кто-то поет. Это была женщина. Голос был очень резкий и тонкий. Мы думали, что кто-то пел, но чем больше мы слушали, тем больше убеждались, что голос звучал так, как будто был в наших головах.
Девушка дрожала, но продолжила рассказ.
- Мы напугались до смерти. Лоло первой отпустила диск, а потом он вылетел из наших рук. По дому разнеслись волны холодного воздуха.
- Лоло - первая девушка, которая покончила жизнь самоубийством, спрыгнув со здания? – спросила я.
Девушка кивнула. Она схватила меня за руку.
- Кэм-герл, прошу тебя, спаси меня. Я не хочу умирать.
- Сначала успокойся. Как тебя зовут? – я обняла ее за плечо.
- Меня зовут Лин Лу.
- Лин Лу, не бойся. Я нарисую тебе заклинание. Ты не сможешь его смыть, пока проблема не будет решена.
Я использовала специальную киноварь, чтобы нарисовать на ее груди заклинание.
- Это должно защитить тебя. Вот мой номер телефона. Если что-то случится, не стесняйся обращаться ко мне.
Она схватила лист бумаги, который я протянула.
- Спасибо, кэм-герл. Если я выживу, я дам тебе десять крон.
На обратном пути  историю Лин Лу я рассказала Тан Мингли. Он с неприязнью сказал:
- Они сами навлекли на себя смерть. Пусть умирают, чтобы не навредить другим.
Я бросила на него пустой взгляд, не опровергая его слова.
Если бы у меня был выбор, я никогда бы не стала рисковать своей жизнью, чтобы делать прямые эфиры.
Открыв дверь, я замерла, затем окрикнула Тан Мингли, который остался внизу.
- Мистер Тан, поднимайтесь.
Глаза Тан Мингли загорелись, он быстро поднялся, его шаги были невероятно оживленными.
- Цзяньяо, ты собираешься провести эту ночь со мной? – улыбка на его лице не угасала.
Я рассердилась:
- Мистер Тан, вы думаете не о том. Я нашла это у двери, - я подняла руку, в которой держала диск.
Тан Мингли внезапно изменился в лице. Он серьезно сказал:
- Сколько раз я говорил тебе, называй меня Мингли и не зови мистер Тан.
Я потеряла дар речи. Но сейчас нужно было думать не об этом.
В комнате я вставил диск в дисковод и нажала кнопку воспроизведения.
Экран заполонил снег, после чего появилась красивая женщина. Ее звали Чун Син. Она родилась в большой семье, и была очень красивой. Но ее красота не принесла ей счастье. Хозяин взял ее в свой дом, а его жена возненавидела девушку.
Как только хозяин уехал, его жена продала девушку в бордель. Это был самый плохой публичный дом. В отчаянии девушка хотела повеситься, прежде чем дать кому-либо дотронуться до нее. Случайно ее увидел красивый мужчина. Она понравилась ему, и он выкупил ее.
Сначала девушка думала, что ей повезло, и что он хороший человек, с которым она сможет начать новую жизнь. Это было похоже на сказку.
По сути, красавец был компрадор, специализирующийся на покупке красивых девушек для услады своего хозяина. Он был весьма могущественным, но имел ужасное хобби. Он обожал мучить красивых девушек.
На экране монитора возникла картина, как пытали Чун Син. Процесс был невероятно жестоким и ужасным. Я больше не могла этого выносить. Я хотела перемотать вперед, но обнаружила, что глаза Тан Мингли уставились на экран. Он выглядел несколько странно.
- Мистер Тан? – я провела рукой перед его глазами, но он ничего не почувствовал.
Я была удивлена. Этот диск действительно был проклят призраком. Он не повлиял на меня, скорее всего, из-за моей духовной силы.
- Мистер Тан, очнитесь! – я сильно похлопала его по плечам. Внезапно он повернул голову и посмотрел на меня странным взглядом.
Мне стало плохо, я почувствовала неладное и быстро отступила, но было уже поздно. Он схватил меня за руку и подмял под себя. Ни одного лишнего движения, все произошло молниеносно.
Глаза невидяще смотрели на меня, я видела его неконтролируемое желание, которое рвалось наружу. Я уже знала, что он собирается сделать. Страх сковал мое сердце, я задрожала.
Кажется, я снова вернулась к тому страшному дню, когда была лишена невинности. Ночь экстаза, утро мучительного унижения, глаза с отвращением смотрящие на меня, насмешки и унижения.
Что я делаю не так? Почему я каждый раз сталкиваюсь с подобным? Разве одного раза недостаточно? Почему я снова и снова должна переживать эти издевательства?
Тан Мингли разорвал мою одежду, его глаза покраснели, он тяжело дышал. Он не мог ни о чем думать, в его голове звучала голос, повторяющий одну и ту же фразу: «Обладай ею!»
Стиснув зубы, я выхватила спрятанный в рукаве нож и ударила его в плечо. Потекла кровь, но он не осознавал этого.
Я смочила палец в его крови и быстро нарисовала заклинание на его груди. Заклинание засветилось неглубоким золотым светом. Он перестал двигаться.
Сжав пальцы в кулак, я ударила его по лицу. В удар я вложила всю свою силу, а затем влила ауру. В тот же миг из его тела вырвался прозрачный призрак. Призрачная тень ухмыльнулась и исчезла.
Она зашла слишком далеко! Хотя я и симпатизировала этому женскому призраку сначала, но теперь она стала злым духом, жаждущим причинять вред и убивать!
Тан Мингли свел брови к переносице, прищурившись, он встал.
- Что только что произошло?
Мое лицо было еще немного красным, я молчала. Он увидел мою разорванную грязную одежду и сразу все понял.
- Прости…
- Вы не должны извиняться, это не ваша вина. – я вздохнула и достала разбавленную таблетку для лечения. – Возьмите это.
Он приоткрыл рот, и мой палец задел его язык, когда я проталкивала лекарство. Испугавшись, я отпрянула.
Лекарство пошло в желудок. Менее чем через десять минут, он практически восстановился. Еще осталось немного боли, но это уже не было проблемой.
Его лицо стало очень серьезным, его слова поразили меня:
- Цзяньяо, не дай другим узнать силу твоего лекарства.
Я понимающе кивнула.
Он больше ни о чем не просил. Мы вместе досмотрели диск. На этот раз Тан Мнгли держался за меня, сопротивляясь проклятию диска.
Чун Син снова и снова подвергалась пыткам. Среди многих сильных женщин, попавших в его лапы, она прожила дольше всех. В конце концов, тиран устал от нее. Он закопал ее живьем под большим деревом, оставив снаружи голову, чтобы она медленно умирала от голода и жажды.
Тан Мингли, моргнув, сказал:
- Это большое дерево, я видел его…
Он не договорил, раздался телефонный звонок. Это была Лин Лу.
- Кэм-герл, спаси меня. – девушка плакала. – Я только что получила диск от призрака-женщины.
- Не смотри его. – быстро сказала я. – Где ты сейчас?
 - Как только я получила его, я выбросила диск. Но его нашел мой брат и, не зная, откуда он, вставил его в дисковод компьютера. Я нашла его слишком поздно. Он взял нож и порезал родителей. Когда он ударил ножом меня в грудь, сработало заклинание. Я ударила его кулаком, и он потерял сознание. – Лин Лу не переставала рыдать. – Много крови. Я… что мне делать?
Мне было жаль. Я думала, что целью призрака была только Лин Лу. Я не ожидала, что она может навредить ее семье.
- Срочно позвони в полицию и вызови скорую! – громко сказала я. – Мы сейчас приедем.
Лин Лу почувствовала резкие порывы ветра, она закричала:
- Она идет! Кэм-герл, спаси меня! Помоги мне!
Крики в микрофоне не затихали, и телефон завис.
Мы поспешили к дому девушки, но опоздали. Полицейские машины и команда скорой помощи уже были припаркованы возле ее дома. Я увидела, как вынесли тело девушки в мешке для трупов.
- Я слышал, что сын убил своих родителей и сестру ножом и, наконец, покончил с собой этим же ножом. Неожиданно как-то.
- Он был таким хорошим ребенком. Как же он мог стать таким злобным.
- Самое печальное, что девочке было только 19 лет, но ее смерть была самой ужасной. Она была разрезана на несколько частей.
Мое лицо было плохо видно. Женский призрак оказался намного сильнее, чем думала я.
Тан Мингли сжал мое плечо:
- Цзяньяо, это не твоя вина.
Я глубоко вздохнула и спросила твердым голосом:
- Вы сказали, что видели это дерево раньше? Где оно?
- Ты не должна думать об этом. Эта женщина-призрак очень опасна,  - сказал Тан Мингли.
- Даже если я не пойду к ней, она придет за мной. Лучше начать с сильной руки, - я попыталась улыбнуться.
- Хорошо! Я буду сопровождать тебя.
- На самом деле, вам не нужно… - мое сердце начало оттаивать.
- Призрак женщины осмелился сотворить такое со мной. Разве я могу позволить ей существовать в этом мире? – глаза Тан Мингли резали, как лезвие. – Призрак или не призрак, это не закончится для нее хорошо.
Я не могла не восхищаться им: властный!
Это Деспот.
На этот раз мы подготовились основательно, принесли много полезного. Все, что было сделано мною и на заказ, было втиснуто в багажник Land Rover.
Ночью Land Rover поехал в гору за художественной школой.
Горный город получил свое название от того, что был построен на горе. Множество зданий высотой от одного до двадцати этажей были разбросаны по его склонам и даже на вершине.
Этот холм был также известен. Говорят, что здесь была братская могила. Когда японские захватчики разбомбили горный город, сюда притащили множество мертвых людей, чтобы предать тела земле.
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Часть 53. Девять Янь
Едва наступит ночь, горы станут угрюмыми и зловещими. В последние несколько лет здесь были зафиксировано несколько случаев изнасилования и убийств. Никто не посмеет сюда прийти в это время суток.
Странный, очень странный лес. Зловещая тишина, ни одно насекомое не осмеливалось нарушить здешний покой. Мы поднялись на вершину горы, на которой возвышалось столетнее дерево.
Я открыла комнату для трансляций и кратко объяснила причину, по которой мы здесь оказались.
- Дамы и господа, как вы знаете, Чун Син была похоронена под этим деревом заживо. На протяжении последних лет оно впитывало в себя Инь многочисленных людей, умерших на горе. Это привело к тому, что концентрация Инь здесь сильно увеличилась. На этой горе произошло много убийств и несчастных случаев.
Я еще не договорила, когда чат трансляции ожил.
[Кэм-герл, не объясняй, посмотри на дерево!]
Я подняла глаза не дерево. На дряхлом стволе тут и там появлялись лица. Они зловеще смотрели на нас, обнажая рты в страшном оскале.
Рука с сильными следами разложения выскользнула из земли и схватила меня за ногу. Тан Мингли подскочил, на ходу доставая короткий нож, которым отсек руку.
Бесчисленные руки потянулись из земли. Тан Мингли снова и снова рубил их, но рук не становилось меньше.
Из рюкзака я достала флаг, нарисовала заклинание на каждой стороне.
- Деспот, останься здесь. Я иду к дереву.
- Хорошо, - он вывернул запястье и отрезал очередную руку.
Я отступила на несколько шагов и ввела ауру во флаг. Выбрав позицию, я размахнулась и выбросила его. Флаг прочно встал в землю.
В общей сложности я разместила девять заклинаний Янь на флаге, составленных по учению Лорда Женгуяна. Он научил меня «Девяти Янь».
Дерево светилось яркими глазами призраков. Несколько разложившихся рук, разбивая землю, прорвались наверх и схватили флаг. Пламя тут же охватило их, падаль горела, источая зловоние.
Красный флаг был окрашен специальной киноварью. Если призраки не являются злыми духами высокого уровня, они не смогут даже прикоснуться к нему.
После установки флага с заклинанием «Девять Янь», я сложила руки на груди во французскую печать. Сильным высоким голосом я произнесла заклятие:
- Цзюян Чжэньинь, светлый Сюань Мин. Тысяча богов, защити мой истинный дух. Пять дней дьявола, смерти и вымирания. Срочно. И это закон.
БУМ!
Флаг с девятью Янь взорвался и зажег бушующий огонь. Пламя вспыхнуло и понеслось от флага во все стороны на расстояние около 20 метров. Разложившиеся руки на горе горели, превращаясь в черный дым, рассеивающийся в воздухе.
[Кэм-герл, ты невероятна. Чтобы случилось бы, если бы тебя не было?]
[Кэм-герл, лови награду!]
Я стала обладателем всех видов наград, которые предоставлял сервис канала.
Посмотрев наверх, я увидела женщину-приведение.
- Чун Син, ты совершила множество гнусных и ужасных преступлений. Ты знаешь свои грехи? – громко спросила я.
Чун Син готова была взорваться от гнева, крона старого дерева яростно дрожала. Ветер в горах усиливался с каждой секундой, заставляя листья срываться с деревьев.
- Я не согласна! – крик женщины-призрака раздался в ухе, вызывая невероятную боль. – Мне приписывают столько грехов. Меня мучил изверг, который называл себя человеком. Он не был призраком. Кто наказал его за его грехи? Кто помог мне? Ненавижу! Ненавижу тебя! Ненавижу все в этом прогнившем мире!
От ее криков задрожала гора.
[Мыслит, как преступник! Если тебе причинили зло, разве нужно заставлять расплачиваться за это невиновных? Ты была невиновна, но в чем виноваты другие?]
[Это очевидно, она не смогла отомстить своему мучителю, поэтому переключилась на тех, до кого смогла дотянуться.]
[Могущественные люди всегда имеют сильную защиту, поэтому их сложно достать. Если она не смогла отомстить ему, она принялась мстить другим.]
[Жизнь для такого человека как она – ничего не стоит. Кэм-герл, убей ее!]
- Поскольку ты такая упрямая, у меня нет другого выхода, как наказать тебя! – обреченно вздохнула я.
- Только ты? Маленькая девочка, ты настолько смела, что сможешь убить меня? – усмехнулась Чун Син.
- Тогда не жалуйся!
Свет в моих глазах угас, когда я вытащила со спины меч из ветки персикового дерева. Я воткнула его в землю, прикусила кончик языка и окропила кровью меч.
Лезвие меча издало золотистое сияние. Флаг с заклятиями «Девяти Янь» вспыхнул, языки пламени поднялись вверх, сплетаясь под небом в небесную сеть со светом меча.
Чун Син замерла в ужасе. После мучительной смерти ее душа была привязана к этому столетнему дереву. Дерево больше всего боялось огня.
- Как в этой округе мог появиться человек, обладающий знаниями древних монахов?
- В этом мире так много вещей, о которых ты не подозреваешь, - вздохнула я.
Я подняла руку и направила огонь из огненной сети в сторону дерева. Чун Син закричала, когда вокруг дерева образовался огненный купол, сжигающий крону.
- Больно! – взревела Чун Син. –Ты делаешь мне больно!
Дерево было оплетено виноградными лозами, которые, как змеи поползли ко мне. Пройдя половину пути, они бросились в атаку.
Тан Мнгли кинулся им наперерез. Несколько шагов и короткий нож в его руке разрубил виноградную лозу на несколько частей.
[Обожаю смотреть, как Деспот использует боевые искусства. Это так красиво, смотреть на него сплошное удовольствие.]
[Да здравствует Деспот! Я хочу быть твоей любимой!]
[Деспот никогда не отступает, когда кэм-герл угрожает опасность!]
[Что такое боевые искусства по сравнению с кэм-герл, которая управляет пламенем.]
[У тебя мозг поврежден? Деспот и кэм-герл не конкуренты!]
Тан Мингли продолжал рубить виноградные лозы коротким кинжалом. Он был как бог сражения.
- Чун Син, даю тебе последний шанс. – вздохнула я. – Ты откажешься от мести и пойдешь в местный храм принять свое наказание?
Чун Син взревела, не удосужившись ответить. Бесчисленные руки  и толстые корни дерева выскакивали из земли, направляясь к нам.
Тан Мингли не обращал на них внимание. Он боролся с деревом, корень которого обвился вокруг его шеи.
- Деспот!
- Янь в теле этого человека очень чистый. Я высосу его душу и продолжу свою работу!
Сейчас этот женский призрак всего лишь обычный злой дух. Но как только она перейдет на другой уровень и станет промежуточным злым духом, с ней будет трудно иметь дело.
Я собиралась броситься ему на помощь, когда заметила, что Тан Мингли подмигнул мне. У него есть план?
Корень дерева приподнял его над землей, виноградные лозы оплели его конечности, не позволяя двигаться.
Чун Син вышла из-за дерева и склонилась над ним. Рукой она погладила его по щеке, облизывая губы. Призрак приготовился высосать его душу через поцелуй.
[Ах ты, сволочь. Уродина, осмелившаяся поцеловать моего Деспота! Ищешь смерти?]
[Если кэм-герл не сможет с ней справиться, давайте сбросимся и наймем мастера, который укокошит ее!]
[+1. Сбросимся, чтобы сделать ее!]
Ее губы вплотную приблизились к губам Тан Мингли. Неожиданно для всех он открыл глаза, его правая рука сильно дернулась и освободила темную силу, которая, вырвавшись, разбила корни дерева. Освобожденной рукой Тан Мингли дотянулся до ножа и ударил призрак в лицо.
- Ах! – короткий нож вошел в лоб призрака.
- Кэм-герл, быстрее! – выкрикнул Тан Мингли.
Я снова сложила руки на груди в печать и произнесла заклинание. Огненная сеть в небе опустилась на дерево, окутывая его.
Бум!
Старое дерево мгновенно превратилось в огромный факел. Языки пламени ринулись в воздух, призрак Чун Син извивался в огне, который сантиметр за сантиметром сжигал ее.
Виноградная лоза взорвалась. Освобожденный Тан Мингли упал на землю и быстро откатился от очага огня. Яркое пламя освещала небо.
Постепенно призраки исчезли в пламени. Удушающий черный туман вылетел из затухающего огня, завис на мгновение в воздухе и, наконец, устремился в мой нос и рот.
[Призрак женщины исчез! Ура! Я счастлив!]
[Нож Деспота скоро станет артефактом, которым можно убить даже дьявола.]
[Кэм-герл, я недавно оказался обладателем дома с приведением. Помогите мне избавиться от призраков. Назовите свою цену, я готов хорошо заплатить.]
[Я готова быть приведением, которого поцелует Деспот! И готова пойти намного дальше ради него.]
[Ха-ха!]
Сирена пожарной машины разрезала тишину ночного неба. Пожарные бросились подносить к дереву средства пожаротушения, но прибывший Сяолинь остановил их.
Старое дерево было одержимо призраками на протяжении многих лет, превратившись в мощное убежище злобных приведений. Оно должно быть полностью сожжено, иначе другие призраки продолжат укрываться в его ветвях.
К счастью, огонь «Девяти Янь» не рассеивался по округе и на рассвете пламя угасло. Дерево без призраков превратилось в обычное мертвое дерево.
Флаг «Девяти Янь», на которые я потратила много денег, полностью отработал. Это меня немного расстроило. Помимо денег на ритуал было потрачено много энергии. Еще несколько таких приключений и я стану банкротом.
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Часть 54. Кто эта девушка?
В этот раз Сяолинь смотрел на меня другим глазами.
- Мисс Юань, вы невероятны. Я не перестаю удивляться вашей работе. Вы сразились с демоном землетрясения сегодня. Что же нас ждет дальше?
- Господин Сяолинь, не шутите так. – я злилась. К счастью, я уже отключила прямую трансляцию, и никто не мог слышать его слова.
Его взгляд переместился на Тан Мингли.
- Тан Шао, я не видел тебя несколько дней. За это время твое тело стало сильнее. Даже внутренняя сила тела стала чище. – он многозначительно посмотрел на меня. – Госпожа Юань, вы обладаете какой-то магической силой? Если находиться с вами в течение длительного времени, можно стать сильнее? – он похлопал себя по груди. – Может, поработаете надо мной?
Кажется, он почувствовал, что Тан Мингли готов взорваться, поэтому быстро сменил тему:
- Каждый раз перед трансляцией я буду пожимать вам правую руку, так сказать, на удачу.
Я дважды открывала рот, но не находила слов для ответа:
- Не шутите. Вы публичный человек, я не могу себе такого позволить.
Он улыбнулся. Его улыбка была немного интригующей.
Я сделал вид, что не видела этого.
Эта ночь была тяжелой. Моя аура была истощена. Вернувшись в город, я попрощалась с Тан Мингли и поймала такси. Мне хотелось поехать в лес на горе недалеко от моего дома, где я могла медитировать и продолжить практиковать.
После расправы с Чун Син, поглощенный мною черный дым постепенно превращался в духовную силу в моем теле. Мне понадобилось много времени, чтобы переработать полученную энергию. Наконец я выдохнула и открыла глаза.
Призрак Чун Син убил слишком много людей, ее гнев был невероятной силы. На этот раз моя аура сильно увеличилась, меридианы также немного увеличились.
Я потянулась. Как же было хорошо и удобно.
За время медитации тело выделило много грязи, которая прилипла к коже. Жирная и вонючая пленка покрывала мое тело. Я заказала комнату в четырехзвездочном отеле на горе. Здесь я хорошо отмылась.
Свою одежду я отправила в химчистку при отеле. На мне не было ничего, кроме нижнего белья. Чтобы согреться я включила кондиционер на обогрев.
Я лежала на кровати, когда раздался щелчок замка, дверь открылась, и в комнату вошел мужчина с чемоданом.
Испугавшись, я быстро завернулась в одеяло.
Мужчина, заметив меня, споткнулся. Он только что вернулся из-за границы. У его отца было слабое здоровье, он восстанавливал силы в этом отеле. Мужчина приехал в отель прямо с аэропорта.
Перед тем, как приехал в отель, ему позвонила тетя и сказала, что здесь его будет ждать сюрприз. Но она отказалась рассказать, что за подарок ждет его.
Это женщина?
Он оценивающе осмотрел меня с головы до ног. В его глазах застыло немое удивление. Увиденное все же удовлетворило его, он спросил:
- Что ты думаешь об этом?
Я в замешательстве, о чем это он? Да кто он вообще такой?
Не дождавшись от меня ответа, он подумал, что молчание – знак согласия. Он неторопливо снял пальто, подошел к кровати и потянулся ко мне.
Волна ужаса накатила на меня. Недолго думая, я ударила его кулаком по лицу.
- Ты умеешь драться? Кто ты? – выражение его лица изменилось.
- Это я должна спрашивать, вонючий жулик!
Я была так зла, что выдала ему все, что знала о боевых искусствах. Неожиданно для меня, этот человек тоже был мастером боевых искусств. Он не стал бы соперником Тан Мингли, в лучшем случае, он мог добиться хороших результатов, но сквозь тьму пробиться не смог бы.
В боевых искусствах я не была ему соперником, но у меня было скрытое оружие – моя аура.
Я ударила его кулаком по голове, он в ответ тоже ударил меня кулаком. Я блокировала его удар силой ауры, он не удержался и отступил на несколько шагов, придерживая онемевшую руку. Его удивление было видно невооруженным взглядом:
- Ты прорвалась сквозь тьму?
Я дотянулась до отельной пижамы и облачилась в нее, сердито глядя не мужчину. Я видела, что он не был простым обывателем, иначе от моего удара у него была бы сломана рука.
В этот момент дверь в комнату распахнулась, на пороге стояла девушка.
- Брат, ты вернулся… - ее взгляд упал на меня, удивление перешло во враждебность. – Брат, эта женщина… это твоя девушка, которую ты привез из-за границы?
- Я ее не знаю, - прошептал мужчина.
- Я не знаю, как ты очутилась в его комнате. Ты раздета? Эти лисы так и продолжают преследовать тебя? – резко набросилась на меня сестра мужчины.
…
- Дамочка, не говорите ерунду. Это моя комната и я не понимаю, почему вы вламываетесь в нее, - я начинала злиться.
Мужчина молчал. Девушка закричала.
- Ваша комната? Это роскошный номер. Посмотрите на себя. Вы такая бедная, что вряд ли можете позволить себе такую комнату.
Я не обратила внимания на ее слова, они не задели меня. Я никогда не жила в роскошных апартаментах. Я решила сделать себе небольшой подарок, так сказать побаловать себя после того, как расправилась с Чун Син и перешла на новый уровень силы. И совершенно не ожидала, что из этого выйдет такое шоу.
- Позвоним менеджеру отеля, пусть он придет. – прошептала я. – Посмотрим, чья эта комната.
Я позвонила на стойку регистрации, вскоре пришел менеджер отеля, которого сопровождала леди, дежурившая за стойкой регистрации. Менеджер вытер пот со лба.
- Я очень сожалею, что произошла такая неприятная ситуация. Что-то произошло с компьютерной системой отеля. Эта комната изначально была заказана господином Сюй, но из-за сбоя в системе, бронь не прошла, поэтому я поселил сюда эту даму…
Девушка посмотрела на него.
- Теперь, когда все разъяснилось, что вы будете делать? Разве вы не выгоните ее из номера?
- Да, да… - ко мне подошел менеджер отеля. – Госпожа Юань, мне очень жаль. В нашем отеле больше нет люксов премиум класса, мы предлагаем вам обычный люкс за наш счет. Вы согласны?
Я задумалась. На самом деле, мне ничего не стоило переселиться в другую комнату, тем более была возможность сэкономить деньги.
- Нищенка, убирайся отсюда быстрее и копи деньги, - ухмыльнулась девушка.
Этого я уже не могла стерпеть, мой гнев вырвался наружу. С юных лет надо мной издевались. Если бы такое случилось раньше, я определенно отступила бы, но теперь я другая. Зачем мне терпеть унижение и молчать?
- Комнату дали мне, я заплатила за нее деньги. Почему я должна переезжать? – проговорила я с непроницаемым холодным лицом. – Я останусь здесь и никуда не пойду.
- Ты! – закричала девушка. – Да ты вообще знаешь, кто мы? Не смей перечить нам.
- Вы знаете, что случилось с последним человеком, который сказал мне подобное? – я слегка взглянула на нее.
Девушка хотела еще что-то мне сказать, но мужчина остановил ее. Он посмотрел на меня и сказал:
- Так как это недоразумение, а я мужчина, то поступлю правильно. Пусть комната достанется девушке.
- Брат! – опешила девушка.
- Прощайте! – мужчина взял девушку за руку и вывел ее из номера.
Я знала, почему он отступил. Он думал, что я боец, чей уровень выше его. Если бы я позволила им забрать комнату, я позволила бы им смотреть на меня свысока.
Иногда встречаются такие люди, которые преклоняются перед силой. Вы можете быть хорошим человеком, но если вы слабее их, но вас уничтожат.
Я была в хорошем настроение. В отеле быстро почистили мою одежду. Отель был расположен в живописном месте, поэтому я решила прогуляться.
Несмотря на то, что отелю было присвоено только четыре звезды, он был красив. Особенное оформление привлекало сюда много богатых людей, которые приезжали в эти места подлечиться. Во дворе гуляло много пожилых людей.
Я глубоко вздохнула. Неудивительно, что им нравится сюда приезжать. Здесь очень богатая аура. Это место просто сокровищница фэн-шуй.
Недалеко от меня шел старик в сером костюме-тунике. Когда он поравнялся со мной, он вдруг облизнул губы и упал, корчась от боли.
- Дедушка, вы в порядке? – я поспешила ему на помощь.
- Что ты делаешь? – раздался окрик девушки, которая бросилась к нему, оттолкнув меня. – Дедушка, что с тобой случилось? – она повернулась ко мне и закричала. – Что ты сделала с моим дедом?
Я была в кепке и маске, девушка не узнала меня.
Лицо старика почернело, а губы стали фиолетового цвета.
- Тинтинг, маленькая девочка ни в чем не виновата. Я уже стар.
Тинтинг посмотрела на меня и стала помогать старику подняться. Конвульсия прошлась по телу старика, он снова упал на землю. Кожа на его лице стала еще темнее.
- Дедушка! Дедушка! – закричала девушка. – Брат, подойди, дедушка не может встать!
Высокий мужчина, которого звали Сюй быстро подбежал. Волнуясь, он подхватил старика, собираясь отнести его к врачу.
- Подождите! – остановила его я. – Куда вы его отправите?
- Конечно в больницу! – высокий мужчина, хмурясь, посмотрел на меня.
Он меня узнал.
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Часть 55. Спасение человека
- Он серьезно болен, но больница ему не поможет. Его состояние не улучшится, - сказала я.
- Вы знаете, что это за болезнь? – фыркнул высокий мужчина.
Я шагнула вперед, схватила старика за руку и закатала рукав на его тунике. На его руке явно проступал знак, напоминающий полуистершуюся татуировку - гримаса. В брошюре Лорда Женгуяна такой знак упоминался, как заклинание призрака.
Это древняя мантра предназначалась для убийства знаменитых аристократов. Неужели до сих пор есть люди, обладающими подобными знаниями?
Девушка гневно оттолкнула меня.
- Что ты делаешь своими руками? Ты знаешь, кто мой дед? Как ты смеешь прикасаться к нему?
Я недовольно посмотрела на нее. В брошюре был способ избавиться от проклятий такого рода, но люди мне не доверяли. Почему я должна в таком случае помогать им?
Я развернулась и ушла, молча.
- Пожалуйста, подождите. – внезапно окликнул меня высокий мужчина. – Если вы знаете, что это за болезнь, пожалуйста, скажите мне. Это вопрос жизни моего деда.
Я колебалась. Если я не помогу ему, моя совесть не даст спокойной жизни. Если спасу… могу раскрыть себя. Что же делать?
- Брат, о чем ты ее спрашиваешь? – недовольно пробурчала девушка. – Она не врач. Поедем в больницу.
- Бесполезно идти в больницу. - ответил ей мужчина. Он снова посмотрел на меня. – Мисс, вы действительно будете смотреть, как умирает бедный старик?
Я беспомощно вздохнула. Мое сердце все еще было мягким, я не могла пройти мимо чьей-то беды.
- Положите старика. Дайте мне посмотреть, - сказала я.
Мужчина поместил старика на скамейке на обочине. Я подняла брюки старика, знак проклятия на его теле был, я не ошиблась в первый раз.
- Что ты делаешь? – раздался холодный женский голос. Я повернула голову, к нам подходила красавица на высоких каблуках. Стройная, с изысканным макияжем. Несмотря на свой немолодой возраст, выглядела она весьма достойно и ухожено, не старше тридцати лет.
- Мама. – подскочила Тинтинг. – Дедушке снова стало плохо. Брат не знает, что с ним и как ему помочь, но не отправляет его в больницу. На самом деле он хочет, чтобы эта лечила нашего дедушку. Откуда только взялась эта шарлатанка.
- Цзюньяо, ты слишком доверчив. Отправь отца в больницу, - высокая красавица хмурилась.
- Тетя, ты знаешь ситуацию дедушки. Послушай, что она сказала, - ответил Цзюньяо.
- Даже эксперты из США не смогли ему помочь, как она сможет помочь ему? Не нужно давать ложную надежду. – фыркнула Тинтинг.
Девушка, мой отец имеет высокий статус. Я советую вам говорить осторожно. – лицо высокой женщины оставалось спокойным. – Если вы продолжите говорить глупости, то можете провести в тюрьме всю оставшуюся жизнь.
Я снова почувствовала себя неуютно.
- Я была достаточно любезна, чтобы предложить помощь вашему отцу. Но если вам это не нужно, не буду настаивать. Можете везти его в больницу и готовиться к скорым похоронам! – я развернулась и ушла.
Тинтинг гневно указала пальцем на меня:
- Видите, она нам солгала. Ты специально говорила нам такие вещи? Теперь ты хочешь сбежать? Лгунья, подлая лгунья! Именно так вы и действуете.
Глубокий вздох. Если я сейчас уйду, то на самом деле стану лгуньей и шарлатанкой. Я вернулась.
- Он болен более десяти лет?
Все трое, застыли, открыв рты от удивления.
- Не ожидала, что лжец спросит о таком! Какая у тебя цель? Отвечай! – плевалась ядом Тинтинг.
- Сначала у вашего отца появилась слабость в конечностях и сонливость, со временем появилась стенокардия. Его обследовали в больнице, но заболеваний сердца выявить не смогли. Его болезнь прогрессировала. Он чувствовал боли в сердце, стал падать в обмороки, судороги искажали его лицо. Кожа стала черной, как дно горшка. Я права? – продолжила я.
Троица была удивлена, но сохраняла спокойствие.
- В наше время не трудно нанять шпионов, чтобы узнать о человеке его подноготную. – Тинтин не унималась. – Мама, на этот раз мы должны найти тех, кто нам вредит!
Ничего не ответив, я подошла к старику и ввела в его дряблое тело ауру. Чернота на лице отступила, дыхание выровнялось.
На этот раз Тинтинг не нашла, что сказать. Она молча, в удивлении, взирала на меня.
- Девушка, пожалуйста, не уходи. – смягчилась высокая женщина. – Я в растерянности, пожалуйста, прости меня.
- Госпожа, спасите нашего дедушку. Его жизнь в ваших руках, - присоединился к просьбе женщины Сюй Цзюньяо. Он поклонился, как кланяются воины, приносящие клятву верности.
Мне не нужна его верность и поклонение. Единственное, что я желала, чтобы небеса смягчились и помогли моему брату.
Я взяла киноварь, укусила палец и смешала свою кровь с киноварью, после чего нарисовала на лбу, груди и конечностях старика заклинание. Удерживая его в положении лежа на спине, я ввела в его тело новую порцию ауры. Заклинания загорелись.
Старик открыл глаза и рот. Из его рта вырвался сильный черный дым. Тошнотворный запах разлетелся по округе.
Тело старика изгибалось в агонии, он склонился, и его стошнило сгустком чего-то непонятного. Это был клубок змеиных червей, мерзко извивающихся на земле.
Высокая женщина оттянула Тинтинг назад, подальше от клубка.
- Когда мой отец проснется? – спросила она.
- Часа через два или три. – ответила я. – Я удалила из его тела большую часть призраков, остальное решится, когда он будет восстановлен. Для начала отнесите его в комнату, чтобы он отдохнул.
Лицо старика стало приобретать естественный цвет, черно-землистый оттенок постепенно уходил. Цзюньяо понес его в комнату.
Я узнала, что девушку зовут Вэй Тинтинг, ее мать – Вэй Сусу. Они были единственными наследницами семейного бизнеса, которым управлял старик.
В комнате я убедилась, что старик удобно уложен на кровати.
- Старик не болен, не переживайте,  - сказала я.
Родственники старика не до конца верили мне, искоса бросали подозрительные взгляды. Вэй Тинтинг все еще не могла смириться с тем, что это необычная болезнь.
- Разве это не болезнь?
- Это проклятие, - ответила я.
Меня не заботило то, что она думает и говорит, поэтому я продолжила.
- Таких призраков использовали в древние времена для убийства восходящих чиновников. Старика убивали в течение нескольких лет, это было сделано сознательно. Обычно такие призраки убивают жертву в течение трех дней. Наславший призраков хотел, чтобы он мучился от боли снова и снова.
- Какие у тебя доказательства? Он еще не проснулся, - презрительно сказала Вэй Тинтинг.
- Смотри, - я закатала рукава и штаны старика.
На его коже все еще были видны печати-гримасы. Если не присматриваться и не знать, что ищите, вряд ли их заметите.
От увиденного Вэй Сусу потеряла дар речи. В самом начале заболевания она перепробовала много средств, посетила множество известных врачей, дорогие и редкодоступные лекарства были перепробованы почти все. Все осматривающие отца, как один, были беспомощны вылечить его, некоторые прямо говорили, что им нужно готовиться к похоронам.
Однажды они встретили странствующего монаха, который сказал, что у людей, страдающих от такой болезни, вскоре на конечностях появятся странные пятна в виде черных лиц, их еще называют гримасы. Когда все четыре лица будут видны невооруженным взглядом, прилет час смерти.
Вэй Сусу снова пристально посмотрела на меня. Сердцем она понимала, что я права, но разумом отказывалась принимать действительность.
- Спасибо, госпожа. Что нам делать дальше? – спросил Цзюньяо.
На мгновение я задумалась.
- Сначала я дам вашему дедушке лекарственную еду, позже дам вам рецепты, которые помогут ему быстро восстановиться. В будущем вы должны придерживаться моих рекомендаций в течение десяти с половиной дней. Думаю, это не будет проблематичным.
Вэй Тинтинг хотела что-то еще сказать мне, но ее остановила Вэй Сусу:
- Займись своими делами.
Она вышла, чтобы договориться об использовании приотельной кухни. Я приготовила миску тушеной баранины и редьку. Тело старика было измучено призраками, он слабел на протяжении нескольких лет. Баранина и редька поможет восстановить  его Янь.
Во время подготовки продуктов я вливала в них свою ауру. Редька и баранина получились мягкими и вкусными. Готовя, я тоже вливала в них свою ауру. Она поможет напитать тело и изгнать оставшихся призраков.
Выложенная в миску баранина источала необыкновенный аромат. Повара отеля пытались разгадать мой секрет. Мать и дочь Вэй Сусу также были удивлены. Мимо проходящие гости не остались в стороне, они спрашивали, что это за блюдо и изъявляли желание заказать для себя.
- Не понятно, она готовит или пытается покрасоваться? – шептала Вэй Тинтинг.
Вэй Сусу посмотрела на нее недовольным взглядом.
Отец Вэй, наконец, проснулся. Он чувствовал себя хорошо, пребывал в отличном расположении духа. Когда я принесла лечебное блюдо, его нос зашевелился. Пытаясь как можно глубже вдохнуть его аромат, его глаза загорелись:
- Что это так благоухает?
Я поставила перед ним суп из баранины. Старик взял ложку и мгновенно опустошил тарелку. Его лицо становилось все более радужным, было видно, что силы возвращаются к нему.
- Кто приготовил этот удивительный суп из баранины? – спросил старик. – Я прожил более шестидесяти лет и впервые съел такой вкусный суп из баранины.
- Папа, это блюдо приготовила для тебя госпожа Юань. От проклятия, которое истощало тебя, тоже избавила она, - быстро ответила Вэй Сусу.
Отец Вэй окинул меня оценивающим взглядом.
- Дедушка, эта леди к тому же темный боец, - добавил Сюй Цзюньяо.
Взгляд отца Вэй стал настороженным. Он повернулся, чтобы встать с кровати. Сюй Цзюньяо хотел помочь ему, но старик оттолкнул внука:
- Я уже здоров и не нуждаюсь в ней.
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Часть 56. Отравление брата
Отец Вэй вздохнул.
- Мы ювелиры. Каждый год мы импортируем партию драгоценных изумрудов из Бирмы. Несколько лет назад я был в Бирме, принимал участие в рекламной кампании шерсти. Там я обратил внимание на нефритовую шерсть. Она приглянулась не только мне, но и еще одному купцу. Мы с ним долго торговались, в итоге я победил. – он гневался. – Я не ожидал, что бизнесмен после проигрыша в торгах пригласит мастера наложить на меня проклятие! Я никогда не верил, что в наше время возможны такие вещи. Но когда мое тело стало разрушаться, мне пришлось поверить.
Призрачная ведьма?
Снова призрак ведьмы!
- Я слышал, что призрачные ведьмы очень мстительные. Мне очень жаль, мисс Юань, что вы оказались вовлеченными в такое, - старик Вэй глубоко вздохнул.
Про себя я улыбнулась. Я уже имела дело с призрачными ведьмами, и они уже искали способ мне отомстить.
Тем не менее, я не подала вида.
- Я просто помогаю вам. Дедушка, вы не должны беспокоиться об этом.
Мне больше не хотелось с ними разговаривать, поэтому я встала и быстро попрощалась.
- Дедушка, последователи призрачной ведьмы могут снова кого-то послать. Может нам попросить девушку сделать нам защитный амулет? – сказал Сюй Цзюньяо.
Отец Вэй отмахнулся.
- Мы, люди, все похожу друг на друга. Я благодарен ей за спасение. Но она не захочет стать врагом призрачной ведьмы. Как мы можем просить ее об этом?
- Дедушка, не переживай. Мой дедушка послал трех старцев защищать дом и твою безопасность. Призрачная ведьма нас не одолеет, по крайней мере, до того, как не достигнет третьего уровня.
Семья Вэй – бизнесмены, семья Сюй – семья боевых искусств. Торговцы и бойцы образуют родственный союз. Это весьма распространенно. Боевые искусства нуждаются в поддержке денег, а торговцам нужна защита.
Сейчас семьи, посвятившие себя боевым искусствам, постепенно входят в деловые сообщества. В их руках безопасно хранить деньги, но без помощи бизнеса им не сосредоточить в руках средства. Связи между подобными кругами становятся теснее день ото дня.
Я осталась в отеле еще на несколько дней. Тренироваться здесь было выгодно и экономно с некоторой точки зрения. В будущем, я надеюсь, смогу достаточно заработать и купить здесь виллу.
Не успела я переступить порог своего дома, как в дверь постучал Кобаяси. С ним была женщина. У нее была обычная внешность, можно даже сказать, немного некрасивое лицо, но тело источало силу.
- Это детектив из нашего отдела Е. Сяньлуо. – представил ее Сяолинь. – Она прошла через первый уровень силы, поэтому получила приказ защищать вас вместе со мной.
- Что случилось? – нахмурилась я.
- Мы получили отчет, сомневаться в котором нет причин. – сказал Сяолинь. – Клан призрачной ведьмы послал двух сильных последователей. Они въехали в страну три дня назад и сели на поезд в наш город. В поезде мы потеряли их следы. Мы подозреваем, что они ищут вас, чтобы отомстить.
Мое лицо осунулось. Они действительно пришли.
Я с любопытством посмотрела на Е. Сяньлуо.
- Я впервые встречаю человека с силой. Какие у вас способности?
- У нас немного людей. Большинство из них имеют только первый уровень и второй. Третий уровень и выше – их единицы. – пояснил Кобаяши.
- Госпожа Е. Сяньлуо, могу я посмотреть, что вы умеете? – не смогла удержаться я.
Е. Сяньлуо холодно глянула на меня.
- Если вам неудобно, забудьте о моей просьбе, - быстро добавила я.
Е. Сяньлуо подняла безымянный палец. На пальце появилось небольшое скопление пламени.
- Конечно, госпожа Юань, я ваша преданный поклонник. Я даже дала вам корону.
Она выглядела немного виноватой. На ее лице не отображались эмоции, когда она отвечала мне. Хладнокровная женщина.
- Спасибо. – воскликнула я. – Потрясающая сила.
- Вы не видели еще ледовых способностей в нашем отделе. – улыбнулся Сяолинь. – Когда он пробился на второй уровень, он мгновенно заморозил голову своего противника.
Я была поражена. Если они были настолько сильными, какие шансы были бы у меня, если пришлось бы выступить против них?
Все-таки я была еще слишком слабой.
- Спасибо вам. – поблагодарила я. – Вы еще не ели, пожалуйста, подождите, я что-нибудь приготовлю.
В моем холодильнике было полно продуктов. Они приехали сюда специально, чтобы защитить меня. Я не могу ничем им отплатить, кроме как приготовить что-нибудь полезное. Я положила в куриный суп немного драгоценных трав.
Вскоре аромат расплылся по квартире. Кобаяши прибежал ко мне, зажав нос.
- Мисс Юань, все так вкусно пахнет, я просто ничего не могу с собой поделать, - сказал он, входя на кухню.
- Скоро будет готово, - засмеялась я.
Когда я жарила свинину со спаржей, Кобаяши все-таки не удержался, он выхватил у меня из рук тарелку со спаржей и мгновенно съел все с напарницей.
Я сделала еще одну порцию. Выйдя в комнату с последней тарелкой куриного супа, я обнаружила, что на столе стояли только пустая посуда.
- Это так вкусно, что я должен был съесть все. – сказал Сяолинь. – И я чувствую, что некоторые из старых темных травм, полученных во время применения боевых искусств, исчезли. Госпожа Юань, наконец-то я узнал, почему тело Тан Шао становится с каждым разом сильнее. Оказывается, все дело в вас.
Он посмотрел на Е. Сяньлуо.
- Я же тебе говорил, а ты не верила, и до сих пор не веришь.
Лицо Е. Сяньлуо немного покраснело, она уткнулась в суп и не поднимала глаз.
После еды, я почувствовала, что мои телохранители стали более энергичными.
Во второй половине дня заглянул Тан Мингли. Мы закончили ужинать, как неожиданно раздался звонок от доктора Цинь Юйя. Его тон был немного взволнованным.
- Мисс Юань? Состояние вашего брата изменилось. Пожалуйста, приезжайте скорее.
Я побледнела. В моем сердце разбушевалось пламя. Они посмели начать с моего брата!
Я поспешила в больницу, мои гости последовали за мной. Вчетвером мы переступили порог больницы. Цинь Юй выглядел неважно.
- Госпожа Юань, я не знаю, что произошло сегодня. Утром господин Шен был в добром здравии, и вдруг это…
Я открыла дверь в палату, сильный прогорклый запах ударил в ноздри.
Подросток, лежащий в постели, был неприятного пурпурного цвета. Его тело опухло, как обычно происходит с телами в крайней стадии разложения.
Испуг… я едва устояла на ногах, чтобы не упасть в обморок от увиденного.
- Госпожа Юань, вы можете быть уверены, что господин Шен еще жив. – быстро проговорил доктор Цинь Юй. – Но его внутренние органы истощаются с высокой скоростью. Мы провели полное обследование, но причину такого состояния установить не смогли.
Я сжала кулаки от гнева. Оттолкнув доктора Цинь Юй, я подбежала к постели брата и приложила свои руки к его телу. Я начала вливать в него свою ауру для защиты внутренних органов. Это первое.
- Я видел однажды подобное. Это произошло с коллегой из провинции Наньчжао. Он выследил группу наркоторговцев и вступил с ними в бой, но был ранен магом, - сказал Сяолинь.
Он подошел и начал осматривать тело Шен Ани. Тщательно обследовал его голову, раздвигая волосы. Он нашел крошечную дырочку под волосами.
- Яд призрачной змеи. Его использует призрачная ведьма! – сказал Сяолинь.
- Как выжил ваш коллега? – меня волновало только это.
Кобаяши колебался.
- Если вы не сможете очистить тело от яда, он распространится очень быстро. Менее чем за день он сгниет и умрет.
Мое лицо исказилось от боли, я отступила на шаг. Я едва сохраняла спокойствие. Тан Мингли протянул мне руку в знак поддержки:
Цзяньяо, успокойся. Выход найдется.
Я боролась с накатывающейся на меня паникой. Мне нужно быть спокойной.
Лекарства, которые были у меня, могли вылечить только внутренние повреждения, они не могли детоксифицировать. Это можно было найти только в рационе.
Я закрыла глаза, обдумывая ситуацию. Неожиданно в моей голове возник рецепт.
Баженский детоксикационный суп.
Фея Розового Облака сказала, что этот рецепт ее собственное исследование. Суп может вывести токсины, а приготовить его достаточно просто.
Но поможет ли он от призрачного яда?
Выхода все равно нет, только попробовать сделать это.
Я попросила Тан Мингли немедленно отвезти меня домой. Из аптечки, которую мне подарил Лорд Женгуян, я взяла лекарства. Его было три вида. Тан Мингли ждал.
Я сварила кастрюльку супа по рецепту и влила в него почти всю свою ауру. Когда суп был готов, получилась небольшая мисочка, содержимое которой я перелила в бутылочку из нефрита. С лекарственным отваром я бросилась обратно в больницу. Напоив бульоном Шен Ани, я ждала.
Брат выпил суп. Его тело затряслось и яростно задрожало. Немного времени прошло, как он закричал и его стошнило. Черная рвота издавала сильный прогорклый запах.
Цвет лица Шен Ани стал улучшаться, тело постепенно приходило в норму. После того, как медсестра помыла брата и убралась в палате, его снова отправили на обследование. Внутренние органы пришли в норму, показатели нормализовались.
Я вздохнула с глубоким облегчением. Позже я сидела в кресле и тряслась от страха, а холодный пот волнами покрывал мое тело.
Кобаяси долго не мог говорить. Когда же шок отступил, он неловко сказал:
- Если бы я знал вас раньше, возможно, мой коллега не умер бы.
Я улыбнулась про себя. В то время я была обычной уродливой девочкой без намека на какие-либо способности.
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Часть 57. Мастер
- Избавиться от призрачного яда можно несколькими способами. – сказал Тан Мингли. – Просто в нашем случае был использован очень токсичный яд , и было слишком поздно искать противоядие.
Сяолинь кивнул, переведя на меня пылающий взгляд.
- Мисс Юань, вы готовы продать нам формулу противоядия? Цена вас приятно удивит.
- Если вы сможете помочь мне разобраться с двумя призрачными ведьмами, я дам вам формулу, - глядя прямо ему в глаза, сказала я.
- Нет проблем, мисс Юань. Вы можете быть уверены, эти двое парней ваши, глаза Кобаяши горели.
Он тут же позвонил в спецотдел. Руководитель группы прислал двух человек первого уровня для защиты моего брата.
Мы просмотрели видео с камер больницы. В полдень невысокий человек принес в палату букет цветов. Персонал за стойкой регистрации никогда не видел его раньше.
На этот раз им не удалось отравить Ани. Они уже знали, что яд призрачной змеи был обезврежен. В ближайшее время, боюсь, они не отправятся за мной. Внезапно меня озарило:
- Я знаю, куда они пойдут дальше.
_____
Land Rover Freelander остановился у отеля Нантиан на Сюнаншан. Сюй Цзюньяо приветствовал прибывшего, открыв ему дверь. Из автомобиля вышел мужчина с белой бородой в шелковом костюме, с двумя металлическими шарами в руке размером с грецкие орехи. Его тело было несколько полноватым, удлиненный подбородок. По нему сразу было, что он представитель старшей школы.
- Дядя, - сказал Сюй Цзюньяо с уважением.
Этот человек был главой дома Сюй – Сюй Чжицзе.
- Где хранитель? – спросил Сюй Чжицзе.
- Подождите внутри. - Сюй Цзюньяо пригласил его к двери. Отец Вэй сидел на диване. Сюй Чжицзе протянул руку и совершил церемониальную манеру.
- Вэй, старик.
- Чжицзе, мы все семья. Не нужно быть таким вежливым. – рассмеялся старик Вэй. – Подойди, присядь.
Вэй Сусу села рядом, от женщины исходил потрясающий аромат. Мужчины заговорили о делах. Хранитель сказал:
- Чжицзе, я слышал, призрачные ведьмы прибыли в город. На этот раз мне придется побеспокоить тебя.
- Слышал об этом. Так на мастера было наложено проклятие? Мы просили врачей найти лекарство. К сожалению, призрачные ведьмы это секрет клана У Цзуна. Их очень трудно понять. Случайно не знаешь, где найти мастера?
Старик Вэй собирался ответить, но его прервал стук в дверь. Вэй Тинтинг вышла вперед и открыла дверь. Пришедшим была я. Ее лицо сразу стало холодным и неприветливым:
- Ты снова здесь? Что тебе нужно?
- Тинтинг, почему ты так груба? – быстро проговорила Вэй Сусу, улыбаясь мне. – Мисс Юань, отец вспоминал вас.
- Гопожа Юань приехала? Давай, давай скорее пригласи ее, - сказа старик Вэй.
Мы вошли. Со мной были Сяолинь и Тан Мингли. Мой взгляд упал на толстого мужчину средних лет.
Он определенно мастер, я почувствовала движение его крови.
Сюй Чжицзе тоже смотрел на нас, слегка моргая, он о чем-то размышлял.
- Чжицзе, это очень важный человек. Это она сняла проклятие, - сказал старик Вэй.
- Что? - Сюй Чжицзе слегка улыбнулся. В его улыбке промелькнуло презрение. По его мнению, я была обычным человеком, если бы со мной не было спутников.
- Я из спецотдела нашего города. Это мои документы, - Кобаяши сделал шаг вперед.
Он передал свои документы, в которых было указано его воинское звание – лейтенант.
Сюй Чжицзе, играя металлическими шарами, сказал:
- Я хорошо знаю министра, возглавляющего ваш отдел. Он в порядке?
- Да, он здоров, - тихо ответил Кобаяши.
- Лин Чжунюй приехал на этот раз собственной персоной. Что случилось? – спросил старик Вэй.
- Я предпочитаю, чтобы меня называли Сяолинь. Мы идем за призрачной ведьмой У Цзун. – он сказал просто и понятно. – Мы здесь, чтобы защитить вас.
- У тебя есть сердце. – улыбнулся старик Вэй. – Но я уже пригласил мастера Сюй для защиты.
- Это наша миссия, за которую мы несем ответственность. И, пожалуйста,  не прогоняйте нас.
- Лучше бы, чтобы тебя здесь не было. Боюсь, что не смогу позаботиться о стольких людях, - фыркнул Сюй Чжицзе.
Брови Сяолиня подняли, мы обуза? Не слишком ли это громко сказано? Но с другой стороны, хозяин нанял мастера сам, и с этим придется мириться.
- Сюй Чжицзе прав. – сказала Вэй Тинтинг. – Вам лучше не мешаться.
Она подбежала к Сюй Чжицзе.
- Дядя Сюй, ты ведь это хотел сказать?
Сюй Чжицзе улыбался и ничего не говорил. Но было видно, что это молчаливое согласие.
- Что это за девушка? Я жду ответ! - Сюй Чжицзе посмотрел на меня.
Мне стало смешно, я решила посмеяться над ним.
- Я пришла с добрыми намерениями. Если здесь останется Сюй Чжицзе, то старику Вэй придет конец.
Сила мастера Сюй Чжицзе была велика, но призрачные ведьмы были могущественнее, и достичь их силы невозможно.
Мы не останемся, если нас не хотят здесь видеть. Но если старик Вэй, обидится на Сюй Чжицзе, он не проиграет.
Сяолинь хотел что-то сказать, но я остановила его, прижавшись к его плечу.
- Мастер, вы хотите, чтобы мы ушли, мы уйдем. Я боюсь одного, что если мы уйдем, ваш старик будет в опасности.
- Что ты хочешь этим сказать? - Сюй Чжицзе моргнул и проговорил гнусавым голосом.
- Ты смотришь на моего дядю Сюя свысока? – прищурилась в ухмылке Сюй Тинтинг. – Он главный мастер! А кто ты?
- Хотя совершенствование господина Сюй достигло высокого уровня, уровня трансформации, но не забывайте о другой стороне. О человеке, владеющем колдовской силой, боюсь, если вы сделаете хоть одну маленькую ошибку, вы не проживете долго.
- Маг, учитель или мастер охоты на призраков – не важно, кто он, но пока не достигнет третьего уровня, никто из них не сможет пройти и в одиночку убить меня. Но эта маленькая девочка, очевидно, обычный человек, и она посмела оскорбить воина из боевого клана?
Я почувствовала, как в мою грудь ударила невиданная сила, мне стало трудно дышать.
Тан Мингли шагнул ко мне, подхватил за талию и заблокировал большую часть давления, направленного на меня.
- Мистер Сюй, вы владеете огромной силой. Как вы можете использовать боевое давление против молодой девушки? – холодным тоном спросил Тан Мингли.
После прорыва в боевых искусствах воины могут высвобождать внушительную силу, которая называется боевое давление.
- Она неуважительно ко мне. Да, я владею техникой боевого давления, и сейчас показал лишь небольшую часть своей силы, - Сюй Чжицзе обернулся к Тан Мингли.
Я использовала свою духовную силу, чтобы противостоять его давлению и фактически сняла его. Сделав шаг вперед, я подошла вплотную к Сюй Чжицзе.
Сюй Чжицзе озадаченно посмотрел на меня. Как обычный человек может противостоять боевому давлению?
Я посмотрела ему в глаза и сказала:
- Мистер Сюй, вы действительно можете защитить Хранителя своими силами?
- Там, где я, призрачным ведьмам нет места. Они не захотят находиться со мной в одной комнате, - облегченно вздохнул Сюй Чжицзе.
- Но она уже здесь, - выдохнула я.
- Что? – присутствующие изумленно уставились на меня.
- Госпожа Юань, где это призрак? – спросил Хранитель.
- Вы молчите? – в глазах Сюй Чжицзе затаилось недоброе.
- Даже дядя Сюй не почувствовал ее, как ты можешь это утверждать? Ты думаешь, что ясновидящая?
Мой взгляд скользил по присутствующим. Я подняла руку и указала на одного из них:
- Ты и есть призрачная ведьма.
Все проследили взглядом за моей рукой. Это была Вэй Тинтинг.
- Шутишь? Я – призрак У Цзуна? – усмехнувшись, фыркнула она. – Почему ты не указала на Вэй Сусу?
Старик Вэй нахмурился. Похоже, эта молодая леди слишком ненадежна.
Вэй Тинтинг подбежала к старику Вэю, схватила его за руку:
- Дедушка, она издевается надо мной! Выгони ее!
- Вы, будьте добры… - холодным голосом начал говорить старик Вэй.
Я выхватила специальную киноварь и бросила ее в сторону Тинтинг.
- Как ты смеешь творить такое? – выкрикнул Сюй Чжицзе, направляясь в мою сторону.
Тан Мингли выскочил наперехват для блокировки атаки. Сила была огромная, его рука беспомощно повисла, лицо стало белым.
- Ах! – издала крик Вэй Тинтинг, но голос был не женским, а мужским.
Сюй Чжицзе обернулся в сторону Вэй Тинтиг.
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Часть 58. Борьба со вторым демоном
Кожу Вэй Тинтинг разрывали многочисленные ожоги, от которых исходил голубой дым. Она корчилась от сильной боли, закрывая глаза от света, исходящего из ее ран. Неожиданно она выхватила из рукава иглу и направила ее в бедро старика Вэй.
Реакции Сюй Чжицзе мог позавидовать любой, я только успела почувствовать прикосновение цветка о свою ладонь, а ладонь Сюй Чжицзе уже лежала на темени Тинтинг.
Рука Вэй Тинтинг, зависшая в воздухе для удара, застыла на месте, кровь потекла из всех отверстий на голове, после чего она упала на пол.
- Тинтинг! – закричала Вэй Сусу.
- Это не Тинтинг, - остановила ее я.
Тан Мингли подошел к телу на полу и сорвал с него маску из человеческой кожи.
Я была потрясена. Раньше я видела такое только в сериалах про боевые искусства. Я не ожидала увидеть подобное когда-нибудь.
Маска из человеческой кожи скрывала обычное лицо, похожее на выходца из Юго-восточной Азии.
- Тинтинг, моя Тинтинг! Где они взяли лицо моей дочери? – взволнованно кричала Вэй Сусу.
- Сусу, успокойся. - выкрикнул старик Вэй. Повернувшись ко мне, он спросил. - Юань, откуда ты знала, что Тинтинг ненастоящая?
- Это призрачная ведьма У Цзуна. – ответила я. – Она полна Инь, к которой я очень чувствительна. Несмотря на отличную маскировку, я ее почувствовала, едва переступила порог дома.
У Цзун может только изменить свою внешность, но зловещая сущность не может быть изменена, несмотря на годы практики.
Лицо Сюй Чжицзе постарело, казалось, на несколько десятилетий. Он был мудр, но сегодня его обманула маленькая призрачная ведьма.
- Призрак У Цзун, ты слишком долго досаждал нам! – разозлился Сюй Чжицзе.
-  Сейчас важно найти Тинтинг. – сказал Сюй Цзюньяо, после чего посмотрел на меня. – Мисс Юань, вы знаете какой-нибудь способ, который поможет найти ее?
- В этом городе есть еще последовать призрачной ведьмы. Вэй Тинтинг у него, - сказала я.
Я еще не договорила, когда в помещение вошла официантка в сопровождении Е. Сяньлуо. Официантка держала в руке конверт, который протянула мне, заикаясь:
- Один человек попросил передать его госпоже Юань.
Нахмурившись, я взяла письмо из ее рук. В нем говорилось: «Вершина горы Сяонаньшань, 12 ночи. Если придете не одна, Вэй Тинтинг умрет».
- Цзяньяо, ты не можешь туда пойти, это ловушка, - сказал Тан Мингли.
Старик Вэй посмотрел на меня с тоской в глазах.
- Юань, она моя внучка. В будущем она станет наследницей моего дела. Пожалуйста, помоги мне в этот раз. Я умею быть благодарным.
Вэй Сусу тоже подошла ко мне с просьбой о спасении дочери.
- Я встану на полпути в гору. Если вам будет угрожать опасность, я смогу вовремя прийти на помощь, - присоединился к ним Сюй Чжицзе.
Тан Мингли нахмурился. Даже мастеру, владеющему боевым давлением понадобится минут пять-шесть, чтобы пройти путь от середины горы до ее вершины. Тот, кто будет в опасности, умрет раньше, чем помощь придет.  Возможно, Сюй Чжицзе, эта маленькая часть куриного кишечника, попытается воспользоваться ситуацией, чтобы отомстить.
Его глаза сузились, в них заполыхал гнев. Каждый раз, когда его взгляд становился таким, кому-то не везло.
Немного поразмыслив, я согласилась.
- Хорошо, я иду.
- Цзяньяо! – изумленно воскликнул Тан Мингли.
Подняв руку, я остановила его.
- Он осмелился навредить моему брату. Я не пощажу его. Поскольку он хочет встретиться со мной одной, я навещу его!
Сегодня вечером на небе луна особо круглая и яркая. Я шла по горной дороге в одиночестве. Мои ладони были мокрыми от холодного пота.
Тан Мингли остался на середине пути к вершине. В горах было тихо, как будто я осталась в этом мире единственным человеком.
Неожиданно зазвонил телефон.
Удивленно я посмотрела на экран. Лорд Женгуян.
- Цзяньяо, кажется, у тебя проблемы? – засмеялся он.
Я быстро и кратко рассказала обо всем. Он вздохнул.
- Ну, хорошо, что у тебя есть смелось. Это очень радует меня. Включи видео, я дам тебе несколько советов.
Я хотела перевести звонок в режим видео, но он остановил меня.
- Нет, не видеозвонок, открой прямую трансляцию.
Я колебалась.
- Мне кажется, это не очень хорошая идея. Если я открою вэб-комнату, начнется трансляция, и все смогут увидеть наше общение, включая призраков У Цзун.
- Цзяньяо, разве твоя комната трансляций не обновлена? Почему ты до сих пор не познакомилась с новыми функциями?
- Что-то новенькое? – открыв вэб-комнату, я долго смотрела на нее. Наконец я обнаружила под экраном три кнопки: «все», «избранные» и «призраки».
Среди них активными были кнопки «все» и «избранные», кнопка «призраки» серой.
- Нажми кнопку «избранные», - сказал Лорд Женгуян. Я все еще не понимала, зачем, но сделала, как он сказал.
Экран засветился, началась прямая трансляция, но только три зрителя были онлайн. Эти трое – Лорд Женгуян, Фея Розового Облака и Хуаншань Цзюнь.
[Цзяньяо, последнее, что ты мне дала, было очень полезно. Я успешно прорвался через барьер и стал на шаг ближе к цели.] Застрочил сообщения Хуаншань Цзюнь.
[Маленькая девочка, вы с ним еще такие дети? Так забавно наблюдать за вами.] Так, это Фея Розового Облака.
Я начинала злиться. Возможно, после этой ночи вы даже костей моих не соберете.
И тут я заметила, что число зрителей увеличилось. Их стало четыре.
[Что? Кто-то еще пришел?] – спросила Фея Розового Облака.
[Ха-ха, в наши скучные дни, конечно, кто-то еще захотела поучаствовать в шоу.] Должно быть это Хуаншань Цзюнь, такие речи в его стиле.
[О, пришел Линцзы. Цзяньяо, добавь его в свои друзья, и мы будем в сборе.] Сказал Лорд Женгуян.
Должно быть, это еще один высокопоставленный друг Лорда Женгуяна. Я немедленно направила ему запрос на дружбу.
На канале была функция, воспользовавшись которой владелец аккаунта мог создавать группы. Я создала отдельную группу и открыла групповой чат.
- Лорд Женгуян, что здесь происходит? Что это за прямой эфир? – голос Линцзы звучал очень мило, как у молодого человека.
- Эта трансляция посвящена ловле призраков. – сказал Лорд Женгуян. – Линцзы, ты только и делаешь, что ежедневно самосовершенствуешься. Пора развлечься, иначе скоро ты покроешься плесенью.
- Вы по-прежнему думаете, что я такой же, как и вы? Начну развлекаться и забуду про практику? – хотя Линцзы так сказал, из группы он не вышел.
Я кратко рассказала о своей ситуации. Хуаншань Цзюнь улыбнулся:
- Цзяньяо собирается пойти на опасную встречу, вооружившись одним ножом. Она смелая, и мне это нравится.
Я положила телефон в нагрудный карман и надела имплантированную гарнитуру Bluetooth. За разговором я не заметила, как достигла вершины горы.
На вершине горы Сяонаньшань росло дерево гинкго. По легенде, ему тысяча лет. Сейчас настало время, когда листья гинкго желтели и опадали. Вся земля вокруг была усеяна опавшей листвой.
Стоя под деревом, я огляделась.
- Я пришла. Если у вас есть мужество, отпустите Вэй Тантинг и выходите.
Говоря, я слышала в гарнитуре:
- Это мелкий монах второго уровня. Он спрятался на дереве. Девушка, которую ты ищешь, тоже на дереве, лежит на высокой ветви. Она здорова, - просветил меня Хуаншань Цзюнь.
- Может, будем говорить по очереди? – сказал Фея Розового Облака, улыбаясь.
- Она маленькая девочка, которой угрожает опасность. Будь осторожна!
Я услышала шевеление воздуха, быстро выхватила нож и, развернувшись, нанесла удар. На меня хотел напасть печальный призрак, но он не ожила моей атаки.
- Ой… - сверху прозвучал уродливый смех. С неба спускалась тонкая фигура. Он выглядел несчастным, его рот был искривлен, а глаза полны Инь и зла. Его взгляд не отрывался от моей груди. Моего лица он не мог разглядеть, я по-прежнему носила маску и кепку.
- Что тебе надо? – холодно спросила я.
- Ты на самом деле храбрая, раз осмелилась разбить священный предмет призрачной ведьмы из нефрита в гостиной. Если я не убью тебя, боюсь, другие подумают, что мы шайка мелких хулиганов.
- Секта призрачной ведьмы, как и другие секты – это злые врата, через которых нечисть уничтожает людей. Здесь не на что смотреть, - нетерпеливо сказал Линцзы.
- Не нравится смотреть, можешь выйти. Тебя здесь никто не держит, - недовольно высказался Хуаншань Цзюнь.
Линцзы замолчал, но не ушел.
- Так, ты начал с моего брата? – холодно вздохнула я.
- Нам обычно приходится убивать тех, кто дорог тем, кто совершил против нас отвратительные поступки. – он усмехнулся. – Я не ожидал, что ты сможешь справиться с моим призрачным ядом.
- Я здесь не для того, чтобы говорить с тобой ни о чем. Где девушка? Немедленно верни ее, - отрезала я.
- Ты здесь одна, и ты думаешь, что, полагаясь только на свои силы, сможешь спасти девушку? Как глупо. Поскольку ты расправилась с моими спутниками, я буду медленно убивать тебя, буду наслаждаться твоими мучениями.
- Будь осторожна, - еще раз напомнил Хуаншань Цзюнь.
Я посмотрела вниз. По земле что-то ползло. Мое сердце неистово забилось, члены онемели.
Змеи, бесчисленные змеи ползли по траве, окружая меня. Секунда, другая… Змеи взлетели, сплетаясь в огромную сеть, пытающуюся накрыть меня.
- Этих змей подняли с помощью трупной воды. Даже если ты не будешь укушена, а только прикоснешься к ним, твое тело будет отравлено, и ты умрешь быстрой, но мучительной смертью.
- Старший брат, скажи, как мне с этим справиться, - гневно выкрикнула я.
В разгар нашего обмена фразами заговорил Линцзы.
- Разогнать этих змей можно с помощью крови черной собаки, в которой много Янь!
Недолго думая, я схватила бутылку с кровью черной собаки и швырнула ее в змеиную сеть. Ядовитые змеи от соприкосновения с кровью черной собаки покрывались дырами, похожими на следы от ожога серной кислотой.
Я подскочила и занесла для удара меч из ветки персикового дерева, намеривая полоснуть стоявшего передо мной по лицу.
- Цзяньяо, он живой человек. Его нельзя убить таким способом, - услышала я голос Хуаншань Цзюнь.
- Можешь ли ты, в конце концов, сказать что-нибудь дельное? – не выдержала Фея Розового Облака.
- Глупая, хочешь бить меня мечом… - усмехнулся противник с нечастным лицом.
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Часть 59. Надежный Хуаншань Цзюнь
Струйка крови потекла с уголка моих губ. Разгрызая пакетик с киноварью, который был спрятан во рту, я сильно прикусила щеку. Киноварь, смешанную с кровью, я выплюнула в лицо противника. Он отступил, пытаясь прикрыть рукой глаза.
Киноварь вгрызалась в его кожу, словно серная кислота, растворяя ее. Тонкая фигура извивалась, корчась от боли. Его вопли разрывали ночную тишину.
- Только достаточно порочный человек мог использовать такой трюк. Не думал, что ты из их числа.
- Человек чести? Это разве про меня? – я закатила глаза.
[Неплохо, очень неплохо. Меч с самого начала был отвлекающим маневром. Испорченная девчонка! Но мне это нравится.] – рассмеялся Xуаншань Цзюнь.
[Признаю свою неправоту!] - Цзю Линцзы.
[Даже такой красавец-мужчина признает это…] - Xуаншань Цзюнь продолжал насмехаться над другом.
- Заткнитесь! – я едва смогла произнести.
Уголки моего рта дрожали. Я все еще сражалась, он был сильнее меня. Ребята, лучше бы вы мне помогли.
- Я уничтожу тебя, искромсаю твое тело на десять тысяч мелких кусков! – взревел он. Крутанувшись на пятках, исчез в земле.
- Он может уменьшаться? – я потрясена.
[Неожиданно. Он использовал заклинание высокого уровня? Но это все лишь иллюзия, барьер для глаз.] – голос Xуаншань Цзюня направлял меня. - [Бей землю под ногами.]
Схватив киноварь, я обработала ею меч из ветки персикового дерева и с силой воткнула его в землю под ногами. Из-под земли вырвался крик, вслед за которым черная тень возникла в воздухе. Я почувствовала сильный удар, черная Ци окутала меня
Ядовитый газ?
Затаив дыхание, я быстро отступила. Защита дыхательных путей аурой помогла, но не сильно. Ядовитый газ проникал внутрь через кожные покровы. Мое тело почернело, кожа опухла и сморщилась.
[Сволочь. Как он посмел обезобразить такую прекрасную девушку. Его яд действительно страшен. Девочка моя, крепись, я научу тебя, как справиться с этим.] – Xуаншань Цзюнь негодовал.
Яд продолжал страшную разрушающую работу. Мое тело ослабло, я не могла стоять на ногах и рухнула на  землю. Тело продолжало биться в страшных конвульсиях. Монах подходил ко мне. Его лицо, обожженное киноварью, приближалось к моему. Волдыри выглядели ужасно.
- Мертвая девочка, тебе нравится этот запах? – он злобно рассмеялся. – Это редкий препарат, который состоит из девяносто девяти ядов, смешанных с водой из тела умершего человека. Это самый мощный яд моего братства. Даже наши монахи не знают противоядия.
Казалось, он наслаждался моими мучениями.
- Под действием яда твое тело сгниет очень быстро. Настолько быстро, что ты будешь еще в сознании, а кишечник превратится в зловонную жижу, - он улыбался. – Осталось подождать совсем немного, чтобы насладиться зрелищем, ха-ха-ха!
Нагнувшись, он сорвал с меня маску. Его глаза запылали.
- Несравненная красавица! Жаль, что ты так быстро покинешь нас. Кто же призвал тебя сражаться против нас?
Мои глаза вспыхнули, опалив его холодом. Кинжал в моей руке вошел в его тело на три дюйма ниже ребер.
- Что? – удивление застыло на лице убогого. Он пытался рукой закрыть рану, из которой хлынула черная кровь. – Откуда ты знаешь, где врата жизни? – ужас застыл в его глазах.
Монахи секты У Цзун, занимающие злыми делами, постоянно разрушают энергию жизни. Чтобы оставаться в живых, вся энергия Инь собирается в определенной точке тела, это и есть врата жизни.   
Врата повреждены. Инь оставляет тело. Он скоро умрет.
[Отличная работа.] -  рассмеялся Xуаншань Цзюнь. - [Врата жизни – это то, что я могу разглядеть с первого взгляда. Ты получил по заслугам за то, что издевался над нашей девочкой.]
В моем сердце затеплился огонек жизни. Хотя Xуаншань Цзюнь вел себя обычно, как оболтус, на самом деле был очень надежным.
Монах не сдавался. С жесткой улыбкой на лице, достал из сапога нож.
- Мой последний час! Но я умру не один, ты отправишься со мной! – лезвие ножа коснулось моей шеи.
Крик. С застывшим отвращением на лице он упал. Из его затылка торчал небольшой нож.
- Тан… Мингли? – яд затуманил глаза. Все сливалось, превращаясь в микс цветов, сквозь которые выделялся человеческий силуэт.
Кто-то подошел ко мне, присел на корточки рядом и нежно погладил по щеке. Это было… не так, как… не похоже на Тан Мингли.
- Ты… кто ты? – мои губы едва шевелились. Я чувствовала, как шевелятся на голове мои грязные волосы.
Он долго, молча, смотрел на меня, затем прошептал:
- Почему ты даже не узнаешь меня?
Этот голос… Инь Шенгуа!
Я с ужасом смотрела на него. Он меня узнал? Захочет убить?
- Ты так ценишь Тан Мингли? – он тихо вдохнул. – Он не просто около тебя, у него есть цель.
Я молчала, цепляясь за сорняки подо мной.
В его руке появилась нефритовая бутылочка. Он приподнял меня, приложив горлышко к губам. Я отказывалась пить.
- Будь послушной, выпей это. Это поможет тебе, - его дыхание коснулось моего уха.
Я продолжала отказываться. На мгновение он замолчал, поднес нефритовую бутылочку к своим губам, затем склонился ко мне.
Он разжал мои губы своим сильным языком, жидкость из его рта потекла в мой. Моя голова была в тисках его рук, я не могла пошевелиться. Ничего не оставалось, только проглотить неизвестную жидкость.
Теплый поток устремился в желудок. Я чувствовала, как силы начинают возвращаться, боль немного отступила.
- Это секретное противоядие нашей семьи. Оно поможет тебе избавиться от яда и его последствий.
Он поднялся. Я попыталась проследить взглядом за ним, но мои веки налились свинцом.
[Девочка, он добр к тебе.] – услышала я слова Феи Розового Облака.
Добр ко мне? Внутри меня все смеялось. Он сломал мне ребро, сделал так, чтобы я осталась без работы и средств к существованию. По его вине мой маленький братик превратился в овощ. И это хорошо для меня?
Я не знаю его мотивы, почему он решил спасти меня, но он ненавидит меня…
Сколько прошло времени, когда я очнулась в больнице. С тех пор, как я начала вести трансляцию про призраков, я здесь постоянный клиент.
 Тан Мингли взволнованно взял меня за руку:
- Юaнь Цзюньяо, ты проснулась.  
Ужасно болела голова, я потерла виски.
- Как долго я спала? Что стало с последователем секты У Цзун?
- Ты проспала три дня, в коме. Когда мы прибыли на место, он был мертв. В его затылке застрял кинжал. Ты видела, кто его убил?
- Нет, - я  покачала головой. В моем мозгу возник образ Инь Шенгуа.
- Пока ты в порядке, все будет хорошо, - с улыбкой на лице сказал он.
- Тинтинг? Как она? – спросила я.
- С ней все в порядке.
- На этот раз призрачные ведьмы подготовились лучше, - я нахмурилась. – Не знаю, когда они снова нападут.
- Можешь быть спокойна. Больше никто из клана призрачных ведьм не сможет пересечь китайскую границу. Им сейчас не нас.
- Что произошло? – удивилась я.
- Два дня назад правительство Мьянмы обнаружила их укрытие. Окружив их, практически все последователи были убиты, даже владыка. Уйти от погони смогли четверо или пятеро.
Мне показалось странным, что правительство Мьянмы долго не могла найти их, как вдруг враги были найдены.
Если только…
Я посмотрела на Тан Мингли. Не он ли приложил руку?
Потрясающе.
Спросить я не успела, в дверь постучали.
Старик Вэй улыбнулся и любезно сказал:
- Госпожа Юань, благодаря вам, моя внучка вернулась и теперь в безопасности.
- Спасибо, - прошептала Вэй Тинтинг.
Последние события изменили ее характер, она перестала быть дерзкой.   
Старик Вэй посмотрел в сторону Вэй Сусу. Она достала из сумочки ключ, передала его мне:
- Госпожа Юань, это квартира в доме в районе Хайтан в Йефу, это центр престижного района. Квартира небольшая, всего сто пятьдесят квадратных метров. Надеюсь, вам понравится.
Ого! Это престижный район. Говорят, что дома там стоят миллионы.
Я осторожно взяла ключ.
- Благодарю вас, господин Вэй.
- Вы это заслужили, - старик Вэй, кивнул с улыбкой, после чего вышел из палаты с дочерью и внучкой.
Тан Мингли холодно рассмеялся:
- Ты одна спасла Вэй Тинтинг. Они подарили виллу стоимостью несколько десятков миллионов Сюю Чжицзе, а тебе всего лишь небольшую квартиру в многоквартирном доме.
Я молча слушала его. У меня не было сил отвечать…
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Часть 60. Алхимия в скороварке
В нашем мире невозможно судить о справедливости или несправедливости. Правда у того, у кого в руках сосредоточена сила.
В больнице я пробыла недолго. Я быстро поправилась и была выписана.
- Поскольку у тебя есть новое жилье, нужно как можно быстрее переехать. Оставаться в старой квартире не безопасно. - Тан Мингли не переставал заботиться обо мне.
Его слова заставили меня ненадолго задуматься.
- Ты кого-то тайно приставил ко мне для защиты?
- Да, - несколько неловко ответил Тан Мингли.
- Ты продолжаешь мне помогать…
- Да. Я никому не позволю дотронуться до тебя.
- Спасибо, Мингли, - вздохнув, поблагодарила его я.
Тан Мингли слегка улыбнулся:
- Наконец, ты не называешь меня мистером Таном?
- Мы ведь друзья, - мои щеки залил предательский румянец.
- Просто друзья?
Ах, его нежный взгляд…
- Друзья. Что же еще может быть? – мое лицо покраснело сильнее.
Тан Мингли улыбнулся.
Я сразу окунулась в домашние хлопоты, готовясь к переезду. Нынешняя квартира мне не принадлежала, вещей было немного. Из ценного был только компьютер и коробка с лекарствами. Я быстро все упаковала и позвонила в транспортную компанию.
Тан Мингли дождался, пока грузовик с вещами отъедет от моего уже бывшего дома, и повез меня в новый.
Служба безопасности работала хорошо. Прежде чем нам открыть ворота, у нас тщательно проверили документы.
Квартира, которую мне подарил Хранитель, находилась на верхнем этаже. Здесь же на крыше был сад, в котором я могла выращивать целебные травы.
В квартире недавно был сделан ремонт, обновлена мебель и техника. Все по высшему разряду. Здесь даже была печь, о которой я давно мечтала. Настроение сразу улучшилось.
Тан Мингли смотрел на меня и думал, как легко меня удовлетворить, как мало мне нужно для того, чтобы быть счастливой.
Я приготовила сытный ужин. Поев, Тан Мингли ушел, радостный. Я подумала, что еда может сделать его счастливым, как это прекрасно.
Я включила компьютер и вошла в свой аккаунт. Троица наградила меня коронами. И только Цзю Линцзы добавил от себя что-то еще.
Это были два рецепта, которые можно приготовить дома, один из которых был средством для детоксикации.   
 Цзю Линцзы не сказал мне ни слова, но его подарок поразил меня.
Восстанавливающая еда, конечно, хорошая штука, но ее нельзя использовать в бою. Вы видели когда-нибудь, чтобы кто-то воевал с миской куриного супа.
Но это нечто другое. Если бы у меня было средство для детоксикации в то время, когда я сражалась с последователем призрачной ведьмы, он бы не выиграл эту жалкую битву, и мне не пришлось бы пить настой Инь Шенгуа, что не сделало бы меня его должницей.  
Теперь я смогу производить некоторые средства дома, и средство для детоксикации одно из них.
Эти элексиры помогут улучшить физическое состояние, если их использовать во время тренировки, помогут ускорить культивирование, что так любят монахи.
Материалы для их изготовления найти не трудно, многие из них массово выращиваются в теплицах, правда, силы в них меньше.
Я обошла весь город в поисках нужных натуральных трав. У меня не было печи алхимиков, но я не прихотлива, поэтому попробую использовать скороварку.
С помощью своей духовной силы я вымывала нужные вещества из трав и частями укладывала их в скороварку. Доведя давление в скороварке до максимума, я начала вливать в раствор ауру.
Четыре часа я не отходила от скороварки, ждала завершения процесса. Внезапно крышка скороварки отлетела к металлическим перилам, отскочив от которых, полетела к окну, разбив стекло.   
Из скороварки вспышкой вылетел белый туман, воздух наполнился освежающим ароматом лекарства. Я подошла, на дне скороварки лежали шесть крупных бусин, похожих на жемчуг. Очень красивые.
Я взяла одну, пристально посмотрела. Надеюсь, рафинирование было успешным.
Сделав снимок на камеру, я отправила его Цзю Линцзы с вопросом: «Господин Цзю Линцзы, посмотрите на это. Сделано правильно?»
Может попробовать одну? А если она сделана неправильно и окажется ядом?
Вскоре я получила ответ:
- Неплохо. Вряд ли это можно считать китайским. Сколько отходов получилось?
- Я взяла трав на десять порций, но получилось только шесть.
- …. – молчание затянулось. – Ты делаешь это впервые и у тебя получилось 60 %?
- Это… похоже на то, о чем вы говорите… Но я не знаю, - ответила я.
- … - снова молчание. – Какую алхимическую печь ты используешь? Ты работала на магической печи высокого уровня?
- Это скороварка, которая была в моем доме.
- … - Цзю Линцзы не знал, что сказать. – Откуда ты появилась? – я отчетливо слышала скрежет его зубов.
- … от родителей, благодаря которым я появилась на свет.
Цзю Линцзы замолчал.
- Забудь об этом. Если при изготовлении таблеток отходы составляют не более 40 %, это хорошие таблетки. Флуоресценция - лучший эликсир.
Он закончил говорить. Задумавшись, я почесывала свою голову. Разве я сказала что-то, что могло оскорбить его?
Да, характер Цзю Линцзы был поистине странным.
Я взяла одну таблетку и поглотила. Ничего особенного, вкусно точно не было, но в желудке стало приятно. Аура сильным потоком хлынула к конечностям, я сразу же скрестила ноги и приступила к практике.
Луна переместилась на небосводе, я почувствовала, что полностью очистила свое тело от яда, с облегчением потянулась, разминая затекшие мышцы.
Всего четыре или пять часов, а результат такой, будто я практиковалась две недели. Неудивительно, что герои-мужчины в фантастических романах любят использовать таблетки и эликсиры во время практики. Это все равно, что на несколько десятков миль сократить свой путь.
Я снова собрала нужные травы и приступила к совершенствованию процесса. На этот раз результат был выше. Получилось семь таблеток.
Чтобы крышка скороварки вновь не взлетела и снова не угодила в окно, я накрыла кастрюлю одеялом.
Я успешно завершила два процесса приготовления таблеток. У меня было хорошее настроение. На рассвете я решила, что мне необходимо купить пару дорогих вещей, чтобы не выделяться в престижном районе.
Из дома я вышла в кепке и маске. Торговый центр встретил меня неприветливо. Раньше я покупала одежду на дешевых уличных ночных рынках, где не было большого выбора. Теперь же я не знала, что купить.
Может быть это из-за того, что на мне дешевая одежда, которая выделяется в известном на весь город торговом центре, ко мне никто не подошел на помощь. Конечно, никто не подойдет ко мне. Я переходила от одного бутика к другому, смотрела на баснословные цены. Это на самом деле больно, не знать, как купить.
Я вошла в особенно красивый бутик. Меня встретил оценивающий взгляд девушки-продавца. Она сразу же опустила голову, делая вид, что чрезвычайно занята. Но мне было все равно.
Мой взгляд привлекло черное платье. Взяв его, я спросила:
- Извините, где здесь примерочная?
Продавец, едва взглянув на меня, сказала:
- Мадам, это платье стоит 7000.
Семь тысяч?
У меня разболелась голова. Я могу себе позволить купить его, но это пренебрежение вынести выше моих сил.
«Вот и все», - вздохнула я, не найдя, что ей ответить.
Девушка сжала губы. Можно подумать, сама не видит, что не может себе позволить такую одежду. Я таких барышень вижу здесь каждый день.
Я уже собиралась вернуть платье на место, как услышала спокойный голос:
- Примерьте.
Я замерла, озадаченно, и оглянулась… Инь Шенгуа.
Почему я встречаю его везде? Это так называемый, короткий путь врага?
- Попробуй, оно должно хорошо на тебе смотреться.
- Ты следишь за мной? – я не могла не нахмуриться.
Продавец сложила губы в очаровательную улыбку.
- Господин Инь, костюм, который вы заказали, готов. Желаете примерить?
Инь Шенгуа слегка кивнул, девушка радостно пошла за одеждой. Мой неопытный взгляд подсказывал, что костюм был высокого класса и очень дорогим. По моим прикидкам, платье, которое я держала в руках, стоила едва ли десятую часть стоимости костюма.
Он направился в примерочную, сотрудник магазина пошел за ним, неся одежду и чтобы помочь одеться.
Я замерла на месте, мое сердце бешено стучало.
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Часть 61. Странная живая комната
Я посмотрела на платье в своих руках. Это всего лишь платье. Разве я не могу себе его позволить?
В примерочной я сняла кепку и маску, надела платье, распустила длинные волосы.
Я не могла отвести взгляд от отражения в зеркале. Платье очень красивое, хорошо сшитое: мягкая тонкая ткань струилась, юбка красиво облегала длинные ноги. Как будто платье было сшито специально для меня.
Это похоже на другую реальность, не правда ли? Под омерзительными опухолями скрывалось прекрасное лицо.
Моя мама не была красивой, иначе ее не бросали бы мужчины. От кого же я унаследовала свою внешность?
Неожиданно за спиной возникла фигура. Разозлившись, я резко обернулась.
- Инь Шенгуа, что ты творишь? Я переодеваюсь!
Я направилась к выходу, но он, схватив меня за плечи, втолкнул в примерочную.
- Немедленно отпусти! – я была невероятно зла. – Я кое-кому сейчас позвоню!
Он посмотрела в мои глаза и тихо сказал:
- Разве Тан Мингли не может купить тебе одежду?
- Я сама могу себе купить, зачем ему это делать? – я продолжала бороться. – Отпусти меня!
Его глаза радостно вспыхнули.
- Значит, он не твой парень?
- Какое тебе до этого дело?
Я не могла смотреть на него, это было невыносимо, и я ударила его. Этого удара было бы достаточно, чтобы расколоть камень, но он даже не пошевелился.
Я застыла в изумлении. Так какого же он уровня. Это далеко не Темный Мастер!
- Он твой парень? – снова спросил он.
- Нет. – я беспокоилась, злость не проходила. – Отпусти меня!
Мой ответ удовлетворил его. Я оказалась на свободе от его тисков.
- Ты хорошо выглядишь в этом платье.
Дверь в примерочную закрылась. От злости мне захотелось зарыдать. Что я сделала не так? Почему я снова встретилась с ним?
Много раз он издевался надо мной, а я ничего не могу с этим поделать.
Он лучше меня в боевых искусствах. Он выше меня по праву рождения. У него высшее образование, а у меня только школа. Он для меня как недостижимый бог.
Как я могу отомстить такому человеку?
Слезы, не останавливаясь, текли по моим щекам. Я глубоко вздохнула: «Юaнь Цзюньяо, не плач. Когда-нибудь ты вернешь долг с процентами».
Я вышла в платье. Продавец смотрела на меня, не скрывая удивления и не в силах вымолвить и слова.
- Я покупаю платье, - сказала я.
Девушка быстро провела оплату, на мгновение заколебавшись, она добавила:
- Мэм, это небольшой подарок для вас от магазина.
Я присмотрелась. Это была жемчужная заколка для волос. Бусины были прекрасны, сама заколка бесподобна.
Не дешевый подарок. Но раз это подарок, почему бы и нет?!
Я собрала свою одежду в пакет. Теперь этот магазин не угнетал меня. Мне было хорошо. Девушка-продавец не поднимала на меня глаз, но мне было все равно.
Далее я прикупила несколько комплектов спортивной одежды. Неся в руках большие и маленькие пакеты с покупками, я чувствовала себя великолепно.
Иногда я ловила на себе вскользь брошенные взгляды. Некоторые смотрели с завистью, другие – с удивлением, третьи - с ревностью и презрением. Под такими взглядами я чувствовала себя неловко.
С детства я боялась чужих взглядов, они меня пугали. Если на меня кто-то пристально смотрел, мне хотелось убежать и спрятаться.
Мне было страшно видеть отвращение и презрение в их глазах.
Глубокий вздох. Я больше на та Юань Цзюньяо, которой была раньше. Теперь я буду ходить с высоко поднятой головой!
Я продолжила покупки и приобрела множество предметов первой необходимости. Проголодавшись, я заказала миску фиолетовых рисовых клецок в магазине десертов. Напротив, на огромном светодиодном дисплее появился рекламный ролик.
- Смотри, это Тенг Бяо, - за соседним столиком взволнованно сказала девушка подруге.
- Он такой красивый, - ответила ей подруга. – В последнее время его часто показывают по телевизору.
- Конечно, он – единственная звезда, засветившаяся на трансляции омерзительной кэм-герл.
- Омерзительная кэм-герл? Это самый популярный канал в последнее время? Та самая прямая трансляция?
- Да, это она. Ее прямая трансляция намного лучше любого фантастического фильма, не говоря уже об ужастиках. Такие фильмы сейчас не собирают кассу в кинотеатрах. Все смотрят, как она убивает призраков и монстров. Это правда.
- Я тоже смотрела ее трансляцию и даже дала награду. Больше всего мне нравится Деспот. Если он соберется дебютировать в кино, он, определенно, будет более популярным, чем Тенг Бяо.
- После того, как Тенг Бяо стал популярным, многие восходящие звезды захотели попасть в ее прямой эфир. К сожалению, кэм-герл весьма загадочная, никто не знает, кто она. Она никогда не показывает свое лицо. Жаль. Я очень хочу знать, как она выглядит.
- Может, она действительно некрасивая.
- Сотни тысяч отаку будут убиты горем.
- Она та, кто может убивать призраков мечом, а эти отаку слишком много хотят.
Я почувствовала себя смущенной. Это от того, что я стала известной?
Затем я почувствовала беспокойство. Тан Мингли тоже стал знаменитостью? Но ведь у него особенный статус. Не доставит ли это ему неприятностей?
Я не могла более спокойно сидеть и немедленно позвонила ему. Он улыбнулся, сказав:
- Мы поговорим об этом позже.
Вскоре он появился. На нем был повседневный костюм. Девушки, проходившие мимо, не могли от него отвести взгляд.
- Смотри, какой красивый парень.
- У него такие длинные ноги. Он модель?
От удивления я потеряла дар речь. Они были поклонниками Деспота, но не узнали Тан Мингли?
Я окончательно запуталась.
- Разве ты никогда не замечала? – Тан Мингли был удивлен не менее. – Аудитория на самом деле не может узнать меня.
- Почему? – от удивления я открыла рот.
- Не знаю, почему. Цзюньяо, твои трансляции странные, - продолжил Тан Мингли. – Что-то или кто-то нарушает мышление зрителей. Такую способность я видел только у Мастера Духовной Силы. Но чтобы сделать нас неузнаваемыми на миллионную аудиторию… неслыханно.
Мне стало страшно. Струйка холодного пота потекла по спине.
- Так… а что насчет Тенг Бяо? Почему его узнают зрители? – снова спросила я.
- Я не понимал этого в начале. Но теперь думаю, что причина в том, что он временный гость, а я постоянный член команды. – сказал Тан Мингли. – Причина, по которой специальный отдел смог найти тебя в том, что при регистрации на Heiyan TV ты оставила информацию о банковской карте.
Есть над чем подумать. Мы довольно известные. Люди семьи Го должны были узнать меня и Тан Мингли, но они, казалось, ничего не знали. В то же время на Выставке Сокровищ было тоже много людей, но никто меня не узнал. Даже Вэй Ран с его могуществом не обнаружил, что я была той самой омерзительной кэм-герл.
Замкнутый круг.
Сначала я думала, что это защита специального отдела, и совсем не ожидала, что это комната прямого эфира защищала меня.
Черт возьми, эта комната живая?
Кто ее создал?
Вопросов становилось больше, чем ответов.
- Что бы ты делала с такой огромной аудиторией? – Тан Мингли сделал глоток кофе. – Это самый безопасный путь, иначе за нами охотились бы толпы репортеров.
- В этом есть смысл, - беспомощно ответила я.
Его взгляд упал на заколку.
- Где ты ее купила?
- Подарок из магазина одежды.
- Он скоро обанкротится, - рассмеялся Тан Мингли. – Черная жемчужина в центре и белые вокруг – это натуральные глубоководные жемчужины. Основа заколки платина высшей пробы. Очень дорогое украшение.
Нахмурившись, я сняла заколку.
Это Инь Шенгуа? Почему он сделал это?
Тан Мингли долго молчал.
- Это был мужчина?
- Я ее верну, - сказала я, засовывая заколку в сумку.
Тан Мингли хотел еще что-то сказать, но я быстро сменила тему.
- Есть ли какие-нибудь страшные материалы? Мы будем готовиться к следующему эфиру?
- Да, - сказал Тан Мингли, - я передам тебе информацию, когда вернусь.
Мы еще немного поговорили, затем он проводил меня домой. Прощаясь, он передал мне папку с материалами, о которых я спрашивала.
После обеда я надела спортивную одежду, кепку и маску. Мне захотелось пойти в ближайший парк отдохнуть.
Я носила маскировку много лет. Без нее я чувствовала себя не комфортно.
На полпути к парку мои глаза задержались на роскошной машине. В ней сидели несколько молодых парней и девушек в дорогой одежде. Молодой человек вышел из машины купить напитки. В открывшуюся дверь я заметила девушку в белой одежде.
Девушка была очень чистой и красивой, но красота ее была какая-то жалкая.
Это… Юй Ци?
Эта девушка – одноклассница Шен Aни. Однажды она пришла к нам в гости вместе с представителями комитата класса. Очень образованная девушка.
Однако она была уже мертва.
Два года назад она покончила с собой, выпрыгнув из окна гостиницы на седьмом этаже.
Я была на ее похоронах. Ее отец умер, когда она была еще малышкой. Мать рыдала над гробом.
Мои глаза не отрывались от сидящих в машине. Связана ли ее смерть с ними?
Я помню, что тогда ходили слухи, что когда Юй Ци погибла, она была раздета и, скорее всего… над ней надругались.
Мои кулаки непроизвольно сжались. Я взяла такси и последовала за ними.
Машина въехала во двор частной виллы. У входа меня остановил швейцар. Я вышла из зоны видимости швейцара и перелезла через забор.
Элитный автомобиль был припаркован внутри. Здесь уже было несколько человек. Молодые люди в хорошей одежде чего-то выжидали, затаив дыхание. Девушки, присутствующие здесь, носили сексуальную одежду.
Я нахмурилась, теперь все встало на свои места.
Изначально я хотела начать прямую трансляцию. На первый взгляд, все было в порядке. И если бы все так и было, моя репутация была бы разрушена.
Незаметно я подобралась ближе. Юй Ци уставилась на девушку тревожными глазами. На девушке был сильный макияж, колготки в сеточку подчеркивали красоту ног. Она была обворожительна.
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Часть 62. Не оставлю тебя в покое
На похоронах Юй Ци вместе с матерью погибшей была девушка. Говорили, что это ее двоюродная сестра, которая жила в их доме с детства.
Эту девушку звали Юй Ланчжэн.
Как Юй Ланчжэн могла стать уличной девкой? Когда она пала?
Нет, все не так просто.
В этот момент Юй Ланчжэн обнималась с красивым молодым человеком.
Несмотря на свою красоту, лицо парня было бледным, глаза – черными, а иньтан – голубым.
Он склонил голову и поцеловал грудь Юй Ланчжэн. Ее приподнятое вверх лицо было мрачным.
Это ...
Юй Ланчжэн кокетливо потянула молодого человека.
- Цао Шао, пойдем наверх.
Цао Шао охватила лихорадка. Обнимая девушку за талию, он поспешил наверх.
В спальне Цао Шао толкнул девушку на кровать и, как голодный тигр, набросился сверху.
Юй Ци с тревогой смотрела на них. Она была в растерянности. Она была просто одиноким призраком, даже не злобным и не могла их остановить.
Молодые принялись кататься по кровати. Цао Шао был пьян. Юй Ланчжэн вынула из одежды нож и попыталась вонзить его в голову партнера.
В комнату ворвалась фигура. Она щелкнула пальцем, Юй Ланчжэн закричала, нож выпал из нежной девичьей руки.
Мгновенно Цао Шао вскочил, сердито крича:
- Тварь! Почему ты хочешь убить меня?
Глаза Юй Ланчжэн вспыхнули ярким светом. Она, как сумасшедшая кошка, бросилась к Цао Шао.
Ворвавшийся в комнату мужчина ударил ее ногой, тело девушки выгнулось дугой. Я услышала треск костей.
Скорее всего, это телохранитель Цао Шао. Он был обычного для телохранителей сложения – среднего и был Мастером в боевых искусствах.
Цао Шао не так прост, раз рядом с ним находится мастер-воин.
Юй Ланчжэн не переставала бороться. Она пыталась встать, но боль была настолько невыносимой, что девушка не могла пошевелиться.
Призрак Юй Ци стоял рядом с сестрой. Тревога застыла на ее лице.
Цао Шао бросил на Юй Ланчжэн сердитый взгляд.
- Вонючая крыса, почему ты хотела убить меня? Кто тебя послал?
Кости Юй Ланчжэн пронзили внутренние органы, девушка плевалась кровью.
Я поспешила. Если она продолжит пытаться встать, повреждения приведут к сильной кровопотери, и последствия будут катастрофические.
Сначала нужно позвонить в полицию.
Я достала телефон и обнаружила, что здесь не было сигнала вообще.
Это невозможно. На вилле нет сигнала? Или в этой комнате стоит блокиратор сигнала мобильного телефона?
Если это место, куда люди подобные Цао Шао приезжают повеселиться, то, скорее всего, они запрещают делать свои фотографии и видео, а также размещать их в Интернете.
Цао Шао очень осторожный. Неплохо было бы обыскать виллу.
Немного подумав, я открыла комнату трансляций.
Кто бы сомневался, прямая трансляция была немедленно подключена. Количество зрителей мгновенно превысило отметку в 50 000.
Форумы Heiyan TV, Weibo, WeChat, все социальные платформы, где есть мои подписчики, тут же запестрели сообщениями.
[Давай, смотри, омерзительная кэм-герл, наконец, в эфире!]
Живая комната не осталась в стороне.
[Кэм-герл, тебя долго не было в эфире. Я думала, что призраки, жаждущие мести, нашли тебя и убили.]
[Как не боишься ты говорить такое кэм-герл да еще в прямом эфире?! Я проклинаю тебя! Чтоб твой аккаунт взломали!]
[Хватит болтать, смотрите трансляцию. Что? Как дела? Эта девушка получила травму?]
Юй Ланчжэн посмотрел на Цао Ша с ненавистью и сказала:
- Ты забыл девушку, которая покончила жизнь самоубийством, выпрыгнув с седьмого этажа отеля «Шангри-Ла» два года назад?»
Цао Шао на мгновенье замер.
- Кто ты? Откуда?
- Я ее сестра, - усмехнулась Юй Ланчжэн. – Сначала вы обманом затащили ее в отель и хотели позабавиться с ней. Но она не хотела, поэтому вы вытолкнули ее с седьмого этажа!
[Что происходит? На этот раз это не призраки, а криминальная драма?]
[Тоже интересно. Иногда стоит поменять вектор движения.]
[Смотрите! Я его знаю, это актер! Цао Шао? Второй сын босса Гуанлу Интернешнл. Он помогает своей избалованной сестре с делами в компании.]
[У этого 28-летнего зверя нет сестер. Но на самом деле он играет со многими сестрами!]
Цао Шао даже не подозревал, что был в прямом эфире и стал знаменитостью. Он холодно посмотрел на Юй Ланчжэн, протянул руку, похлопал ее по лицу.
- Лаоси поиграй с ней, она твоя. Она посмела поднять на меня нож. Я не тронул тогда тебя и никчемную старуху - мать твоей сестры. Я вас пожалел. Как смеешь ты теперь приходить ко мне и мстить?
[Звери! Никогда не встречал подобное зверье!]
[Убивать людей ради забавы! Подонки! Я презираю таких!]
[Я уже позвонил в полицию. Это прямая трансляция канала. Эй, Цао, не важно, насколько ты богат и богата твоя семья, ты должен встать на колени.]
[Прекрасно!]
Глаза Юй Ланчжэн зло следили за Цао Шао, она не могла дождаться момента, чтобы снова попытаться ударить его.
- Цао Шао, я не отпущу тебя! Я стану призраком и буду преследовать тебя!
Цао Шао усмехнулся:
- Хорошо сказано. Я позволю тебе сделать это сейчас.
Он обернулся к телохранителю:
- Позаботься об этом, как обычно.
После отдачи приказа он поднял свое пальто и ушел, не оглядываясь.
[Что? Как обычно? Разве это не в первый раз?]
[Этот Цао Шао невероятно дерзкий! Таким, как он, недостаточно просто убивать мирных жителей!]
Телохранитель с каменным лицом подошел к Юй Ланчжэн, схватил девушку за руку и потащил, как мешок с мусором.
 [Что он собирается сделать? Вытащить ее и убить? И выбросить в пустынном месте?]
[Ты слишком наивен. После убийства людей самый надежный способ спрятать концы в воду – подстроить несчастный случай, например, выбросить тело на оживленной трассе.]
[Откуда ты знаешь? Ты сделал это?]
[Кэм-герл собирается ее спасти. Не дай умереть еще одной сестре.]
Телохранитель тем временем достал шприц с иглой, взял руку девушки.
[Что он собирается делать?]
[Сделает так, чтобы выглядело, будто у нее передозировка. Я видел подобное в американских телепередачах.]
[Кэм-герл, чего ты ждешь? Ты хочешь посмотреть, как умирает невинная девушка?]
[Кэм-герл спасает людей!]
Несколько миллиметров отделяло иглу от кожи девушки. Я запрыгнула в комнату через окно, схватила на столе нож для фруктов и метнула его в руку телохранителя.
Выражение лица телохранителя изменилось, когда он, не оборачиваясь, поймал нож, летящий в него со спины.
Он думал, что сможет поймать нож, используя лишь свою силу. Но он не догадывался, что в нож я влила свою ауру. Едва нож коснулся ладони, потекла кровь.
- Ты кто? – недовольно выкрикнул он.
- Я пришла помочь беспомощному человеку!  - закричала я в ответ.
 [Хороший способ оказания помощи! Кэм-герл, даю тебе пять крон.]
[Кэм-герл, отличный ракурс! Ты молодец!]
[Практикующие боевые искусства должны быть именно такими. Кэм-герл – это образец для нынешнего поколения обучающихся.]
[Хе-хе, боюсь, Кэм-герл не так хороша, как другие бойцы.]
Я использовала все навыки кулачного боя, которые успела отработать, но, в конце концов, противник – известный воин, практикующий много лет. У него был богатый опыт ведения боя. Всего лишь десять шагов и я попала в ловушку.
Что же делать? Я должна найти способ.
Я застыла, мои глаза сканировали комнату, когда упали на призрак Юй Ци. Ее лицо было беспокойным и беспомощным.
Я оттолкнула телохранителя от себя. Вынув киноварь, я нарисовала заклинание на своей ладони и протянула руку к Юй Ци. Заклинание тут же зажглось золотистым светом.
Юй Ци почувствовала, как в нее вливается сила. Она бросилась на телохранителя.
- Ты – монах? – удивленно спросил телохранитель.
Наше время – это время воинов и могущественных людей. Монашеские ордены сейчас редки. В основном, они превратились в небольшие секты, такие как призрачная ведьма, скрывающиеся в горах.
Юй Ци наконец-то выплеснула ненависть к Цао Шао и его телохранителю, которую копила в себе долгие годы. Она показала всю жесткость возмездия. Телохранитель упал, ударившись головой об угол. Череп раскололся на две половины, орошая кровью комнату.
Комната затряслась. Юй Ци обернулась вокруг телохранителя. Вместе с кровью уходили силы мужчины. Тело не повиновалось ему. Призрак Юй Ци склонилась над ним, мертвая девушка впилась зубами в его шею.
Телохранитель фыркнул напоследок. Злобный свет пронзил его тело, заставив кружиться, лишая лицо последних красок.
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Часть 63. Месть семьи Цао
Я подскочила к лежащей без сознания Юй Ланчжэн. Телохранитель хрипло выкрикнул:
- Стой!
Он направил остатки силы на журнальный столик, пытаясь остановить меня, но стеклянный столик только перевернулся.
Звук борьбы наверху испугал гостей, развлекавшихся внизу, особенно Цао Шао. Он пинком распахнул дверь, ворвался внутрь. Перед его глазами открылась ужасная картина. Страшная девушка-призрак сидела на шее вопящего телохранителя.
- Призрак! Здесь призрак!
Я выбежала из виллы, поймала такси и направилась в больницу. Навстречу мне ехало несколько полицейских машин.
Я закрыла доступ в комнату трансляции, достала целительную таблетку и, разбавив ее водой, засунула в рот Юй Ланчжэн.
Врачи и медсестры больницы подхватили девушку из моих рук, повезли в операционную. Было уже довольно темно, когда я тихонько проскользнула домой.
Я подключила Heiyan TV. Кнопка прямого эфира была активна. Я могла видеть продолжение. Что случилось? Как это могло произойти?
Трясущимися руками я достала свой телефон посмотреть, что происходить.
Полиция прибыла, полицейские машины взяли в кольцо виллу семьи Цао. Из дома выходили юноши и девушки в растрепанной одежде. Свои лица они пытались спрятать от глаз посторонних. Первым шел Цао Шао.
- Ха-ха-ха, Цао Шао, вот и пришел твой конец. На этот раз ты получишь по заслугам, - меня переполняла гордость.
Число зрителей на последней трансляции просто зашкаливало. Люди ликовали, выражали свою радость всеми доступными им способами. Не обошлось без пересудов и сплетен.
Рядом со мной появилась Юй Ци. Уголки ее губ растянулись в робкую улыбку. Она была благодарна за то, что я отомстила за нее и без малейшего колебания назвала меня старшей сестрой.
Юй Ци была слабым одиноким призраком. Мне потребовалось использовать заклинания, чтобы на время сделать ее злобной. Скоро она вернется к своему первоначальному состоянию и снова станет слабой и беззащитной.
Но пока у нее осталось немного времени, она решила пойти в префектуру, чтобы возродиться.
Я отстранилась от произошедшего сегодня, продолжила практиковать.
_____
В это время на роскошной вилле мужчина средних лет искал выход своей ярости.
- Мелочь! Непонимание!
Мужчина средних лет был отцом Цао Шао – Цао Ян.
Он схватил белую фарфоровую чайную чашку и свирепо бросил ее на пол. Чашка разбилась у ног благородной леди, плакавшей в стороне.
- Что ты ноешь? Обычно тебя не интересовали его дела, а теперь ты строишь из себя убитую горем? Весь мир узнал о его черных делишках. Акции нашей компании завтра упадут!
Леди, плач которой перерос в рыдание, ответила:
- Как ты можешь винить меня? Разве не твои слова, что он босс – будущий наследник. Ты не хотел, чтобы в будущем братья боролись за наследство семьи. Ты позволил ему жить в свое удовольствие! А теперь ты возложил на меня ответственность?
- Я позволял ему развлекаться, но я не позволял ему издеваться и убивать людей! – возмущению Цао Ян не было предела.
- Папа, - вымолвил до этого молчавший молодой человек. Ему было за тридцать, он был красив, с уложенными волосами, в очках в золотой оправе. Его глаза были умны и проницательны. – Сейчас не время искать виновных. Нужно найти выход.
Цао Ян посмотрел на своего старшего сына. К счастью, этот ребенок дал ему душевное спокойствие. Несмотря на молодость, он руководил большей частью компании. В секторе бизнеса его имя имеет вес. За последние два года он очень вырос профессионально.
- Тяньнин, как ты это решишь? – спросил Цао Ян.
- Младший брат признался во всем под прицелом телекамер, но, в конце концов, кроме его слов никаких доказательств нет. Мы можем сказать, что Цао Шао сказал так, чтобы насолить нам. Не думаю, что дело дойдет до суда с нашей то командой юристов, которая считается лучшей в городе.
Цао Ян кивком согласился с сыном.
- Но общественное мнение…
- С точки зрения общественного мнения, попросим также специалистов поработать над имиджем Цао Шао, - продолжил анализировать ситуацию Цао Тяньнин. – В настоящее время ненависть к богатым сильна. Мы отправим младшего брата в какую-нибудь волонтерскую команду, параллельно найдем, чем можно отвлечь общественность. Через несколько дней люди забудут об этом инциденте.
- Очень хорошо. – Цао Ян был доволен. – Так и сделаем.
Госпожа Цао стиснула зубы:
- Все это дело рук одной маленькой шлюшки. Мы не должны это так оставить. Существует также какая-то ужасная кэм-герл, которая призвала людей оказать давление на Heiyan TV, чтобы трансляция попала в эфир. Мы должны найти способ избавиться от нее!
Цао Тяньнин поправил на переносице очки.
- Здесь все не так просто. Кажется, она имеет власть над призраками и, боюсь, мы не сможем разделаться с ней.
- Просто так возьмем и отпустим ее? – сердито выкрикнула госпожа Цао.
- Конечно, нет, - усмехнулся Цао Ян, - те, кто осмеливается причинить вред моей семье, долго не проживут. Я найду на нее управу. Пусть все знают, как выступать против нас.
_____
Тренировка заняла весь день, но я чувствовала себя комфортно.
Я включила компьютер, хотела посмотреть новости о Цао Шао. Ни один из крупных новостных порталов не выдавал информации на мой запрос. Новостью дня были выборы в США.
Я нахмурилась. Семья Цао не даром считалась одной из самых могущественных в городе.
Но теперь Юй Ланчжэн в опасности!
Я бросилась в больницу. Юй Ланчжэн не было в палате. Полиция арестовала девушку за попытку убийства.
Не откладывая, я позвонила Кобаяши. Тяжело вздохнув, он сказал:
- Юй Ланчжэн в полицейском участке дала показания, что ее сестра споткнулась и упала. Напала же она на Цао Шао, потому что сильно его ревновала. Женщина, одним словом. У полиции нет доказательств, что именно он совершил убийство Юй Ци. Надежды, что он понесет заслуженное наказание, нет.
Я не верила своим ушам. Как Юй Ланчжэн могла внезапно изменить показания и сказать, что ревновала Цао Шао?
Это… беспредел какой-то! Тетя Сун тоже в опасности!
Тетя Сун – мать Юй Ци. Я слышала, что у нее слабое здоровье, она плохо себя чувствует. Я пришла к ним в дом. Они жили в подвале. Мебель была старая, потертая.
От вида этой нищеты у меня защемило сердце. Сестры Юй Ци и Юй Ланчжэн изначально были надеждой этой семьи. Но теперь у них ничего не осталось.
Тети Сун дома не оказалось. Я опросила соседей, которые рассказали, что недавно пришли несколько мужчин, представившиеся родственниками тети Сун. Они ее забрали с собой, но куда, не сказали.
- Чуть не забыл, - сосед осмотрел меня с ног до головы. – Мужчины перед уходом сказали, что если к тете Сун придет молодая девушка в кепке и маске, нужно передать ей приглашение. Сегодня вечером в отеле «Хунмэнь» состоится банкет. Пусть приходит.
По моей спине пробежал холодок. Я думала, что если действия Цао Шао будут представлены общественности при помощи онлайн-трансляции, то правосудие настигнет его. Как же я была наивна!
Благодаря силе иденьгам семьи Цао, они могут позволить себе нанять на защиту лучших адвокатов и, скорее всего, Цао Шао выйдет на свободу.
Для мамы Юй Ци и ее сестры дела закончатся плохо.
В растерянности я вышла из дома.
Откуда ни возьмись передо мной возник Ленд Ровер Аврора.
- Садись в машину, - услышала я голос Тан Мингли.
- Я сделала что-то не так? – прошептала я, садясь впереди рядом с ним.
- Ты не сделала ничего плохого, - ответил Тан Мингли, - подонки, как Цао Шао делают все, что им вздумается.
- Но у меня не было возможности убить его сразу и вряд ли представится в ближайшем будущем. Мне придется иметь дело с семьей Цао. – мои брови сомкнулись на переносице. – Это также повлияет на других.
Тан Мингли, держа руль одной рукой, второй накрыл мою.
- Не бойся. Помнишь, что я сказал? Я больше никому не позволю издеваться над тобой.
- Могу ли я опираться на тебя вечно? – я горько улыбнулась.
- Почему нет? – ответил он вопросом на вопрос.
Поразительно. Я чувствовала, как кончики ушей покраснели. Я вернула его руку на руль, сказав:
- Следи за дорогой, не врежься куда-нибудь.
Он понимал, что не сможет всегда быть рядом и защищать.
- Семья Цао пригласила Мастера Тяньминга, чтобы разобраться с тобой. Будь осторожна.
- Кто такой Мастер Тяньминг?
- Мастер Тяньминг – единственный монах в Шаньчэне. Говорят, что когда он был ребенком, его заметил даосский священник и забрал в ученики. Он вернулся в возрасте 26 лет и сразу же стал надежной опорой для богатеев города. Он может управлять водой, предсказывать будущее и ловить призраков. – глаза Тан Мингли холодно блеснули. – Но у него маленькое злобное сердце. Те, кто осмеливался его оскорбить, были несчастными всю жизнь. Банкет в гостинице…
- Я должна пойти туда, иначе тетя Сун лишится жизни… - беспомощно сказала я.
- Расслабься, я буду тебя сопровождать. Мне не терпится увидеть Мастера Тяньминга и его способности.
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Часть 64. Отель «Хунмэнь»
Уже середина осени. Дни становятся короче, ночи длиннее. Сегодня ночью нет луны, темные тучи надвигаются на город.
В отеле «Хунмэнь» расположен один из известнейших ресторанов в городе Шаньчэн. Великолепное оформление зала, а цены ужасают своей высотой. Поговаривают, что самое дешевое блюдо обойдется в несколько сотен.
Раньше я не то, что войти не могла в такое место, даже мечтать об этом не смела. Но сегодня я собираюсь на грандиозный банкет. Новый жизненный опыт, надеюсь, он мне пригодится в будущем.
- Возьми это.
Тан Мингли достал удивительно красивую брошь, очень тонкая работа. Розовые жемчужины были собраны в маленькие цветочки, а лепестки были вырезаны из изумрудов. Один только взгляд на украшение, и вы влюбитесь в него.
- Это?
- Камера, - ответил Тан Мингли. – Новейшая разработка из-за границы, может работать в качестве мобильного телефона. Тебе не придется вешать на шею телефон.
Горькая улыбка появилась на моем лице. Сегодня я не осмелюсь сделать прямую трансляцию. Семья Цао держит заложников и не только.
И тут меня осенило. Хотя я не могу сегодня транслировать происходящее со мной на всех подписчиков канала, но я могу подключить своих наставников, практикующих даосизм.
Я немедленно достала телефон и нажала нужную кнопку. Трансляция началась. Неожиданно для меня к трансляции тут же присоединился Цзю Линцзы. Он ждал моего появления в прямом эфире, карауля у компьютера?
Стоп, а может старички тоже зависают в компьютерных играх?
Вскоре к нам присоединилась Фея Розового Облака и Xуаншань Цзюнь, который пришел, как обычно, посмеяться. И только Лорд Женгуян не появился.
Первым в групповом чате отметился Xуаншань Цзюнь.
- Старый мальчишка Женгуян снова не с нами. Давайте проигнорируем его. Девочка, что веселенького на сегодня ты нам приготовила?
Я повторила историю. Xуаншань Цзюнь засмеялся:
- Праздник в отеле «Хунмэнь». Забавно, это будет интересно. Сегодня мы посмотрим на Мастера Тяньминга. Надеюсь, тебя не придется спасать, как в прошлый раз, когда ты сражалась с последователем секты призрачной ведьмы.
Фея Розового Облака была очень взволнована:
- Девочка, береги себя, не дай запугать. Надеюсь, с тобой все будет хорошо.
Цзю Линцзы не говорил ничего, он просто дал мне корону.
Обожаю характер Цзю Линцзы. Если он с чем-то не согласен или пытается сохранить спокойствие, то просто что-то дарит.
- Наставники, - обратилась я к ним, - не волнуйтесь сегодня. Я проделала довольно хорошую работу и не разочарую вас. Вы останетесь довольны.
Сняв кепку, я последовала за Тан Мингли в отель «Хунмэнь».
Прекрасная официантка в традиционном китайском платье красного цвета повела нас вглубь отеля, в одну из самых роскошных комнат, которая называлась «Император». У дверей зала стояли вооруженные телохранители.
- Пожалуйста, оставьте телефоны, - холодно обратился к нам телохранитель.
Я слегка прищурилась. Тан Мингли действительно умен и работал на опережение.
Я отдала телефон.
- Обыщите ее, - проговорил охранник, а второй протянул руку, прикоснувшись ко мне.
Тан Мингли неожиданно для всех перехватил руку телохранителя, протянутую ко мне. Его глаза были холодными и резали, словно острый клинок. Охранникам стало неуютно под этим пристальным взглядом.
- Если ты еще раз осмелишься коснуться ее своими грязными лапами, я их отрежу, - холодно процедил он.
- Не нужно, впусти их, - раздался из зала голос мужчины средних лет. Бледные телохранители поспешили открыть перед нами двери.
Я вошла и огляделась. Мужчина, сидящий наверху, приковывал к себе взгляды входящих. На вид ему было лет сорок. Одет в белый костюм с ручной вышивкой на плечах в виде черного дракона.
Черный дракон имел устрашающий вид, словно свирепый зверь из древних времен.
За ним стоял высокий мужчина лет двадцати шести, с холодным лицом, напоминающим тарелку. Я чувствовала, как пульсирует его кровь, словно заряженная молнией.
Поразительно! Он может подчинить молнию?
[Итак, что мы видим. Хуан Тяньмэнь… Юноша за мужчиной в белом очень похож на ученика ордена.] -  Фея розового Облака. - [Посмотрите на его дыхание. Разве это не техника совершенствования?]
Вот это да! Мастер Тяньминг был учеником Хуан Тяньмэнь?
Сможет ли в этом случае Xуаншань Цзюнь помочь мне?
Xуаншань Цзюнь на мгновение замолчал.
[Сердце этого человека истощено, атмосфера тела смешанная с сильными перекосами. Что произошло с этим юношей? Почему таких людей принимают в ученики Хуан Тяньмэня? Совсем не думают о репутации?]
Обычно беззаботный Xуаншань Цзюнь сегодня был чрезвычайно серьезен. Это показывало, что он был действительно зол.
Я вздохнула с облегчением и решила посмотреть на людей, стоявших рядом. Мужчина среднего роста в белом костюме был отцом Цао Шао – Цао Ян. Молодой человек с благородным лицом рядом с ним – старший сын Цао Тяньнин. А рядом с ним… Цао Шао…
Цао Шао!
Он действительно вышел!
Цао Шао посмотрел на меня гордым провокационным взглядом.
Мои кулаки непроизвольно сжались, а в глазах застыл холод.
- Предполагаю, что это и есть ужасная кэм-герл, - улыбнулся Цао Ян. Ах, какой нежный голос, будто он и вправду пригласил меня на ужин. Он перевел взгляд на Тан Мингли, прошелся по нему снизу вверх, после чего с некоторой неуверенностью протянул, - а это… Деспот?
Тан Мингли слегка побледнел, но отвечать не стал. Цао Ян не думал, что промолчал Тан Мингли от смущения, продолжил с улыбкой:
- Проходите, проходите, не нужно бояться, присаживайтесь.
Я уже собиралась сесть, как услышала холодный голос:
- Мой хозяин не ест с людьми, которых не видит.
Голос принадлежал высокому мужчине с приподнятыми бровями.
Я нахмурилась. Они ждали, что я сниму маску?
Конечно же!
Я холодно ответила:
- Мое лицо обезображено болезнью, я не хочу, чтобы от его вида у вас испортился аппетит.
Цао Шао облизал губы.
- Для вас большая честь, что Мастер Мастер Тяньминг хочет увидеть ваше лицо. Снимите кепку и маску или вы свысока смотрите на Мастера Тяньминга?
Я сжала кулаки с такой силой, что ногти прокололи кожу.
Тан Мингли осторожно приобнял меня за плечи и сказал:
- Сегодня мы здесь не на обеде. Я слышал, что господин Цао пригласил госпожу Сун к себе в гости. Мы давние друзья госпожи Сун. К сожалению, у госпожи плохое здоровье, и мы просим вас разрешить проводить нам госпожу Сун домой.
- Давайте сначала поедим и выпьем, а потом поговорим о делах, - Цао Ян улыбнулся.
Тан Мингли встал передо мной.
- Создается впечатление, что нас пытаются заставить есть. А если мы этого не сделаем?
- Девушка, возможно, есть способ избавить вас от этой маски, чтобы вы могли спокойно есть в компании. Думаю, Мастер Тяньминг будет полезен для вас.
Глаза Тан Мингли сверкнули, и этот блеск не предвещал ничего хорошего. Он схватил меня за руку:
- Я думаю, вы кое-что забыли. Хотя госпожа Сун не чужая нам, она не та, ради которой мы пойдем против своих принципов.
Тан Мингли во время речи не переставал направлять меня к выходу.
Лицо Цао Яна вытянулось. Он не ожидал, что мы уйдем, ничего ему не сказав. В его глазах мелькнули искры гнева.
- Кто сказал, что вы можете идти? – раздался холодный голос телохранителя.
Тан Мингли не обратил на слова внимания, продолжая вести меня к выходу.
Телохранители рассвирепели. Не сговариваясь, они бросились нам наперерез:
- Вы посмели грубо вести себя в присутствии Мастер Тяньминга. Непозволительная роскошь!
Сказав это, Мастер Тяньминг поднял руку, разряд тока ударил меня по лицу.
Если он продолжит, моя кепка и маска будут сорваны или даже сожжены, в последнем случае мое лицо повредит электричество и, несомненно, будет обезображено снова.
Тан Мингли не стал ждать продолжения. Он мгновенно оттолкнул меня, бросился в атаку и ударил фантома в горло.
В конце концов, у этого человека было слабое и поврежденное тело, ему пришлось оборонятся. Оба старались, очень старались. Действия Тан Мигли были быстры, уловки изящны. Он был достойным противником даже против мастера такого уровня.
[У Деспота хорошие способности к боевым искусствам.] -  сказал Цзю Линцзы. - [Его тело отлично подготовлено. Рано или поздно он прорвется сквозь уровень Мастера до уровня Гроссмейстера.]
Мне хотелось задать Цзю Линцзы кучу вопросов, но я не осмеливалась заговорить. Цзю Линцзы, кажется, знал, о чем я думаю, продолжая говорить.
[Его внутренние навыки и умственные способности несовершенны. Есть ошибки, над которыми нужно поработать. Повреждения тела. Вы работали с ними? Он занимался боевыми искусствами с детства. Естественно, у него много внутренних травм. Но после вашей работы, его тело стало лучше, сильнее. Некоторые движения, которые раньше ему было трудно выполнить, теперь делаются быстро. Теперь он может конкурировать с мастерами второго уровня.]
В этот момент оба нанесли удары одновременно.  Электрическая сила, отправленная кулаком Мастера Тяньминга была остановлена внутренней силой Тан Мингли. Столкнувшись, силы издали громкий звук и тут же отступили назад.
Кулан Тан Мингли почернел, отбивая атаку молнии. Несколько огромных пузырей покрыли его руку.
В этом сражении Тан мингли находился в невыгодном положении.
Его противник обладал силой второго уровня, с сильно развитой атакующей способностью, которая ставила его в выгодное положение даже с равным по силе и уровню воином.
Мастер Тяньминг апплодировал:
- Хорошо, очень хорошо. Юноша, вас можно назвать героем. Вы можете стать молодым мастером в столь юном возрасте. Ваше будущее безгранично.
- Его превосходство испарилось, - тихонько сказал мне Тан Мингли.
Мастер Тяньминг снова посмотрел на меня.
- У ужасной кэм-герл отличная репутация. Я слышал о вас. Теперь я могу сказать, что и у Деспота есть некоторые способности.
Своим заявлением он пытается столкнуть нас, поссорить?
Я ответила:
- Мастер, вы совершенно правы. Я всегда полагаюсь на помощь Деспота. На самом деле, у меня нет боевых навыков.
Глаза Мастера Тяньминга превратились в узкие щелки. Монахи, как правило, очень гордые. Если бы он сказал такую вещь, это все равно, что признать себя никчемным. Он не ожидал, что я искренне признаюсь в том, что не имела способностей.
В его глазах застыло презрение.
- Мастер должен следовать воле небес. Те, кто следует по пути небес, должны быть бесстрашными и всегда идти вперед. Мастер, который признает, что некомпетентен – позор на нас.
Он опустил руки и равнодушно сказал:
- Цяо, такой человек не стоит, чтобы я марал об него руки. Ты сам должен решить свою проблему.
Тан Мингли сразу же встал передо мной, прикрывая. Его лицо было мрачным. В зале была засада. Именно так Цао решает свои дела. Боюсь, что убежать нам не удастся.
В этот момент Xуаншань Цзюнь сказал:
[Из присутствующих только два человека имеют второй уровень мастерства. Нужно быть глупцом, чтобы назвать нашу девочку бесполезной, наша Юань более талантлива, чем он. Юань, не бойся, теперь он тебе не противник, я научу, как поставить его на место.]
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Часть 65. Я – глава
Мне не нужно долго объяснять. Я сделала шаг вперед и сложила свои пальцы в печать.
- Продолжим? – сказала я.
Хуан Тяньмэнь, который до этого момента был спокоен и праздновал победу, замер, не отводя от меня взгляд. Удивление на его лице не было притворным.
Печать, которую я показала, была такой же, какую используют монахи ордена Хуан Тяньмэнь. Ученики, окончившие обучение разбредаются по свету и узнают друг по друга по этому приветствию.
Он дважды осмотрел меня с головы до ног, прежде чем спросил уродливым голосом:
- Кто ты?
- Человек с горы, - я сложила еще одну печать ордена Хуан Тяньмэнь.
- Кто твой учитель? Если ты оттуда, у тебя должен быть учитель. Кто он?
Я покачала головой.
- Имя моего наставника не должны слышать твои уши.
Едва прозвучала фраза, как остальные замерли на месте, боясь перевести дух. Мастер Тяньминг был довольно известной личностью в нашем городе. Боюсь, я первый человек, который осмелился говорить с ним подобным образом за последние 20 лет.
- Неслыханная дерзость! – выпалил Цяо Ян.
Мастер Тяньминг поднял руку, останавливая его.
- Насколько мне известно, у ордена мало последователей. В тебе я не вижу навыков, которые приобретают ученики во время обучения. Кто ты? Зачем выдаешь себя за их ученика?
- Что ты вообще знаешь о наших наставниках? – с легкой улыбкой спросила я.
Мастер Тяньминг нахмурился: его учитель сказал ему, что после основания Китайской Народной Республики орден Хуан Тяньмэнь постепенно приходил в упадок. Ученики и последователи рассеялись по стране. Только его Учитель и его верные ученики остались.
Он никогда не видел Учителя, но знал, что узнать его можно по печати.
Его пристальный взгляд не отрывался от меня.
- Можешь ли ты, девушка, доказать, что ты его ученица?
В его глазах промелькнул след жадности. Он был мимолетным, и обычному человеку заметить изменения было не по силам. Но я стала просвещенной и обладала духовной силой, поэтому ясно это увидела.
По словам Xуаншань Цзюня я сделала французскую печать. Когда печать была закончена, из моих рук полился флуоресцентный свет. Лицо Мастер Тяньминга сильно изменилось, а мои глаза мрачно заблестели.
- Тяньминг, ученик ордена Хуан Тяньмэнь, почему бы тебе не встать на колени, когда ты увидел главную печать? – выкрикнула я.
В зале зависло молчание, даже Тан Мингли не мог скрыть свое удивление.
Тяньминга буквально разрывало на части. Печать, которую я показала, мог сделать только Мастер. Он же был монахом второго уровня. Один шаг оставалось сделать ему, чтобы пробиться на третий уровень. Но перед ним стояла двадцатилетняя девочка, которая ругала его, потому что в соответствии с правилами он ей не поклонился.
Вспышка холодного света пробежала по глазам Цао Яна. Моргнув несколько раз, он тут же встал и сказал:
- Девушка, кем бы ты ни была, но ты еще слишком молода. В конце концов, Мастер Тяньминг может оказаться выше тебя по статусу и по возрасту. Как ты можешь так грубо с ним разговаривать?
Усмехнувшись, я ответила:
- Господин Цао, вы не монах и не понимаете правил. Среди последователей ордена самое важное правило – это уважение и порядок. Я – глава Хуан Тяньмэнь. Он ученик ордена, следовательно, должен приветствовать меня согласно обычаю. Раз не так?
Лицо Тяньминга продолжала искажаться, превращаясь в уродливую гримасу. Губы подрагивали, пытаясь сложиться в жесткую усмешку.
- Хорошая маленькая девочка, что ты можешь сделать, чтобы доказать свою причастность к ордену Хуан Тяньмэнь?  Я вызываю тебя на бой. Если ты проиграешь, ты должна уйти из жизни.
Попала! Неужели в ордене Хуан Тяньмэнь до сих пор есть такая традиция?
[Похоже, они действительно следуют старым заповедям.] – Xуаншань Цзюнь прикоснулся к своему подбородку.
Я потеряла дар речи. Xуаншань Цзюнь, наставник, неужели ты меня бросил?!.
- А если я откажусь от твоего вызова? – спросила я, пытаясь выиграть время на обдумывании ситуации.
Тяньминг усмехнулся:
- Если ты не посмеешь принять вызов, ты признаешь поражение. Такой жадный до жизни человек, который боится смерти, не достоин быть последователем нашего Хуан Тяньмэнь.
Что это за чертовщина?
Тревога проникла в мое сердце. Где и как я могу сражаться с монахом ордена Хуан Тяньмэнь? В любом случае меня ждет только смерть.
[Девочка, не бойся. Я здесь. Ты поможешь мне избавиться от этого обманщика, надругавшегося над предками, а вознагражу тебя очень щедро.] – голос Xуаншань Цзюнь приободрил меня.
Надругался над предками?
Не знаю, почему Xуаншань Цзюнь так сказал, но он продолжил:
[В теле этого человека живет злобный дух. Это секретная техника монашеского ордена. Если среди учеников появляется тот, кто обманывает мастера и потешается над его предками, пытается убить учителя, то в последствии он может быть обнаружен другими учениками, и отомщен.]
Я была удивлена. Неужели в Хуан Тяньмэнь есть такая техника возмездия?
- Так ты примешь бой? – нетерпеливо воскликнул Тяньминг.
- Тяньминг, ты сказал, что я самозванка и не принадлежу к ордену Хуан Тяньмэнь. Но на самом деле обманщик это ты и ты тот, кто поднял руку на своего учителя. – я старалась не говорить прямо, давая всем додумать, какое страшное преступление совершил Тяньминг.
Выражение лица Тяньминг менялось стремительно.
- Ты убил своего наставника, Тяньминг. Ты знаешь, что это большой грех! – строго спросила я.
Тяньминг больше не сдерживался, его злоба искала выход. Он приподнял руки, у меня перехватило дыхание.
Тан Мингли немедленно встал передо мной, пытаясь смягчить воздействие силы. Я ухватилась за его плечо.
- Негодяй Тяньминг, ты ответишь за смерть своего мастера. Это страшное преступление. Сегодня я призову твоего учителя!
Я оттолкнула Тан Мингли, спасая его. Сила Тяньминг вновь обрушилась на меня, проникая в грудь, сдавливая ее. Еще немного, и я начну плеваться кровью.
Но я не подавала вида, продолжая сдерживаться. В этот раз я не должна показать свою слабость.
В то же время телохранитель по имени Цянь бросился ко мне. Я кивнула Тан Мингли:
- Иди, разберись с ним!
Тан Минли кивнул и встал непреодолимой преградой перед Цанем.
Цао Ян, пристально смотрящий за происходящим, встал и хотел уже привлечь для расправы нал нами людей из засады, но был остановлен старшим сыном. Он подмигнул отцу, как бы говоря. Пусть тигры в горах сами разбираются.
Цао Ян сразу понял, чем для него может закончиться этот вечер. Обманывать учителей и надругаться над волей предков – страшный грех, особенно в монашеских орденах. Сегодня они узнали секрет Тяньминга, поэтому он никогда их не отпустит.
Можно подождать окончания битвы, и зная, кто будет победителем, придумать выход из ситуации.
Я увидела, что охранники замерли, и вздохнула с облегчением. Если бы кто-то из них применил в этот момент против меня оружие, я бы умерла.
[Техника обучения в ордене Хуан Тяньмэнь недостаточно известна. Несмотря на то, что Тяньминг быстро перешел на второй уровень, его аура не чиста, а сила недостаточна. Девочка, делай, как я скажу.] – раздался в наушнике голос Xуаншань Цзюня.
Уходя от атакующих ударов Тяньминга, я шаг за шагом рисовала на полу знак пяти стихий.
[Хорошо, что ты прилежно училась по брошюре Лорда Женгуяна. Твоя аура чистая. У тебя не будет проблем с этим злодеем.] - Xуаншань Цзюнь продолжал наставлять. - [В атаку!]
- Отлично! – закричала я и бросилась к Тяньмингу.
Я бросилась к нему с такой скоростью, что почувствовала боль во всем теле. Ощущения были страшные, будто произошло столкновение с грузовиком и меня рвет на части. Превозмогая боль, я сложила руки в кулаки, выставив указательные пальцы, один из которых указывал на точку сосредоточения силы в моем теле, а второй смотрел в сторону точки сосредоточения силы Тяньминга.
Я вытягивала ауру из своего тела и бросала ее в его тело. Он усмехнулся:
- Даже если бы ты была опытным монахом, даже если ты сделаешь все возможное, у тебя все равно не получится убить меня!
Цао Тяньнин, наблюдающий за битвой, тихонько вздохнул. Он надеялся, что у этой девчонки есть в арсенале хитрости, с помощью которых она убьет Мастер Тяньминга. Однако, этого не произошло. Нужно срочно придумать свой план.
- Маленькая горделивая девочка, попробуй противостоять силе ордена Хуан Тяньмэнь и прими смерть! – Тяньминг поднял руку и направил ладонь в мою сторону.
И в этот момент он замер. Его руки остановились в воздухе, на лице застыла гримаса поражения.
Он не может пошевелиться. Это невозможно!
Более того, у него перехватило дыхание. Аура, направленная в его тело, рвала внутренние органы. Первыми оказались разбитыми почки.
- О! – выплюнул он сгусток крови. Его глаза расширились. - Что ты со мной сделала?
- Это твой позор, а не я. – я мрачно смотрела на него. – Ты не знал, но у нас в Хуан Тяньмэнь есть секретная техника, которая была разработана для борьбы с предателями. Прежде чем умереть, твой учитель вселил в тебя злобный дух. Сейчас я его активировала.
Тяньминг отступил на два шага, держась за круглый стол из красного дерева. Воспоминания нахлынули потоком. Много лет назад он отравил пищу Учителя. Наставник был отравлен. Его рвало кровью, и перед смертью он указал на него:
«Наши секреты не могут быть переданы такому, как ты. Ты не чтишь память предков, ты осмелился поднять руку на Учителя. Разве ты можешь быть учеником нашего ордена и моим последователем?»
Тогда Тяньминг всего лишь усмехнулся:
«Учитель, это ваша предвзятость сыграла с вами злую шутку. Вы не можете винить меня. И никто не сможет отомстить за вас. Ваш брат тоже умер… от моей руки!»
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Часть 66. День расплаты
Он фамильярно похлопал учителя по плечу. Учитель, истекающий кровью, собрал последние силы и вцепился в одежду убийцы одной рукой, а вторую приложил к его груди. Стиснув зубы, наставник выдохнул:
«Однажды ты пожалеешь об этом».
В то время он думал, что это обычные слова проклятия, сказанные Учителем перед смертью, и совсем не ожидал, что старик заложил в него бомбу замедленного действия.
Он медленно опустился на пол. Внутренние органы были испорчены злобным духом. Его непрерывно рвало кровью с кусками внутренностей.
- Мастер, кажется, вы наконец-то победили… - последнее, что он смог выдавить из себя.
Скрючившись, он лежал на полу. Дышать больше не мог.
Цань, воспользовавшись всеобщеим замешательством, ударил Тан Мингли и на максимальной скорости, на которую был способен, выбежал из зала.
Тан Мингли за ним не погнался. Когда придет время найти Цаня, он не сможет от него укрыться.
Цао Тяньнин дал сигнал Цао Яну. У Цао Яна в воротнике был спрятан миниатюрный коммуникатор, в который он прошептал:
- Приступайте!
- Осторожнее! – выкрикнул Тан Мингли.
Бум!
Прозвучал выстрел. Тан Мингли бросился наперерез пули, защищая меня. Кровавый красный цветок расцвел у него в районе талии.
- Мингли! – я подхватила его и медленно опустилась с ним на пол. Он, превозмогая боль, достал кинжал и ударом слева воткнул его в шею стрелявшего.
- Вы смеете убивать людей при свете дня! Немедленно арестовать их и отправить в полицейских участок! – громко сказал Цао Яо.
В зал вошла большая группа хорошо обученных бойцов. У них в руках не было оружия, но и пустыми их назвать было нельзя. Каждый телохранитель держал электрическую дубинку.
Тан Мингли приготовился кинжалом проложить кровавую дорогу к выходу. Помогая ему встать, я сказала:
- Мы не будем сопротивляться. Мы обсудим это, когда доберемся до полицейского участка.
- Боюсь, мы не доберемся до полиции, - горько улыбнулся Тан Мингли.
Ого! Отец и сын настолько люто  ненавидели нас, что не дадут так просто уйти. Он приказал телохранителям убить нас. Нам придется яростно оборонятся.
Неужели на самом деле придется прорубать кровавую дорогу сегодня?
- Почему он так занят? – знакомый голос рассек напряжение в зале.
Голос набирал силу, и перед телохранителями появилось пламя, которое взорвалось над их головами. Взрыв и огонь никого не ранили, тем не менее, все лежали на полу.
- Сила огня! – воскликнул кто-то. – Это сила огня!
Я подняла голову. Здесь был капитан Цзынь Фэн, за ним следовали Кобаяши и E. Сяньлуо.
Пламя, которое поразило противников только что, было выстрелом E. Сяньлуо.
- Кто вы? – нахмурился Цао Тяньнин.
Капитан Цзынь Фэн бросил ему документы. Цао Тяньнин быстро взглянул на них:
- Вы военные?
Специальный отдел комплектуется из военных. На их удостоверениях личности есть особая отметка.  Капитан Цзынь Фэн рассмеялся:
- Директор Цао, у вас так много телохранителей и оружия. Это не похоже на развлечения в отеле. Мне показалось, что вы затеяли переворот.
Левую сторону лица Цао Яна пробил нервный тик.
- Капитан Цзынь Фэн, не говорите чепухи. Я не могу себе позволить такое большое преступление. Эта парочка совершила здесь убийство. Как законопослушный гражданин я, естественно, хочу помочь правосудию и арестовать их, чтобы немедленно отправить в полицейский участок.
Капитан Цзынь Фэн не смог сдержать улыбку:
- Итак, директор Цао все еще примерный гражданин, который, к тому же, достаточно смел и готов совершать подвиги.
- Капитан Цзынь Фэн, что за циничные слова? – Цао Ян выглядел расстроенным.
- Эти двое – агенты нашего отдела и работают под прикрытием. Они помогают нам расследовать убийства Тяньминга. Их методы обговариваются отдельно и не подлежат разглашению, - от веселости капитана Цзынь Фэна не осталось и следа.
- Что? – отец и сыновья Цао не смогли скрыть изумления, смотрели друг на друга.
Капитан Цзынь Фэн холодно посмотрел на них.
- Он давно привлек внимание нашего отдела. Я слышал, что сегодня его пригласила семья Цао. У семьи Цао есть, что нам рассказать?
Цао Тяньнин быстро сказал:
- Недоразумение, это все недоразумение! Мы пригласили Мастера Тяньминга взглянуть на фен-шуй. Только и всего.
- Правда? – капитан Цзынь Фэн посмотрел на нас.
- Семья Цао, кажется, пригласила женщину по имени Сун в качестве гостя, – сказала я.
Цяо Ян натянуто улыбнулся.
- У госпожи Сун плохое здоровье. Мы отвезли ее в пансионат на лечение. Я не ожидал, что мои действия могут быть неправильно истолкованы. Я немедленно попрошу кого-нибудь привезти ее.
- В таком случае объясните, пожалуйста, Цао Ян, как постарадали наши люди? Откуда у них огнестрельные раны? Неужели здесь есть кто-то настолько смелый, что использует огнестрельное оружие, запрещенное в Китае?
Цао Тяньнин указал на тело, лежащее на полу.
- Этот человек – один из телохранителей, которых привел Мастер Тяньминг. Мы не ожидали, что он будет вооружен.
Капитан Цзынь Фэн усмехнулся. Раз у него нет доказательств, естественно, они будут говорить всякие глупости.
- Чтобы восстановить картину происшедшего, мы проведем тщательное расследование. Отправьте пострадавших в больницу.
Сяолинь и я помогли Тан Мингли. Он на ухо мне прошептал:
- Я не поеду в больницу. Я поеду к тебе домой, чтобы ты смогла меня вылечить.
Я понимала, что он имел в виду. У меня есть чудодейственная таблетка, которая поможет ему быстро залечить раны. Если же он поедет в больницу, лечение займет некоторое время, а это не входило в наши планы.
Мы попросили капитана Цзынь Фэна отвезьти нас в мой дом. Дома я достала коробку с лекарствами и начала разбираться с ранами Тан Мингли.
Срезав одежду и временную повязку, я обнажила его сильные мышцы на талии, в которой была кровоточащая дыра. Кровь текла, не переставая.
- Подай мне пинцет, - сказал он.
Я быстро передала пинцет. Он взял полотенце, закусил его и принялся инструментом ворошить рану.
Я смотрела на него, не отрываясь. Его лицо исказилось от болит, лоб покрылся большими каплями холодного пота. Наконец, пинцетом ему удалось захватить пулю.
Я сунула ему в рот целебную таблетку, которую он быстро проглотил, после чего с облегчением выдохнул. Самое страшное позади. Я перевязала его. Для полного восстановления ему понадобится пять или шесть часов.
- Это лекарство действительно удивительно, - сказал он, - я совершенно не чувствую боль.
Его слова принесли мне облегчение.
- Спасибо, - немного смущенно поблагодарила его я. – Если бы вы не помогли мне остановить выстрел, возможно, я бы уже встретилась с бабушкой.
Он поднял руку, легонько прикоснулся к моему лицу, прошелся пальцем по щеке и нежно приподнял подбородок:
- Я же говорил тебе, что не позволю снова издеваться над тобой.
Мои щеки покраснели. Я убрала аптечку.
- В доме повсюду кровь. Я отмою ее, а вы пока отдохните.
Тан Мингли внезапно схватил меня за руку. Я повернулась и встретилась с парой ярких глаз, сияющих словно звезды. Мое сердце подпрыгнуло.
- Цзюньяо, - сказал он, - я ...
- Вы устали, вам необходимо отдохнуть, - торопливо прервала я его и побежала на кухню, как пуля. Мои щеки пылали.
Я знала, что он хотел сказать, но пока не готова ответить ему.
Он очень хороший, красивый, нежный и сильный. Он из хорошей семьи. Между нами огромная пропасть, и в будущем, это принесет нам множество страданий. Не знаю, не уверена, что сможем выстоять.
Если в будущем нам придется расстаться, то лучше вообще не начинать отношения.
Более того, в моем сердце всегда жило предчувствие, ожидание чего-то, что пока я не могу объяснить. И я не влюблюсь, пока не пойму, что это.
Тан Мингли больше не возвращался к разговору. Я сварила для него куриный суп. Рано утром его рана была почти исцелена. У меня также было несколько переломов. Я приняла две исцеляющих таблетки. Процесс восстановления начался.
Перед уходом Тан Мингли склонился ко мне и прошептал на ухо:
- Будь уверена, я не отпущу семью Цао. Тебя ждет отличное шоу.
Я смотрела на его удаляющуюся спину и вспоминала методы, которые он использовал для борьбы с отцом и сыновьями семьи Го. Они были его родственниками, и он мог бы быть к ним снисходительным, но он выбрал другой путь. И его методы, определенно, пугающие.
Я закрыла дверь и открыла комнату прямой трансляции. В последнее время у меня не было времени подсчитать доход. Увиденное испугало меня. Длинный список цифр… один, десять, сто, тысяча… миллион!
Мои награды оценивались в 1, 06 миллиона!
Максимальное количество онлайн-зрителей было не менее впечатляющим, достигло отметки 6 миллионов. В отличие от других девушек и парней с камерами, которых после онлайн эфиров пересматривают немногие, совокупные клики на моих записях превысили один миллиард. За это тоже полагается вознаграждение!
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Часть 67. Ход Тан Мингли
Неудивительно, что наград так много. Я прикоснулась к подбородку. Прямая трансляция ужасов настоящая дойная корова. Если бы не одно НО… все эти деньги были ставкой на мою жизнь.
Высокий доход всегда сопровождается большим риском. Я не знаю, сколько людей следили за моими успехами и ждали моих неудач.
К сожалению, на данный момент только этот способ помогает мне зарабатывать. Что ж, волков бояться – в лес не ходить.
Я посмотрела сообщения в групповом чате друзей-наставников. Оказывается, Xуаншань Цзюнь оставил мне сообщение, в котором говорилось, что обещанные награды отправлены мне и необходимо их оценить.
Что же это могло быть?
Двойной звонок в дверь. Не перестаю удивляться скорости доставки от наставников.
Осторожно открываю дверь, за ней, как обычно, никого нет, только небольшой пакет. Как и в предыдущие разы на пакете нет адреса получателя… отправитель также неизвестен.
В пакете лежал Ю Цзянь, но не такой, который я получила от Фет Розового Облака.
Это знания, которыми обладали монахи ордена Хуан Тяньмэнь?
Я осторожно приложила камень ко лбу. Великое знание врезалось в мой разум. Я закричала, голова стала невероятно тяжелой, клонила меня к полу… и я потеряла сознание.
Дежавю. Я снова поплыла в темноте. Золотой свет, окутавший меня, оказался многовековым знанием традиционной китайской медицины. Я протянула руку и хотела прикоснуться к словам, кружившим вокруг меня, но слова сами устремились в мою голову.
Боль, сильная невыносимая боль…
Мне казалось, что голова сейчас треснет. Я мотала головой из стороны в сторону и кричала, кровь потекла из моих глаз и носа, но знания продолжали литься потоком в мозг.
Xуаншань Цзюнь, это невыносимо! Ты делаешь меня несчастной!
Не знаю, сколько прошло времени. Казалось, что я была в коме столетие. Проснувшись, я вытянула руки и прикоснулось к лицу. Кровь… оно все было покрыто кровью.
Я подбежала к зеркалу и сделала селфи. Налитые кровью глаза и кровоточащий лоб. Я была похожа на призрака, к счастью, не обезображенного.
Время. Я сфокусировала взгляд на часах. Шок. Я лежала без сознания целых три дня.
Приведя себя в порядок, я вошла в свой аккаунт на канале Heiyan TV. Xуаншань Цзюнь с нетерпением ждал меня:
- Девочка, что скажешь? Тебе понравился мой подарок?
Я была в ярости.
- Великолепный подарок! Я едва не отправилась к бабушке.
- Что? – ему не понравился мой ответ.
Я что-то крикнула ему еще, он сердито закричал:
- Цзю Линцзы, старый плут. Он меня разыграл! Мы играли в шахматы, и я выиграл. Он дал мне Ю Цзянь. Если увижу его, я с ним разберусь.
Я потеряла дар речи.
- Эй, девочка, хватит хмуриться. Да, процесс немного неприятный, но в итоге ты будешь в выигрыше. Можешь мне поверить.
В моей голове сейчас много знаний о традиционной китайской медицине, и эти знания намного превзошли знания обычных смертных о традиционной медицине Китая. Чтобы знать то, что я знаю, нужно обучаться несколько десятков лет.
- Да, это очень пригодится мне, - кивнула я, - спасибо!
Xуаншань Цзюнь снова заулыбался:
- Меня легко отблагодарить. Продолжай искать для меня фильмы, и кто знает, может я снова смогу перескочить на новый уровень.
Я снова не знала, что ему ответить. Дар речи предал меня дважды за последние десять минут.
Xуаншань Цзюнь, в моих глазах вы перестали быть экспертом экстра-класса. Но я об этом вам не скажу.
Несмотря на это, я поискала в сети Интернет несколько боевиков, в которых есть место и любви, скачала их, чтобы передать ему. На некоторое время ему будет, чем заняться, и я смогу немного отдохнуть от его шуточек.
В чате появилась Фея Розового Облака. Она была очень взволнована.
- Маленькая девочка, ты здесь?
Уголки моего рта дернулись в улыбку, может ей тоже предложить посмотреть боевичок с любовной линией?
- Фея Розового Облака, что поискать для вас? – спросила я с уважением.
Фея Розового Облака подумала немного, прежде чем ответить:
- У меня нет особых увлечений. Просто я очень люблю готовить. Можешь поискать мне редких рецептов.
Предчувствие беды, что же делать? Китайская еда, которую продают на улице, не такая хорошая, как диетическая, которая готовится по рецептам Феи Розового Облака.
Раздумывая над этим, я потирала подбородок. Наверное, я поищу ей рецепты западной кухни.
В Интернете я посетила страницы известных блогеров, обратилась с просьбой помочь мне купить электронную книгу с рецептами, которую затем передала Фее Розового Облака.
Она посмотрела ее:
- Мне нравится рецепт этого торта. Нужно попробовать испечь его, - и она попрощавшись, удалилась.
В чате наступила тишина. Мне стало немного грустно.
Я проверила телефон. Было много сообщений о пропущенных звонках от Тан Мингли.
- Где ты пропадала в последние дни? – с тревогой спросил Тан Мингли, как только я позвонила ему. – Я был по делам в столице, иначе приехал бы к тебе.
- Эти дни я усиленно тренировалась, - спокойно ответила я. – Что-то случилось?
- Посмотри новости.
Я открыла новостную страницу. Главной новостью портала было: «Генеральный директор Гуанлу Интернешнл Цао Ян был арестован за уклонение от уплаты налогов».
Цао Ян был арестован!
Сказать, что я была удивлена – ничего не сказать. Я внимательно читала новости. Цао Ян также подозревался в совершении убийства и совершении более десятка преступлений. Цао Шао попался на оскорблении девушки, ему припомнили все прошлые преступления против женщин. Цао Тяньнин также не остался в стороне. Он обвинялся в семи или восьми преступлениях. Скорее всего, он полагал, что правда всплывет в один прекрасный день, поэтому сбежал из страны.
Я все еще находилась под впечатлением от прочитанного. Тан Мингли действительно обладал большой власть. Понадобилось всего три дня, чтобы сбросить с пьедестала королей семью Цао и разрушить Гуанлу Интернешнл.
- Юй Ланчжэн была оправдана, - сказал Тан Мингли. – Расслабься, Цао Тяньнин не сможет далеко убежать.
Поблагодарив Тан Мингли, я повесила трубку. Не знаю, почему, но я боялась.
Что, если однажды он станет мне врагом и сотворит подобное со мной…
Нет, это невозможно. Я запретила себе думать об этом. Он мой друг, мой единственный друг и я должна ему доверять.
Пока я находилась в отключке, я ничего не ела. Мой желудок напомнил мне об этом очень громко. Я сделала полезный и питательный суп, который помог согреться. Из дома я не выходила несколько дней, продолжив практиковаться. Я занималась алхимией, пока мое тело восстанавливалось.
За эти дни я усовершенствовала несколько эликсиров. Коробка с редкими травами, которую мне прислала Лорд Женгуян опустела. Мне нужно найти способ пополнить аптечку.
Знания, которые мне дал камень Ю Цзянь – подарок Xуаншань Цзюня – вещь замечательная, но это только медицинские знания. Я не смогу на этом заработать. В будущем мне придется полагаться только на прямые трансляции, зарабатывать награды и превращать их в деньги.
Я искала хорошие лекарственные травы повсюду. Кое-что мне удалось купить. К сожалению, их возраст был меньше 50 лет.
Юэчжэньгэ – лучший магазин китайской медицины в Шаньчэне. Я неоднократно покупала здесь травы, причем большими партиями. Продавец уже хорошо знал меня.
- Мисс Юань, я от вас ничего не скрываю. В нашем магазине хорошее сырье для изготовления лекарств. Но все это доставляется для мэрии, в продажу не поступает. На рынке трудно купить хорошие травы. Если вы действительно заинтересованы в этом, я познакомлю вас кое с кем.
- Это будет весьма любезно с вашей стороны, - я была растрогана его словами.
Через несколько дней мне позвонил владелец магазина и продиктовал номер. Я позвонила, мне ответил хриплый мужской голос. Я представилась и сообщила, что лавочник из магазина Юэчжэньгэ порекомендовал обратиться к нему, если мне нужно будет найти редкие лекарственные травы. Он пригласил встретиться завтра и обсудить мои желания и его возможности.
Едва на горизонте появились первый утренние лучи, я поймала такси и направилась к месту встречи. Такси остановилось у калитки старого дома. Деревянные двери с облупленной краской неприветливо встречали гостей. Я несколько раз постучалась, мне не ответили, я вошла. Двор был завален ящиками, в некоторых росли травы.
Я присмотрелась. Хотя это были обычные лекарственные травы, они были хорошего качества.
- Госпожа Юань? – прозвучал громкий голос. Я оглянулась. Голос принадлежал мужчине с бородой средних лет в жилете. Внешность его была уродливой.
- Мистер Ли Хао?
- Отбросим условности. Зовите меня просто Ли Хао, - безучастно сказал он. – Какие травы вы желаете приобрести?
- Сколько у вас многолетних трав? – спросила я. – Какими редкими вы располагаете?
Он оглядел меня с ног до головы:
- Заходите. Сначала посмотрите на товар.
Он отвел меня в заднюю комнату, достал небольшую коробку, открыл ее. Внутри лежало много коробочек поменьше. Здесь были травы, возраст которых превышал пятьдесят лет. К сожалению, столетних у него не оказалось.
Очень сложно в наше время найти хорошие лекарственные травы. 
Я отобрала большую часть трав из коробки. Он холодно следил за моими действиями, его глаза потускнели. Он видел меня молодой и малознающей о медицине, поэтому не ожидал, что я выберу самые лучшие травы.
- Мистер Ли, я возьму эти. Давайте посчитаем стоимость, - обернулась я к нему.
- Всего 6, 35 миллионов, - грубо сказал он.
Так дорого? Я была крайне удивлена.
Он фыркнул, видя мое недоверие.
- Я - Ли Хао – занимаюсь этим делом с детства. Вы можете навести обо мне справки. Если мои травы не стоят озвученной цены, я заплачу вам с 100 раз больше.
Я посмотрела на маленькую коробочку, которая стоила так дорого. Черт с деньгами, хорошее лекарство найти сложнее, чем заработать их.
Я собиралась расплатиться и забрать травы, когда услышала мужской голос:
- Мне нужны все эти травы.
Недовольная я повернулась на звук голоса. Что такое, кто-то смеет отменить почти свершенную сделку?
В комнату вошел красивый молодой человек в серебристом костюме. Он был невероятно высок, под метр девяносто пять. Уложенные волосы, ни одна волосинка не выбивалась. Глаза жесткие, взгляд острый.
- Кто вы? – нахмурился Ли Хао.
Из-за спины нового гостя вышел невысокий старик. С улыбкой он обратился к Ли Хао:
- Ли Хао, я собираюсь познакомить тебя с крупным бизнесменом. Это босс Лу Цилинь, который пришел от Джинлинга. Он большой босс и богатый человек. Он желает приобрести драгоценные лекарственные травы. Что у вас есть? – он быстро вынул все коробочки.
Маленький старик посмотрел травы, которые выбрала я:
- Босс Лу, посмотрите, эти травы хорошего качества.
- Это то, что я собиралась купить, - я расстроилась.
Наконец, он обратил внимание на меня. Спортивный костюм, кепка и маска…
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Часть 68. Исцеление Лу Цилиня
Больше мне добавить было нечего, в конце концов, я еще не заплатила.
- Оказывается мистер Ли ведет честную торговлю. Неожиданный поворот, - не смогла удержаться от иронии.
Его лицо стремительно то бледнело, то краснело. Бросив гневный взгляд в сторону Лу Цилиня, я вышла.
Маленький старик засмеялся, обращаясь к Лу Цилиню:
- Не принимайте близко к сердцу слова людей, которые ничего не смыслят. Проходите, посмотрите товар.
Не понимаю?
Я стиснула зубы. Нет, я не могу спокойно проглотить его слова.
- Ну, ну, смотрите внимательно, - ухмыльнулась я. – Лучше дайте ему какое-нибудь лекарство для восстановления Инь и Ян. Ему это необходимо.
Лицо Лу Цилиня залилось краской, маленький старик рядом тоже почувствовал смущение. Он разразился проклятиями:
- Что может знать маленькая девчонка? У тебя есть образование или ты владеешь тайными знаниями?
Я едва взглянула на Лу Цилиня:
- Я не говорю того, чего не знаю и не говорю о том, в чем не разбираюсь. Я сразу увидела его болезнь. На его теле появляются черно-синие точки каждую ночь между одиннадцати вечера и часом? Боль от них ужасная?
Лу Цилинь побледнел.
Я ускорила шаг, чтобы побыстрее покинуть этот дом. Во дворе я обернулась:
- Я позволю вам забрать лекарственные травы. Но через несколько дней вы, как побитая собака, принесете их мне и будете умолять принять.
Маленький старик сложил губы в мерзкую улыбку.
- Мистер Лу, не слушайте ее глупости. Что может знать маленькая девочка?
Глаза Лу Цилиня вспыхнули.
Вернувшись домой, я продолжила тренироваться. Практика растянулась на два дня, пролетевшие незаметно. Утром третьего дня в дверь постучали.
Я улыбнулась. Наконец пришел.
Не особо торопясь, я на надела кепку и маску, затем открыла дверь. На пороге стоял Лу Цилинь. За ним следовал с виду сообразительный молодой человек. В руках он держал коробку с лекарственными травами. Видимо, его помощник.
- Госпожа Юань? – вежливо обратился Лу Цилинь. – Я - Лу Цилинь из семьи Ся Цилинь Лу. Я осмелился навестить вас. Ваш адрес мне любезно подсказал продавец из магазина Юэчжэньгэ.
Непривычно слышать, когда люди пытаются быть любезными.
- Зачем я понадобилась мистеру Лу?
- Я пришел извиниться перед вами за случившееся три дня назад. Эту коробку с драгоценными лекарственными травами хочу приподнести вам в качестве извинений.
- Мистер Лу – известный человек. Я обычная тупая девчонка. Разве я могу держать зло на мистера Лу и позволить ему извиниться? – спросила я слабым голосом.
Лу Цилинь не поддался на мою провокацию, вел себя очень корректно и искренне.
- Госпожа Юань, у меня… тяжелая болезнь. Я очень хочу попросить вас помочь мне. Я поступил недостойно, пренебрег правилами честной торговли и отобрал у вас ценные травы. Надеюсь, госпожа Юань увидит во мне человека, нуждающегося в помощи, и простит меня на этот раз.
Мое сердце смягчилось. Лу Цилинь родился в большой семье. Такая редкость, что человек с таким происхождением может быть почтительным.
- Пожалуйста, войдите.
Я дала им по чашке чая. Это был обычный зеленый чай, в который я добавила немного ауры. Это чай с легкой сладостью улучшит его физические показатели.
Лу Цилинь сделал глоток и сразу приступил к делу.
- Госпожа Юань, вы сразу разглядели мой недуг. Извините, вы практикуете китайскую медицину?
- Я не врач, - ответила я. – Медицину я изучаю недавно, всего несколько лет под руководством моего наставника. У меня нет медицинской квалификации. Если для господина Лу это проблема, вы можете уйти.
Лу Цилинь горько улыбнулся:
- В прошлом я пригласил множество известных врачей, которые прописывали лекарства из редких трав. Но эффекта от их лечения не было. Никто из них не смог найти причину заболевания. Даже посещения знахаря не помогло.
Я торжествовала. Для человека без какого-либо образования и опыта работы в медицинской сфере я справилась с установкой причины заболевания на твердую пятерку.
- Разрешите для начала измерить ваш пульс?
Он протянул мне руку. Я нажала на вену, ввела в нее ауру.
- Госпожа Юань, что вы видите? - Лу Цилинь был немного взволнован.
- Было ли на вас совершено нападение год назад? – кивнула я.
Он был поражен.
- Год назад я присутствовал на деловом саммите. В конференц-зал ворвался неизвестный мужчина. Он напал на меня, бормоча что-то про акции моей компании.
- Удар был нанесен в области талии? – продолжила я расспрашивать.
- Это не был сильный удар. Место удара немного поболело, и был небольшой зуд. Он не пытался поразить меня в сердце.
- Человек, напавший на вас, мастер боевых искусств. Он запечатал ваши меридианы, нарушив внутренний баланс энергии. Ваши внутренние органы начали разрушаться. Через несколько лет почки откажут. Об остальных последствиях, думаю, вы и сами уже догадываетесь.
- Госпожа Юань, можно ли это вылечить? – быстро спросил он, пытаясь оправиться от шока от услышанного.
- Это можно вылечить, - ответила я, - но…
Лу Цилинь кивнул помощнику, стоявшему позади. Помощник немедленно поднял аптечку.
- Госпожа Юань, в дополнение к выбранным вами лекарственным средствам, я добавил подаренный мне женьшень, которому 80 лет, и горец многовековой, которому 90 лет. Также здесь некоторые другие  50-летние лекарственные травы.
Я приняла коробку, внимательно рассмотрела содержимое. Увиденное удовлетворило меня.
- Хорошо. Попросите помощника встать у двери и побыть охраной. Кто бы ни пришел, ни в коем случае сюда не впускать.
С виду обычный помощник хотя и не принадлежал к касте воинов, обладал, тем не менее, удивительными способностями, которые не раз показывали эффективность при защите господина.
Лу Цилинь кивком дал указание помощнику. После его ухода, я закатала рукава и сказала:
- Раздевайтесь.
Лу Цилинь на мгновение замер, кончики ушей слегка покраснели. Но когда я снова взглянула на него, его лицо было спокойным. Он прошел в спальню, разделся до брюк и вышел.
Теперь пришла очередь покраснеть мне. Он был великолепно сложен.
Я сняла маску и кепку. Козырек кепки был слишком низким, что мешало обзору.
Он посмотрел на мое лицо. Его глаза потускнели. Увиденное заставило его замереть.
- …кх,кх…- я несколько раз кашлянула, чтобы привлечь его внимание. Он почувствовал себя неловко.
Смущена была и я, но быстро взяла себя в руки.
Шагнув вперед, я направила энергию на акупунктуру на груди. Он что-то прошептал, почувствовав, как дыхание ворвалось в его грудь. Всего на его груди я нажала на десять точек, вводя в каждую свою ауру.
Мои движения быстры. Со стороны было похоже, что я опытный мастер, тренировавшийся на протяжении десятилетий. К счастью, я практиковала кулачный бой, через который совершенствовала ауру. В противном случае я бы не справилась с задачей.
После нажатия на последнюю точку акупунктуры я ударила в него своей энергией. Блок внутренней силы, закрывавший его меридиан, раскололся. Лу Цилинь почувствовал, как расслабляется его тело.
После того, как он освободился от оков, его тело смогло чувствовать и реагировать на окружение. Я вытерла пот со лба, он смог открыть глаза. Его кожа покраснела, лицо цветом стало походить на помидор. Экстаз!
За последний год он ни разу ничего не почувствовал ни к одной девушке. Он уже решил, что стал инвалидом. Многие красавицы, искавшие его внимания, уезжали ни с чем. Теперь он наконец-то докажет, что все еще мужчина.
- Примите душ, - сказала я.
Он посмотрел на себя. Из его пор вытекал пот, напоминающий масло. Отвратительный запах маринованных овощей, бродивших месяц, исходил от него.
Лу Цилинь нова покраснел, теперь уже от осознания, в каком неприглядном виде стоит перед красивой девушкой. В ванной он провел много времени. После его выхода, я постирала и высушила его одежду.  
Не знаю, виной ли было то, что энергия в нем слишком долга не имела выхода, но брюки продолжали топорщиться в некотором месте. Я делала вид, что не замечаю его возбуждение. Перед уходом я вручила ему листок с предписанием.
- Дома примите три таблетки, которые я вам дала. Три дня никуда не ходите, сидите дома. Через полмесяца вы будете полностью здоровы.
Лу Цилинь кивнул и вышел. Создавалось впечатление, что он сбегает. От взгляда помощника не укрылись еще мокрые после душа волосы. Свои мысли он оставил при себе.
- Господин, с вами все в порядке? – многозначно спросил он.
Лу Цилинь кивнул. Бросил взгляд на дверь моего дома и слегка улыбнулся, сердце радостно затрепетало от мыслей, ведомых лишь ему.
Я проверила коробку с лекарственными травами. 80-тилетний женьшень хорош, хоть и не такой замечательный, как подаренный Лордом Женгуяном, но тоже весьма ценный экземпляр…
Каждый день я тренировалась. Тренировки продолжались даже во время еды. Моя скорость увеличивалась. Еще немного и я смогу перейти на новый уровень.
Прошло два дня после посещения моего дома Лу Цилинем. Он отправил мне букет. Цветы я не взяла, поэтому его помощнику пришлось их забрать.
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Часть 69. Месть
Больше он не посылал цветы. Вместо букетов мне приходили лекарственные травы, очень дорогие и редкие. Я не могла их принять, хотя очень хотелось. Но он был настойчивым.
Создавалось впечатление, что он преследует меня. Эта мысль не давала мен покоя.
Мы встречались дважды, неужели можно влюбиться за столь короткие встречи? Или это из-за того, что я его вылечила?
Но мне все равно он не интересен.
Как обычно, когда тебе кажется, что все налаживает, проблемы приходят и стучатся в дверь.
Я приняла эликсир, чтобы продолжить практиковать. Неожиданный стук в дверь заставил отвлечься от тренировки. Я решила не обращать внимание, но стук становился настойчивее. Дверь пришлось открыть. Выглядела я неважно.
За дверью стояла женщина средних лет в черном костюме, с изысканным макияжем и проницательными глазами.
Кто она? Мираж? Я не встречала ее раньше?
- Кто вы? – спросила я недружелюбно.
- Вы Юань Цзюньяо? – холодно спросила она в ответ.
- Что вы ищите? – мне не терпелось закрыть дверь.
- Я представляю интересы миссис Лу, - ответила она.
- Миссис Лу? Кто это?
- Мать господина Лу Цилиня, - сказала женщина. – Я помощница госпожи Лу, а моя фамилия Ю. Моя хозяйка услышала, что у вы преследуете Лу Цилиня, и между вами любовь. Она попросила меня все вам объяснить. Вы и Лу Цилинь – между вами большая пропасть. Ничего хорошего из ваших отношений не получится. На этой карте 200 000. Думаю, вам понятно, что эта за сумма и зачем она. Пожалуйста, примите ее.
Предложение разозлило меня.
Я что попала из шоу ужасов в мыльную оперу?
- Раз вы здесь сегодня, значит, знаете о нас с Лу Цилинем все? – спросила я.
- Хозяйка знает все о вас, - безразличный ответ.
- Вы знаете, как мы с Лу Цилинем встретились? – я повторила вопрос.
- Говорят, что вы встретились, когда покупали лекарственные травы, - незнакомка начинала нервничать. – Госпожа Юань, что передать хозяйке? Если вы не возьмете деньги, боюсь, вам придется нелегко.
Создавалось впечатление, что миссис Лу не знает о болезни сына. Возможно, знает и, как любая мать, никогда не скажет о недуге сына.
- Будьте добры, передайте миссис Лу, что я не интересуюсь Лу Цилинем. Мне не нравится, что он посылает ко мне своего помощника ежедневно. Я прошу, пусть миссис Лу позаботится о своем сыне.
Помощница Ю слегка удивилась: ей встречались разные женщины, с которыми приходилось договариваться. Одни громко ругались, другие грозили покончить жизнь самоубийством, были и такие, которые решили до конца бороться за Лу Цилиня. Но чтобы кто-то им пренебрегал… такого не было ни разу.
Я посмотрела на часы на стене.
- Помощник Ю, вы потратили впустую мои десять минут и тридцать две секунды. Если вам больше нечего сказать, пожалуйста, возвращайтесь к хозяйке.
Помощник Ю немного рассердилась. Несколько раз усмехнувшись, она сказала:
- Я не прощаюсь. Надеюсь, вы подумаете над моими словами.
С этого дня помощник Ю приходила ко мне ежедневно, но я больше никогда не открывала ей дверь.
Из дома я не выходила неделю. Мне казалось, что я покрываюсь плесенью. Рано утром я вышла на прогулку, размышляя об отработке нового удара в парке. Задумавшись, я не замечала ехавший рядом красный Феррари, пока он резко не затормозил.
Лу Цилин высунул голову в окно:
- Цзюньяо, куда вы идете? Я провожу вас.
Слегка нахмурившись, я ответила:
- Лу Цилин, я избавила вас от недуга. Вы дали мне редкие лекарственные травы. Мы были полезны друг другу и, пожалуйста, больше не появляйтесь в моей жизни.
- Цзюньяо, моя мама присылала кого-то к вам? – его лицо светилось.
- Это не имеет никакого отношения к вашей матери, - прервала его я, - Лу Цилинь, мы люди из разных миров. Между нами ничего не может быть. Не ищите в будущем встреч со мной.
Я повернулась, чтобы уйти, но он схватил меня за запастье:
- Цзюньяо!
- Лу Цилинь, мы едва знакомы, и не нужно становиться ближе.
Я вырвала свою руку из его захвата, сдерживая злость.
- Цзюньяо, вы все еще не можете простить меня?
От этих слов я потеряла дар речи. Почему он выглядит так, будто я его бросила? Я всего лишь однажды помогла ему.
- Лу Цилинь, вокруг так много женщин и девушек, которые хотят получить ваше внимание. Зачем тратить на меня свою энергию?
Отвернувшись, я ускорила шаг и не заметила холод в его глазах.
- Лу Цилинь всегда получает то, что хочет, - прошептал он мне в след.
Тан Мингли еще не закончил работу в столице. Видя, что прошла неделя с последней трансляции, я начала готовиться к следующей.
Я просматривала комментарии зрителей. Многие желали участвовать в моих приключениях и даже готовы были платить, очень много платить. Я прикоснулась к подбородку, обдумываю идею. А ведь это может выстрелить. Взаимодействие со зрителями тоже может приносить доход, поскольку привлечет большее число посетителей моего канала.
Единственное НО… я не смогу гарантировать их безопасность.
Я озвучила свою идею Тан Мингли. Он согласился взаимодействовать со зрителями и приглашать некоторых из них, если это мастер боевых искусств, либо посвященный, например, монах. Это не может быть обычный человек…
Он просил подождать меня еще несколько дней до своего возвращения. Дела почти закончены.
Я поговорила со зрителями канала, попросила их подождать еще немного. Взяла, так сказать, небольшой отпуск. Зрители жаловались и стонали, они хотели продолжения. Чтобы немного их отвлечь, я разместила сообщение, что подумываю пригласить кого-нибудь из подписчиков в мое следующее предприятие. Аудитория взорвалась. Мне оставили тысячи сообщений с предложением выбрать именно их. Некоторые даже начали торговаться, и менее чем за час цена перелетела за миллион. Невероятная тяга к приключениям!
Оказывается, многие миллионеры смотрят мои трансляции.
Я выключила компьютер. Неожиданно раздался звонок от владельца магазина Юэчжэньгэ. С ним связался продавец редких трав из провинции Сычуань. Он предлагал странный цветок. Цена на него была баснословная. Он сначала хотел отказаться, но тут вспомнил про меня.
Естественно, я заинтересовалась, уточнила адрес и немедленно вызвала такси.
Продавец жил в отеле  «Ориентал Стар». Я постучала в дверь, мне открыл мужчина среднего возраста, обычной внешности.
- Вы ищите редкие лекарственные травы? Проходите.
- Вы продавец трав? – нахмурившись спросила я.
- Да.
- Вы сами выкопали этот цветок? – не смогла не спросить.
Немного помолчав, он ответил:
- Я купил его у фермера, который разводит и выращивает редкие лекарственные травы. Вы не спросите, кто он и откуда?
- Сначала посмотрю на товар. Вы мне их покажете?
На столе лежала небольшая коробка из красного дерева.
- Я собираю лекарственные травы много лет. Но такие отличные растения я встречаю впервые. Этот цветок встречается крайне редко.
Я подошла к столу, открыла коробку. В ней лежало фиолетовое растение длиной в 30-35 см, источающее странный запах.
Едва я почувствовала запах, как не смогла сдержать крик. Мое тело отказывалось повиноваться, я упала.
Перед глазами все плыло, но я успела заметить странно знакомую фигуру, выходящую из тайной комнаты.
Не может быть! Лу Цилинь!
- Лу Цилинь, - мужчина средних лет с уважением поклонился.
- Лао Фэнг, спасибо тебе на этот раз, - странная улыбка блуждала на лице Лу Цилиня.
- Не стоит благодарностей, - рассмеялся Лао Фэнг. - Лу Цилинь нашел необычную женщину, которая поможет ему быть здоровым и сильным. Это прекрасно.
- Привлечь внимание этой девушки очень трудно, иначе не пришлось  бы прибегать к такому способу, - засмеялся Лу Цилинь.
- Чтобы покорить женщину, вы должны сначала покорить ее… тело. Сегодня она станет вашей женщиной. Потом вы сможете покорить ее сердце, потратив немного денег и преподнести ей подарок. Естественно, после этого она последует за вами.
- Благодарю за мудрые слова, - сказал Лу Цилинь.
- Не буду больше беспокоить Лу Цилиня, - взяв коробку с растением, Лао Фэнг вышел из комнаты.
Лу Цилинь смотрел на меня сверху. Теперь он не прятал довольную улыбку. Он снял с меня маску и нежно коснулся моей щеки.
- Цзюньяо, я же сказал, что всегда получаю то, что хочу.
Его дыхание участилось. Он поднял и обнял меня.
- Будьте уверены, я буду с вами нежным, - прошептал он мне на ухо.
- Я не ожидала такого, - я посмотрела на него холодными глазами, - если бы я знала, что ты такой черный, никогда бы не помогла тебе.
Его лицо изменилось. Я отскочила и ударила его в область талии. В него ворвался сгусток энергии, в который была собрана вся мощь моей ауры. Закричав, Лу Цилинь упал на пол в ужасе глядя на меня:
- Ты… ты…
 Мой взгляд был ясный.
- Теперь я знаю, почему воин хотел, чтобы ты никогда не смог быть мужчиной. Только он очень легко наказал вас.
- Ты, ты мне… - вздрогнул он.
- Да, я использовала тот же метод, что и он. Я запечатала ваши меридианы, - стиснув зубы, я процедила: - Я смогла спасти вас, я смогу и уничтожить.
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Часть 70. Душа брата
- Да как ты смеешь! – взревел он, бледнея. – Я из семьи Лу! Я найду тебя и никогда больше не отпущу!
Я сделала шаг к нему:
- Не заставляйте меня убивать вас.
Сжав кулаки, он попытался встать. Ноги не слушались его, члены не повиновались. Он лежал передо мной беззащитный, как мышонок.
Я похлопала его по лицу.
- Только из-за того, что вы сегодня попытались сделать со мной, мой учитель никогда не отпустит вас. Вы осквернили мой дом. Это плохо.
В любом случае, сначала нужно создать историю всесилия, а затем можно пугать ею всех.
Он смотрел на меня обиженно и униженно. Я оставила его на холодном полу, повернулась и вышла из комнаты.
Теперь у меня появились дела поважнее.
Та фиолетовая трава, издающая странный запах!
Это пахла не трава, а тело Лао Фэнга. Я проследила за ним по запаху. Оказалось, он жил в номере этажом выше.
Я постучала в дверь. В момент, когда он открыл ее, я приставила к его горлу нож. Он даже не пытался закричать, не поднимая на меня глаз, он склонился.
Я вошла, держа спину прямо, сразу направилась к коробке. Внимательно изучив содержимое, я удовлетворительно вздохнула, мое сердце радостно трепетало. Это была она!
Это не просто фиолетовая трава, это своего рода духовное растение. Оно растет в местах с очень сильно энергией и чистой аурой. Оно может исцелить душу или вернуть ее в тело. Я еще раз осмотрела растение. На вид ему было не меньше века, очень ценный экземпляр.
Я закрыла крышку. Лао Фэнг держался из последних сил, чтобы не упасть в обморок.
- Не смей искать меня. Это твой подарок, - сказала ему я.
Определенно, он не посмеет вызвать полицию. В коробке я заметила пятна крови. Видимо, кто-то очень дорожил ей, но не смог уберечь.
Больше не задерживаясь в отеле, я поспешила домой. Не успела я переступить порог дома, как раздался звонок от Кобаяши.
- Госпожа Юань, вы не можете не нажить себе неприятности. На этот раз дело серьезное, - беспомощно сказал Кобаяши, - я слышал, что вы ранили наследника семьи Лу?
- Я помогла ему, практически спасла, но он решил отравить меня, - холодно ответила я.
Минута молчания на том конце провода.
- Понятно. Можете быть уверены, что наш специальный отдел позаботится об этом. Мы постараемся уладить это дело.
- Спасибо, - искренне ответила я. Специальный отдел неоднократно помогал мне.
- Но вы должны быть осторожны, - серьезно сказал он. – Хотя наш город не является вотчиной семьи Лу, они определенно попытаются поквитаться с вами.
- Расслабьтесь. Я позабочусь об этом.
Повесив трубку, я нахмурилась. Теперь у меня еще один враг в виде семьи Лу.
Но я об этом не жалею. Сталкиваясь с подобными людьми, я становлюсь сильнее. Я больше не глотаю обиды, молча. Я буду сильной, чтобы победить своего демона!
Тщательно спрятав коробку из красного дерева с растением, я продолжила принимать лекарства и практиковать.
___
В международном аэропорту Шаньчэн медленно совершал посадку чартерный самолет. Женщина средних лет в темно-сильной юбке до колена быстро спускалась по трапу. Помощник Ю почтительно поздоровалась:
- Госпожа.
Лицо пожилой женщины некрасиво исказилось:
- Где молодой господин?
- На вилле, - склонив голову, ответила помощник Ю.
Леди села в роскошную машину и на максимальной скорости помчалась на виллу. Лу Цилинь сидел на диване с бессмысленным взглядом, взглядом десятилетнего ребенка.
- Посмотри, как ты выглядишь? – леди не скрывала свою ярость. – Ты принадлежишь к одной из наших побочных ветвей. В будущем ты мог стать моим наследником. Как я могу быть уверенной в тебе? Как я могу передать дела компании такому, как ты?
- Мама, хватит. Я вообще не уверен, что смогу пережить этот день, - в отчаянии тихо сказал Лу Цилинь, пытаясь удержать голову и сфокусировать взгляд.
Миссис Лу обняла его и крепко прижала к своей груди.
- Скажи мне, что случилось? – холодно спросила она.
Лу Цилинь больше не мог ничего скрывать и рассказал историю от начала до конца.
В эти дни у него было достаточно времени обдумать происшедшее. До того, как его ранили год назад, он бросил студентку художественного училища. Девушка пыталась удержать его, чего ему очень не хотелось, поэтому он нашел способ, чтобы ее исключили.
Напавший на него, скорее всего, кто-то из ее семьи.
Миссис Лу слушала, дрожа от гнева. Она не могла сдержать проклятия:
- Ты… С тобой все было бы нормально, если бы ты не волочился за каждой юбкой. Рано или поздно ты бы умер от руки какой-нибудь разгневанной женщины!
- Мама, я знаю, что не прав, - Лу Цилинь запустил в волосы руку, - но я не хочу умирать. Я должен преуспеть в семье Лу.
Миссис Лу смотрела на сына, не скрывая разочарование. Беспомощно вздохнула. Как он мог быть ее сыном?
- Ты звонила в полицию? – обратилась госпожа Лу к помощнику Ю.
- Да, сообщила. Полиция отказалась возбудить дело, сказав, что молодой господин не пострадал.
Миссис Лу была невероятно зла. Она сделает то, что не смог Лу Цилинь. Она собрала на совет преданных семье людей.
- Господин сейчас болен, - помолчав некоторое время, сказала госпожа Лу. – Поскольку в этом виновата некая особа, мы должны схватить ее и заставить приклонить колени.
Помощник Ю сразу доложила:
- Мадам, я навела справки о Юань Цзюньяо. Она обычная девушка, закончившая школу. Два или три месяца назад она осталось без работы. Ее брат попал в автомобильную катастрофу и сейчас пребывает в вегетативном состоянии. Она очень некрасивая особа.
Она передела фотографию Юань Цзюньяо матери Лу Цилиня. Брезгливое выражение лица мадам сказало о многом.
Помощник Ю продолжила:
- Не знаю, как это случилось, но за последние два или три месяца фибромы исчезли с ее лица. Она может делать лекарства. Квартира, в которой она сейчас живет, раньше принадлежала богатой семье и была ей подарена.
Миссис Лу медленно подошла к окну. Ее задумчивый взгляд скользил по горным снаружи.
- Странно… должны же у нее быть слабости?..
Лу Цилинь немного подумал о ее силе, но не хотел ставить о ней в известность мать. Он только сказал:
- Мама, я думаю, в данный момент лучше начать с ее брата.
Помощник Ю подтвержила его слова:
- Согласно информации, которую нам удалось собрать, Юань Цзюньо очень любит брата. Если мы сможем завладеть им, она подчиниться нам.
Миссис Лу посмотрела на сына: она отсутствовала только один день, а ее сын превратился в ребенка. Как это огорчительно.
Она была проницательным и расчетливым человеком. Она не совершала безрассудные поступки. Она позаботится о юноше, попавшем в автомобильную аварию. Но на самом деле не так уж многое она может контролировать.
- Сяо Ю, позаботься об этом, - сказала мадам Лу. – Сегодня вечером я хочу увидеть ее брата.
- Да, - кивнула помощник Ю.
Несмотря на это, Лу Цилинь чувствовал некую неуверенность. Он понимал, что способности Юань Цзюньяо не поддавались логике, были весьма странными. Разве за ее спиной не было сильных наставников?
Но тут же отбросил эти мысли. Неважно, кто стоит за ней, он сможет позаботиться о себе.
_____
Утром я взяла несколько вещей и коробку из красного дерева, в которой хранилось фиолетовое растение. С момента последнего инцидента с последователем секты «Призрачная ведьма» больница усилила меры по безопасности. На этаже и рядом с палатой всегда дежурит охрана.
Эти люди прошли военную подготовку, все из спецназа. Нанять таких людей – дорогое удовольствие.
Доктор Цинь Юй встретил меня с улыбкой.
- Госпожа Юань, пришли повидаться с братом. Господин Шен чувствует себя хорошо.
В последнее время я навещала его практически каждый день. Если он был здоров, то почему до сих пор не проснулся?
Я побеседовала с доктором Цинь Юй. Сев у кровати брата, я проверила его пульс. Пульс был ровным и сильным, никаких физических отклонений.
Что же не так?
Удерживая его лоб обеими руками я пронзила его лучом ауры. Невероятно, но он продолжал спать, ни единый мускул не дрогнул на его лице. Спокойное и безмятежное…
Дело вовсе не в том, что душа повреждена, а в том, что ее вообще нет!
Душа Ани не в теле… Тогда где она?
Где душа зависла после аварии? В какое страшное место угодила она?
Лорд Женгуян дал мне волшебную книгу с заклинаниями. Я проверила, чтобы дверь была прочно закрыта, открыла окно и киноварью нарисовала на лбу, груди, даньтяне и конечностях Ани заклинание.
Этот ритуал по возвращению души должны совершать кровные родственники. К сожалению, я его сестра не по крови.
Однако, сейчас это уже не важно.
Прикусив указательный палец и вытерев кровь с губ, я наложила печать на его груди и запела:
- Блуждающим душам, где остановиться. Три души спускаются рано, а семь душ проходят. Небесные Ворота открываются, когда закрывается земная дверь. Пять генералов посылают свои души!
Я хлопнула ладонью по лбу Ани. Заклинания на его теле зажглись, освещая комнату золотистым светом.
Но Ани оставался неподвижным.
Почему? Что я сделала не так?
Я попробовала снова. И опять ничего не произошло.
Достав телефон, я немедленно подключилась к комнате друзей-наставников. Долго звала их, срывая голос. Появился только Цзю Линцзы.
- Что случилось? – по его голосу было видно, что он торопится.
Я быстро рассказала о растении, с помощью которого можно вернуть вылечить душу брата.
- Скорее всего, душа покинула твоего брата.
На мгновение я замерла. Мой разум был пуст, а по спине ползли пальцы озноба.
Если душа исчезла, это настоящая смерть. Даже если тело живое, то без души это только ходячий мертвец.
Он никогда не проснется.
- Однако, если душа мертва, то и тело не может долго жить. У твоего брата хорошее здоровье, это значит, что душа живая.
Еще живая… Уголки моих губ дернулись, пытаясь сложиться в улыбку надежды.
- Или душа твоего брата не в этом мире, - продолжил Цзю Линцзы.
- Не в этом мире? – удивилась я. – Что вы имеете в виду?
- Не понимаешь? Разве можно быть такой глупой? – резко ответил он. – Его душа, возможно, отправилась в Земной Особняк, возможно, ушла в Царство Небесное, даже могла уйти в Три тысячи миров или еще в какое другое место.
Мое сердце снова стало покрываться льдом. Какая разница между этими мирами?
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Часть 71. За кулисами
- Так как… я могу вернуть его? – дрожащим голосом спросила я.
- Как… Подожди… Когда ты прорвешься через девять уровней, тебе откроются возможности космической магии, которую ты сможешь использовать, чтобы путешествовать сквозь пространство и посещать другие миры.
Мои кулаки непроизвольно сжались. Разговаривать с Цзю Линцзы все равно, что кататься на американских горках: он обнадежил, подняв вверх, и тут же сбросил с высоты.
Девятый уровень… это так далеко. Есть ли шанс у меня достичь его в этой жизни?
- Сейчас ты бы лучше побеспокоилась о себе, - сказал Цзю Линцзы, - человек, который хотел завладеть тобой, здесь.
Не может быть… но тут я услышала шум, доносящийся с другой стороны двери палаты. Я выглянула наружу. По коридору шли несколько высоких мужчин в белых халатах.
Служба безопасности больницы получила известие, что они здесь незаконно и подошла, чтобы остановить их. Один за другим они пали от рук неизвестных.
Они из семьи Лу?
Они пришли забрать моего брата, чтобы шантажом вынудить меня вылечить Лу Цилиня?
Я закрыла дверь на щеколду – временное препятствие. Повернувшись к брату, я обдумывала, как отключить его от системы, чтобы можно было перенести. В этот момент снаружи что-то началось, я почувствовала колебание энергии, ощутила вспышку обжигающего тепла и услышала хаотичные крики.
К двери подошла высокая фигура, раздался осторожный тихий стук:
- Мисс Юань, вы в порядке?
E. Сяньлуо!
Обрадовавшись, я открыла дверь. Указав на разбросанные на полу тела, она с улыбкой сказала:
- Капитан Цзынь Фэн послал меня защитить вас и мистера Шена. Эти люди больше не посмеют причинить вам вред.
Я оглядела нападавших. Высокие мужчины с обожженными телами и сгоревшими волосами. К счастью, никто из них не умер.
Полицейские быстро навели в больнице порядок, забрав неизвестных нарушителей .
- Госпожа Юань, не беспокойтесь. Наш специальный отдел поддержит вас. Кроме того, Лу Цилинь не принадлежит к основной ветви семьи Лу, за него не будут мстить, - сказала E. Сяньлуо. – Мы не позволим в нашем городе творить беззаконие.
- Спасибо, E. Сяньлуо, - моей благодарности не было предела.
- Не стоит, - она улыбнулась, - просто не отказывайтесь от моей помощи.
- Не называйте меня мисс Юань, зовите меня Цзюньяо.
- Пожалуйста, позаботьтесь обо мне в будущем, Цзюньяо, - она протянула мне руку для рукопожатия. Мне нравился характер этой девушки, я была рада, что у меня появился новый друг.
_____
Мать и сын семьи Лу ждали вестей от подчиненных.
Помощник Ю вошла в дверь,  на ее лице застыла уродливая маска.
- Госпожа, человек, которого вы послали, перестал выходить с нами на связь.
- Что?.. – Лу Цилинь подскочил со стула, его лицо залила смертельная бледность: - Вы имеете в виду…
Он не договорил, заметив вошедшего в комнату помощника, который громко отрапортовал:
- Мне только что позвонили друзья из полицейского участка. Наши люди арестованы полицией.
Госпожа Лу глубоко вздохнула.
- Сяо Ю, свяжитесь с начальником полицейского участка, - сказала она внезапно осипшим голосом.
-  Госпожа, я попыталась найти кого-нибудь, кто может помочь, - ответила помощник Ю. – Мне удалось связаться с секретарем мэра, но позже нам перезвонили из секретариата мэра и сказали, чтобы мы не создавали проблем в городе.
Миссис Лу слегка прищурила галаза.
- Итак, за спиной Юань Цзюньяо кто-то стоит, имеющий большую власть? Разве вы не говорили, что у нее нет покровителей? Но, судя по событиям, покровитель довольно могущественное лицо.
Она едва договорила, как услышала доклад слуги:
- Госпожа Лу, вас спрашивает леди, которая представилась секретарем мэра.
В Шаньчэне мэром была женщина, поэтому естественно, что ее секретарем тоже была женщина.
- Проводите, - поспешно сказала госпожа Лу.
Секретарь мэра выглядела холодной и неприступной. Госпожа Лу поприветствовала ее, рассыпаясь в благодарностях за визит, но была сурово прервана:
- Госпожа Лу, отбросим условности. Я пришла, чтобы сказать вам две вещи, после чего уйду. У меня много дел.
Ответ не обещал для госпожи Лу ничего хорошего.
- Госпожа Лу, вы вложили много средств и сил в развитие нашего города. Мы на многое закрывали глаза, помогая тем самым вести вам дела. Я надеюсь, что с вашей стороны не будет безобразий в границах наших владений. Вы можете это гарантировать?
- Я болен, мне необходимо лечение, - сердито высказался Лу Цилинь.
Секретарь мэра взглянула не него с легкой улыбкой:
- У нашего мэра есть хороший друг в столице – доктор Чжан. Она может представить вас ему.
Лу Цилинь открыл рот, чтобы еще что-то добавить, но мать резко остановила его. С ее лица не сходила бледность, хотя внешне она оставалась спокойной:
- Мы все поняли. Сегодня вечером мы покинем Шаньчэн.
- Хорошо, если мы правильно поняли друг друга, - кивнула секретарь мэра. -  Мне больше нечего сказать, я вас покину.
- Мама, как ты можешь… - воскликнул Лу Цилинь после того, как секретарь мэра вышла.
- Остановись! – тихим голосом сказала госпожа Лу. - Это место принадлежит не нам. Мы здесь чужие, в конце концов. Если мы продолжим, то можем серьезно пострадать. Вернемся в лоно семьи и обсудим ситуацию. А пока готовься к отъезду.
_____
Я кормила куриным бульоном Ани через зонд. Его лицо покраснело, выглядел он хорошо.
Накрыв Ани стеганым одеялом, я повернулась и взглянула на E. Сяньлуо:
- Как давно ты чувствуешь жар в груди, по ночам обливаешься потом, а по утрам страдаешь от головной боли?
- Откуда вы знаете об этом? - E. Сяньлуо колебалась.
- Покажи мне пульс.
Я исследовала ее тело с помощью своей ауры. В легких было обнаружено море огня, что не могла не заставить меня нахмуриться.
- Ты насильно прорвалась на второй уровень?
E. Сяньлуо кивнула:
- Я много лет не могла прорваться, поэтому использовала кое-какие методы для ускорения прорыва.
- Ты не сможешь прорваться дальше. Если будешь пытаться, получишь сильное ранение. – я вздохнула и покачала головой. – Это не только навредит тебе, но и помешает дальнейшему продвижению к самосовершенствованию.
- Что же мне делать? - E. Сяньлуо занервничала.
- Разденься до нижнего белья, - я закрыла в палате шторы.
E. Сяньлуо не задавала лишних вопросов. Она была хорошо сложена. Я поглаживала ее акупунктурные точки специальными методами, время от времени вводила лучи ауры. Через час я закончила. Она глубоко вздохнула, ощутив в теле необычайную легкость.
- Как ты себя чувствуешь? – спросила я.
E. Сяньлуо была удивлена:
- Горячий воздух в груди исчез, и… - она чувствовала силу в своем теле. Ее радости не было предела: - Я кажется пробилась дальше.
- Иди, умойся, - засмеялась я, - иначе получим нагоняй от медсестры.
Вонючий запах и маслянистый пот с трудом смылся в ванной. После душа цвет ее лица улучшился, кожа тела стала намного светлее.
- Цзюньяо, я никогда не забуду вашу доброту, - она крепко пожала мою руку.
- Стараюсь быть полезной, - ответила я. – Я хочу встретиться с  капитаном Цзынь Фэн.
Долго ждать капитана Цзынь Фэн не пришлось. Я дала ему рецепт супа Бажен, который помогает при сильных отравлениях ядами. Без введения ауры в суп, эффект ниже, тем не менее, он будет хорошим помощникам в схватке с темными силами.
Все это я делала по одной причине. Это была плата за то, чтобы специальный отдел мог своевременно посылать нужного человека на помощь. Жизнь Ани для меня была бесценной.
Капитан Цзынь Фэн согласился с моей просьбой, но от денег, которые я предлагала сверху, отказался. Его отдел был замечательным.
С делами брата на данный момент было покончено. Защита ему обеспечена. Наконец-то, я почувствовала облегчение. Я боялась, что в попытках добраться до меня, враги всегда будут целиться в брата. Сможем ли мы в будущем жить с ним спокойно?
Я поехала в аэропорт встретить Тан Мингли. Его  дела в столице завершились. Я первая заметила его, выходящего из зала. Он был в повседневной одежде. Ничего особенного, но мое сердце радостно забилось.
- Цзюньяо, - подойдя, он крепко меня обнял.
Мое лицо слегка покраснело. Я немедленно высвободилась из его объятий:
- Здесь же люди. Не нужно так делать.
Он улыбался, принимая все, как должное.
Сначала я хотела пригласить его поесть в ресторане на открытом воздухе. В последнее время он старался пищу, приготовленную мною, и практически не ел в общественных местах.
Стол уставлен аппетитными блюдами. Тан Мингли кушал с удовольствием.
- Цзюньяо, я отсутствовал неделю. То, что мне приходилось есть там, вкусно, но не сравнится с едой здесь.
- Отлично, - улыбнулась я. – Не торопись. И давай поговорим о следующей прямой трансляции.
Мы долго обсуждали детали эфира. После разговора я разместила на своем канале объявление, что приглашу кого-нибудь из зрителей принять участие в нашем следующем приключении. Но не каждый сможет претендовать на роль гостя. Человек, которого мы выберем, должен быть воином, монахом или иметь навыки борьбы со злыми духами.
Список немедленно откликнувшихся был внушительный.
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Часть 72. Власть
Тан Мингли внес свои корректировки в требованиях к новому участнику. Он должен уметь работать в команде, выполнять договоренности, четко следовать инструкциям и так далее. Ему будет предложено подписать контракт, в котором главной строкой шло, что никто не несет ответственность за последствия.
Даже несмотря на такой внушительный список ограничений, зарегистрировавшихся становилось больше. Просматривая кандидатов, я с удивлением обнаружила, что среди моих подписчиков было много людей со способностями, а также были те, кто имел тайный знания и военный опыт.
По завершению регистрации Тан Мингли выбрал десять кандидатов, с которым провел онлайн-собеседование. Двое были воинами на среднем уровне  Мин Джин - Цинь Наньчэн и Ся Цинюй. Тан Синь имел способности первого уровня дерева, а у Хуан Жуйси были способности первого уровня земли.
Несмотря на то, что Тан Мингли считал их высокомерными с небольшим уровнем силы, он согласился принять их кандидатуры.
На этот раз я выбрала деревню-призрак.
По легенде, под округом Дуншань к востоку от города Шаньчэн, есть небольшая деревня, в которой проживала пара  десятков семей. Население деревни едва превышало 80 жителей.
Десять лет назад в деревне произошли страшные и ужасные вещи.
Один из жителей уехал на заработки в город. Он часто звонил отцу. Однажды вечером разговор с отцом прервался. Мужчина несколько раз перезванивал, но никто не отвечал. Он волновался, что у отца мог случиться сердечный приступ, поэтому позвонил соседу, но снова никто не ответил.
Той ночью он обзвонил всех жителей деревни, никто не отвечал на звонки. Едва дождавшись утра, он поспешил на поезде домой. Вышел на станции. Предстояло пройти еще немного, через горы, чтобы попасть в деревню. Деревня встретила его странной тишиной, даже собаки не лаяли, не было слышно и голосов птиц.
Тревога сжимала сердце. Он поспешил домой. Открыв дверь, мужчина увидел родителей, лежавших на полу. Они были мертвы. Наполовину съеденный ужин стоял на столе.
Мужчина поспешил к соседу за помощью. Но и здесь нашел лишь мертвые тела. Он обошел деревню, живых здесь не было. Казалось, что все умерли за ужином. Что стало причиной смерти, понять было невозможно.
Трясущимися от испуга руками он набрал номер полиции. Полиция обнаружила, что у трупов не было внешних повреждений, следов отравления также не было. Все жители умерли в один миг от остановки сердца. Ничего не говорило и о том, что в деревне в тот вечер были посторонние.
Расследование длилось долго. Была вызвана специальная группа по расследованию неизвестного, но и она ничего дельного о причине вымирания целой деревни сказать не смогла. Было принято решение завершить расследование, а руководству объявить, что причиной смерти стало пищевое отравление.
С тех пор деревня прослыла проклятой. Жители деревни, кто ранее уехал на заработки в другие районы, не осмелились вернуться. Деревня умерла.
К подножью горы, за которой располагалась деревня я подъехала с Тан Мингли на Land Rover Aurora. Выбранные нами зрители прибыли ранее.
Тан Синь - девятнадцатилетняя девочка. Она была очень рада встрече со мной. Счасливая, она подбежала ко мне и взяла за руку:
- Вы кэм-герл с канала ужасов! Я ваша преданная поклонница. Я слежу за вашими приключения со второй трансляции.
Приподняв кепку, я приветствовала их с улыбкой. Хуан Жуйси высокий и сильный молодой человек с лицом без хитринки. Личность Ся Цинюй была очень горячей, его противоположность - Цинь Наньчэн был холодным и не любил много говорить. Он был красивым, в таких обычно влюбляются молоденькие девочки.
- Каждый раз, когда я делаю трансляцию на канале, это рискованно и опасно. – серьезно сказала я. – Травмы – обычное явление для меня и, возможно, это может прервать ваши жизни. Вы думали об этом?
- Я воин. Воины не отступают из-за небольшой опасности, - сказал Ся Цинюй.
Хуан Жуйси ударил кулаком в массивную грудь:
- Не волнуйся, кэм-герл! У меня мало способностей, но я очень смелый.
- Сестра, кэм-герл, не стоит недооценивать меня. Я определенно смогу быть полезной, - моргнув, быстро сказала Тан Синь.
- Когда мы пойдем? – молчавший до этого, спросил Цинь Наньчэн.
- Что ж, в таком случае я благодарю вас за вашу поддержку. – слегка кивнув, я позвала. – Идем.
Трансляция была открыта. Я назвала ее «Исследуем Деревню Диких Призраков, чтобы узнать правду о смерти!»
Число жителей в комнате трансляций обновило свой последний рекорд. Едва она открылась, как подключилось восемьсот тысяч девятьсот человек. Я направила камеру на гостей, предложив им представиться. Они удивили меня, назвавшись настоящими именами, а не псевдонимами, как это обычно делают блоггеры.
Это их выбор. Так как они временные участники, комната прямого вещания не защитит их и не скроет их лица от аудитории. Они станут узнаваемыми в повседневной жизни.
[Вау, Тан Синь такая милашка. Она выглядит мудрой. ]
[Цинь Наньчэн такой красавчик. Мне это нравится!]
[Достаточно сопливой малышни здесь. Иди к мамочке, она приготовила тебе кашку, а затем приступай к выполнению домашнего задания.]
[Я думаю, что самый классный из них Ся Цинюй. Чувствую его силу.]
[Хуан Жуйси здесь самый самый…]
[Эй, тетки, может вы уже перестанете злиться? Вы здесь точно собрались посмотреть трансляцию ужасов?]
Мы вступили на горную дорогу. Эта небольшая деревушка под названием «Деревня-призрак» расположена у истока горного ручья, и со всех сторон была окружена горами. Был только один способов войти в нее – по дороге, покрытой шипами и сорняками. Здесь не ступала нога человека много лет.
К счастью, собравшиеся здесь, не были обычными людьми. Они не были изнеженными богатеями.
Тан Мингли шел впереди. Внезапно от сделал нам знак остановиться. Несколько раз обошел место, хмуро осматривая окрестности.
- Что случилось? – спросила я.
- Кажется, в лесу кто-то есть, - он понизил голос, вытащил из сапога короткий нож и медленно направился к большому дереву.
В лесу было удивительно тихо. Не было слышно даже писка насекомых.
Подойдя ближе, мы почувствовали отвратительный запах крови.
Ся Цинюй подобрал бамбуковую палку. Срубив сорняки у дерева, мы обнаружили в траве кучу окровавленных кроликов и фазанов.
Приподняв палкой кролика, Ся Цинюй его осмотрел. У животного был разгрызен живот.
- Этот кролик был убит зверем, - торжественно провозгласил он.
Цинь Наньчэн осмотрел фазана.
- У него практически отсутствует кровь. Нечто высосало ее, - без эмоциональная констатация факта.
[Что-то с этой деревней не так.]
[Похоже на американский фильм «У холмов есть глаза». Может и в этой деревне живет мутировавшая семья?]
[Не говорите глупости. Жители деревни умерли в один день.]
В прямом эфире назревала ссора. Я посмотрела на участников группы:
- Вы уже немало видели. У вас еще есть шанс вернуться, потом будет поздно.
Взволнованные лица смотрели на меня, не отрываясь.
- Боюсь, что демоны или монстры, обитающие здесь, побояться выйти к нам. Мои кулаки изголодались по бою, - ответил за всех Ся Цинюй.
Я злилась. Оказывается, все, что их интересовало, небольшая драчка.
Мы продолжили путь. Три часа нам понадобилось обойти гору, и перед нами раскинулась тихая деревня.
[Очень мрачное место. Одного взгляда достаточно, что по фен-шую здесь нельзя жить. Почему кто-то решил построить деревню в такой местности?]
[Согласна. По фен-шую это весьма мрачное место. Живя здесь, определенно потеряешь богатство и даже жизнь.]
Нам предстояло пройти по каньону. Дорога по нему была труднее и заняла больше часа. Странно, было не более трех часов дня, но небо уже было темное. Очень странно!
За десять лет деревня не изменилась. Мебель в домах осталась на прежних местах, на некоторых столах стояла неприглядная посуда.
Мы обошли деревню. Ничего странного замечено не было. Было решено найти чистый и относительно уютный дом, чтобы расположиться на перекус.
Стемнело. Холодный лунный свет заливал деревню, отчего она казалась еще более страшной.
Ночь. Жутковато. Мы разожгли костер. Я с любопытством поинтересовалась у Тан Синь:
- Как обычно ты используешь свою силу?
Тан Синь подняла сорняк и бросила его вверх, не глядя. Сорняк пробил деревянную балку.
[Вау, потрясающе! Летающие растения!]
[Я даже не заметил, как это произошло. Такая способность настоящая редкость.]
- Я сейчас на начальном этапе, поэтому могу манипулировать только некоторыми растениями и использовать их в качестве оружия, - объяснила Тан Синь. – Говорят, что у мастеров пятого уровня и выше есть много различных навыков, в том числе они могут превратить маленький саженец в высокое дерево всего за одну ночь.
Если бы я могла встретиться с таким мастером, разве не получилось бы у меня вырастить духовное растение за одну ночь?
Тем не менее, я не могу мечтать, чтобы просить такого мастера о такой мелочи, даже если повстречаю его.
- Как насчет тебя? – я повернулась к Хуан Жуйси.
Хуан Жуйси пристально посмотрел на землю. Поверхность земли выгнулась, образуя небольшую печь вокруг нашего костра.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 73. Храм Земли
Он смущенно почесал голову:
- Сейчас я могу немного, всего лишь построить несколько стен из земли, манипулировать блоками почвы для забавы людей. Когда я перейду на второй уровень, я смогу передвигаться под землей, проходить сквозь стены.
[Этот старший брат невероятен. Разве мастер земли второго уровня не хорошая кандидатура для совершения убийств, краж и ограблений банков?]
[Глупость. Современные здания строиться из арматуры, а в перекрытиях стальные прутья. Мастера земли не могут проходить сквозь стальные прутья. Проходить сквозь бетон они смогут после перехода на третий уровень.]
Мы продолжали разговаривать до глубокой ночи. Я наблюдала за чатом. Несмотря на скучную переписку, число онлайн-зрителей постоянно увеличивалось и достигло восьми миллионов. После полуночи число зрителей превысило десять миллионов.
Прямой трансляции с таким числом зрителей никогда не было в истории Heiyan TV.
Однако, нужно что-то предпринять, чтобы зрители не скучали, иначе они разнесут комнату прямой трансляции.
- Я выпил слишком много воды. Мне нужно отойти, - сказал Хуан Жуйси.
Зрители оживились и заволновались.
[В фильмах ужасов это самый глупый поступок.]
[Но он мастер земли, он не обычный человек.]
- Будь осторожен, - предупредила я. Он кивну и вышел на улицу.
Минута, вторая… прошло 15 минут, а Хуан Жуйси не вернулся.
[Привет, кэм-герл, а разве Хуан Жуйси в твоей команде?]
[Кэм-герл, если он не вернется домой живым, то ты вознаграждение не получишь?.]
Мне стало немного не по себе. Это моя битва, на кону которой стоит моя жизнь. Я взяла его с собой и, несмотря на подписанный контракт, если с ним что-то случится, я буду винить себя до смерти.
- Мингли, давай посмотрим, - предложила я.
Мы вышли, оставив Тан Синь в доме. Улицы в деревне были очень грязными, на грязи хорошо были видны следы. Мы шли по следам, я озадаченно размышляла: «Он вышел в туалет? Но зачем он пошел один вглубь деревни?»
Следы вывели нас к храму на возвышенности за деревней и внезапно исчезли.
Храм был возведен на камне грубой отделки. Внутри размещалось несколько каменных статуй.
Почти в каждом сельской районе, прилегающем к Шаньчэню есть такой храм из земли. Каменные статуи в них представляют собой все обрабатываемые земли. Сельские жители считают, что это хозяева земли.
- Странно, - сказал Тан Мингли, - посмотри на этот след.
Он указал на землю, продолжив:
- После того, как Хуан Жуйси добрался до него, он, кажется, захотел войти, но вот этот след… немного грязный…. Указывает на то, что он чего-то испугался и, запаниковав, отступил. Потом сделал несколько шагов вперед, и… следы исчезли.
- Он угодил в ловушку? – удивленно прошептала я. – Подвесную, поэтому нет следов?
- Возможно, - кивнул Тан Мингли.
Но кто мог поймать мастера первого уровня?
Мы посмотрели вверх, оглядели Храм Земли, который был темный. В середине стояла каменная статуя, завернутая в красный шелк.
- Здесь не было никого десять лет. Но почему красный шелк выглядит как новый? – я не переставала удивляться.
- Что-то не так с этим храмом, - сказал Тан Мингли, - подожди меня снаружи. Я пойду и посмотрю.
- Идем вместе, - я схватила его за руку.
Он оглянулся на меня, взял за руку:
- Хорошо, пошли вдвоем.
[Вау, отношения между кэм-герл и Деспотом продолжают развиваться? Взгляд Деспота на кэм-герл был таким ласковым.]
[Ах, если бы Деспот посмотрел на меня таким взглядом, я бы наградила ста кронами.]
[Богатая леди, я красивее Деспота. Может, я подойду?]
[Да как тебя можно сравнивать с Деспотом?]
[Выбрав Деспота, вы разбили мне сердце. Пошел рыдать…]
Крепко сжав руку Тан Мингли, я вошла за ним в Храм Земли.
Порыв ветра окружил меня, холодком пробежал по спине.
Красный шелк, накинутый на статую, сорвало ветром. На мгновение мне показалось, что каменная статуя улыбнулась.
[Привет! Ты это видишь? Статуя улыбнулась.]
[Классный скриншот, она действительно смеялась!]
[Неужели эта каменная статуя вызвала смерть жителей деревни?]
Я достала фонарик с волчьим глазом и направила луч света на статую. Капля крови упала на лицо каменной статуи. Я приподняла луч фонарика. Над статуей вниз головой висел Хуан Жуйси…
[Боже мой, Хуан Жуйси мертв! Он умер!]
[Не верю.]
Тан Мингли выглядел расстроенным. Он хотел подняться и освободить его, но я протянула руку, останавливая. Он замер, удивленно глядя на меня.
- Он еще не умер, - мой голос был тверд.
- Давай снимем его, пока он не истек кровью.
- Пусть повисит немного, - сказала я, - кровь течет медленно, ему ничего не угрожает.
Немного помолчав, я сказала:
- Выйди на улицу, найди самую вонючую кучу грязи, набери ее и положи ему в рот. Он очнется.
Тан Мингли не даром был моим напарником, он был весьма смышлен и, поняв мою задумку, прошептал громко:
- Хорошая идея. Я только что видел кучу помета диких животных у входа в деревню. Я быстро его принесу.
Мы направились к выходу из храма. Вслед раздался окрик Хуан Жуйси:
- Подождите! Не уходите!
Мы проигнорировали его возглас. Подойдя к двери я подняла глаза вверх:
- Выходите.
Троица во главе с Тан Синь вышла из кустов рядом с ним. Ся Цинюй попытался улыбнуться:
- Кэм-герл, мы просто пошутили.
- Не смешно, - спокойно ответила я.
[Засранцы! Я до смерти испугался и чуть не позвонил в полицию.]
[Это совсем не смешно.]
[Не смешно. +1]
- Знаете ли вы, что это опасно? – голос Тан Мингли был холоден, как никогда.
- Не будь таким занудой. Мы хотим действовать, - продолжал улыбаться Ся Цинюй.
- Чья идея? – холодно спросила я.
- Моя, - стиснув зубы, ответила Тан Синь. – К ним это не имеет никакого отношения. Если хочешь ругать, ругай меня.
- Остановись, - прервал ее Ся Цинюй. – Кто она такая, чтобы отчитывать нас?
Я нахмурилась, а Ся Цинюй продолжил:
- Мы пришли на ее прямой эфир, чтобы показать всем ее лицо. Число ее зрителей увеличилось в разы. Она должна благодарить нас за это.
- Цинюй, перестань такое говорить, - Тан Синь осторожно потянула его за рукав.
Ся Цинюй не обратил на нее внимание:
- Я очень давно хотел сказать, что мы не бремя. Мы подписали договор, выполнили все ваши условия. Мы достойные воины и обладаем некоторыми способностями. Разве мы можем быть обременительными?
[Глупые! Знаете, сколько людей хотели быть на вашем месте? Вам повезло, а вы так профукали свой шанс.]
[Хм, кэм-герл, выбери меня. Жаль, что я обычный человек и не умею сражаться.]
[Как ты можешь так говорить. Моя богиня достойна лучших кандидатов.]
В глазах Тан Мингли зажегся холодный свет. Я подняла руку, останавливая его. Пристально посмотрела сверху вниз на Ся Цинюй:
- Тан Синь, этот розыгрыш его идея?
Тан Синь бросила нерешительный и беспокойный взгляд на Ся Цинюй.
- Кажется, это так и есть, - сказала я. – Сегодня я преподам тебе урок, чтобы ты не забывал, кто здесь главный.
Не дав ему осмыслить мои слова, я выбросила руку вперед и ударила его кулаком в грудь. Застигнутый врасплох Ся Цинюй фыркнул и отлетел назад не насколько шагов.
[Кэм-герл ловко расправляется с несогласными. Разве это не круто?]
[Я не думаю, что это хорошо. Это не похоже на нашу кэм-герл.]
[Что вы понимаете! Кэм-герл – это монах. Ее сила невероятна. Нельзя унижать мастеров. Таких необходимо наказывать.]
[Если кэм-герл что-то делает, значит у нее есть причина.]
- Ты посмела ударить меня? – взревел Ся Цинюй. Мои глаза вспыхнули огнем гнева, я бросилась к нему, принимая боевую стойку. Удар, и его кости затрещали.
- Не сопростивляйся, - забеспокоилась Тан Синь, пытаясь остановить наказание. Цинь Наньчэн, который смотрел на это молча, перехватил ее, обняв за плечи:
- Смотри внимательно.
- Я буду сражаться с тобой! – кричал Ся Цинюй, бросаясь на меня с налитыми кровью глазами. Я увернулась и нанесла удар кулаком в даньтянь.
[Это точно кэм-герл? Для воина даньтянь – самый важный орган. Уничтожить даньтянь почти тоже самое, что убить его, не так ли?]
[Кэм-герл! Я старший брат Ся Цинюй. Если ты навредишь ему, тебе придется ответить перед семьей Ся. Ты заплатишь своей жизнью!]
[Это его выбор. Если ты посмеешь прикоснуться к кэм-герл, наша семья Янь будет с вами разбираться.]
Естественно, я не видела того, что творилось в чате. Я ударила его в даньтянь, Ся Цинюй закричал. Тан Синь бледная, сжав кулаки, молча наблюдала. Ее плечи слегка подрагивали.
Ся Цинюй открыл рот, выплевывая черный туман. Его тело ослабело, он упал на землю.
Я протянула руку, помогая ему привстать, чтобы усадить. Бледное лицо и вялые члены – вот что он представлял сейчас из себя.
- Вы забрали его боевую силу? – дрожа, спросила Тан Синь.
- Как ты себя чувствуешь? – я не стала отвечать ей, обратилась к Ся Цинюю.
Ся Цинюй потер виски, голова жутко болела.
- Что случилось? – смущенно спросил он, скользя по нам непонимающим взглядом.
- Ты помнишь, что только что с тобой произошло? – спросила Тан Синь.
- Что только что произошло? – он оглянулся. – Что это за место? Как я здесь очутился? Последнее, что я помню, как мы нашли кучу трупов животных под деревом. Больше ничего не могу вспомнить.
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Часть 74. Ходячие трупы
Я похлопала его по плечу.
- В твое тело вселился злобный дух. Он изменил твой характер и полностью тебя контролировал. Я удалила инородное присутствие из твоего тела.
Тан Синь, осознав сказанное мною, дрожащим от страха голосом спросила:
- Сестра, кэм-герл, ты хочешь сказать, что он заставил нас солгать тебе, потому что призрак манипулировал им?
- Да, - кивнула я.
Тан Синь вдохнула холодный ночной воздух и почувствовала, как ее волосы встают дыбом.
[Вот оно как! Скажу просто, наша кэм-герл не такой человек, чтобы без причины на кого-либо нападать.]
[Кэм-герл, как Дева Мария. Добрая, нежная, наставляет на путь истинный.]
[Кэм-герл, прошу прощения. Я старший брат Ся Цинюя. Я обвинил вас, не разобравшись в ситуации. Прошу, простите меня. Вы проделали сложную и тонкую работу для избавления тела от злобного духа. Если у вас будет время, прошу дать мне несколько советов.]
- Ах! – из Храма Земли раздался крик. Мы бросились внутрь. Перед нами предстал Хуан Жуйси. Он плыл по воздуху. Глаза каменной статуи невольно привлекли наши взгляды. Они стали крова-красными и свет, льющийся из них, зачаровывал.
- Помогите! Помогите! – кричал Хуан Жуйси. Его глаза почти вывалились из глазниц. Тело била сильная дрожь, кровь отхлынула от его лица. – Это сосет мою кровь!
Мне поступил вызов на телефон. Я сразу ответила. Это был Цзю Линцзы:
- Маленькая девочка, каменная статуя довольно интересная.
- Что мне делать? – прошептала я.
- Ты видела красный шелк? – спросил Цзю Линцзы. – Это не обычный шелк, но он поврежден, поэтому вы не сможете запечатать каменную статую. Вам нужно восстановить покрытие.
- Как?
- Почему ты такая глупая? – нетерпеливо воскликнул Цзю Линцзы. – Заштопать иглой.
Крови в теле Хуан Жуйси с каждой секундой становилось меньше. Я поспешно спросила:
- У кого есть швейная игла?
- Игла? – все смотрели друг на друга. Тан Синь нашла в сумке набор для шитья. Я была в восторге. Схватив иглу и красную нить, я бросилась к каменной статуе, крича:
- Хуан Жуйси долго не продержится. Помогите ему!
 - Как я могу помочь? – поспешила спросить Тан Синь.
- Ты еще не поняла? Дай ему немного крови, не дай его обескровить! – выкрикнул Тан Мингли.
Не ожидая помощи, он первым побежал к Хуан Жуйси, схватил парня за плечо. Красный свет тут же пленил и Тан Мингли. Его лицо стремительно белело.
Тан Синь понимала, что если красный свет будет поглощать одновременно кровь троих человек, они смогут выиграть время. Но сделать шаг не могла, все еще колебалась.
На помощь подоспел Цинь Наньчэн. Стиснув зубы, он подошел вплотную к красному лучу.
Четверо человек окутаны красным светом. Я поднялась к святыне, взглянула на статую. Она была красивой, красной и выглядела очень злой.
Я схватила красный шелк. Из него были вырезаны куски. Шелк был дорогим, высокого качества. Наверное, жители деревни резали его на куски, чтобы шить для детей одежду?
Действительно, интересная смерть.
Будь, что будет!
Втянув нить в иглу, я заштопала прорехи. Меня не заботило, что стежки были неровные, а швы кривые. Еще немного, и красный шелк плотно обернул каменную статую, прикрыв красный свет, который она излучала.
Мои спутники упали на пол. Все чувствовали себя слабыми, будто сдали много своей крови в центре донорства.
Я достала несколько маленьких таблеток, раздала им, чтобы восстановить силы. Приняв их, спутники удивленно посмотрели на меня, их жизненная энергия стремительно возвращалась.
- Что это за лекарство? – блеснули глаза Цинь Наньчэна.
Я не стала говорить им правду.
- Это препарат для восстановления крови. Я сама приготовила таблетки.
Цинь Наньчэн больше ничего не спрашивал, но думать об этом не перестал. Таблетки не только восстановили баланс крови, но и восполнили утраченную жизненную силу. Перед их приемом он чувствовал себя слабым и мягким, а сейчас он был полон сил. Если такие таблетки использовать в бою, появится больше шансов на победу, чем у противника.
Зрители тоже заинтересовались препаратом.  
[Довольно интересный эликсир. Он способен мгновенно пополнят ци, кровь и физическую силу. Незаменимая вещь в бою.]
[С такой таблеткой можно победить, даже ничего не умея.]
[О боже, сколько здесь дилетантов. Какие вы невежественные!]
Хуан Жуйси упал на землю с закрытыми глазами. Нужно позаботиться о нем. Я потрогала пульс, для жизни опасности не было, но была слишком большая потеря крови и жизненных сил. Боюсь, быстро поднять его на ноги не получится.
Можно, конечно, дать ему несколько целительных таблеток или подобрать другое средство восстановления, но мне не хотелось открывать все свои карты.
Я дала ему еще одну маленькую таблетку и позволила Ся Цинюю и Цинь Наньчэну отнести его в соседнюю хижину отдохнуть.
Именно в этот момент Цзю Линцзы казал:
- В каменной статуе что-то есть, это сокровище. Сейчас у тебя есть шанс вытащить это, но не позволяй другим увидеть это.
Мое сердце екнуло, когда я взглянула на каменную статую.
Мы заметили, что в конце деревни возник пожар, который стремительно полз по домам.
- Вы слышите это? Голоса? – неожиданно спросил Тан Мингли.
Мы навострили уши. До нас доносились звуки шагов, и эти шаги были хаотичными, будто принадлежали множеству людей.
Шаги приближались. Я приоткрыла дверь хижины, пытаясь в тонкую щелку рассмотреть, что твориться снаружи. Ужас застыл на моем лице.
Мертвое тело!
Бесчисленные изуродованные трупы, напоминающие египетских мумий  - желтые, сухие и с большими головами. Две мрачные черные дыры красовались на месте давно сгнивших глаз. Сколько их было, я не могла сказать.
- Это те жители деревни! – я немедленно закрыла дверь, пытаясь переварить увиденное.
Здесь было своеобразное похоронное бюро. Жители деревни в те времена были нищими и не имели деньги на покупку гробов. Их хоронили в соломенных циновках в братских могилах.
Раньше климат здесь был влажный, но затем стал сухим. Мертвые тела не гнили, а высыхали.
[Черт! Я вспомнил. Неудивительно, что территория ущелья показалась мне знакомой. Разве не про этот могильник нам рассказывали?]
[Могильник?]
[Не понимаешь? Это земля, где рождаются зомби.]
[Все не так просто. Существует несколько типов захоронений. Посмотрите на предыдущий скриншот, склон горы. Фэн-шуй на этой земле сначала был очень хороший. А здесь он разрушен.]
[У кого-нибудь есть еще идеи по поводу этого места?]
[Посмотрите на местность. Вы видите лицо? Местность вокруг хижины похожа на большой кусок мяса, который ранее был лицом. По фэн-шую это называется «Мелодия разбитого лица» или злое место, которое легко поднимает трупы.]
[Итак, они – зомби?]
[Нет, не зомби. Зомби не призраки, они в категории демонов, а это ходячие трупы.]
Естественно, я много знаю про трупы. Они живут благодаря выпитой крови и поедания сырого мяса. Они похожи на ходячих мертвецов из американских фильмов. Если это так, то убить их можно, сломав позвоночник.
Отличная возможность.
Обернувшись я сказала:
- Это трупы! Будьте готовы сражаться!
Все за исключением Хуан Жуйси, находящегося без сознания, вынули оружие. Цинь Наньчэн и Ся Цинюй достали ножи, Тан Синь -  тернистую лозу.
Ходячие мертвецы направились к двери хижины. Хижина была в печальном состоянии. Стекла на многих окнах разбиты, деревянные двери сгнили.
- Торопитесь, принесите этот кусок дерева и забаррикадируйте дверь! – Тан Мингли и я держали оборону двери. Ся Цинюй направил энергию на огромную доску в углу, доска взлетела, он подхватил ее и припечатал в дверной проем.
Бах! Подоконник рядом с ним разбит. Два трупа въехали внутрь, резко подпрыгнули и яростно бросились в атаку.
- Ломайте им позвоночники! – выкрикнула я.
Тан Синь хлестала ходячие трупы растениями, отрывая куски высохшей плоти. Как ни странно, их кости были крепки и не ломались.
- Невероятно, - удивилась Тан Синь, - мой кнут с легкостью ломает человеческие кости, но не эти.
- Странные трупы! – крикнула я. – Их кости крепче, чем у обычных людей.
Тан Мингли мечом разрубил труп, отрубая голову:
- Не останавливайтесь. Делайте все возможное!
Бум!
Долгие годы каменная стена подвергалась ударам стихии. Раствор, скрепляющий кирпичи, разрушился. Под напором мертвецов, левая стена практически пала.
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Часть 75. Сокровище
Мертвецы ворвались внутрь.
[Невероятно захватывающее зрелище. Прямая трансляция реально лучше американских зомби!]
[Ужасные трупы! А если они спустятся с горы и придут в город?!]
[У них нет шансов добраться до города, их убьют раньше. Радует то, что если они укусят человека, он не превратится в их подобие.]
[Кэм-герл, будь осторожна! За тобой ходячие мертвецы!]
Я почувствовала, как всколыхнулся воздух за спиной, и тут же присела на корточки. Сухая рука пронеслась нал моей головой. Интересно, в этом трупе еще осталось мясо?
Перехватив меч из ветки персикового дерева, я нанесла удар в грудь слева.
Инь, собранный в теле трупа, был уничтожен ударом молнии, которая отлетела от меча.  Рана зомби источала черный газ и издавала шумные неприятные звуки.
Вынув из тела меч, я нанесла еще несколько ударов и, словно нарезая овощи, отрубила голову трупака.
Сила ударов меча невероятна.
Дальше все смешалось. Хаос царил вокруг. Я рубила трупы и отступала, рубила снова и отступала. Шаг за шагом я вышла из дома, притворяясь, что преследую трупы, направилась к Храму Земли.
Я бежала до тех пор, пока не заметила новые трупы. Им я позволила окружить себя. Когда они набросились на меня, я притворилась, что упала на землю и выронила телефон, транслирующий происходящее.
 Экран потемнел. В комнате вещания раздались крики.
[Кэм-герл! Что случилось? Не умирай, держись!]
[Кэм-герл, если вы погибли, что нас ждет в будущем?]
[В конечном итоге, кэм-герл не героиня фильма, который не может существовать без главного героя.]
 [Нет, невозможно! Я собираюсь спасти кэм-герл! Кто со мной?]
Многие отозвались на призыв, готовясь прийти мне на помощь.
Я продолжала биться с трупами, нанося удар за ударом и пронзая головы ходящих мертвецов. Удар, уклонилась, вскочила, ударила вправо, уклонилась, вскочила, нанесла удар влево… Наконец, все трупы лежали без движения у моих ног.
Сильно болело плечо. Я осмотрелась, кровавый отпечаток четырехпальцевой лапы ужасал.
Вынув кусок марли из сумки, я прикрыла рану и осторожно пошла в сторону храма.
Я не пользовалась камерой, встроенной в брошь, которую мне подарил Тан Мингли. Я достала из сумки запасной сотовый телефон и, войдя на канал, нажала иконку «Небо», снова открывая комнату прямого эфира для избранных пользователей.
Хм.., число зрителей увеличилось до двух.
Фея Розового Облака и Xуаншань Цзюнь отсутствуют. Лорд Женгуян вернулся?
Я посмотрела имя подключившегося. Это новичок.
[Эта девушка, которая использовала мой камень Ю Цзянь?]
В чате стояло имя новичка. Его звали Хуан Лузи.
Подождите, Хуан Лузи? Это не он играл в шахматы с Xуаншань Цзюнем, после чего я получила камень Ю Цзянь?
Итак, я встретилась еще с один Мастером?
Я немедленно добавила его в друзья, сразу же уважительно поприветствовав в чате:
- Господин Хуан Лузи, спасибо за ваши знания.
Хуан Лузи казался очень серьезным, ни капли насмешливости:
- Не благодари меня. Его тебе дал не я.
- Старик, ты тоже здесь, - воскликнул Цзю Линцзы.
- Ты можешь прийти, так почему я не могу? – ответил Хуан Лузи.
Цзю Линцзы перестал обращать на него внимание.
- Девочка, хватит буксовать. Поторопись достать вещи, пока они не попали в их руки.
Я повесила телефон на грудь и быстро вошла в Храм Земли.
- Злая статуя, завернутая в красный шелк, - подал голос Хуан Лузи: - Это красная кровь дракона?
- Да, внутри может быть кровь дракона, - ответил Цзю Линцзы. – Если это действительно она, с нею можно творить великие вещи.
- Мастер Цзю Линцзы, как можно достать эту штуку? Сломать статую? – спросила я.
- Ну, чтобы разбить статую, тебе нужно снять красный шелк, тогда бы будешь убита. Статуя немедленно высосет твою кровь, - холодный голос Хуан Лузи отрезвлял.
- Так что я могу сделать? – тихо спросила я, не находя ответ.
- Эта вещь чрезвычайно кровожадная. Ее можно сдержать только красным шелком. Ты можешь вытянуть его кровь, а затем запечатать отрезом красного шелка, - пояснил Цзю Линцзы.
Что ж…
Я вынула ножницы и отрезала кусок шелка кровавого цвета. Далее ножом я сделала надрез на ладони, моя кровь потекла, каменная статуя ожила.
Красный шелк закрывал глаза каменной статуи и она не могла высосать мою кровь напрямую. Но запах моей крови чрезвычайно привлекал ее. Статуя начала светится красным.
Я напрягла руку с кроваво-красным шелком, мелкая дрожь пробежала по руке.
Вот он, долгожданный момент. Из каменной статуи через прорезь в красном шелке выскочил и полетел ко мне красный шарик.
Мои глаза, не отрываясь следили за ним. Улучшив момент, я вскочила и обернула шар красного цветом, отрезом красного шелка.
Это была небольшая красная бусина. Обернутая тканью, она билась и пульсировала внутри импровизированного кокона.
- Что это? – спросила я в замешательстве.
- Кровавая бусина, - ответил Цзю Линцзы. – Сейчас ты слишком слабая и не сможешь использовать ее. Поэтому я хочу предложить обмен.
Я не колебалась, сразу согласилась на предложение. Цзю Линцзы продолжил направлять меня:
- Привяжи красный шелк к двери Храма Земли и плотно закрой дверь. Не подглядывай, иначе тебя заберут Девять Духов.
Было сделано все, что сказал Цзю Линцзы. Я прислонилась к двери, мое сердце отчаянно колотилось.
Что означает, заберут Девять Духов?
Я напрягла слух, пытаясь услышать, что твориться за дверью. Тишина, гробовая тишина. Голос Цзю Линцзы разогнал тишину.
- Отлично, вещи собраны, стоят за дверью. Это практика. Базовые упражнения, с которыми тебя познакомил Лорд Женгуян, достаточны для перехода на второй уровень. Но это всего лишь база. Теперь у тебя есть хорошее основание для закрепления на втором уровне. Обычно это занимает много лет, но тебе повезло.
Моей радости не было предела. Я сразу открыла дверь храма. Снаружи лежала коробочка из нефрита, в которой лежала еще одна коробочка. Я осторожно упаковала находку в сумку:
- Большое спасибо, Цзю Линцзы.
Хуан Лузи молчал. От его молчания веяло холодом.
- Мастер Цзю Линцзы, ходячие призраки, которых мы сегодня встретили – кровавые призраки?
Ответил Хуан Лузи:
- Кровавые бусины были запечатаны здесь красным шелком несколько веков назад. Раньше они часто встречались в мире. Говорят, что был жадный правитель, который использовал их во вред. Но бусины были у него похищены, заключены в красный шелк и спрятаны далеко от людских глаз.
Запечатанный здесь в течение нескольких столетий, он отчаянно нуждался в крови. Поэтому когда ему удалось вырваться, он впитал кровь целой деревни всего за одну ночь.
 - Ландшафт «Мелодии разбитого лица» - это смена местности, вызванная рождением здесь зла. Изначально это было сокровище фэн-шуй, но кровавые бусины превратили плодородную почву в землю для трупов.
Вот и все.
Я спрятала свой запасной телефон и вернулась в деревню. Навстречу мне попались несколько трупов. Мечом из ветки персикового дерева я быстро расправилась с ними.
Ходячие мертвецы были намного хуже, чем я ожидала. Я получила много травм, а царапины на теле даже считать не стала.
Рана на плече болела и зудела. Она быстро чернела – действие трупного яда!
Нужно спешить. Я немедля вытащила средство для детоксикации и проглотила его. Поток тепла лился в меридианы конечностей. Из раны потоком вышел черный газ.
- Цзюньяо!
Оглянувшись, я увидела Тан Мингли, бросившегося ко мне, на ходу отрывая трупам головы.
- Ты в порядке? – с тревогой в голосе спросил он. – Я подумал, что ты попала в беду.
Настоящая тревога в его глазах, я тронута.
- Все в порядке. Как остальные члены группы?
- Нас разъединили.
- Мой телефон сломался, и я не могла ничего транслировать. Можете одолжить телефон? – быстро спросила я.
Я снова включила камеру и открыла комнату трансляций.
[Ух ты, кэм-герл вернулась! Она живая!]
[Я уже приготовился к вылету, едва не отправился тебе на помощь.]
[Моя героиня! Знаете, сколько человеческих сердце вы тронули? В следующий раз, когда соберетесь пропадать, предупреждайте!]
[Кэм-герл, пока я избавлюсь от своих недостатков и не стану такой, как ты, клянусь, никогда не выйду замуж!]
[Клянусь, никогда не жениться!]
[Ха-ха, разошлись!]
- Дорогие зрители, извините, сломался телефон. – я успокаивала аудиторию. – Не беспокойтесь, я жива и здорова. Я только что встретила Деспота. Теперь мы зачистим от трупов деревню и найдем остальных.
За спиной появился еще один живой труп, жадно тянущий ко мне лапы. Не оборачиваясь, я вонзила в него клинок, который вошел прямиком в глаз. Развернувшись, я ударила его в горло и сломала шею.
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Часть 76. Волнение, вызванное эликсиром
[Кэм-герл, ты неотразима!]
[Кэм-герл, я хочу, чтобы рядом с тобой были одни страшилы!
[Кэм-герл, дождись меня. Я прилечу на вертолете и перебью всех трупаков для тебя!
Мы пробили путь с начала до конца деревни. Первым, кого мы нашли, был Цинь Наньчэн. Он наступил ногой на спину трупа, схватил его за голову и сильно крутанул.
Раздался хруст костей. Он спокойно повернулся к нам:
- Продолжаем.
Ся Цинюй и Хуан Жуйси были вместе. Хуан Жуйси все еще был слаб, он едва мог передвигать ноги, и постоянно спотыкался. Ся Цинюй вышел вперед и отрубил голову появившегося трупа.
Красные глаза выдавали его волнение:
- Круто! Это намного лучше, чем играть в зомби апокалипсис на компьютере!
- Где Тан Синь? – спросила я.
Мы смотрели друг на друга, никто не знал, куда подевалась девочка. Я гневалась. Они совершенно ненадежные. Они заигрались, а это могло стоить жизни 19-летней девчонки.
Нам предстояло снова вернуться в деревню, чтобы найти ее. Перед нами опять предстали трупы. Их было не более восьмидесяти. Трупы низкого уровня, которые ничем выделялись, кроме скорости передвижения и силы. Быстрые и сильные.
Вскоре и они были расчленены нами.
- Я уже долго живу на свете. Боевыми искусствами я стал заниматься, когда мне было 5 лет. Сегодня я впервые нашел применение своим навыкам, - взволнованно сказал Ся Цинюй.
Под глазом я почувствовала пульсацию – нервный тик. Единственное, чем желают заниматься мужчины – это убивать.
- Сначала найдем Тан Синь, а потом мы послушаем историю твоей жизни, - жестко сказала я.
Мы поравнялись с высоким желтым кипарисом на обочине. Неожиданно от него отвалилась крона и мы увидели Тан Синь. На бледном лице едва шевелились губы:
- Сестра, помоги мне, - девушка упала с дерева, брызги крови полетели в разные стороны.
Тан Мингли бросился вперед, стараясь поймать девушку. На ее спине красовались пять глубоких укусов, кости и плоть начали чернеть.
- Трупный яд проник в сердце, - я нахмурилась, - яд сильный.
Если ей не дать средство для детоксикации, через десять минут Тан Синь умрет.
Стиснув зубы, я вынула эликсир и сунула его в рот девушки. Прошло несколько минут, раны на спине превратились в черный газ, потемневшая плоть стала приобретать нормальный оттенок.
[Что? Что это за средство? Кэм-герл не перестает нас удивлять!]
[Это реально восстановило организм? Эффект хороший и быстрый. Супер!]
[Кэм-герл, может ты продашь мне немного? Назови любую цену!]
[Кэм-герл, я Яо Ваггу. Мы готовы купить твое зелье по самой высокой цене.]
[Ха-ха, лекарство хочет приобрести Вангу? Ты расмешил меня до смерти. Я уже решил, что попал на драму с элементами боевых искусств.]
Тан Мингли хмурился, его взгляд был холодным.
Ся Цинюй быстро оценил обстановку. Улыбаясь, он обратился ко мне:
- Кэм-герл, посмотри, я тоже ранен. Можешь и меня вылечить?
Я дала им упрощенные версии эликсира. Они удивились эффекту.
- Несмотря на то, что яд обезврежен, ей очень больно. – сказала я. – Ее нужно немедленно отвезти в больницу. На этом сегодняшняя трансляция заканчивается.
Лица Ся Цинюй и остальных были жалкими. Я попросила его отнести Тан Синь на спине. Когда мы спустились с горы, то вызвали скорую помощь, которая отвезла девушку в больницу. Я оплатила медицинские расходы и тихо покинула госпиталь с Тан Мингли.
Мы вышли через заднюю дверь, но здесь нас поджидал Цинь Наньчэн. Со слабой улыбкой на губах он обратился к нам:
- Куда вы направляетесь?
Тан Мингли прикрыл меня:
- Что тебе еще нужно?
- Расслабься, - спокойно продолжил Цинь Наньчэн. – Я только хочу поговорить с кэм-герл. У тебя есть эликсир для детоксикации и эликсир пополнения жизненных сил. Сколько? Назови свою цену?
Тан Мингли посмотрел на меня. В конце концов, эликсирами владела я и сама решу, что с ними делать.
Я помолчала, совсем немного:
- Два по полмиллиона каждый.
- И все? Больше нет? – не сдавался он.
- Нет, - безучастно ответила я. – Это не китайская капуста, которую можно приобрести везде.
- Хорошо, - сказал Цинь Наньчэн, - у меня есть нужная сумма. Пожалуйста, продиктуй номер карты, и я немедленно переведу оговоренную сумму.
Я задумалась. Если он узнает номер моей банковской карты, то моя личность будет раскрыта.
Тан Мингли сообщил ему номер своей карты, которая была привязана к его телефону:
- Секретный счет в швейцарском банке. Мы осторожно ведем дела.
Как говорится, сначала деньги, потом товар.
Тан Мингли попросил меня подождать, пока он сходит за машиной.  Перед уходом он холодно сказал Цинь Наньчэну:
- Не вздумай выпытывать ее секрет, иначе ты очень рискуешь.
Цинь Наньчэн рассмеялся:
- Как долго ты сможешь защищать ее? Ты всего лишь темный воин.
- Не смотри на нее сверху вниз, - усмехнулся Тан Мингли. -  Ее защищаю не только я. Если не веришь, можешь попробовать. Но сразу предупреждаю, ни ты, ни твоя семья Цинь долго не продержитесь.
Задумчивый взгляд Цинь Наньчэня провожал Тан Мингли.
Передо мной осторожно остановилась черная машина, за рулем которой сидел мужчина средних лет. Как в старые добрые времена, за Тан Мингли приехал дядя Джун Шу.
В машине Тан Мингли недовольно наставлял:
- Цзюньяо, тебе не следует вынимать эликсиры на людях, особенно такие редкие и сильные. Теперь я даже не знаю, сколько людей приедут в наш город в ближайшее время.
- Даже если приедут, никто не узнает меня, - с улыбкой ответила я. – Ты помнишь, что после трансляций никто не видит в нас тех, кто сражается с призраками.
Тан Мингли вздохнул, покачивая головой:
- Раньше ты была только охотницей на призраков, ты не умела делать лекарства. Теперь все по–другому. У тебя в руках средство для детоксикации и омолаживающий эликсир. Эффект от них поразительный. Вряд ли найдется хоть одна богатая семья, которая не захочет заполучить их.
- Если я не буду их использовать в прямом эфире, то боюсь, не доживу до его окончания, - беспомощно сказала я. – Даже если я буду принимать их тайно, мое быстрое выздоровление все равно даст пищу для разговоров.
Замкнутый круг. Как я устала быть девушкой с камерой, охотящейся на призраков. Но я не могу уйти с этого пути, я все еще нуждаюсь в деньгах, в огромных деньгах.
Тан Мингли все это понимал. Тяжелый вздох… Он раскрыл свою большую ладонь и накрыл ею мою:
- Расслабься. Я сделаю все возможное, чтобы защитить тебя.
Я колебалась, пыталась убрать свою руку, но крепко держал ее. Раньше я не ощущала в нем той силы, с которой он держал мои пальцы, затем он обнял меня.
Я попыталась высвободиться, но он тихо сказал:
- Не двигайся.
Я немножко рассердилась. Я доверяла ему, но мне все еще было неудобно быть так близко к мужчине.
Последние два десятилетия своей жизни я терпела насмешки и презрительные взгляды людей. В моем сердце я поставила прочные заслоны от внешнего мира.
- Позволь мне обнимать тебя, - прошептал он, - всего лишь минуту.
Я замерла, позволяя ему обнимать меня, но мне было неловко и неудобно.
Прошло много времени, когда он отпустил меня:
- Не волнуйся сильно, у тебя сильные защитники. Они не осмеливаются  общаться с тобой открыто, но их действия и помощь не раз выручали нас.
Я кивнула, опустив голову, стараясь скрыть от его взгляда свое пунцовое лицо.
Дома я принялась считать награды. Возможно, это от того, что трансляция в этот рада длилась дольше, чем обычно, но наград была больше в два раза.
Два миллиона!
Невероятно! Такая сумма и так легко мне досталась.
Из сообщения я узнала, что Heiyan TV ввела новые награды, которые помогут удовлетворить энтузиазм зрителей. Были введены серебряная корона, золотая и бриллиантовая.
Серебряная оценивалась в 10 000, золотая стоила – 50 000, а бриллиантовая или алмазная – 100 000.
Сто тысяч! Кому-то действительно некуда девать деньги, как платить кэм-герл огромное вознаграждение?
Я просмотрела награды рейтинга. Они действительно так делают!
Зритель под ником Сямынь Босс оставил самое большое вознаграждение. На самом деле под ником скрывался старший брат Ся Цинюя. Когда он увидел, как я бью его младшего брата, сказал, что хочет расправиться со мной. Но поняв, что был не прав, извинился самой большой наградой, доступной на канале.
Вау! Компенсация в 100 000!
Я перенесла вознаграждение из своего аккаунта на карту. Замечательная опция!
Тан Мингли сказал, что меня кто-то прикрывает. Кто же это?
Лорд Женгуян?
Забудь об этом! Не могу не думать о своих способностях, не могу решить дар это или проклятие. Будь, что будет, бояться бесполезно!
Оставив мысли позади, я продолжила практиковать. Тренировка длилась сутки. Внезапно я почувствовала, что даньтянь стал горячим, переполнившись аурой. Фактически я достигла промежуточной стадии первого уровня!
Прошло меньше полугода с тех пор, как я преодолела нижний порог. Ошеломительно!
Когда я смогу перейти на второй уровень, я смогу освободить ауру и приступить к упражнениям, которые я получила от Девяти Духов.
Будущее сразу представилось мен светлым и безоблачным.
Позже позвонил Кобаяши. Деревню, из которой мы недавно прибыли, наполнили люди из специального отдела, якобы для наведения порядка. На самом деле они искали некое сокровище. О нем меня расспрашивал Кобаяши, но я притворилась глупой.
Он также рассказал, что местные негласные правители города отправили в город вертолет, чтобы собирать трупы и убирать еще живые, но были остановлены специальным отделом.
Местные действительно сумасшедшие. Пытаться лезть в Деревню Диких Призраков, несмотря на то, что там творилось…
- Госпожа Юань, директор нашего филиала хочет пригласить вас на чашечку чая. Вы сможете найти время? – осторожно спросил Кобаяши.
Мысленно я застонала, но ответила:
- Министр пригласил меня? Куда мне нужно подойти? Когда?
Кобаяси вздохнул с облегчением:
- Я за вами заеду прямо сейчас.
Появился он почти сразу после звонка. Мы поехали в чайхану в центре города.
Элегантно украшенный чайный домик в старинном стиле. За занавеской играет на гуцине красивая девушка в традиционном костюме.
Кобаяши открыл дверь:
- Министр ожидает вас внутри. Пожалуйста.
Я медленно вошла. Мой взгляд наткнулся на высокого молодого человека, сидящего за столом. На вид ему было лет 28. Одет в повседневный костюм. Перед ним на столе стоял чайный сервис фиолетового цвета, в чайнике заваривался чай.  
Изящными движениями он разливал чай. Его внешность была такая же прекрасная, как на полотнах известных художников. Смотреть на эту картину можно было бесконечно.
Это Ху Цинюй, министр специального отдела Шанчэн.
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Часть 77. Разочарование отца
Говорят, что министр Ху из семьи Жунчэн Ху был монахом. Он последовал за могущественным даосом, чтобы изучать даосизм. В юном возрасте он достиг вершины Санпин. Редкий талант.
Он налил заваренный чай в чашку, подтолкнул ее вперед:
- Мисс Юань, попробуйте чай.
Я подошла и села напротив. Держа чашку обеими руками, я сделала глоток. На губах и зубах сохранился аромат напитка, жидкость потекла в тело, оставляя намек на ауру.
Ауры в чае было ничтожное количество. Даже в моей лекарственной еде, ее было обычно больше, но недаром этот чай назывался чаем духа. В ситуации, когда аура источается, а энергия убывает, такой чай имеет большую ценность.
- Великолепный чай, - воскликнула я.
- По сравнению с вашей таблеткой для детоксикации, это ничто, - собеседник улыбнулся уголками рта.
- Ваш отдел очень помог мне. Надеюсь, что смогу отплатить вам, - улыбнулась я в ответ.
- В таком случае, перейдем сразу к делу, - мягко сказал он. – Госпожа Юань, за последние два дня семь человек приехали в город. На нас пытаются оказать давление, заставляя раскрыть вашу личность.
- И? – я смотрела прямо в его глаза.
- Охрана вашей тайны – это приказ, полученный нами свыше. Конечно, мы никому и ничего не будем рассказывать. – он моргнул. – Госпожа Юань, нам также интересно узнать о драгоценном эликсире. Откуда он у вас?
Он налил мен еще одну чашку чая.
- От моего Учителя, - ответила я.
Он посмотрел на меня глубоким, проникающим взглядом. Я подумала, у него острый взгляд, будто он хотел узнать, что творится в моем сердце и мыслях. Есть чего испугаться.
- От Учителя. – он улыбнулся. – Учитель – Мастер Алхимик?
- Я называю его Учителем. – и не смогла удержаться, чтобы не спросить: - Сколько алхимиков в этом мире?
Он засмеялся.
- Разве Учитель не рассказал вам? Теперь алхимия редкость. Многие таланты ушли из жизни, многие знания были потеряны. Самое совершенное лекарство Ванггу могут сделать только два или три алхимика. В нашем отделе есть штаб алхимиков, но им это не по силам.
- Алхимики такая редкость и ценность? – мое сердце стало биться чаще.
- Эликсиры очень трудно найти. Вы должны знать, что показав два редких средства в прямом эфире, вы всколыхнули мир монахов, силы и мир боевых искусств. Это сенсация.
Неожиданно! Я задумалась.
- Людей, которые желают получить эти эликсиры, множество, - сказал Ху Цинюй. – Даже если мы промолчим, это не значит, что у них не найдется способов узнать о вас. У всех этих семей разные методы добывания информации, госпожа Юань. Вы должны быть осторожной.
- Господин Ху, специальный отдел многое сделал для меня, я буду помнить об этом всегда и обязательно найду способ отплатить, - кивнув, с улыбкой я поставила чашку на стол.
- Это наша работа. Вам не нужно об этом беспокоиться, - отмахнулся Ху Цинюй.
- Для начала, я могу выразить благодарность министру Ху, - сказав это, я выпила половину своего чая и пододвинула оставшийся чай ему. – Пейте!
Глаза Ху Цинюя слегка потухли. Он считал грубостью предлагать допивать чей-то чай.
Он посмотрел на меня, улыбнулся, в его глазах блеснула искра понимания.
Подняв чашку, он выпил содержимое залпом.
Его лицо менялось на глазах. Слабая аура внезапно стала богаче, появился тонкий намек на цветочный аромат, но запах он почувствовать не мог.
- У министра была сила? – спросила я. – Но несколько лет назад вы были ранены?
Ху Цинюй был поражен. Ему было семь лет, когда в нем проснулась сила, но его талант отличался. Он был известен как будущая звезда китайского силового поля. Ему было десять лет, когда в схватке с иностранцем, его попытались убить. Противник просчитался, он выжил, но с тех пор его способности росли медленно. Не дождавшись расцвета силы, его отправили на должность директора филиала в Шаньчэн.
В городе никто не знал о его ранении. Он внимательно смотрела на меня, пытаясь скрыть удивление. Невозможно, она разглядела его проблему с первого взгляда.
После того, как я стала биться с духами, я стала чувствительной ко многим вещам.
Я чувствовала, как его раненая душа истекает кровью.
- Мой Учитель – врач.  Я научилась у него кое-чему, - засмеялась я.
Ху Цинюй поджал губы. Чашка чая только что заставила его забыть о проблеме. Он чувствовал себя очень комфортно и полным энергии.
- Этой чай на самом деле может помочь? – его горячий взгляд уставился на меня: - Мисс Юань… вы можете вылечить меня?
- Пока нет, - честно ответила я. – У меня нет нужных трав. Хотя вы пострадали не серьезно, прошло много лет, и это не вылечить за день.
Он глубоко вздохнул и снова принялся заваривать чай. Чайник закипел. Этого времени хватило, чтобы он успокоился.
- Госпожа Юань, дайте мне список. Независимо от того, что вы укажете, я все найду.
- Позвольте мне сначала увидеть вашу силу.
Я встала, подошла к нему со спины. Придерживая обеими руками его голову в районе макушки, я погрузила в него свою ауру.
Его сила была подобна белому туману, в котором постоянно извивался кроваво-красный сгусток.
- Сейчас у меня нет достаточной силы, чтобы вылечить вас, но я могу взять вашу травму под контроль, чтобы она не увеличивалась.
- Что? – он снова нахмурился. – Моя рана увеличивается?
- Да, медленно, но увеличивается. Боюсь, что лет через десять ваша сила исчезнет, - честно ответила я.
Ху Цинюй глубоко дышал и молчал.
- Министр Ху считает меня паникершей?
Он продолжал молчать.
- Министр Ху не верит моим словам, - рассмеялась я. – Ничего страшного, это не имеет значения. Через пять или шесть лет ваша внутренняя сила исчезнет, и вы сами узнаете об этом.
Ху Цинюй никогда не играл в азартные игры, потому что не любил рисковать. Он продолжал молчать и вдруг заговорил:
- Пожалуйста, госпожа Юань, позаботьтесь обо мне. В будущем враги госпожи Юань будут моими врагами. Кто бы ни попытался навредить вам, будет иметь дело со мной.
Я кивнула с улыбкой. Ху Цинюя в Шаньчэне звали королем земляных змей. С его поддержкой я буду в большей безопасности.
Я достала небольшую нефритовую бутылочку:
- Это сок из травы пихии. Он сможет контролировать ваши травмы. Принимайте по одной капле в неделю. Через месяц я дам вам новое лекарство.
- Спасибо, госпожа Юань, - его лицо посветлело, взгляд стал мягче.
Мы еще посидели немного, пили чай. Попрощавшись, я поймала такси и отправилась в южную часть города. У меня в запасе оставалась еще одна нефритовая бутылочка с эликсиром, но нужно было пополнить запасы.
Когда я в последний раз была в этом магазине, владельцем был пухлый старичок с добродушной улыбкой на лице.
- Госпожа Юань снова здесь? Вы снова хотите заказать нефритовые бутылочки с пихией? Сколько? Я только что получил хорошую партию.
Я взяла предложенный образец. Он действительно был хорош.
- Приготовьте мне сотню, характеристики такие же, как и раньше.
- Папа, я хочу вон то ожерелье, последнее, из жадеита, - чистый девичий голосок прозвенел в лавке: - Ты купишь его для меня?
- Хорошо, хорошо, покупай все, что хочешь, - за стройной девушкой шел мужчина средних лет. Его рост был около полутора метра, красивый и в шикарном брендовом костюме.
Девушке было лет пятнадцать. Светлая кожа, тонкая талия, длинные вьющиеся волосы, нежный легкий макияж и две ямочки на щечках, когда она улыбалась.
Было видно, что девочка не из бедной семьи, любима родителями и избалованная вниманием.
- Господин Юань, мисс Юань, добро пожаловать, - толстый старичок-хозяин бросился приветствовать их. – Ожерелье, которое приглянулось милой девочке, я отложу.
Едва бросив быстрый взгляд на мужчину, я тут же отвернулась. Мое сердце защемило, холод пробежал по телу.
Я сразу узнала этого подонка. Юань Вэнь был моим отцом, бросившим свою жену и меня.
За эти годы он ни разу не пришел навестить меня, не дал ни копейки на мое содержание. Он никогда не считал меня своей дочерью.
Тем не менее, я его никогда не забывала, его внешность врезалась в мою память. В альбоме бабушки есть фотографии со свадьбы родителей. Когда я была маленькой, я завидовала тем, у кого были родители. Я доставала эту фотографию и смотрела на нее по ночам, клала рядом с собой на подушку и представляла, что они рядом.
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Часть 78. Неожиданная находка
От бабушки я слышала, что после развода с моей матерью, отец женился на богатой девушке. У них были дети.
Возможно, в его сердце я до сих пор величайший позор в его жизни.
- Папа, посмотри, как красиво ожерелье смотрится на мне. На банкете по случаю дня рождения дедушки в следующем месяце я определенно буду блистать. Никто не сравнится со мной по красоте, - кокетливо сказала девушка.
Юань Вэнь кивнул:
- Купи.
- Мисс Юань – постоянный покупатель вн магазине. Я дам вам скидку 10 %. Всего вам придется заплатить 23 миллиона.
- Пока моя малышка счастлива, эти деньги – мелочь, - не моргнув сказал Юань Вэнь.
Девушка радостно прищурилась.
Мои кулаки непроизвольно сжались. Он отказывалась платить алименты на мое содержание, ни одной монеты я не получила от него, но за украшения для девушки рассчитывался, не глядя.
- О, какая красивая нефритовая бутылочка.
Девушка заметила бутылочку из нефрита, из которой я оценивала образец. Приподняв ее и рассмотрев, она сказала:
- Я хочу ее.
- Извините, эта бутылочка из нефрита принадлежит этой даме, - извинился толстяк.
Девушка оценивающе посмотрела на меня. Как обычно, я была в дешевой спортивной одежде, кепке и маске.
- Я хочу эту нефритовую бутылочку. Назовите свою цену и я не буду торговаться, если она не заоблачная.
- Не продается.
Я быстро забрала бутылочку. Скорость была такая, что никто не заметил моих движений, девушка почувствовала легкое прикосновение, будто ее коснулись нежным цветком, и увидела пустую руку.
Я посмотрела на толстого продавца:
- Господин Ма, я заберу свой заказ через три дня, - не оборачиваясь, я покинула лавку.
Девушка выглядела  несчастной.
- Кто она такая? Она такая невежественная. Господин Ма, кто она? – не унималась девушка.
- Это мисс Юань.
- Она тоже Юань? – фыркнула девушка. – Разве она достойна носить фамилию Юань?
Юань Вэнь нахмурился. Девушка, только что покинувшая лавку, показалась ему знакомой.
Я вышла из магазина со стеклянными от гнева глазами. Время привязанности к родителям у меня давно прошло. Я вычеркнула его из жизни, когда он бросил нас, для меня он умер в тот момент. Отныне он для меня никто, и я не имею к нему никакого отношения.
Я бесцельно бродила по улицам, пока внезапно не остановилась около магазина под названием Ююге.
У дверей магазинчика стояли несколько горшечных растений. За растениями, видимо, никто давно не ухаживал. Скорее всего, их выбросили, но растения упорно не собирались умирать.
Одним из них был фрукт Морро.
Фрукты Морро – редкое и ценное растение. Это основное сырье для приготовления Жуйдана.
Жуйдан – эликсир, который монах должен проглотить, когда старается прорваться со второго уровня на третий. После его приема шансы на успех увеличиваются в разы. Но не это главное. Он улучшает телосложение, закладывает основу для будущих прорывов. С ним переходить на новый уровень становится значительно легче.
И такое ценное духовное растение было выставлено за дверь, чтобы оно погибло.
- Сяо Чен, убери эти растения как можно дальше или лучше выброси их. Ты слышишь меня? – громко крикнул владелец магазина. Молоденький мальчик выбежал из магазина, одной рукой подхватил растения в горшках и побежал к мусорному баку на обочине дороги.
Корешок Морро очень нежный. Если его повредить, растение погибнет.
- Братишка, подожди, - я быстро подошла к нему. – Мне нравится это растение в горшке, оно выглядит неплохо. Жаль его выбрасывать. Может, ты отдаешь его мне?
Лицо подростка скривилось, мои слова отвлекли его.
- Я все равно несу его выбрасывать, поэтому отдам тебе.
- Спасибо.
Моя благодарная улыбка растаяла от резкого голоса:
- Это растение в горшке было мною куплено. Я заплатил за него настоящие деньги.
Я подняла голову, хозяин магазина стоял в дверном проеме, с вызовом смотрел на меня.
- Хорошо, сколько вы за него хотите? Я заплачу.
В глазах владельца мелькнул огонек жадности.
- Эти горшки стоят дорого. Можешь взять большой за пятьсот, а маленький за триста. Берешь?
М-да, я сглупила, когда нахваливала растение. Я убрала руку от горшка и сказала:
- Забудьте об этом. Растения в горшках не такие и хорошие, как показались вначале. Они не стоят того, чтобы на них тратить деньги.
Продавец вышел из магазина и быстро сказал:
- Подожди, цена хорошая, давай обсудим… Большой за триста, маленький за сто.
- В другой раз, - усмехнулась я.
Продавец магазина не хотел упускать покупателя, стиснув зубы, он во чтобы ни стало решил всучить мне растения.
- Ах, я в убытке, но что поделать… Большой за сотню, маленькие по пятьдесят.
- Согласна, но мне нужны только эти два маленьких горшка, - я забрала у мальчика растения и всунула ему в руку деньги.
- Подождите, - вдруг кто-то воскликнул, - я куплю это за пятьсот.
Нахмурившись, я оглянулась. Оказалось, это были отец и дочь Юань.
Молоденькая девушка гордо вздернула подбородок. По-видимому, она решила отомстить за нефритовую бутылочку, которую я отказалась продать.
Как это по-детски.
- Деньги за товар отданы. Это мое, - ответила я.
- Я отдам за горшок тысячу, - фыркнула девушка.
Глаза владельца магазина расширились, когда он увидел деньги. Бросившись ко мне, он быстро сказал:
- Растения не продаются за сто… вам.
Я обернулась, уклоняясь от его прикосновения, и громко сказала:
- Как вы можете так поступать? Я заплатила вам, а теперь вы хотите забрать проданную вещь и перепродать ее по более высокой цене? Разве так ведутся дела на вашей улице?
Намек на духовную силу четко звучал в моем голосе. Он был настолько велик, что каждый на улице услыхал его. Покупатели неодобрительно поглядывали на продавца
- Слышала, что он не чист на руку. И это не первый раз, когда он перебивает цену.
- Ага, точно. Моя тетя купила недавно у него поддельный нефрит. На важном банкете я из-за этого стал посмешищем и потерял свое лицо.
- Почему еще никто не разбил его вывеску?
Лицо владельца магазина стало пунцовым. Он быстро сказал:
- Недоразумение, это небольшое недоразумение. Я просто разговаривал с этой юной леди.
Я равнодушно посмотрела на отца и дочь Юань. Рассерженная девушка подпрыгнула, пытаясь проследить за мной.
- Успокойся, Сяовэй. Не стоит обращать внимание на эту лису, - успокаивал дочь Юань Вэнь.
Лисица?
Я оглянулась, холодно посмотрев на него.
- Это лучше, чем быть отвратительным человеком, бросившим жену и маленькую дочь ради женитьбы на богатой.
Юань Вэнь не ожидав подобного ответа, нахмурился. Я же не стала ждать ответ, ускорила шаг и покинула неприветливую торговую улицу.
Сев в роскошный автомобиль, Юань Вэнь позвонил:
- Отправь кого-нибудь навести справки.
Дома я осторожно поставила горшок с растениями на балкон, затем ввела в корни луч ауры. Листья фруктового растения Морро дважды дрогнули и сразу же ожили.
Эти фрукты любят воду. Прежде чем растение наберет силу, его нужно тщательно орошать.
Я, не отрываясь, смотрела на зеленые фрукты, пальцем водя по листьям. Волнение волной прошлось по моему телу. Ранее я уже получала редкие растения, которые помогли мне продвинуться. Теперь этот процесс станет быстрее и приятнее.
Сварив куринный суп, я отправилась в больницу. Проведя некоторое время с братом, я вышла из палаты. В коридоре спиной ко мне стоял доктор Цинь Юй, который кричал в телефонную трубку:
- Он не очень хороший человек… - он ссорился с кем-то по телефону. Наконец, сказал: -  Сегодня вечером я пойду с тобой. Если он осмелится что-либо сделать с тобой, я его убью.
Звонок прервал крик медицинской сестры:
- Доктор Цинь, прибыл новый пациент. Ситуация критическая. Вам нужно немедленно пройти в операционную!
- У меня срочные дела вечером, - забеспокоился Цинь Юй.
- Все врачи на операциях. Цинь Юй, пациент может умереть в любую секунду, - выкрикнула старшая медсестра.
От волнения Цинь Юй вспотел. Я быстро подошла к нему.
- Доктор Цинь, я могу чем-нибудь вам помочь?
- Госпожа Юань, вы можете уделить мне минутку? – когда я кивнула, он схватил меня за руку: - Пожалуйста, сделайте мне одолжение.
Его двоюродная сестра, Цинь Ни, сегодня праздновала свой день рождения. Празднование было запланировано в клубе на борту небольшого роскошного круизного лайнера. Лайнер вечером отправлялся из порта, курсировал по ночной реке Янцзы, а утром возвращался обратно в город. Цинь Ни пригласила нескольких близких друзей.
Среди гостей пассажиров мог оказаться бывший друг Цинь Ни, плейбой У Юйцзе, который не раз позволял себе разного рода вольности по отношению к его сестре. Если в этот раз он попытается совершить нехороший поступок, Цинь Ни даже не сможет сбежать.  
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Часть 79. Думаете, не считаться со мной? Зря!
Цинь Юй позвонил Цинь Ни и вызвал для меня такси. В порту я заметила группу молодых людей, спешащих к ярко освещенному круизному лайнеру.
- Цинь Ни? – воскликнул кто-то из группы.
Девушка в голубом платье обернулась. Сегодня она была невероятно красивой. Вьющиеся волосы средней длины украшала бриллиантовая заколка, которое дополняло колье на нежной девичей шее. Чистая и красивая, как принцесса из сказки.
Ее окружение подстать, такие же роскошные. Против них в маске, плотно закрывающей лицо, кепке и спортивной одежде я выгляжу несколько подозрительно.
- Вы госпожа Юань? – нетерпеливо спросила Цинь Ни. Она пристально осматривала входящих.
- Да, - кивнула я. – Ваш брат Цинь Юй попросил сопровождать вас.
- Подойдите, - махнула она рукой.
Я подошла. Девушка в дерзкой мини-юбке, сидевшая рядом с Цинь Ни оглядела меня.
- Нини, твой брат слишком ненадежный. Не мог найти кого-нибудь приличнее. Ах!
- Брат сказал, что она хороша в кулачных боях, - закатив глаза, ответила Цинь Ни.
Девушка в мини-юбке засмеялась.
- Ха-ха, телохранитель! Но кого она сможет победить? Ты только посмотри на ее тонкие ножки и ручки…
- Вы сможете победить У Юйцзе, - усмехнулись обе.
Я повернула голову и посмотрела на молодого человека недалеко от меня. Одетый в темно-синий повседневный костюм, с красиво уложенными волосами,  он выглядел дико красивым.
Скорее всего, это и есть У Юйцзе.
Несколько косых взглядов в мою сторону, и презрительная улыбка появилась на его лице.
Раньше такие взгляды причиняли мне невыносимые страдания, но сейчас они для меня ничего не значили.
Круизный лайнер был невероятно роскошным. В банкетном зале на верхнем этаже нашлось место даже для бассейна. У Юйцзе действительно был мастером пикапа, цветов и тортов. Бриллиантовое колье на шее Цинь Ни, стоимостью в несколько миллионов, тоже его подарок. Глаза Цинь Ни сияли от восторга, сердце колотилось.
Я сидела в углу с тарелкой пирога. Никто не подошел, чтобы позаботится о моем удобстве.
На горизонте появился красивый молодой человек, он направился в мою сторону. Я слышала, что друзья называли его Цзян Шао.
- Мы играем в кости. Не желаете присоединиться? – засмеялся Цзян Шао.
Я собиралась отказаться, но осмотрев зал, заметила Цинь Ни, которая уже играла. Я нахмурилась, не игра ли это на интерес, за который Цинь Ни придется дорого расплатиться?
- Отлично. Я не играла раньше в кости. Почему бы не попробовать.
Глаза Цзян Шао хищно вспыхнули, уголки рта растянулись в нехорошую улыбку.
Я подошла к столу. Группа юношей и девушек восемнадцати или девятнадцати лет сидели за столом, бросая кубики. Перед броском каждый пытался угадать, что выпадет. Победитель выбирал кого-то из проигравших, который должен был выполнить его желание.
Они переглянулись. На ум пришла невероятная мысль, эта игра затеивалась не для Цинь Ни, а для меня.
Игру начала девушка по имени Сяо Цюн. Ловкими движениями она крутила чашку с кубиками, которые выбросила на стол.
Мой слух стал чувствительнее. Я четко слышала, как кости перекатывались внутри чашки, но так как игра была мне незнакома, угадать выпавшие числа я не могла.
Первая игра, и мой первый проигрышю
Цинь Ни победила. Она злобно посмотрела на меня:
- Госпожа Юань, я хочу, чтобы вы сняли маску.
Я огляделась, все смотрели на мою маску.
- Хи-хи, она ни разу не сняла маску. На ее лице есть что-то, что нужно скрывать? – прошептал кто-то.
- Возможно, на ее лице огромное родимое пятно или оно усеяно прыщами, сделавшими его похожим на поверхность луны.
Немного помолчав, я медленно сняла маску.
Удивление застыло на лицах присутствующих, когда их пристальные взгляды впились в мое лицо.
У Юйцзе и Цзян Шао быстро взяли себя в руки. По их глазам было видно, что они пытаются быстро что-то придумать.
Дважды кашлянув, я вывела игроков из оцепенения.
Вторая игра. Кости снова перемешивала Сяо Цюн. Цинь Ни бросила осторожный взгляд на У Юйцзе, ей не понравилось, что он продолжал смотреть на меня.
Я внимательно слушала, как перекатываются кости.
На этот раз выиграл Цзян Шао. Окинув меня невинным взглядом, он сказал:
- Мисс Юань, пожалуйста, выпейте эти пять бутылок пива на одном дыхании.
Девушки злорадно улыбались, мужская половина явно имела нехорошие намерения.
Не меняя выражение лица, я взяла первую бутылку пиво, вторую и, наконец, пятая была пуста. Мое лицо по-прежнему не изменилось. Все снова замолчали, переваривая увиденное.
- Продолжаем? – спросила я.
Сяо Цюн встряхнула кости. Слегка прищурившись, я сказала:
- Меньше.
Сяо Цюн хотела выбросить кубики на стол, но я неожиданно для всех схватила ее за запястье.
- Что ты делаешь? – недовольно спросила она.
Сжав губы, я процедила:
- Немного несправедливо, что каждый раз вы выбрасываете кубики. Госпожа Цинь Ни, ваша очередь.
- Что? Я? - Цинь Ни колебалась, взглядом ища поддержки у У Юйцзе. У Юйцзе оставался был безразличен, но остальные тайно обменивались взглядами.
- Что? Вы отказываетесь водить? – спросила я. – Почему?
Ее лицо залилось краской.
- Вовсе нет, - быстро ответила Цинь Ни, протягивая руку к чашке с костями.
 Два очка. Это меньшее значение.
Я победила.
Лица игроков осунулись. Холодная улыбка появилась на моем лице, когда взгляд медленно переходил от одного к другому. Группа маленький недоносков осмелилась бросить мне вызов!
Эта маленькая Сяо Цюн – мастер по тряске костей. Выбрасывая кости из чаши, она щелкала по ней, переворачивая кубики нужными гранями.
Экстраординарные способности.
Сяо Цюн яростно уставилась на меня, с нетерпением ожидая мой следующий шаг.
Продолжая улыбаться, я сказала:
- Проигравшие оштрафованы.
Все с облегчением выдохнули, когда увидели большой бокал для пива, который я достала.
Что ж, сыграйте со мной и посмотрим, кто выиграет.
- Что? Не можете себе позволить проиграть? – смеялась я.
- Кто сказал, что он не может позволить себе проиграть? – неожиданно выступил Цзян Шао. – Все знают, что у У Юйцзе лучшие ставки.
Им нужно было взять бокал и выпить пиво до дна.
- Отлично! – я хлопнула в ладоши. – Ответ мужчины.
У Юйцзе также присоединился:
- Признаю проигрыш. Пьем до дна.
Все выпили. Сильно они, к сожалению, не опьянели. А мне так хотелось посмотреть на них, ползающих по полу.
Тем не менее, все почувствовали себя расслабленными от выпитого алкоголя. Они решили отправить в комнату для караоке. Я, естественно, пошла за ними, села в укромный уголок, продолжая потягивать вино.
К алкоголю я была не чувствительна. Его я пила, как воду, и никогда не пьянела.
- Госпожа Юань, присоединяйтесь и спойте песню, - Цзян Шао махал передо мной микрофоном. – Давайте споем песню Фэй Вонг.
- Я не умею петь, - нахмурилась я.
Цзян Шао подошел ко мне с улыбкой, приобнял за плечи, говоря:
- Госпожа Юань, вы так прекрасны! Не поверю, что вы не умеете петь. Это не имеет значения, я буду вашим учителем.
- Да! Да! Спойте! – скандировали присутствующие, особенно старалась Цинь Ни. Каждый ее взгляд, украдкой брошенный на меня, становился злее, будто она ждала, что я превращусь в уродину.
Не знаю, как так получилось, но в моей рук оказался микрофон.
- Ты моя улыбка вчера и моя боль сегодня вечером… - тихо пела я под музыку. – Счастье превратилось в одиночество, одиночество поселилось в моих глазах…
Шумная комната мгновенно затихла. Все тихо слушали, как я пою. Некоторое время в комнате был слышен только мой поющий голос.
В это время я не знала, что кто-то рядом с комнатой караоке стоял и тихо слушал мое пение.
Песня закончилась. Заиграла мелодия второй. Веселящиеся продолжали молча смотреть на меня. Я положила микрофон на стол:
- Кто следующий?
Они стряхнули оцепенение. Цзян Шао первым встал, зааплодировал.
- Прекрасно! Как хорошо вы поете!
Остальные тоже аплодировали. Мужчины более активно, женщины – делали вид, особенно Цинь Ни, лицо которой стало мрачным, как грозовая туча, готовящаяся разразиться дождем.
Они продолжили пить и петь. Мне стало скучно. Я вышла прогуляться на палубу. Холодный ветер дул в лицо, растрепывая волосы. Непривычное ощущение.
Не так давно я могла любоваться роскошными круизными лайнерами только с экрана старого телевизора. Теперь я стою на палубе и наслаждаюсь ночным видом на реку Янцзы.
Сказочный сон?!.
И в этот момент позади меня раздался шум шагов: это был Цзян Шао.
Он оперся руками о перила по бокам моего тела, заключив меня в объятия.
Его голова наклонилась к моей, горячее дыхание шевелило мои волосы, его голос звучал неоднозначно:
- Мисс Юань, вы так красивы, и так замечательно поете. Не хотите ли стать узнаваемой персоной в моей компании? Вы слышали о Фэй Вонг? Она сейчас на пике популярности. Эта актриса выросла в нашей компании. Если вы готовы приехать, я обещаю сделать вас намного популярнее.
Уголки моих губ скривились в усмешку. Я прекраснее ее?
- Прошу прощение, Цзян Шао. Мне это не интересно.
Я пыталась высвободиться из кольца его рук, которые двигались к шее.
- Не отказывайтесь так быстро. Мисс Юань, мне кажется, в начинаю в вас влюбляться… Я не могу не думать о вас, не могу удержаться… Ваше тело так ароматно…
- Цзян Шао, вы пьяны! – я хотела ударить его кулаком, но заметила позади него высокую фигуру. Незнакомец развернул Цзян Шао, схватил за пиджак и с силой швырнул на палубу.
- Как ты смеешь прикасаться ко мне? Ты знаешь, кто я? – в ярости Цзян Шао был ужасен.
- Прочь! – холодный голос мужчины дополнял острый, как нож, взгляд.
Цзян Шао поднял глаза и тут же опустил их, будто увидел нечто ужасное.
- Ты… подожди, и мы еще встретимся, - выкрикнул Цзян Шао, торопливо вставая и хромая прочь.
Не знаю, как описать свое состояние в этот момент.
Незнакомец. На самом деле он не был незнакомцем. Это был Инь Шенгуа!
Мне не хотелось видеть его до тех пор, пока я не стану достаточно сильной. Но он всегда появляется передо мной.
Это какой-то злой рок!
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Часть 80. Мой кошмар
Отвращение в моих глазах скрыть невозможно. Чтобы не смотреть на него, я опустила голову и уставилась в палубу.
- Как вы здесь оказались? – озадаченно спросила я.
- У меня здесь назначена деловая встреча.
- Не поздно ли для дел?
- Хе-хе, - хмыкнул он, - в клуб стали пускать детишек…
Я потеряла дар речи.
- Почему ты здесь? – он приблизился ко мне на два шага, я почувствовала запах мяты, исходивший от него. В ту ночь я тоже чувствовала этот запах. Воспоминания об этом заставило меня вздрогнуть.
- Не ожидал, что ты становишься испорченным ребенком, - его голос был полон сарказма. -  Не переживаешь ни о чем, не любишь Тан Мингли. Кто тебе нравится? Цзян Шао или У Юйцзе, чьи глаза не отрывались от тебя?
Ярость клокотала во мне. Набрав в легкие воздух, я дерзко спросила:
- Какое к вам это имеет отношение?
Инь Шенгуа холодно посмотрел на меня. Я выдержала его взгляд.
- Почему вы мне указываете? Вы хорошо меня знаете? Кто вы?
- Что ты творишь, - он схватил меня за плечи, на минуту я растерялась. – Ты становишься сильнее и смелее. – он сжал мой подбородок пальцами. – Ты думаешь, что изменила внешность, и теперь все мужчины будут боготворить тебя?
- Я никогда так не думала, - я вырвалась на свободу. – Господин, пожалуйста, позаботьтесь о себе и не давайте волю рукам!
Неожиданно он засмеялся. Жуткая улыбка из моих кошмаров. Когда я ее видела, я думала, что в следующий момент он превратится в ужасного зверя и проглотит меня.
- Тебе нравятся деньги? У меня их полно. Хочешь покровителя? У меня достаточно сил, чтобы защитить тебя, - медленно проговорил он.
- Что вы имеете в виду? – я нахмурилась.
Он наклонился ко мне и сказал на ухо:
- Если ты хочешь мужчину, у меня достаточно опыта в этих делах.
Мое плечо дрогнуло. Перед глазами возникла картина из прошлого. Его глаза, полные ненависти в то утро… А теперь он говорит, что хочет быть моим мужчиной. Да за кого он меня принимает? За девушку по вызову, которая приходит и уходит по повелению хозяина?
Усмешка застыла на моих губах, когда я заметила подошедших Цзян Шао и У Юйцзе в сопровождении нескольких человек. Рядом с ними стояли двое высоких с виду крепких мускулистых мужчин. Они выглядели опасно и явно были бойцами.
Цзян Шао сердито указал на Инь Шенгуа:
- У Юйцзе, это он.
У Юйцзе выступил вперед и сказал с мрачным выражением на лице:
- Друг, почему ты без причины причинил вред моему брату?    
Инь Шенгуа усмехнулся:
- Я всего лишь ударил его. И что?    
Волнение пробежало по группе сочувствующих. У Юйцзе не ожидал, что противник не станет отрицать и выкручиваться. В его глазах застыл ужасный холод.
- Кажется, сегодня некто дерзкий решил выступить против нас? – процедил он сквозь зубы.
- Группа маленьких ребятишек, которая ничего не понимает в жизни, решает завоевать весь мир? – пренебрежительно спросил Инь Шенгуа. – Ты слишком высокого мнения о себе.
- У Юйцзе, он слишком высокомерный!
- У Юйцзе, мы должны преподать ему урок, чтобы в следующий раз он знал, с кем связываться не стоит.
У Юйцзе поднял руку, чтобы остановиться словесный поток. Он медленно сверху вниз прошелся взглядом по телу Инь Шенгуа:
- Ты настолько смелый, что станешь противостоять семье У, к которой я принадлежу?
- Семья У? – протянул Инь Шенгуа. – Я слышал, что в Шаньчэн есть семья У. К сожалению, это обычная семейка, погрязшая в грязи, о которой не стоит упоминать.
У Юйцзе был в ярости. Хотя семья У в Шаньчэне не входила в пятерку сильнейших, ее считали весьма могущественной. Этот человек осмелился отозваться о ней, как о низшем классе. Сегодня он получит свой урок, узнает, как нужно разговаривать с представителями могущественной семьи города Шаньчэн.
- Вы первым начали эту войну, не вините меня за жестокость, - воскликнул он. – Черный Ястреб, Черная Пантера, он ваш!
- Остановитесь, - крикнула я. - У Юйцзе, не трогайте его, он не обычный человек.
По натуре я была доброй и не хотела, чтобы кто-нибудь пострадал от руки Инь Шенгуа. У Юйцзе решил, что я беспокоюсь за него. От этой мысли его лицо скривилось, а на сердце заскребли кошки.    
- Он твой друг? – спросил У Юйцзе.
- Нет, - я покачала головой.
- Тогда тебе не нужно просить за него, - холодно улыбнулся У Юйцзе. – Если он немедленно не встанет на колени и не извиниться передо мной, он сегодня вообще не покинет лайнер.
Слова У Юйцзе рассмешили Инь Шенгуа.
- Ты реально думаешь, что заслуживаешь, чтобы перед тобой вставали на колени? Даже если бы здесь был твой отец, ты должен высказывать мне уважение. А вместо этого ты говоришь, как сумасшедший.
- Он ваш! – сверкнул глазами У Юйцзе.
Как только слова пронеслись над палубой, высокие мужчины, молча стоявшие рядом, бросились на Инь Шенгуа, как пара торпед.
Покачав головой, я тихо вздохнула. Новорожденный теленок не боится тигров. У Юйцзе с детства привык к почитанию, был высокомерным. Он осмелился задеть на борту роскошного лайнера человека, о котором ничего не знает.
Это все равно, что кликать смерть.
Глаза Инь Шенгуа были холодными. Он выбросил руки и нанес каждому по удару. Никто не заметил его действий. Нападавшие только успели почувствовать, как в грудь врезается тяжелый мешок, и они полетели обратно.
Шок застыл в глазах присутствующих. Лицо У Юйцзе изменилось. Он был наследником семьи У. Двое, отлетевшие, были его телохранителями, которых назначила ему семья. Они многие годы защищали его и слыли верными и непобедимыми головорезами.
И сегодня они получили первое поражение.
- Кто ты, черт возьми? – шок в глазах У Юйцзе сменился удивлением.    
- Я тот, о котором тебе лучше не знать, - легко ответил Инь Шенгуа.
От злости и обиды лицо У Юйцзе покраснело.
- Не гордись! Это всего лишь маленький поединок. Моя семья заставит тебя сделать очень многое!
- Что произошло? – раздался тихий голос.
К толпе подошла высокая красивая женщина, о фигуре которой позавидовали бы многие международные модели. Ее длинные волнистые волосы, окрашенные в бордовый цвет, спадали волнами по спине. Изящный макияж и бриллиантовое колье на шее дополняли безупречный образ.
Это была Синтия – владелица клуба «Синтия» на борту лайнера. Говорят, что она состояла в любовной связи с весьма богатым человека, который помимо денег и власти имел и другие редкие таланты. В городе Шаньчэн все ее знали.
- Синтия, - У Юйцзе сразу же поприветствовал ее, указав на Инь Шенгуа: - Этот человек устроил драку в вашем клубе, намеренно избивает и причиняет боль людям. Вы должны наказать его.
- Какого правосудия ты ищешь? – ухмыльнулась Синтия.
- С таким человеком нельзя мириться, - глаза У Юйцзе гневно вспыхнули. – Его нужно запереть в трюме, а после доставить в полицейский участок.
Все внимательно слушали У Юйцзе. На палубе становилось прохладно. Ночью температура воды была низкой. В холодном и влажном трюме температура опускалась ниже нуля. Не каждый человек может выдержать ночевку в таких условиях.
Я не ожидала, что У Юйцзе был настолько злобным.    
Синтия уставилась на него, как на дурака:
- Ты собираешься бросить его в трюм?
- Да, - глаза У Юйцзе мрачно блеснули.    
- Это твое решение, - Синтия не могла удержать рвущийся наружу смех. – А отец поддерживает тебя?
У Юйцзе замер. Почему она упомянула отца?
Прежде чем он смог подумать над этим, он услышал голос своего отца:
- Мистер Инь, вы здесь.
У Юйцзе, сбрасывая оцепенение, повернул голову:
- Папа?
 Отец У Юйцзе, У Санлин, странно на него посмотрел.
- Юйцзе, почему ты здесь? Подойти и поздоровайся с господином Инь. 
- Я… - У Юйцзе колебался. Щекотливая ситуация.
Синтия усмехнулась:
- Господин У, ваш сын не только кричал на господина Инь, но также хотел арестовать его и бросить в трюм.
Сказать, что У Санлин был шокирован словами Синтии, ничего не сказать. Его лицо залила смертельная бледность. Он сердито закричал на сына:
- У тебя в голове вода? Как смеешь ты так относиться к господину Инь?
- Папа, кто он? – сглотнув, спросил У Юйцзе.
У Санлин больше всего в этот момент желал разорвать сына на части. Он проделал большую работу, чтобы, наконец, встретиться с Инь Шенгуа. Он был осторожен и невероятно льстив. Он хотел получить немного Рейки. Но его сын все разрушил, он уничтожил его.
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Часть 81. Соглашение с Инь Шенгуа
У Санлин схватил сына:
- Немедленно, немедленно проси прощение у господина Инь.
- Папа! – сердито воскликнул У Юйцзе. – Он ранил Черного Ястреба и Пантеру. Теперь ты хочешь, чтобы я извинялся?
У Санлин ударил его по лицу.
- Это будет твой первый шаг? Не смей даже упоминать о том, что господин Инь ранил их. Даже если бы он убил их, это не его вина!
У Юйцзе не понимал, что происходит с отцом. За двадцать лет жизни он в первый раз увидел отца в такой ярости, и тем более, он никогда не поднимал на него голос, не говоря уже о пощечине на глазах стольких людей.
У Санлин видел, что сын отказывается принести извинения.
- Если ты не можешь признать свои ошибки, я не буду заботиться о тебе в будущем, все силы я вложу в твоего брата.
У Юйцзе стал белым, как бумага. Его, так называемый, младший брат был приемышем, внебрачным сыном отца. Он всегда завидовал ему, потому что именно У Юйцзе был законным наследником. Его мать чего только не делала, чтобы укрепить положение бастарда в их семье. Появление младшего брата сделали его жизнь и жизнь его матери несчастной.
Глубоко вздохнув, он повернулся к Инь Шенгуа, поклонился и извинился:
- Господин Инь, мне очень жаль. Я молод и невежественен, поэтому, пожалуйста, не держите на меня зла.
Его рот пересох от произносимых извинений, а глаза были полны обиды. Все видели его унижение.
Инь Шенгуа холодно посмотрел на У Санлин:
- В семье У такой несдержанный наследник. Я сомневаюсь, что семья У под таким руководством долго продержится. Мне нужен стабильный партнер.  
Лица У Санлин и У Юйцзе исказила уродливая гримаса. Инь Шенгуа не произнес больше ни слова. Он повернул голову, взял меня за руку и ушел. Я попыталась высвободиться из его мертвой хватки. Он бросил на меня предупреждающий взгляд. Не знаю, почему, но я перестала сопротивляться.
Каждый раз, когда я невольно сталкиваюсь с ним, я пугаюсь и начинаю ненавидеть себя.
Он отвел меня в роскошную комнату караоке, Синтия следовала за ним, изучая по пути меня.
- Вкус господина Инь действительно хорош. - она слегка улыбнулась. – Эта девушка – лучшая из лучших.
- Конечно, она лучшая, - улыбнувшись, ответил Инь Шенгуа.
Его слова вонзились в мою грудь, как нож. Я стиснула зубы, вырываясь из ее руки.
- Думаю, вы неправильно меня поняли. - холодно сказала я. – С господином Инь мы пересекались несколько раз, не более.
Синтия засмеялась:
- Оказывается, господин Инь еще не сделал следующий шаг. Маленькая девочка, все это не имеет значение. Господин Инь – большой человек. И то, что он думает о тебе, это твое состояние. Неважно, что вы не были близки ранее, вы наверстаете это сегодня.
- Думаю, мне нужно с ней поговорить, - засмеялся Инь Шенгуа.
Синтия понимающе подмигнула, налила бокал вина и ушла, оставив меня и Инь Шенгуа в огромной пустой комнате.
Я чувствовала себя неловко.
- Господин Инь, между нами не может быть никаких разговоров и дел.
- Ты сильнее, чем я думал, - прошептал он.
Взяв бокал с красным вином, Инь Шенгуа направился к дивану.
- Что вы имеете в виду? – я взглянула на него.
- Ты – омерзительная кэм-герл. Ты пытаешься сохранить свою личность в тайне. Я думал, что вскоре тебя растерзают какие-нибудь подонки. Но я никогда не думал, что ты станешь сильнее, - несмотря на его восхищенный взгляд, обращенный в мою сторону, я чувствовала, что он издевается.
- Эликсиры, которые ты принесла на прошлую трансляцию. Признаюсь, я думал, что в этот раз ты наверняка умрешь. И совершенно не ожидал, что кто-то из великих защитит тебя.  Более того, это не просто великий человек. Он имеет большой  вес в Хуаксии, поэтому Ху Цинюй убрал с твоей дороги всех мешающих или которые могли бы вмешаться. – он слегка наклонился вперед. – Я хотел бы узнать, как такие люди, как ты, у которых вообще ничего нет, преуспевают.
Мне стало жарко. Полученная информация шокировала. Ху Цинюй был убийцей?
Приехавшие в Шаньчэн в поисках меня, были далеко не отбросы. Ху Цинюй, директор специального отдела, сделал это и был готов сделать больше. Определенно, мне недостаточно только лечить его.
Кто же защищает меня?
Возможно ли… это Лорд Женгуян?
Неожиданная мысль промелькнула в моей голове. Лорд Женгуян и его друзья весьма сильны и определенно занимают высокое положение в Китае. Они приказали защищать меня. Кто посмеет отказать?
Я подняла голову на Инь Шенгуа.
- Почему вы так заинтересованы во мне? Вы хотите получить от меня эти эликсиры? – я усмехнулась. – Боюсь, даже если вы заберете мою жизнь, вы ничего не получите.
Неожиданно он возник передо мной. Только что сидел на диване и… Мои мышцы непроизвольно напряглись.
- Ты действительно думаешь, что никто не осмелится прикоснуться к тебе, зная о могущественном покровителе?
Он был неприлично близко от меня, так близко, что мурашки побежали по всему телу.
Я повернулась, собираясь уйти, но он резко схватил меня за руку, я оказалась прижатой к дивану.
Несмотря на навыки кулачного боя, которые я применила, освободиться мне не удалось. Он играл со мной, как кошка с мышкой, расслабленно уклоняясь от моих выпадов.
Я сжала зубы. Я все еще слишком слабая. 
Когда я попыталась ударить его кулаком в грудь, он перехватил мои запястья, резко притянул к себе и, обхватив руками за талию, уложил на диван.
- Что вы делаете? – я злилась.
- Тебе этого недостаточно? – холодно спросил он.
- Какого дьявола тебе нужно? Я никогда не дам тебе эликсир, - я дрожала от волнения.
- Действительно? – он прижал мои руки к макушке головы, сунул руку в сумку и вытащил несколько бутылочек из нефрита.
- Сволочь! Верни!
Он продолжал удерживать меня. Одной рукой он открыл бутылочку и поднес ее к своему носу.  В его глазах мелькнуло удивление.
- Невероятно. Оно так богато аурой и целебной силой. Потрясающие сокровища!
Я сердито смотрела на него. Казалось, у него хорошее настроение.
- Я покупаю их все.
- Не продаются.
- Действительно, не продаешь?
- Я лучше выброшу, чем продам это вам! – зарычала я.
- Поскольку ты не готова продавать, я найду другой способ получить их. – он сжал мой подбородок. – Я могу дать такую цену, от которой ты не сможешь отказаться.
- Не продам! – твердо стояла я на своем.
- Сначала послушай, что я предлагаю, затем подумай, стоит ли отказываться. - продолжил Инь Шенгуа. - Я могу…
Он не договорил, его глаза удивленно округлились. Он ослабил хватку, затем схватил меня за талию, перевернул, и мы вместе скатились с дивана.
- Ой! – только успела выкрикнуть я, когда на диване, на том месте, где я только что была, появилось несколько отверстий.
- У тебя много врагов. Не двигайся, - усмехнулся Инь Шенгуа.
На столе лежала коробка с кубиками. Он схватил ее и при помощи внутренней силы выбросил в иллюминатор.
Снаружи раздался приглушенный звук, за которым последовал всплеск воды. Вслед за кубиками выскочил и он. Снаружи раздались звуки борьбы, звук выстрела и ножа, рассекающего воздух... звук ножа, входящего в тело, был пугающим.
Не прошло и трех минут, как Инь Шенгуа вернулся в комнату. На его повседневном костюме были следы крови, но не его. Он налил в бокал красное вино и протянул мне:
- Выпей!
Бокал я не взяла. Кто эти убийцы?
- Кто снаружи? – я выглянула в иллюминатор, на палубе лежало несколько покрытых кровью тел.
- Профессиональные убийцы. - ответил Инь Шенгуа. – Люди, которые желают заполучить твои эликсиры, не будут убивать тебя. Подумай, кого ты недавно обидела?
Я задумалась над вопросом.
- Семья Лу?...
- Семья Лу?... - Инь Шенгуа прищурился. – Давай вернемся к делам.
- Не о чем говорить. - ответила я. - Верните мои эликсиры!
- У меня есть ганоде́рма лакированная. Поменяемся?
Мои глаза загорелись: ганоде́рма лакированная!
Ганоде́рма лакированная – это базовое лекарственное растение. Оно используется во многих рецептах. Тысячи лет назад этот гриб был повсюду, как сейчас китайская капуста. Со временем гриб рейки стал исчезать. Сейчас его очень трудно найти.
- Два, - выдохнула я, - моя цена!
- Сделай, - ответил он. – Завтра я пришлю кого-нибудь с лекарственными травами.
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Часть 82. Нападение! Смертельное ранение Инь Шенгуа
- Нет. – тут же сказала я. – Вы должны лично доставить плату.
- Хорошо. Все будет у тебя после того, как мы причалим.
Уголок его рта дернулся в усмешке.
- У меня кроме них есть еще множество драгоценных экземпляров. Ты можешь посмотреть и на них.
- Вы еще что-то хотите от меня получить… - иронию в голосе я даже не сдерживала
- А ты готова продать?
- Как вы думаете, мой покровитель позволит это сделать?
Он перестал говорить намеками. Облегченно вздохнув, я встала, направляясь к выходу.
- Вы останетесь здесь? – спросила я.
- Встреча была запланирована давно. Иначе зачем мне здесь быть?
- Поскольку вы теперь мой деловой партнер, мне нужно позаботиться о вас. – медленно сказала я. – Я кое-что для вас приготовлю.
Я сделала пару шагов к выходу из комнаты. Мне все еще не верилось, что ганодерма будет в моих руках. Невольно я обернулась:
- Вы действительно отдадите мне ганодерму лакированную?
Инь Шенгуа улыбнулся. Неторопливо сделал глоток вина.
- Я жду заботы…
Мне пришлось немного поплутать на лайнере, прежде чем я попала на кухню. К счастью, все необходимые ингредиенты были в наличии. Я принялась готовить, проклиная в сердце Инь Шенгуа. Вот бы его отравить!
От этой мысли ложка выпала из руки. Если бы я отравила еду, интересно, он заметил бы, пока не стало слишком поздно?
Я колебалась, искушение были слишком велико, но приступить к мести все не решалась.
В конце концов, у меня недостаточно ингредиентов, чтобы замаскировать свои действия. Инь Шенгуа, тем более, кое-что понимал в медицине, поэтому придется отложить месть.
Сейчас лучше приготовить ему хорошую еду. Когда он привыкнет к ней, он станет есть больше, потеряет осторожность, тогда я его и отравлю. Шанс на успех будет реально выше.
Раньше я чистила продукты при помощи ауры. Теперь я добавляю ее в блюда, чтобы сделать пищу более вкусной.
На лайнере был отдельный зал с большим круглым столом в европейском стиле. Теперь этот стол был заставлен ароматными блюдами. Официанты искоса бросали взгляды на яства, непрерывно сглатывая слюну.
- О, очень мило. – Синтия не смогла устоять перед разносившимися по коридорам запахам. – Мисс Юань, это приготовили вы?
Я кивнула. Синтия села за стол.
- Мисс Юань, вы как красивая орхидея. У господина Инь хорошее чутье и вкус.
Инь Шенгуа засмеялся, но ничего не сказал.
Я сидела в стороне, молча наблюдала за ними. Они неторопливо взяли палочки для еды, попробовали по маленькому кусочку. Лицо Синтии нахмурилось, она глубоко вздохнула, после чего палочки для еды быстро замелькали.
Синтия была учтивым человеком, готовой в любую минуту поддержать непринужденную беседу за столом. Но не в этот раз. Не проронив ни слова, она ела и ела. Прошло не слишком много времени, когда на столе остались лишь пустые тарелки.
Последнюю тарелку с кукурузной кашей у нее из-под носа забрал Инь Шенгуа. Ее лицо сначала жалостливо скривилось, затем ее горящий взгляд обратился на меня.
- Мисс Юань, не знаю, будет ли вам интересно, но не желаете стать шеф-поваром у моего отца на полный рабочий день?
- Синтия? – засмеялся Инь Шенгуа.
Тревога поселилась в сердце Синтии. Для господина Инь эта девушка много значила. Несмотря на то, что Синтия имела вес в этом городе, не нужно расстраивать его.
- Господин Инь не правильно меня понял. – она притворно засмеялась. – Мне жаль, что мой отец не сможет попробовать такую чудесную пищу.
В этот момент дверь открылась и в комнату вошел У Санлин, волочивший за собой У Юйцзе. У Санлин глубоко поклонился.
- Господин Инь, у меня нет возможно научить сына манерам. Пожалуйста, дайте мне еще один шанс.
- Синтия, разве это не та комната, в которую нельзя просто так войти любому? – недовольным голосом спросил Инь Шенгуа.
- Охрана! Где охрана? – воскликнула Синтия.
У Санлин стиснул зубы, вытолкнул вперед сына и сам опустился на колени.
Семья У изначально была ниже по положению семей Вэй, Го и других. Постепенно она пришла в упадок. Добиться расположения Инь Шенгуа было единственной надеждой на воскрешение былого величия семьи У. Если он упустит этот шанс, с семьей У будет покончено.
- Господин Инь, - продолжил уговаривать У Санлин. – Пожалуйста, дайте нашей семье еще один шанс. Мой сын… я изгоню его из семьи У. Он больше не будет называться моим сыном и не станет наследником семьи У.
- Уже поздно, - отрезал Инь Шенгуа.
Лицо У Санлина приобрело землистый оттенок. Он хотел сказать что-то еще, но внезапно с колен поднялся У Юйцзе. У Санлин сильно ударил сына. Его лицо тут же распухло, изо рта потекла кровь.
Я уставилась на него. Невероятно, от него отделилась тень и снова вошла в тело.
Им овладел призрак?
Глаза У Юйцзе сверкнули. Он взмахнул рукой, и в мою сторону направилось облако черного тумана.
Костяной томагавк!
Это техника злых духов. Такое оружие подвластно только тем, кем овладели злые сущности. Костяной томагавк или эрозия костей очень токсична, может разъедать кожу человека и даже кости. Если ее применить против обычного человека, то эрозия костей приведет к тому, что человек будет гнить, превращаясь в лужу гноя, при этом оставаться в сознании. Костяной томагавк намного мощнее яда, который использовали последователи секты «Призрачная ведьма».
Злые духи, которые могут вызвать эрозию костей не обычные духи, они очень могущественные. Свои знания они накапливают от бесчисленного множества коварных призраков.
- Осторожнее! - Инь Шенгуа бросился ко мне, обнял, блокирую силу удара костяного томагавка спиной. – Задержи дыхание! Используй внутреннюю силу, чтобы противостоять нападению!
Немедленно я собрала внутреннюю силу в моем теле, образовав вокруг тела барьер из ауры, блокирую костяной томагавк. Инь Шенгуа достал из кармана таблетку, которую ранее взял у меня, сунул ее в рот и тут же жестоким ударом отразил нападение У Юйцзе. У Юйцзе отлетел к стене и скатился по ней на пол, оставляя за собой кровавый след. Уже на полу он перестал дышать.
Злой дух продолжал манипулировать уже бездыханным телом У Юйцзе. Он встал, его глаза побелели, сине-фиолетовое лицо пугало звериным оскалом. Он рычал, глядя на нас.
Лицо Инь Шенгуа побледнело. В глазах мелькнула вспышка яростного огня. Ладонями он хлопнул по столу, грязные тарелки полетели в сторону У Юйцзе.
Удар, еще удар.
У Юйцзе упал на пол с перебитым в нескольких местах позвоночником. Больше он не вставал.
Злой дух, которым он был одержим, вырвался из ненужного теперь тела. Комната полная Инь зажила своей жизнью. Дверь и окна захлопнулись, свет погас.
В комнате воцарилась темнота.
Я не могла полагаться на зрение, в темноте обычные глаза бесполезны. Я могла полагаться только на свою духовную силу. Закрыв глаза, я открыла свое сознание внешнему миру. Теперь я могла чувствовать, что твориться вокруг меня в радиусе пяти метров.
Инь Шенгуа обнял меня.
- Обхвати меня за талию, - прошептал он.
- Я могу с этим справиться сама.
- Делай, что я говорю! Не заставляй повторять! – его голос стал тверже, и я почувствовала, как его руки крепче обвивают меня за талию.
- Наш противник – это злой дух. – сказала я ему. – Вы просто воин, вы не умеете сражаться с призраками.
- Кто сказал, что мне это не по силам? – усмехнулся Инь Шенгуа.
Он вынул из внутреннего кармана пиджака нефритовую печать, укусил безымянный палец и окропил своей кровью печать из нефрита.
Печать, напитавшись кровью, ярко засияла. Злой дух, напавший на нас, закричал, ища спасение в беге.
- Слишком поздно пытаться сейчас убежать, - в глазах Инь Шенгуа вспыхнула жажда убийства.
Он поднял вверх нефритовую печать, ослепительный свет осветил комнату, как солнце в зените. Злой дух, пытавшийся найти укромное место в стене, был пойман в ловушку света. Его оболочка под солнечными лучами напоминало тело, щедро политое серной кислотой. Призрак начал гнить, гореть, затем взорвался дымом и, наконец, полностью исчез, рассеявшись по комнате.
Тут же появилось электричество, а снаружи раздался дикий крик. Инь Шенгуа толкнул дверь в соседнюю комнату. На полу лежал мужчина, ничем не выделяющейся внешности. Его тело, бившееся в конвульсиях, кровоточило.
Рядом с ним валялся разбитый горшок из глины.
Этот мужчина… он тот, кто собирает призраков и управляет ими. Когда горшок разбился, призраки разлетелись, а один из них напал на бывшего хозяина и укусил его. Вот она сила костяного томагавка! Его внутренние органы начали гнить, а он все чувствовал и понимал, что не в силах облегчить себе уход из жизни.
Инь Шенгуа бросился к нему, схватил за одежду, приподняв:
- Кто ты? Кто послал тебя?
На окровавленном лице мужчины выделялись налитые кровью глаза, пристально смотревшие на нас.
- Если ты не можешь убить того, кого нужно, тебе незачем жить, - прошептал он, странно улыбаясь.
Едва он произнес эти слова, его голова дернулась в страшной конвульсии, он перестал дышать.
Это так похоже на «дорогу смерти».
Но почему они снова здесь?
Инь Шенгуа отбросил тело.
- Оказывается, они не только послали наемников, но и последователя секты наемников «Дорога смерти», который может управлять злобными призраками. Семья Лу Цилинь действительно ненавидит тебя, раз наняла их. Обычные убийцы им в подметки не годятся.
Я нахмурила брови. Все они пришли, чтобы убить меня…
Размышления были прерваны звуком упавшего на пол тела. Это была Синтия. Эрозия костей повредила ее прекрасное тело. Она умирала. Она постарела сразу на десять лет, слезы ручьем текли по ее морщинистым щекам.
Инь Шенгуа даже не взглянул на нее. Он затащил меня в спальню и принялся раздеваться.
- Что вы делаете? – я попыталась отойти от него.
- Дай мне лекарство, - ответил он.
Он снял пиджак и рубашку, обнажив крепкую спину, на которой красовался кусок ржаво-бронзовой кожи. Вытекающий из раны гной обнажил несколько ребер на спине.
Мое сердце разрывалось от желания помочь ему и ожидания его скорой смерти.
Он промыл рану в воде и осторожно вытер сухим полотенцем.
- Почему вы мне помогли? – спросила я.
Он холодно посмотрел на меня. Больше я не спрашивала. Мясо из промытой раны продолжало медленно гнить. Он взял лекарство из нефритовой бутылочки, обработал им рану. Через полчаса она начала затягиваться.
- Невероятно. – вздохнул он. – Неудивительно, что так много людей хотят заполучить его.
Я молча смотрела на него, говоря себе: Юань Цзюньяо, ты помнишь, что он твой враг? Ты не должна прощать его из-за этой небольшой услуги. Подумай о своем бедном брате.
На рассвете рана на его спине практически затянулась. О том, что он едва не умер, напоминали уродливые шрамы.
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Часть 83. Встреча с торговцем
Круизный корабль причалил. Нас встретил министр Ху Цинюй с доверенными людьми из спецотдела. В их задачу входил осмотр лайнера и трупов. Стиснутые зубы выдавали его напряжение.
Он обернулся ко мне:
- Мисс Юань, не волнуйтесь, мы все сделаем и предоставим вам отчет.
Я кивнула. Ху Цинюй, естественно, знал, что делал.
Рядом остановилась машина, из которой вышел мужчина средних лет. Он привез две нефритовые шкатулки. От спешки он вспотел.
Я открыла коробку.  В ней лежала ганодерма лакированная, от которой исходил слабый ореол. Во второй шкатулке растение было светло-золотистого цвета. Его листья выглядели, как будто были сделаны из золота.
Растения не были очень старыми, но я все равно была довольна приобретением.
Забрав шкатулки, я ушла. Позади раздался прохладный мужской голос:
- Так и уйдешь, не сказав ни слова?
- Дело сделано. Что еще можно сказать? – не поворачиваясь, ответила я и продолжила путь.
Мужчина средних лет вытер с головы платком пот.
- Мастер, эта дама такая необыкновенная.
Инь Шенгуа холодно взглянул на него:
- Ты слишком много говоришь. Не зли меня.
В этот момент он заметил черный отблеск Ленд Ровера, окно которого медленно опустилось. Тан Мингли.
Острые, как нож, глаза Инь Шенгуа метали искры гнева. Он напоминал обманутого мужа, застигнувшего жену на месте преступления.
Мужчина средних лет низко опустил голову. Он испугался. Не вероятно, он впервые увидел такое выражение лица у своего хозяина.
Я села в машину Тан Мингли. Цинь Ни и Сяо Цюн сели на заднее сиденье. Девушки были сильно напуганы.
Сяо Цюн выглядела немного лучше. Она внучка короля азартных игр города и слышала о подобного рода разборках.
Я отправила их к Цинь Юю, несмотря на возражения.
Тан Мингли отвез меня домой. По дороге он утешал меня, как ребенка. Уговаривал, чтобы я не волновалась, что он всегда будет рядом и придет на помощь.
Через несколько дней мне позвонил капитан Цзынь Фэн. Он рассказал, что Ху Цинюй лично руководил командой зачистки и уничтожил всех убийц, недавно прибывших в город Шаньчэн.  Не ушли от расплаты и последователи ордена «Дорога смерти». Несколько человек были арестованы. Некоторые отказались сдаться полиции, их пришлось уничтожить во время операции. Были и те, кому удалось сбежать из города. Но вряд ли у них хватит смелости вернуться сюда снова.
Хотя «Дорога смерти» не была полностью уничтожена на этот раз. Ее потеря была невосполнима. Понадобится несколько десятков лет, чтобы они смогли восстановить былое могущество.
Эта история послужила хорошим предупреждением для тех, чьи намерения были далеки от праведных. Все узнали, что у меня сильная поддержка, и любой, кто осмелится выступить против, должен хорошо взвесить плюсы и минусы.
После практики, за которой прошел весь мой день, я включила компьютер. На связи был Хуан Лузи. Я немедленно решила поговорить с ним. Я думала, что он, как обычно, будет холоден со мной или вообще проигнорирует. Я часто отправляла ему сообщения, но единственное, что получало в ответ, скупое «гм». Сегодня он был настроен поговорить.
- Сегодня шестой день сентября? – размышлял он. – Интересно, состоится ли ежегодный фестиваль эликсира?
Мое сердце замерло. Я быстро спросила:
- Какого эликсира?
- Раньше, когда я еще интересовался мирскими делами, один раз в году проводился фестиваль эликсира. Я думаю, что «Данфанг» был создан на этом фестивале.
Говоря о фестивале, Хуан Лузи тяжело вздохнул.
- Девочка, обязательно сходи туда. Пойдешь?
- Нет проблем! – взволнованно согласилась я и тут же позвонила Тан Мингли.
- Я как раз собирался рассказать тебе об этом. – сказал Тан Мингли. – Фестиваль эликсира проводится дважды в год – третьего марта и десятого сентября. Каждый раз выбирается новое место для его проведения. На этот раз фестиваль пройдет в Ронгченге.
Я была вне себя от радости. Я успевала побывать там.
- Это точная информация? – спросила я. – Фестиваль точно проводится два раза в год?
- Первые упоминания о фестивале, тогда его называли ярмаркой, датируются шестью или семью сотнями лет назад. Говорят, что раньше он проводился один раз в год. Почему ты спрашиваешь об этом?
Я замерла от внезапно посетившей меня мысли. Не мог ли Хуан Лузи быть из рода древних долгожителей?
В таком случае, после обучения у него смогу ли я подняться на самую вершину мастерства? Смогу прожить несколько веков, а может тысячу лет?
А может Хуан Лузи из рода древних магов или фей?
Нет, это невозможно! Или возможно!
Уголки моего рта несколько раз дрогнули. Должно быть такую силу обретают живя и практикуясь в горах.
Тан Мингли и я хорошо провели время в сборах. Ехать мы решили на скоростном поезде.
В отличие от Шаньчэна, нашего города, Ронгченг - место с очень глубоким культурным наследием. Повсюду витал сильный аромат древностей. Мы пришли в сад в стиле Мин и Цин на западной стороне города. 
Чтобы принять участие в фестивале нужно заплатить сто тысяч. Мое сердце разрывалось от мысли, что придется потратить столько денег, но я все равно заплатила.
Войдя на территорию фестиваля, я подключилась к комнате трансляции. Хуан Лузи был онлайн.
Фестиваль начался. Чего здесь только не было. Люди в костюмах русалок и драконов, монахи, воины, а также богатеи. Встречались и обычные люди, стремящиеся найти путь к медицине духа.  Были и те, кто пытаются продать свои лекарства при любом удобном случае.
- Эй, мистер и леди! У меня есть цветок одинокого волка. Вам интересно? – обратился к нам человек, чья щека напоминала обезьянью.  
Цветок одинокого волка? Впервые об этом слышу.
- Дайте сначала посмотреть на него, - ответила я.
Обезьянья щека вытянул в мою сторону руку, в которой держал нефритовую шкатулку. Открыв ее, я не смогла удержать жадный блеск в глазах. Какой же это цветок одинокого волка? Очевидно же, это сириус – цветок метеорита! Именно он является основным ингредиентом для создания очищающего огня.
- Неплохо. Сколько вы за него хотите? – спросила я.
Обезьянья щека в волнении потер руки.
- Это редкое растение. Мне потребовалось приложить немало усилий, чтобы его найти. Понимаете… 100 000 американских долларов?
- Сто тысяч долларов? – усмехнулась я. – Как насчет того, чтобы взять сто тысяч китайских монет. Найди другого дурака! – я пренебрежительно бросила ему шкатулку.
- Леди, минутку… подождите минутку, - быстро проговорил он. – Это хорошая цена. Мы можем поторговаться. Сто тысяч юаней. Это мое последнее слово, дешевле оно не может стоить.
Я собиралась отдать ему деньги, когда услышала грубый голос:
- Горная обезьяна, ты снова дуришь людей?
Лицо человека с обезьяньей щекой стало еще более уродливым.
Повернув голову, я увидела высокого, толстого мужчину, направляющегося ко мне.
- Маленькая девочка, не верь его россказням. Это старый мошенник. Большинство из них мастера традиционной китайской медицины. Он приезжает на фестиваль каждый раз, чтобы принять в нем участие. Можете спросить кого угодно здесь, все знают его, как торговца, продающего поддельные лекарственные препараты.
Обезьянья щека побагровел от злости.
- Вонючий толстяк, щенок, подожди! За свои слова тебе придется дорого заплатить!
Он схватил свое растение, намереваясь уйти.
- Подождите, - быстро окликнула его я.
- Что тебе нужно? – грубо отозвался он.
- Я заберу это растение, но вы отдадите его мне по честной цене.
Толстяк забеспокоился.
- Девушка, я же вам говорю, что это не цветок одинокого волка. Это растение называется пеннисетум. Его можно использовать для приготовления лекарств, но оно не стоит запрашиваемых денег. На самом деле оно весьма дешевое. Я знаю много мест в горах, где можно найти его. Хотите пройтись, я вам покажу их после ярмарки. 
Обезьянья щека не сводил с толстяка злобного взгляда. Стиснув зубы, он процедил:
- Ляо Ян, ты намеренно выступаешь против меня. Верно?
Лан Ян вернул ему сердитый взгляд.
- В прошлый раз ты одурачил старика, который искал лекарство для спасения больной внучки. Девочка умерла. Рано или поздно возмездие настигнет тебя. Надеюсь, что ты сгоришь от удара молнии!
Со мной заговорил Хуан Лузи. Его голос был холодным, я слышала клокотавший внутри него гнев.
- Девочка, уничтожь этого прелюбодея, запятнавшего репутацию целителей. Старик щедро вознаградит тебя.
Я кивнула. Такая мразь не достойна жить.
- Из-за того, что она не знает, что покупает, она не может обвинять меня, - усмехнулся обезьянья щека.
- Рано или поздно ты будешь наказан, - злость Лан Ян становилась сильнее.
- Тебе придется долго ждать, - нечистый на руку торговец гордо вскинул подбородок.
Завершив разговор, он развернулся и пошел от нас. Далеко ему уйти не удалось. Через несколько шагов его взгляд остекленел, торговца подбросило вперед и он упал на землю, извиваясь в судорогах.
Рядом с ним оказался доктор. Он собирался подойти на помощь, но был остановлен неизвестным из толпы.
- Этот известный обманщик, который продавал поддельные эликсиры. Много людей пострадало от них.
Доктор остановился, в его глазах застыло презрение и отвращение.
Вокруг собирался народ. Никто из присутствующих не пришел к нему на помощь.
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Часть 84: Долина Королевской медицины
- Хе-хе… Он обманул стольких людей и, наконец, возмездие настигло его!
- Как он проворачивал свои делишки безнаказанно?
- Как вам сказать. Он не боялся быть разоблаченным, потому что, говорят, он имеет какое-то отношение к Яованггу.
- Речь идет о долине Яованггу? – не смогла удержаться от вопроса я, обращаясь к Тан Мингли.
Тан Мингли не успел ответить. Вперед вышел Ляо Ян.
- Яованггу – это священное место, откуда пошла китайская медицина. Еще ее называют Долина Королевской медицины. Говорят, что сейчас в мире есть только пять великих Мастеров, трое из которых выходцы из Яованггу, остальные двое были учениками Цянси. Военные подразделения, кланы воинов и даже специальные правительственные отделы вынуждены покупать у них эликсиры. Поэтому Долина Королевской медицины имеет особый статус, и даже могущественные организации страны никогда открыто не выступают против них. Этот фестиваль был организован Яованггу.
- Так какое отношение он имеет к Долине? – непонимающе спросила я. – Разве ваши слова не оскорбление для Яованггу?
- Если все будут молчать, позволяя таким, как обезьянья щека обманывать людей, разве можно тогда искать в этом мире справедливость? – ответил Ляо Ян.
Его слова не могли не затронут мою душу. У него сердце настоящего рыцаря. Редкость в наше время встретить такого человека.
В это время толку зевак разделила на две половины подошедшая группа людей.
Это были охранники, призванные поддерживать порядок на территории фестиваля. Возглавлял их управляющий мероприятия.
- Доктор Чжан, поторопитесь, осмотрите его, - с тревогой  в голосе обратился управляющий к идущему рядом.
Доктор был в белом халате. Подойдя к пожилому торговцу, он пощупал его пульс, внимательно осмотрел лежавшего. Его лоб разрезала морщина.
- Он отравлен. Что до яда… извините, но я не могу определить его.
Управляющий вытер пот со своего лба. Подняв глаза он натолкнулся взглядом на Ляо Яна.
- Это ты! Ты снова здесь околачиваешься? – сердито сказал он. – Это ты отравил торговца?
- К сожалению, я не успел этого сделать, - фыркнув, ответил он.
Управляющему нужно было найти виновного, естественно, он ухватился за первого возможного кандидата, приказав схватить Ляо Яна.
- Задержите его до прибытия специального агента Яованггу.
- Почему меня задерживают? – яростно сопротивлялся Ляо Ян.
- О случившемся ты будешь объясняться со специальным агентом, - холодно хмыкнул управляющий.
Несколько охранников бросились к Ляо Яну. Было видно, что они не простые воины. Яованггу был действительно богатым.
- Остановитесь! – сказала я, выступив вперед.
- Кто ты? – уставился на меня управляющий.
- Я не знаю, каким ядом он был отравлен, но почему вы появились так быстро? Его тело едва опустилось на землю, как вы уже были здесь. И почему вы не были так быстры, когда он пытался обмануть меня?
Вокруг раздался возмущенный шепот.
- Он не день и не два обманывал людей на ярмарках и фестивалях. Почему никто из долины Яованггу не пришел, чтобы остановить это безобразие? – я продолжала громко спрашивать. – Не потому ли, что он действовал с разрешения Яованггу?
- Верно. Обезьянья щека обманывала нас лет пять или шесть, и никому до этого не было дело, - прощептал кто-то в толпе.
- Неужели долина Яованггу стоит за этим?
- Долина Яованггу – священное место китайской медицины. Разве может она заниматься такими вещами? Если так, то скоро ей грозит упадок.
Управляющий торопился уйти и увести задержанного.
- Ты и господин Хоу только что поссорились. – сердито огрызался он. – Может быть это вы принесли яд и убили его?
Тан Мингли встал передо мной. Его холодный взгляд не обещал ничего хорошего.
- Посмей только задержать нас, и тебе не поздоровится!
- Ты посмеешь оказать нам сопротивление? – управляющий нетерпеливо взглянул на Rolex на своей руке. Времени не остается, скоро подойдет агент Яованггу. Будет очень плохо, если он увидит это.
«Не ожидал, что даже долина Яованггу станет местом процветания грязи», - голос Хуан Лузи был холоден.
- Специальный агент Яованггу здесь, - прошептал мне на ухо Тан Мингли.
Вдали я увидела мужчину средних лет в черном костюме. Он быстро приближался к нам. За ним следовали несколько человек.
- Боюсь, Яованггу не знает об этих вещах. – громко и холодно сказал Тан Мингли. – Разве позволили бы они портить свою репутацию? Не уверен, что Яованггу пощадит тебя.
- Хватит пустой болтовни! – гневно взревел управляющий. – Почему вы стоите? Хватайте этих двоих!
- Остановитесь!
Услышав громкий окрик, управляющий побледнел. Натянув на лицо улыбку, он обернулся к человеку в черном костюме.
- Господин Ли, вы здесь? Эти люди прибыли сюда, что творить безобразие. Они отравили важного человека, который годами представлял наш фестиваль. Я скоро разберусь с этим. Пройдемте пока выпить чая, а после я приведу их к вам для допроса.
Господин Ли пристально посмотрел на нас, затем его взгляд переместился на торговца с обезьяньей щекой.
- Кто это?
- Он… его фамилия Хоу. – сказал управляющий внезапно осипшим голосом. – Он зять господина Ян Мученга.
- Кто такой Ян Мученг? – шепотом спросила я Тан Мингли.
- Ян Мученг – врач в Яованггу. - презрительно усмехнулся Тан Мингли. – Доктор самого низшего ранга.
- Доктор, который находится на низшем уровне в иерархии долины Яованггу, - нахмурился господин Ли. – А вы позволяете его зятю верховодить здесь?
И без того бледное лицо управляющего покрылось холодным потом. Для людей за пределами их долины даже доктор самого низкого ранга был намного благороднее, чем они. Разве это повод для обид?
- Убери этого обманщика, - холодно приказал господин Ли.
- Да…да, - быстро согласился управляющий.
Он подмигнул двум охранникам, которые тут же утащили мертвого торговца. Господин Ли холодно взглянул на управляющего.
- Ты покрывал его в течение многих лет, пороча нашу репутацию и продавая поддельные эликсиры. Яованггу больше не нуждается в твоих услугах. Передай дела заместителю, получи зарплату и уходи.
Он не дал управляющему даже слова сказать в свое оправдание. Управляющий дрожал, как лист на ветру. Теперь ему был закрыт доступ в долину Яованггу. Новость об этом быстро разнесется по окрестностям. Как он будет жить дальше?
Присутствующие остались довольны решением господина Ли.
- Люди в Яованггу вполне разумны, - немного удивленно сказала я.
- В Яованггу всегда заботились о своей репутации, - громко рассмеялся Тан Мингли.
Господин Ли вошел в комнату посреди роскошного сада. За столом высокий мужчина пил чай. Господин Ли почтительно вышел вперед.
- Молодой господин, я выполнил вашу просьбу.
Мужчина продолжал наслаждаться чаем.
- Очень хорошо. - Инь Шенгуа допил янтарную жидкость. – Если она что-нибудь увидит, нужное ей, попытайся продать это ей.
- Слушаюсь. Я все сделаю правильно.
Он вышел из комнаты, облегченно улыбаясь. Молодой господин, который никогда не интересовался женщинами, наконец, заинтересовался девушкой. Хотя она не достойна молодого господина, все идет замечательно, пока она не претендует на титул жены наследника.
Он задумчиво потер подбородок: как найти людей, которые будут преданы его молодому господину?
_____
Я и понятия не имела, что за мной снова следили.
Ляо Ян не скрывая восхищения, похлопал меня по плечу.
- Девочка, не могу поверить, вы принесли удачу этому месту.
По силе его удара я поняла, что он тоже был воином. Хотя его хлопок был легок, как прикосновение крыла бабочки, плечо у меня заболело.
- Вы здесь в первый раз? – засмеялся он. – Пойдемте со мной. Сегодня я буду вашим проводником.
Он шел впереди, мы за ним. Тан Мингли прошептал:
- Это твоих рук дело?
- Я недавно разработала новый яд, - усмехнулась я в ответ.
- Отличная работа, - Тан Мингли не скрывал улыбку.
Ляо Ян провел нас во двор, уставленный длинными столами. На столах аккуратно было разложено множество лекарственных растений.
- Это все из долины Яованггу. – рассказывал Ляо Ян. – Здесь представлены растения, которые выращивают в долине Яованггу. Это самое лучшее качество, которое можно найти в Китае. Цена, конечно, не дешевая. Если вам что-то приглянется, нужно купить это быстро, иначе останетесь ни с чем.
Я с любопытством осматривала растения на столах. Тяжелый вздох Хуан Лузи вернул меня на землю.
«Если эти растения представляют на фестивале медицины, то китайская медицина действительно переживает не самые лучшие времена».
- Сейчас широкое распространение получила медицина запада. Наша медицина действительно приходит в упадок, - понизив голос, ответила я.
Хуан Лузи молчал. Многие лекарственные растения, хотя и не были широко известны, были весьма полезны для меня. Я выбрала несколько растений и сразу же приобрела их. Посмотрев на других людей, которые также были заинтересованы в растениях, которые я купила, я заметила, что-то неладное с их кровотоком. Что-то или кто-то мешал им сделать покупку.
Тан Мингли тоже обратил на это внимание. Его глаза слегка сузились, а лицо напряглось.
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Часть 85. Подарок для Инь Шенгуа
С каждой минутой людей во дворе становилось больше. Я купила много драгоценных растений, на моей карте осталось всего несколько миллионов. Увы, эти деньги мне нельзя было тратить.
В кустах я заметила маленький розовый цветок. Он был практически незаметным и мало чем отличался от обычных полевых цветов.
Это ...
Я заволновалась. Цветок рододендрона - важный ингредиент для рафинирования Хуэй Ци Дан. Этот препарат помогает быстро восстанавливать ци, и в бою является быстродействующим спасительным лекарством.
Если Пей Юань Дан восстанавливает только ци, кровь, жизненные силы и некоторую физическую силу, то Хуэй Ци Дан для практикующих Мастеров незаменимое средство.
Я осмотрелась. На меня никто не обращал внимания, поэтому я подошла к кусту и осторожно выкопала ценный цветок.
Хуан Лузи снова вздохнул.
«Видимо, рецепт эликсира потерян. Иначе как объяснить, что рододендрон, который выглядит так прекрасно, никого не интересует».
Я слушала вздохи этого загадочного старичка. В моей душе его образ уже не рисовался, как холодный и неприступный. Я представляла его добрым и сострадательным.
Боковым зрением я что-то заметила, быстро обернулась и почувствовала сильный аромат.
Беда!
Быстро выдохнув, я попыталась задержать дыхание, но было уже слишком поздно. Головокружение, мягкое неподатливое тело и я рухнула на землю.
Кто напал на меня? Он попытается завладеть моим эликсиром!
Голова продолжала кружиться. Я почувствовала, что кто-то поднял меня, снял кепку и маску. Увидев мое лицо, незнакомец тихо ахнул.
- О да, она такая красивая. Неудивительно, что молодому господину она так нравится.
Молодой господин? Про кого он говорит?
Меня внесли в комнату и уложили на кровать. Прошло совсем немного времени, как до меня донеслись голоса. Первый сказал:
- Господин, у меня есть для вас подарок. Надеюсь, он вызовет у вас улыбку.
- Какой подарок?
Голос… этот голос мне знаком. Не может быть, Инь Шенгуа!
Мой заклятый враг, и я снова у него в руках.
Господин Ли подошел к резной кровати, поднял руку и откинул золотой балдахин. Инь Шенгуа подошел ближе. Увиденное ошеломило его.
- Лао Ли, что ты творишь? – спросил он глубоким голосом.
Господин Ли засмеялся:
- Я вижу, что молодому господину очень понравилась эта девушка, поэтому привел ее к молодому господину.
- Кто просил тебя сделать это? – лицо Инь Шенгуа помрачнело. Господин Ли опустил голову.
- Молодой господин никогда не интересовался женщинами, и ваши родители забеспокоились…
Инь Шенгуя усмехнулся:
- Так это они тебе приказали уложить в мою кровать женщину? Если я останусь довольным после проведенной с ней ночи и пожелаю ввести ее в наш дом, родители дадут согласие на нашу женитьбу?
Лао Ли не мог скрыть изумления.
- Как вы можете думать о женитьбе на такой девушке? Если вы будете настаивать на этом, вы можете подвергнуть ее опасности.
Инь Шенгуа бросил яростный взгляд на Лао Ли, тот оказался лежащим на спине. Создавалось впечатление, что его со все силы лягнула бешеная лошадь.
- Верни ее туда, откуда привел, - сказал Инь Шенгуа, - я не ваша марионетка.
- Да, да, - быстро кивнул Лао Ли.
Инь Шенгуа медленно подошел к нему, пристально посмотрел:
- Лао Ли, ты был со мной больше десяти лет?
- Прошло уже одиннадцать лет, - ответил Лао Ли.
- Тогда ответь, ты мой человек или слуга моих родителей?
Лао Ли пораженный вопросом, долго молчал.
- Я был с молодым господином столько лет. - слова давались ему с трудом. – Молодой господин, я наблюдал, как вы росли и взрослели. Естественно, я принадлежу вам душой и телом.
- Очень хорошо. - Инь Шенгуа прикоснулся к его плечу. – Я надеюсь, что ты всегда будешь помнить сказанное сейчас. Пока ты будешь следовать за мной искренне, я никогда не буду плохо относиться к тебе.
- Да, спасибо, - Лао Ли почувствовал облегчение.
Внезапно тело Инь Шенгуа напряглось. Он повернулся и посмотрел на дверь.
За дверью стоял высокий молодой человек. Он напоминал неприступную гору.
- Кто ты? – Лао Ли был в шоке. Он лично подбирал людей для охраны молодого господина. Куда они делись?
Инь Шенгуа поднял руку, останавливая его.
- Ты не должен быть грубым. Это молодой господин семьи Тан.
- Это… семья Тан? – вздохнул Лао Ли.
Губы Инь Шенгуа сложились в холодную улыбку, которая обещала войну.
- Господин из семьи Тан пришел на фестиваль эликсиров нашего Яованггу. Долина Королевской медицины приветствует его, - засмеялся Инь Шенгуа, приветственно взмахнув рукой.
Они стояли напротив друг друга, не отрывая взгляда. Создавалось впечатление, что ведется молчаливое сражение.
- Я всего лишь надеюсь, что Инь Шао вернет мне моего друга, - сказал Тан Мингли.
Голова господина Ли покрывалась потом волна за волной. Почему молодой господин не сказал ему раньше, что на фестивале представитель семьи Тан. Если бы он знал об этом, ему не хватило бы смелости приблизиться к девушке, которую он называет своим другом.
Инь Шенгуа решил немного поразвлечься:
- Похоже, Тан Шао не заботится о своих друзьях.
Тан Мингли сохранял спокойствие. Несмотря на улыбку на губах, его глаза сверкали жаждой убийства.
- Инь Шао прав. В ближайшем будущем я буду более осмотрителен и не позволю дикарям приближаться к моему другу.
Глаза Инь Шенгуа также яростно сверкали. Между двумя молодыми самцами сверкали молнии гнева. Спина Лао Ли покрылась холодным потом. Если бы это происходило пару веков назад, то пол уже давно был бы залит чьей-нибудь кровью.
И все это из-за какой-то девушки. Хорошо, что между молодым господином и этой девушкой ничего не произошло.
- Я могу забрать ее? – спросил Тан Мингли.
Инь Шенгуа повернул голову и слегка кивнул Лао Ли. Лао Ли быстро подбежал ко мне, достал бутылочку из кармана, поднес ее к моему носу. Несколько раз кашлянув, я пришла в себя.
В моей груди бушевал огонь ярости. Раз я была слабой девушкой, у которой не было защиты в виде могущественной и богатой семьи, то меня можно поймать и преподнести в качестве подарка?
- Мисс Юань, пожалуйста. – Лао Ли жестом просил прощения. – Прошу вас.
- Подождите! – выкрикнула я. – Вы, ребята, опоили меня, связали и теперь вот «пожалуйста» и «прошу вас»?
Лицо Лао Ли скривилось. Ну почему она не может помолчать.
Тан Мингли также не желал оставаться в стороне.
- Мы приехали сюда на фестиваль, чтобы совершить обмен или приобрести редкие травы. Мы гости Яованггу. Так вот как относится Яованггу к гостям? Опаивают девушек, чтобы потом их воровать. Не будет ли после подобного репутация Яованггу разрушена окончательно?
- Это все я, это я во всем виноват. – быстро сказал Лао Ли. – Молодой господин ничего об этом не знал. Я готов взять ответственность и понести наказание.
- Лао Ли – мой подчиненный. – Инь Шенгуа вступился за помощника. – Я должен ответить на ошибки моих людей.
Он подошел ко мне.
- Госпожа Юань, можем ли забыть об этом неприятном инциденте?
- Разве простые слова могут искупить вину? – я посмотрела в его глаза. - Инь Шенгуа, не кажется ли вам такие извинения слишком мелочными?
- Мисс Юань, это моя вина. – сказал Лао Ли. – Я надеюсь, что вы простите меня.
Он согнулся передо мной в низком поклоне, но я оставалась неподвижной и смотрела прямо на Инь Шенгуа.
- Мисс Юань, пожалуйста… - продолжал беспокоиться Лао Ли.
Инь Шенгуа долго смотрел на меня. Внезапно на его лице засияла улыбка.
- Лао Ли, принесли мне шкатулку.
- Молодой господин! – засуетился Лао Ли.
- Неси!
Лао Ли принес нефритовую шкатулку. Ее крышка была открыта, а внутри лежал красный фрукт.
Мои глаза загорелись. Это был красный плод души. Он также входил в состав для рафинирования и создания Кидана.
- Это особое растение нашего Яованггу. – сказал Инь Шенгуа. – С его помощью можно улучшить телосложение. Для практикующих ниже третьего уровня он дает большие преимущества, также он поможет воинам, чей уровень ниже уровня темной силы, преодолеть этот барьер. Я хочу подарить плод души госпоже Юань в качестве извинений. Надеюсь, что госпожа Юань сможет принять его.
Я в растерянности. Я не должна быть такой алчной, но я невероятно хочу обладать им.
Я такая мелочная?
Как будто он прочитал меня, как открытую книгу и узнал мою слабость.
Поколебавшись некоторое время, я взяла шкатулку.
- Поскольку ваши извинения искренне, с трудом, но я могу принять это.
Я кивнула Тан Мингли, и мы ушли.
Инь Шенгуа долго смотрел на наши удаляющиеся спины. На его лице эмоции сменялись одна за другой.
- Молодой господин, красный плод души созревает один раз в десять лет. Это очень ценное растение. Вы смогли достать только один и отдали его этой девушке, как же вы теперь прорветесь на новый уровень? – Лао Ли не мог успокоиться от такой потери. Если бы красный плод души принадлежал ему, он никогда бы с ним не расстался.
- Это то, что я ей задолжал, - прошептал Инь Шенгуа.
- Молодой господин, о чем вы? – Лао Ли не понимал сказанного Инь Шенгуа.
- Лао Ли, оставь меня, - Инь Шенгуа похлопал верного помощника по плечу.
Лао Ли было стыдно, он не хотел более расстраивать молодого господина, поэтому быстро ушел.
Инь Шенгуа долго молча стоял у окна. Солнце освещало его, раскрашивая лицо узором с занавески, отчего его взгляд, устремленный вдаль, казался тоскливым.
- Как все могло бы пойти, если бы мы встретились при иных обстоятельствах? – пробормотал он.
Сжимая в руке шкатулку с красным плодом души, я побежала к месту, где меня похитили. Порывшись в траве я, наконец, нашла цветок рододендрона.
К счастью, пока я его искала, я не наступила на него. Это был отличный цветок. Мне не терпелось увезти его.
Свободный денег у меня больше не было, поэтому я не планировала более ничего покупать. Но уйти без разрешения Учителя я не могла.
- Мастер Хуан, вы хотите еще здесь что-нибудь посмотреть? Если вы уже видели достаточно, могу я вернуться домой?
Хуан Лизи не понравилась моя поспешность. Он недовольно сказал:
«После завершения торгов, состоится битва «Семь убийств». Почему бы тебе не принять в ней участие?»
- «Семь убийств» - что это? – спросила я.
«На каждом фестивале по продаже редких эликсиров и ингредиентов проводится битва. Если кто-то может одержать победу, то получит ценный эликсир», - снова вздохнул Хуан Лизи. – «Призом традиционно является Камень Духа Земли».
Камень Духа Земли? Это важный материал для улучшения одного элексира, без которого невозможно создать Вупи Дан. Сейчас я могу создать только некоторые редкие эликсиры, и даже Лорд Женгуян ненамного меня опережает.
Вот это да! Хуан Лузи не переставал меня удивлять.
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Часть 86. «Семь убийств»
Я поинтересовалась у Тан Мингли, знает ли он что-нибудь о битве «Семь убийств».
- Яованггу действительно проводит битву «Семь убийств». Каждый год принять в ней участие вызываются несколько смельчаков. К сожалению, в последние годы не было ни одного прошедшего все испытания.
- Что произойдет, если не сможешь пройти?
- Одно из двух: либо получишь тяжелые травмы и можешь стать инвалидом, либо умрешь в муках.
Невероятно. Неужели это стоило того? Я решила, что точно не буду принимать в ней участие. В конце концов, я всего лишь начинающий воин, монах на самом низком уровне, который даже заклинания толком не умеет применять.
Хуан Лузи, казалось, прочитал мои мысли.
«Мои ученики никогда не сбегают перед лицом трудностей». - раздался сердитый голос в наушнике. - «Разве ты не одна из них?»
Когда я стала его учеником? Не припомню, чтобы и медицину изучала.
Тем не менее, кое-какие медицинские знания у меня были, благодаря мудрым наставникам.
- Учитель Хуан, это не потому, что я не хочу, - горько улыбнулась я. – Моя сила слишком мала, чтобы сразиться с опытными воинами.
«Это не битва с семью противниками, это испытания». - холодно фыркнул Хуан Лузи. – «Я научу, как их пройти».
Я едва не запрыгала от радости. С поддержкой Хуан Лузи я могу подписаться на любую авантюру.
- Мы же пойдем посмотреть битву «Семь убийств»? - схватила я Тан Мингли за рукав.
Тан Мингли едва заметно улыбнулся, взяв мою маленькую ручку в свою большую.
- Хорошо, давай сходим.
Мое лицо немного покраснело. Мне было несколько неловко, но мысль о том, что он ворвался во двор Инь Шенгуа ради меня, поселило в мое сердце неведомые до этого чувства. Руку я не стала вырывать.
Так мы и шли рука за руку в глубину сада в стиле династии Мин и Цин. В беседке сидел полный пожилой мужчина. Перед ним лежал iPad, по которому он смотрел какой-то фильм, одновременно перебирая семена растений.
- Господин, я желаю принять участие в битве, - я подошла к нему.
Старик бросил на меня равнодушный взгляд, затем посмотрел внимательнее, оглядывая с головы до ног.
- Иди, иди, маленькая девочка, не беспокой занятых людей глупыми желаниями, - отмахнулся он от меня.
Тан Мингли застыл, услышав мои слова.
- Цзюньяо, не шути. В прошлом году монах, которому осталось совсем немного, чтобы перейти на третий уровень, и опытный воин пожелали принять участие в «Семи убийствах». Один был серьезно ранен, второй погиб на месте. Твоя сила намного меньше их. Разве это не верная смерть?
Тучный старик улыбнулся:
- Маленькая девочка, твой парень прав. Слушайся его. Иди домой, заведи детишек и заботься о них.
- А если я все равно хочу принять участие? – спросила я, нахмурившись.
- Если ты на самом деле ищешь смерть, - с усмешкой на лице продолжил он, - я не буду останавливать тебя. Но ты должна хорошо подумать. Ты такая молодая, будет нормально, если ты погибнешь. Но если ты останешься без рук и без ног, кто захочет быть с тобой?
Я усмехнулась про себя: до сего момента еще никто не предлагал жениться на мне.
- Кстати, - спросила я, - какой в этом году приз?
- Черное дерево, - ответил старик.
Мои глаза засветились. Черное дерево! Разве это не ингредиент для очищения Суан Юань Дан, который позволяет плавно перейти с одного уровня на другой?
Хотя у меня нет под рукой Дан Фанга, без которого не создать Суан Юань Дан, есть множество других рецептов, которые можно улучшить с его помощью. Эффект, конечно, будет не такой впечатляющий, но для продвижения Тан Мингли хватит.
Я собиралась выйти на поле битвы, когда услышала холодный голос.
- Толстяк, я хочу принять участие в сражении.
Толстяк поднял голову и тут же надел маску улыбчивого и добродушного. Мгновенно подскочив, он почтительно поклонился.
- Сюй Ян, вы тоже пришли?
- Конечно.
- Если вы пришли на поле битвы, то с легкостью пройдете все препятствия. – засмеялся толстяк. – На этот раз приз точно будет ваш.
Тучный старик быстро зарегистрировал Сюй Яна.
- Сюй Ян, - услышала я.
Он обернулся и посмотрел на Тан Мингли, кивнул и пошел к старту.
- Мингли, ты знаешь его? – прошептала я.
- Конечно, знаю. – взгляд Тан Мингли невозможно было прочитать. – Он третий и самый молодой член семьи Сюй, а также наследник Джеймса. Говорят, что он монах второго уровня.
Я внимательно посмотрела на молодого человека. Высокий и красивый, но не такой хороший, как Тан Мингли.
Ну почему между людьми такие большие пропасти? Некоторые рождаются с золотой ложкой во рту, их боготворят, а таких, как я, родители выбрасывают, едва мы появляемся на свет.
Сюй Ян подошел к пруду. Водоем не выглядел большим, но я чувствовала, здесь скрывается опасность.
В это время сюда подходила большая группа людей. Ветер доносил их голоса.
- Я слышал, что Сюй Ян вышел на битву?
- Сюй Ян – известный талант в нашей округе и за ее пределами. Этот приз будет его.
- Что за приз в этом году?
- Говорят, черное дерево.
- Что? Черное дерево – Ву Тэнму, которое используется для очищения Суан Юань Дан. Это очень ценное сокровище. Я слышал, что в Яованггу не так много эликсиров, способных сравниться с черным деревом. После того, как Сюй Ян получит его, он сможет обратиться к алхимику из Яованггу помочь ему продвинуться.
- Я тоже хочу черное дерево.
- Не смеши. Воин из династии Мин не смог пройти даже первый этап битвы…
Сюй Ян прыгнул на лист лотоса в пруду.
Откуда ни возьмись, над прудом громко засвистел ветер. И это было странно, на берегу ветра не было.
Сюй Ян был спокоен. Сильный ветер, казалось, не доставлял ему неудобства. Он изящно прыгал по листьям лотоса.
На безоблачном небе сверкнула молния. Лицо Сюй Ян скривилось, а тело исчезло. Лист лотоса, на котором он только что стоял, почернел и рассыпался.
Возгласы изумления волной побежали по берегу.
- Это испытание ужасное. На этот раз вас не зарежут, а вы умрете от остановки сердца.
Дым рассеялся над прудом. Сюй Ян продолжал прыгать и уклоняться от вспышек молнии. Осталось сделать последний шаг, чтобы выйти на берег, но тут над водоемом прокатился раскат грома.
Сюй Ян с улыбкой на лице поднял руку, отклоняя удар стихии. Пламя вырвалось из руки, останавливая гром и молнию, направленные в него. Оставив треск за своей спиной, он вышел на берег. Пруд тут же успокоился.
- Вау! – зрители, наблюдавшие за ходом испытания, восторженно аплодировали.
Сюй Ян прошел во второй тур испытаний.
Второй этап проходил в персиковой роще. Площадь испытания небольшая, около восьмидесяти квадратных метров. После вхождения в рощу человек оказывается в ловушке персиковых деревьев. Это не просто безмолвные деревья с пышной кроной, они могут двигаться. Но не это самое страшное. Стволы некоторых деревьев расходятся и из них выходят ужасные и жестокие монстры.
Сюй Яну это испытание не доставило неудобств. Он с легкостью прошел сквозь рощу, и даже монстры, вышедшие на охоту, не стали преградой.
Третий и четвертый этапы испытаний Сюй Ян прошел с легкость, чем порадовал зрителей. На пятом уровне из-под земли полезли бесчисленные призраки. Вырвавшись на свободу, они направились к Сюй Яну.
Он вытащил длинный меч. Оружием он владел уверенно. Нанося удары направо и налево, Сюй Ян уничтожал призраков десятками. Но последний призрак с двумя головами изловчился и впился зубами в его шею.
Сюй Ян взревел от боли, мечом он разрубил двухголового призрака. Кровь из прокушенной сонной артерии била фонтаном, а вместе с ней вытекала и энергия жизни. Сюй Ян с большим трудом контролировал стремительно слабеющее тело.
В сумке он нашел эликсир, принял его. Кровь из раны стала течь медленнее и, наконец, кровотечение прекратилось. Перед ним появился красивый цветок, Сюй Ян вдруг понял, что он снова оказался в беседке, откуда вышел на испытания.
Вздох облегчения пронесся среди собравшихся, которые не смогли или побоялись принять участие в битве «Семи убийств». Пройти пять испытаний удается не каждому, и по здешним правилам, это отличный результат.
Изначально в Яованггу было главное правило: чтобы получить приз необходимо пройти все семь испытаний. Если таких будет несколько, то награду получит самый быстрый.
Семь испытаний удавалось пройти единицам. Число раненых и погибших увеличивалось с каждым годом. В Яованггу было принято решение изменить древние правила. Теперь главный приз мог получить тот, кто пройдет наибольшее количество испытаний с наименьшими потерями.
Сегодня был один участник и он, пройдя пять испытаний, определенно получит ценную награду.
- Сюй Ян, поздравляю. – улыбнулся Лу Фатти. – Вы прошли пять этапов битвы. За последние несколько лет это лучший результат. Ву Тэнму ваш.
- Подождите! – выкрикнула я. – Я тоже желаю принять участие в битве.
Толстяк Лу удивленно посмотрел на меня.
- Ты все еще хочешь умереть? Маленькая девочка, что ты можешь сделать? Может, стоит остановиться? Разве сможешь ты пройти хотя бы одно испытание? А их нужно пройти не менее пяти.
- Девушка, не торопитесь умереть, вы еще такая молодая! – не остались в стороне и зрители.
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Часть 87. Мой демон
- Девчонка пытается привлечь к себе внимание, поэтому вызвалась принять участие в битве?
Молодежь нынче такая высокомерная. Вы не были бы такими дерзкими, если бы знали о моем помощнике Хуан Лузи.
- Я приму участие в битве, - мой взгляд был ясен, а голос тверд.
- Раз ты настаиваешь… - заговорил толстяк Лу. – Чтобы зарегистрироваться тебе нужно оставить здесь отпечаток пальца. Что с тобой случится дальше, нас уже не будет интересовать.
Не колеблясь, я приложила палец к листу и оставила свой отпечаток. Тан Мингли подошел кло мне:
- Я пойду с тобой.
- Это невозможно. - голос Лу Фатти уже не был мягким, как ранее, когда он пытался отговорить меня. – Согласно правилам, вы можете пойти на испытания друг за другом. Когда первый заканчивает этап, второй может приступить.
- Мингли, ты должен мне доверять. Я не погибну, - я мягко улыбнулась ему.
Улыбка в моих глазах заворожила Тан Мингли. Он вынул из голенища ботинка свой черный кинжал, протянул его мне:
- Возьми его. Если почувствуешь, что опасность слишком велика, не сражайся, просто крикни, что сдаешься.
- Я поняла. - кивнула я, беря кинжал. – Спасибо!
Глубоко вздохнув, я прыгнула в пруд. Я ждала, когда мое тело окунется в воду, но, как ни странно, листья лотоса в водоеме не были обычными листьями. Они легко удерживали вес человека.
Балансируя на листе с поднятыми руками, я пыталась сохранить равновесие. Следящие за мной не могли удержаться от смеха.
- Храбрая девчонка. Но сможет ли она пройти все этапы битвы со своими никакущими способностями?
- Ставка! Ставим на количество уровней, которые она пройдет.
- Ха-ха, ты посмотри на нее, она не продержится и несколько минут.
«Будь осторожна. Если упадешь в воду, значит провалилась», - раздался в наушнике голос Хуан Лузи.
- Хорошо.
Я сосредоточила ауру в ногах, обретая необходимое равновесие, как он учил меня.
Налетел сильный ветер, порыв которого едва не снес меня с листа.
- Учитель, ветер слишком сильный. Я не смогу долго удерживать равновесие, - боролась я со стихией, стиснув зубы.
«Семь убийств» - это упрощенная версия. Настоящую битву с трудом мог пройти мастер шестого или седьмого уровня», - холодно фыркнул Хуан Лузи.
- Учитель, но у меня только первый, - я горько улыбнулась.
«Делай, как я говорю», - он не стал меня слушать, - «Иди влево на третий лист лотоса…»
Я шла в темпе, в котором он говорил. Несколько раз в меня била молния и гром пытался оглушить, но я пряталась, предугадывая их появление. Моя нога ступила на берег. Неужели получилось…
Я прошла?
- Она действительно прошла первый этап? Или ей просто повезло.
- Ты хочешь сказать, что пройти по листьям лотоса ей помогла удача? Никакая удача здесь не поможет.
- Даже если ей повезло на первом этапе, сможет ли она и дальше полагаться на свою удачу.
Второй этап. Персиковая роща.
Едва вступив в гущу деревьев, я услышала неприветливый шелест листьев. Оглянувшись, я увидела двухметрового волка, в броске летевшего ко мне.
Моя рука сама потянулась к ножу, я ударила его слева.
Я слышала, как нож проник в плоть животного, пробивая череп. Масса волка намного превосходила меня, поэтому он все же сбил меня с ног, прижав к земле.
Собрав силу, я сбросила его с себя. Я была окружена гигантскими волками. Их злобные зеленые глаза не отрывались от меня.
По спине побежали струйки холодного пота. Я крепче ухватилась за рукоять кинжала, готовясь биться до конца.
«Эти огромные волки не настоящие. Это воображение твоего мозга!» - Хуан Лузи, как всегда, говорил быстро и емко.
Стиснув зубы, я встала, достала киноварь и, сняв кепку, нарисовала на лбу знак.
Как по команде полчище гигантских волков бросилось ко мне. Налитые кровью глаза и окровавленные клыки – я видела только их.
- Борись! – скомандовала я сама себе.
Сгруппировавшись, я бросилась к вожаку.
- Что она собирается делать? Убить его? – тихо перешептывались зрители.
- Как обидно, маленькая сестренка умрет от смертельного поцелуя волка.
- Это ее выбор.
Волк был напротив на расстоянии вытянутой руки. Я могла почувствовать прогорклый запах, исходящий из его пасти. Закричав, я закрыла глаза и приложила ко лбу руку.
Знак, нарисованный киноварью на лбу, замерцал золотым светом, луч которого ударил прямо между глаз гигантского волка. Я почувствовала, как зрение покидает меня, я не видела, что происходило вокруг. Когда я вновь смогла видеть, обнаружила, что второй этап пройден, и я стою на пороге третьей битвы.
- Ого! Она прошла второй этап?
- Как она выжила? Я ничего не понимаю.
Толстяк в беседке также не мог поверить в происходящее, его округлившиеся от удивления глаза не отрывались от меня.
Монах на начальной стадии обучения, ничего не смыслящий в боевых искусствах… как она могла пройти второй этап? Необъяснимо!
Тан Мингли также был удивлен, хотя знал о моих способностях и кое-что о моих наставниках.
Сюй Ян задумчиво молчал.
За происходящим с чердака наблюдал Инь Шенгуа. Его взгляд был задумчивым и проникающим.
- Господин, эта леди, похоже, нашла проход через рощу. – прервал молчание Лао Ли. – Не знаю, это случайность или она знала, как действовать.
- Смотри дальше, - холодно сказал Инь Шенгуа.
Я подошла к третьему этапу битвы. Это была обычная хижина в стиле династии Мин и Цин. Открыв дверь, я вошла внутрь. Зал духов, в котором колыхались белые занавески.
Откинув занавески я пошла вглубь. В центе комнаты стоял гроб за которым стояла статуя. Статуя кого-то мне напоминала. Это была я!
Немного испугавшись, я отступила. Грышка гроба приоткрылась, из нее потянулась пара рук, вторая пара… третья… они пытались схватить меня.
Ножом я отрубала руки одну за другой, но их не становилось меньше, наоборот, их становилось больше. Я была окружена руками. Они подняли меня над полом и потянули к гробу.
«Это галлюцинации. Используй свои знания!» - снова на помощь пришел Хуан Лузи.
Я закрыла глаза и освободила свой разум. Мне показалось, что я увидела впереди свет. Во мне открылась сила третьего глаза, способность управлять которой может появиться на третьем уровне мастерства.
Закричав, я рубанула по призрачной руке, опутывавшей мои руки, а затем резко ударила ножом по лучу света.
Свет погас, вместе с ним исчез зал. Упав на пол, я обнаружила, что луч света на самом деле был не свет третьего глаза, в белый фонарь. Ножом я разбила стекло фонаря, на котором было начерчено черное заклинание.
Успокоившись, я пошла дальше.
На четвертом этапе испытания я разрубила деревянный столб в соответствии с инструкциями Хуан Лузи. Это был пока что самый легкий этап, который я успешно завершила.
Смешав киноварь с кровью из надкушенного указательного пальца, я нарисовала на стене заклинание, которое уничтожило призраков на пятом этапе битвы.
На шестом этапе снова пришлось сражаться с призраками. Призраки исчезли, едва я поставила лампу с заклинанием.
И вот я на заключительном седьмом этапе битвы «Семь смертей». Зрителей стало намного больше и их поток не прерывался. Многие хотели посмотреть, как я пройду последний уровень. 
- Она действительно прошла шесть этапов! Это невероятно! Может Яованггу подстроили все так, чтобы она смогла пройти?
- Вы не можете об этот говорить без доказательств. Тысячелетняя репутация Яованггу не может быть принесена в жертву ради какой-то девчонки. Кто на такое пойдет?
- Подозреваю, что у девушки есть Учителя, причем не обычные…
- Сейчас не встречаются Мастера старой школы. Ей сопутствует удача.
Глаза Сюй Ян странно сияли. Тан Мингли не скрывал волнение.
На чердаке Лао Ли едва сдерживался, чтобы не заговорить. Он бросал осторожные взгляды на молодого господина, думая: неужели хозяин передал тайные знания госпоже Юань? Нет, он не мог этого сделать. Испытания каждый раз новые, они никогда не повторяются. Даже он не мог знать, что сегодня будет.
У меня не было времени размышлять над словами окружающих, я медленно приближалась к началу седьмого этапа.
Я оказалась на открытом пространстве, в центре которого стоял каменный памятник с длинным текстом.
Что это за слова? Что за язык? Я ничего не понимала. Вроде бы и иероглифы знакомые, но они были другие.
- Учитель, что это? – спросила я.
«Твой демон», - ответил Хуан Лизи.
Я уставилась на памятник. Передом мной появился цветок и я попала в свой самый страшный кошмар.
Жизнь, как кадры кинопленки, проносилась перед глазами. Я увидела фибромы на моем лице… Мой отец что-то бросил дома, а потом избил мою мать… Я увидела сельскую школу, в которую ходила, когда была маленькой, и весь свой класс… Мои одноклассники издевались надо мной, бросали в меня камни и протухшие яйца, засовывали в мой портфель мертвых мышей, а парту пачкали их калом… Смущение, унижение, боль – мои спутники в средней и в старшей школе.
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Часть 88. Прогресс Тан Мингли
А после я была под действием каких-то препаратов и оказалась в постели с Инь Шенгуа.
Я не могла пошевелиться и ничего не помнила о той ночи, но кое-что четко отпечаталось в моей голове.
Каждое прикосновение, каждый поцелуй, как проклятие заставляли меня чувствовать себя униженной и оскорбленной. Какая это была боль!
- Ах! – я подняла кинжала и начала махать им в воздухе, как сумасшедшая.
- Что происходит? – Тан Мингли не мог понять, что случилось, он обратился за разъяснением к Лу Фатти.
- Это испытание – испытание демоном. – ответил толсятк Лу. – Многие сильные воины в прошлом с легкостью проходили первые шесть испытаний, но ломались здесь.
- Если она не сможет пройти это испытание? – нахмурился Тан Мингли.
- Последний, дошедший до седьмого испытания, не смог победить собственного демона. Его душа была повреждена, он обезумел. - Лу Фатти покачал головой. – Какая жалость.
Тан Мингли сжал кулаки, его лицо было мрачным. Любое другое испытание, и он бы попытался помочь. Но тому, кто оказался в ловушке собственного демона, никто не может помочь, кроме Мастера духовной силы.
Чувство беспомощности. Оно пугало его.
Он боялся, что потеряет самое ценное, что было у него в жизни.
Сильная головная боль. Моя голова, казалось, взорвалась. Мое тело переполняло аура, а глаза налились кровью.
Я почти погрузилась в магию демона, когда услышала гневный голос в наушнике:
«Проснись!»
Я очнулась. Холод волной прошел по моему телу, мне было страшно.
«Ты слишком слаба», - глубокий голос Хуан Лузи молотками стучал в моей голове. – «Если ты не сможешь победить собственного демона, я смогу тебе помочь, но только сегодня. Но в будущем, что ты будешь делать, когда вновь встретишься с ним? Сразись с ним сейчас и победи!»
Я глубоко вздохнула:
- Спасибо, Учитель Хуан, за свои советы и наставления. Я знаю, я обязательно найду способ пройти преодолеть своего демона.
Вытерев пот со лба рукавом куртки, я вышла из битвы.
- Открытое пространство! – воскликнул кто-то. – Она на самом деле победила своего демона и завершила битву «Семи убийств!»
- Чудо! Это чудо!
- Так вдохновляет!
Тан Мингли, наконец, вздохнул с облегчением. Инь Шенгуа на чердаке также слабо улыбнулся.
Я направилась прямо к беседке.
- Черное дерево мое?
Изумление не сходила с лица толстяка Лу. Он поднял палец вверх, признавая мою победу.
- Дитя мое, я потрясен. – он передал мне шкатулку из нефрита. – Оно твое!
Шкатулка у меня в руках. Жадные ревностные взгляды не отрывались от нее. Они предполагали, что за мной стоит сильный Мастер, поэтому никто не осмелится напасть на меня, чтобы завладеть сокровищем.
Но жажда обладания сокровищем, порой затмевает, разум людей. Я не готова была рисковать Ву Тэнму, поэтому предпочла как можно скорее покинуть место проведения фестиваля. Тан Мингли взял меня за руку, и мы быстро ушли.
На выходе нас остановил Лао Ли.
- Госпожа Юань, мой молодой господин желает пригласить вас на ужин.
- Извините, у меня нет времени.
Я вспомнила своего демона, мое лицо заледенело. Если я увижу его сейчас, боюсь не сдержусь и попытаюсь убить его кинжалом.
Лао Ли улыбнулся:
- В любом случае, молодой господин подготовил для вас автомобиль, который отвезет вас на станцию. На машине наш логотип «Яованггу». Никто не осмелится в открытую выступить против Яованггу.
Я колебалась, посмотрела на Тан Мингли в поисках совета. Он улыбнулся:
- Поскольку Инь Шенгуа был так предусмотрителен, мы воспользуемся его предложением.
Лао Ли проводил нас к черному внедорожнику. Слегка наклонившись ко мне, он сказал:
- Господин Инь Шеньгуа просил передать, что с нетерпением ждем возможности поработать с вами снова.
Сидя в их автомобиле, отказываться неудобно.
- Непременно наступит тот день, - кивнула я.
Тан Мингли с улыбкой оглядел автомобиль.
- Лекарственные препараты Яованггу всегда продавались хорошо. Не ожидал, что сюда же входит и послепродажное обслуживание.
Я промолчала. Он протянул руку и обнял меня.
- Не бойся. Я здесь. Шаньчэн – наш город. Никто не осмелится навредит тебе.
На этот раз я не оттолкнула его руку и не попыталась высвободиться. Легонько положив голову ему на плечо, я тихо сказала:
- Спасибо.
Тан Мингли легонько гладил меня по волосам, устремив невидящий взгляд вперед. О чем он думал неизвестно, только вызывающая улыбка расцвела в уголках его губ.
В тоже время в саду династии Мин и Цин Инь Шенгуа смотрел на экран компьютера. Он видел все, что происходило в автомобиле. Едва заметная улыбка Тан Мингли показалась ему ослепительной.
Он отключил монитор и повернулся к Лао Ли.
- Как идут дела по изучению двух эликсиров, которые я дал тебе в прошлый раз?
- Несколько алхимиков изучали их в течение нескольких дней. Материалы, из которых они были изготовлены тщательно проанализированы. Невозможно определить, какие лекарственные растения входят в их состав, так же как нет возможности установить способ их изготовления. Была одна попытка воспроизвести эликсир. Он даже получился с виду, но анализ показал, что его применять нельзя, так как препарат получился сильно токсичным.
Инь Шенгуа выслушал доклад.
- Да, наши препараты не такие совершенные, как эти. Нам нужно что-то придумать, или мы потеряем свое лицо.
Лао Ли осторожно сказал:
- Гу Чжу спрашивал, может ли он получить Дан Фанг. Если он у него будет, он продолжит испытания.
- Не делай необдуманных действий, - холодным голосом ответил Инь Шенгуа.
- Да. – Лао Ли сразу же опустил голову. Его сердце билось, как барабан. Давление, которое на него оказывал молодой господин, было сильнее, чем при столкновении с Гу Чжу. Он должен быть осторожным и не выдавать себя.
Мы пошли на перрон к скорому поезду, который должен вернуть нас в город. Едва я заняло свое место, как почувствовала легкую тревогу, будто на нас смотрели бесчисленные глаза.
- Мингли, - прошептала я, когда он подошел с двумя чашками кофе, одну из которых поставил передо мной.
- Расслабься, я рядом, - улыбнулся он.
Я крепко сжала кофейную чашку.
Поезд вошел в длинный тоннель. Неожиданно лампы дважды мигнули и погасли.
- Не шевелись, - раздался голос Тан Мингли.
В темноте раздались звуки борьбы и крики. Лампы замигали, свет восстановился. Тан Мингли по-прежнему сидел напротив. На его лице не было никаких следов – онот не покраснело, и дыхание не сбитое. На теле не было видно ни капли крови.
- Хочешь немного сахара? – спросил он, улыбаясь и беря пакетик с сахаром.
Я осмотрелась. Изначально вагон не был полон, было занято несколько мест. Сейчас в вагоне оставалось один или два пассажира. С нескрываемым выражением страха на лице они поспешно собирали вещи, чтобы перейти в другой вагон.
- Это был Мастер энергии? – не удержалась от вопроса я.
- Я защищу тебя, кто бы он ни был, -Тан Мингли не переставал улыбаться.
Мне захотелось заплакать.
Теперь я была тверда, как ни когда в своем решении помочь ему продвинуться, очистив духовную жидкость.
Больше в пути ничего необычного не произошло. В Шаньчэне нас встретил дядя Чжун. Он несколько часов петлял по дорогам города, сменил несколько автомобилей, чтобы избавиться от хвостов.
Вернувшись домой, я, наконец, сняла кепку и маску и вздохнула с облегчением. Поездка на фестиваль была действительно захватывающей.
Я не могла дождаться, чтобы посмотреть сообщения в чате. Конечно же, награда от Хуан Лузи уже ждала меня. В файле было три рецепта, и Суан Юань Дан один из них.
Хуан Лузи знал, что у меня есть многие редкие ингредиенты, иначе не отдал бы мне их.
Несмотря на свою холодность, он очень заботился обо мне.
Я отправила ему сообщение с благодарностью. После того, как я выучила все рецепты, файл был уничтожен.
С такими знаниями я планирую помочь Тан Мингли прорваться на новый уровень.
Взяв небольшой кусочек черного дерева, я измельчила его в порошок и поместила в скороварку. Превратив его в черную пасты, я добавила остальные ингредиенты и затем ввела ауру.
На этот раз крышка не отлетела. По итогу у меня в руках была ложка с черной жидкостью, а по квартире разнесся сильный запах лекарств традиционной китайской медицины.
Эликсир Хуэй Ци Дан, наконец, был очищен.
Я посмотрела на часы. Весь процесс занял около пяти часов. Скороварка вещь хорошая, но не такая, как печь для алхимии.
Я позвонила Тан Мингли и попросила немедленно ко мне приехать. У меня были для него хорошие новости. Он посмотрел на черную вязкую жидкость.
- Что это?
- Не важно, в любом случае, это будет полезно для вас, - я заставила выпить его выпить ее.
Он не стал сопротивляться. Когда он пил, его лицо исказилось от боли. А я улыбнулась:
- Неужели так тяжело пить?
- Что это такое? – неохотно спросил он.
- Скоро узнаете, - загадочно ответила я.
Он что-то еще хотел добавить, но замолк на полуслове. Жидкость, попав в его тело, превратилась в луч, который сразу же проник в его даньтянь, пробивая дорогу. Он глубоко вздохнул, переведя на меня взволнованный взгляд.
Прогресс!
Он тут же сел, скрестив ноги и начал тренировать внутреннюю энергию тела по традиции его семьи.
Прошло четыре часа, я почти заснула. Тело Тан Мингли распухло, из пор выступил кровавый пот. Неожиданно он открыл глаза, направил палец руки стеклянную вазу на столе. Невидимая энергия выстрелила из пальца, разбив вазу.
- Поздравляю, Тан Мингли. Вы наконец-то прорвались.
Тан Мингли не мог в это поверить.
- Я действительно прорвался. Я думал, что это займет еще как минимум год или два.
Я смеялась и ничего не говорила. Он взволнованно схватил меня за плечи:
- Цзюньяо, эта темная жидксоть… только что…?
- Суан Юань Дан. Это помогло вам прорваться.
- Кто-нибудь еще знает об эликсире? – от волнения он не находил себе места.
- Бог знает, вы знаете… и я знаю, - ответила я.
- Цзюньяо, ты знаешь, какое бесценное сокровище этот черный эликсир? – вздохнув с облегчением, спросил он. – Эликсир, который позволит Темному Воину перейти на новый уровень… Как только об этом узнают, знаешь, сколько сумасшедших начнут за ним охоту? Человек, который защищает тебя, не сможет сдержать их.
Между нами воцарилось молчание.
- Цзюньяо, помни, не позволяй еще кому-то узнать об этом.
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Часть 89. Автобус-призрак
Я кивнула, отвечать что-то не имело смысла.
Улыбнувшись, он обнял меня.
- Цзюньяо, не волнуйся, я никогда тебя не подведу.
- Я верю вам, - тихо ответила я, поглаживая его по спине.
Он посмотрел на меня пристальным, проникающим взглядом, будто я его единственное сокровище. Я все еще не могу привыкнуть к подобному отношению.
- Вы только что прорвались на следующий уровень, вам нужно время, чтобы окрепнуть. - сказала я. – Сделаю вам целебную ванну.
Отправив его в ванну восстанавливаться, я принялась искать место для следующей прямой трансляции. Отвлек меня стук в дверь.
Странно, кто это может быть в такое время?
Я осторожно приоткрыла дверь. Могла бы и сразу догадаться, это были Кобаяши  и E. Сяньлуо.
Мы поздоровались, я пригласила их в дом. Кобаяши улыбнулся:
- Цзюньяо, вы случайно не подыскиваете место для новой трансляции?
- Вы столкнулись чем-то, с чем не можете справиться? – ответила я вопросом на вопрос.
- Гм… - эти двое, казалось, немного смутились.
- Цзюньяо, нам нужна ваша помощь.
- О чем идет речь? - я внимательно посмотрела на Кобаяши.
- Вы слышали об автобусе-призраке? – Кобаяши протянул мне файл.
Открыв я досье, я увидела расплывчатую фотографию темной горной дороги, по которой ехал пассажирский автобус.
- Это шоссе Паньшань, которое соединяет округ  Линьшань с нашим городом. Этот автобус появляется на шоссе каждую ночь. – принялся разъяснять Кобаяши. – Автобус на фотографии – междугородний, он курсировал между нашими округами. Полмесяца назад во время крутого поворота, видимо, водитель не справился с управлением, и автобус врезался в скалу. Это случилось ночью. В автобусе было сорок два пассажира, никто не выжил.
- Я видела сообщение об этом в новостях, - кивнула я.
- Семьям погибших была выплачена приличная компенсация, и дело замяли. Но восемь дней назад пассажиры проезжающих мимо легковых автомобилей снова заметили этот автобус на шоссе Паньшань. С тех пор автобус появляется там каждую ночь, и он полон людей.
Я листала страницы досье. Мои руки замерли над одной из фотографий.
Фотография была сделана снаружи салона с бока. Автобус был освещен бледными огнями фар проезжающей машины. В салоне было очень много людей.
- Разве вы не сказали, что в автобусе на момент аварии было сорок два человека? Почему на фотографии их больше? – недоумевая спросила я.
Мускул на лице Кобаяши  дрогнул.
- Это и есть наша главная проблема. Каждый, кто сталкивался с автобусом-призраком, терял сознание после возвращения домой.
Он указал на одного призрака на фотографии. Его лицо было прижато к окну и казалось, что он зовет на помощь кого-то находящегося снаружи.
- Он был первым, кто встретился с автобусом-призраком, - сказал Кобаяши.
- Автобус собирает души? – задумчиво спросила я.
- Мы пытались разгадать загадку этого автобуса, устраивали на него засаду на шоссе. Монах из нашего отдела, для которого битва с призраками обычное дело, собирался разбить лагерь рядом с местом аварии и ждать появление автобуса-призрака. Его сбила машина при странных обстоятельствах. Ранены были все, кто в тот момент находился рядом с ним. – Кобаяши вздохнул. – В нашем отделе есть воины, готовые сразиться с призраками, но здесь нужен именно монах, обладающий знаниями для борьбы с нечистью.
- Хорошо, я проверю вашу информацию завтра, - согласилась я.
Кобаяши и E. Сяньлуо с облегчением сказали:
- Мы заедем за вами завтра.
Они не договорили, как открылась дверь в ванную, и их взором предстал Тан Мингли в пижаме.
Кобаяши глубокомысленно приподнял брови, было сразу понятно, о чем он подумал.
- Это не то, что вы думаете… - уголки моего слегка дрожали.
Тан Мингли подошел ко мне:
- Я не вовремя?
Мой лоб прорезала хмурая морщинка, почему-то мне кажется, что в его вопросе есть некий недвусмысленный намек?
Кобаяши слегка прокашлялся:
- Мы уже уходим.
Сделав пару к шагов к выходу, он вдруг почувствовал себя неважно, резко обернулся и воскликнул:
- Ты прорвался?
- Просто прошел дальше, - спокойно ответил Тан Мингли.
Изумленный взгляд Кобаяши переходил с Тан Мингли на меня, казалось, он хочет что-то сказать, но в последнее мгновение решил промолчать.
После их ухода Тан Мингли прошептал мне:
- Неважно, что он думает и о чем хотел расспросить, ты не можешь открыться ему, иначе его придется убить.
- Понимаю, - кивнула я.
Ранним утром мы посетили больницу, в которой находились те, кто повстречался с автобусом-призраком. Они занимали несколько больничных палат.
- Сколько людей? – нахмурилась я.
- 47 человек, - ответил Кобаяши.
Все они были в коме и чем-то напоминали моего брата, который уже долгое время пребывал в вегетативном состоянии. Я проверила пульс каждого. Они были как пустые сосуды.
Души не покинули их, они просто ушли. Как только душа умрет, плоть начинает быстро гнить.
Выйдя из больницы, мы направились к шоссе Паньшань. Красивый пейзаж можно было бы сказать при обычных обстоятельствах, но сейчас он был наполнен мрачной атмосферой. Гора выглядела пасмурно и недружелюбно.
Я не переставала размышлять над трагедией и удивляться. В небольшом автобусе погибло более сорока человек. Обычный несчастный случай, не убийство. Но почему такое гнетущее чувство?
- Здесь, - Кобаяши указал на поврежденные перила.
Я посмотрела вниз.
- Мне хочется посмотреть, что там.
- Нет ничего проще, - засмеялся Тан Мингли.
Обхватив меня за талию и крепко прижав к себе, Тан Мингли развернулся и спрыгнул с обрыва.
- Что, что ты... делаешь? – я была поражена
Тан Мингли высмотрел на пути сосну, вросшую в скалу, приземлился на нее, схватился за лозу, опутывавшую дерево и по ней перелетел на другой дерево. Шаг за шагом мы приближались к дну.
- Это сила Мастера энергии? – я все еще пребывала в шоковом состоянии.
Несколько прыжков вниз и вверх, и мы оказались на небольшом утесе. Здесь между берегов, усеянных грубыми камнями, протекал ручей.
В скалах были следы автомобильных аварий. Когда я подошла ближе, мне стало холодно и неприятно. Неужели здесь скрывается ужасный призрак, заполонивший местность тяжелым Инь?
Я осмотрелась. Инь стекал вниз по течению. Я позвала туда Тан Мингли:
- Пошли, посмотрим.
Мы долго гуляли вдоль ручья. На дне утеса мы нашли дерево с пышной кроной. Несколько раз моргнув, я направилась к нему.
Земля вокруг дерева была усеяна грибами. Они ничем мне отличались от обычных, кроме ножек, сияющих золотом на солнце.
- Золотая ножка? – я была приятно удивлена. – Неожиданная находка.
Сорвав несколько грибов, я уложила их в свой рюкзак.
- Зачем они тебе? – спросил Тан Мингли.
- Грибы золотая ножка растут в местах с сильной Инь. Они могут согреть душу. За это их любят практикующие, они помогают восстанавливать духовную силу. Но…
- Но что?
Я сглотнула слюну, ставшую внезапно горькой.
- Вокруг золотых ножек есть, по крайней мере, один злобный дух.
Казалось, что мои слова были услышаны кем-то или чем-то. Крона дерева начала дрожать, листья шелестеть. В глубокой расщелине дерево сказалось особенно страшным и неприятным.
Тан Мингли почувствовал опасность.
- Цзюньяо, не стоит здесь надолго задерживаться. Уходим.
- Еще несколько штучек! – я быстро принялась наполнять рюкзак. Он стал тяжелым, я не могла его поднять, но не хотела оставлять такое сокровище.
- Брось его, торопись!
Его слова поглотил грохот. Крона дерева распалась на две части, обнажив скрытую темную пещеру, из которой вылетела стая летучих мышей. Мыши устремились к нам.
- Летучие мыши-вампиры! – закричал Тан Мингли, схватил меня и заставил бежать.
Летучих мышей-вампиров было так много, что они закрыли небо. Тан Мингли продолжал тянуть меня за собой. Резко развернувшись, он хлопнул руками по воздуху, освобождая внутреннюю силу, которая отбросила от нас большую часть стаи.
Я подняла труп летучей мыши. Тан Мингли снова подхватил меня, побежал к виноградной лозе, по которой принялся быстро подниматься.
 Тысячи летучих мышей-вампиров бросились за нами. Несмотря на хорошую скорость Тан Мингли, кровососы не уступали и не отставали.
Из сумки на поясе я достала специальную киноварь и с силой выбросила ее в сторону стаи. Когда самые быстрые мыши попали в зону распыления киновари, они начали дымиться.
Я продолжала бросать киноварь. Нам осталось преодолеть не более дюжины метров, чтобы вылезти наверх, когда я поняла, что киноварь израсходована.
Плохо!
Я достала меч из ветки персикового дерева. Неожиданно над макушкой моей головы пролетел сгусток пламени. Летучие мыши, попадавшие в него, вспыхивали и, превратившись в струйку черного дыма, рассеивались в воздухе.
Тан Мингли был в нескольких шагах от поверхности. Обернувшись, он выпустил еще один огненный шар в гущу мышей. Оставшиеся в живых летучие мыши, казалось, боялись пламени. Некоторое время они летали над нами на безопасном для них расстоянии, после чего вернулись в пещеру.
- Что там? – быстро спросил Кобаяши.
- Под скалой есть пещера, в которой скрывается сильный призрак. – я вытерла со лба пот. – Летучие мыши, обитающие в пещере, впитали слишком много Инь, отчего мутировали. Теперь это не обычные летучие мыши, это летучие мыши-призраки. Они высасывают не только кровь человека, но и разрушают мозг трупным ядом, который содержится в их клыках. Нужно быть очень осторожными при встречи с ними. Обычные мечи и оружие не причинят им вред, но их укус может стать смертельным.
- Насколько силен призрак в пещере? – спросил Кобаяши. Его лицо стало мрачным.
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Часть 90. Нападение призраков
- Мы не видели его. - горькая улыбка промелькнула на моих губах, скрывая смущение. – Какими силами располагает ваш отдел?
- Это злой дух? – выдохнула E. Сяньлуо. Несмотря на попытки сдержать вопрос, он сорвался с ее губ.
- Местность пропитана плохой энергетикой. Если это не призрак, то он всего в шаге от него.
- Я опасаюсь беспокоить по данному вопросу руководство. - Кобаяши тяжело вздохнул. – Решение об операции придется принимать мне.
Во время осмотра расщелины я использовала всю киноварь, которую готовила по специальному рецепту. К счастью, я запасливая, и у меня еще много материалов для ее изготовления.
Что до призрака в пещере, моих сил еще недостаточно, чтобы с ним сразиться, поэтому нужно было подготовиться по максимуму.
Я окунулась в подготовку, купила большую партию составляющих для киновари. Также я сделала немного эликсира для восстановления Ци. К сожалению, у меня не было настоящей печи для алхимии, в своей скороварки за раз я могла изготовить только одно наименование и то в небольшом количестве.
Правильно очистить Хуэй Ци Дан   можно было только в Долине Королевской медицине. Но даже там его нельзя было сделать много.
Наступила ночь и с ней долгожданная тишина. Скрестив ноги на кровати, я практиковала. Луна на небосводе, казалось, светила только для меня. В лунном свете тоже была энергия ауры, не так много, как от солнца, но для монахов эта аура также необходима.
В такие моменты мои чувства обострены. Несмотря на закрытые глаза, я почувствовала, что по комнате прошел легкий ветерок. Я открыла глаза и посмотрела в сторону двери. Дверь потихоньку открывалась.
Прищурив глаза, я достала свое верное оружие против призраков – меч из ветки персикового дерева – из-под подушки и осторожно вышла.
Из ванной волной шел густой мрак. Нечто шло из унитаза. В водопроводной трубе раздался хрустяще-царапающий звук, будто что-то ползло внутри.
- Кто ты? – воскликнула я. – Убирайся!
Вдоль стен поползли пряди черных волос. Они покрыли дверной проем, рассредоточились по сторонам, окружая меня.
Я услышала дыхание… такое же дыхание я слышала в пещере скалы!
Мое сердце замерло, на меня не отрываясь смотрел призрак!
Я быстро нарисовала на руке заклинание, выбросила руку вперед и громко прокричала заклинание:
- Бог убивает павшего, несмотря на его могущество. Сначала он убивает злобного духа, потом рассеивает тьму. Бог жив, так почему призрак смеет показываться на земле?
Золотой луч вылетел из моей руки и разрезал тьму в ванной комнате. Раздался дикий крик.
Затем рык, перешедший в рев. Заклинание не прогнало духа, оно разозлило его!
Волосы распухали и увеличивались в объеме, превращаясь в бледные руки, которые пытались схватить мою голову.
Глубоко вздохнув, я надкусила кончик языка и окропила кровью меч из ветки персикового дерева. Меч замерцал, золотое сияние распространилось вокруг него. Я замахнулась рукой с мечом и одним ударом отрубила все тянущиеся ко мне руки. Тут же развернувшись, я бросилась в ванную комнату.
Здесь было темно, только кроваво-красные глаза уставились на меня. Жуть!
Мое сердце неистово колотилось, едва не выпрыгивая из груди. Мне было страшно. Я закричала, пронзая темноту мечом.
И тот же миг бесчисленные руки набросились на меня, оплетая мое тело тисками смерти.
Места, куда попадали удары меча, засветились золотом. Когда большая часть тьмы рассеялась, я почувствовала свободу и упала на пол. Призраки исчезли. В комнате было тихо, как будто всего этого не происходило.
Я заснула, и мне приснился кошмар?
Но как тогда объяснить неприятное и холодное покалывание кожи головы в месте прикосновения руки призрака? Это страшное ощущение я не забуду никогда.
Кровь с кончика языка – это сущность человеческого тела. Я использовала кровь и потратила свою духовную силу. Мое тело было очень слабым и уставшим
На ватных ногах я добралась до аптечки с эликсирами, которые помогли быстро восстановиться. Не удивительно, что эликсиры восстановления ауры очень ценятся.
Теперь я разозлилась. Я не хотела связываться с призраком, но он захотел причинить мне вред. Хотел поиграть со мной, как тигр с больным котенком. Зря!
Нужно немедленно позвонить Тан Мингли. Он долго не отвечал, и когда в трубке раздался характерный щелчок соединения, я услышала в динамике резкий неприятный смех.
Тан Мингли в опасности!
Не теряя времени, я вызвала такси и направилась на виллу Тан Мингли. К счастью, в окнах горел свет, но неприятная тишина вызывала ужас.
Что с ним могло случиться?
Я ударила по замку двери, дверь немедленно распахнулась. Быстро, но осторожно я вошла в дом. Дверь в ванную комнату была закрыта, но не было заметно, чтобы там был кто-то живой. Я направилась к ней, обнажая по пути меч…  дверь... удар… Открыта!..
О боже… я замерла.
В ванной обнаженный Тан Мингли вытирал мокрые после душа волосы полотенцем.
Сбросив оцепенение, я отвернулась, покраснев, как ягодицы обезьяны.
- Извините… извините… я… я… я просто… - я заикаюсь и не могу подобрать слова.
- Ты беспокоилась обо мне или это повод, чтобы прийти? – улыбнулся он.
- Я позвонила вам, но в трубке услышала крики…
- Здесь был призрак. Он напал на меня, но сбежал.
Тан Мингли медленно подошел ко мне. Стоя к нему спиной, я чувствовала тепло его тела.
- Не недооценивай меня, я теперь воин, или ты забыла?
Я прищурила глаза. Так ты воин? Раз так, то должен был почувствовать мое присутствие. Почему тогда быстро не оделся? Тогда мне не пришлось видеть то, что я видеть не должна.
- Ты так переживаешь за меня? – он улыбнулся, нежно прикасаясь к моему плечу.
- Сначала оденьтесь, мне нужно сказать вам нечто важное, - сказала я, выходя из ванной.
Тан Мингли надел золотой шелковый халат. Его волосы все еще влажные после душа, обнаженные длинные ноги и крепкая грудь…
Я не могла ни о чем другом думать. Он бесподобен!
- О чем ты хотела со мной поговорить? – Тан Мингли налил мне стакан вина.
Я осушила его одним глотком.
- Я думала, что этот злой дух не будет трогать нас, если мы не станем с ним связываться. Но я не ожидала, что он проявит инициативу и нападет на нас. Раньше такого не было.
- Что ты хочешь сделать? – слегка наклонившись вперед, спросил он.
Из рюкзака я достала мертвую летучую мышь. Она была в два раза больше обычных мышей. Полный рот клыков и большие черные когти.
- Я знаю один способ. Возможно, у меня не получится убить призрака, но серьезно ослабить его получится точно, - ответила я.
Об этом способе я узнала из книги Лорда Женгуяна. Это очень древняя мантра, которая. Как говорится в заметках, произошла от династий Инь и Шань.
В те времена люди поклонялись предкам, сошедших с небес. Колдовство тогда было свирепым. Люди часто подвергались преследованиям и нападениям призраков. Для борьбы с ними у Мастеров был целый арсенал средств.
То, что хотела попробовать я, называлось заклинание «Прокляни призрак».
- Это заклинание можно применять к призракам уровень которых ниже уровня Ли Гуи. Если он прошел на уровень Ли Гуи, заклинание бессильно, - пояснила я.
- Что ж, давай попробуем, - согласился Тан Мингли.
Кивнув, я приступила к работе. На полу своей кровью, смешанной с киноварью, я нарисовала знаки, похожие на те, которые используются в Оракуле. В центр пентаграммы я поместила мертвую летучую мышь.
Следующий шаг: я зажгла белые свечи и принялась начитывать слова. Пламя свечей было сильным, свечи быстро горели. В воздухе появились белые хлопья.
- Это снег! - мои глаза сверкали. – Мингли, надкуси кончик языка, нужна кровь.
Тан Мингли мгновенно выполнил мою команду. Фыркнув, он брызнул кровью в центр пентаграммы.
Сила крови воина тяжелая. Чем выше уровень воина, тем сильнее Янь в его теле. Издревле воины уровня Дан Джин или Великие Мастера призывались для сражений с призраками. Сотни призраков отступали от поселений, где появлялся такой воин.
Главный знак пентаграммы загорелся, я быстро начала читать заклинание. Крошечные, почти оплавившиеся свечи, превратились в огромные факелы.  Мертвая летучая мышь поднялась в воздух и взорвалась, застилая пентаграмму кровавым туманом.
Черная тень появилась в кровавой дымке.
- Как посмела ты причинить мне вред! – закричала тень. – Я хочу убить тебя! Я должен убить тебя!
Черная тень исчезла также внезапно, как и появилась. Пламя свечей остановилось, все успокоилось.
- Что это? – спросил Тан Мингли.
- Получилось! – вспышка радости осветила мое лицо. – Он еще не прорвался на уровень Ли Гуи. Пока что он обычный призрак, хоть и сильный. Но нужно торопиться, всего один шаг отделяет его от заветной цели. Ли Гуин использовал автобус-призрак, чтобы собирать души людей, которые необходимы ему для перехода на новый уровень.
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Часть 91. Охота автобуса-призрака
Я задумалась.
- Подождите, в автомобильной аварии погибло сорок два человека?
- Сорок три с водителем, - уточнил Тан Мингли.
- Позже сорок семь человек попали в больницу в бессознательном состоянии, - задумчиво продолжала я подсчет, - сорок три плюс сорок семь, ровно девяносто. Его цель девяносто девять душ!
По легенде, призрак может перейти на уровень Ли Гуи, когда поглотит девяносто девять душ. Однако здесь не все так гладко. Если генерал-призрак не соберет в срок нужное количество душ, это приведет к его уничтожению.
Несмотря на это с древних времен бесчисленные злобные духи рискуют перейти на уровень могущества и всевластия, убивая невинных.
- Плохо! – догадка заставила меня волноваться. – Я серьезно ранила его. Чтобы вылечиться и продолжить свой путь к вершине, он убьет всех людей. Мингли, нам нужно вернуться на шоссе Паньшань немедленно. Мы должны остановить его!
Тан Мингли быстро собрался. Из гаража он выехал на шикарном Ламборджини. Я не могла не усмехнуться: не слишком ли это вызывающе?
- Это самая быстрая машина, - пояснил Тан Мингли.
Он нажал на педаль газа, машина полетела, словно стрела, по дорогам города.
Невероятная скорость!
Я вцепилась в сиденье, наблюдая, как Ламборджини обгоняет одну за другой машины. Несколько автомобилей позади нас столкнулись, когда водители, испугавшись нашего маневра, засуетились, внеся немного хаоса в дорожную идиллию.
- Все же мы должны быть внимательными и соблюдать правила движения. В противном случае, мы ничем не будет отличаться от призраков, с которыми сражаемся, - дрожа, сказала я.
- Хорошо, - согласился со мной Тан Мингли.
Поездка на машине заняла чуть более двух часов. На место мы прибыли уже глубокой ночью. Низкая луна зловеще освещала окрестности. Накрапывал мелкий, неприятный дождь. Дорогу среди гор застилал туман, сквозь который едва пробивался свет уличных фонарей.
Я вошла в комнату трансляции и направила камеру на неприветливую мрачную дорогу. В нескольких предложениях я ввела в курс дела зрителей.
[Я сам из Шаньчэна. Я слышал об этой аврии. И также слышал об автобусе-призраке. Кэм-герл действительно хочет поймать автобус-призрак? Потрясающе!]
[Кэм-герл, мой отец погиб в этой автомобильной аварии. Если ты поможешь его душе избежать злобных когтей призрака, я вознагражу вас серебряной короной.]
Прошло десять секунд, как я открыла трансляцию, а число присоединившихся уже перевалило за миллион. О моей трансляции информация прошла по всем социальным сетям страны.
- Смотри, впереди машина! – воскликнула я.
Камера выхватила серебристо-белый внедорожник Ауди впереди. За рулем сидел молоденький богатей, второе поколение быстро и внезапно разбогатевших семей. Рядом на переднем сиденье красивая молодая девушка. Одежда девушки была в небольшом распорядке, ее очаровательное личико раскраснелось, а с губ слетали стоны удовольствия.
Никто из сидящих в машине не заметил, как из темноты появился автобус-призрак и направился к ним.
[История с грифом «ХХХ». Не занимайся этим во время вождения, не касайся … ну, вы меня понимаете?]
[Умереть в расцвете сил. Это уже не романтично!]
[Ха, он похож на моего соседа по комнате. У него такая же Ауди. Он соблазнял школьниц цветами, лишал их невинности и даже осмелился позариться на девушку старшего по корпусу. Возмездие! Это его возмездие!]
[Кэм-герл, почему бы тебе не подождать, пока этого подонка не заберет призрак, а уже потом разбираться с призраком.]
Я не стала обращать внимание на комментарии в чате. Высунув голову из окна, я громко кричала сидевшим в автомобиле, но они не слышали меня. Их игра была в самом разгаре.
Автобус-призарк подъехал к ним. Девушка почувствовала, что что-то не так. Оттолкнув парня, она сказала:
- Ван Шао, посмотри, что это?
Ван Шао повернул голову. Он увидел поравнявшийся с ними полный людей автобус. Бледные пассажиры автобуса с глубокими черными глазницами на застывших от ужаса лицах – было от чего обделаться.
Он закричал, потянулся к рулю, пытаясь избежать столкновения, но было слишком поздно. Автобус-призрак проехал через внедорожник. Парень с девушкой закричали. Их души покинули тела, покружились над автомобилем и влетели в автобус-призрак, где трепетали в ужасе среди других пассажиров-призраков.
Ауди продолжала двигаться. Сидевшие внутри, несмотря на потерю душ, не сразу впали в коматозное состояние. Сейчас они походили на зомби.
- Итак, - торжественно продекларировал Тан Мингли, - автобус почти полон. До девяносто девяти осталась одна душа.
- Откуда вы знаете? – удивленно спросила я.
- Посчитал.
Невероятно. Как он успел пересчитать их в забитом автобусе?
- Автобус, - напомнил он.
Автобус-призрак направился к нашему автомобилю. По скорости он не уступал нашей. И если бы мы попытались уклониться, сорвались бы с обрыва.
[Боже! Только не это! Надеюсь, кэм-герл не будет последней, чью душу он заберет?]
[Расслабься! Кэм-герл – героиня. Скорее всего, последним будет Деспот.]
[Успокойтесь. Поволновались и хватит. Ни Деспот, ни кэм-герл не пострадают.]
- Нет. – я посмотрела на автобус-призрак, слегка прищурив глаза. – В автобусе не девяносто восемь, а девяносто семь душ. Он хочет сделать нас последними двумя. Деспот, ты мне веришь? – спросила я Тан Мингли, схватив его за руку.
- Конечно, - твердо ответил он.
- Отлично. Слушай мою команду. – я не отрывала взгляд от автобуса-призрака. Едва он поравнялся с нами, я оттолкнула Тан мингли и крикнула:
- Прыгай!
Мы выпрыгнули, а автобус-призрак прошел через Ламборджини. Автомобиль, которым никто не управлял, проломил отбойник и упал со скалы в пропасть.
Тан Мингли и я стояли в автобусе. Но стояли не наши души, а наши тела.
[Кэм-герл слишком умна. Я же сказал, что она не погибнет.]
[Призраки в автобусе такие страшные, что я не смею смотреть на них.]
[Папа! Там действительно мой отец! Кэм-герл, мой папа в голубом костюме рядом с третьим окном. Пожалуйста, спасите его!]
Я огляделась и, понизив голос, сказала:
- Мы уже ранили призрака. Сейчас он ослаблен, поэтому маскируется.
- Как ты думаешь, кто он? – спросил Тан Мингли.
Сжав губы, я смотрела на пассажиров, переводя взгляд с одного на другого. Призраки не отличались друг от друга.
Как же его найти?
Я обратилась к зрителям:
- Вы видите, кто злой дух?
[Я думаю, это женщина средних лет, она позади вас.]
[Ребенок, сидящий на третьем сиденье. Очевидно же, что тот, кто меньше всего похож на убийцу, часто им и является.]
[Глупости. Вы же фильм ужасов смотрите. Я думаю, это водитель.]
Я глянула на стремительно меняющие друг друга записи. Каждый из призраков вызывал сомнения. Я неохотно прикрыла глаза, конечно же, не нужно было надеяться на зрителей.
В этот момент все призраки в автобусе повернули головы, их пустые страшные глазницы уперлись в нас. Ужасающая сцена, зрители у экранов были смертельно напуганы.
 [Я думаю… нет, мне очень хочется помочиться, но я боюсь встать. Что мне делать? Боюсь, я не дождусь развязки с сухими штанами.]
[Кэм-герл, держись, я побежал, больше нет мочи терпеть…]
Я вытащила из-за спины свой меч. Тан Мингли я стояли спиной к спине, призраки медленно приближались к нам.
[Кэм-герл, не делайте моего отцу больно. Пусть он уже призрак, но он все равно мой отец.]
[Кэм-герл, прошу вас, эта девушка – моя младшая сестра. Она хороший человек. Пожалуйста, не позволяйте ей лишиться рассудка!]
[Кэм-герл, здесь мой сын. Поверьте, он не призрак, он тоже жертва!]
[Вы думаете, о чем просите? Если кэм-герл не убьет их, они убьют ее! Они уже мертвы! Разве мертвые важнее живых?]
[Да ты первый бы обрадовался, что если бы кэм-герл убил призрак!]
Я не смотрела чат в это время, мне было не до них, но я их понимала. Я знала, что многие из моих друзей-зрителей были родственниками заключенных в автобус-призрак. Если бы я убила этих призраков перед ними, они не смогли бы это принять и абсолютно точно возненавидели бы меня.
Что же делать?
Призраки были в шаге от нас. Тан Мингли с тревогой в голосе спросил:
- Кэм-герл, когда начинать?
Стиснув зубы, я подняла меч, собираясь ударить ближайший ко мне женский призрак, чьи бледные руки почти коснулись моего тела.
«Не смотри глазами, смотри чувствами. Помни, ты избранная! Ты монах!» - до боли знакомый голос Хуан Лузи в ушах.
Мгновенно перегруппировавшись, я как бы очнулась ото сна и немедленно закрыв глаза, открыла свое сознание.
Мир стал другим.
В моем сознании я видела этих призраков призраками. И только один среди них был напитан кровью.
Вот он! Вот это зло!
Резко открыв глаза, я ударила его мечом.
[Что? Что она делает? Почему выбрала именно этого призрака?]
[Не… это призрак?]
[Ха-ха-ха-ха, я сразу понял, что это он! Я же говорил, что тот, кто меньше всего похож на убийцу, часто им и является!]
[Не может быть, нет, он не призрак! Кэм-герл, не убивай моего сына!]
Злом был девятилетний мальчик!
Маленький мальчик скривил лицо и попытался уклониться. Мой меч не смог проткнуть его грудь, но я задела его плечо.
- Ах! – закричал он. Его внешность менялась. Перед нами был уже не маленький девятилетний мальчик, а высокий взрослый призрак.
Он пристально посмотрел на меня, отступил назад и исчез в темноте.
Я не пошла за ним. Сейчас нужно было разобраться с приведениями в автобусе.
Призраки не обладали разумом, без управления они более не нападали на нас. Они просто стояли. Я вложила меч из ветки персикового дерева обратно. Сложив руки в печать, я начала петь.
Заклинание из земли подняло черный вихрь, в котором плакали и рыдали тысячи призраков.
Казалось, что вихрь призывал призраков. Они подходили к нему и один за другим прыгали в водоворот.
[Нет, папа, не уходи!]
[Сестра, ты знаешь, твой жених оплакивает тебя. Он очень тебя любит, ты знаешь?]
[Сыночек, сын мой…]
Сегодня в вэб-трансляцию видели многие из семей погибших. Я сказала им слова утешения.
- Дорогие зрители, души ваших родственников освобождены. Под этим водоворотом находятся врата, куда попадут их души. Когда они пройдут сквозь врата, они смогут возродиться.
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Часть 92. Кровавая пещера
[Кэм-герл права. Будет нехорошо, если они беспомощными будут бродить по земле.]
[Да, девушка с камерой, спаси их!]
Мертвые души покинули нашу землю, войдя через врата вихря. Забрав последнюю душу, вихрь исчез. В автобусе остались души тех, чьи тела еще были живы.
Я позвонила Кобаяши и попросила его заняться живыми душами, помочь им вернуться в земные оболочки. Затем я добавила:
- Мы идем в пещеру. Злой призрак был дважды мною ранен. Мы должны воспользоваться этой возможностью и уничтожить его, пока он не восстановил силу.
- Ясно, - Кобаяши попросил меня быть осторожной.
Мингли ждал меня около автобуса-призрака. Мы снова карабкались вниз по скале к пещере. В пещере было тихо, казалось, что она умерла. Пол пещеры был усеян мертвыми телами летучих мышей-вампиров.
- Летучие мыши-призраки росли и накапливали свою мощь пока их питал сильный Инь. Злой дух, обитающий здесь, получил серьезные ранения и чтобы восстановиться высасывает Инь из их тел. - поясняла я. – В этой пещере кроме злых духов нет других существ.
Мы начали обследовать пещеру, освещая ее фонарем с волчьим глазом. Дно пещеры было усеяно трупами, многие из которых превратились в груду костей. Судя по останкам, пещере было несколько сотен лет.
Среди костей мы нашли сломанное оружие и доспехи.
- Ого, неужели это принадлежало исчезнувшим бандитам? – изумился Тан Мингли.
- Какие бандиты?
- После падения династии Маньчжу в провинции свирепствовала банда Шу. Среди бандитов был самый страшный по прозвищу «Горная Обезьяна». О его жестокой тирании ходили легенды, весь город был под ним. В город Паньшань был послан сильный генерал. Для двух тигров город оказался мал. Генерал решение принял быстро. Он послал армию, чтобы уничтожить банду Горной Обезьяны. Часть бандитов была схвачена и казнена. Остальные укрылись в горах. На самом деле это была засада. Они попали в ловушку, из которой не было возможности выбраться, и умерли от голода. 
Спустя несколько месяцев военные пришли в горы собрать трупы, но бандитов найти не смогли. Они исчезли без следа. Глядя на эти доспехи, я думаю, что они принадлежали тем исчезнувшим бандитам. И они не умерли от голода, они были убиты.
- Как они были убиты? – спросила я.
Тан Мингли указал на отметку от ножа на кости.
- Этот человек был воин, очень сильный и могущественный. Скорее всего, это и есть Горная Обезьяна. Он увидел, что ситуация вышла из-под контроля, убил всех подчиненных, а затем покончил жизнь самоубийством.
Я кивнула, соглашаясь.
- Похоже, что злой дух и есть Горная Обезьяна. Не удивительно, что его гнев такой сильный.
Мы шли по костям вглубь пещеры. Внезапно в воздухе появился сильный запах крови. Я нахмурилась, пытаясь разглядеть место, откуда появился запах. Фонарь с волчьим глазом я направила в расщелину, все вокруг стало светлым. Это был проход в еще одну пещеру, площадью более ста квадратных метров.
В пещере был водоем, размером с небольшой бассейн, полный алой крови.
Кровавый бассейн?
- Горная Обезьяна восстанавливается в бассейне, наполненном кровью. Скорость восстановления будет намного выше. Мы должны поторопиться.
Из своего рюкзака я вынула девять маленьких флажков. Флажки были отданы Тан Мингли с просьбой помочь установить их вокруг водоема.
Тан Мингли взял флажки обеими руками и с силой бросил их в скалу, где они прочно засели, источая световые потоки.
- Истинный дух. Дьявол мертв уже пять дней. И это верно, как закон… - я читала заклинание.
Девять флагов превратились в девять огненных столбов, которые рассредоточили свой свет, образуя паутину огня, которая покрывала кровавый бассейн.
До этого тихая гладь крови закипела. На поверхность поднялись пузырьки и взорвались кровавым фонтаном, из которого возникла фигура. Пробив огненную сеть, кровавая  фигура бросилась к нам.
- Это… плоть? – пораженно закричала я. – Это труп Горной Обезьяны! Его останки превратились в кровавый труп. Он не боится заклинаний Цзюян Фу Гуй, и ему не страшен персиковый меч!
Тан Мингли бросился наперерез кровавой фигуре:
- Какая у него слабость?
- Гром и молния! Он боится молнии!
- Твои слова мало чем помогли! – горько улыбнулся Тан Мингли. – Я не обладаю силой молнии.
Я посмотрела на кровавый бассейн.
- Если только осушить его…Горная Обезьяна непроста. Боюсь, он не был обычным бандитом. Он знал некоторые приемы поднятия призраков и оживления трупов.
Я снова сложила пальцы в печать. Сеть из заклинания Цзюян Фу Гуй извергла луч пламени, направив его в кровавый бассейн. Кровь испарилась, красное существо закричало.
Из некогда наполненного кровью бассейна вылетел призрак. Его взгляд полный ярости и гнева устремился на меня. Призрак что-то кричал, пытаясь выбраться из огненной ловушки – напрасно.
Кровавый призрак направился к Тан Мингли, но на полпути резко повернул в сторону и бросился к одному из флагов, повиснув на нем.
- Мингли, останови его! – от крика я едва не сорвала голос.
Холодным блеском вспыхнули глаза Тан Мингли. Он выхватил из сапога кинжал и с силой метнул его в призрака.
Хрясь!
Кинжал вошел в кровавую плоть, издавая неприятные звуки, будто металл о металл терся.
Подбежав к призраку, Тан Мингли вытащил из него кинжал, вырезал на плоти древние знаки, и затем снова вонзил в плоть призрака нож. Теперь нож мог нанести вред призраку. Тан Минли отрубил кровавую руку.
Злой дух взревел. От его крика заложило в ушах. Призрак взорвался, превращаясь в кровавый туман.
В наушниках я услышала громкий голос Цзю Линцзы:
- Злой дух перерождается, поэтому так отчаянно сражается с тобой. Его сила уже достигла уровня Ли Гуи, заклинание Цзюян Фу Гуй больше не сможет сдержать его.
Последние слова Цзю Линцзы поглотил грохот. Взорвалась огненная сеть, а девять факелов превратились в пепел. Кровавый туман устремился ко мне.
Развернувшись, я бросилась прочь изо всех сил. Кровавый туман был не менее быстрым, он оказался передо мной в мгновение ока.
- Не паникуй! – услышала я спокойный голос Цзю Линцзы. – Верь в себя!
Надкусив кончик языка, я плюнула сгусток крови в сторону кровавого тумана. Сквозь красный туман прорывался зеленый, пока еще дымкой. Но уже было ясно, что нечто перерождающееся будет намного злее и сильнее.
- Бесполезно, - мой голос дрожал.
- Крови на кончике языка недостаточно. – сказал Цзю Линцзы. – Режь левое запястье и нарисуй знаки, которым я тебя учил на груди.
Я старалась все делать быстро. Красный туман почти коснулся меня, когда заклинание на моей груди выпустило ослепительный золотой свет в сторону нечисти.
Призрак кричал, извиваясь в воздухе. Хлопок, словно лопнул воздушный шар, и красный туман рассеялся. Вместо него в воздухе витала черная газообразная субстанция, которая устремилась в мои ноздри.
Я была практически без сил, не могла стоять на ногах. Упав на пол пещеры я вытащила немного Пей Юань Дан. Мне нужно немедленно восстановить Ци, жизненную силу и потерю крови.
Недалеко от меня лежала окровавленная плоть. Подойдя к ней, Тан Мингли кинжалом отрубил голову от тела.
Кровавая плоть, наконец, замерла. Через несколько минут она превратилась в лужу крови.
- Закончилось… - я вздохнула с облегчением. – Наконец-то все закончилось.
Тан Мингли приобнял меня, и мы поплелись из пещеры.
Зрители, неотрывно смотрящие за нашим сражением, взволнованно защебетали.
[Кэм-герл, спасибо, что отомстила за смерть моего сына. Прими от меня серебряную корону в знак благодарности.]
[Спасибо, кэм-герл. У моей семьи нет лишних денег, поэтому прими, что есть.]
[Кэм-герл, после смерти брата, мои родители потеряли смысл жизни. Сегодня они смотрели вашу трансляцию и, наконец, поняли, что еще не все кончено. Золотая корона – это частица сердца нашей семьи.]
[Ах, милота! Принцессу обнял Деспот, она любима. Как я хочу, чтобы он всегда ее обнимал, как сейчас.]
[Хватит этих розовых соплей! Не разрушайте атмосферу ужаса!]
Мы вышли из пещеры. Мрак под обрывом медленно рассеивался. Утренний свет был так прекрасен. Я закрыла комнату трансляций. Потрея крови восполнилась недостаточно, поэтому я съела еще один Пей Юань Дан.
- Тан Мингли, я поднимусь сама.
- Нет. - ответил Тан Мингли тоном заговорщика. – Ты потеряла много крови и энергии, ты не могла бы так быстро восстановиться. Если вылезешь сама, Кобаяши начнет что-то подозревать.
В его словах был смысл.
Почему я сама об этом не подумала?
С улыбкой на губах Тан Мингли поднял меня наверх. Кобаяши поприветствовал нас:
- Здорово, что с вами все в порядке. Трансляция, которая только что завершилась, была невероятно захватывающей. Я не ожидал, что внизу будет кровавый труп. К сожалению, наша бригада по зачистке «Громовой удар» еще не прибыла. Я дождусь их и прослежу, чтобы все было сделано правильно.
Я притворялась слабой. Выдавливая из себя улыбку, я спросила:
- Как души?
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Часть 93. Известность
- E. Сяньлуо отправила их в больницу, у них должно все быть нормально. – Кобаяши внимательно посмотрел на меня и, видя мой плачевный вид, предложил проводить меня в больницу.
Я отказалась:
- Все в порядке. Моя аура истощена в сражении. Мне нужно время, чтобы восстановить силы. Через некоторое время я буду в норме.
- Я отвезу вас домой, - энтузиазм Кобаяши неистощим.
- Не нужно. За нами прибыла машина. – Тан Мингли крепче обнял меня. – Нам нужно время, чтобы побыть наедине.
Мои губы задрожали, щеки покраснели. Я опустила голову и ничего не сказала.
- Понимаю. - кивнул Кобаяши. – Сделаю так, чтобы вас никто не беспокоил. Быстро восстановить ауру можно и путем слияния Инь и Янь.
Стоп! Что за гармония Инь и Янь? Вы все неправильно поняли.
Тан Мингли с неоднозначной улыбкой направился к черному «Лендроверу», припаркованному в стороне.
- Теперь… вы можете меня отпустить, - пробормотала я, краснея.
- Даже не попытаемся? - прошептал он мне на ухо.
- Попробуем что?
- Инь и Янь, - подмигнул он мне.
Я тут же отскочила в сторону, как испуганный кот.
- Не шутите так. Я не подходу для случайных связей.
- Я тоже не приветствую случайные связи… - он задумчиво потер подбородок. – Но иногда такое случается.
О боже, что мне делать?
- И сколько случайный девушек у вас было?
- Предпочитаю долгие отношения. - искренне ответил Тан Мингли. – Как вульгарные и доступные в любой момент крошки могут притянуть мой взор?
- Разве это не принято в нынешнее время?
- Предпочитаю встретить хорошую девушку.
Он хотел еще что-то дополнить, но я немедленно сменила тему. Только дома я смогла, наконец, расслабиться.
Я была немного смущена. Да, я испытывала к Тан Мингли нежность и была очень благодарна ему за помощь. Я также видела, что интересую его, но не могла решиться сделать шаг навстречу.
Много лет меня унижали и оскорбляли, и я не хочу вновь оказаться в эмоциональной яме.
Уверенности в себе мне еще не хватало.
Практически с нашей первой встречи с Тан Мингли я чувствовала, что он сблизился со мной не просто так. Женщины интуитивно чувствуют такие вещи.
Отбросив размышления, я вошла на свой канал. Мое последнее видео все еще было в топе, число просмотров превысило отметку 500 миллионов.
Я посчитала награды. Вознаграждение от семей погибших в автомобильной аварии превысили 100 000, плюс хорошие суммы от других зрителей. В общей сложности, я заработала более 2,8 миллионов. И это еще не конец, так как многие до сих пор подключаются, смотрят в записи и благодарят.
Пустая бочка – новый термин в моей лексике. Это означает, что когда я не в эфире, преданные фанаты все равно дают награды.
Теперь мне уже кажется, что перейти за отметку в три миллиона не проблема. Канал Heiyan TV  официально меня повысил до золотого уровня. Таких, как я, в истории канала было всего несколько человек. Круто!
Среди комментариев к наградам встречались на английском языке. Было несколько транзакций пополнения моего счета из-за рубежа. Моя популярность растет, теперь у меня есть иностранные подписчики. Говорят, что при трансляции за границей на моем канале был подключен синхронный перевод.
Я смеялась над комментариями иностранных зрителей. У них сложилось обо мне противоречивое мнение. Одни ругали и называли ведьмой, другие злобно посылали в ад моих недоброжелателей.
Среди наставников последнюю трансляцию смотрел только Цзю Линцзы. Он не дал мне награды, но знак, которому он меня научил и который спас меня в пещере, был самым большим вознаграждением.
Это заклинание, которое может убить призрака уровня Ли Гуи!
Следующие несколько дней я отдыхала, практиковала, изучала и совершенствовала новый рецепты. Из дома я вышла лишь однажды, на встречу с Ху Цинюем в чайхане, где мы встретились впервые. Я сделала ему лечебный массаж.
После лечения Ху Цинюя мне позвонили из павильона Хуэйчжэнь. Прибыл мой заказ – упаковка золотых игл, которые используются для лечения в традиционной китайской медицине.
Иглы из серебра и золота можно было приобрести только в магазинах товаров для традиционной медицины нашей страны. Хорошие найти было крайне сложно. Я попросила хозяина магазина в павильоне Хуэйчжэнь помочь мне в этом, тем более, что деньги для меня не проблема.
После звонка я немедленно отправилась в павильон Хуэйчжэнь. Полный хозяин встретил меня с улыбкой на лице.
Мисс Юань, наконец-то вы пришли. Проходите, посмотрите на товар. Надеюсь, вы будете довольны.
Я открыла коробку, в ней был мешок из ткани. Товар на первый взгляд казался качественным.
- Где вы достали иглы? – радость в моем голосе скрыть было невозможно. – Цена?
- Деньги не интересуют, - ответил хозяин с улыбкой.
- Не хочешь деньги? Тогда что? – на мгновенье замерев, спросила я.
- Мисс Юань, некто хочет встретиться с вами. Это возможно для вас?
- Что вы задумали? – радость от приобретения уходила.
- Мисс Юань, вы неправильно меня поняли. – он быстро замахал руками. – Мисс Юань, у моего босса есть тяжелобольной сын. Лучшие врачи мира, к которым они обращались, оказались бессильны. Его не смогли вылечить. Не знаю где, но он услышал о вас и о вашем лекарстве. Говорят, что ваши эликсиры бесподобны и им нет равных, поэтому я прошу вас помочь ему.
Тучный хозяин ударил себя в грудь.
- Молодой господин сказал, что независимо от того, согласитесь вы помочь или нет, эти золотые иглы ваши. Это его подарок.
Слегка прищурившись, я изучающе смотрела на хозяина лавки. Его улыбка не казалась притворной.
Я сжала мешочек с иглами в руке. Они на самом деле были отличного качества. Я действительно хотела их иметь.
- Хорошо. Я встречусь с ним, - ответила я, - но никаких обещаний я не даю.
- Да, конечно. – быстро ответил он. – Машина молодого господина ждет снаружи. Если вы желаете, можете пройти.
Недалеко от павильона стояла припаркованная неприметная черная машина. Мужчина средних лет в костюме и туфлях из кожи приветствовал меня, слегка наклонившись.
- Госпожа Юань, пожалуйста.
Я села в автомобиль и сразу спросила:
- На кого вы работаете?
Мужчина средних лет слегка улыбнулся.
- Фамилия моего хозяина – Сюэ, моя фамилия – Чэнь, а хозяйка зовет меня Лао Чэнь.
Фамилия Сюэ? Лучше б мне ее не слышать.
- Сюэ Шао? – переспросила я.
- Семья Лу Цилинь, - уточнил мужчина средних лет.
- Лу Цилинь? – я нахмурилась. – В каких вы отношениях с семьей Лу?
Мужчина средних лет замолчал, обдумывая, что мне сказать.
- Пожалуйста, не делайте скоропалительных выводов. Мы не такие, как семья Лу. Напротив, в некоторых вопросах наши мнения сильно расходятся.
Я прищурилась. Этот человек не так прост, как кажется. Он хитрый, и знает, как вести переговоры.
Черный автомобиль ехал по дороге в северную часть города до горы Хуадзинь, на которой стоял храм с таким же названием. Автомобиль притормозил у храма, выбирая место для парковки.
Храму Хуадзинь более 700 лет. Здания, входящие в храмовый комплекс были отремонтированы. Здесь провели канализацию, подключили к электричеству и даже установили кондиционеры. При этом старинный стиль был оставлен.
Помощник Чэнь шагнул вперед и постучал:
- Господин, я привез госпожу Юань.
- Пожалуйста, войдите, - донесся из комнаты слабый голос.
Лао Чэнь открыл дверь. На большой кровати, кутаясь в одеяло, лежал молодой человек. В комнате работал кондиционер на обогрев. Было невероятно жарко, градусов 35 или 40. Но молодому человеку было холодно, он дрожал, несмотря на толстое теплое одеяло, как будто сейчас середина суровой зимы.
Прищурившись, я задумчиво оглядывала обстановку и жильца.
- Госпожа Юань, прошу прощение за неучтивость. Я не могу встать, - кивнул он в мою сторону.
Я пристально посмотрела на него, было от чего ужаснуться. На вид ему было не более тридцати лет. Неприятно худое тело, впалые щеки, бледные губы, глаза в черных глазницах. Он выглядел несчастным.
Я подошла ближе и ощутила на его лбу слабый слой холода. Создавалось впечатление, что недавно здесь лежал кубик льда, который и понизил температуру тела на несколько градусов.
- Вы странно выглядите. – я села рядом с ним. – Итак, я хочу знать, как вы узнали обо мне?
Сюэ Шао улыбнулся.
- Знаменитая кэм-герл. Однажды она вылечила скрытую болезнь Лу Цилиня. Она владеет чудесными средствами и техниками. Госпожа Юань, вы весьма популярны в Китае в последнее время. Все говорят о вас, начиная от людей из мира боевых искусств и заканчивая монахами.
Холодно посмотрев на него, я непроизвольно сжала кулаки.
Сюэ Шао продолжил:
- Госпожа Юань, не волнуйтесь, я не собирался причинить вам зло. Могущественные люди защищают вас. Редкий дурак осмелится приблизиться к вам, чтобы навредить, даже если будет знать, кто вы и где живете.
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Часть 94. Цзюньяо, пожалуйста, спасите
- Госпожа Юань, я болен больше десяти лет. Я обследовался бесчисленное количество раз у известных врачей. Даже пятерка избранных осматривала меня, но все, что они смогли сделать, продлить мне жизнь. Я видел ваши онлайн-трансляции и уверен, что вы единственная, кто может спасти меня.
Сюэ Шао хорошо говорил. Его слова с небольшими льстивыми вкраплениями делали свое дело. Мне стало интересно.
- Золотая игла – это подарок за одну единственную консультацию. Не важно, сможете вы меня вылечить или нет, возьметесь мне помочь или нет, игла ваша. Если вы сможете мне помочь, я в долгу не останусь.
Я молчала. Тишина в комнате несколько затянулась.
- Дайте сначала послушать ваш пульс.
Я взяла его запястье. Такое чувство, будто я ухватилась за кусок льда, колючего льда.
Странный пульс. Его некогда сильное тело, было ужасно слабым, и я почувствовала, что один из меридианов был поврежден, причем сильно.
Я отпустила его руку и снова замолчала.
- Госпожа Юань, что? – не выдержал Сюэ Шао.
- Вы когда-нибудь принимали сильнодействующие лекарственные препараты для увеличения Янь в вашем теле и чтобы защититься от холода? – спросила я.
Он кивнул.
- Несколько лет назад я ходил в Яованггу. Их доктор дал мне Лиян Дан.
Я разозлилась.
- Вы попали к доктору-шарлатану! Лиян Дан действительно может противостоять холоду и защитить сердце, но есть и обратная сторона. Янь и холодный воздух вредят меридианам!
Вздохнув, Сюэ Шао сказал:
- Доктора предупредили меня об этом. Но если бы я не стал использовать Лиян Дан, я бы не прожил больше месяца. Я все еще жив только благодаря ему. 
Я молчала. Сюэ Шао воспринял мое молчание, как отказ от лечения.
- Неужели даже госпожа Юань не сможет помочь мне? – разочарованно прошептал он. – Неужели мне суждено прожить только до 28 лет.
- Я могу вылечить вашу болезнь.
- Я понимаю, госпожа Юань, моей болезни столько лет… что? Вы можете меня вылечить? – удивившись переспросил Сюэ Шао. От неожиданности он замолк и молчал довольно долгое время. – Вы действительно можете мне помочь? – робко спросил он.
Я посмотрела в сторону Лао Чэня. Сюэ Шао не нужно было ничего говорить:
- Лао Чэнь, выйди.
Лао Чэнь поклонился в знак уважения, развернулся и вышел, тщательно прикрыв за собой дверь.
- Много лет назад вы получали книгу? Редкую книгу? – шепотом спросила я.
Глаза Сюэ Шао ярко вспыхнули. Его кулаки сжались. Лицо выглядело потерянным. Но через мгновение все исчезло.
- Госпожа Юань, вы правы, я получал книгу, в которой описана редкая методика занятий. После упражнений по этой книге я неожиданно заболел. Я решил, что если перестану практиковать, то все пройдет, но болезнь не отступала, наоборот, мне становилось все хуже.
- Если бы вы продолжили практиковать, ваша болезнь не прогрессировала бы, но вы остановились на полпути и стали использовать Лиян Дан, который усилил болезнь.
Сюэ Шао нахмурился, обдумывая услышанное.
- Упражнения, о которых вы узнали из книги, завершающий этап обучения? Начала не было? – спросила я.
Сюэ Шао слегка кивнул.
- Вы простудились от холода Инь. Когда вы начали практиковать ежедневно, вы стали замерзать, причем холод сопровождал вас везде. На вашей коже стал образовываться слой изморози, с которым вам приходится жить. В полном тексте методики должен быть Дан Фанг, называемый Цинхан Дан. Если вы хотите практиковать по этой методике, вы должны одновременно принимать Цинхан Дан, иначе вы простудитесь и истощите свое сердце.
Эти знания я получила из подарков Хуан Лузи. В одном из документов есть описание подобных случаев, один из них точная копия случившегося с Сюэ Шао.
Это упражнение называется  «Сюань Инь Цзюэ».
Подозреваю, что этот неполный текст практики распространен в мире. Страшно предположить, сколько людей погибло.
Я подозреваю, что это та же незавершенная практика, которая распространена в мире. Я не знаю, сколько людей было убито.
Сюэ Шао недоверчиво смотрел на меня:
- Неужели такая вещь существует?
- Сюэ Шао, где вы взяли эту книгу? – спросила я.
- Когда мне исполнилось восемнадцать лет, среди подарков я нашел карту сокровищ. Ориентируясь по карте, я нашел пещеру, в которой и была найдена эта книга. – он сделал паузу, его глаза ярко горели. – Как карта сокровищ попала ко мне, я не смог установить.
Я понимала, что он стал пешкой в чьей-то игре.
Он недолго помолчал.
- Госпожа Юань, так как вы знакомы с этой практикой, то наверняка и эликсир для Цинхан Дан у вас есть?
Я покачала головой:
- Я не делала такой.
Отчаяние в глазах Сюэ Шао сделало его взгляд еще печальнее.
- Но у меня есть рецепт с похожим эффектом. Вы можете попробовать.
В записях Хуан Лузи об этом говорилось так. Сначала у него не было Цинхан Дана для лечения пациента. Он размышлял об этом семь дней и, наконец, придумал рецепт с эффектом Цинхан Дан.
Бледное лицо Сюэ Шао озарилось радостью надежды. Он попытался сесть:
- Пожалуйста, госпожа Юань, спасите меня!
- Я попробую помочь вам, но у меня есть несколько условий.
- Если вы согласитесь помочь мне, я согласен на любые условия, - с жаром согласился он.
- Первое, все, что между нами происходит, должно оставаться в секрете. Я не хочу, чтобы кто-нибудь узнал, кто вас вылечил.
- Не проблема, - кивнул он.
- Второе. Я дам вам список трав, которые нужны мне для изготовления лекарства. Ваша задача самому их найти.
- Конечно, доктор не обязан ради спасения пациента искать травы, - согласился Сюэ Шао.
- Третье. В дополнению к десяти миллионам за консультацию, вы должны пообещать мне одну вещь. Я еще не знаю, что я хочу получить, я скажу вам об этом позже.
Сюэ Шао задумался, но не думал слишком долго.
- Хорошо. Я обещаю вам.
Я позвонила Лао Чэню и отправила ему через приложение в мобильном телефоне файл со списком лекарственных трав, которые он должен найти.
Фактически только небольшая часть лекарственных материалов из списка будет использована для лечения Сюэ Шао, остальные я внесла для пополнения своей аптечки.
Все травы были редкими и дорогими. Обычному человеку нелегко увидеть хотя бы одно растение из списка, не говоря уже о приобретении. Обычному, но не Лао Чэню, который ознакомился со списком и тут же, не моргнув, сказал:
- Сегодня вечером все будет у вас.
Семья Сюэ была действительно богатой.
- Ваш меридиан сейчас очень хрупкий. – сказала я. – Прежде чем начать принимать лекарство, вам нужно согреться.
Я достала три эликсира Пей Юань Дан.
- Это Пей Юань Дан. Принимайте его по одному в день, чтобы пополнить ваши жизненные силы. дальше принимайте этот препарат, - я передала ему рецепт, - двойную дозу ежедневно, чтобы восстановить ваши меридианы.
- Большое спасибо, госпожа Юань, - благодарная улыбка слегка оживила его источенное болезнью лицо.
Лао Чэнь отвез меня домой. На прощание он дал мне карточку швейцарского банка, на счету которой было десять миллионов – плата за консультацию.
Поздно вечером я получила от Лао Чэня все травы из перечня. Одна из них была очень ценная. Он нашел пять растений в возрасте по 70 или 80 лет, каждое стоило несколько миллионов. Кажется, я немножко перестаралась.
Забудь, не буду даже думать об этом. Эта семья может себе позволить такие траты. Главное, что все было у меня.
Я провела за изготовлением лекарства семь часов, непрерывно следя за процессом. Получившийся эликсир я переработала в таблетки, которые упаковала в бутылочку их нефрита. Через три дня я позвонила Лао Чэню и назначила встречу с Сюэ Шао. Новое лекарство он принимал семь дней, после продолжил практиковать «Сюань Инь Цзюэ».
- Как только вы начнете практиковать Сюань Инь Цзюэ, вы не сможете остановиться. Лекарство поможет вам поддерживать жизненную силу. Когда вы освоите пятое упражнение, вы полностью трансформируетесь, и вам больше не нужно будет лекарство.
Другими словами, лекарство ему было нужно, чтобы освоить пятое упражнение и перейти на новый уровень.
Теперь у меня на одного могущественного покровителя стало больше.
После очищения лекарства для Сюэ Шао, я продолжила лечение Ху Цинюя. К счастью гриб с золотой ножкой, который я нашла возле кровавой пещеры, оказался весьма полезным ингредиентом в составе лекарства для Ху Цинюя. Помимо этого, я также в списке необходимых растений для приготовления лекарства для него, указала те, которые нужны были мне. Моя аптечка пополнялась.
Я изготовила для Ху Цинюя лекарство и разделила его на десять порций, каждую упаковав в бутылочку из нефрита. Десять доз на десять дней. 
Я смотрела длинный список нулей в моем банковском счете. Прелестно! Теперь можно и отдохнуть.
Не успела я уютно расположиться на диване, как затрезвонил дверной звонок. Я была в ярости. Почему нельзя было дать мне немного времени? Кому я понадобилась так срочно?
Едва я открыла дверь, в квартиру ворвалась E. Сяньлуо, буквально волочащая на себе высокого мужчину.
- Что случилось? – я с тревогой смотрела, как она аккуратно укладывает мужчину на диван. Мужчина был тяжело ранен, его тело сильно обгорело и было видно, что жить ему осталось недолго.
- Цзюнья, пожалуйста, спаси его, - с тревогой в голосе обратилась ко мне E. Сяньлуо, хватая за руку.
Никогда не видела E. Сяньлуо такой эмоциональной. Обычно она была холодная и сдержанная. По ней не было видно, чтобы она к кому-то испытывала какие-либо чувства, неважно, ненависть это или симпатия. Но она так беспокоилась об этом человеке, видимо, он много для нее значил.
Я подошла к мужчине на диване, пощупала пульс. Серьезная внутренняя травма. Его внутренние органы были черными. Как с такими ранами он до сих пор жил? Невероятно!
Я достала Суан Юань Дан и лекарства для исцеления. Первые несколько таблеток, которые я с трудом заставила его проглотить, должны спасти его. Затем я приготовила целебную воду, которой обмыла его тело.
- Что, черт возьми, произошли? – спросила я E. Сяньлуо во время обмывания тела.
E. Сяньлуо прикусила нижнюю губу, едва сдерживая гнев.
- Это дело рук людей из отделения Жунчэнь.
Человек на диване был сотрудником особого отдела в Шаньчэне. Его звали Чэнь Декай. Я вспомнила, Кобаяши   рассказывал о нем. Он обладал силой молнии первого уровня.
Чэнь Декай получил приказ отправиться в отделение Жунчэнь в Ронгченг едля оказания помощи в совместной операции. Между ним и сотрудником Жунчэнь капитаном Лю Хэпин, который возглавлял операцию, была старая вражда. Воспользовавшись ситуацией, он заманил Чэнь Декай в ловушку во время задания, где он получил смертельные ранения. В рапорте было указано, что Чэнь Декай не имеет опыта и навыков, необходимых для совместной работы,  поэтому его отправили обратно в Шаньчэн.
Если Чэнь Декай умрет не в Ронгченге доказать причастность отделения Жунчэнь к его травмам будет невозможно.
Неужели людей в специальном отделении Жунчэнь было так много, что ради личных обид они готовы были убивать сотрудников с редкими способностями? Есть над чем подумать.
Я дала Чэнь Декаю еще одну лечебную таблетку и достала столетний корень женьшеня. С болью в сердце я разрезала корень на две части, одну из которых положила ему под язык.
Через два часа внутренние органы начали потихоньку восстанавливаться, раны на теле затягиваться и превращаться в царапины.
Чэнь Декай был спасен.
- Спасибо, Цзюньяо. - E. Сяньлуо крепко сжала мою руку. Она всегда была сильной, но на этот раз в ее глазах стояли слезы. – У нашего города нет хорошей базы, на нас всегда оказывали давление спецотделы соседних округов. Если бы не вы с вашим целебным эликсиром, Чэнь Декай уже бы умер.
- Неужели филиал Шаньчэня настолько беден? – нахмурилась я.
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Часть 95. Специальный отдел Шаньчэня
E. Сяньлуо вздохнула.
- Раньше наш город был городом уровня префектуры. Здесь не было специального отдела. Оно было создано позже и находилось непосредственно под управлением правительства страны. Но члены нашего отдела по силе сильно отставали от сотрудников подобных отделов в соседних округах, которые, к тому же, всячески пытались показать свое превосходство, выставляя нас в невыгодном свете. Понадобилось несколько лет, чтобы наш отдел буквально сравняли с землей. По рейтингам у нас самая низкая производительность, следовательно, выделяется меньше денег и ресурсов на развитие. На днях состоится ежеквартальное совещание, на котором будет оцениваться деятельность каждого отдела. Наш отдел, как многие и предполагали, не может конкурировать с другими, у нас нет сильных представителей.
Неожиданно для меня, специальный отдел был вовлечен в борьбу в змеином клубке.
Но действительно ли лучшие ресурсы получает лучшая команда?
Состояние Чэнь Декай стабилизировалось, и E. Сяньлуо забрала его. Ранним утром ко мне зашел Ху Цинюй, чтобы лично выразить благодарность.
Я налила ему чашку чая.
- Министр Ху, вы отправляетесь на ежеквартальное совещание? Как вы собираетесь справиться с создавшейся ситуацией?
- Госпожа Юань действительно умна, - засмеялся Ху Цинюй. – Я буду предусмотрительным и постараюсь не делать ошибок.  Надеюсь, что в этом ежеквартальном совещании сможет принять участие и госпожа Юань в качестве представителя от города Шаньчэн.
- Но я не из коренных жителей Шаньчэня.
- Госпожа Юань может быть зарегистрирована, но не в головном офисе отдела, а в качестве наемного сотрудника. Такие совместители есть в каждом филиале, эффективность их работы также учитывается и плюсуется к рейтингу филиала.
Я понимала, что отдел в Шаньчэне справлялся с очень немногими делами, их производительность была низкой. Но я неоднократно сражалась с призраками за последние два месяца. Если я присоединюсь к филиалу, это может помочь спецотделу Шаньчэня подняться со дна.
Ху Цинюй непраивльно истолковал мое молчание. Он тяжело вздохнул.
- Я знаю, что для сильного человека это нелегкое решение. Но, госпожа Юань, подумайте над этим. Вы живете в Шаньчэне. Наш филиал отвечает за обеспечение вашей безопасности и безопасности вашей семьи. Если у нас будет ограничение в ресурсах, мы не сможем развиваться, отчего станем слабыми и не сможем своевременно прийти к вам на помощь. Кто тогда защитит вас?
В это словах был смыл, не поспоришь.
Действительно, мне нужна была защита филиала отделения Шаньчэня, чтобы помогать и убирать с моего пути тех, кто пытается навредить.
- Хорошо. – я согласилась. – Когда начнется совещание?
- Через два дня. – ответил Ху Цинюй. – Сегодня вечером я собираюсь отправиться в Спринг-сити.
Ночью мы отправились в Спринг-сити на самолете. С нами летели Кобаяши  и капитан Цзынь Фэн.
Спринг-сити, как следует из названия, был похож на сезон весны. Как только мы добрались до отеля, мы сразу переоделись в легкую одежду. Остановились мы в одном из лучших пятизвездочных отелей города.
Раз в квартал здесь проводятся встречи представителей специальных отделов.
Едва мы переступили порог отеля, как до меня донесся мощный голос:
- О, неужели министр Ху?
Мы обернулись. В нашу сторону в сопровождении троих молодых людей шел мужчина в черной кожаной куртке и солнцезащитных очках.
- Ма Ваньцзян, - Ху Цинюй не выглядел счастливым.
Ма Ваньцзян был директором отделения в Ронгченге. На вид ему слегка за тридцать. Обладатель силы грома. Противоречие между их отделом и нашим имеет давнюю историю, и оба руководителя хорошо знакомы друг с другом.
Взгляд капитана Цзынь Фэн стал жестоким. Кобаяши прошептал мне:
- Худой человек рядом - Лю Хэпин. Это он подставил Чэнь Декай.
Я изучающе посмотрела на худого мужчину. Невысокого роста, очень худой и очень холодный. Когда он посмотрел на меня, я почувствовала, как мурашки побежали по моему телу.
- Господин Ху, прошло много времени с тех пор, как вы в последний раз были здесь. – сказал Ма Ваньцзян, улыбаясь. – В вашем филиале все в порядке?
- Спасибо. – усмехнулся Ху Цинюй. – Наш филиал процветает.
- В самом деле? – рассмеялся Ма Ваньцзян. – Тогда ваша производительность в этом квартале должна быть хорошей, и вы сможеже получить больше ресурсов в следующем квартале.
- Придет время, и вы все узнаете, - ответил Ху Цинюй, возвращая Ма Ваньцзяну холодный взгляд.
Мы уже собирались уйти, как взгляд Ма Ваньцзян переметнулся на меня.
- Это знаменитая женщина в маске и кепке, не так ли? Похоже, что госпожа Юань стала членом отделения Шаньчэн. Неудивительно, что министр Ху так энергичен. Говорят, что госпожа Юань умеет готовить суп для детоксикации. С его помощью удалось поставить на ноги члена команды министра Ху. С помощью этого супа их отдел может значительно улучшить рейтинг.
Специальные отделы рассчитывали производительность по бальной системе.
Сначала сравнивают уровни и способности сотрудников. Чем выше уровень, тем больше баллов. Чем больше баллов, тем выше производительность.
Ма Ваньцзян, улыбнувшись, сделал два шага ко мне.
- Госпожа Юань, вас случайно не интересует сотрудничество с отделом Жунчэнь? Наш филиал очень сильный и сможет вас защитить лучше, чем филиал Шаньчэн.
Предложение соперников привело в ярость Ху Цинюй.
- Ма Ваньцзян, что ты имеешь в виду? – мрачно спросил он.
- Я весьма ясно выразился. - Ма Ваньцзян не старался казаться любезным. – Защита шаньчэнского отделения слабая. С таким тылом госпожа Юань не может оставаться в Шаньчэне. В последней раз на реке Янцзы госпожа Юань была атакована наемными убийцами.
Мои спутники после этих слов почувствовали себя неловко.
- Спасибо, министр Ма, за заботу обо мне. Я живу в Шаньчэне, мне здесь хорошо и в ближайшее время я не планирую переезжать.
Ма Ваньцзян пожал плечами.
- Госпожа Юань, я не тороплю вас с ответом, вы можете подумать о моем предложении на досуге. И когда вы передумаете, можете прийти к нам в любое время. Наша дверь всегда открыта для вас.
Мы пошли размещаться в номера. Ху Цинюй все еще был зол. Кобаяши   шепнул мне:
- Госпожа Юань, не принимайте их слова близко. Это непорядочные люди.
- Шаньчэн – мой родной город. Независимо от того, что я здесь пережила, он по-прежнему мой родной город.
- Кобаяши и капитан Цзынь пошли по своим делам.
По правилам, директора филиалов размещались в роскошных номерах класса люкс, а обычные сотрудники в одноместных. Я решила спуститься в вестибюль и приобрести предметы первой необходимости. В коридоре я заметила женщину.
- Вы госпожа Юань? – женщина встала передо мной, не давая пройти.
Я внимательно посмотрела на нее. Она была ростом примерно метр семьдесят. На ней были черные колготки и короткая юбка, подчеркивающая красоту ног.
- Кто вы? – осторожно спросила я.
- Я – Цзинь Линюй из отделения Жунчэнь. Мне нужен эликсир для восстановления крови.
М-да, девушка явно знаете себе цену. В ее голосе и манере общения чувствовались властные нотки.
- Госпожа Цзинь, этот эликсир очень ценный и редкий. Это не китайская капуста, которую можно купить на каждом углу.
- Деньги не проблема. Назовите цену, мы договоримся, - спокойно сказала Цзинь Линюй.
- Дело в не в деньгах. У меня сейчас нет его. Когда он появится, я предоставлю вам возможность приобрести его первой.
Сказав это, я обошла ее, продолжая путь.
- Вы должны быть осторожной в Спринг-сити. – ее холодный голос донесся до меня со спины. – Это место расположено недалеко от границы. Обстановка сейчас сложная и мало ли что может случиться.
Я слегка прищурилась. Она мне угрожает?
Повернувшись, я равнодушно посмотрела на нее и вошла в лифт.
На девятом этаже лифт остановился. Вошла женщина с маленькой девочкой на руках. Девочка держала в руках мороженое, которое с удовольствием ела.
Я больше не обращала внимание на вошедших, погрузившись в свой мобильный телефон. Внезапно я почувствовала неприятный холод и сразу подняла голову. В отражении двери лифта я увидела женщину, стоящую за мной. Взгляд ее был свирепым. Из ее рукава выскочил кинжал. Она хочет ударить меня в спину.
Резко обернувшись, я парировала удар. Между нами завязалась борьба. Она не была обычным убийцей, она была воином, чей уровень был выше моего. В лифте было тесно. И хотя мои навыки кулачного боя были не так хороши, в моих руках была сосредоточена аура.
Я нанесла ей удар в грудь. Захрустели сломанные кости, женщина закричала, выплевывая кровавые сгустки.
- Кто ты? Зачем пыталась убить меня? – холодно спросила я.
Женщина зло посмотрела на меня и неожиданно усмехнулась.
И в этот момент я почувствовала еще что-то. Повернув голову, я посмотрела на маленькую девочку. Ее взгляд полный неприязни резал словно нож, уголки губ сложились в убийственную улыбку.
В мой разум врезалась какая-то неведомая сила. Если бы я была обычным человеком, я бы не смогла пережить эту атаку. Скорее всего, я бы умерла на месте или стала безумной.
Но я монах, я избранная. После тренировок мое сознание стало сильнее, намного сильнее, чем у обычных монахов. Я резко открыла глаза, и атака на разум вернулась ей.  Она закричала, ее голова откинулась назад, ударилась о стену, и обмякшее тело сползло на пол лифта.
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Часть 96. Награда лучшему новичку
Дверь лифта треснула и открылась.
В коридоре у лифта стояло несколько гостей. Изумление в их глазах сменилось ужасом, когда она разглядели тела в кабине. Посетители разбежались.
Я позвонила Ху Цинюю:
- В лифте двое убийц, позаботьтесь о них.
Вскоре ко мне подошел Ху Цинюй, за которым следовала Цзинь Линюй в сопровождении директора филиала Спринг-сити.
Наш отдела тут же стал знаменитым. Когда весть об убийцах в лифте разошлась, многие пришли посмотреть. Взрослая женщина была забрана первой. Ху Цинюй и Цзинь Линюй осматривали тело маленькой девочки.
- Министр Ху, по нашим данным и согласно информации из центра обработки данных это самая известная убийца под кодовым прозвищем «Нежить». Она обладает духовной силой высокого уровня.
Сила разума?
Наблюдавшие были весьма удивлены. Цзинь Линюй и Ху Цинюй посмотрели на меня.
- Она была убита силой разума, - пробормотала Цзинь Линюй, все еще не оправившись от шока. – Вы тоже обладаете силой разума? – нахмурилась она.
- Нет, - легко ответила я. Интересно, это совпадение или нет. На меня напали сразу после ее угроз.
- Это сила бога? – спросил подошедший Ма Ваньцзян. – Я слышал, что если у монаха откроется сила бога, это примерно равно духовной силе. Но я впервые встречаю монаха, обладающего силой разума, который еще на первом уровне.
Улыбаясь, он посмотрел на Ху Цинюй:
- Я помню, что в вашем отделе был монах с такой силой. Но, насколько мне известно, он еще не открыл сознание.
Цзинь Линюй вдумчиво сказала:
- Как правило, уровень сознания доступен монахам со второго уровня. И если кому-то удается это сделать на первом уровне, это говорит об очень одаренном человеке, в будущем у которого откроются невероятные перспективы.
- Сейчас не время обсуждать таланты госпожи Юань. – сказал Ху Цинюй. – Мы приехали не ежеквартальную встречу отделов, а встретили убийц. Вам не кажется это подозрительным?
Он перевел взгляд на директора филиала Спринг-сити.
- Это халатность нашего отдела в Спринг-сити. Вы можете быть уверены, что я усилю меры безопасности и не допущу повторения сегодняшнего инцидента.
Я холодно посмотрела на Цзинь Линюй. Возможно, именно она стояла за этим нападением.
Все разошлись по делам, только Кобаяши   остался со мной, сказав, что будет защищать меня. Я потеряла дар речи.
Я быстро купила предметы первой необходимости и вернулась в номер. От прогулки пришлось отказаться. На следующее утро была назначена первая официальная встреча отделов. На встречу из столицы прибыл специальный агент Фанг.
На место встречи я пришла с Ху Цинюй. Наш отдел располагался в дальнем углу. В зависимости от достижений в прошлом отчетном периоде распределяются места отделов. Шаньчэн долгое время показывал самый низкий результат, поэтому сотрудники отдела всегда сидели в дальнем углу.
Как обычно на заседаниях ведомств, все началось с длинных речей руководителей. Мне казалось, что я снова стала школьницей, вынужденной выслушивать длинные нудные речи преподаватель, от которых хотелось спать.
После окончания вступительной речи руководителя, настала очередь филиалов доложить о результатах. Стало немного интереснее. Филиал Шаньчэня обладал самой низкой силой и проделал маленький объем работы. Наш отдел, казалось, по всем показателям был в конце рейтинга.
Была одна позиция, в которой филиал в Шаньчэн был признан лучшим, а худшим оказался филиал в Спринг-сити.
Многих удивил такой расклад. В прошлом Шаньчэн всегда занимал нижние строчки в рейтинге. Неужели нам удалось подняться?
Лицо представителя Спринг-сити выглядело ужасно.
Настало время вручения наград. Наш филиал не получил ни одной награды – ни за вклад в общее дело, ни за лидерство. Вообще ничего.
- Сейчас мы вручим награду лучшему новичку. – объявил специальный агент Фанг в микрофон. – В этом году от каждого филиала было представлено много кандидатур новичков. Среди них лучшим была признана Юань Цзюньяо, филиал Шаньчэн.
Аплодисменты раздались со всех сторон. Кобаяши   восторженно хлопал в ладоши, пока я шла за наградой, спиной чувствуя завистливые злобные взгляды.
Специальный агент Фанг улыбался. Он был очень добр ко мне:
- Госпожа Юань, работайте усердно, у вас многообещающее будущее.
Он вручил мне шкатулку из нефрита и сертификат.
Мои глаза загорелись, когда я увидела содержимое шкатулки.
Вековой женьшень!
Я немедленно пожала протянутую руку, с жаром поблагодарив:
- Будьте уверены, я буду стараться изо всех сил и стремиться каждый год получать награду лучшего новичка!
По залу раздался смех. Ху Цинюй и другие старались выглядеть серьезными, но смех сдержать не смогли.
Я вернулась на место, не переставая смотреть на сокровище в шкатулке. Я все еще не верила, что это вековой женьшень.
Далее следовало распределение ресурсов. Министр Спирнг-сити сказал:
- В нашей провинции есть таинственная организация Цзунцзун. Из штаб-квартиры пришел приказ. Мы должны уничтожить их силы, базирующиеся в Спринг-сити до конца года. К сожалению, наших ресурсов недостаточно для проведения столько масштабной операции.
Говоря, он с неприязнью смотрела на Ху Цинюй.
- Шаньчэн всегда был стабильным. Там нет сект. Считаю, что им не нужно много ресурсов. Кроме того, в штате их специального отдела есть женщина-алхимик. 
- Ли Фен, не оправдывайтесь. – усмехнулся Ху Цинюй. – В прошлом году, когда наш город боролся с сектой Лю Пэйчжи, державшим в ужасе прилегающие к городу окрестности, вы не поделились с нами ресурсами и не оказали помощь, хотя в вашем распоряжении был человек, обладающий силой льда третьего уровня.
Выдержав паузу, он продолжил:
- Что до экономии средств. Господин Ли, ваша семья очень богата. Как насчет того, чтобы специальный отдел не платил вам зарплату?
Министр Ли холодно фыркнул:
- Как уже было сказано ранее, в последние два года все ресурсы были направлены на борьбу с сектой Цзунцзун. Вы тоже должны принять в этом участие.
- Спринг-сити – богатый город. Эта небольшая сумма денег, потерю которой вы даже не заметите. – бескомпромиссно продолжил Ху Цинюй. – Кроме того, вы знали, что вам нужно избавиться от Цзунцзун, но ничего серьезного не сделали в прошлом квартале. Теперь вы ищите виновных?
Филиал в Шаньчэне постоянно находился под давлением со стороны других филиалов все прошлые годы. Когда Шаньчэню нужна была помощь, никто не проявлял милосердия. Так что совершенно естественно, что Ху Цинюй был безжалостен, борясь за положенное его городу.
- Ху Цинюй, вы слишком безжалостны, не пытайтесь давить на меня, - Ли Фен привстал со своего места.
- Ли Фен, сдерживайтесь! - Ху Цинюй начинал злиться.
Ли Фен обладал силой льда третьего уровня. Когда он злился, терял контроль. Он махнул рукой, в воздухе появились шесть острых ледяных конусов, которые полетели в сторону Ху Цинюя.
Все вокруг притихли. Хотя Ху Цинюй тоже обладал силой третьего уровня, но ему еще было далеко до ее пика. Между Ху Цинюй и Ли Фен уже были стычки. Говорят, что Ху Цинюй был ранен во время товарищеского матча между отделами. После этого с ним перестали считаться, отправив буквально в ссылку в город Шаньчэн, в город с самой слабой позицией.
Именно поэтому все безнаказанно ущемляли отделение Шаньчэн.
- Похоже, сегодня снова Ху Цинюй будет побит, - сказал Ма Ваньцзян, потирая подборок.
Холодный взгляд Ху Цинюя в сторону летящих ледяных конусов, и они разлетелись на мелкие осколки на середине пути.
- Ты, как ты… - изумленный Ли Фен пытался подобрать слова.
Подбородок Ху Цинюй гордо вздернут вверх, суровый взгляд направлен в сторону Ли Фен. Он почувствовал непреодолимую силу, ударившую в него.
На изумленном лице появилось выражение испуга, он поспешно отступил, непроизвольно вскинув руку для блокировки невидимого удара.
Громовой удар прокатился по залу заседания.
Специальный агент Фанг снисходительно улыбался, наблюдая за противостоянием глав филиалов.
- Вы делаете одно дело, разве можно быть такими высокомерными? В будущем вам много раз придется работать вместе.
Слегка нахмурившись, я размышляла, что за птица специальный агент Фанг. Когда Ли Фен напал на Ху Цинюя, он не встал на его защиту и не попытался блокировать удар. Кажется, он тоже из группировки Ли Фен, а значит, враг Ху Цинюя.
- Мы всего лишь поговорили с министром Ли. - Ху Цинюй прямо смотрел на агента Фанга. – Разве это выглядит со стороны, что мы сражаемся? Министр Ли, что вы на это скажете?
Ли Фен был бледен. С улыбкой на губах, он ответил:
- Министр Ху прав. Это просто небольшая дискуссия между коллегами.
Специальный агент Фанг продолжил заседание:
- Тогда мы распределим ресурсы в соответствии с правилами предыдущих лет. Все согласны?
Ли Фен молчал. Но в его глазах застыл немой укор и обида.
Он пристально посмотрел на меня. Не знаю, преднамеренно ли или так получилось случайно, но его взгляд заставил меня вздрогнуть. Я чувствовала себя мышью перед гадюкой.
Вечером все были приглашены на банкет.
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Часть 97. Призрачная масса
Мне не хотелось общаться. Я хотела поесть в тишине, но один за другим ко мне подходили представители других отделов. Приходилось сдержанно улыбаться и отвечать на их реплики.
В глазах этих людей застыл немой вопрос. Я понимала, что их интересуют эликсиры, а некоторые спрашивали о них прямо.
Неожиданно зазвонил телефон Ли Фена. Ее лицо резко осунулось, видимо, новость была не из приятных. 
- В торговом центре «Лотос» произошел несчастный случай. Я прошу вас временно назначить госпожу Юань в качестве консультанта в данном деле, - обратился Ли Фен к агенту Фангу.
- Случилось что-то серьезное? – спросил агент Фанг.
- Очень серьезное. - Ли Фен нахмурился, его лицо приобрело землистый оттенок. – Заболели почти сто человек. Отдел по профилактике эпидемий заблокировал торговый центр. Ситуация очень тревожная. Это не обычная эпидемия, возможно, был использован яд.
- Это Цзунцзун? – грозно спросил агент Фанг.
- Вполне возможно, - кивнул Ли Фен.
- Госпожа Юань, на вас можно рассчитывать? – специальный агент Фанг посмотрел на меня.
Сотни людей были отравлены. Что еще я могла ответить?
- Я готова пойти, - кивнула я на его вопрос.
- Наш филиал в Шаньчэне обязан защищать госпожу Юань. – быстро сказал Ху Цинюй. – Мы просим разрешение пойти с ней.
Ли Фен хотел отказаться, но специальный агент Фанг согласился:
- Чем больше людей будет, тем выше возможность быстро разобраться в ситуации. Вы можете присоединиться.
После этого специальный агент Фанг обратился к присутствующим с торжественной речью.
- Сегодня началось ежеквартальное собрание специальных отделов. То, что враги решились на диверсию именно в это время, говорит о провокации. Мы должны объединить наши усилия, чтобы, наконец, покончить с сектой Цзунцзун и уничтожить главаря.
Мы немедленно прошли в автобус до торгового центра «Лотос». Снаружи центр был окружен военными. По периметру кордона установлены прозрачные пластиковые барьеры. Люди в биохимической одежде сновали между ограждениями.
Снаружи торгового центра собирались жители города. Среди них были семьи тех, кто предположительно был в изолированном центре. Семьи требовали, чтобы полиция немедленно разобралась в ситуации и нашла виновных.
Мы вышли из автобуса, надели защитную одежду и прошли в зону карантина. Нас встретил мужчина в защитной одежде. Ли Фен поприветствовал его:
- Как дела, Сяо Цинь?
- Ужасно. – он выглядел мрачно, но сохранял самообладание. – Число заболевших достигло двухсот человек. Все, кто с ними контактировал, могут быть заражены или являться переносчиками заразы.
Сяо Цинь рассказал, что сегодня в торговом центре была распродажа. Людей пришло много. Первый пациент заболел в магазине одежды. Внезапно его живот стал расти, он жаловался на дикую боль. У него начался понос и рвота. Его изолировали первым.
Вскоре появился второй пациент, а за ним и третий. Люди из отдела профилактики эпидемий прибыли быстро. Они установили, что все пациенты пили кофе в кофейне «Старк». После того, как они покинули кафе, все, с кем они контактировали, тоже заболели. Но есть и те, кто ушел из торгового цента. Все они могут быть переносчиками заболевания.
- Многие, с кем они контактировали, ушли из торгового цента? – голос Ли Фена упал до шепота. – Вы хотите сказать, что эпидемия может распространиться по всему Спринг-сити?
Сяо Цинь опустил голову. Лицо Ли Фен стало белым, ка простыня. Это не вопрос здоровья несколько десятков жителей, это вопрос нескольких миллионов, которые могут умереть.
- Сообщите об этом немедленно. - Ли Фен отдавал приказы быстро. – Соедините меня со штаб-квартирой. Нужно попросить о помощи, чтобы нам прислали мастеров китайской медицины.
- Могу я осмотреть первого пациента? – спросила я, выйдя вперед.
Ли Фен бросил на меня быстрый взгляд:
- Сяо Цинь, это госпожа Юань, пожалуйста, проводите ее.
Сяо Цинь удивленно посмотрел на меня.
- Вы, вы… Здравствуйте, я ваш преданный поклонник, - взволнованно сказал он.
Ли Фен посмотрел на него, его взгляд смягчился.
- Госпожа Юань, пожалуйста, следуйте за ним.
Он проводил меня в огромную медицинскую палатку. Внутри палатка была разделена на множество отделов пластиковыми загородками. В каждом отсеке лежал больной. Я подошла к первому пациенту. У него был огромный живот, как живот беременной женщины, которая вот-вот должна родить. Болезненные стоны переходили в крики боли. Время от времени с кровати падали черви, которые воняли, как клопы.
Я подошла к кровати и быстро подняла одного червя. Внимательно рассмотрев его, я развязала одежду больного.
- Эй, ты, чтобы ты делаешь? – ко мне подбежал доктор и попытался удержать меня. – Кто ты? Что ты здесь делаешь?
Тут же подошел Кобаяши:
- Это доктор. Ей нужно осмотреть пациента.
- Доктор? Из какой больницы? Обычный врач или главный врач? – вежливо продолжил доктор. – Покажите свои документы.
Кобаяши   достал свое удостоверение специального агента:
- Это доктор из нашего штата. Пожалуйста, будьте почтительны.
Меня не заботил их разговор. Я развязала полосатую одежду пациента, на его животе проходила длинная черная полоса, которая начиналась на груди и заканчивалась в области даньтяня.
Сделав глубокий вдох, я сняла защитный шлем.
- Что ты делаешь? Ты желаешь умереть? – забеспокоился доктор.
- Не двигайтесь, - Кобаяши крепко схватил его за плечи.
Сняв свой защитный костюм, я вытащила из сумки специальную киноварь и приложила ее к животу больного.
Его живот задергался. Из него появился змеевидный отросток толщиной с руку ребенка.
- Что происходит? – изумленный доктор не верил своим глазам.
- Призрачные черви. – простонала я. – Не ожидала, что они посмеют применить этот яд в центре большого города.
- Призрачные черви! - Ху Цинюй посмотрел на спутников, они смотрели на него. Все были достаточно осведомлены о ядах, но об этом никогда не слышали.
- Это, это невозможно. – забеспокоился врач. – Должно быть, что-то с вашими глазами! Мы провели гастроскопию, рентгенографию, компьютерную томографию и даже провели лапаротомию у пациента в животе. Ничего не было найдено!
- Современная медицина не сможет выявить этот яд. – сказала. – В противном случае, как вы думаете, почему анализы ничего не показали?
Доктор запустил пятерню в свои волосы. То, во что он верил на протяжение нескольких десятилетий его практики, рассыпалось в прах.
Я более не обращала на него внимание. Достав телефон, я открыла комнату трансляций, но не стала делать ее доступной для всех, нажала только кнопку «Избранные».
Первым подключился Хуан Лузи, вслед за ним Лорд Женгуян. Я заволновалась, Лорд Женгуян, наконец, объявился.
- Маленькая девочка, ты продвинулась? – вместо приветствия сказал Лорд Женгуян. – Ты уже в середине первого уровня. Скорость немного медленная, но что поделаешь, аура в нашем мире слабая. Считаю, ты добилась хорошего результата.
- Лорд Женгуян, а вы добились повышения? – прошептала я.
- Моя нынешняя практика заключается в том, что не нужно торопиться. По служебной лестнице я поднимаюсь медленно, но и в этом есть свои преимущества. – засмеялся Лорд Женгуян. - Итак, что у тебя случилось?
Я погладило рукой со знаками из киновари живот пациента. На животе четко проступил силуэт змеи.
- Черви-призраки! – воскликнул сердито Лорд Женгуян. – Кто такой безжалостный?
- От рук этого человека уже погибло много людей в центре города. Еще предположительно двести отравлены этим ядом, - напряженным голосом я ввела его в курс дела.
- Гад! - Лорд Женгуян разозлился. – Боюсь, что только от одного червя могут пострадать несколько миллионов людей, а их здесь, вижу, не один.
Он не успел закончить, когда пациент, лежащий в углу, начал дергаться и извиваться, извергая из себя белую пену, в которой копошились черви. Отвратительное зрелище!
Я быстро подошла, сделала несколько надрезов на животе и ввела в них ауру, убивая червей.
- Как он? – спросил Ху Цинюй.
Мое лицо было мрачным.
- Это, видимо, первый зараженный? Призрачные черви начали атаковать. Они съедают внутренние органы, а когда есть нечего, выползают наружу изо рта.
Гамма чувств сменялась на лицах присутствующих.
- Есть ли способ решить эту проблему? – быстро спросил Ху Цинюй.
- Выйдите отсюда на некоторое время, мне нужно подумать.
Когда все вышли, я обратилась к Хуан Лузи:
- Старший брат, я видела подобный случай в документах, которые вы мне давали для ознакомления. Вы использовали Суан Юань Дан для решения проблемы. Но у меня нет Дан Фанга, необходимого для его изготовления. Можем ли мы с вами совершить взаимовыгодный обмен?
- Что ты можешь мне дать? – холодно спросил Хуан Лузи.
- Что вы хотите? Я постараюсь найти это, - быстро ответила я.
- Хуан Лузи, не забывай, ты врач. И долг врача спасти жизнь и залечить раны, - недовольно пробормотал Лорд Женгуян.
- Разве докторам не платят за лечение? Покажите хоть одного, кто отказывается от платы? – фыркнул Хуан Лузи.
- Правильно, за консультацию нужно платить. – поддержала его я. – Старший брат, что вы хотите? Просто скажите мне.
Хуан Лузи на мгновение замолчал.
- Я слышал, что… в этом городе очень популярно заведение под названием «Горячий бар».
Я задумалась. Хуан Лузи хочет пряные палочки – главное блюдо ресторана быстрого питания?
Я осторожно спросила:
- Старший брат, вы же знаете, что в подобных местах продают вредную для здоровья пищу?
- Ты хочешь мою помощь? Тогда найди пряные палочки!
- Да, да, я немедленно пойду искать их. – быстро пообещала я, боясь, что он передумает.
Выйдя из палаты, я обратилась к Ху Цинюю:
- Господин Ху, пожалуйста, купите мне коробку горячих пряных палочек.
Ху Цинюй опешил от такой просьбы.
- Что? Вы собираетесь есть пряные палочки? В такое время?
- Мне они очень нравятся. Когда я была ребенком, бабушка часто мне их покупала. После них мне лучше думается, - серьезно ответила я.
Губы Ху Цинюй резко сжались, после чего он отдал приказ Кобаяши  :
- Быстро найди их!
- Есть! - Кобаяши   мгновенно выскочил в поисках вредной еды. Вскоре он вернулся с коробкой самых дорогих палочек.
Ли Фен, увидев их, нахмурился:
- Что вы делаете? Только не говорите, что палочки могут помочь бороться с ядом?
- Это для меня, - просто сказала я.
Лицо Ли Фен потемнело. Злыми выглядели и остальные. Мужчина средних лет в военной форме сердито сказал:
- Вы сюда развлекаться пришли? Люди борются за спасение своих жизней, и не у всех это получится, а вам хочется пить и есть?
- Кто это? – я перевела на него взгляд.
- Полковник Цзэн. – ответил Ху Цинюй. – Его люди обеспечивают изоляцию торгового центра.
- Бездельники, тупицы… - полковник Цзэн не скрывал отвращения, глядя на меня. – Вы не врач, вы шарлатанка, и таким здесь не место.
- Полковник Цзэн, госпожа Юань выяснила причину, - вступился за меня Ху Цинюй.
- Да? – спросил равнодушно полковник Цзэн. – И в чем причина?
- Призрачные черви. – ответила я. – Это древний и очень опасный яд.
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Часть 98. Пряные палочки для обмена
- Вы правильно установили причину. – усмехнулся полковник Цзэн. – Но, к сожалению для вас, ее уже обнаружили.
Нахмурившись, я посмотрела на Сяо Циня, стоявшего рядом с полковником Цзэн и старательно избегающего моего взгляда.
Все из отделения Шаньчэн были злы.
- Госпожа Юань была первой, кто правильно установил причину, - зло сказал Кобаяши. - Сяо Цинь, вы были рядом и сами слышали это. Вы сразу побежали к полковнику Цзэн с докладом.
Полковник Цзэн перебил его:
- Доктор Цинь родился в Яованггу и является зарегистрированным учеником Цинь Чжичжэня, мастера традиционной китайской медицины. А кто вы? Что вы заканчивали? Какое у вас образование?
- Ходят слухи, что госпожа Юань только закончила среднюю школу, - ехидно улыбаясь, вставил Ли Фен.
- Что? Образование – средняя школа, и ты смеешь здесь открывать рот? – лицо полковника Цзэна искривила маска ярости. – Недаром говорят, что отделение в Шаньчэн очень ненадежное. Что вы здесь делаете? Убирайтесь!
Я холодно взглянула на раздувшегося от гордости Ли Фена и по прежнему прячущему глаза Сяо Циню.
- Все в порядке. Поехали! – остановила я Ху Цинюя, который готов был взорваться.
- Цзюньяо, вы не можешь молчать, когда вас оскорбляют. Они пытаются вас запугать, - сердито сказал Кобаяши, когда мы отходили.
- Зачем мне оправдываться? – спокойно ответила я. – Они все равно не знают, как с ними справиться.
- В точку! - Кобаяши   воспрянул духом. – Вы наша героиня! Какая польза от того, чтобы слить информацию, не зная, как ее использовать?!.
Капитан Цзынь Фэн, который все это время ничего не говорил, нарушил молчание:
- Госпожа Юань, вы точно уверены?
- Да. – я уверена в Хуан Лузи, но об этом я промолчала.
- Ваши слова вселили в меня надежду, - с облегчением выдохнул капитан Цзынь Фэн.
- Но мне нужно время, - сказала я, - позвольте мне сначала поесть и подумать о лекарстве.
Когда мы переступили порог торгового центра, в нем было изолировано почти тысяча человек. На первом этаже люди сидели прямо на полу по двое и по трое. На их лицах застыла маска паники.
Я пошла на седьмой этаж. Здесь никого не было, и было очень тихо.
Положив коробку с пряными палочками в потайное место, я нашла на этаже кафе, где села в ожидании вестей. Ждать не пришлось долго.
- Посылка получена. Дан Фанг передан тебе. – раздался голос Хуан Лузи в групповом чате. – Хорошенько подумай, прежде чем начинать работу. Если у тебя не получится вылечить больных, я больше не буду наставлять тебя.
- Хуан Лузи, парень с пряными палочками, ты действительно неподражаем, - засмеялся Лорд Женгуян.
- Спасибо вам, наставники. – я торжественно отрапортовала в камеру. – От имени десяти миллионов людей Спринг-сити я благодарю вас за доброту и отзывчивость.
Я сразу приступила к изготовлению лекарства. В торговом центре «Лотос» есть несколько крупных аптек. Сейчас они пустовали без персонала и без охраны. То, что нужно.
В кладовой одной из аптек, специализирующейся на товарах для традиционной китайской медицине я нашла плавильную печь – неожиданная и приятная находка.
Потом я нашла место, которое еще не было сдано в аренду. Туда и была перенесена алхимическая печь. Мне понадобился овечий жир. Из него я слепила печати, которые поместила под печь. Когда я произносила заклинание, печати из овечьего жира гремели, испуская голубое пламя. 
Отмерив необходимое количество ингредиентов, я приступила к их очищению и изготовлению эссенции. Эссенция загустела, превратившись в эликсир. Все получилось с первого раза.
Бум!
Крышка печи открыта. Я вынула эликсир. Отходов не было, результат хороший. Я заложила ингредиентов на десять порций и получила десять порций.
Теперь необходимо испытать эликсир и узнать, насколько он эффективен.
Я спустилась вниз. У одного из больных случился очередной приступ. Человек семь или восемь, лежащих на кроватях, постоянно дергались в страшных конвульсиях. Конвульсии усилились, изо рта полезла белая пена, в которой копошились белые ленточные черви. Медицинский персонал в биохимической одежде пытался удерживать больных на местах.
Несколько червей, попав на биохимический костюм медбрата, прогрызли его, попав внутрь.
- Ааа! – с ужасом закричал медбрат, срывая с себя защитный костюм. Он увидел, как черви заползали под кожу. – Спаси меня! Спаси! – испуганно он протянул руку к Сяо Цинь. Его глаза полные ужаса молили о помощи.
Сяо Цинь не знал, как справиться с ленточными червями. Он удерживал бросившегося к нему за помощью медбрата с бледным от напряжения лицом. Схватив скальпель, он порезал кожу медбрата в том месте, куда пролезли черви, но под кожей ничего не было.
Между тем крики медперсонала раздавались со всех сторон. Черви проникали в их тела, нарушив целостность защитной одежды. Те, кто избежал нападения червей предпочли убежать. Они были так напуганы, что не могли больше ни о чем думать, только о спасении собственной жизни. Никто не осмеливался войти в изолированную зону.
Сяо Цинь смотрел, как уже бывшие соратники катались по полу, держась за головы и воя от боли. Как же он был неправ.
Он прошел собеседование на должность ученика к Цинь Чжичжэня, мастеру традиционной китайской медицины. Он надеялся, что сможет внести свой вклад в дело касающееся эпидемии, и тогда Учитель высоко оценит его и примет в качестве ученика.
Вот почему он хотел присвоить заслугу установления причины эпидемии себе. Он думал, что если сможет выяснить причину, то такое количество врачей, которых здесь собрали, непременно, найдут лекарство. Но он и предположить не мог, что все они будут беспомощны перед лицом эпидемии. Хотя… многие из известных врачей были учениками докторов из Яованггу.
- Точно! Учитель! – он хлопнул ладонью по своему лбу. – Учитель должен знать, как спасти их. Мне нужно найти Учителя.
Он поспешил выйти из палатки. Дорогу ему преградили два солдата с оружием на изготовке. Стволы автоматов были нацелены на него.
- Посторонитесь! – воскликнул Сяо Цинь. – Я пойду к своему Учителю, он определенно сможет вылечить болезнь.
- У нас военный приказ, - выкрикнули солдаты, - никому, кто вошел в эту палатку, выходить не разрешается.
Сяо Цинь испуганно оглянулся на больных. От увиденного перехватило дыхание, он стал задыхаться. Черви расползались, парочка из них ползала под его ногами.
В ужасе он растоптал их, не переставая сердито кричать:
- Я предупреждаю вас, я ученик Цинь Чжичжэня, мастера традиционной китайской медицины. Только он сможет спасти их. Если вы не выпустите меня, эпидемию не удастся сдержать. Вы можете взять на себя такую ответственность?
На его крики подошел офицер.
- Доктор Сяо Цинь, вам не нужно выходить. Вы можете позвонить Цинь Чжичжэню из палатки.
Офицер бросил ему спутниковый телефон. К Сяо Циню направилась группа червей. Взволнованно он закричал:
- Если вы не выпустите меня, я не буду звонить!
- Вы отказываетесь бороться? – спросил подошедший полковник Цзэн.
Сяо Цинь увидел Ли Фена, шедшего позади полковника Цвэна. Он тут же обратился к нему:
- Министр Ли, спасите меня, спасите меня немедленно!
Ли Фен нахмурился. Этот мелкий Цинь выглядел довольно смелым, но сейчас это уже было неважно. Слишком много людей потеряет Спринг-сити в ближайшее время.
- Даже если вы будете пытаться найти способ победить эпидемию, я уже доложил о ситуации. – холодно процедил полковник Цвэн. – Естественно, Цинь Чжичжэнь будет направлен сюда для ее стабилизации.
Больше он здесь не задерживался, развернулся и ушел. От испуга остаться одному среди червей Сяо Цинь выскочил из палатки. Солдаты немедленно открыли огонь, пули ударились о бетонный пол у ног Сяо Цинь. Испугавшись пуль, он отступил на несколько шагов вглубь палатки, наступив  на клубок червей.
Черви атаковали его. Прорвавшись сквозь защитную одежду, они, один за другим, бросались на него.
- Нет! – кричал он, катаясь по полу, стараясь сбросить или раздавить червей. – Помогите! Кто-нибудь, помогите!
Полковник Цзэн вздохнул, покачивая головой.
- Жаль его. Он был хорошим доктором.
В этот момент подошла я, встала на их пути.
- Я недавно разработала вакцину, которая может избавить организм от яда.
Полковник Цзэн даже не посмотрел на меня, отстраненно сказав:
- Детям здесь не место. Они только мешают. Здесь может помочь только Мастер традиционной китайской медицины.
- Постойте! – я указала на больных в палатке. – Вы же видели их. Разве смогут они подождать прибытия Мастера? Более того, даже если прибудут несколько Мастеров, они не смогут избавить их от яда.  
- Раз они не смогут решить эту проблему, то почему ты решила, что сможешь? – усмехнулся полковник Цзэн. – Ты – едва окончившая среднюю школу.
Я была взволнована и разгневана одновременно:
- Почему вы смотрите свысока на учеников средней школы?
- Хватит здесь разглагольствовать и шутить. – полковник Цзэн был ошеломлен моим напором, он сердито сказал. – Не забывай, здесь объявлено военное положение.
Мне надоело пререкаться с ним и, тем более, не хотелось тратить драгоценное время, чтобы что-то доказать. Я развернулась и побежала к палатке.
Солдаты у входа попытались остановить меня, но не успели. Я была в палатке.
- Ты с ума сошла? – рассвирепел полковник Цзэн. – Люди ищут выход отсюда, а ты пошла на верную смерть?
- Я же сказала, что у меня есть лекарство, - я бросила в его сторону быстрый взгляд.
Я в палатке, шаг за шагом углубляясь в царство боли и ужаса. На полу, куда ни глянь, извивались ленточные черви. Но, как ни странно, каждый раз, когда я делала шаг, черви в ужасе расползались. Создавалось впечатление, что что-то в моем теле вызывало у них панический страх.
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Часть 99. За кулисами
Полковник Цзэн застыл.
Вслед за ним замерли министр Ли и руководитель городского отдела по профилактике эпидемий.
Я встала перед Сяо Цинем, который не переставая катался по полу. Его живот распух. Он стал похож на беременную женщину, которая вот-вот родит.
Схватив его за ворот одежды, я усадила его на стул и сунула в рот недавно приготовленный эликсир.
Эликсир растворился во рту, Сяо Цинь сглотнул и целительная жидкость потекла в живот. Десять секунд… двадцать секунд… через полминуты из его живота раздался страшный крик.
Голос был похож на слияние голосов женщины и ребенка, и он раздавался из живота. От жуткого крика кровь в жилах наблюдающих, казалась, замерла.
Сяо Цинь дважды вздрогнул, открыл рот и выплюнул непонятные черные предметы. Их было много. Воздух наполнился отвратительным прогорклым запахом. Тело Сяо Цинь обмякло, и он потерял сознание.
Я обошла еще несколько медицинских работников, зараженных ядом призрачных червей. Один за другим я давала им лекарство. Последние два эликсира из партии я дала больным, чьи положение было наихудшим. Все они выплевывали что-то черное, похожее на куски асфальта, и теряли сознание. Их опухшие животы возвращались в обычное состояние.
- Это… это действительно работает, - полковник Цзэн не верил своим глазам.
- Сейчас вы мне верите? – слегка повернув голову с улыбкой спросила я.
- Ха-ха-ха, - прозвучал в наушниках громкий голос, который услышал присоединившийся Xуаншань Цзюнь.
- Девочка, это хорошее лекарство! Мне нравится! – похвалил он меня.
Я молча праздновала победу.
- Откуда вы взяли это лекарство? – спешил узнать полковник Цзэн – Есть еще? Можете вы дать рецепт…
- Эту вакцину нельзя производить большими партиями. – ответила я. – Рецепт дан мне наставником, и я не имею права передавать его кому-либо.
- Почему вы такая несговорчивая? – нахмурился полковник Цзэн. – Это вопрос жизни десятков миллионов людей…
- Я могу сделать необходимое количество и спасти этих людей. – прервала его я. – Этого более чем достаточно.
- Не забывайте, что снаружи еще десятки миллионов людей. Люди, которые покинули торговый центр до объявления карантина, могут быть заражены и являться разносчиками болезни… – полковник Цзэн негодовал.
- Это личинки призрачных червей – то есть упрощенная версия, можно так сказать. – неожиданно сказал Хуан Лузи. – Видимо, их производили в спешке и неправильно кормили, меньше года. После того, как посетители покинули торговый центр, они перестали быть разносчиками инфекции.
Его слова привели меня в восторг. Как это здорово!
- Призрачные личинки питаются кровью тех, кто их создал! – сказал Хуан Лузи. – Это упрощенная версия червей, которая может размножаться и распространятся рядом с создателем.
- Полковник! – сказала я. – Создатель яда все еще в торговом центре. Я собираюсь приготовить эликсир, а вы организуйте облаву, чтобы поймать его!
- Что? – полковник Цзэн взял паузу и сразу же заговорил. – Не пытайтесь сменить тему. Этот эликсир…
- Вы ловите создателя, убиваете его, удаляете из него червей-маток, и все эти личинки умрут. – прервала его я. – Какое еще вам нужно противоядие?
Полковник Цзэн нахмурился и казался немного удивленным и разозленным. Я поспешно добавила:
- Идите, или станет больше людей, которым не удастся избежать смерти!
Я вышла из палатки. Солдаты у входа забыли остановить меня. Один, опомнившись, спросил:
- Куда вы идете?
- Готовить новую партию лекарства, - прямо ответила я.
Полковник кивнул офицеру, стоявшему позади. Офицер немедленно проследовал за мной. Я вернулась к месту, где была припрятана алхимическая печь и снова приступила к изготовлению вакцины. Офицер стоял недалеко, наблюдал за процессом. Я не боялась, что он украдет мой рецепт, в любом случае, повторить он не сможет.
Когда он увидел печати из овечьего жира, которые извергали голубое пламя, его глаза округлились от удивления.
Вскоре новая партия эликсиров был готова. Я поместила лекарство в бутылочку из нефрита. Офицер протянул руку, чтобы взять его, но я передала бутылочку в руки Кобаяши. Офицер неловко застыл с вытянутой рукой.
Всю ночь я не отходила от печи, готовя лекарство. Наконец, нужное количество было готово. Этого должно хватить для спасения всех, кто подвергся ядовитой атаке.
Усталость сковала мои члены. Сидя на диванчике в коридоре у меня хватило только сил, чтобы спросить у Кобаяши:
- Какая обстановка снаружи?
- Организатор еще не найден.
Стоявший с нами офицер спросил:
- Вы… из Яованггу?
- Нет, - грубо ответила я, чтобы дать понять, что не желаю разговаривать.
- Ваши способности в алхимии удивительные. – взволнованно продолжил он. – У нас тоже есть подразделения по алхимии, в армии, но я никогда не видел такой скорости. – Госпожа Юань, вы хотели бы присоединиться к армии? – казалось, что вопрос сам сорвался с его губ.
- Мне не интересно. – отмахнулась я.
Он подошел ближе.
- Госпожа Юань, не спешите отказываться. Это хорошее предложение. Подумайте еще раз.
- Я не поменяю решение.
Я поудобнее расположилась на диванчике. Внезапно в моем ухе раздался предупреждающий голос Хуан Лузи:
- Будь осторожна! Он – мастер марионеток!
Что? Я резко перевела взгляд на офицера. В его рукава что-то извивалось. Я тут же скатилась с дивана и закричала:
- Это он! Он распространил яд!
Кобаяши мгновенно изготовился к бою. Его запястье повернулось, и из руки вылетела ударная волна, которая ударила в офицера. Навстречу волне из рукава офицера вырвалась ядовитая змея.
- Монетная змея! – воскликнул Хуан Лузи. – Как только она к вам прикоснется, вы умрете. Девочка, используй свою киноварь!
Схватив горсть киновари, я бросила ее в сторону Кобаяши. Алый порошок покрыл все его тело.
Монетная змея упала на Кобаяши и, соприкоснувшись с киноварью, взорвалась черным дымом.
Вторую горсть киновари я высыпала на голову змеи. Голова змеи упала на пол, перекатывалась с места на место, ее пасть открывалась в попытке за что-то ухватиться.
Тут же обернувшись, я бросила еще одну горсть киновари в глаза офицера. Никогда раньше я не видела таких свирепых глаз. Тело офицера замерцало и исчезло.
Как он это делает? Как он может стать невидимым?
Это его сила?
- Это колдовство. – сказал Лорд Женгуян. – Не доверяй зрению, смотри чувствами и знаниями.
Немедленно я закрыла глаза и освободила свое сознание. Теперь я видела происходящее, чувствовала любое колебание воздуха.
Прямо за мной!
Резкий поворот, и я бросила горсть киновари прямо на его лицо.
Его лицо исказилось, он закричал и снова исчез.
Сжав губы, я вытащила меч из ветки перскового дерева из-за спины. Теперь я ощущала, что противник был как змея, быстро ползая по полу бросился мне на ноги.
Материализовавшись, он стоял передо мной с пистолетом в руке.
Пистолет смотрел на мой подбородок.
Прозвучал звук рвущейся плоти. Это персиковый меч, в который я влила ауру, глубоко проник в его разум.
На его лице застыло выражение недоумения, рука, державшая пистолет, обвисла. Глубоко вздохнув, он упал на диван.
Теперь нужно было заняться Кобаяши. Хотя киноварь смягчила последствия от прикосновения со змеей, те места, где она коснулась его тела, стали черными, источающими гной. Я взяла целебную таблетку и дала ее Кобаяши. Он быстро восстанавливался.
- Идите к полковнику и скажите, что убийца пойман, - сказала ему я.
После его ухода я огляделась, нет ли здесь еще кого-нибудь. Никого. Я тут же бросилась к телу офицера и принялась расстегивать его форму. Мне не было страшно, что его яд может причинить мне вред, я знала, что киноварь защитит меня от отравы.
- Ты нашла? – спросил Хуан Лузи.
- Да! – ответила я с улыбкой на лице. В его одежде я нашла красный камень.
Камень ничем не отличался от обычного гравия, только цветом. Он был ярко красным.
- Это камень души. – просветил Хуан Лузи. – Люди, которые охотятся за деньгами, имеют дело с призрачными червями, должны носить такие камни. В этих камнях собран Ци из крови тысяч призрачных личинок – это настоящее сокровище магистров. Если носить такой камень всегда, то не будешь бояться ядовитых веществ.
- Спасибо, старший брат, - поблагодарила я, быстро пряча красный камень души.
- Пряные палочки такие вкусные, - улыбнулся Хуан Лузи.
Не сдержавшись, я громко рассмеялась. Оказывается у старшего брата есть свои слабости.
Шум шагов напомнил, что нужно торопиться. Ко мне приближались полковник Цзэн в сопровождении офицеров. Я быстро поправила одежду на убийце, достала кинжал и ударила его в живот.
- Что вы делаете? – разозлился полковник Цзэн.
- Он тот, кто наслал призрачных червей. Он хозяин марионеток. Я сама убью его и убью маток червей.
Лицо полковника Цзэна исказилось.
- Он мой самый преданный подчиненный. Он был со мной на протяжении многих лет. Как он мог оказаться мастером марионеток?
- Боюсь, он не тот человек, которого вы знаете. – я дотронулась до его лба. Затем достала золотую иглу и проткнула область третьего глаза.
Лицо хозяина червей начало меняться, превращаясь в уродливую гримасу.
- Это… это Цзинь Пинцзон? – удивленно воскликнул полковник Цзэн.
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Часть 100. Молодой Мастер Цзинь Пинцзон
Я покачала головой.
- Это колдовство, которое может изменить внешность на некоторое время.
- Это Сямин… мой подчиненный…
- Боюсь, это уже давно не он, - сказала я.
Печаль на лице полковника Цзэна сменилась яростью. Он обернулся и пробил боковую стеклянную дверь на фасаде. Большая пуленепробиваемая стеклянная дверь разлетелась без звука. Невероятно!
Я старалась не показать своего изумления. Полковник определенно был мастером энергии.
Разрезав живот хозяина марионеток, я засунула внутрь руку, разбирая его внутренности. Наконец, я ухватила червя толщиной с руку младенца. Его длина была около метра. Он извивался, как змея. Белый червь, несмотря на то, что был вытащен наружу, продолжал двигаться, пытаясь напасть на кого-нибудь.
- Быстро принесите горшок из глины! – воскликнула я.
Тут же кто-то принес глиняный горшок. Я растерла тело матки червей киноварью, бросила его в горшок и запечатала бумагой с заклинанием.
В горшке раздались вопли и крики, похожие на вой скорбящей женщины. Ее крики отдавались в наших головах стуком и покалыванием кожи.
Постепенно крики затихли. Удостоверившись, что в горшке тихо, я приоткрыла его. Червь исчез. Вместо него горшок был наполнен на половину густым гноем.
- Отлично, - сказала я и заметила, что прогорклый запах в зоне карантина стал исчезать.
Робкий луч солнца, пробивавшийся сквозь тьму, возвестил нас о рассвете. Спринг-сити встречал новый день с оптимизмом.
Ли Фен тщательно осмотрел труп хозяина марионеток и торжество сказал:
- Этот человек – Молодой Мастер Цзинь Пинцзон…
- Что? – раздались пораженные возгласы.
Секта Цзунцзун послала мастера, хоть и молодого, чтобы выяснить силу и мощь специальных отделов. Создается впечатление, что все это затеяно, чтобы выступить впоследствии против правительства.
Лицо полковника Цзэна была мрачным.
- Я сообщу об этом инциденте. Предполагаю, что будет проведена совместная масштабная операция против Цзунцзун. – он посмотрел на меня. – Госпожа Юань, нам потребуется ваша помощь.
Я слегка прищурилась, ожидая, что он скажет дальше.
- Ваше лекарство очень важно для нас, особенно Суан Юань Дан, - продолжил он.
Мне не понравились его слова.
- Они имеют на это право? – нахмурившись, спросила я.
- В особых обстоятельствах это нормальная практика, - ответил капитан Цзынь Фэн, - однако без одобрения свыше он не может ничего сделать.
Мое лицо непроизвольно скривилось. Вернувшись в отель, я рассказала об этом Хуан Лузи.
- Не переживай, ты можешь поделиться им с правительством, - успокоил он меня.
Я колебалась.
- Тебе может понадобиться и, скорее всего, понадобится защита правительства. Естественно, ты должна быть щедрой, проявить инициативу и доказать людям у власти свою преданность и готовность им помочь, - Лорд Женгуян повторил слова Хуан Лузи, только выразился немного иначе.
Если подумать, это правильно.
- Жадные ненасытные сердца. – вздохнула я. – Боюсь, что одного раза для них будет мало. Я заплачу раз, они попросят заплатить второй, потом третий. Если я откажусь, они будут недовольны.
- Тебе не нужно беспокоиться об этом. – успокаивал меня Лорд Женгуян. – У нас с ними свои договоренности.
Мое сердце растаяло от его слов. Они защищают меня и заботятся обо мне. Мне повезло, что у меня в наставниках и друзьях такие люди.
Я поспешно отрапортовала в камеру:
- Наставники, спасибо вам огромное. Боюсь, моей жизни не хватит, чтобы отплатить за все доброе, что вы для меня сделали.
Лорд Женгуян засмеялся:
- Дни нашей духовной практики скучны. Твоя трансляция внесла некоторое оживление в наши однообразные будни. Нам теперь не так скучно. Если с тобой что-нибудь случиться, как мы будем развлекаться?
Он сделал небольшую паузу.
- Кстати, у меня есть очень старый друг. Когда ты выйдешь в прямой эфир в следующий раз, я позову его. Он всегда был щедрым в отличии от Хуан Лузи. Он не потребует пряный палочек и не заставит бегать по кафе за ними.
Я немного разозлилась на его слова. Сколько стоит коробка пряных палочек и Дан Фанг? Конечно, Дан Фанг стоит намного дороже.
Вообще мне очень хотелось спросить Хуан Лузи, не хочет ли он еще чего-нибудь. Например, у меня есть соленые огурчики и куриные ножки, вяленая говядина и куриные крылышки. Вдруг он захочет еще раз обменяться на Дан Фанг.
Я спросила Лорда Женгуяна, что еще может заинтересовать Хуан Лузи. Лорд Женгуян попросил меня не думать об этом и предупредил, чтобы я завтра утром ждала гостя.
На следующее утро, едва я встала с кровати, кто-то постучал в дверь.
- Кобаяши? – зевнула я. – Еще так рано, что-то случилось?
- Собирайтесь, вас ждут, - ответил Кобаяши.
Он рассказал о важном человеке из штаба специального департамента в столице. У него были способности Грома пятого уровня. Лидер среди молодого поколения. Его сила была велика, а статус высок. Он был одним из кандидатов на пост главнокомандующего.
Главнокомандующим называют начальника специального отдела. Он может уйти в отставку, как только будет выбран приемник.
В каждом поколении отбирается три талантливых кандидата, которые могут претендовать на пост главнокомандующего.
В то время Ху Цинюй был очень талантливым и подавал большие надежды. Его воспитывали как одного из приемников. К сожалению, он был ранен, и ему пришлось выйти из игры. С его ранением ему не оставалось ничего, как только возглавить специальный отдела в Шанчэне.
Про себя я удивилась, что Лорд Женгуян послал ко мне такого большого человека. Его сила и статус были необычны и непредсказуемы.
Встреча была назначена в саду на крыше отеля. Непременный атрибут сада на крыше в отелях подобного уровня – бассейн.
Наверху меня уже ждали специальный агент Фанг и несколько министров филиалов. Ху Цинюй выглядел недовольным.
- Госпожа Юань, пожалуйста, - Кобаяши открыл передо мной двери.
Я вошла в сад. Спиной ко мне стоял высокий мужчина в серебристо-белом костюме. На нем не было пиджака, но выглядел  он стильно.
- Наверное, это и есть знаменитый полковник Гром. – прошептала я себе под нос и громко добавила. – Здравствуйте, я Юань Цзюньяо.
Особый отдел – это военная организация, где друг друга часто называют по прозвищам.
Лэй Цзе обернулся. Он не был красивым, но и некрасивым его назвать было нельзя. Но то, что он был мужественным, было видно невооруженным взглядом. Под рубашкой и жилетом угадывались идеальные линии мышц.
- Госпожа Юань, наконец-то, - он подошел ко мне с улыбкой на лице и пожал руку. Большой человек, который не выпячивал свои титулы и достижения, а обращался со мной на равных. Я польщена.
- «Хеннессии» 1995 года. – он взял бутылку со стола. – Выпьете?
- Спасибо, - кивнула я в знак согласия.
Взяв бокал, я огляделась. Бар, должно быть, очень дорогой. Я попробовала жидкость в бокале. Странно, я не заметила разницы с напитками, которые стоили всего лишь несколько десятков юаней.
- Госпожа Юань, я не тот человек, который будет ходить вокруг да около, - начал он, - я говорю прямо. Говорят, у вас есть аналог Дан Фанга, который необходим для изготовления Суан Юань Дан. Вы готовы поделиться им со страной?
- Да. – кивнула я. – Цзунцзун сделал ужасную вещь, собираясь истребить целый город. Как гражданин Китая, я надеюсь, что мой вклад будет полезен для страны.
- От имени страны я благодарю вас за вашу щедрость. – сказал Лэй Цзе. – Если у госпожи Юань есть какие-либо пожелания или требования, я постараюсь их удовлетворить.
Я улыбнулась.
- Специальный отдел с готовностью вызвался защитить меня. Я не тот человек, который не знает, что такое благодарность. Рецепт Дан Фанга – считайте, что это моя плата.
Лэй Цзе тоже улыбался.
- Заинтересована ли госпожа Юань в том, чтобы перейти в штаб-квартиру?
- Это не обязательно. У меня здесь важные дела, – я вежливо отказалась, и он принял это.
- Если госпожа Юань передумает, она может обратиться ко мне в любое время.
На прощание он оставил мне номер своего телефона и пригласил в столицу, напомнив, что я могу обратиться к нему в любое время.
Мы вместе обедали в полдень. Во время разговора мы много смеялись. Когда я вышла, министры смотрели на меня другим глазами, даже Ли Фен стал более дружественным.
На этот раз операция против секты Цзунцзун планировалась всеобщими усилиями. На борьбу был приглашен специальный Мастер, имеющий навык и опыт борьбы с хозяевами марионеток. Я передала специальному агенту рецепт аналога Дан Фанга и начала собираться домой. Неожиданно для меня приехал Тан Мингли.  Он предложил проводить на самолет.
В самолете мне захотелось в дамскую комнату. Стоя у двери в туалет, я почувствовала острый запах крови. Он имел несколько сладковатый привкус. Я нахмурилась, стараясь внутренним чутьем разглядеть, что творится внутри.
- Эй, у вас все в порядке? – постучала в закрытую дверь.
Никто не ответил, но тревожная атмосфера просачивалась наружу. Осторожно вынув из сумки короткий меч из ветки персикового дерева, я пинком открыла дверь.
Ух! Я перевела дух. Из кабины туалета вышел мужчина!
Он придерживал женщину, от которой, буквально, исходил жар страсти. Мужчина спрятал свое лицо в ложбинке женской шеи, казалось, ему было стыдно за то, что я стала свидетелем того, чего не стоит делать в туалете самолета.
Мои щеки залились румянцем. Я уже собиралась извиниться, как поняла, что здесь что-то не так.
Голова женщины откинулась в бок и назад, его глаза были открыты, и она, казалось, затаила дыхание.
Наконец, мужчина понял, что они здесь не одни. Он рывком вскинул голову, его рот, из которого торчали два острых клыка, был полон крови.
Вампир! Слово промелькнуло в моей голове.
Я испуганно отскочила от двери. Мужчина, откинув мертвую женщину, бросился на меня, повалив на пол туалета. Раскрыв свой окровавленный рот, он нацелился на мою белоснежную шею.
Раздался звук удара и в лоб мужчины вонзился кинжал. Его обмякшее тело запылало и, сгорая, рассеялось в воздухе.
Высокая фигура быстро вошла в туалет и заперла дверь ударом ноги.
- Почему ты стояла? Почему не убежала и не сопротивлялась? – услышала я холодный упрек.
Я поднялась с пола. Мое настроение испортилось окончательно. Ну почему это снова он?
Инь Шенгуа!
Один вопрос сверлил мой мозг: он следит за мной?
- Я просто… только что я впервые увидела вампира и совершенно не знала, что делать… - я смотрела в пол и удивлялась, почему я должна оправдываться перед ним?
Он встал передо мной, некоторое время молча смотрел на меня, а затем рукой убрал с лица мои растрепанные волосы. Подняв кепку с пола, надел на меня.
- Хватит, - остановила я его, - я сама сделаю это.
Инь Шенгуа что-то хотел сказать, но я тут же сменила тему:
- Разве в Шаньчэне есть вампиры? Разве это не иностранцы?
Шаньчэн смотрел на меня, как на дуру.
- Как ты думаешь, иностранцам легко пересечь границу с Китаем?
Мои губы обиженно сжались.
- Более ста лет назад иностранцы пришли в нашу страну, вампиры следовали за ними. В то время Китай разрывала война. Солдаты как раз и стали основной пищей вампиров. Их тогда было создано множество. Специальные отделы объединили усилия с боевыми кланами Китая, чтобы избавить страну от нежити. Основные силы были уничтожены, но, видимо, кое-кому удалось уцелеть, - разъяснил Инь Шенгуа.
- Почему специальные отделы не сделают еще одну зачистку? – задумалась я.
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Часть 101. Странная «Живопись красоты»
- Мы живем в век мира. - продолжил Инь Шенгуа. – Пока вампиры не убивают и не проявляют себя, правительство позволяет им существовать.
Мне так не повезло, я встретила вампира в туалете, - подумала я про себя, но натянув улыбку сказала:
- Какое совпадение, вы возвращаетесь в долину Яованггу?
- Я здесь ради тебя, - ответил он, пристально глядя на меня.
Неосознанно я сделала шаг назад.
- Что случилось, раз сам Инь Шенгуа ищет меня?
- Я слышал, ты помогла в борьбе с эпидемией в Спринг-сити?
- Как быстро расходятся новости, - я нахмурилась.
Он вынул карточку абрикосового цвета из кармана одежды и протянул мне:
- Ты создала заменитель важного ингредиента для Суан Юань Дан. Ассоциация Алхимиков хочет пригласить тебя присоединиться к ним. Я был выбран, чтобы вручить тебе приглашение.
Я взяла карточку. Старинная и очень красивая.
- Не принимай приглашение, - неожиданно сказал он.
- А? – я колебалась.
- Я член Ассоциации Алхимиков, поэтому меня выбрали доставить приглашение. Но эти парни очень жадные, они не просто приглашают тебя присоединиться. В твоих руках Дан Фанг. Если ты будешь с ними, они высосут все твои знания, - на этот раз он был серьезен.
- Ясно, - кивнула я.
- После того, как ты откажешься, они не отступят и сделают следующий ход. – предупредил Инь Шенгуа. – Ты должна быть осторожной.
- Понятно. Спасибо, - ответила я.
- Не думай, что если за твоей спиной стоит специальный отдел, никто не посмеет навредить. Ассоциация Алхимиков имеет высокий авторитет во всех сферах жизни Китая, даже правительство не смеет открыто выступать против них.
Я задумалась, почему все так сложно?
Инь Шенгуа шагнул ко мне, схватив за плечо. В изумлении я отпрянула. Он нахмурился, в его глазах я заметила промелькнувшее одиночество.
Он молчал. Молчание затянулось на минуту.
- Если ты последуешь за мной, я смогу защитить тебя.
Я не смогла скрыть изумление и ярость во взгляде.
Что? Что он только сказал?
Хочет, чтобы я следовала за ним?
Или я что-то неправильно понимаю? Что он имеет в виду?
- Вы.. шутите? – я заикалась.
- Не шучу. – он слегка наклонился ко мне и жарко прошептал на ухо. – Ты моя женщина. Даже несмотря на то, что не желаешь, чтобы я к тебе прикасался, даже несмотря на то, что Ассоциация Алхимиков желает сделать тебя своей.
Его горячее дыхание заставили волоски на моем теле встать дыбом.
- Ты можешь использовать все лекарственные травы в долине Яованггу, какие пожелаешь. – он продолжал соблазнять меня. – У нас тысячи гектаров полей, засаженных редкими лекарственными растениями. Только представь, тысячи женьшеней.
Я сжала кулаки. Если бы это был не он, я могла бы соблазниться. Но…
Он мой враг!
Я отступила от него, стиснув зубы, прошипела:
- Хотя у меня нет силы, я не буду торговать своим телом.
Инь Шенгуа обреченно посмотрел на меня.
- Ты передумаешь. – он написал номер телефона на карточке. – Когда передумаешь, позвони.
Не знаю, откуда взялась смелость, я взяла карточку и, глядя на него, бросила записку в унитаз.
- Я не передумаю.
Мне не хотелось больше оставаться с ним наедине. Я обошла его и направилась к выходу, но он схватил меня за руку и толкнул к стене.
- Что вы делаете? – разозлилась я. – Отпустите меня!
Он наклонил голову и поцеловал меня в губы.
Хищный, властный поцелуй… Я отчаянно боролась, но не смогла освободиться от его железной хватки.
Его язык открыл мои губы, а рука поползла вверх по телу. Не зная, что предпринять, я укусила его за язык. Во рту чувствовался сладковатый привкус крови.
Наконец он оставил мои губы. Он смотрел на меня, тяжело дыша.
- Ты практиковала какое-то очарование? Почему я не могу забыть тебя? Не могу выбросить из головы? Почему я мечтаю о тебе каждую ночь и не нахожу себе место, когда долго не вижу тебя и боюсь, что не успею тебе помочь?
- Это потому что… - я подняла руку и отвесила ему звонкую пощечину. – Потому что ты зверь!
Оттолкнув его, я выбежала из туалета.
Едва я вылетела в коридор, как из глаз полились горькие слезы. Я не могла остановить их поток. Кто-то схватил меня за руку. Инстинктивно я развернулась и нанесла удар кулаком. Мой удар был остановлен твердой рукой.
- Цзюньяо, что случилось?
Я подняла глаза. Передо мной стоял Тан Мингли. Увидев его, слезы потекли сильнее.
- Я… я в порядке.
- Ты плачешь и говоришь, что в порядке?
Он посмотрел за мою спину, и его взгляд стал опасным.
За мной вышел Инь Шенгуа.
Тан Мингли притянул меня к себе, крепко обнял и холодно спросил:
- Что ты сделал Цзюньяо?
Взгляд Инь Шенгуа был не менее жестким:
- Какое тебе до этого дело? Кто ты?
- Она моя женщина! – стиснув зубы, процедил Тан Мингли.
Буря в глазах Инь Шенгуа вспыхнула мгновенно. Он сердито рассмеялся.
- О, так если я хочу заполучить ее, я сначала должен победить тебя? – его голос был холодным с оттенком горечи.
Из его руки вылетел золотой свет, который превратился в змееподобный нож. Тан Мингли тоже выпустил свет рукой, превратившийся в острый нож. Мужчины обнажили друг против друга свое оружие.
Я собиралась остановить их, но нож Тан Мингли полетел в воткнулся в дверь за спиной Инь Шенгуа.
Инь Шенгуа выпустил свое оружие в сторону Тан Мингли, но оно было остановлено его ножом. Скрестившись оба оружия издали характерный для металлического оружия звук.
- Ты пробился? – слегка прищурившись спросил Инь Шенгуа. Его взгляд упал на меня.
- Тебе сложно это понять? – усмехнулся Тан Мингли.
Оружие противников скрещивалось не менее десяти раз. Наконец, Тан Мингли ударил Инь Шенгуа в грудь и тот отлетел назад, оставив на полу два глубоких следа.
Ему удалось сохранить равновесие. Прикрыв грудь рукой, он выплевывал сгустки крови.
Самодовольная улыбка на губах Тан Мингли, снисходительность во взгляде. Он холодно сказал:
- Ты всего лишь на вершине темной энергии. С нынешним уровнем тебе не стоит даже думать о победе надо мной.
Взгляд Инь Шенгуа был долгим и изучающим:
- Я вернусь, и мы сразимся снова. Сразимся за тебя, - на последней фразе он посмотрел мне в глаза.
- В любое время, добро пожаловать, - ответил Тан Мингли.
Я схватила Тан Мингли, уводя его прочь. Напоследок я пристально посмотрела на Инь Шенгуа:
- Это дело касается нас двоих, не втягивайте в него других. Однажды я стану сильнее и одержу над вами победу.
Инь Шенгуа не сводил с меня взгляд и молчал, затем он сказал:
- Хорошо. Я буду ждать тебя.
В машине Тан Мингли я продолжала молчать. Он с беспокойством взял меня за руку:
- Цзюньяо, не бойся, это я.
Я слегка улыбнулась. Он готов был заплатить за меня любую цену, но я не могла принимать его внимание, как само разумеющееся, особенно когда не давала ему надежду на взаимность.
Отныне я могу полагаться только на себя.
- Мингли, давайте подготовимся к следующей трансляции. – я глубоко вздохнула и продолжила. – В последний раз мы были в прямом эфире около двух недель. Зрители, наверное, устали ждать.
Видя, что держусь бодро, Тан Мингли, казалось, успокоился. С облегчением вздохнув, он сказал:
- Хорошо. У меня есть замечательный материал. Ты слышала о «Живописи красоты»?
- Что за «Живопись красоты»? – с сомнением на лице спросила я. – Это древняя картина?
- И да, и нет. – ответил Тан Мингли. – «Живопись красоты» - загадочное заклинание, дошедшее до нас с древнейших времен. Говорят, что художники, специализирующиеся на живописи красоты, снимали кожу с молодых девушек, умерших в расцвете своей красоты. Используя специальные приемы и техники, из их кожи делалась бумага, на которой затем рисовали. Это и есть «Живопись красоты».
Мне стало немного не по себе.
- После того, как картина написана, ее вешали в спальне мужчины. В полночь в картине появляется красивая девушка. С тех пор между ней и мужчиной устанавливается сильная связь, и она приходит к нему на свидание каждую ночь. Ровно в полночь. В древние времена многие мужчины умирали в своих спальнях, но никто не знал, что причиной их смерти были красавицы из картины.
Я задумалась, разве это не похоже на какой-то злой культ? Черные практики в те времена часто использовали кости мертвых людей для создания артефактов. В артефакты насильно вселяли души людей и затем использовали их во вред.
- Не похоже, чтобы эти мужчины на самом деле любили женщин. – усмехнулась я. – В противном случае они бы после смерти смогли переродиться, в не оказывались бы в магической тюрьме. Это не похоже на любовь, скорее на одержимость, желание обладать.
- Да, мне понятна твоя точка зрения, - кивнул Тан Мингли.
- И что, у нас в Шаньчэне есть такая картина? – улыбнувшись, спросила я.
- Да, у меня.
- У вас? – я была в шоке.
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Часть 102. Изображение на человеческой коже
- Кто-то прислал мне красивую картину. Говорят, что она – произведение династии Тан. Три месяца назад на аукционе в Гонконге она была продана по высокой цене за 130 миллионов юаней. Сама картина меня не интересовала, но как объект «Живопись красоты» я решил, будет интересна для прямой трансляции. В общем, я не смог отказать от подарка.
- Вы смотрели на картину вчера вечером? – быстро спросила я.
- Картина доставлена на виллу. – Тан Мингли улыбнулся. – В эти дни я не ночевал там, поэтому не видел красивых женщин с полотна. Если тебе интересно, мы можем поехать сейчас.
Я кивнула в знак согласия. Счастливая улыбка озарила его лицо, он даже не пытался скрыть ее.
Мы подъехали к вилле. Едва я вошла в дверь, как почувствовала слабый запах.
Странный запах! Сложный парфюм, в котором сочетаются ароматы цветов и разных, едва уловимых, пряностей. Запах легкий, ненавязчивый. Но откуда он, если здесь никого не было?
Приближалось время ужина. В холодильнике я нашла кое-какие незамысловатые продукты, из которых приготовила легкие кушанья. Тан Мингли наблюдал за моими действиями и, как только я поставила на стол тарелки с едой, обогащенной аурой, быстро все съел.
Тривиальные вещи, такие как помыть посуду, естественно, зона ответственности Тан Мингли. Я всегда думала, что он молодой мастер и не опустится до того, чтобы мыть посуду, и совершенно не ожидала, что посуду он моет весьма умело.
Он засмеялся:
- Я – воин. Когда я был ребенком, мой дед оставил меня одного на горе, чтобы проверить, годен ли я для обучения. Я должен был сам ловить и готовить птиц. Как видишь, эксперимент удался.
Я улыбалась ему, сидя на диване и наблюдая, как он моет посуду. Его спина приковывала взгляд, прямая и совершенная. Рельефные линии на ней будоражили своей красотой, а мышцы, вырисовывающиеся под тонкой белой рубашкой…
Мое сердце стало биться быстрее.
Моя шея слегка затекла, и я почувствовала, что невидимая теплота разливается по моему телу, лицо становится розовым, и даже выдыхаемый воздух, как будто, стал сладким.
Не знаю, как это получилось или что случилось, но я оказалась позади Тан Мингли. Мои руки обвили его талию.
Он накрыл мои ладони своими.
- Что случилось? – он улыбался.
Я освободила свои руки, и они заскользили по его телу. Мое лицо было прислонено к его спине. Я чувствовала, как огненный шар поднимается в моем теле. Мой внутренний жар был невыносим, а Тан Мингли, напротив, в моих руках был словно ледяной куб. Я должна крепко держаться за него иначе сгорю.
Он был удивлен и взволнован переменой во мне. Склонив голову, он поцеловал меня.
Его поцелуй… Казалось, что погружаюсь в море цветов… нет, в океан цветов. Я закрыла глаза, наслаждаясь высшей радостью этого мира.
Идиллию разрушил теплый поток, поднявшийся из моего даньтяня и устремившийся к моей голову. Я испуганно вздрогнула и посмотрела на Тан Мингли, который целовал мою грудь. Вскрикнув, я оттолкнула его, упершись рукой в грудь, не давал прикоснуться ко мне.
- Цзюньяо? – он странно посмотрел на меня. – Что случилось? Я сделал тебе больно?
- Нет, нет… вовсе нет. – я огляделась и почувствовала, что запах в воздухе стал резче. – Что это за запах?
- Я ничего не чувствую. – он принюхался. – Странный запах. Я думаю, это цветы на заднем дворе.
- Нет. – я сглотнула. – Этот аромат – афродизиак!
Тан Мингли на мгновение замер.
- Цзюньяо, ты же знаешь, что я не такой челвоек.
- Знаю. Это определенно не ваших рук дело.
Я встала и направилась по следу запаха. Он вел меня до комнаты в конце коридора на втором этаже.
Тан Мингли задумался. Потом открыл дверь комнаты, подошел к сейфу и достал картину.
- Это она! – сказала я, когда Тан Мингли поставил ее на стол.
Тан Мингли прикоснулся к своему подбородку.
- Теперь я знаю, почему древние люди любили «Живопись красоты». Вот она какая!
Мое лицо залилось краской, его, напротив, побледнело. Вынув телефон, я открыла комнату для прямой трансляции, которую назвала: «Злой дух, скрывающийся под кожей тысячелетней красавицы».
Не успела я подключить комнату, как число зрителей приблизилось к отметке 800 000. Многие установили напоминание. Как только я подключаюсь, они получают информацию на мобильные телефоны и тут же присоединяются.
Это было позднее время, многие уже пришли с работы. Семьи уютно расположились на диванах перед телевизорами. Но едва получив оповещения, все устремились за компьютеры.
[Кэм-герл, если вы больше не будете появляться в прямом эфире, мы сбросимся, чтобы нанять частного детектива и выяснить, живая вы или убиты призраками.]
[Ну и шутки у тебя. Разве ты не знаешь, что кэм-герл – непобедима!]
[Кэм-герл, я хочу попросить вам продать мне эликсир. Это для моего брата. Недавно он был ранен на горе. ]
[Кэм-герл, а есть у тебя эликсир для восполнения крови? Дай мне дюжину. Деньги не проблема.]
[Кэм-герл, я из Канглонга. Возьмите меня в ученики?]
[Твоя семья – только третья по значимости. Наша семья Мин – самая большая в провинции Дуншань. Если она должна выбирать, то мы лучшая кандидатура.]
[Кэм-герл…]
В прямом эфире назревала ссора. Я быстро сказала:
- Давайте вернемся к делу и сосредоточимся на «Живописи красоты».
Я рассказала о происхождении картины. Протянув руку, я осторожно погладила обертку.
- Удивительно. Это похоже на человеческую кожу. Она очень гладкая, мягкая и немного теплая.
[Бумага из кожи человека? Отвратительно!]
[Если тебе противно, не смотри!]
[Не будьте глупцами, это полотно ничем не отличается от картины, написанной на пергаменте.]
- Теперь давай откроем картину и посмотрим, что за красота написана на ней.
Я развязала красную веревку, связывающую картину, и медленно сняла бумагу, в которую она была завернута.
На картине появилась несравненная красота. Это была женщина полная, но не толстая. Она была одета в костюм династии Тан. Ее волосы уложены в высокую прическу. Губы запудрены, а поверх нарисованы маленькие губки. Ее улыбчивые глаза смотрели вперед.
Невероятно, я не могла оторвать от нее глаз.
- Я впервые увидела такую красивую женщину, - пробормотала я.
Тан Мингли, напротив, назвал ее безобразной.
[Деспот, притворись, что она тебе нравится.]
[Если она тебе не нравится, иди и найди себе другую красотку!]
[Я могу год смотреть на эту картину, не отрываясь.]
- Вы когда-нибудь видели что-нибудь более прекрасное? – мой внезапно осипший голос, казалось, мне не принадлежал.
- Ты знаешь, когда смотришься в зеркало, - Тан Мингли смотрел на меня.
Я покраснела.
[Деспот, она красавица?]
[Деспот такой милашка, когда горит сладкие слова.]
[Мы еще ни разу не видели кэм-герл. Кэм-герл, сделаешь свое фото в высоком качестве?]
[Да, да, я тоже хочу посмотреть, как выглядит кэм-герл.]
[Я думаю, что кэм-герл очень красивая. Вы видите, как хорошо она сложена. Она как модель. А женщины такого телосложения не могут плохо выглядеть.]
[Твоя девушка сидит рядом, а ты делаешь комплименты другой! Ищешь смерти?]
Я сделала вид, что кашляю, чтобы скрыть смущение.
- Не обманывайте меня.
- Я не шучу. – ответ Тан Мингли заставил меня снова покраснеть. – Каждое слово, которые ты слышишь из моих губ, исходит из моего сердца.
- Гм… посмотрите на картину, - я сменила тему.
Фон картины – дворец в стиле династии Тан. Везде цветы, странные цветы, их много.
Этот великолепный дворец очень странный.
- Смотрите сюда. - я указала на окно на заднем плане. В окне был слабый призрачный силуэт. – Что это? Нужно увеличить.
Мы сфотографировали окно с помощью многократно зума. Внезапно призрак зашевелился и исчез в доме.
Я испугалась, едва не уронив фотоаппарат на пол.
[Ох, как я испугался!]
[Впереди сгусток энергии! Срочная эвакуация!]
[Я разглядел скриншот под многократным увеличением. Это скелет!]
[Эта картина источает зло. Кэм-герл, будь осторожна!]
- Посмотрим, есть ли здесь другие призраки? – сказала я.
Сквозь линзу фотоаппарата мы смотрели во все окна. Что-то дотронулось до меня, и я быстро убрала палец от картины. На указательном пальце была небольшая ранка, из которой на картину упала капля крови. Кровь мгновенно впиталась картиной.
- Не хорошо! Давайте посмотрим фото.
Тан Мингли не успел вернуть кадры, было уже слишком поздно. Ослепительным красным светом зажглась картина.
- Забудьте о картине! – крикнула я, хватая Тан Мингли за руку. – Нужно бежать!
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Часть 103. Призрак картины
Мы успели отбежать на пару шагов, как почувствовали непреодолимую силу, удерживающую нас на месте. Пытаться бежать смысла не было. Мы расслабились, и неведомая сила стала засасывать нас водоворотом.
Не знаю, сколько прошло времени, пока мы вращались. Когда мы снова почувствовали опору под ногами, мы оказались стоящими на деревянном полу. Яркая луна светила на небе, окрашивая мир легким слоем инея.
- Кэм-герл, - Тан Мингли протянул мне руку, помогая встать, - с тобой все в порядке?
- Я в норме. - ответила я, потирая болевшее плечо. – Где это мы?
Мы стояли по середине большого дворика, окруженного со всех сторон деревянными домами. Во дворе росло высокое дерево – ива. Ее ветви свисали словно зеленая занавеска.
Невероятно. Дом и обстановка говорили, что все это принадлежит времени династии Тан.
- Мы в картине?
Я быстро посмотрела в телефон. Трансляция продолжалась, сообщения в чате мелькали со скоростью пули.
[Кэм-герл прошла через?...]
[Через призрака из картины, это же очевидно.]
[На картине красивые женщины. Я тоже хочу туда и, возможно, я смогу общаться с красивыми женщинами.]
[Ты бессмертный что ли?]
Я была не в настроении переживать о тех, кто находился за компьютерами и читать их глупые комментарии. Убрав телефон в карман, я поправила брошь с видеокамерой  и продолжила:
- Я хочу обойти здесь все. Это прямая трансляция и, должно быть, это будет самое захватывающее и странное приключение, впрочем, как все мои трансляции.
Мы вошли в первую комнату. Тан Мингли нахмурился:
- Кажется, именно здесь появились призраки.
Я подошла к столу, взяла белую коробочку с румянами. Осторожно рассмотрела ее.
- Она сделана из человеческих костей.
Тан Мингли поднял изысканный бокал.
- Это тоже человеческая кость. Говорят, что для чаш такого типа используются черепа людей. Их покрывают золотом, инкрустируют драгоценными камнями. Когда захватчики нашли и вскрыли могилу Императора Сун Лицзун из династии Сун, они из его черепа сделали бокал, из которого потом пили.
На моем лице появилось брезгливое выражение.
- Упиваться из посуды, сделанной из костей человека… такое кощунство рано или поздно приведет в ад.
Тан Мингли вздохнул:
- В древние времена у многих народов была традиция делать посуду из костей мертвых людей, особенно из костей врагов. Многие каннибалы верили, что если они съели плоть воина, то получат его силу.
- Как же иначе, - сыронизировала я, чувствуя, как тошнота подступает к горлу.
Мы вышли из комнаты и пошли дальше. Дворец был огромный, в нем было бесчисленное количество комнат, и ни одной пустой. Под светом луны все выглядело более чем странно.
Следующая комната, которую мы решили осмотреть, была женским будуаром. На столе стояло бронзовое зеркало. Я подошла, чтобы посмотреть на шкатулку для драгоценностей. Она, как и содержимое, была сделана из костей.
Ко мне подошел Тан Мингли:
- Все они сделаны из костей молодых девушек. По легенде, если постоянно носить такие украшения, женщина навсегда останется молодой.
- Вы так много знаете, - я засмеялась, ставя шкатулку с драгоценностями на место. Мой взгляд случайно зацепился за изображение в бронзовом зеркале. Рядом со мной стоял скелет!
Я дико испугалась. Сделав усилие, я повернулась. Тан Мингли, который мгновение назад был нежным, странно улыбался.
Долго я не раздумывала, выхватив меч из-за спины, ударила его.
Он вспыхнул и превратился в тень. Я снова занесла меч и теперь пронзила тень. Она превратилась в черный череп, который глядел на меня пустыми глазницами и выл.
Выхватив горсть киновари, я бросила ее в череп. Бледные кости начали пузыриться, будто их полили серной кислотой, от них исходил черный газ. Я вонзила меч из ветки персикового дерева в его темные глазницы. Череп взорвался и исчез.
Я убрала меч. По всему полу были разбросаны кости.
[У меня голова идет кругом, Деспот снова притворялся призраком!]
[О Боже, как это произошло?]
[Смертные, вам не понять, насколько ужасен темный воин.]
[Воин? Ха-ха. К сожалению, ваша практика боевых искусств на весьма-весьма низком уровне, иначе вы бы уже видели, что Деспот уже на другом уровне.]
[Что? Ты меня дразнишь? Я – воин, и уже довольно известная фигура в круге боевых искусств!]
[Хе-хе, ты воин и не видишь очевидного? Когда он был в эфире в последний раз, он был просто темным воином. Думается мне, что участие в прямых трансляциях дает большие преимущества.]
[Если это так, кэм-герл, позволь мне принять участие в прямом эфире. Пока вы сможете помогать мне продвигать темную силу, я буду называть вас своей королевой!]
Я слегка поддалась панике. Тан Мингли! Где настоящий Тан Мингли? Его забрал призрак? Или он остался на вилле?
Тан Мингли, только не наделай ошибок!
Я бежала по длинному темному коридору и, вдруг, почувствовала странный запах. Остановившись у комнаты, из которой он исходил, я толкнула дверь.
Над кроватью свисали шторы. Они были длинные, касались красивого стеганого одеяла и казалось, что на кровати находятся двое.
Я подошла и отдернула штору, потянула одеяло. На кровати лежал труп.
Это был мужчина, вернее, старик. Его кожа была сухой и сморщенной, свисала с костей. Впалые глазницы на лице, как у феи. Казалось, он наслаждался происходящим.
Протянув руку, я прикоснулась к нему.
- По ощущениям ему было всего двадцать четыре года. Он умер от энергетического истощения.
[Что значит энергетическое истощение? Кэм-герл, говори, пожалуйста, по-человечески!]
[Ты реально зеленый. Не понимаешь, призрак убил его! Убил всех!]
[Разве жизнь Деспота вне опасности?]
Тревога во мне нарастала. Переходя из одной комнаты в другую, я искала Тан Мингли. Во многих комнатах я видела тела людей. Все они умерли от истощения в расцвете сил. Женщина-призрак, живущая в картине, даже не подозревала, сколько мужской энергии поглотила. Должно быть, сейчас она очень мощный призрак.
- Хи-хи-хи! – в этом волшебном дворце позвучал чистый и нежный смех девушки. От этого мой страх и ужас только усилился.
Я оглянулась, напрягла слух, чтобы попытаться определить, откуда исходил звук, и прислонилась к стене.
Смех шел со стены!
Вот это да!
Выскочившая из стены костяная рука схватила меня за шею. Я быстро выхватила меч и отрубила ее.
Стена издала грохочущий звук. Из нее вышел однорукий скелет, за ним второй, третий… На каждом было надето девичье платье. Волосами пучками обрамляли розовые черепа.
[Настоящий розовый череп!]
[Чувствую, что потерял интерес ко всем красотам света.]
Розовые черепа окружали меня. Чистых красивый смех переливался в комнате. Черепа обрастали кожей, превращаясь в прекрасные лица. Каждая была очаровательна. Их шелковые улыбки пленили.
- Хе-хе-хе, давай…
[Милота. Я вдруг снова заинтересовался женщинами.]
[Уже?!.]
[Они так прекрасны. Не могу оторваться от экрана… Я уже делаю это…]
Очарование в их смехе привлек всю мужскую аудиторию. Они принялись делать то, что… О боже, я не могу это описать словами…
Возможно, вы сможете очаровать обычного человека, мужчину, и убить его, высосав энергию.
- К сожалению, я не мужчина, - прошептала я и ударила мечом ближайшего ко мне призрака. Остальные призраки-женщины, свирепо оскалились, возвращаясь к своей истиной сущности, снова стали скелетами. Их костлявые руки были невероятно быстрыми и цепкими. Они пытались схватиться за мое лицо.
[О черт! Что со мной только что произошло? Я в интернет-кафе! Хорошо, что сюда никто не вошел, иначе мне пришлось бы ночевать в полиции!]
[К счастью, я был дома и не переживаю о случившемся. Это было незабываемо!]
[Фу, как отвратительно! Я думал, что достойно пройду это испытание, но моего напряженного воина увидела сестра! Она убежала! Как мне теперь с ней объясниться? Срочно нужен совет!]
Я окропляла киноварью меч перед каждым ударом, раз за разом, убивая призраков с розовыми черепами. Несколько в ужасе убежали сквозь стены, надеясь, что я потеряю их следы.
Хотите сбежать? Ни за что!
Я освободила сознание. Оно неслось сквозь стены с персиковым мечом, который я, влив свою ауру, воткнула в стену.
Меч настигал призраков и разрубал их. Снова и снова сквозь стены я слышала крики. Когда я вынула меч из стены, красная кровь и струйка черного газа вылились из отверстия.
Разобравшись с розовыми черепами, я повернулась, чтобы продолжить поиск. Вдруг я заметила молодого человека во дворе.
На нем была одежда времен Китайской Республики. Он был в очках и выглядел, как республиканский интеллектуал из исторического сериала.
Но его глаза были черными, лицо бледным. Он был старым призраком. Парень умер много лет назад.
С мечом на изготовке я смотрела на него. Он медленно поднял руку и указал в одном направлении.
- Ты хочешь сказать, что мой друг там? – спросила я, а мое сердце на мгновенье остановилось.
Не знаю, понял ли он меня на самом деле, но он кивнул.
Мгновенье помедлив, я сказала:
- Хорошо. Я доверюсь тебе один раз. Если ты наврал мне, я не позволю твоей душе взлететь, ты никогда не переродишься!
Я побежала в направлении, указанном им.
На пути я встретила много мужчин. На некторых была одежда династии Сун, некоторые были одеты, как во времена династии Мин, а были и из нашего времени.
Все они смотрели на меня пустыми глазницами и указывали в одном направлении.
Я бежала, не останавливаясь, пока не очутилась в середине дворца. Передо мной открылся большой великолепный зал. Густой мрак окутывал его, отчего любому человеку стало бы жутко.
- Девочка, это жуткий призрак. Хотя он всего лишь жуткий призрак младшего уровня, ты не сможешь победить его своими способностями, - раздался в наушнике голос Лорда Женгуяна.
Когда я вошла в зал, мое сердце действительно леденело от страха.
Это на самом деле призрак!
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Часть 104. Как ты посмела украсть Деспота!
- Девочка, я научу тебя, как избавиться от этой картины. Забудь о молодом человеке, ты не сможешь спасти его. Если ты останешься, то умрете вместе, - слова Лорда Женгуяна звучали, как приговор.
Стиснув зубы, я некоторое время молчала, обдумывая ситуацию.
- Я боюсь смерти, но я не должна бросать своих друзей, чтобы спастись самой.
- Ха-ха-ха! – смех Лорда Женгуяна буквально оглушил меня. – Инь Чаншен, что я тебе говорил? Маленькая девочка ни за что не откажется от молодого человека. У старика все еще острое зрение. Эта маленькая девочка любит жизнь, боится смерти, но не предает. Ты готов проиграть последний кусок камня Ю Цзянь?
- Я готов проиграть его. Эта девушка намного интереснее. Я заинтригован.
- Тогда будь ее наставником в это трудное время, - напомнил о проблеме Хуан Лузи.
Я подумала про себя, что Лорд Женгуян говорил о старом друге, которого хочет пригласить на просмотр моей трансляции. Инь Чаншен и есть его старый друг?
Почему это имя так знакомо?
Кажется, есть роман с таким названием…
- Девушка, покажи мне этого женского призрака, - сказал Инь Чаншен.
Не медля я вошла в зал, наполненный опьяняющим ароматом.  Объяснить его словами невозможно. В моей голове возник очаровывающий вкус того времени, но в моей голове он богаче и ослепительнее. Все смешалось…
Я вытащила таблетку для детоксикации, проглотила ее. Мое сознание прояснилось.
Зал заполнен полупрозрачными шторами, темно-красного, даже можно сказать, кроваво-красного цвета. Не понятно, откуда дул легкий ветерок, но шторы развивались волнами, раскрывая и распространяя зачаровывающий аромат.
Сквозь шторы я медленно шла, пока не дошла до середины зала. Я остановилась у большой кровати, покрытой толстым бархатным покрывалом. На бархате лежал стройный подтянутый молодой человек в распахнутой на груди куртке. Его грудь была обнажена.
Над его телом склонилась тень. Ногти, окрашенные красным лаком, скользили по его груди, заставляя молодого человека слегка дрожать.
Деспот! – кричало мое сердце. Я сжала кулаки.
Тень, склонившаяся над ним, красивая женщина. Нежная кожа, тонкие брови, гладкие губы. На ней облегающее платье времен династии Тан, обнажающее большую часть полной груди. Именно так выглядят роковые женщины на полотнах известных художников.
[Так красиво… гораздо красивее, чем перевоплощенные розовые черепа. Сейчас, я хочу это сделать сейчас, я не могу больше сдерживаться…]
[Когда прямая трансляция успела стать трансляцией страсти? Кэм-герл, что с тобой?]
[С ней все в порядке. Это вы мужики думаете мозгом, что между ног…]
[Завидуете нашим преимуществам?]
[Держи отраву! Как ты мелкая сучка посмела украсть нашего Деспота! Кэм-герл, мочи ее! Моя жена подарит тебе золотую корону!]
В этот момент Деспот обезумел. Красавица опустила голову и нежно поцеловала его в уголок рта. Он обнял ее за шею и прошептал ей в губы:
- Цзюньяо…
Я покраснела. Видел ли он в этом женском призраке меня?
Как ему не стыдно звать меня в галлюцинациях?
Я чувствовала, что покраснела, как задница обезьяны. Сколько можно быть такой застенчивой!
- Хватит размышлять! – вдруг раздался голос Инь Чаншеня.
Я пришла в себя. Неверотяно! Только сейчас я поняла, как на меня повлияла магия женского призрака. В моем сознании проносились картины одна красочнее другой, и в каждой я была с Тан Мингли.
Мне было стыдно. Я сердилась на себя и ругала.
- Сегодня я должна тебя победить!
- Она великолепна и настолько сильна, что ты не можешь сражаться с ней лицом к лицу, сказал Инь Чаншен.
Стиснув зубы, я медленно направилась к выходу из зала.
- Мир на картине. – прошептала я. – Если я подожгу картину, и дворец сгорит, мы сможем сбежать?
- Это не так просто. Если у тебя нет истинного огня Самадхи. Обычный огонь не причинит картине вред.
Что же я могу сделать?
- Девочка, эта картина отличается от обычной. Она написана не на коже мертвой женщины, это кожа живой девушки, - сказал Инь Чаншен.
Невозможно! Кожа живой девушки?
- Кожа отшелушившаяся с живой девушки до тех пор, когда не проступит кровь. После кровь превращается в краску для рисования. Злой дух рисует на картине заклинание, при помощи которого время как бы застывает между небом и землей. – слова Инь Чаншеня были страшны. – Вот почему красота этой картины настолько мощная. И есть только один способ уничтожить ее.
Инь Чаншен сделал паузу.
- Уничтожь заклятие на картине.
- Как его найти? – нахмурившись, размышляла я.
Я прокрутила все, что случилось со мной с момента приезда на виллу. И тут вспомнила, что в комнате в картине была чашка, инкрустированная драгоценными камнями. Чашка была завернула в золотое полотно, на котором были отлиты странные узоры.
Заклятие на этой чашке из черепа?
Развернувшись, я побежала обратно. Мужчины, измученные женскими призраками, смотрели на меня с молитвой в пустых глазах.
Они просили спасти их, просили освободить их души, заключенные здесь в тюрьме на многие столетия. Они мечтали сбежать и перевоплотиться.
Распахнув дверь, я вернулась в комнату. Чаша из черепа стояла на прежнем месте, но в зеркале, стоявшем рядом появилась мелкая рябь.
Красивая молодая девушка из зеркала показала свою жизнь. Она прожила недолго, судьба жесткого посмеялась над ней.
Когда она была очень маленькой, ее продали во дворец принца, чтобы она стала танцовщицей.
Она росла и становилась красивее день изо дня. Вместе с ее красотой расцветала и красота танца, которая помогла ей завоевать благосклонность принца Ван Е.
В обычных романах судьба героев в таких ситуациях складывается следующим образом. Между молодыми вспыхивает любовь, она становится единственной возлюбленной принца Ван Е.  И когда она, наконец, родит наследника, ее положение укрепится, и можно будет жить, не о чем не заботясь.
Но это не любовный роман.
Реальная история полна ужаса и страдания.
Принц оказался амбициозным и хотел бороться за трон. Чтобы убить императора и занять его место, он нашел древнюю злую практику и превратил прекрасную танцовщицу в «Живопись красоты».
Зеркало ничего не скрывало.
[Это слишком ужасно и кроваво. Намного ужаснее, чем все американские фильмы ужасов, которые я видел.]
[Как хорошо, что я не позволил сыну смотреть трансляцию, иначе он боялся бы спать.]
[Жестокий принц, гори в аду!]
История в зеркале продолжилась. Принц посвятил «Живопись красоты» императору. Каменное сердце императора оттаяло, он наслаждался картиной и не расставался с ней ни на миг. В итоге он был истощен и умер.
После смерти императора принц занял трон. Его правление привело к восстанию, и чтобы не оказаться в руках повстанцев, он выпел отравленное вино. После его смерти картина попала в армию. С тех пор на протяжении многих веков женский призрак уносила жизни мужчин одного за другим.
Картина стала оружием убийства и неизвестно, сколько жизней она забрала, сколько влиятельных людей было уничтожено с ее помощью.
Ярость разрывала меня. Неужели человек, который передал картину Тан Мингли, пытался убить его?
- Девочка, ты нашла чашу? Смешай свою кровь с киноварью и накапай ее в чашу из черепа, - наставлял меня Инь Чаншен.
Я сделала все, как сказал наставник. Красавица, которая полностью завладела Тан Мингли, внезапно подняла голову. Пара прекрасных глаз загорелась зверским огнем, яростный рев раздался из соблазнительного рта.
- Оставь! Брось мне чашу из черепа!
Голос разнесся по всему дворцу. Мои барабанные перепонки дрожали. Стиснув зубы, я мешала свою кровь с киноварью и рисовала заклятие в чаше. Одно, второе, третье… на каждое древнее заклятие я накладывала свое, и делал это быстро.
Вой ветра раздался за дверью. Снаружи дверь царапали, но я не двигалась, продолжая рисовать заклинания.
Дверь распахнулась, в проеме стояла алая женская фигура.
- Ты умрешь! – закричала она.
Я подняла голову и посмотрела на женский призрак. На моих губах появилась холодная улыбка:
- Ты опоздала!
Чаша из черепа в моих руках испустила ослепительный золотой свет, лицо женского призрака изменилось. Она боялась.
Чаша трещала в моих руках, разваливаясь на множество мелких осколков, которые разлетелись по земле.
Женский призрак, подобно чаще из черепа, раскололся на части и, превратившись в черный дым, растворился в воздухе.
Женщина-призрак мертва. Картина занялась темным огнем, дюйм за дюймом превращаясь в дым.
В мире картины дворец начал гореть и разрушаться. Я поспешила вернуться в зал, где был Тан Мингли. Он все еще лежал на кровати. Я дала ему таблетку для детоксикации, нежно хлопая по лицу, просила:
- Деспот, просыпайся!
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Часть 105. Наконец прорвалась
Тан Мингли открыл глаза. Опьяняющая улыбка озарила его лицо, едва он разглядел меня. Обнял меня, резко перевернулся, и я оказалась под ним.
- Куда ты пропала? Я так волновался, - хриплым голосом спросил он.
Его рука потянулась к моей одежде. Я опешила, это могли видеть десятки миллионов зрителей.
Единственное, что пришло на ум в тот момент, отвесить ему звонкую пощечину. Громкий хлопок вывел его из состояния блаженства.
- Ты… почему ты ударила меня? – безучастно спросил он меня. – Я что-то не так сделал?
- Проснитесь, быстро просыпайтесь. – я тормошила его, пытаясь привести в чувство. – Тот, кто соблазнял вас сейчас, была не я. Это был призрак женщины!
- Что? – он тут же встал, пытаясь осмыслить информацию и потирая лоб рукой.
- Это… - я шептала. – Ты и тот призрак женщины… только сейчас…
- Ничего не было, - его лицо исказилось. Я больше ни о чем его не спрашивала. Взяв за руку, я сказала: - Женщина-призрак умерла. Нам нужно выбираться отсюда.
Мы вышли из зала. По методу Инь Чаншеня я сложила печать руками и почувствовала, как мое тело поднялось в воздух. Я больше не была в картине. Красавица из картины плыла по воздуху, охваченная сильным пламенем.
На картине разошлась земля, образовав черную пещеру. Заключенные в тюрьму «Живописи красоты» мужчины и женщины превращались в клубы черного дыма и пропадали в пещере.
Это был портал.
Сверху я смогла заглянуть внутрь. Я увидела огромную голову быка.
К сожалению, я не могла разглядеть все ясно и в деталях, пещера закрылась, а картина превратилась в кучу золу, которая парила в воздухе.
[Что я только что видел? Это легендарная голова быка?]
[А разве это должна быть не голова лошади?]
[Если кэм-герл сможет однажды отправиться в царство мертвых, чтобы показать восемнадцать этажей ада, я вознагражу ее золотой короной, даже если мне придется продать свою семью для этого.]
[Золотая корона – это так мелочно. Я награжу десятью алмазными коронами!]
[Как вы раздражаете, местные зануды!]
Я пролистала страницу вознаграждений. Фанатка Тан Мингли отругала меня за то, что ударила его. Многие обсуждали, было ли что-нибудь между Тан Мингли и женским призраком.
Прочистив горло, я обратилась к зрителям:
- Друзья, на этот раз мы тоже были несколько обескуражены происходящим. Но у нас получилось победить женский призрак и благополучно вернуться домой. Что касается того, было ли что-то между Деспотом и призраком…
Тан Мингли бросил на меня убийственный взгляд. Я почувствовала, как мои волосы встают дыбом, поэтому быстро закончила:
- Скажу вам одно, его сок не вытек из тела, ничего не произошло.
[Подождите, сок не вытек? Это то, что я думаю?]
[Деспот на самом деле девственник!!!! Ой-ой, мой идол рухнул!]
[Разве такое может быть? Ведь он такой красивый! Может он гей?]
Гнев затмевал мой разум. С самого начала я не хотела ничего плохого, только попытаться сохранить репутацию Тан Мингли. В попытке донести до зрителей, что между ним и призраком ничего не было… ах, ну почему их мысли приняли странное направление?
Спиной я почувствовала озноб. Кто бы сомневался, Тан Мингли резко подошел ко мне, выхватил телефон и закрыл трансляцию.
Трепеща, я обернулась, боясь взглянуть на него. Его лицо почернело от гнева, он сглотнул и осторожно сказал:
- Так значит я не очень хорош для тебя. Ты чистая и невинная, а я случайный прохожий…
Он подошел ко мне вплотную, я отступала, пока не дошла до стены. Он ударил ладонью по стене рядом с моим лицом, наклонился к моему уху и прошептал:
- Так ты сомневаешься в моих способностях?
Что? О каких способностях идет речь?
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, о чем идет речь, что он имел в виду под «способностями». Мое лицо тут же покраснело, я быстро замахала руками:
- Нет, нет, это не то, что я имела в виду. Я никогда не буду в вас сомневаться.
Самым ужасным для человека является то, когда другие говорят, что он чего-то не может.
- Я докажу тебе, - так близко он еще никогда не был ко мне.
Его дыхание касалось моего лица, я чувствовала, как в глазах начинает темнеть, а уши гореть. Я вывернулась из кольца его рук.
Он схватил меня за руку, в другой крепко обнял за талию. Ну почему эти мужчины такие агрессивные?
Тан Мингли собирался что-то сказать, но я быстро прервала его:
- Это не вы, это картина заставляет вас.
Он слегка прищурился, а я продолжала быстро говорить.
- Эта красивая картина с древнейших времен использовалась как орудие убийства. Я не знаю, сколько могущественных людей погибло из-за нее. В аукционном доме можно узнать, кто ее купил…
В глазах Тан Мингли мелькнул убийственный блеск, заставивший меня невольно вздрогнуть.
- Уже поздно. Позволь отвезти тебя домой, - тихо сказал он, глубоко вздохнув.
Я, напротив, выдохнула с облегчением. Вернувшись домой, я не могла дождаться, когда вновь открою комнату трансляций. Мои награды фактически перевалили за отметку три миллиона, были и те, кто наградили алмазной короной.
Как много богатеев на свете!
Я читала их сообщения. Среди них было те, кто практиковал боевые искусства и умения. Некоторые хотели, чтобы мне поклонялись и служили их семьи, другие хотели купить мои эликсиры. Были и те, кто предлагали стать моими телохранителями за возможность прорваться дальше.
Неудивительно, что Ассоциация Алхимиков так хорошо живет. Алхимики всегда были популярны.
Инь Чаншен также оставил мне сообщение. Он сказал, что кое-чем вознаградит меня. Не успела я дочитать его сообщение, как в дверь кто-то постучал, я услышала крик:
- Юань Цзюньяо, экспресс-доставка.
Я открыла дверь. Как и прежде, посылка стояла возле дверей. Рядом никого не было.
Упаковка снята с великой осторожностью. Внутри была белая фарфоровая бутылочка с чаем.
Попробовала. Глубокий глоток сделать не удалось, чай был слишком крепкий для меня.
Я разбавила его кипятком и выпила весь чашка за чашкой. По телу разлилось приятное тепло. Казалось, что даньтянь наполнился газом, а затем лопнул, как воздушный шар.
Я резко открыла глаза. Было чувство, что я переполнена энергией, а мой линтай был чист.
Я прорвалась! Я действительно прорвалась!
Это сложный прорыв. Я пробилась с середины первого уровня, прошла через два промежуточных и сейчас была на вершине первого уровня. Остался один шаг, и я буду на втором уровне.
Я была так взволнована, что поспешила отправить сообщение в группу. Я поблагодарила всех за помощь и особенно Инь Чаншеня за его чай, с помощью которого я прорвалась.
Лорд Женгуян неожиданно тоже был среди присутствующих. Засмеявшись он сказал:
- Девочка, тебе не нужно благодарить его. Этому чаю уже много лет. По сравнению с другим чаями, особенно на спирту, это худший. Он не мог его выбросить, поэтому подарил тебе.
- В глазах Инь Чаншеня, возможно, это не лучший чай, но для меня он самый лучший. Спасибо за ваш подарок, - искренне поблагодарила я.
- Если ты действительно хочешь поблагодарить его, больше разговаривай с ним. -  сказал Лорд Женгуян. - Он щедрый, но он очень одинокий. У него нет друзей, кроме меня. Я пригласил его посмотреть на твою жизнь, чтобы немного развеять его скуку, и совсем не ожидал, что ты его заинтересуешь.
- Лорд Женгуян, будьте уверены, я буду больше общаться со старшим братом, - заверила его я.
Я выключила компьютер. Мне потребовалось несколько дней, чтобы полностью восстановиться и привыкнуть к своему новому состоянию. Не четвертый вечер неожиданно позвонил Тан Мингли. Он обещал показать мне незабываемое шоу.
Я подъехала к ночному клубу «Клуб № 4». Тан Мингли ждал меня у входа. Он был одет в обычную повседневную одежду, на голове фуражка. Мы вошли внутрь.
В зале было много людей, было шумно. На сцене танцевало несколько девушек с вызывающим ярким макияжем. Они были очень горячими, как ночной цветок желания.
На лифте мы поднялись на третий этаж, где для нас была забронирована роскошная комната. Тан Мингли дал официанту свиток и отправил его в соседнюю комнату.
В соседней комнате мужчина средних лет обсуждал дела с несколькими представителями бизнеса. Кроме них в комнате было много красивых девушек, чей смех наполнял комнату очарованием.
- Поздравляю, господин Лу, на этот раз вы получили землю в Чэндуне и заработали на этом более миллиарда юаней. – взволнованно сказал бизнесмен, сидевший рядом. – Эту землю было трудно достать. Должно быть, вы проделали большую работу?
На его лице появилось выражение «ну, вы понимаете, о чем я», он многозначительно посмотрел на президента Лу.
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Часть 106. Лицом к лицу
Господин Лу улыбнулся в ответ:
- На этот раз я хорошо подумал и нашел ответ в другой области.
- Где? Поделитесь секретом с братьями.
- Научите нас тоже, - добавил другой бизнесмен.
Господин Лу махнул рукой.
- Этому нельзя научиться, все зависит от возможности, идущей в ваши руки, и как вы ей воспользуетесь.
Отворилась дверь в комнату, со свитком на подносе вошел официант.
- Господин Лу, джентльмен из соседней комнаты просил вам передать, - официант передал свиток.
Едва господин Лу взглянул на свиток, его лицо изменилось. Он испуганно отбросил свиток с изображением, крича:
- Призрак! Здесь призрак!
Присутствующие бизнесмены странно посмотрели на него, будто видели перед собой человека, страдающего от психического заболевания.
- Господин Лу, с вами все в порядке?
- Убери от меня! уберите от меня эту вещь! – выкрикнул он.
Официант поспешно взял свиток и направился к двери. Но как только он открыл ее, в комнату медленно вошел Тан Мингли. По пути он забрал свиток из рук испуганного официанта.
Когда президент Лу понял, кто вошел в комнату, его лицо исказилось и побелело, как лист бумаги.
- Ты… ты… почему ты еще жив? – в ужасе он казал на Тан Мингли.
-  Что? Ты хочешь, чтобы я умер? – усмехнулся Тан Мингли.
Господин Лу вздрогнул. В конце концов, он был в бизнесе много лет. Только на мгновение взгляд, брошенный на «Живопись красоты», немного дезориентировала его. 
Он глубоко вздохнул и сразу вернулся в обычное состояние. С улыбкой на лице он сказал:
- Тан Шао, так это ты. Я на мгновение решил, что предо мной стоит мой друг, который умер.
- О? Так ты уже убивал до меня?
У господина Лу на лице отразилось недоумение.
- Что? Я кого-то убил? Тан Шао, ты не ошибся? Я серьезный бизнесмен и никогда не делаю ничего противозаконного и преступного.
- Итак, как тогда ты объяснишь это? – Тан Минги указал на картину.
- Это… кажется, это картина, которую я тебе дал? Ты что-то о ней слышал? Это слова неправда, всего лишь детские страшилки. Тан Шао, на дворе двадцать первый век, мы должны верить в науку, - сказал господин Лу.
Тан Мингли улыбнулся. Его улыбка была легкой, но присутствующим она показалась жуткой.
- Лу Дакай, я впечатлен твоим бесстыдством. Ты не различаешь черное и белое. – сказал Тан Мингли. – Поскольку твоя память подводит тебя, я помогу тебе. Дядя Чжун!
Дяд Чжун, стоящий в коридоре, ворвался в комнату и ударил господина Лу по колену. В тишине комнаты четко был слышен хруст сломанной кости. Лу Дакай завизжал как свинья и упал на пол.
- Ты, да как ты смеешь нападать на меня? – выкрикнул Лу Дакай. – Моя мама из семьи Лу в городе Чжунхай. А ты просто балласт для семьи Го. Даже если дедушка Го хорошо к тебе относится, это не значит, что он выступит против семьи Лу.
Я стояла позади Тан Мингли и думала. Семья Го была действительно плохой, но как насчет семьи Тан?
Семья Тан Мингли жила в столице. Когда он приехал в Шаньчэн, он не раскрывал свою личность. Единственное, что про него знали, что он племянник Го Тяньсяня, наследника семьи Го.
Мало кто знал его истинную личность.
Однако я точно могу сказать, что семья, стоящая за ним, должны быть очень сильной. Ее сил должно хватить на то, чтобы выступить против Яованггу.
Лу Дакай был повержен.
Присутствующие бизнесмены в ужасе смотрели на разворачивающуюся перед ними картину. Один попытался сбежать, но был пойман.
Тан Мингли медленно подошел к Лу Дакаю, наклонился и сказал:
- Твоя мать всего лишь дочь младшего ребенка из семьи Лу. Она вообще не имеет статуса в семье Лу. Почему ты думаешь, что семья Лу встанет на твою защиту?
Лу Дакай вздрогнул. Он всегда гордился фамилией Лу и часто ее использовал, чтобы сделать имя в Шаньчэне. До тех пор, пока все думали, что он принадлежит семье Лу, к нему относились уважительно, и даже члены правления города делали ему поблажки.
Но неожиданно для всех Тан Мингли знал истинное положение дел. Теперь это равносильно тому, что его выгнали на улицу без трусов.
Бизнесмены смотрели на него с удивлением, переходящим в презрение. Они изо всех сил пытались угодить ему, потому что думали, что он племянник великой семьи. Теперь, когда его личность раскрыта, он для них никто.
- Пусть я не прямой наследник Лу, но я все равно их родственник. Если ты что-то сделаешь со мной, семья Лу непременно отмстит!
Тан Мингли усмехнулся.
- Это всего лишь семья Лу. На мой взгляд, она похоже на небольшой муравейник. И я бы посмотрел, будет ли семья Лу выступать против меня.
Обернувшись Тан Мингли отдал приказ:
- Дядя Чжун, разберись с его конечностями.
Дядя Чжун с равнодушным выражением на лице подошел к Лу Дакаю.
- Подождите! – испуганно закричал Лу Дакай, когда понял, что сейчас с ним что-то сделают.
- Ты еще что-то хочешь сказать? – нетерпеливо спросил Тан Мингли.
- Я могу рассказать, кто просил прислать тебе картину, - быстро сказал Лу Дакай.
- Говори и тогда тебе не сделают больно, - Тан Мингли слегка поджал губы.
- Хорошо. Это Го Тяньфэн – сказал он. - Го Тяньфэн услышал, что я купил «Живопись красоты» на аукционе и нашел меня. Он сказал, что если я подарю тебе картину, он продаст мне землю на востоке по низкой цене.
Бизнесмены переглянулись. Так вот, оказывается, как он получил землю!
Тан Мингли бросил на него холодный взгляд.
- Дядя Чжун, возьми его, нам нужно повидать старика Го.
Дядя Чжун грубо поднял Лу Дакая и забросил кричащего от боли на плечо.
Тан Мингли повернулся ко мне, взял за руку и прошептал:
- Поехали со мной к дому Го. Ты тоже жертва и должна увидеть, как справедливость восторжествует.
Сегодня праздник середины осени. Старшие сыновья и дочери Го вернулись домой отпраздновать этот день. Среди них был Го Тяньфэн и его сын, Го Ян, рука которого была перебинтована и висела на поддерживающей повязке.
У господина Го есть две дочери. Обе много лет замужем, имеют детей, которым чуть более двадцати лет. Семья, собранная вместе, выглядела весьма оживленно.
Господин Го тоже был очень счастлив. После вкусного обеда члены семьи уютно расположились на диванах в гостиной, вели непринужденный разговор.
Го Тяньсянь естественно тоже был там. Го Мингью – старшая дочь семьи Го – взглянула не него с улыбкой.
- Тяньсянь, я слышала, ты скоро станешь президентом группы. Поздравляю!
- Спасибо, сестра, - слегка улыбнулся в ответ Го Тяньсянь.
Вторая дочь - Го Минся фыркнула:
- Папа, это говорю не только я. Хотя Тяньсянь тоже из семьи Го, но это не наша ветвь. А ты передал ему должность президента и продвигаешь в качестве наследника. Это не хорошо по отношению к старшему сыну.
Го Минся была самой младшей в семье, отец ее очень любил и баловал с детства. Когда она была ребенком, они часто ездили верхом, он держал ее на коленях. К сожалению, она слишком быстро выросла, и это так расстраивало его.
- Не говори глупостей, доченька Ся, - лицо господина Го слегка осунулось.
- Где я сказала глупость? – ответила Го Минся. – Папа, я встречалась со многими известными женщинами и их мужьями. Они смеялись надо мной, говоря, что ты очарован чужаками и выгнал собственного сына.
Лицо господина Го стало мрачным. Го Минся смотрела на Го Тяньсяня враждебным взглядом.
- Есть люди, которые клевещут на твою репутацию. Они говорят, что твой внебрачный сын…
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Часть 107. Правда
Когда Го Тяньфэн увидел господина Лу, его лицо исказилось от ярости. Го Сюй предупредительно сжал его плечо, качая головой. 
Внезапно образовавшуюся тишину разорвал плач Го Минся.
- Разве это не господин Лу? Кто это с ним сделал? Тан Мингли, это ты ударил его?
- Я, - холодно ответил Тан Мингли.
- Ты ведешь себя слишком безалаберно и не чтишь закон! Господин Лу член семьи Лу из Чжунхая. Ты на самом деле посмел избить его? Если хочешь умереть, не втягивай в это нашу семью!
Отец Го молчал. Он знал, что Тан Мингли просто так не стал бы избивать человека, тем более из большой семьи. Даже если он избил наследника семьи Лу, ему было бы достаточно прийти домой и извиниться.
- Дедушка, - обратился к нему Тан Мингли, - несколько дней назад я столкнулся с чем-то необъяснимым и едва не потерял свою жизнь.  Господин Лу, говори.
Лу Дакай был напуган и сломлен. Он поспешно сказал:
- Две недели назад в Гонконге я купил картину, которую называют «Живопись красоты». Эта картина обросла легендами. Говорят, что с древнейших времен ее использовали для убийства. Если картину повесить в доме, то через три дня владелец умрет.
Го Тяньфэн прошептал:
- Чепуха! Как такое может быть в нашем мире? Это бред какой-то!
Ру Дакай проигнорировал его слова. Он продолжил:
- Го Тяньфэн знал, что я приобрел ее за большую цену. Он нашел меня и предложил обменять на землю, но я должен был подарить эту картину Тан Мингли.
- Что? – стрик Го был в ярости. Он посмотрел на Го Тяньфэн. – Разве что-то подобное существует?
- Клевета. – немедленно откликнулся Го Тяньфэн. – Это все ложь. Мы с господином Лу давно ведем дела. Землю я продал по низкой цене, чтобы заплатить штраф. Папа, неужели ты веришь словам этого человека? Веришь, я буду вредить людям таким способом?
Го Сюй спокойно сказал:
- У тебя есть доказательства, что мой отец желает твоей смерти? Что именно сказал господин Лу? Может он так говорит, потому что ты его запугал?
- Папа, его слова имеют смысл. Мы живем в правовом обществе и должны быть доказательства! – поддержала их Го Минся.
Лу Дакая быстро сказал:
- Нет, нет. Это травма не дело рук Тан Мингли. Я случайно упал.
Го Сюй подошел к Лу Дакаю, помог ему сесть на диван.
- Господин Лу, не бойтесь. Это дом Го, здесь некого бояться.
Он подмигнул Лу Дакаю. В другой ситуации это осчастливило бы Лу Дакая, но если он признает это, его репутация будет разрушена. Кто с ним в будущем будет иметь дело? Если не признает, Тан Мингли его не пощадит.
О методах Тан Мингли он уже знал.
Он опустил голову, продолжая молчать.
Го Сюй воспользовался возможностью, обратиться к главе семьи:
- Дедушка, вы же видели, что господин Лу не хочет говорить с моим отцом, потому что боится преследования Тан Мингли. Вы должны доверять моему отцу.
Тан Мингли сказал неторопливо:
- Действительно, если вы хотите продолжать дела с семьей Лу, вам нужно прислушаться к словам Го Сюя
Лицо господина Го было мрачным и задумчивым. Он молчал.
- Вы не видите, где правда, а где ложь. В таком случае, я представлю доказательства, - сказал Тан Мингли.
Дядя Чжун вышел вперед и достал из кармана карту памяти и вставил ее в портативный плеер. Запись была хорошего качества. Создавалось впечатление, что все присутствовали при разговоре.
Из записи следовало, что эти двое сговорились убить Тан Мингли. Лица Лу Дакая и Го Тяньфэня бледнели с каждым словом. Лицо отца Го, напротив, скривилось так, что присутствующие решили будто он немедленно накинется на Го Тяньфэн, чтобы уничтожить.
После просмотра видео Тан Мингли сказал:
- Го Тяньфэн, ты не ожидал этого. Когда вы сговаривались с Лу Дакаем, он записал весь разговор, чтобы в будущем иметь возможность шантажировать тебя. Эта карта памяти лежала в сейфе Лу Дакая, и я ее достал.
Го Тяньфэн сделал два шага назад. Его ноги подкосились, и он обессиленно упал на диван. Отец Го гневно и сердито кричал:
- Что ты творишь!
К нему подбежала Го Минся:
- Папа, ты не можешь винить его? Почему ты защищаешь чужаков? Старший брат -  твой биологический сын и единственный!
Неожиданно для всех отец Го резко встал и сердито закричал:
- Да что вы знаете? Знаете ли вы, по какой причине наша семья Го достигла нынешнего положения? Это все благодаря Тан Мингли!
- Кто он? Всего лишь мастер боевых искусств, - холодно фыркнула Го Минся.
Прежде чем она закончила говорить, отец Го подскочил к ней и отвесил звонкую пощечину. Она на мгновение замолчала.
- Папа… ты, ты ударил меня?
С самого детства отец боготворил и баловал ее. Он ни разу не поднял на нее голос, не говоря уже о грубых словах. И теперь он ударил ее из-за какого-то мелкого ублюдка?
Господин Го дрожал от гнева, Го Тяньсянь бросился к нему, придерживая.
Господину Го потребовалось немало времени, чтобы успокоиться. Немного остыв, он сказал:
- Вы ничего не знаете и не понимаете! Го Тяньфэн, начиная с сегодняшнего дня ты и оба твои сына уже не моя семья. Вы не принадлежите семье Го. Мы от вас отделяемся.
Го Тяньфэн, оправившись от шока, закричал:
- Отец, я же твой сын. Ты собираешься выгнать меня? кто продолжит твое дело? Кто вспомнит о тебе через 100 лет?
Отец Го холодно сказал:
- Слушай правду. Тяньсянь – мой сын.
У многих присутствующих была на этот счет своя догадка, то сейчас отец Го подтвердил ее собственными устами, удивив всех.
Господин Го глубоко вздохнул.
- Мы с Тяньсюнь были вместе со школы. Мы учились в одном классе и собирались пожениться после окончания школы. Кое-что произошло, и мы расстались. Я не знал, что она беременна. У нее родилась дочь – мать Мингли.
Он сделал паузу.
- Я ничего не знал о твоей матери, пока она не умерла. В то время у меня уже был Тяньсянь. Я хотел жениться на его матери Лулу, но не успел. Я не знал, что она была смертельно больна. Но я успел получить разрешение на брак. И хотя свадьбы не было, она также моя законная жена.
Открывшаяся правда застала детей отца Го врасплох. Старшая дочь, Го Мингью, спросила:
- Папа, почему ты раньше не рассказал нам об этом?
Господин Го усмехнулся:
- Разве я мог это сделать? Вы, если бы вы знали, что у меня есть другие дети, чтобы вы с ними сделали? Думаете, я не знаю, что вы за люди?
- Папа, ты же знаешь, что я не такая, - обиженно сказала Го Минся.
Господин Го усмехнулся.
- Ся, девочка, ты думаешь, я ничего не знаю. Когда я был молодым, я был добр к молодой служанке, которая работала в нашем доме. У меня не было к ней никаких чувств, просто я ее пожалел, поэтому заботился. Но однажды он мыла окна и упала со второго этажа. Она не выжила. Думаешь, я не знаю, как она упала?
Го Минся испугалась. Отец Го продолжал.
- Злые языки винят меня в том, что я не очень хорошо тебя воспитал. Просто я состарился и больше не хочу, чтобы меня бросали. Тяньсюнь ушла. Когда-нибудь я схожу в храм предков и напишу свое имя под ее.
Он сделал паузу.
- Мингли, что ты думаешь?
Тан Мингли посмотрел на меня и сказал:
- Я могу принять это, но мой друг едва не умер.
- Госпожа Юань, у меня нет возможности перевоспитать своего сына. – обратился он ко мне. – У меня есть 160-летнее редкое растение. Госпожа Юань, я передам его вам в качестве подарка. Не могли бы вы принять его, пожалуйста?
Невероятно! Моей радости не было предела, плюс растению было 160 лет. Его можно использовать для очень редких эликсиров.
- Поскольку отец Го так искренен, я принимаю ваш подарок, - кивнула я.
- Подожди! Папа, даже если этот мелкий ублюдок твой потомок, разве ты можешь так обращаться со старшим сыном?



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 108. Ассоциация Алхимиков
Она повернулась к Тан Мингли, не обращая внимание на мужа, пытающегося остановить ее, и резко обвинила:
- Ты так настойчиво преследовал своего дедушку. Что ты от него требовал?
Лицо Тан Мингли заледенело, а в глазах отца Го появилось выражение ужаса. Отец Го закричал:
- Сюда!
В помещение ворвались два телохранителя, отец Го воскликнул:
- Минся сошла с ума, отправьте ее в дом Ди.
Ди Джун, почувствовав, как кровь отхлынула от лица, обратился к господину Го:
- Извините, господин Го, я позабочусь о Минся.
Он не стал дожидаться, когда к ним подойдут телохранители, схватив жену, он быстро вышел.
Господин Го, казалось, постарел на несколько десятилетий.
- Я немного устал. Возвращайтесь по домам. Завтра я позвоню старейшинам семьи, чтобы договориться о наследовании и разделении власти.
Тан Мингли попрощался с дедушкой и, забрав меня, ушел из дома семьи Го. Лу Дакай был отправлен в больницу на машине семьи Го.
С тех пор его бизнес резко пошел вниз. Было установлено, что он уклоняется от уплаты налогов, и через несколько месяцев его посадили в тюрьму.
Его мать отправилась в Чжунхай, хотела обратиться за помощью к семье Лу, но ее даже не пустили на порог.
Тесть Го Минся, мэр Шаньчэня, неожиданно для всех получил назначение в другое место. Ему пришлось уехать в провинцию и стать заместителем губернатора. Неудачный расклад. Вроде бы он пошел на повышение, а по факту все знали, что он сослан и в будущем его не ждет ничего хорошего.
Говорят, Го Минся приходила к господину Го за помощью. Но к тому времени он уже уступил должность хозяина Го Тяньсяню, а сам отправился на курорт в Циндао на лечение.
У Го Тяньфэн и его сыновей жизнь тоже была далекой от счастливой. Конечно, недостатка в еде и одежде, имуществе у них не было, но все от них отвернулись, как от прокаженных. Их бизнес больше не мог развиваться.
В конце концов, они последовали за Го Минся и обосновались в провинции.
Теперь семья Го полностью в руках Го Тяньсяня и Тан Мингли.
Впрочем, ко мне это не имело никакого отношения. Я собиралась продолжить практиковать и достичь второго уровня.
Я провела две или три прямые трансляции, но мой уровень так и остался на вершине, пробиться мне не удалось, и даже не было намека на то, что вот-вот это случится.
Это заставило меня немного поволноваться.
После очередной трансляции я решила потратить день на совершенствование кулачного боя. Я спустилась вниз, внезапно высокий молодой человек преградил мне путь.
Я осторожно отступила, передо мной был воин энергии.
- Кто вы? – спросила я.
Мужчина холодно посмотрел на меня.
- Я Рен Чжэн из Шань Нань У Гуань.
Шань Нань У Гуань? Что-то знакомое. Говорят, это один из лучших залов боевых искусств на юго-западе. О нем много ярких отзывов и попасть туда очень непросто.
Но кто же этот Рен Чжэн? Его кунг-фу настолько высоко, что он, как минимум, куратор.
- Что вам нужно? – вежливо спросила я.
- Я приглашаю вас выпить чаю с господином Ваном из Ассоциации Алхимиков. Вот приглашение.
Он вручил мне приглашение. От него прямо веяло стариной. Древний пейзаж на приглашении был раскрашен вручную чернилами.
В приглашении говорилось, что господин Ван Чжуньин был Мастером Ассоциации Алхимиков и был назначен ассоциаций для встречи со мной в Шаньчэне. Он приглашал меня на чашку чая.
Он также дал понять, что пьет необычный чай.
Духовный чай – редкая вещь. Для способностей, боевых искусств он имеет большие преимущества. Монахи также очень ценят его. Попробовав его раз, хочется пить всегда. Но мне он особо не интересен.
В моих руках рецепты многих духовных чаев, разве может меня заинтересовать товар с уличной лавки?
Тем не менее, Ассоциации Алхимиков нужно дать ответ.
- Госпожа Юань, машина готова, пожалуйста, - сказал Рен Чжэн.
Я села в роскошный лимузин «Линкольн», негодуя в сердце. Для того, чтобы доставить меня к месту встречи, они послали талантливого воина, подготовили роскошную машину. Что же будет дальше?
Рен Чжэн не улыбался. Всю дорогу мы молчали. Остановилась машина перед элегантным чайным домиком.
Ху Цинюй тоже приглашал меня на первую встречу в чайный домик, но их стили сравнивать было нельзя.
Внутри старинная мебель с легким ароматом. Многие предметы мебели, похожи принадлежали династии Мин. Каждый предмет мебели из розового дерева из династии Мин имеет большую ценность.
Сдержанная роскошь!
В чайной комнате на коленях сидел молодой человек, спиной ко мне. За столиком сидела несравненная красавица, одетая в белый чонсам, расшитый бамбуковыми побегами.
Девушке было не более шестнадцати лет, но ее навыки приготовления чая завораживали. Ее движения плавны и красивы, невозможно оторвать глаз.
- Господин, я привел ее, - доложил Рен Чжэн.
- Очень хорошо, - молодой человек встал. Он был одет в повседневную одежду. Он был очень красив, и от него исходил слабый запах лекарств.
Высокомерие в своих глазах он даже не пытался скрыть.
Что ж, с его талантами, он может себе это позволить. Он стал алхимиков в молодом возрасте. Его услуги нарасхват, поэтому он и смотрит на окружающих свысока.
С первых секунд нашей встречи, он не переставал улыбаться. Я не верила этой улыбке. Я чувствовала, что те мгновения, когда он не смотрит на меня, в его глазах появляется презрение.
- Госпожу Юань очень трудно пригласить, - засмеялся Ван Чжуньин. – Я знал, что для приглашения госпожи Юань понадобиться чай Линча. Я достал чай, который собирали в течение нескольких лет.
Уголки моего рта дернулись. Не слишком ли ты самодоволен?
Я решила говорить прямо.
- Если господин Ван желает убедить меня вступить в Ассоциацию Алхимиков, мне очень жаль. Дело не в том, что я не хочу вступать, но у меня есть Учитель, который не разрешает вступать ни в одну из организаций. Я не смею нарушить волю Учителя.
В глазах Ван Чжуньина вспыхнула ярость, словно он говорил: «Я все равно заставлю». Мгновенная вспышка и он снова вспомнил о манерах.
- Госпожа Юань, проходите, давайте сначала выпьем чаю. Поговорим потом.
Я села за столик. Красавица предложила мне чашку чая. Попробовав напиток, я не могла не нахмуриться.
Почему-то этот чай Линча имеет странный запах и тонкую ауру, и совершенно не похож на чай, подаренный Инь Чаншенем.
Ван Чжуньин слегка прищурился:
- Госпожа Юань не очень довольна моим чаем?
- Нет, чай хороший, - непреднамеренно ответила я.
- Все-таки госпожа Юань считает, что мой чай не хороший, не Линча? Госпожа Юань имеет духовный чай лучшего качества? – недовольно спросил он.
Я слегка улыбнулась:
- Где же еще можно достать такую хорошую вещь, как чай Линча? Он очень вкусный, с крепкой аурой. Я впервые выпила такой хороший чай, поэтому была слегка удивлена.
Теперь я могу лгать, не краснея.
Ван Чжуньин удовлетворил мой ответ. С довольной улыбкой он продолжил:
- Пока госпожа Юань будет в Ассоциации Алхимиков, духовных чаев может быть намного больше.
- Что мне нужно будет делать после вступления в ассоциацию? – засмеялась я.
- Согласно правилам, чтобы вступить в Ассоциацию Алхимиков, вы должны сначала представить Дан Фанг в качестве членского взноса.
Я почувствовала озноб. Не ожидала, что он прямо будет говорить о том, что им от меня нужно.
- Не думайте, что это слишком много, госпожа Юань. Когда вы вступите в ассоциацию, преимуществ будет намного больше. – он продолжал. – Давайте будем открыты. Вам не нужно сразу отдавать Дан Фанг, но вы уже будете уважаемым членом ассоциации. От ассоциации вы будете получать задания, которые можно не выполнять, но взамен нужно внести Дан Фанг.
- Задания? – спросила я. – Какие задания?
- Иногда это миссия, например, когда ассоциация собирается лечить определенного пациента. - Ван Чжуньин достал документ. – Это уведомление о вступлении, вы можете с ним ознакомиться.
Чем больше я участвую в этом шоу, тем больше понимаю, что здесь что-то скрывается. Мое представление об Ассоциации Алхимиков полностью перевернулось. Каждый алхимик должен представить Дан Фанг, причем бесплатно только за право получить задание.
Как-то это неправильно! Плохо!
Кончено, есть и плюсы. Когда вы вступаете в Ассоциацию Алхимиков, никто не посмеет неуважительно к вам относиться или запугивать, никто не посмеет выступить против Ассоциации Алхимиков.
Неудивительно, что так много людей стремиться попасть в ассоциацию.
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Часть 109. Награда Хуан Лузи
Сейчас я абсолютно бесправна. Кажется, будет очень хорошо быть в составе ассоциации?
Но не нужно торопиться. Я думала, опустив глаза в пол, должны быть в его предложении подводные камни.
Я продолжала размышлять, пока не услышала, что если обязательное задание, назначенное ассоциацией, не может быть выполнено, его можно компенсировать Дан Фангом или эликсиром. В противном случае алхимик будет строго наказан.
Это просто золотая жила для боссов алхимии высокого уровня, если у них есть Дан Фанг. Если он не сможет выполнить задание, просто отдаст Дан Фанг, или может побороться с ассоциацией?
Я продолжила читать документ. После вступления в Ассоциацию Алхимиков я не смогу выйти из нее, иначе это будет расцениваться, как предательство. Расплата не заставит себя ждать, преследование всеми членами ассоциации и невозможность закрепиться нигде.
Чем больше я об этом думала, тем больше путались мысли в голове.
- Что вы думаете, госпожа Юань? – глаза Ван Чжуньин гордо вспыхнули. Многим алхимикам трудно достать Дан Фанг, но в ассоциации есть места, где его можно курить. Соблазн большой, но я не люблю соблазны.
Я закрыла документ с сожалением на лице.
- Господин Ван, написанное здесь действительно стоит внимания и весьма соблазнительно. К сожалению, как я вам говорила, мой Учитель против моего вступления в любые ассоциации. Я не осмелюсь нарушить его волю. Вы же меня понимаете?
Лицо Ван Чжуньин скривилось, сделав его уродливым. Достойные члены ассоциации проделали большую работу, чтобы пригласить ее лично. Да как она смеет отказываться?
Пока я крепко держусь за запрет Учителя, он не будет ничего предпринимать. Алхимики уважительно относятся к Учителям. Если кто-то посмеет нарушить волю Учителя или обмануть его, это все равно, что оскорбить его предков, а с этими силами играть не стоит.
Ван Чжуньин не сдавался:
- Я не знаю вашего Учителя, он Верховный Мастер? Я могу лично посетить его и, возможно, уговорил бы его вступить в наши ряды.
Он слишком жадный, я была недовольна. Мало того, он всячески пытался заманить меня в ассоциацию, так он и на моего Учителя нацелился.
- Учитель уже много лет живет в уединении, он не любит гостей. – я постаралась много и искренне улыбаться. Аккуратно поставила чашку на столик, встала и поблагодарила. – Спасибо за ваш чай Линча.
Ван Чжуньин отказывался меня отпустить:
- Попробовали мой чай Линча и все равно хотите уйти?
У двери появился Рен Чжэн, прегрждая мне путь. Я разозлилась, повернула голову и спросила:
- Господин Ван, что вы имеете в виду?
- Сегодня, хотите вы или нет, но вы должны вступить в Ассоциацию Алхимиков, - холодно сказал Ван Чжуньин, поднимаясь с колен.
Теперь я была в ярости:
- Ваша ассоциация насильно заставляет присоединиться?
- Для тех людей, которые не знают, как подняться, нужно использовать специальные средства, - Ван Чжуньин издевался.
- Не боитесь, что шутка затянется? – сердито спросила я.
- Здесь все свои, вы думаете, кто-то рискнет и расскажет об этом что-то? – его глаза безжалостно сверкали. – У вас есть младший брат-овощ? Мой человек отправился в больницу. Его заберут оттуда и перевезут в штаб-квартиру Ассоциации Алхимиков для лечения. В нашей ассоциации сотни алхимиков. Когда вы присоединитесь к нам, это всего лишь вопрос времени, и ваш брат будет исцелен. Если же ваш ответ нет, хе-хе-хе…
Он неуверенно улыбнулся:
- Вы должны понимать последствия.
Мои глаза убийственно сверкнули:
- Вы посмели тронуть моего брата?
Ван Чжуньин развел руками и с гордостью в голосу сказал:
- Я ничего не решаю в этом мире. Это привилегия Ассоциации Алхимиков.
Я прищурилась, и некоторое время молча смотрела на него, потом неожиданно для него улыбнулась:
- Я думала, что слишком часто перестраховываюсь, и не ожидала, что сегодня мне это пригодится.
- Что вы имеете в виду? – в голосе Ван Чжуньин пропала привычная надменность.
- Эй, вы думаете, что вы алхимик? – насмехалась я. – Но вы не узнали, что отравлены.
Ван Чжуньин не поверил моим словам и сразу нажал на запястье, чтобы проверить пульс. Некоторое время он молчал, затем улыбнулся:
- Неудачная шутка, в моем теле нет следов яда.
- Вы уверены? – я слегка наклонилась к нему.
Ван Чжуньин с презрением посмотрел на меня:
- Мой Учитель - Цинь Чжичжэнь. Он повелитель мира, а я его ученик. Разве я бы не узнал, если бы вы меня отравили?
Почему снова всплывает имя Цинь Чжичжэнь?
Я грубо осадила его:
- Не говорите, что Цинь Чжичжэнь ваш Учитель, не пятнайте репутацию достойного Мастера.
Лицо Ван Чжуньин пылало гневом, его глаза, казалось, превратились в тысячу острых лезвий и на целились на маску на моем лице:
- Вы смеете свысока смотреть на медицинских светил?
- Прикоснитесь к своей точке танчжон. – иронично сказала я. – Надеюсь, вы сами ее найдете или мне подсказать?
На мгновение он замолчал, положил руку на танчжон и слегка нажал. На его лице появилось выражение удивления и боли. Он снова принялся измерять свой пульс. На этот раз картина пульса была другой, она показывала, что в организм отравлен.
- Вы.. как вы это сделали? – он недоверчиво смотрел на меня.
Я холодно посмотрела на него:
- Вы слишком уверены в собственном лекарстве, но вы не ожидали, что есть люди, которые лучше вас. С того момента, как я вошла в эту комнату, вы уже были отравлены. Все в этом доме были отравлены.
Я посмотрела на время.
- Через пять минут яд начнет действовать. Если вы позволите мне беспрепятственно уйти, я дам вам средство для детоксикации. Если нет, я позволю яду действовать.
Лицо Ван Чжуньин вытянулось, он попытался выдавить зловещую улыбку:
- Не забывайте, ваш брат в моих руках. Рано или поздно я найду средство от яда, который вы мне дали, но как только жизнь уйдет из вашего брата, вам уже ничего не поможет.
Мой телефон завибрировал. Я посмотрела и улыбнулась:
- Это те люди, которых вы послали?
Я показала ему экран. На экране было изображение нескольких человек в черных костюмах. С распухшими носами они лежали на полу и не могли пошевелиться.
Лицо Ван Чжуньин стало еще более безобразным.
Я убрала мобильный телефон:
- Поскольку вы настолько уверены, что сможете найти противоядие, я оставлю вас разбираться с этим. Это будет моя маленькая месть. До свидания. 
Я развернулась и ушла. Рен Чжэн попытался меня остановить, но почувствовал, что в точке танчжон появилась острая боль, конечности ослабли, а внутренняя сила покидала его.
Я убрал свой мобильный телефон и сказал: «Поскольку вы настолько уверены, что сможете отравить мой яд, это должно быть моим противоядием от вас. До свидания».
За спиной раздался булькающий звук. Фиолетовый чайник в руках прекрасной девушки упал на пол и разбился на кучу мелких осколков.
Ван Чжуньин держался за стену в попытке встать. Он злобно смотрел на меня:
- Юань Цзюньяо, вы действительно хотите выступить против Ассоциации Алхимиков?
- Я вам уже говорила, это строгий наказ Учителя. – сказала я твердым голосом. – Но вы хотели похитить моего брата и этим заставить вступить в ассоциацию. Даже если бы мой Учитель не был против моего вступления, я никогда к вам не присоединюсь!
Я ушла. Вслед мне донесся холодный голос Ван Чжуньин:
- Вы пожалеете об этом. И тогда мы заставим вас плакать и умолять принять нас в свои ряды, - его слова были безжалостны, как укус змеи.
Проигнорировав его слова, я вышла из чайного домика. «Хаммер Н2» остановился у двери.
- Садись в машину, - просто сказал Тан Мингли.
- Спасибо, что помогли мне с людьми, посланными Ассоциацией Алхимиков, - со смехом поблагодарила я.
- Это несложно. – сказал он. – Ассоциация Алхимиков – немного хлопотная организация. Я могу использовать силу семьи…
- Я не могу постоянно полагаться на вас. – прервала его я. – Мингли, не волнуйтесь, я справлюсь.
Если бы Тан Мингли использовал силу семьи, это было равносильно тому, чтобы я заявила на весь мир, что я из семьи Тан.
Мне не хочется быть привязанной к чьей-либо семье сейчас, это слишком проблематично и хлопотно.
Вернувшись домой, я подключила чат и долго болтала с Инь Чаншенем. В последнее время мы часто и много разговаривали, вернее он слушал, а я говорила.
Но кажется, ему нравилось слушать мои истории, особенно про местные обычаи, сплетни о знаменитостях и так далее. Иногда мы читали и обсуждали комментарии к трансляциям.
Он спросил меня, почему я пришла так поздно сегодня. Я, ничего не скрывая, рассказала об Ассоциации Алхимиков. Инь Чаншен усмехнулся:
- У этой ассоциации такие большие руки. Хуан Лузи, что думаешь?
Хуан Лузи, который был в автономном режиме, сразу же вышел в онлайн. Я была мрачна, неужели он шпионит?
Хуан Лузи немного подумал и сказал:
- Ассоциация алхимиков? Это разве не бывшая банда?
Я кивнула:
- Я проверила Ассоциацию Алхимиков. Они были созданы во времена династии Сун. Они объединили многие подразделения алхимии в Китае, которые тогда назывались «медицинские сообщества».
Когда Хуан Лузи услышал об этом, он рассвирепел:
- Эти гангстеры под предлогом предоставления убежища алхимикам, создали в прошлом банду по производству наркотиков. Теперь они умело пользуются их трудами и вербуют новых членов!
Его речь удивила меня:
- Старший брат, Хуан Лузи, вы когда-нибудь были членом Ассоциации Алхимиков?
- Он один из основателей Яованггу, - ответил Инь Чаншен.
- Инь Чаншен, не смейся надо мной. Неудачных детей не так много, - фыркнув, сказал Хуан Лузи.
Лорд Женгуян, который все это время тоже был онлайн, но молчал, решил присоединиться к обсуждению.
- Хуан Лузи, твои ученики и ученики твоих учеников доставляют нам беспокойство. Цзюньяо, что ты на это скажешь?
Я потеряла дар речи. Что они задумали?
Хуан Лузи тоже ненадолго замолчал, что-то обдумывая, затем сказал:
- Девочка, у этих людей скверный характер, они никогда не сдаются. Поэтому я дам тебе кое-что. Держи это при себе, и никто не осмелится прикоснуться к тебе.
- Спасибо, старший Хуан! – моей радости не было предела.
Через некоторое время в дверь раздался стук. У двери стояла нефритовая коробочка. Внутри лежал знак - железная пластина.
Знак был старинный. От него исходил слабый запах трав. Единственное слово было выгравировано на знаке: «Лекарство».
Я перевернула железную пластину. Сзади тоже была надпись: «Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!»
Мои глаза прищурились, это все невероятно!
Хуан Лузи пояснил:
- Девочка, когда к тебе снова придут люди из ассоциации, тебе не нужно разговаривать с ними, просто покажи им эту печать. Она развернет их!
- Разве этого достаточно, чтобы девочка выжила? – спросил Лорд Женгуян.
- Достаточно. – ответил Хуан Лузи. – Но нужно обязательно показать в прямом эфире тех людей, которые осмелились внести изменения в мой рецепт лекарства!
Я согласилась.
Через три дня пришли люди из Ассоциации Алхимиков.
Я занималась очищение эликсиров последние несколько дней. Когда лекарственные ингредиенты в моей аптечке подошли к концу, я вышла, чтобы пополнить запасы. Я была в лавке китайских товаров для народной медицины, когда в нее ворвались несколько мужчин в черных костюмах.
Это были высокие люди с горящими, как факелы, глазами. Я чувствовала их сильную кровь. Все они были темными хозяевами.
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Часть 110. Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!
Определенно, против их пяти темных энергий я бы не выстояла. Я им не противник.
Когда в аптеке посетители увидели их, они тихонько ускользнули. И даже продавец поспешил уйти в подсобку.
- Кто вы? – прищурилась я.
- Ассоциация Алхимиков. – скандировал предводитель. – Госпожа Юань, пожалуйста.
Я взглянула на черный внедорожник, припаркованный снаружи. Сжав губы, я тихонько подключила в телефоне гостиную для трансляций и нажала на кнопку «Избранные».
В машине по обе стороны от меня сели темные мастера. Я слегка улыбнулась:
- За мной послали такой сильный отряд. Кажется, Ассоциация Алхимиков очень во мне заинтересована.
Никто из воинов не засмеялся и не проронил ни слова. Автомобиль проехал через весь город и остановился на окраине у сада в стиле Цзяннань на окраине, похожего на частный клуб.
В главный зал меня проводила красивая женщина в традиционном наряде. Зал был похож на комнату древностей из телевизионной дорамы. На балке присутствовала табличка. Под которой сидел старец лет семидесяти. Он носил костюм в стиле Китайской Республики.
В зале стояли четыре стула для мастеров, на них восседали три мужчины и женщина в возрасте 60-70 лет. Некоторые из них были одеты в туники времен Китайской Республики, а некоторые в современных костюмах. Старушка же была одета в темно-зеленый чонгсам и выглядела весьма темпераментно.
«И это старейшины Ассоциации Алхимиков?» – спросил Хуан Лузи. – «Даже самому старшему мальчику не больше 120 лет. Современная алхимия теряет свое былое величие».
Я нахмурила брови, размышляя над его словами. Если Хуан Лузи стоял у истоков основания Ассоциации Алхимиков, которая начинается в династии Сун, то ему уже более тысячи лет. Он – Бог?
Неудивительно, что он назвал 120-летнего белобородого старика «ребенком».
- Вы Юань Цзюньяо? – чинно спросил старик, приподняв голову.
Я кивнула, спросив:
- А вы руководители Ассоциации Алхимиков?
- Да. – фыркнул толстый старик, сидевший справа. Он был такой толстый, что было видно, как жир перекатывается под его костюмом. – Как ты можешь неуважительно относиться к нашему сообществу?
- Что значит «неуважительно»? Я не понимаю вас, - мой голос был тверд.
- Не понимаешь? – толстый старик изучающе посмотрел на меня. – Мы послали за тобой важного человека, чтобы пригласить к нам на встречу. Ты отказалась. Нам пришлось послать отряд.
Я усмехнулась:
- Оригинальный подход. Ван Чжуньин хотел похитить моего брата, чтобы заставить вступить в Ассоциацию Алхимиков. Вы знаете об этом?
Толстый старик сердито сказал:
- Это был Ван Чжуньин. Он видел, в каком плачевном состоянии твой брат и хотел помочь. Он хотел принять его на лечение в штаб-квартире ассоциации. Ты же не оценила его трудов!
- Мне это так не показалось, - я усмехнулась.
- Это директор Родван Лоу, - любезно представил его старик, сидевший слева.
- Директор Лоу, - обратилась я к нему, - кто принимает пациентов без согласия его родственников? Это лечение или похищение?
- Ты! – Родван еще что-то хотел сказать, но старик наверху остановил его.
- Полно, Лоу. Давайте вернемся к нашему делу. Госпожа Юань, какой яд вы дали Ван Чжуньин?
Я улыбнулась.
- Господин Ван сказал, что рано или поздно он сможет разгадать мой яд, и не будет просить у меня противоядие. Я приняла его решение.
Родван был вспыльчив, его глаза сверкали, а уста хотели проклинать. Старик с белой бородой поднял руку, останавливая его.
- Госпожа Юань, - глубоким голосом сказал он. – Если вы передадите нам формулу яда и противоядие, мы сможем остановить расследование.
«Хуан Лузи, твои последователи действительно хороши», - голос Xуаншань Цзюня звучал так, будто он сейчас сорвется.
«Ну, Xуаншань Цзюнь, не нужно сарказма. Мы еще не видели, как твои приемники закончили».
Вот это да, они вспылили, едва встретились.
- Президент Пэн, - поспешно сказал Родван,  - если мы не исследуем яд и не установим противоядие, какое лицо будет у нашей организации? Как мы можем уверенно смотреть в будущее?
- Это небольшой инцедент. Какие последствия могут быть от него? – твердо сказал президент Пэн.
Я посмотрела на серобородого старика:
- Прошу прощения, президент Пэн, но рецепт я вам не дам.
Лицо президента Пэна слегка помрачнело.
- Президент Пэн, она вообще не принимает ваше хорошее расположение к ней. – сказал Родван. – В таком случае разговаривать с ней – трата нашего времени. Нужно просто окунуть ее в бассейн с ледяной водой. Посмотрим, развяжет ли это ее язык!
Xуаншань Цзюнь продолжал пререкаться с Хуан лузи:
«Смотри, смотри, каковы твои дети и внуки? Да они настоящие бандиты».
Хуан Лузи едва сдерживался. Он обратился ко мне:
«Девочка, ударь его за меня! я хорошо тебя вознагражу!»
Я тихонько им ответила:
«Не паникуйте. Давайте не будем торопиться!»
- Родван Лоу, сколько раз я тебе говорил, что это правовое общество. Здесь нельзя убивать на каждом шагу. Времена нынче не те, - спокойно сказал президент Пэн.
Родван фыркнул и замолчал.
Президент Пэн выглядел веселым, но его злые глаза были остры, как ножи:
- Госпожа Юань, если вы не отдадите рецепт противоядия, я могу сделать только одно – передать вас в руки полиции.
Я молча смотрела на него, и он продолжил:
- Если вы кого-то отравили – это преступление, и полиция должна заниматься этим делом. Должна восторжествовать справедливость. Увы. Девочка, вы еще молоды. Представьте, что в таком юном возрасте попадете в тюрьму к жестоким людям. Сколько дней вы сможете там прожить?
Xуаншань Цзюнь негодовал:
«Давно я не видел столь наглого человека! Если бы это был мой ученик, я бы его нашел и застрелил!»
«Девушка, поторопись и достань железную печать, которую я тебе дал! – Хуан Лузи негодовал. – Посмотрим, хватит ли у них смелости подставить тебя!»
Не волнуйтесь, я еще не наигралась.
Я попыталась придать голосу нотку беспокойства:
- Президент Пэн, вы меня напугали. Я не хочу попасть в тюрьму. Если я передам вам формулу и противоядие, вы действительно меня отпустите?
Президент Пэн прикоснулся к своей бороде и сказал:
- Кроме того, вы должны вступить в нашу ассоциацию. Это будет правильное решение. В будущем мы будем поддерживать вас. Кто бы ни посмел выступить против вас, наша ассоциация разберется с ними.
Я дотронулась до подбородка, слегка потирая:
- Тогда… президент, какой Дан Фанг, как вы думаете, я использую для вступления в ряды алхимиков?
Глаза президента Пэна ярков вспыхнули. Остальные директора тоже выглядели довольными.
Про себя они думали: президент Пэн действительно очень умный. Стоило ему произнести несколько слов, как она сразу же сдалась.
Президент Пэн немного подумал, прежде чем сказать:
- Членский взнос… пусть это будет лекарство, которым можно заменить Дан Фанг. Мы сможем изучать рецепт и совершенствовать формулу исцеления Дан Фанга, что способствует развитию алхимии.
«Что за бесстыдство?» - закричал Xуаншань Цзюнь.
«Я не могу больше на это терпеть. Девочка, если ты не сделаешь, как я сказал, я больше никогда не буду смотреть твои трансляции!» - в голосе Хуан Лузи проскальзывали безумные нотки.
«Что вы тут устроили? – вступил в беседу Инь Чаншен. – Разве не видите, у девочки Юань свои планы».
Старик, сидевший слева от президента, сказал:
- Вы можете получить за свои рецепты баллы, а затем эти баллы обменивать на другие вещи и рецепты. Это тоже будет весьма полезно для вас.
Я кивнула. Опустив голову, я немного подумала над предложением и ответила:
- Итак, я все тщательно обдумала, я … не присоединяюсь.
- Ты играешь с нами! – разозлился Родован.
Остальные тоже не могли скрыть гнев, даже президент Пэн, который всю встречу был спокоен, гневно зыркнул на меня.
Старушка в чонсаме сердито сказала:
- Маленькая девочка, вы слишком слепы.
- Ну, это все от молодости, - сказал старик, сидевший рядом с ней.
Президент Пэн холодно сказал:
- Поскольку вы настолько невежественны, мне не нужно больше быть вежливым с вами. Отправьте ее в полицейский участок!
В зал ворвались темные мастера, молниеносно они оказались рядом со мной, блокировав попытку покинуть помещение.
Я вывернула запястье. В моей руке появилась железная пластина надписью: «Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!»
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Часть 111. Недоразумение
- Стоп!  - закричал президент Пэн. Его взгляд заострился, лицо изменилось в цвете, когда он увидел железную пластину.
Темные мастера, окружившие меня, на мгновение замерли.
- Отпустите ее, - сказал президент Пэн.
Мастера отошли от меня. Президент Пэн встал и, опираясь на трость, медленно подошел ко мне. Он внимательно осмотрел железную пластину.
- Откуда она у вас? – взволнованно он указывал на пластину в моей руке.
- Вам не нужно этого знать, - я улыбалась уголками губ.
Лицо президента Пэна, практически непроницаемое до этого, передавало теперь целую гамму чувств, которые, впрочем, прочитать было нелегко. Родван, похоже, не узнал железную пластину. Он встал:
- Президент Пэн, что это?
Президент Пэн ему не ответил. Он снова воскликнул:
- Президент Пэн, вы не можете отпустить ее только из-за того, что у нее в руке какой-то железный знак. Наша ассоциация потеряет лицо!
Я приподняла подбородок и сказала:
- Эта железная пластина – доказательство могущества  ордена алхимиков, а также могущества наркоторговли, которую он организовал много веков назад. Вы этого не знаете, но президент Пэн отрицать не будет.
Я повысила голос:
- Президент Пэн, вы видите перед собой печать предка и смеете быть грубым?
Удивленный президент Пэн посрешно сжал кулаки, глубоко согнувшись, он совершил ритуал приветствия:
- Я - Пэн Юйян… я приветствую Учителя.
Четверо старейшин встали в шоке. Хотя Пэн Юйян был только вице-президентом, никто никогда не видел, чтобы он приветствовал кого-нибудь. Даже встречаясь с президентом, они просто обменивались любезностями.
А сегодня он отдал честь какой-то железяке?
Что же это за вещь со столь сильной энергетикой?
- Подождите, - воскликнул старейшина рядом со старушкой. Он о чем-то задумался и сказал: - Фраза «Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!» звучит знакомо. Когда мы вступали в орден… эта фраза…
- Вы про это сказали, и я тоже вспомнила. – поднимаясь со стула, сказала пожилая женщина в чонсаме. – Помню, я читала биографию дедушки. В ней говорилось о железной медали. С одной стороны выгравирована надпись «Лекарство». А эта фраза на обратной стороне. Это… это знак предка?
- Невозможно! – вскрикнул Родван. – Как семья этой девчонки может иметь восемь поколений бедных крестьян? Как она могла получить знак от деда?
- Что не так с восемью бедными детьми? – спросила пожилая леди. – В моей семье тоже было восемь поколений бедных детей. Вы смотрите свысока на бедных фермеров? Не думайте, что раз ваш предок был побочной ветвью Айсинджуэлуо, вы выше остальных. Это так хорошо, что она из избранной семьи.
Родван Лоу покраснел. Если бы я была потомком, то для них это было бы проблемой.
Основатель ассоциации был не только главным лицом, но и мастером древней алхимии. В умах всех алхимиков это святой и герой.
Если я действительно потомок, они не только не смогут выступать против меня, но они должны будут признать меня. Тот, кто выступит против меня, автоматически выступит против всех алхимиков.
С таинственной улыбкой на лице я оглядела присутствующих:
- Эта печать – подарок моего Учителя.
Они сразу поняли, что я хочу вернуться к своему Учителю, который является потомков основателя ассоциации. По правилам китайской традиции я тоже считаюсь потомком.
Президент Пэн быстро сказал:
- Оказалось, что госпожа Юань, внучка родоначальника. Мы непочтительно себя вели. Я прошу прощения.
- Президент Пэн теперь не отправит меня в полицейский участок? – сказала я, смеясь.
- Забудьте об этом, - быстро махнул рукой президент Пэн.
- Как насчет тех, кто осмелился выступить против меня? – спросила я.
- Ван Чжуньин осмелился взять инициативу на себя, сделав неправильные выводы, и напасть на брата госпожи Юань. – сказал президент Пэн. – Как такой человек может входить в Ассоциацию Алхимиков? Когда я вернусь, его немедленно исключат.
Родван хотел еще что-то сказать, но, посмотрев на железную печать в моей руке, не осмелился.
- Тогда… мне все еще нужно вступать в Ассоциацию Алхимиков? – спросила я. – И заплатить Дан Фангом?
Президент Пэн быстро ответил:
- Поскольку госпожа Юань наследница великого Мастера, ассоциация принадлежит ей. Неважно, вступите вы в нее или нет, вам не нужно использовать Дан Фанг в качества членского взноса. Наша ассоциация всегда будет для вас твердой поддержкой.
- Мне будет о чем сожалеть? – слегка улыбнувшись, спросила я.
Президент Пэн покачал головой:
- Для потомков Мастера вступление незначительно. Если вы официально вступите в ассоциацию, вы в будущем можете стать президентом.
Я притворно вздохнула:
- Жаль, что Учитель не позволяет вступать ни в какие организации, иначе не плохо было стать в  будущем президентом.
Старушка в чонсаме с улыбкой сказала:
- Уважаемый Учитель знает, что вы особенная и что очень молодая. Многие люди и организации будут искать дружбы с вами, они могут разрушить ваш характер, а это плохо скажется на будущее развитие способностей алхимика.
Шестое чувство подсказывало мне: эти силы буду искать причины, чтобы окутывать меня ложью.
Я убрала железную печать и сказала:
- Поскольку все это небольшое недоразумение, я уйду первой. Спасибо и до свидания.
Президент Пэн лично проводил меня до двери и приказал людям из охраны отвезти меня домой.
После моего ухода, разошлись и остальные. Родван Лоу тихо подошел к президенту Пэну, сказав:
- Президент Пэн, но железная карточка, возможно, это подделка.
Президент Пэн фыркнул:
- Вы думаете, это обычная железная пластина? Она сделана из специальных материалов по совершенно секретной технологии. Где можно ее случайно подделать?
- Если она на самом деле потомок, - начал Родван, - мы можем…
- Заткнитесь! – закричал президент Пэн. – Вы думаете, что самый умный? Разве вы ничего не понимаете? Мастер девушки, безусловно, великий персонаж. Если мы что-то сделаем с его учеником, он обязательно придет, чтобы отомстить. Он не остановится на нас, беды настигнут наших детей, внуков и правнуков, пока никого из рода не останется. Вы сами хотите умереть или меня подставить?
Родван не смел поднять голову от стыда за то, что его отчитали, как мальчишку. Президент Пэн фыркнул:
- С этой девушкой не стоит связываться. Только Бог знает, какие большие люди стоят за ней. Вы больше никого не должны посылать к ней, понимаете?
Веки Родван Лоу поднялись:
- Ван Чжуньин…
- Что ж, Ван Чжуньин думал, что он талантлив, а хороший Учитель решил, что может творить беззаконие. - сказал президент Пэн. – Первый пусть пострадает, а второй умерит свой пыл. Отправьте его обратно к хозяину.
Внутри Ассоциации Алхимиков была жесткая иерархия и разделение на фракции. Ван Чжуньин принадлежал к фракции, которой руководил Родван Лоу. Ван Чжуньин был изгнан из ассоциации, а Родван Лоу потерял верного помощника.
Он не примирился с этим решением. Когда он обернулся, его глаза сияли холодным ядовитым светом, а жир на лице долго колыхался.
Дома я открыла приватный чат.
- Старший Хуан Лузи, как вам моя игра сегодня? – спросила я наставника.
- Это очень прискорбно. – тяжело вздохнув, сказал Хуан Лузи. – Мое сообщество превратилось в эту банду. Неприятное пугающее чувство.
- И чему тут удивляться? – сказал Инь Чаншен. – В мире всегда так было. Каждое хорошее направление и течение со временем искажалось и трактовалось так, как нужно людям у власти.
-  Теперь между вами мир и взаимопонимание. - сказал Лорд Женгуян. – Хуан Лузи, поторопись, ты сказал, что будут награды. Ты их отправил? Если нет, поторопись!
- Это не то, о чем мне стоит напоминать.
Хуан Лузи прислал мне файл. Это была разновидность Дан Фанга – еще один рецепт.
Поп Дан. 
После приема этого эликсира скорость может увеличиться в 50 раз на полчаса, что, безусловно, является оружием спасения.
- Девочка, у вас высокая репутация, но еще маленькая сила. Это определенно привлечет много людей. Нужно быть осмотрительной в связях, - сказал Хуан Лузи.
- Спасибо, старший брат, - поспешно поблагодарила я, радостная поспешив заняться алхимией.
Мне была нужна печь для алхимии. Я оббегала весь город и, наконец, нашла одну. Только одну печь.
Без алхимической печи я могла продолжать работать только в скороварке. Недавно я узнала, что в скороварке, как ни крути, выход лекарств намного меньше, около 50 %. Поэтому печь мне просто необходима.
После покупки печи я проверила свой баланс. Осталось где-то порядка 20 000-30 000 юаней. Алхимия – дорогое удовольствие. За печь пришлось отдать три миллиона.
Но что делать, такую вещь найти очень трудно, потому и цена высокая.
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Часть 112. Монстр
Эликсиры очень дорогие. Алхимики в наше время встречаются крайне редко, еще реже алхимики, владеющие редкими рецептами.
Мне нужно было срочно придумать способ заработать деньги. Я неплохо зарабатываю на трансляциях, но этого недостаточно. Большая часть денег уходит на покупку редких ингредиентов.
Я сделал много лекарств. А что если попытаться их продать?
Я вошла на Heiyan TV и, просматривая сообщения, искала клиентов. Многие хотели купить эликсиры, но я не могла продавать открыто, чтобы в будущем не обрасти проблемами.  
Мой взгляд наткнулся на сообщение от пользователя под ником «Горький алхимик». В сообщении говорилось, что если я заинтересована в продаже эликсиров, я могу продавать их через проверенный вэб-сайт, на котором не нужно вводить свои персональные данные.
Я нашла URL, нажала, и меня перенаправило на новую страницу. Страница была лаконичная, красивая и от нее веяло стариной.
Оказалось, что вэб-сайт был создан специально для псиоников. Для практиков боевых искусств и монахов были созданы отдельные разделы.
Сайт имел название «Незнакомцы». Такое название он получил, потому что все зарегистрированные здесь были боевые практики. Монахи и прочие посвященные назывались одним термином «Разные люди».
На сайте, как и на любом другом, было много форумов по интересам. Самый горячий раздел – зона эликсира. Она подразделялась на ветку с постами о поиске эликсира и ветку алхимиков, продающих лекарства. Каждый покупатель в обязательном порядке ставит оценку товару.
Мой осмотр показал, что сайт безопасный. При регистрации необходимо ввести немного ауры или внутренней силы, если ты воин.
Только после этого можно войти на сайт, зарегистрироваться и войти в систему. Воины уровня Мин Джин не имеют внутренней силы и не могут войти самостоятельно, но они могут обратиться в специальный отдел и получить код приглашения для входа.
Здесь есть зона магазинов. Принцип открытия и продажи, как на всем известном Taobao. Магазинов по продаже эликсиров было немного, объем продаж тоже невысокий.
Для меня это было хорошим знаком.
Я зарегистрировалась под ником «Хаос Фейерверков». Войдя в систему, я зарегистрировала магазин и приступила к тестовой торговле.
Под тестовой торговлей подразумевается, что владелец магазина должен выполнить десять заказов или продать десять эликсиров. Если отзывы на все заказы будут положительными, магазин получит доступ к торговле. Если в процессе обнаружится, что продаются подделки или товары низкого качества, магазин будет закрыт, а пользователь заблокирован. Вот как все здесь серьезно!
Я промокнула выступивший на лбу пот. Я решила, что не буду просить залог.
Сразу после открытия магазина я выложила фотографию лекарственного средства и описание.
Просидев все утро, я так и не дождалась предложений о покупке. Ни одного.
Я посмотрела на опыт торговли в других магазинах. У них была такая опция, как пробная эксплуатация.
Кажется, это то, что нужно для продвижения товара.
Во многих магазинах эликсиры продавались по 200000 юаней. Неужели это покупается?
Что ж, приступим. Я зашла на форум по алхимии и оставила пост, что предлагаю на тест Пей Юань Дан и Суан Юань Дан.
Едва сообщение было опубликовано, как появились первые отзывы.
- У продавца проблемы с головой? Раздавать драгоценный Суан Юань Дан? Думаю, что это подделка.
- Если это рекламный ход, то это самая мощная реклама, которую я видел.
- Судя по фотографиям, эликсир хорош. Вы действительно хотите его отправить?
Многие пользователи задавали вопросы, были и просто те, кто подписались на новости моего магазина. Я выбрала несколько человек, которые часто публиковались на форуме и имели высокий рейтинг. Из нихвыбрала одного пользователя и послала ему таблетки для исцеления с единственной просьбой, чтобы он поделился опытом использования.
Обратная связь пришла через два дня. Пользователь был зарегистрирован под именем «Донгфен». Он был темным воином и весьма активным персонажем на форуме.
В качестве обратной связи он отправил видео теста лекарства. На видео он порезал руку ножом, затем разделил таблетку на две половинки, одну из которых приложил к ране. Рана сразу перестала кровоточить.
Он приложил к ране увеличительное стекло. Было видно в мельчайших подробностях, как затягивается рана. Прошло десять минут, и от пореза не осталось и следа.
Донгфен был очень взволнован. В камеру он сказал:
- Эксперимент окончен. Целебные таблетки Хаоса Фейерверков действительно эффективны. Я решил купить в большом количестве, успеете ли вы это сделать, зависит от вас.
Как только это видео вышло, число подписчиков увеличилось.
- О Боже, ты добавил спецффекты? Маленькая целебная таблетка не может быть панацеей. Неужели эффект такой хороший?
 - Мозги включи. Ты разве не знаешь, кто отзыв дал? Достойный темный воин! Они никогда не обманывает. Нет, я должен срочно купить их.
- Братан – человек не бедный. Он сделал много тестовых роликов. В последний раз, когда я купил эликсир по его рекомендации, он был очень хорошего качества. Это абсолютно точно, нужно бежать покупать, пока еще есть в наличии.
- Да? Эти два лекарственных средства, кажется, используются омерзительной кэм-герл  во время ее трансляций ужасов. Или я ошибаюсь? Интересно Хаос Фейерверков и кэм-герл – одно лицо?
- Что? Если это действительно омерзительная кэм-герл, я куплю столько эликсиров, сколько у нее есть! Я оставил ей много сообщений на канале ужасов с предложением купить эликсиры, но он проигнорировала меня. Оказалось, она продает их здесь!
Эликсир, который  выставила на форуме по 1 500 000 в количестве 10 экземпляров, был «сметен» Донгфеном, и 15 миллионов было у меня в кармане в мгновенье ока.
Неудивительно, что алхимики – богатые люди.
Кажется, моя цена была слишком низкой.
После того, как первая партия была распродана, я прибавила к цене еще 500 000 и теперь продавала эликсиры по 2 000 000. Во второй партии было пять эликсиров Пей Юань Дан.
В Суан Юань Дан используются лекарственные материалы не очень высокого качества, стоимость каждого составляет от 10 000 до 20 000, но Пей Юань Дан отличается. Его эффективность более чем в десять раз выше, чем у  Суан Юань Дан, поэтому и цена была выше. Два миллиона каждый.
Сначала я думала, что такой дорогой эликсир придется продавать долго. Но он был продан менее чем за минуту. На форуме жаловались, что опоздали. Я оставила сообщение с извинениями и просьбой в следующий раз приходить пораньше.
Теперь у меня была хорошая репутация на форуме продаж. В следующий раз я буду рекламировать свой магазин прямо в эфире.
Я разговаривала с Инь Чаншенем, когда в наш разговор бесцеремонно вмешался Хуан Лузи. Он сокрушался, что живет в такое время, когда даже эликсир можно купить через интернет и его доставят прямо к порогу вашего дома.
Товары, которые выставляются на сайте «Незнакомцы» доставлялись курьерской компанией, организованной специальным отделом, что было очень безопасно.
Вопрос денег, как и проблемы с Ассоциаций Алхимиков были решены в мою пользу. Теперь можно подумать о прямой трансляции.
Когда ко мне пришел Тан Мингли, чтобы принять лекарственную ванну, я рассказал ему об эликсире. Он захотел приобрести его. Поэтому  я оставила ему двадцать экземпляров и продала с 10 % скидкой.
Тан Мингли рассказал, что он слышал, что в Шаньчэне живет коллекционер с причудами. Он собирает предметы, связанные с убийствами.
Говорят, что недавно он получил странный труп.
Этому трупу более 300 лет. Молва судачит, что это монстр. У него острые клыки и чрезвычайно длинные и острые когти. Когда он родился, он загрыз акушерку, принимавшую роды.
Его мать не могла убить свое дитя. Она спрятала его в тайной комнате и кормила каждый день сырым мясом. Когда ему исполнилось пять лет, сырое мясо больше не удовлетворяло его, он съел горничную и медсестру, которые ухаживали за ним. Спустя некоторое время он выбрался из тайной комнаты и убил всю семью.
Этой монстр стал бичом города. Каждую ночь он выходил в город и убивал для пропитания одного человека. Правительство посылала людей для его ликвидации. Но убить его так и не смогли, зато от его рук погибло много военных и невинных людей.
Городу помог даосский священник, который забрел в него по пути к месту паломничества. Он увидел, что город мрачный, затихший. Жители рассказали ему о напасти. Священник поймал демона.
Он сказал, что это редкий призрак, появляющийся раз в тысячелетие. Его сил было недостаточно, чтобы убить монстра, но он смог обездвижить его, используя специальные приемы.
Он изловил монстра, вставил в его голову сорок девять серебряных игл. Пока эти иглы в голове, монстр не проснется и проклятый призрак не вырвется на волю.
Монстра похоронили под городским храмом города, но позже его кто-то выкопал.
С тех пор монстр прошел через многие руки. Его выставляли в городе Чжунхай до основания Китайской Республики на потеху общественности.
Но серебряные иглы из головы никто вытянуть так и не осмелился.
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Часть 113. Знакомство
История, рассказанная Тан Мингли заинтересовала меня. Он связался с коллекционером и договорился о встрече в своем доме, чтобы обсудить детали. Встреча была назначена на следующее утро. В назначенное время коллекционер не появился. Тан Мингли пытался дозвониться до него, но трубку никто не брал.
Коллекционер по имени Ли Юйсян был известной личностью в коллекционном сообществе Шаньчэня. Жил он в дачном районе Чэнбэй.
Мы направились прямиком на его виллу. Тан Мингли вышел первым и постучал в дверь. Через несколько минут дверь тихо открылась, в образовавшейся щели показалось бледное лицо.
- Господин Ли? – спросил Тан Мингли. – Моя фамилия Тан. Мы договаривались о встрече, чтобы увидеть монстра-призрака.
- Входите, - Ли Юйсян открыл дверь.
Я переступила порог дома, моя дыхание тут же перехватило, стало тяжело дышать.
Внутреннее убранство виллы полностью отличалось от того, что  я видела раньше. Бесчисленные антикварные предметы размещены на стенах, столах и в шкафах. На восточной стене выстроены стеклянные банки с заспиртованными органами.
Я обратилась к владельцу дома:
- Мистер Ли, я вам уже говорила, что хотела бы сделать прямую трансляцию из вашего дома. Я могу начать прямо сейчас?
- В любое время, - кивнул Ли Юйсян.
Я открыла комнату трансляций, настроила камеру, чтобы зрители могли видеть всю комнату.
[Ужас! Хотя у кэм-герл было время привыкнуть к обстановке, я вижу, что ей все еще не по себе. Если посмотреть на окровавленные ножи, заспиртованные органы, не знаю, как вам, а мне кажется, что коллекционер – тот еще извращенец. И не удивлюсь, что он убийца. ]
[Как можно жить в таком месте? Интересно, ему совершенно не страшно ночевать в таком доме?]
[Преклоняюсь перед коллекционером! Насколько толстокожим нужно быть, чтобы наслаждаться этими вещами?]
[А может он делает постыдные дела под этими вещами…]
[О! В какое интересное русло потекли ваши мысли.]
- Господин Ли, вы готовы представить свою коллекцию? - обратилась я к нему.
Ли Юйсян указал на топор, висящий на стене:
- Это топор убийцы из Нового Орлеана. В ту ночь погибло шесть человек.
Он указал на стеклянную бутылку на столе:
- Говорят, что этот зуб принадлежит Джеку Потрошителю. Он оставил его на плече второй жертвы.
Следующим он взял острый нож с темно-коричневой засохшей кровью:
- Семьдесят лет назад в Чжунхае домохозяйка этим ножом убила своего мужа и двоих детей.
[Я думаю, что коллекционера обманули.]
[Ага, согласен! Самым нелепым экспонатом считаю зуб Джека Потрошителя. Я много книг читал про него, но впервые услышал, что он оставил зуб на месте преступления. ]
[Прикиньте, приходят члены вашей семьи, а вы им говорите, у меня есть нож, которым тогда-то обезумевшая мать вырезала всю семью. Вам бы такое понравилось?]
В чате Ли Юйсян был осмеян. Хорошо, что он ничего об этом не знал. Он продолжал энергично представлять экспонаты, собранные его усилиями.
- Господин Ли, - прервала я его вежливо, - можем ли мы посмотреть на монстра с призраком?
- Конечно, - радостно отозвался он, - пройдите сюда.
Он привел нас в небольшую комнату. Когда дверь открылась, я почувствовала себя немного виноватой за то, что зрителям сейчас будет очень некомфортно и страшно.
В комнате было очень темно, горела одна тусклая лампа в синем абажуре, отчего комната выглядела странно.
- В этой комнате собраны самые злые вещи. - Ли Юйсян взволнованно достал книгу. Обложка книги была человеческим лицом.. – Эта книга была куплена и привезена из-за границы. Ей более тысячи лет. Обложка – это настоящее лицо человека, которое разорвали, когда он еще был живой. На обложке написаны заклинания, которые могут понять только посвященные или ведьмы.
В тот момент, когда он отложил книгу, чат засверкал сменяющими друг друга сообщениями.
[Мне это показалось? Я думаю, что лицо на обложке книги изменилось.]
[Все правильно увидел. Я тоже это видел. Это был рот человека… и этот рот смеялся!]
[Тревога, тревога! Впереди высокая энергия! Некомбатанты, пожалуйста, эвакуируйтесь как можно скорее!]
Я вообще ничего не заметила. Ли Юйсян полез под стол, чтобы найти огромную коробку. Он открыл ее, и перед нами появилось странное тело.
По рассказам Тан Мингли я представляла нечто иное. Это был труп примерно метр длиной. Если определять возраст по росту, он принадлежал пятилетнему ребенку, но с очень большой головой. Утопленные глазницы, над губой торчали два острых зуба. Лысая голова была утыкана толстыми серебряными иглами.
[Боже мой, этот призрак выглядит так странно.]
[Так вот оказывается какой легендарный дьявол.]
[В конце концов, это точно призрак?]
[Обычные дети рождаются в своем природном цикле, призраки другие. Злые духи, блуждающие в мире, проникают в зародыш в животе беременной женщины и становятся нечеловеческими монстрами. Это точно призрак. Такие монстры, как правило, умирают от дистоции. Но если он выживает при рождении, это бич всего рода. Он обязательно будет злом.]
[Ты так много об этом знаешь!]
[Постойте, в голове этого экземпляра сорок восемь серебряных игл!]
[Ты что математик? Считаешь все.]
[Если серебряная игла вынута, дьявол воскреснет, а кэм-герл придется убегать!]
Но я не читала чат, я не сводила взгляда с дьявола и чувствовала себя при этом несколько странно. Мне показалось, что в воздухе витает запах крови.
Я подошла ближе. Присмотревшись, заметила, что в углу рта дьявола было что-то красное. Я не могла не протянуть руку и не открыть его рот.
Запах крови усилился. Я сделала глубокий вдох и посмотрела на Ли Юйсян:
- Что ты сделал?
Ли Юйсян покраснел от возбуждения, его глаза налились кровью:
- Дьявол жив! Дьявол действительно жив, ха-ха-ха. Вы все смеетесь над старым обшарпанным домом, который я купил, но теперь вы мои, вы знаете об этом? Вы тоже моя коллекция!
Тан Мингли немедленно встал передо мной. Мы медленно отступали и наткнулись на гроб, стоящий у стены. Крышка гроба соскользнула, внутри лежал труп.
Я внимательно посмотрела на труп и не смогла справиться с приступом паники.
Этот труп и был Ли Юйсяном!
Я снова посмотрела на сумасшедшего Ли Юйсян, он был призраком!
Вся комната была наполнена призраками. Их было так много, что мы не сразу поняли, что перед нами стоит не хозяин дома!
Тело Ли Юйсян выглядело ужасно, будто над ним поработал зверь.
- Ты кормишь дьявола своим мясом? – я стиснула зубы. – Какой извращенец!
[Кэм-герл, если бы он не был извращенцем, разве собрал бы такую коллекцию?]
[Хороший парень, я до смерти испугался. А он оказалось уже призрак!]
[Не могу привыкнуть! Каждый раз, когда смотрю прямые эфиры, я пугаюсь.]
Ли Юйсян яростно смотрел на нас налитыми кровью глазами:
- Вы правы, но теперь я буду использовать вашу плоть, чтобы накормить дьявола!
Монстр в коробке внезапно открыл глаза, медленно сел, также медленно повернул свою огромную голову в нашу сторону и уставился на нас.
Паника охватила меня, но я не могла пошевелиться, будто стою перед взором ядовитой змеи.
Монстр засмеялся!
Открыв широкий рот, он обнажил страшную улыбку.
Тан Мингли выстрелил, взмахнув рукой. Короткий нож вылетел из его руки, нарисовал красивую дугу в воздухе и яростно вонзился в коробку.
Однако призрака уже в ней не было.
Тан Мингли действительно был мастером энергии, он мог отслеживать изменения в окружающей среде. Он резко обернулся, ударил по воздуху рукой и попал в дьявола, который отступив на пару шагов, вновь исчез.
Как у него такое получается?
Я освободила свое сознание. Теперь я отчетливо видела призрака:
- Деспот, на семь часов!
Тан Мингли вытащил нож из картонной коробки и нанес удар. В воздухе раздался крик, а за ним фонтан черной крови.
Тем не менее, дьявол был невредим.
- Он снова на трех часах! – продолжила я.
Тан Мингли снова резанул ножом, и туман в комнате окрасился в красный цвет.
Он бессмертный что ли? Независимо от того, сколько и куда бил Тан Мингли, у него получалось лишь слегка ранить дьявола, и эти порезы очень быстро затягивались.
Дела у Тан Мингли были не столь оптимистичные. Он уже получил несколько рваных ран, из которых текла кровь.
[Это не убьет дьявола. Деспот может только найти сорок девятую серебряную иглу, воткнуть в его голову, и тем самым запечатать демона.]
Мне было тяжело наблюдать за этим. Чем больше резали дьявола, тем выше становилась его скорость. Я готова была пасть духом, но старалась не показывать это. С такой силой дьявол определенно сильный и жестокий призрак!
Мое  внимание было полностью сосредоточены на дьяволе и я не заметила, как призрак Ли Юйсяна бесшумно следовал за мной, подбираясь ближе.
[Кэм-герл! Будь осторожна, он за тобой!]
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Часть 114. Признание Деспота
Я что-то почувствовала, резко открыла глаза и уклонилась в сторону, но было уже слишком поздно, острый кинжал вонзился мне в спину.
Сильная, невыносимая боль. Несмотря на нее, я выхватила из-за спины меч из ветки персикового дерева, развернулась и вонзила его в горло Ли Юйсян. Он закричал, из его глаз брызнул красный свет, и Ли Юйсян превратился в кучку летучей золы.
Я достала две исцеляющих таблетки и сунула их в рот. Тан Мингли обезумел, увидев мое ранение. Он обнял меня за талию и прижал к себе. Короткий нож он воткнул в стену, ударил по нему ладонью.
Взрыв!
С оглушительным шумом часть стены была разрушена. Дьявол появился в месте обвала, но выглядел он так, будто его переехал грузовик. Его истерзанное тело упало на пол.
В моем ухе прозвучал голос Инь Чаншена:
«Девочка, этот дьявол необыкновенный. Воспользуйся тем, что печать не снята полностью. Но он достаточно силен, поэтому быстро снимет ее. Последствия в этом случае будут непредсказуемы!
- Как его убить? – не то простонала, не то прошептала я.
«Его действительно трудно убить. Я научу тебя древнему методу, который должен убить его», - сказал Инь Чаншен.
В моей спине нож, я не могла двигаться, не могла сделать это сама. Я могу только направлять Тан Мингли. Прислонив меня к стене, он помог мне сесть. Затем он вытащил из моей сумки четыре гвоздя из персикового дерева.
- Прибей его к полу персиковыми гвоздями, - я проглотила еще два таблетки исцеления и Суан Юань Дан.
Тан Мингли не пользовался молотком, он воспользовался силой, чтобы прибить конечности дьявола к бетонному полу деревянными гвоздями.
- Надкуси кончик языка и распыли кровь на персиковый меч. – сказала я. – Ваше тело чистое, и сила крови с кончика языка несколько выше, чем у обычных людей.
[Ха-ха-ха, тело мальчика Деспота изначально такое выгодное.]
[Деспот, ты еще бережешь своего мальчика! В будущем тебе предстоит спасать мир! Я с оптимизмом смотрю на тебя!]
Тан Мингли сурово посмотрел на меня. Он надкусил кончил языка и распылил кровь на мой меч из ветки персикового дерева.
Уже был полдень. Солнце было на своем пике. Тан Мингли направил энергию на потолок, чтобы солнце могло проникнуть в дом и осветить дьявола.
Меч из ветки персикового дерева, окропленный чистым солнцем, сиял золотым светом. Дьявол, казалось, чувствовал опасность и  отчаянно боролся.
Тан Мингли наступил ему на живот, поднял персиковый меч и яростно ударил в сердце дьявола.
Внезапный холодный ветер закружил в комнате. Я закричала:
- Осторожнее!
Тан Мингли немедленно поднял меч для обороны, но сила удара была такова, что он отлетел на несколько метров, пятками оставив две глубоких царапины на полу.
Ему удалось восстановить равновесие, но удар был такой силы, что его чуть не вырвало кровью. Он громко сглотнул слюну с привкусом крови и выкрикнул:
- Кто?
Рядом с дьяволом возникла темная тень.
Это был высокий мужчина худощавого телосложения. На нем был черный костюм, сам мужчина был невероятно красивым. Он молодо выглядел, но его узкие глаза говорили, что в жизни они поыидали многое.
На его губах блуждала слабая улыбка, он выглядел спокойно и достойно. Но от его вида мои волосы на затылке встали дыбом.
Будто передо мной был не писаный красавец, а древний монстр.
[Что? Кто этот красивый парень? Он такой же красавчик, как Деспот.]
[О да, мне он нравится все больше и больше. Эй, красавчик, у тебя есть девушка?]
[Довольно! Разве вы не видите, что он выглядит, как злодей?]
[Разве ты не знаешь, что у злодеев больше всего поклонников? Особенно у красивых.]
- Кто ты? – повтори вопрос Тан Мингли.
Красивый парень в черном посмотрел на дьявола и сказал:
- Извините, но он нужен мне, поэтому вы не можете его убить.
- А что если я должен его убить? – холодным голосом спросил Тан Мингли.
- Ты мне не соперник, - красивый парень слегка улыбнулся.
Он протянул руку, и все персиковые гвозди, которые удерживали конечности дьявола, отлетели. Дьявол был свободен.
Тан Мингли не двигался. Мощная сила, исходившая от человека в черном, угнетала его, заставляла чувствовать себя неполноценным.
Он действительно не его противник.
Он воин? Монах?
- Господин, вы можете нам сказать, что вы собираетесь делать с дьяволом? – спросила я.
Человек в черном посмотрел на меня, его губы сложились в загадочную улыбку, из-за чего у женской аудитории перед экранами компьютеров случилось носовое кровотечение.
Он смотрел на меня заинтересованным взглядом:
- Интересно, действительно интересно. Юноша, как насчет того, чтобы я заключил с тобой сделку?
- Какую сделку? – у Тан Мингли появилось недоброе предчувствие.
- Я хочу эту женщину. Если ты отдашь мне ее, я отдам тебе дьявола. Как?
- Невозможно! – сердито воскликнул Тан Мингли.
От предложения человека в черном я тоже немного растерялась. Я все еще ношу маску и кепку. Он же не видит мое лицо ясно? Почему он вдруг заинтересовался мной?
- Я могу дать взамен магического солдата. Как?
Есть над чем призадуматься. Тан Мингли не переставал изумляться предложениям человека в черном. Магический солдат был оружием с таинственной силой и мог значительно улучшить боевую эффективность воина.
Период времени государственных войн был раем для воинов. В то время было много магических солдат. Самые известные Ган Цзян, Мо Се, Юэ Кинг и  Гоу Цзянь, помещенные в музей, были магическими солдатами.
Воин не может найти магического солдата, но он может встретить его. Если магический солдат признавал мастера, говорят, совершенствование может быть повышено до более высокого уровня, а боевые искусства станут развиваться намного эффективнее.
Многие бы приняли такое предложение.
[Красивый парень в черном заинтересовался нашей кэм-герл? Очарование нашей девушки действительно удивительное.]
[Вау! Магический солдат! Я видел его однажды в своей жизни, и то в музее. Если бы у меня был магический солдат, то я бы точно пробился сквозь темную энергию!]
[Деспот, ты не смеешь обмениваться! Не забывай, наша кэм-герл – алхимик! Магические солдаты встречаются чаще, чем алхимики!]
[Говорят, что в головах таких солдат вместо мозгов вода! Вот бы посмотреть!]
[Катитесь прочь! Кэм-герл – не личная вещь Деспота.]
Тан Мингли холодно посмотрел на него:
- Она человек, а не вещь, который можно обменять по желанию.
[Отлично сказано! Именно такие слова я ждала от Деспота!]
[Деспот, чтобы защитить свою женщину, тебе не нужно быть магическим солдатом. Не знаю, стоит ли тебе об этом говорить, но ты безнадежно влюблен в кэм-герл.]
[О, бьюсь об заклад, Деспот определенно лучше магического солдата.]
После сказанных слов, Тан Мингли встал передо мной, загораживая собой. Если человеку в черном захочется прикоснуться ко мне, сначала ему нужно пройти мимо него.
В моем сердце от его слов и поступков затеплился огонек, постепенно топивший лед, в который я заточила его после многих лет издевательств.
- Я надеюсь, ты не пожалеешь о своем решении позже, - слегка прищурившись и улыбаясь, сказал человек в черном.
Его тело превратилось в черный туман, дьявол парил рядом в воздухе.
Тан Мингли оказал мне первую помощь. Он похлопал по моей спине в нескольких местах, останавливая кровотечение.
- Помогите мне вытащить нож, - стиснув зубы, сказала я.
- Держись, - он схватил ручку кинжала и быстро вытащил его. Я почувствовала, как снова получаю удар ножом. Мое тело непроизвольно вздрагивало от боли. Я быстро приняла несколько таблеток, чтобы облегчить боль.
Тан Мингли попросил меня обнять его за шею. Я слегка покраснела:
- Я и сама могу ходить.
- Ты не представляешь, как я только что испугался, - прошептал Тан Мингли.
- Чего вы испугались?
- Боялся, что он заберет тебя. Он сильнее меня, - глаза Тан Мингли сверкнули приглушенным светом.
[Вау! Деспот признался!]
[Разве такое можно назвать признанием? Хотя этот мальчик говорил с любовью.]
[Чего он ждет? Сегодня вечером обещают сильный ветер, самое время заняться… делами.]
Я быстро опустила голову и сказала:
- Я еще не закрыла прямую трансляцию.
Я отчаянно пыталась выйти из комнаты трансляции, но как только я подняла трубку, вылетело сообщение:
[Кэм-герл, посмотри на пол! Пол!]
Я посмотрела вниз. У древней книги с человеческим лицом, которая лежала на полу, произошла странная перемена. Лицо на обложке открыло глаза, морщинистый рот раскрылся в резком немом крике.
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Часть 115. Повышение в бою
Да что сегодня творится. Только мы выберемся из одного дерьма, как тут же попадаем в другое.
«Ха-ха, как смешно», - раздался бессердечный смех Xуаншань Цзюня, - «Битва между вами и дьяволом только что разбудила древнего иноземного демона. Какая замечательная трансляция сегодня».
- Что за черт! – Тан Мингли, едва взглянув на книгу, приготовился бежать.
Он подумал, что бежать сквозь дом слишком долго, поэтому подпрыгнул к потолку, в котором ранее пробил дыру.
Книга открылась, страницы с шумом зашелестели, меняя одна другую. Среди них появилось лицо западного дьявола.
Мы выскочили из виллы и быстро сели в «Хаммер Н2». Мы ехали на максимальной скорости и не знали, как далеко отъехали, прежде чем остановились.
- К счастью, нам удалось сбежать, - я с облегчением вздохнула, оглядываясь. Мы стояли посередине шоссе, по сторонам которого росли деревья. И тишина.
Тан Мингли что-то заметил:
- В лесу что-то есть!
Деревья задрожали, из леса вышло несколько черных демонов, похожих на тех, которые мы видели на картинках в западных книгах.
- Едем! – закричала я, схватив Тан Мингли за руку.
- Держись крепко!
Он до максимума нажал на педаль газа, машина полетела по шоссе.
Удар!
Дьявол приземлился на крышу, хорошо ее помяв. Тан Мингли взмахнул рукой и отбросил дьявола. Второй дьявол схватился за ручку двери и разбил окно, нацеливаясь на мою шею.
Его лапа запылала, будто он прикоснулся к паяльнику.
Обычно призраки любят хватать людей за шеи, поэтому перед походом на виллу, я нанесла на шею слой специальной киновари. Оказалось, что на западных дьяволов она тоже хорошо действует!
Тут же схватив гость киновари, я бросила ее ему в лицо. Его лицо обгорело, он отпустил дверную ручку, отвалившись от машины.
Удар!
Звук раздался над головой. Я подняла глаза. Крышу отрывали два других дьявола, они проникли в машину.
Я окропила их киноварью. Персиковым мечом, в который влила ауру, я пронзила их тела, превратив демонов в черный туман, который тут же рассеялся.
Но демонов меньше не становилось. Они возникали в воздухе и бросались на машину, чтобы сразиться с нами.
- Цзюньяо, веди машину, - закричал Тан Мингли. Я перехватила руль, он поднялся, хлопнул в ладони и направил внутренние силы мастера на демонов, превращая их в дым.
Рецикл. Четный дым поднимался вверх, перевоплощаясь в нового демона. Независимо от того, сколько демонов мы убили, они не заканчивались.
Прошел почти час в сражении с монстрами. Аура и внутренняя сила сильно истощились, но дьяволы не убывали. Странно, разве мы уже должны были доехать до богатой Янь местности Шаньчэня?
Что-то пошло не так!
Прошло немного времени, как разбилось лобовое стекло. Демон подскочил ко мне. Инстинктивно я схватилась за персиковый меч, забыв про управление машиной. Машина мчалась прямо к скале.
Я закричала, и вдруг все поплыло у меня перед глазами. Я думала, что умерла, когда услышала крик Инь Чаншена:
«Юань Цзюньяо, проснись!!»
Я очнулась. Мы все еще были на вилле, и Тан Мингли обнимал меня.
Поразительно! Погоня на дороге, которую мы только что испытали, была просто иллюзией!
Но это не обычная иллюзия, она была слишком реальной. Я чувствовала боль от падения со скалы на своем теле.
Я посмотрела на Тан Мингли. Он все еще был в иллюзии.
Его глаза были тусклыми и неподвижными, на его теле было много ссадин и царапин. Я услышала хруст ломавшихся ребер.
О Боже! Так все, что мы испытали в иллюзии, было реально?
Если мы умрем в иллюзии…
Я боялась думать о последствиях. Я быстро спросила:
- Что мне сделать, чтобы разбудить его от иллюзии?
«Используй свою силу, проникни прямо в его мозг!» - донесся до меня голос Инь Чаншена.
Собрав сознание в кучу, я проникла в его мозг и закричала:
- Мингли, проснись!
Тан Мингли дернулся. Его зрачки быстро вращались. Он оглянулся и с удивлением сказал:
- Мы все еще здесь?
Немедленно достав две исцеляющих таблетки, я дала ему:
- Да, мы здесь!
Его глаза полыхали гневом. Мы обернулись и увидели книгу, парящую в воздухе. Вокруг нее расползалась темная тень.
Тан Мингли готов был броситься в бой, но я остановила его, сказав, что не знаю, как с ней сражаться.
«Не важно, китайский это призрак или иноземный, предок у них один». - раздался голос Инь Чаншена в наушнике. – «Демонический уровень у книги невысокий, но ее злой дух обладает способностью обманывать, и она невероятно сильная. Будьте бдительны. Девочка, ты сможешь бороться с ним, только используя свою веру. Видишь черный туман вокруг нее? Заставь туман вернуться в книгу, а затем сожги ее».
Я сказала Тан Мингли:
- Я знаю способ, как справиться с ней. Сделай два шага назад.
- Будь осторожно, - попросил меня Тан Минглии тут же отступил.
[Почему Деспота убедили, что женщина должна сражаться?]
[Ну, изначально я думала, что Деспот настоящий мужчина, но я не ожидала, что он спрячется за женщиной в критический момент.]
[Тут что, одни шовинисты собрались? Деспот не прячется за женщиной, это называется вера в кэм-герл! Он может спокойно положиться на кэм-герл, вместо того, чтобы думать, что она слабая и постоянно защищать ее!]
[Вспомните его поступки, Деспот на самом деле уважает кэм-герл.]
[О чем вы тут спорите? Это иностранный демон, и он не так прост, как наши. Я не думаю, что кэм-герл сможет победить в этот раз.]
[Мне тоже так кажется. Но я думаю, что в данном случае побег был бы самым разумным решением.]
Я попала в книгу демона. Лицо на обложке, казалось, смеялось и издевалось над моим бессилием.
Темный туман вокруг книги начал группироваться вокруг меня, закрывая мое лицо.
В вэб-гостиной раздался крик.
[Боже мой! Я больше не могу на это смотреть. Кэм-герл, я убегаю.]
[Кэм-герл, если ты погибнешь, где мы найдем тебе замену в будущем.]
[Кэм-герл, я Донгфен. Ваши эликсиры невероятные, и ваше будущее безгранично. Не тратьте свою жизнь на хороший бой. Бегите, когда пора бежать!  ]
Но я ничего не слышала. Я закрыла глаза, и черный туман проник в мое сознание. Я отчаянно сопротивлялась, но силы были неравны. Я не могу остановить его.
Казалось, я видела нахальную улыбку на лице книги.
Нет, я не должна проиграть!
Я – Юаню Цзюньяо, дожила до сегодняшнего дня благодаря сильной и непреклонной воле. Что для меня маленький дьявол по сравнению с презрительными взглядами, шутками и оскорблениями, которые я пережила за последние 20 лет?
Я – Юань Цзюньяо, должна жить, чтобы не просто выживать, а жить как человек!
Иди ко мне! Посмотрим, у кого воля сильнее.
Я сжала кулаки, и в этот момент, когда мое сознание достигло пика, я почувствовала, как в моем теле что-то надломилось, и окружающая меня аура вливалась в меня потоком. Поток воздуха катился по полу, разбрасывая бумагу. Мое тело летело.
Тан Мингли раскрыл рот от изумления. Это прорыв?
[Кэм-герл действительно невероятная, она фактически прорвалась на второй уровень.] – слова знающего человека.
[Это то, что монахи называют прорывом? Так впечатляет!]
[О, так ты раньше не видел подобное? Это же просто переход на второй уровень. Видел бы ты тех, кто прорвался на четвертый или пятый уровень. В небе появляются видения, которые можно назвать одним словом – захватывающие!]
Я почувствовала, что мое сознание немного расширилось и стало более сильным. Я сразу же пошла в наступление на черный туман.
Мое сознание быстро проникло в темную силу и поглотило ее, вторгшуюся в мой разум.
Лицо книги дьявола удивилось и запаниковало. Оно попыталось восстановить черный туман, чтобы сбежать.
Я резко открыла глаза. От чрезмерного напряжения из моих глаз потекли две кровавые слезы:
- Уже слишком поздно пытаться бежать.
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Глава 116. Награда великих
Книга с человеческим лицом искала возможность убежать.
- Деспот! – воскликнула я. – Поторопитесь, сожгите ее!
Тан Мингли был невероятно быстр. Вытащив металлическую зажигалку, он чиркнул и бросил ее в сторону книги дьявола.
Я подлила масла в огонь, бросив вслед за зажигалкой горсть киновари. Издав громкий крик, книга занялась огнем.
Крики продолжали раздаваться в пламени. Я брала киноварь и горсть за горстью бросала в нее. Постепенно крики стали затихать, пока совсем не прекратились.
Пламя погасло. От книги остался только переплет или обгоревший позвоночник. Я наступила на него, растаптывая в пыль, чтобы она никогда больше не смогла переродиться.
Смотря на сажу на земле, я громко сказала:
- Неважно, насколько ты ужасен за границей, но когда ты входишь в мою страну, если ты дракон, ты должен лечь, если ты тигр, ты должен лечь. Это не то место, где ты можешь вольно жить, как в дикой природе!
[Как хорошо ты сказала! Хвала нашей стране! Награждаю короной!]
[Смотри, я наградил тебя серебряной короной!]
[Фу, ты осмеливаешься хвастать серебряной короной? Держи золотую!]
За дверью раздался звук сирены. Я закрыла прямую трансляцию и вышла с Тан Мингли. Нас встречал Кобаяши. Он поднял большой палец вверх:
- Да, последние слова – сила!
- Патриотизм! Моя мужская аудитория любит это больше всего, - с улыбкой сказала я.
- Мне тоже понравилось. Поэтому я дал вам корону, - засмеялся Кобаяши.
- Вы видели человека в черном в прямом эфире? – спросила я.
Кобаяши сразу стал серьезным:
- Я пытался нарыть о нем информацию. Но она под грифом секретности. У меня нет полномочий запрашивать ее, даже у нашего министра нет.
Тан Мингли и я не стали более расспрашивать его. Определенно, он заинтересован во мне не из-за моей внешности. Должно быть что-то еще, что привлекло его.
Что бы это могло быть?
Мы еще немного поболтали, потом покинули  виллу. Разрушенный дом Ли Юйсяна, естественно, перешел в юрисдикцию специального отдела.
На обратном пути Тан мингли неожиданно схватил меня за руку и искренне сказал:
- Цзюньяо, переезжай ко мне. Если мы будем жить вместе, я всегда буду рядом, чтобы защитить тебя.
Я слегка запаниковала и хотела убрать руку, но Тан Мингли отказался выпустить ее, уставившись на меня горящими глазами.
- Цзюньяо, ты думаешь, что недостойна меня? Просто скажи. Я искренен с тобой.
Я сделала глубокий вздох, посмотрела на небо, а потом посмотрела в его глаза:
- Мингли, скажите мне, когда мы впервые встретились, и вы заплатили мне, с самого начала вы были искренне со мной?
Тан Мингли замер и долго не отвечал.
Мое сердце болело. Я знала, что рано или поздно этот день наступит.
Я откинулась назад и, опустив голову, сказала:
- Я знаю, что в то время было уродливой, такой омерзительной, что ты не мог смотреть на меня. Но сейчас это не имеет значение. Я только хочу знать, по какой причине ты подошел ко мне впервые?
Тан Мингли побледнел и промолчал.
Смиренно вздохнув, я сказала?
- Мингли, между нами слишком много секретов. Как друзья, я могу принять их, но как любимая, не могу. Извините.
Открыв дверь, я собиралась выйти из машины. Тан Мингли схватил меня за руку:
- Цзюньяо, мы… мы все еще можем быть друзьями?
- Мы всегда были друзьями, - я слегка улыбнулась ему и быстро растворилась в толпе.
Тан Мингли смотрел вслед моей удаляющейся фигуре.  В его глазах застыло раскаяние и ностальгия.
- Цзюньяо, - тихо сказал он, - прости.
На улице было прохладно. Я сжала вырез своей спортивной одежды и ускорилась, чтобы не оставаться надолго на холодном пронизывающем ветре.
Несмотря на то, что у Тан Мингли была причина сблизиться со мной, по крайней мере, в течение всех этих месяцев он был добр ко мне. Но я все равно не могу принять то, что он скрыл, и сделать шаг навстречу.
Мое сердце сильное, но хрупкое. Я боюсь, что меня обидит человек, ближе которого рядом со мной нет.
Стоп! Забудь об этом. Во всяком случае, я никогда не думала, что смогу выйти замуж. Но сейчас я стала красивой. Так что есть над чем поразмыслить.
Дома я увидела, что Инь Чаншен все еще в сети. Я спросила его, зачем человеку в черном дьявол, почему он его забрал?
- Человек в черном нуждается в исцеление от дьявола. В противном случае он убил бы мальчика, который тебя сопровождает, и забрал тебя, - ответил Инь Чаншен.
- Что? – я потрясена. – Старший, почему вы не сказали об этом раньше?
- Бесполезно было говорить об этом раньше. Он был ранен. Вы двое противостояли ему. Вы бы не умерли.
Я молчала, перебирая волосы на голове.
- Но почему он так заинтересовался мной?
Инь Чаншен молчал. Подождав немного, я вышла из  чата. Я посмотрела записи с наградами.
Шесть миллионов. На три миллиона больше, чем в прошлый раз!
Зрителям очень нравится смотреть мои реальные трансляции. Мои последние патриотические слова получили много отзывов и наград, особенно усердствовали в этом подростки.
Я посмотрела на награды наставников. Лорд Женгуян оставил сообщение, в котором говорилось, что он прислал мне заклинание нефрита. Хуан Лузи, естественно, дал Дан Фанг, который подходил для монахов на втором уровне.
Xуаншань Цзюнь и Инь Чаншен подарили магическое оружие!
Для монахов магические инструменты, как для магические солдаты для воинов. С помощью одного единственного магического инструмента можно спасти жизни. Монаху достаточно иметь любой магический инструмент, чтобы выйти на поле битвы.
А я получила два, это очень хорошая сделка!
Волнение не покидало меня, пока я ждала посылку. Долго ждать не пришлось. Наконец, я открыла ее. Xуаншань Цзюнь подарил маленький меч, размером с палец. При нем была записка, написанная кистью, в которой говорилось, что это Фэй Цзянь. Он узнает хозяина по крови, и никогда не покидает хозяина.
Сила этого летающего меча велика. С его помощью можно убить монаха, вдумайтесь, четвертого уровня. Понадобится несколько месяцев, чтобы залечить рану от такого меча.
Другими словами, летающий меч – мое скрытое оружие, которым еще нудно научиться пользоваться.
Я немедленно порезала палец и окропила Фэй Цзянь своей кровью. Фэй Цзянь засиял слабым золотистым светом, после чего, превратившись в серпантин, проник в мое тело.
Удивительное и непередаваемое ощущение. Я чувствовала, что стала единым целым с мечом, как будто он был частью меня.
Во второй коробке от Инь Чаншена лежал баннер размером с небольшой квадратный шарф, покрытый странными узорами.
Я не представляла, для чего нужна эта штука, поэтому оставила для Инь Чаншена сообщение, в котором спрашивала, для чего предназначен баннер. Но ответа не получила.
Неважно, сначала я спрячу подарок.
У меня второй уровень, теперь я  могу приступить к практике упражнений, доставшихся мне от Цзю Линцзы.
Я положила Ю Цзянь на лоб и открыла сове сознание. Это упражнение называется «Сюань Тянь Цзюэ». Само название говорит о власти.
Продолжаю изучать упражнение. Практики делятся на небо, землю и так далее. Эта практика относится к одной из лучших. Хотя это не уровень неба, тем не менее, она входит в первую десятку.
Его главное отличие, что можно постоянно практиковать. Нет необходимости менять методы работы при переходе на новый уровень.
Это хорошо, просто и удобно.
Мысленно я поблагодарила Девять Духов, от которых мне досталась эта практика и начала совершенствоваться в соответствии с рекомендациями.
Меня лихорадило. Каждый меридиан поднимался и опускался, создавая некое течение в теле. Ощущение тепла и уюта не покидало меня, как будто я находилось в приятной горячей ванне.
Закончив упражнение, я открыла глаза. На моей коже появилось густое пятно, источающее неприятный запах с привкусом кислоты.
Я сделал себе целебную ванну, чтобы избавить тело от остатка токсинов и загрязнений. Их было много, поэтому ванна затянулась. Когда я почувствовала, что мое тело стало чистым, я закончила омовение. Теперь я смогу быстрее практиковаться.
Следующий шаг: необходимо сходить в туалет, чтобы и там продолжить очищение. И вот я чувствую себя великолепно. 
Я достала нефрит, подаренный Лордом Женгуяном, в котором  собраны некоторые основные заклинания монахов, такие как управление огнем, контроль над водой и другое.
Нетерпеливо читаю.
За чтением я провела день, ночь, но сонливости совершенно не чувствовала. Щелкнув пальцами и произнеся заклинания, я попыталась создать огонь. На моих пальцах появилось слабое голубое пламя.
Невероятное чувство счастья. Я долго тренировалась и, наконец, смогла разжечь пламя размером с кулак.
Неудивительно, что в предыдущем документе Лорда Женгуяна было сказано, что изучать заклинания трудно. Это действительно сложная и тяжелая работа.
Я едва не сожгла шторы.
Научившись более-менее управлять огнем, я начала практиковать управление водой. Вода не может быть произведена сама по себе. Я могла только поглощать существующую воду, превращать ее в водяную стрелу, чтобы убить, или веревку, чтобы связать.
Я выучила все основные заклинания. Это действительно дверь к совершенствованию, дверь, чтобы стать истинным монахом.
Пока я практиковала, я на неделю заточила себя в своем доме. Я не отвечала на телефонные звонки, предварительно оставив голосовое сообщение в автоответчике: Пожалуйста, не беспокойте!
Когда я вернулась во внешний мир, я увидела сообщение от Тан Мингли, в котором говорилось, что он поехал домой, но через некоторое время вернется, чтобы позаботиться о моей безопасности.
Было еще одно сообщение с неизвестного номера:
- Цзюньяо, я тетя Гуй. Ты помнишь меня? Я вернулась в Китай. Я очень по тебе скучаю. Я была в деревне, хотела навестить тебя, но мне сказали, что вы с братом уехали. Этот номер телефона дал мне твой бывший хозяин. Если у тебя есть время, давай поужинаем? Жду ответ.
Тетя Гуй? Она действительно вернулась домой?
Тетя Гуй - хорошая подруга моей мамы. В средней школе они сидели за одной партой. Тетя Гуй хорошо училась, поэтому смогла поступить в колледж, а моя мама даже не пыталась продолжить учиться, потому что собиралась выйти замуж за моего отца. Тетя Гуй вышла замуж за начальника компании и значительно поднялась по социальной лестнице.
Несмотря на принадлежность к высшему классу, тетя Гуй никогда не смотрела на нас свысока и часто общалась с моей матерью. Когда мать с отцом развелись, тетя Гуй была рядом с матерью, помогала ей выйти из депрессии.
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Глава 117. Иностранный особняк
Моя мать нашла еще одну мразь. Несмотря на протест тети Гуй она настояла на том, чтобы снова выйти замуж. Этот поступок постепенно отдалил их друг от друга.
Тетя Гуй всегда жалела меня. Время от времени она навещала нас в деревне, привозила мне красивую одежду и вкусную еду. Моя бабушка была очень благодарна ей за это и всегда угощала местным урожаем. Тетя Гуй очень любила наш рис.
Я очень любила тетю Гуй в детстве. Когда она приходила к нам домой, она всегда приносила конфеты.
Когда я окончила школу, их семья уехала за границу. Говорили, что они обосновались в Соединенных Штатах. С тех пор я ее больше не видела.
Радостная, я тут же перезвонила тете Гуй. Она тоже была рада и пригласила вечером на ужин.
Раньше тетя Гуй связывалась со многими врачами, надеясь вылечить мою болезнь. Сегодня вечером я планирую выйти на улицу без маски и кепки, пусть она будет счастлива.
Я достала черное платье, которое купила в прошлый раз. На глаза мне попалась заколка с жемчугом. Я вспомнила, что собиралась вернуть ее Инь Шенгуа, но забыла.
Положив заколку обратно, я расправила волосы и, счастливая, вышла.
Я ловила на себе тайные взгляды. Некоторые шептали вслед:
- У нее хорошая кожа. Как бы узнать, какую косметику она использует.
Я посмеивалась про себя над их рассуждениями. Никакая косметика не может сделать человека более красивым, чем практика совершенствования. Конечно, если это не практика зла.
Встреча была назначена в китайском ресторане. Внутри все было очень элегантно. В ресторане было много отдельных кабинок, каждая оригинально украшена.
Тетю Гуй я заметила сразу. Рядом с ней сидели парень и девушка. Это ее двойняшки. Мужчину звали - Тао Цзы, а девушку - Сяоди.
В молодости тетя Гуй была красавицей, ее гены передались и детям. Они тоже были необыкновенно красивыми.
- Мама, нам действительно нужно есть с этой уродливой девчонкой? – недовольно сказала Сяоди. – Боюсь, кусок в горло не полезет, если я увижу ее.
Тао Цзы хлопнул ее по руке и сердито сказал:
- О чем ты говоришь? Следи за своими словами или я поколочу тебя!
 - Я просто сказала чистую правду, - Сяоди притворно закатила глаза.
Тао Цзы протянул руку и на этот раз шлепнул ее:
- Ты все еще продолжаешь нести чушь!
Тетя Гуй пристально посмотрела на детей:
- Будь хорошей девочкой и не смей говорить чепуху. В детстве ты часто издевалась над Цзюньяо. Теперь вы выросли, веди себя достойно.
Сяоди снова закатил глаза, но ничего не сказала.
Я подождала некоторое время, чтобы справиться со смущением.
Когда я была маленькой тетя Гуй часто приходила к нам со своими детьми. Тао Цзы был сорванцом. Он лазил по деревьям, плавал в реке, делал все, что душа пожелает, а также лупил мальчишек, которые бросали в меня камни.
Сяоди была другой. Она всегда была холодной и смотрела на меня презрительным взглядом. Когда она приходила в наш дом, она никогда не входила внутрь, предпочитала сидеть снаружи, играть в приставку.
- Тетя Гуй, я пришла, - смеясь, я толкнула дверь в кабинку.
Троица повернулась в мою сторону, их лица не выражали ничего.
- Вы кто? – осторожно спросили они.
- Я – Цзюньяо, и мое лицо вылечено, -  сказала я с улыбкой.
Недоумение на их лицах сменилось изумлением. Сяоди привстала, осматривая меня с ног до головы:
- Ты на самом деле Цзюньяо?
- Да. Ты пришла к нам в гости, когда тебе было 10 лет. Я позвала тебя за персиками. Ветки дерева порвали твою юбку, и ты боялась возвращаться домой. Мы провели ночь в горах. Тетя Гуй и бабушка очень переживали за нас, но когда мы вернулись домой, нас хорошенько отлупили.
Тао Цзы взволнованно схватил меня за руку:
- Это и вправду Цзюньяо! Не ожидал, что ты так похорошеешь.
В ответ я прикоснулась к его лицу:
- Ты тоже. Не ожидала, что ты станешь таким красавчиком.
Тао Цзы повернул голову и гордо посмотрел на Сяоди, как бы говоря: «Смотри, кто теперь скажет, что наша Цзюньяо безобразна?»
Сяоди не сводила с меня взгляд, казалось, что ее глаза сейчас выпадут.
Тао Цзы махнул рукой:
- Отлично, присаживайся!
Сяоди пришла в себя. Ее лицо стало подозрительно красным.
Мы разговаривали о прожитых годах. Когда они услышали, что мой брат болен и не способен к самостоятельной жизни, они тяжело вздохнули.
Именно в этот момент я заметила, что их инь-тан был темным, к их телам приклеился какой-то старый дух.
Я немного нахмурилась. Тетя Гуй, с какими призраками вам пришлось столкнуться?
Я спросила об этом прямо. На лице тети Гуй появилась грусть. Немного подумав, они рассказали об этом.
Компания мужа тетушки Гуй располагалась в Китае, сами они жили в Лос-Анджелесе после того, как иммигрировали в Соединенные Штаты. Тетушка Гуй не могла жить в густонаселенном городе. Она начала страдать от бессонницы. На семейном совете было решено купить дом в небольшом городке. Они переехали жить на виллу всего в двух часах езды от Лос-Анжелеса.
Дом был старый. Говорят, что его история начинается 200, а может и 300 лет назад, но, скорее всего, он старше.
Тао Цзы и Сяоди на год моложе меня. Они поступили в колледж в Лос-Анджелесе и остались жить в городе, в новом доме тетя Гуй живет одна. 
А дом оказался с приведениями.
Все началось с незнакомца в доме, которого тетя Гуй часто стало видеть по ночам. Она подозревала, что это орудует вор, и установила в комнате камеру.
Потом она увидела маленькую девочку с куклой. Она расспрашивала ее о прошлом, но та молчала. Она сходила на кухню, чтобы принести ей еду, но девочка исчезла.
Странно было то, что на камеру гости записаны не были. Только ее разговор, будто она разговаривает сама с собой.
Тетя Гуй решила, что нее психической заболевание. Она пошла в больницу, ей выписали лекарство, но ситуация в доме становилась хуже. Позже в доме появился человек с топором, на голове которого была маска в виде бычьей головы. Он погнался за ней в доме. Убегая, она упала с лестницы и повредила руки.
Она стала собирать информацию о доме. Правду рассказал ей сосед.
Оказывается у этого дома давняя история, он известен как дом с приведениями. Все, кто здесь жили, заканчивали плохо. Кто-то из домовладельцев попадал в аварии, кто-то умирал при странных обстоятельствах, были и те, кто исчезали загадочным образом.
Тетя Гуй была в ужасе. Она приехала в родной город, так как помнила, что здесь раньше было много талантливых людей, успешно изгоняющих призраков.
- Почему вы не продадите дом и не купите другой, - я удивлением спросила я.
Вопрос немного смутил тетю Гуй. Тао Цзы ухмыльнулся:
- В последнее время у моего отца были некоторые проблемы в бизнесе. Оборот небольшой, и фактически у нас нет денег, чтобы купить новый дом.
- Вы нашли мастера? – кивнув, спросила я.
- Да, - ответила тетя Гуй. – Говорят, что это знаменитый в городе мастер Чжоу.
Мастер Чжоу? Звучит знакомо.
А не тот ли этот мастер Чжоу, которого приглашали в ночной клуб изгнать призрака девушки? Который, в итоге, хотел поклоняться мне, как Учителю?
Озноб пробежал по моему телу. Так он решил обмануть мою тету Гуй?
Я спокойно сказала:
- Я слышала о нем. Когда вы встречаетесь с ним? Я пойду с вами.
Тетя Гуй кивнула:
- Хорошо. Я позвоню Сяоди, чтобы она тебя завтра забрала.
Я посмотрела на Сяоди, она снова покраснела.
После обеда тетушка Гуй повела меня за покупками. Мы пошли на знаменитую торговую улицу. Она хотела купить мне одежду, но я не разрешила оплатить мои покупки.
Тетя Гуй с удивлением смотрела на меня. Она тихонько взяла меня за руку и сказала:
- Цзюньяо, скажи мне честно, чем ты занимаешься?
Я непонимающе посмотрела на нее.
- Цзюньяо, мы можем быть бедными, но мы не можем продавать важные для женщин вещи за деньги.
Некоторое время я с недоумением смотрела на нее, а потом поняла, о чем она говорила.
- Тетя Гуй, не волнуйтесь, я не такой человек, - с маленькой насмешкой ответила я.
С этими словами я достала из сумки два бумажный пакета:
- Это мыло ручной работы. Оно натуральное и не содержит добавок. Его можно использовать для отбеливания кожи и поддержания красоты. Я продаю его на Taobao, и мой бизнес неплохо развивается.
Бумага, в которую было завернуто мыло ручной работы, была сделана на заказ. Упаковка украшена цветами, на вид они выглядели грубо, но в них была своя простота и естественная красота.
Тетя Гуй тут же открыла упаковку, чтобы посмотреть содержимое. Мыло ручной работы сделано в форме цветка, источающим опьяняющий аромат.
Она сразу поверила мне.
Рано утром за мной на «Ленд Ровер Фрилендер» приехала Сяоди. Она была невероятна добра.
Я смотрела на нее, на ее усердные попытки произвести на меня хорошее впечатление, и вспоминала презрение, с которым она относилась ко мне раньше. Оставался какой-то неприятный горький осадок.
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Часть 118. Счастье
Мы заехали в отель за тетей Гуй и ее сыном. В отеле Сяоди перестала сдерживаться, она схватила меня за руку:
- Цзюньяо, смотри, моя кожа стала белее и намного шелковистее.
Она действительно стала белее, чем была вчера.
- Кроме того, посмотри на маму. – она потянула тетю Гуй. – Морщинки в уголках ее глаз и рта стали меньше.
Я кивнула. Она взволнованно продолжила:
- Цзюньяо, вчера перед сном мы попробовали твое мыло ручной работы. Это потрясающе! Если я продолжу его использовать, я всегда останусь восемнадцатилетней, а мама помолодеет.
- Ты сильно преувеличиваешь, - я слегка нахмурилась.
- Цзюньяо, твое мыло ручной работы на самом деле очень хорошее. – сказала тетя Гуй. – Жаль, что наша семья не занимается косметикой, иначе твое замечательное мыло, безусловно, завоевало бы рынок.
Ее слова растрогали меня. Для создания своей косметики я не использовала редкие эликсиры и ауру, так что наладить производство можно. Нужно поговорить с Тан Мингли, смогу ли я стать в будущем косметическим брендом.
Сяоди отвезла нас виллу в дорогом районе. Нас приветствовал молодой человек в костюме династии Тан:
- Госпожа Гуй?
Тетя Гуй кивнула и уважительно спросила:
- Мастер Чжоу здесь?
- Да, пожалуйста, следуйте за мной.
На вилле был небольшой пруд, у которого росло большое дерево. У дерева со скрещенными ногами сидел мужчина средних лет в халате времен Китайской Республики. Над прудом ветром разносился волшебный аромат цветов.
Тетя Гуй вышла вперед и приветствовала:
- Мастер Чжоу, пожалуйста, помогите мне.
Мастер Чжоу не пошевелился.
Молодой человек в костюме династии Тан сказал:
- Мастер Чжоу не видит вашу искренность.
Тетя Гуй стиснула зубы и опустилась на колени. Тао Цзы и Сяоди тоже хотели опуститься на колени рядом. Взволнованно я прикоснулась к тете Гуй:
- Не нужно вставать перед ним на колени! Он не достоин этого!
- Пфф! – тяжело фыркнул Бай Танчжуан. Он холодно сказал. - Если ты не веришь в Мастера Чжоу, что ты здесь делаешь? Пожалуйста, уйди!
Тетя Гуй тоже забеспокоилась:
- Цзюньяо, не говори глупостей! – и поспешно обратилась к Бай Танчжуану. – Учитель, пожалуйста, помогите нам поговорить с мастером Чжоу. Цзюньяо еще ребенок. Она многого не понимает. Пожалуйста, не злитесь на нее.
Бай Танчжуан посмотрел на меня, закрыл глаза и сказал:
- Если она не хочет встать на колени и извиниться, мастер не будет заботиться о вас.
Тетя Гуй повернулась и моляюще посмотрела на меня:
- Цзюньяо. Помоги тете Гуй, хорошо? Посмотри на мои руки, они все еще дрожат.
Я обняла ее:
- Тетя Гуй, бесполезно возлагать надежды на него, не говоря уже о том, что он просит вас встать перед ним на колени и умолять. Это слишком оскорбительно.
Лицо Бай Танчжуана вытянулось:
- Ты была неуважительна к моему хозяину несколько раз. Ты должна быть сурово наказана!
Он щелкнул рукой, и в мое лицо полетело пламя.
Тетя Гуй была испуганна. Она быстро встала передо мной, наблюдая за пламенем, которое должно было сжечь ее лицо.
Я испугала за нее. Внутри меня нарастал гнев. Я подняла руку и поймала огненный шар.
- Ах! – воскликнула тетя Гуй. – Цзюньяо, твоя рука!
- Мои руки в порядке. – я с треском разбила пламя, и подбежала к Бай Танчжуану. Схватив его за рукав, я разорвала ткань. В рукаве он прятал миниатюрный огнемет.
- Да как ты смеешь… - изумленно воскликнул Бай Танчжуан.
- Так вы ребята – лжецы! - подозрительно глядя на них, сказала тетя Гуй.
Последнее слово еще не сорвалось с ее уст, как мы услышали:
- Кто говорит, что мы лжецы? – мастер Чжоу обернулся к нам.
Я протянула руку, останавливая тетю Гуй.
- Мастер Чжоу, я не видела вас несколько месяцев, вы стали полнее с тех пор.
- Ты… кто ты? – мастер Чжоу, дрожал, пытаясь понять, кто я.
С холодными глазами я подняла руку и выстрели огненным шаром. Шар приземлился на ветку над его головой, ветка загорелась. Пораженный он вскочил на ноги:
- Ты… ты прорвалась на второй уровень?
Я равнодушно смотрела на него. Он сделал глубокий вздох:
- Ты достойный ученик боевых искусств. Если усердно работать, то можно быстро перейти на второй уровень.
Ха-ха, он думает, что ученик Школы Чистого Янга.
Глубоко поклонившись, он сказал:
- Чжоу приветствует Учителя.
В мире монахов жесткая иерархия. У кого больше знаний, у того выше уровень, следовательно, к нему должны обращаться, называя Учителем. Здесь не судят по возрасту, здесь смотрят на совершенствование. Я совершенствуюсь, и теперь намного выше его. Поэтому он обратился ко мне «Учитель».
Тетя Гуй все еще не могла оправиться от шока. Она смотрела на  меня странными глазами, будто видит впервые.
Тао Цзы и Сяоди также смотрели расширившимися от удивления глазами. Они не могли понять, почему известный мастер приветствует с почтением меня.
Это мир магии?
Я молчала. Мастер Чжоу посмотрел на них, теперь пришла его очередь удивляться:
- Госпожа Гуй, почему вы пришли ко мне, когда знаете старшего? Разве есть какие-то проблемы, которые она не сможет решить?
Я посмотрела на Бай Танчжуану. Он стоял с почерневшим лицом, опустив глаза в землю.
- Это ваш ученик? Я женщина, а он выплюнул мне в лицо огонь, чтобы уничтожить мою внешность. У него слишком злобная натура!
Мастер Чжоу холодно посмотрел на него:
- Уйди. Больше я не хочу тебя видеть.
Бай Танчжуан дрожал:
- Учитель, не прогоняйте меня. Я следовал за вами долгие годы. Я много работал без оплаты.
Мастер Чжоу холодно фыркну:
- Не заставляй меня применять силу.
После этих слов Бай Танчжуану понял, что его уже ничто не спасет. Он сцепил зубы и смотрел на меня с обидой.
Я нахмурилась. Мастеру Чжоу не нужно было больше намекать. Он продолжил:
- Даю тебе день, чтобы ты покинул город. Если я узнаю, что ты еще здесь, не вини меня за жесткость.
Бай Танчжуан побледнел и, склонив голову, поспешил покинуть виллу.
Взгляд мастера Чжоубыл холоден. Я давно не видела ничего подобного. Могла ли я его так спровоцировать?
Про себя я немного восхищалась им. У него не было способностей, тем не менее, он до сих пор уверенно держался. Много ли на свете таких людей?
Мастер Чжоу не переставал высказывать нам свое почтение и уважение. Тетя Гуй долго на меня смотрела, прежде чем сказать:
- Цзюньяо, ты действительно избранная?
Я кивнула.
- Ты можешь поймать призрака? А убить демона?
Я снова кивнула:
- Но я еще недостаточно сильная для многих вещей.
- Почему ты не сказала мне раньше? – спросила тетя Гуй.
- Если бы я сказала об этом, вы бы мне поверили? – я горько улыбнулась.
Тетя Гуй молчала. Действительно, разве поверила бы она в такое?
Она схватилась за мою руку, как за спасительную соломинку:
- Тогда ты сможешь поехать со мной в Америку и поймать призрака?
Я заволновалась. Я никогда не выезжала за пределы Китая. Предложение было интересное, тем более, я смогу вести трансляцию из-за границы. Впервые мои зрители увидят мою заграничную трансляцию.
- Тетя Гуй, я помогу вам избавиться от призраков, но у меня есть одно условие.
- Какое? – спросила тетя Гуй. – Хотя у нас сейчас не так много денег, мы все равно соберем столько, сколько ты скажешь.
- Это не вопрос денег. – ответила я. – Пожалуйста, разрешите мне показать в прямом эфире, как я буду ловить призрака.
Что? Тетя Гуй не верила услышанному.
Мне пришлось рассказать, что и есть та самая омерзительная кэм-герл, которая ловит призраков в прямом эфире.
Вдруг Сяоди воскликнула:
- Серьезно? Ты и есть кэм-герл?
Я кивнул.
- О Боже! Невероятно! Я встретила настоящую кэм-герл! Ты теперь очень узнаваемая фигура на сайтах в нашей стране. Многие обращались за банковскими картами, с которых можно переводить тебе вознаграждение на канале. – Сяоди еще раз посмотрела на меня. – Странно, как ты отличаешься от той, что в эфирах?
- Это всего лишь маска, чтобы скрыть мою личность. – ответила я. - Тетя Гуй, что вы решили?
- Конечно! – быстро кивнула тетя Гуй. – Пока есть шанс, что ты поймаешь призрака, можешь показывать, что хочешь.
Мы обговорили детали. Я несколько дней готовилась к поимке призрака, а затем села в самолет и полетела с тетей Гуй в Калифорнию.
За исключением личных вещей я не брала ничего, что может заинтересовать таможню. Представляю их лица, если бы я взяла атрибуты, сделанные из костей. Определенно, у них был бы испуганный вид.
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Часть 119. Экзорцисты
Перелет занял всю ночь. Пролетев над Тихим океаном, я, наконец, приземлилась в аэропорту Лос-Анджелеса. Нас встречала помощник и секретарь мужа тети Гуй. Она помогла нам с багажом.
Секретарь не говорила на китайском.
На мне была кепка и маска. Она взглянула на меня и сказала по-английски:
- Мадам, кто эта девушка? Почему она прячет лицо? Недавно в городе было много террористов. У нас могут быть из-за нее проблемы?
- Не волнуйтесь. Я выросла на глазах тети Гуй. Проблем не будет, - сказал я на хорошем английском языке.
Все посмотрели на меня с удивлением. Разве она не окончила только среднюю школу? Откуда она так хорошо знает язык?
Ну да, откуда им знать, что до отъезда я жаловалась Инь Чаншену, что не знаю английского и боюсь ехать в США.
Когда наставники услышали, что собираюсь некоторое время провести за границей, они оживились. А Xуаншань Цзюнь обучил меня новому заклинанию.
Это заклинание используется для непосредственного проникновения в мозг других людей для общения с ними. На самом деле, я говорила по-китайски, но ушами они слышали английскую речь.
В школе я рыдала над учебником английского. У меня не было магнитофона, чтобы прослушивать записи с правильной речью. Это была очень дорогая вещь. Чтобы купить его, мне бы пришлось питаться одной булочкой в день на протяжении целого месяца.
- Вот как! Хорошо. – улыбнулась помощница. – Пожалуйста, садись в машину.
Мы ехали около трех часов по широкой дороге, пока, наконец, не приехали в маленький городок Бервиль.
В Соединенных Штатах много малонаселенных городов. Люди в этих городах живут в больших домах, стоящих друг от друга на приличном расстоянии. Если люди кричали в доме, то соседи их не слышали.
Дом тетушки Гуй прятался в тени деревьев. Как только я приблизилась к дому, почувствовала сильный холод.
Дом был оформлен просто, так выглядели дома сотни лет назад. Я осмотрелась. Меня не покидало чувство, что обои в стиле кантри скрывали пятна крови, в которых были испачканы стены дома.
Тетя Гуй принялась убираться в доме. Я же попросила Сяоди рассказать историю дома.
После несчастного случая она с братом пошли в местную библиотеку, чтобы провести расследование. Они обнаружили, что это земля было злой со времен индейской эпохи. Говорят, что в те времена местное племя взяло в плен много солдат и привело их сюда. Солдатам отрубили головы, которые подвесили высоко над землей. Это была жертва богам.
После создания Соединенных Штатов американский гражданин построил здесь дом. Вскоре после завершения строительства группа индейцев ворвалась в дом, ища богатства. Они убили всех, проживающих в доме.
С тех пор дом имел плохую славу. На каждую семью, которая здесь селилась, неожиданно сваливались беды и несчастья. Некоторые умирали при загадочных обстоятельствах, некоторые бесследно исчезали, были случаи, когда глава семьи вырезал остальных членов.
Предыдущий домовладелец убил свою жену и троих детей из дробовика.
- Хи-хи… - из-за угла донесся низкий смех. Мы обернулись и заметили молодую девушку в длинном старинном платье. Она очень быстро бежала, и мы успели хорошо разглядеть только ее юбку.
Сяоди испуганно схватила меня за руку. Я успокоила ее:
- Не бойся. Возвращайся в свою комнату. Я немного осмотрюсь.
Я вынула девять красных флажков и разместила их по периметру дома. Едва я закончила приготовление, как заметила подъехавший к дому черный фургон.
Из машины выскочил китаец средних лет с небольшим животиком. Он открыл дверь и поприветствовал двух мужчин в черных плащах:
- Спасибо за то, что вы приехали. Без вашей помощи с моей семьей будет покончено.
Китайца я знаю, это Гуй Дахуа, муж тети Гуй.
Гуй Дахуа также родился в небогатой, можно сказать, в бедной семье. Но он хорошо ориентировался в бизнесе, что помогло крепко встать на ноги. Несколько лет назад его состояние оценивалось в десять миллионов.
Возможно потому, что долгое время на него смотрели свысока,  то когда он поднялся с низов, он отказывался признавать свое сельское происхождение. Он не разрешал себя называть по имени, требовал обращаться к нему исключительно президент Гуй.
Мужчины в черных плащах были высокими и сильными. Они несли большие набитые вещами рюкзаки. Что было в них, я не знала.
В этот момент президент Гуй увидел меня. он нахмурился:
- Кто ты?
- Дядя Гуй, я – Юань Цзюньяо, - я вышла вперед, чтобы поздороваться.
Ему понадобилось некоторое время, чтобы вспомнить меня. после чего он холодно произнес:
- О.
Развернулся и с улыбкой обратился к гостям:
- Мистер Филип, мистер Райс, пожалуйста.
Он пригласил их в дом. Тетя Гуй удивленно спросила:
- Кто это?
Гуй Дахуа ответил:
- Это известные в Соединенных Штатах экзорцисты. У меня не было выбора, кроме как пригласить их. – он добавил. – Вы вернулись в Китай, чтобы пригласить Мастера? Мастер здесь?
- Цзюньяо – это та, кого я пригласила, - сказала тетя Гуй.
Гуй Дахуа презрительно посмотрел на меня:
- Она? Сяоди, ты обычно благоразумна и достаточно надежная. Почему ты поддалась на уговоры матери в этот раз? Что сможет сделать маленькая девочка? Забудь об этом, не имеет значение, если вы никого не привезли. У нас есть экзорцисты, которые уберут из нашего дома всех призраков.
Тетя Гуй принялась извиняться передо мной. Я отмахнулась, сказав:
- Все в порядке. Пусть сначала они попробуют. Если у них не получится, я буду еще здесь.
Я сказа это тихо, но мои слова были услышаны всеми. Блондин по имени Филипп посмотрел на меня. Он ничего не ответил, но скрыть презрение в глазах не пытался.
Они обошли дом и сказали, нужно подождать, когда пробьет полночь. В это время призраки начинают активную деятельность и тогда их легко обнаружить и поймать.
Мы остались ждать. Я открыла комнату для трансляций, посмотрела, как дела у зрителей. Волна возбуждения прошла по зрителям, когда они услышали, что я в Соединенных Штатах и буду отсюда вести следующую трансляцию. А также у них появится уникальный шанс посмотреть на работу американских экзорцистов.
[Кэм-герл, мы ждем, когда ты опустишь янки!]
[Кэм-герл, не посрами сегодня нашу страну. Если ты достойно нас представишь, я дам тебе золотую корону!]
После ужина темнота стремительно наступала. Инь в комнате становился тяжелее с каждом минутой, которая приближала нас к полуночи. Присутствующие в доме чувствовали себя подавленными.
Наверху раздался звук детских шагов и песня, которую пели дети. Создавалось впечатление, что несколько детей играли в какую-то игру.
Экзорцисты с ружьями, заряженными серебряными пулями, помчались на второй этаж.
Я спокойно последовала за ними, не забывая показывать происходящее своим поклонникам.
Дверь в комнату была открыта. В ней ничего и никого не было. Но мои глаза увидели испуганных призраков детей. Они побежали к стене и скрылись в ней.
В гостиной появился крупный убийца. Зрители у экранов мониторов увидели его, безудержный смех прокатился по вэб-гостиной.
[Кажется, американские заклинатели не так хороши.]
[По сравнению с мечом кэм-герл, их оружие – детская игрушка.]
[Кэм-герл, мочи их!]
Я следила за комментариями. Делать при этом ничего не собиралась.
Райс резко обернулся и воскликнул:
- Отойди!
Я отошла, и он выстрелил.
Позади меня был призрак мужчины в маске головы быка. Он был покрыт грязью и в руке держал огромной топор.
Пуля попалп в призрак мужчины. Он отлетел назад и растворился в воздухе.
Экзорцисты переглянулись:
- Один уничтожен!
Я посмотрела в их горделивые спины и прошептала:
- Он вовсе не исчез. Давайте подождем, нас ждет хорошее шоу.
Экзорцисты вернулись в гостиную. Гуй Дахуа обнял свою жену и детей. С паникой в голосе он спросил:
- Как дела?
- Таурен мертв, - холодно ответил Филип.
Гуй Дахуа с детьми радовался. Он повернулся к тете Гуй и сказал:
- Видишь, экзорцисты, которых я нашел, справились. Призрака может поймать только экзорцист. Китайские мастера только обманывают.
[Ах ты гад! Этот Гуй Дахуа или как там его смеет свысока смотреть на наших китайских монахов!]
[О, знахари за рубежом круче, чем в Китае.]
[Кэм-герл, стукни его по физиономии!]
Тетя Гуй смутилась. Она смотрела на меня извиняющимся взглядом. Я покачала головой, давая ей понять, что все в порядке.
Вдруг Тао Цзы закричал, указывая в сторону экзорцистов:
- Таурен!
Они ему не поверили. Повернувшись, они увидели таурена, размахивающего топором и разбивающего все, что попадается на его пути.
Они быстро отскочили. Топор врезался в пол в том месте, где они только что стояли. Часть пола разлетелась на щепки. Испуганная семья Гуй спешно покинула гостиную.
Экзорцисты продолжали стрелять в таурена. Он опять исчез и сразу же появился за их спинами с занесенным топором. Он хотел разрубить их пополам.
[Хаха, а призрак силен!]
[Неубиваемый минотавр!]
[Вот это силища!]
Экзорцисты, было видно, ребята бывалые. Они быстро откатились в разные стороны, уворачиваясь. Их действия также были отработаны, они одновременно с двух сторон принялись обстреливать призрак. Я молча наблюдала за ними, стоя в углу.
Они еще не были ранены. Филип искал удобную позицию, чтобы поднять упавшее оружие. Выждав момент, он бросился к ружью и направил его в спину таурена. С криком:
- Умри! – он выстрел.
Бум!
Голова таурена разлетелась, словно арбуз. Куски плоти разлетелись в разные стороны.
[Таурен мертв, как это произошло?]
[Кэм-герл ничего не делала! Как он мог умереть так быстро?]
[Кэм-герл, где же ты? Не подведи нас!]
- Спокойствие! Не переживайте, настоящий босс еще не играл, - прошептала я.
Райс обратился ко мне:
- Ты в порядке?
- Это еще не все, - покачав головой, ответила я.
У Филипа на лице был большой синяк. Он холодно сказал мен:
- Лучше уйди отсюда, чтобы не пораниться.
Я улыбнулась:
- Не переживайте, со мной все будет в порядке. Но боюсь, у меня для вас плохие новости.
Филип усмехнулся, приподняв бровь:
- Таурен мертв. Но я с удовольствием послушаю твои плохие новости.
- Вы же не думаете, что в этом доме только один призрак – таурен, верно?
- Самый страшный здесь был таурен. Остальные не стоят нашего внимания, - ответил Филип.
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Часть 120. Китайская ведьма
- Нет. – я покачала указательным пальцем и продолжила. – Вы не правы. Главные герои еще не появились.
Что-то почувствовав, я оглянулась:
- Она здесь.
С недоверием в глазах они быстро повернулись и посмотрели на древнюю картину, написанную маслом, которая висела в гостиной. На картине была запечатлена аристократка в старинном костюме. У женщины были красивые изогнутые брови, которые приковывали к себе внимание. Странно, что ее появление произошло именно в этот час.
Ее глаза вспыхнули красным светом. Цвет лица стал голубым, а губы темными. Слегка приоткрываясь, они обнажили острые белые клыки.
Ее лицо отделилось от картины и устремилось к заклинателям.
Экзорцисты испуганно отскочили друг от друга. Лицо пролетело мимо них и направилось в мою сторону.
- Беги! – крикнул Райс, бросаясь мне на выручку.
Филип остановил его:
-  Не ходи, ты не сможешь спасти ее!
Мое лицо напряглось, я отступила на шаг назад. Сложив руки на груди в форме древнего знака я громко произнесла:
-  Свет таинственный! Тысячи богов защищают мой истинный дух. Сила дьявола уничтожена за пять дней. Спешите! Да будет так!
Массив Цзюян Фугуи из моих девяти флагов был запущен. Из них вырвался большой пучок пламени, намного больший, чем в первый раз, когда я его использовала. Мгновенно соединившись над крышей, луч пламени ударил вниз.
Бум!
Удар поразил лицо женщины-призрака из картины. Вскрикнув, оно сгорело в магическом пламени.
Когда я пробилась на второй уровень, сила формации Цзюян Фугуи увеличилась.
На картине у аристократки теперь не было лица. Место, где оно было раньше, стало крова-красным, и несколько алых капель крови упало на пол.
Экзорцисты смотрели на меня с недоверием, они пытались переварить увиденное. Особый интерес у них вызвал Цзюян Фугуи.
[Ха-ха-ха, круто! Мне нравится видеть их растоптанными!]
[Получите, делитанты! Кэм-герл, я обещал тебе золотую корону. Она твоя!]
[Ты дерьмовая ведьма из Китая! Почему ты сразу не начала? Наслаждалась, как призраки избивают американских заклинателей? Ты…]
Сообщения в чате сменялись одно за другим, их было множество. Одни ругали меня, другие заступались.
[Что там за аббревиатура у него перед ником?]
[Я расшифровал ее. Он какой-то европеец!]
[Слышь ты, не думай, что раз я в Китае, я тебе не накостыляю! Приходи, сразимся!]
Теперь в чате началось настоящее сражение.
Райс подошел ко мне, долго изучающе смотрел:
- Ты та самая ведьма из Китая, популярность в сети которой растет с каждым днем?
- Я не ведьма, я – монах, - скривив губы, ответила я.
- Это почти как ведьма, - сказал Филип.
- Это намного хуже. – я была немного расстроена. – В вашей культуре ведьмы – это зло. Мы же монахи. Мы помогаем правосудию, действуем по воле небес, и наши методы в корне отличаются от колдовских.
Филип ничего не ответил, но по выражению его лица было понятно, что он остался при своем мнении.
Райс, напротив, был счастлив. Он пожал мне руку и сказал:
- Я видел некоторые из твоих трансляций. Ты великолепна!
Я улыбнулась в ответ.
- Ты… Эти огни можно убрать? – спросил он.
- Нет, - покачала я головой.
- Почему?
Я загадочно ему подмигнула:
- Потому что остались еще призраки.
- Что? – оба воскликнули одновременно. – Сколько?
- По легендам, дошедшим до моей страны, это земля раньше была бойней. Каждый год здесь собираются призраки. И с каждым разом их становится больше. Эта земля не годится для проживания. Здесь нельзя было строить дом для живых. Кроме того, на протяжении многих лет здесь умирали домовладельцы. С каждой новой смертью Инь дома становился тяжелее, превратив дом буквально в гнездо призраков или призрачное гнездо.
- Гнездо для призраков? – экзорцисты посмотрели друг на друга. Раньше они никогда о подобном не слышали.
Я продолжила:
- Призрачные гнезда – это места, где собираются сотни призраков. Здесь прячется не один призрак, и не два, а много, очень много.
Я не договорила, как  из стен полезли бесчисленные призраки. Они парили в воздухе.
Экзорцисты немедленно подняли свое оружие и открыли огонь по призракам.
- Не нужно больше тратить пули! – воскликнула я. – Защищайте семью тети Гуй!
Они переглянулись. Райс сказал:
- Береги себя!
Он бросился под лестницу и повел семью тети Гуй на улицу.
Бум!
Дверь захлопнулась прямо перед ними. Несколько призраков бросились на кучку людей. Заклинатели обнажили оружие, защищаясь. Они стреляли в призраков, рубили их, пробиваясь к двери. Наконец, они оказались снаружи.
- Цзюньяо! – с тревогой в голосе крикнули тетя Гуй и Тао Цзы. – Будь осторожна!
Дверь тут же захлопнулась. И уже не было возможности открыть ее снова.
Призраки со всего дома направились ко мне. Я дождалась, когда они соберутся у меня над головой и быстро сложила руки печатью. Цзюян Фугуи снова выбросил сильный огонь, испепеляющий призраков.
- Перерыв! – крикнула я, наблюдая, как пламя окутало призраков. Призраки кричали и корчились, пытаясь выбраться из пылающих объятий божественного огня.
Пламя не угасало до тех пор, пока последний призрак не был сожжен. Только пара искр упала на пол, не причинив, впрочем, никакого вреда имуществу.
Еще минуту назад дом был полон шума, теперь же в нем была мертвая тишина.
Дверь открылась. Тетя Гуй и остальные поспешили войти. Сяоди сильно волновалась. Она бросилась мне на шею, крпко обняла, причитая:
- Цзюньяо, я так переживала за тебя.
- Не бойся, - я слегка прикоснулась к волосам, закрывавшим ее лицо. Короткий кинжал из ветки персикового дерева, спрятанный в моем рукаве, выскочил и пронзил ее грудь.
- Ах! – не веря в происходящее, она уставилась не меня. Сделав два шага назад, она посмотрела на нож, торчащий из ее груди. – Ты…
- Сяоди! – тетя Гуй на подгибающихся ногах бросилась к дочери. Я кинулась ей наперерез.
- Ты с ума сошла? Это же Сяоди. Почему ты убила ее? – тетя Гуй рыдала, хватаясь за меня. – Ты убила мою дочь! Зачем я позвала тебя!
Даже у ее мужа в этот момент были красные глаза, набухшие от слез.
- Успокойтесь немедленно! – крикнула я. – Сначала посмотрите, кто это!
Лицо Сяоди превратилось в ужасное лицо аристократки с картины. Еще мгновение, и вместо Сяоди перед нами был кричащий женский призрак в старинном костюме.
Все в доме задрожало от нечеловеческого крика.
На нас налетела воздушная волна. Я немедленно встала, загораживая собой семью тетушки Гуй и выпуская ауру, чтобы сопротивляться атаке.
Вихрь воздуха стал сильнее, мебель в комнате летала, деревянные лестницы были сорваны и также летали вокруг нас.
Я вынула недавно очищенный Сюань Инь Цзюэ, проглотила его. Аура в воздухе стала группироваться и собраться в моих руках.
- Ха! – выдохнула я, когда многочисленные острые колышки, в которые превратилась мебель дома, яростно двинулись на нас. Аура вырвалась из моих рук, образовав барьер, блокирующий кучу дерева вокруг нас.
Глаза женского призрака злобно смотрели на меня, не отрываясь. Я чувствовала, что ставки в этой игре слишком высоки. Поэтому сжав зубы, я вывела ауру из своего тела и снова отправила ее на блокировку нападения.
Еще! Еще раз!
Деревянные колья превратились в груду опилок, которые все еще парили в воздухе.
Я вытащила из-за спины меч из ветки персикового дерева, вскочила и выпрямилась.
Меч пронесся по воздуху.
Женский призрак попытался убежать, но кинжал, застрявший в ее груди, сделал ее медлительной. Мой меч настиг ее.
Чпок!
Меч пронзил женский призрак. Я вытащила его и рассекла призрак на две половины.
- Ай! – успела воскликнуть она перед тем, как превратилась в черный пепел, дюйм за дюймом, как будто горит бумага.
[Какая красавица кэм-герл! Она невероятно крута! Я хочу иметь от нее детей!]
[Ты видел? Ты видел, какой силой обладают монахи из Китая? Что, не веришь своим глазам?]
[Кэм-герл, корона твоя!]
[Кэм-герл, что ты приняла на этот раз? Мне кажется, что это намного лучше того, что было раньше, чем Пей Юань Дан. Не знаю, когда это будет доступно для продажи, но я хочу купить десять!]
Я посмотрела на стену, где висела картина, написанная маслом. Холст исчез. Внутри была небольшая ниша, в которой лежала записная книжка.
Я достала ее. Это был дневник женщины с красивым именем Элизабет.
Ее муж и был первым владельцем этого дома.
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Часть 121. Сын дьявола
Элизабет принадлежала к старинному аристократическому роду. Когда семья разорилась, все члены один за другим покинули этот мир. Она осталась одна. Чтобы не жить обычной гражданской жизнью, она вышла за муж за бизнесмена из Великобритании, который намеривался продолжить развивать бизнес в Америке. Вместе с ним она приехала в Соединенные Штаты.
Этот дом в английском стиле построил для нее муж, мистер Смит. Он учел все ее пожелания. Элизабет не любила мужа, который, к тому же, по делам часто отсутствовал дома. Это привело к тому, что она, пытаясь спастись от холода в доме и одиночества в душе, оказалась в объятиях дьявола.
Каждую ночь ей снился красивый мужчина, с которым она испытывала радость любви. Вскоре она поняла, что носит под сердцем ребенка. Мужа к тому времени она не видела уже шесть месяцев.
Чтобы избежать слухов, она с двумя горничными укрылась на чердаке. В сентябре родился ребенок.
В дневнике она писала, что ребенок был дьяволом для всех, кроме нее. Для нее он был ангелом. Она солгала, что это ребенок горничной, а служанки хранили ее секрет. Но как это бывает в мире, все тайное когда-нибудь становится явным. Ребенку едва исполнилось семь лет, когда кто-то из друзей мистера Смита рассказал ему, что мальчик не сын горничной, его мать Элизабет.
Разозлившись, мистер Смит взял керосиновую лампу и поднялся в комнату Элизабет за правдой. До нее он не дошел, так как упал с лестницы. Керосиновая лампа разбилась, содержимое вылилось на его одежду, по которой тут же поползли жадные языки пламени. Мистер Смит погиб ужасной смертью – сгорел заживо.
Расследование дела зашло в тупик. Но городские жители судачили, что мистер Смит погиб от руки ребенка дьявола.
Разъяренные жители ворвались в дом с факелами. Они требовали Элизабет отдать им ребенка дьявола. Они опоздали, Элизабет за день до их прихода отправила горничную с мальчиком из города. Жители не успокоились и сожгли ее как ведьму.
- Цзюньяо! – ко мне подбежала тетя Гуй. – А моя Сяоди? Где она? Что с ней?
- Не волнуйтесь тетя Гуй. Где чердак?
- Чердак? – тетя Гуй быстро побежала. – Иди за мной.
Мы шли к концу коридору, где висела веревка. Тетя Гуй дернула за веревку, с потолка опустилась лестница.
Я поднялась на чердак. Здесь странно пахло. Прогорклость и затхлость с привкусом крови.
Проследив за запахом крови, я увидела в углу Сяоди, на ее теле было несколько кровоточащих ран.
- Сяоди! – я пощупала ее пульс. К счастью, раны были неглубокие.
Я приподняла ее и дала целебную таблетку. В руке она что-то сжимала.
Фотография.
Старая, желтая и очень хрупкая фотография. На обороте запись, что она сделана в 1799 году.
Я перевернула фотографию изображением вверх. Невероятно красивый мальчик с короткими каштановыми волосами смотрел на меня живыми глазами. Ему было лет семь.
Но почему это лицо так знакомо?
Я долго изучающе смотрела на фотографию и вдруг вздрогнула.
Это, этот человек не…
Позади меня раздались тяжелые шаги. Я медленно обернулась и увидела, что на чердак поднялся Райс, в руке он держал окровавленную голову.
Голову Филипа.
[Так он на самом деле сын демона! Я думал, что он джентльмен!]
[Такой красивый! Сын дьявола неприлично хорош! А какие о у него глаза, как звезды!]
[Он даже напарника убил. Точно дьявол, который ни перед чем не остановится!]
[Женщины все-таки неразумные существа. Им нравятся такие мужчины. Почему женщины влюбляются в плохишей?]
- Что насчет тетушки Гуй? – я сжала кулаки. – Что вы собираетесь сделать с ней и ее семьей?
Райс откинул голову Филипа. В уголке его рта зародилась кровожадная усмешка:
- Я прожил более 300 лет. Было много людей, пытающихся избавиться от меня – священники, индийские маги. Ты первая, кому удалось жестоко расправиться с моей матерью.
- Мне нужно гордиться? – спросила я.
- До меня доходили слухи, что люди из Хуаксии обладают таинственной силой. - он медленно шел ко мне. Я не сводила с него глаз, поддерживала Сяоди и так же медленно отступала. – Но я не мог покинуть свой континент, чтобы убедиться в этом. – он улыбнулся. – Наконец-то я сегодня встретил представителя Хуаксии.
[Он восхищается Хуаксии или издевается над нами? Почему то я чувствую себя очень неловко.]
[Посмотрите, только мне кажется, что у него смешное лицо?]
[Полагаю, он издевается над кэм-герл, потому что получил от нее! Разве мог подобное представить монстр, проживший 300 лет!]
[Кэм-герл, видишь в моей руке корону? Она золотая. Убей его, и я награжу тебя десятью такими!]
- И что вы хотите сейчас? – я осторожно положила Сяоди за собой.
- То, что я говорил ранее, правда. – засмеялся Райс. – Я смотрел твои прямые трансляции, можно даже сказать, что я твой фанат. Я знал, что несмотря на маску и кепку ты красивая. Я видел много женщин. Ты самая красивая. Поэтому я тебя убью, и ты навсегда останешься со мной.
- Странно, вам же нравилось быть одному. – я вытащила меч из ветки персикового дерева. – Вам придется постараться, чтобы убить меня.
- Ха-ха-ха! – засмеялся Райс. – Флаги, которые ты выставила снаружи, исчерпали свой ресурс.
- Да, - согласилась я, – сила формации Цзюян Фугуи исчерпана.
- И как ты собираешься сражаться со мной? – казалось, что он вытянул выигрышный билет.
- Что-нибудь придумаю, -  я сняла кепку, маску и отстегнула брошь, отложив все в сторону.
[Ах, ах, наконец, я смогу увидеть, как выглядит кэм-герл!]
[Боже мой, такая красивая. Я никогда не видел такой красивой женщины!]
[Красавица! Кэм-герл, я хочу, чтобы у нас было сто детишек!]
[Неотразимая!]
Я подняла меч, направляя указательные пальцы в пол. Все мои силы были сосредоточены на кончике меча. Мое тело превратилось сгусток энергии, и я нанесла удар.
Зрители у экранов компьютера видели мой решительный взгляд, как у умирающей богини. Сообщения полетели в чате.
[Все, больше нет сил смотреть на это! Вылетаю в Лос-Анджелес немедленно. Я собираюсь спасти кэм-герл!]
[Не будь смешным. К тому времени, как бы доберешься до Лос-Анджелеса, тебе останется только ее холодный труп подобрать.]
[Ну и пусть я не смогу спасти ее, я хотя бы отомщу!]
Райс улыбался. Он знал, что я не могу убить его деревянным мечом.
Он слишком сильный для меня. По меркам Китая он призрак старшего уровня. Сколько бы ударов я не наносила по нему, ему они не причиняли никакого вреда.
Но у меня есть Фэй Цзянь.
Нельзя было позволить зрителям увидеть его, поэтому я использовала меч из ветки персикового дерева, как отвлекающий маневр.
Когда деревянный меч пронзил Райса, из моей ладони выскочил Фэй Цзянь. Он полетел рядом с большим мечом, по пути превратившись в золотой луч, проник в его грудь.
Райс уверенно стоял на месте, ни один мускул не дрогнул на его теле. Он решил, что мой персиковый меч ему не сможет причинить боль, но он не догадывался, что у меня есть маленький летающий меч монаха.
Мой меч из ветки персикового дерева пробил едва заметную рану, оставленную маленьким Фэй Цзянем, и пробил Райса насквозь. Он недоверчиво посмотрел на меня:
- Ты, ты…
Не спуская с него глаз, я процедила:
- Ты слишком недооцениваешь мастеров с Китая. У нас есть средства для борьбы с такими демонами, как вы.
Резким движением я вырвала деревянный меч из его тела, Фэй Цзянь вернулся ко мне сам.
Райс отступил на пару шагов. Его грудь начала гореть. Темный огонь распространялся по телу, дюйм за дюймом выжигая его.
- Нет! Я не могу быть убитым ведьмой из Хуаксии! – он продолжал кричать. – Я не могу умереть! Я сын демона!
Его тело превратилось в сгусток черного тумана, который бросился ко мне.
Моя жизненная сила была исчерпана. Я не смогу выдержать последний удар от него. Видимо, мой смертный час настал.
Я закрыла глаза, понимая, что сбежать тоже не смогу.
По крайней мере, я сделала все возможное, чтобы спасти семью тети Гуй.
И тогда я услышала звук выстрела.
Черный туман в шаге от меня поймал пулю. Раздался сильный треск, и туман полностью исчез.
Я опешила. В дверь пошел высокий мужчина с ружьем.
- Спасибо, что помогли мне, - я встала, прислонилась к стене и застыла, разглядев его.
- Это вы? – удивленно спросила я.
В комнате стоял… снова он… Инь Шенгуа?
- Почему вы здесь? – язык не хотел поворачиваться во рту. Неужели он все-таки следит за мной? Как он оказался в Штатах, когда прибыл?
Разве можно сказать про эту встречу, что она случайная?
- Следи за своим тоном. – сказал Инь Шенгуа. – Я только что спас тебе жизнь.
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Часть 122. Ловушка: на необитаемом остров с Инь Шеньгуа
Его слова имеют смысл. Я замолчала.
[А разве это не тот парень из отеля?]
[Похож. Инь, верно? Красивый мужчина!]
[Не ожидал, что еще раз увижу его. Интересный поворот!]
Я закрыла гостиную и хотела спустить с чердака, но мои ноги стали ватными, и я едва не упала.
Он протянул мне руку, чтобы поддержать. Его руку я отбила. Опираясь за стену, шаг за шагом я спустилась в гостиную. Тетя Гуй и члены ее семьи лежали на полу. Я потрогала их пульс. Они были живы, просто потеряли сознание.
Инь Шенгуа молча следовал за мной.
- Почему вы оказались в Соединенных Штатах? – спросила я. – Вы следили за мной?
- Если я скажу, что приехал сюда в поисках духовного растения, ты поверишь мне?
Я равнодушно посмотрела на него.
-  Хей Ми Цао, кто-то уже видел здесь это растение. Оно мне нужно, чтобы продвинуться вперед.
Хей Ми Цао – трава, которая растет в очень мрачных местах.
Оказалось, он не преследовал меня.
Значит, это судьба?
- Ты так сильно меня ненавидишь? – тихо спросил он.
Я молчала.
- В любом случае, - он глубоко вздохнул, - тебе нельзя больше оставаться в этом доме. Я отвезу тебя в больницу.
На этот раз я не отказалась. Тем более, что семья тети Гуй начала приходить в себя.
Я провела в больнице полмесяца, слишком много жизненной энергии было потеряно в схватке с дьяволом.
Тетя Гуй и Сяоди каждый день приносили мне куриный суп. Еще немножко,  и я стала бы толстой.
С тех пор, как я попала в больницу, я больше не видела Инь Шенгуа.
Меня выписали из больницы, я купила билет на самолет до дома. Едва я села в кресло, как снова увидела Инь Шенгуа.
- Вы продвинулись? – удивилась я.
- Я нашел растение, которое искал, - ответил он, - в болоте за тем домом.
Интересно, то, что он оказался на соседнем кресле в самолете, тоже совпадение?
После взлета самолета я притворилась спящей. Он наклонился ко мне и прошептал:
- Я был неправ в тот раз.
Я игнорировала его. Он сделал паузу и продолжил:
- Я могу компенсировать.
- Вы ничего не можете мне компенсировать, - холодно сказала я.
Он выглядел расстроенным. Тихий вздох.
Атмосфера в самолете стала немного странной. Мы летели над Тихим океаном. За иллюминатором глубокая ночью, в салоне тишина. Неожиданно снаружи раздался грохот, что-то врезалось в самолет. По громкоговорителю объявили, что самолет вошел в зону турбулентности, не стоит волноваться. Меня же не покидало зловещее предчувствие.
Я отбрасывала нехорошие мысли, роившиеся в моей голове. Невозможно, самолеты на сегодняшний день являются наиболее безопасным видом транспорта, они не бьются легко, как, например, автомобили.
Самолет выровнялся, посторонних звуков извне больше не доносилось. Я вздохнула с облегчением, как вдруг в крыло самолете что-то ударило. Самолет резко наклонился, в салоне закричали пассажиры.
Что это было? Почему я почувствовал мощный поток духовной силы?
- Осторожно! – Инь Шенгуа схватил меня за руку. Я хотела вырвать ее, но силы была неравны.
Вот это да!
Самолет начал распадаться в небе на части. Вылетела одна пара кресел вместе с пассажирами, за ними еще одна.
- С самолетом покончено. – сказал Инь Шенгуа, крепко прижимая меня к себе. – Помни, держись за меня и не отпускай.
Самолет разорвало на две части. Мы оказались в воздухе, под нами простиралось море облаков.
Мы стремительно падали.
Сжав зубы, я сложила на груди руки в печать, которая помогала поддерживать наши тела в потоках воздуха. Эта техника называлась «Королевский ветер».
Не знаю, как долго продолжалось наше падение, может всего несколько минут, а может, часов, но мы оказались в воде. Соленая вода заполнила мне рот и нос, я чуть не задохнулась
Инь Шенгуа придерживал меня на поверхности:
- С тобой все в порядке?
- Все в порядке, - я откашлялась.
От огляделся.
- Там есть остров, - он направился к нему, помогая мне плыть.
Земля. Наконец я лежу на пляже. Не могу пошевелиться. Я была невероятно слабая в тот момент.
Моя жизненная сила после встречи с призраками в доме тети Гуй не восстановилась полностью. К тому же для удержания нас в воздухе я потратила остатки духовной силы. Поэтому сейчас я лежала, не в силах пошевелиться.
Холодно. Как же холодно.
Я посмотрела вверх. Над островом возвышалась заснеженная гора.
Как это возможно? Небольшой островок в Тихом океане должен иметь климат тропиков. Почему он снежный?
Инь Шенгуа поднял меня:
- Мы не можем здесь оставаться, иначе замерзнем.
На побережье он нашел пещеру. После того, как вы вошли в нее, он толкнул валун, чтобы заблокировать вход. Из сухих листьев, которые он собрал в пещере, был разведен небольшой костер. Я немного согрелась.
- Оставайся здесь. Я пойду на берег, чтобы посмотреть, может море выбросило что-нибудь полезное для нас.
Он ушел, а я быстро проверила, что у меня было. К счастью, мой меч из ветки персикового дерева, с которым я не расстаюсь, остался при мне, как и кинжал. Эликсира тоже было достаточно для того, чтобы выжить.
Каждый раз, когда я встречаюсь с Инь Шенгуа, что-нибудь происходит.
Инь Шенгуа вернулся в огромной коробкой. Она больше не понадобится владельцу. Скорее всего, он сгинул в пучине вод.
Из коробке он достал одеяло и передал его мне. Я плотно завернулась в одеяло, превратившись в кокон. Немного поколебавшись, он все-таки сказал:
- Сними мокрую одежду, иначе заболеешь пневмонией.
Он снял с себя мокрую куртку, обнажив сильный торс цвета пшеницы.
- Я в порядке, – отвернувшись, пробормотала я.
После перехода на второй уровень, мое тело тоже изменилось. Я не могла теперь легко заболеть.
Огонь в пещере потрескивал. Мы молчали, отчего атмосфера становилось неловкой и странной.
Я устала. Мне ничего не хотелось делать, только лежать у теплого костра. Я не заметила, как крепко уснула.
Не знаю, как долго я спала, но проснувшись, я обнаружила, что Инь Шенгуа в пещере не было. Я нашла бутылочку с эликсиром, приняла его. Прошло немного времени, как я почувствовала, что силы стали возвращаться, мне стало немного комфортнее.
Вскоре вернулся Инь Шенгуа с кроликом в руке. Я с удивлением рассматривало животное. С виду оно похоже на кролика, но размером с большого волка. Разве бывают такие огромные кролики?
Инь Шенгуа бросил добычу на землю. Ого, из пасти кролика торчало два острых зуба, и даже его когти имели глубокие зарубины.
- Что это за порода? – с удивлением спросила я.
- Странный зверь. – ответил Инь Шенгуа. – В этом мире много странных существ. Мы их называем странные животные. Большинство странных животных мутировали. Изначально этот вид кролика жил в субтропиках. И все растения на этом острове субтропические. Но всего за одну ночь субтропический остров превратился в снежный, и даже флора и фауна мутировала здесь за одну ночь.
- Почему так случилось? – спросила я.
- Возможно, родился новый демон или родилось странное сокровище.
Странное сокровище? Мое сердце затрепетало.
Видимо он заметил мое возбуждение, потому что быстро добавил:
- Я не советую тебе действовать легкомысленно. Зло или сокровище, которые могут вызывать такие изменения, невероятно сильные. Мы слишком слабы, чтобы найти сокровище, но этого достаточно, чтобы найти смерть.
И опять в его словах был здравый смысл. Я задумчиво молчала.
На острове не было сигнала, сотовая связь не работала. Я открыла трансляцию:
- Друзья, зрители, как вы можете видеть, я неудачливая кэм-герл. По дороге домой из Лос-Анджелеса мой самолет разбился. К счастью, мне удалось спастись. Я попала на странный снежный остров, здесь даже птицы не гадят. Остров находится недалеко от места крушения самолета. Пожалуйста, помоги мне, сообщите куда нужно о проблеме. Спасибо!
В комнате трансляций засверкали сообщения.
[Что? Кэм-герл действительно была на этом самолете?]
[Мне пришла в голову такая мысль, когда я вчера увидел новости. Но я не ожидал, что она на самом деле в нем будет.]
[Я слышал, что самоелет распался в воздухе на несколько частей. Если кэм-герл смогла выжить в такой авиакатастрофе, она действительно избранная.]
[Что ты знаешь о ней? Кэм-герл – монах второго уровня. Она знает столько заклинаний, что спастись в авиакатастрофе для нее мелочь. ]
Я закрыла гостиную. Инь Шенгуа протянул мне жареные кроличьи ножки. Я почувствовала исходящий от них острый запах и… ауру.
Странный зверь, видимо, получился в результате мутации, которая была вызвана резкими изменения ауры неба и земли. В теле кролика я не почувствовала яд. Если яда нет, то его употребление будет полезно для организма.
Мы разделили кролика и тут же съели все до крошки. Мне захотелось встать и размяться. Когда я встала, я почувствовала поток тепла внизу.
Кровь отхлынула от моего лица.
Ну что за напасть? Почему именно сейчас?
Гости нагрянули!
Инь Шенгуа принюхался, поднял глаза и спросил:
- Ты ранена?
Я покраснела, как попка обезьянки, и покачала головой:
- Нет.
- Но я чувствую запах крови. – он направился ко мне. – Позволь мне осмотреть твою рану!
Я засуетилась и грубо оттолкнула его:
- Это случается каждый месяц, и я еще ни разу не умерла.
Он немного помедлил, прежде чем понял, о чем я говорю. Его бронзовая щека окрасилась в подозрительный красный цвет.
- О, это… хм… эта штука есть в коробке, – в большой коробке он нашел для меня пачку тампонов.
Покраснев, я быстро спряталась, чтобы привести себя в порядок.
Когда я вышла из-за камня, Инь Шенгуа в пещере не было. Он вернулся вскоре с большой птицей и шлемом пилота, который нашел на берегу. Шлем он использовал, как кастрюлю, приготовил суп.
- Ты ослаблена. Тебе нужно лучше питаться. Выпей суп.
Смутившись от его заботы, я выпила суп одним глотком.
- Та такая ароматная,  - неожиданно сказал Инь Шенгуа, нахмурившись.
Я принюхалась. Да от меня пахло, но этот запах вряд ли можно назвать приятным.
- Не понимаю, о чем вы. Я не принимала ванну несколько дней. От меня несет потом.
- Нет, - он подошел ближе и глубоко вздохнул. В его глазах мелькнуло опьянение, - это… пахнет хорошо… как  в ту ночь…
Я вздрогнула. Он понял, что только что сказал, его лицо исказилось.
Я сжала кулаки. Гнев, боль грусть, всевозможные эмоции пролетели сквозь мое сердце.
Оказывается, он узнал меня с самого начала.
В таком случае, почему он подошел ко мне намеренно? Он играет со мной? Возомнил себя кошкой играющей с мышкой, чтобы затем растерзать?
Я взяла шлем-кастрюлю, чтобы вымыть его, но внезапно вскочила, сильно толкнула валун и выбежала наружу.
- Цзюньяо! – воскликнул он – Снаружи опасно!
С тобой оставаться опасно!
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Часть 123. Стеклянная рыба
Снаружи было сплошное снежное поле. Эликсир и кролик, которых я съела раньше, помогли мне восстановить ауру в теле. Теперь я могу дольше оставаться на холоде и не замерзать.
Я долго ходила по глубокому и не очень глубокому снегу, пока не вышла к пещере. Я вошла. Она была глубокая, но у меня не было желания заниматься ее исследованием. Недалеко от входа я развела огонь и разместилась возле него.
Вскоре я услышала звук, который шел из глубины пещеры. Я вытащила персиковый меч, пристально вглядываясь в темноту.
Звук приближался. Из глубины выбежала крыса. Огромная крыса, размером с кролика с крова-красными глазами. Он открыла рот, в котором красовались частые острые зубы,  и издала громкий рев.
Оттолкнувшись задними лапами, она бросилась на меня, целясь передними лапами в лицо. Влив в меч ауру, я отрубила ей голову.
Из глубины пещеры раздались новые шаги. Их было больше.
Появилась гигантская крыса, за ней вторая, третья… я сбилась со счета. Их глаза мрачно сверкали красным светом. Они не отрываясь, смотрели на меня.
Я побледнела, осторожно сделала два шага назад и вдруг почувствовала, как чья-то рука обвила мою талию. Резко обернувшись, я с удивлением прошептала:
- Инь Шенгуа?
- Их привлекает запах крови твоего тела, - ответил он с непроницаемым лицом. -  Пошли!
Он подхватил меня и побежал прочь из пещеры.
Его скорость была впечатляющей. Он несся по снегу, не оставляя на нем следов. Стая крыс осталась далеко позади. В моих ушах я слышала только завывание сильного ветра.
Ветер обдувал мне лицо, было больно и неприятно.
Мы вернулись в пещеру. Он осторожно отпустил меня, достал баночку с каким-то лекарством, которое распылил у входа в пещеру.
- Твоя кровь странно пахнет и поэтому легко привлекает хищников. Отныне не покидай пещеру.
Я нахмурилась:
- Я не в первый раз переживаю такие дни. Почему я раньше не привлекала странных животных?
- А ты видела странных зверей в городе? Или, может, слышала о них? Кто-нибудь говорил тебе раньше, что ты необычно пахнешь?
Я задумалась. Тан Мингли раньше часто говорил, что я очень приятно пахну.
- Твое тело… странное… - он смотрел на меня сверху. – Этот запах делает меня… немного неуправляемым.
Легкая дрожь пробежала по моему телу от его слов. Он сразу сказал:
- Будь спокойна. Я контролирую себя и не сделаю с тобой ничего.
Я вытерла пот со лба. Мне было не по себе. Неужели моя кровь, как афродизиак?
- Когда ты была ребенком, ты ела что-нибудь странное? – спросил он меня.
- Я росла в сельской местности. Дикие фрукты с горы, но я не могла их есть. Не знаю, ела ли я что-нибудь странное, - немного подумав, ответила я.
Он замолчал.
А я тем временем вспомнила одну вещь. Когда я была маленькой, к нам домой часто приходили благородные люди. Они приходили повидаться с моей бабушкой. Кажется, они просили у нее лекарство.
Всякий раз, когда они приходили, бабушка давала мне чашку чая перед сном. Выпив его, я всю ночь крепко спала. А на утро я находила на своем теле небольшие ранки.
Неужели моя кровь и была лекарством?
Я занервничала. Хотя я не знала, от чего могла исцелить моя кровь, я не могла рассказать об этом Инь Шенгуа. Я боялась, что если он узнает об этом, то заключит меня в тюрьму и будет выкачивать мою кровь, пока я не умру.
- Как бы то ни было, до прибытия спасательной команды из пещеры не выходи.
Дни тянулись медленно. Три дня прошли без происшествий. От команды спасения новостей не было. Я спрашивала в комнате трансляций, сообщили ли они обо мне? В комментариях прочитала, что команда несколько раз выходила в море, но снежный остров ими обнаружен не было. Команда вернулась обратно.
На третью ночь я неожиданно проснулась:
- Землетрясение?
Земля сильно дрожала, горы рушились, валуны летели вниз. Инь Шенгуа протянул мне руку:
- Держись!
Мы бросились к выходу, но не успели добежать. Снаружи пещеру завалило огромными камнями. Я поспешно крикнула:
- Отходим!
Землетрясение разрушило стену, обнаружив глубокую пещеру. Нам не оставалось ничего, кроме бежать внутрь. Как только мы покинули место нашего проживания, своды пещеры обрушились, окончательно отрезав нам путь наружу.
Земля еще некоторое время тряслась, после чего наступила долгожданная тишина.
Инь Шенгуа щелкнул пальцами. В воздухе появилось пламя, которое ярко освещало новое пристанище.
Было жарко. Я вытерла со лба пот и сняла тяжелую верхнюю одежду. Вдруг я почувствовала луч ауры. Откуда он здесь?
Могло ли это быть духовное растение?
- Следуй за мной. – сказал Инь Шенгуа. – Не убегай и будь осторожна.
Мы осторожно шли по образовавшемуся коридору. Сколько прошло времени, сказать затрудняюсь. Аура становилась богаче и плотнее, теперь даже Инь Шенгуа чувствовал ее. Мы прошли по узкому проходу и вышли… СПА?
В глубине пещеры был большой горячий источник!
Родниковая вода была горячей. Мое сердце затрепетало от мысли, что можно, наконец, принять ванну. Сколько дней я была без душа? Я чувствую запах пота и грязи, исходящий от меня.
Инь Шенгуа, кажется, увидел, о чем я думаю. Он сказал:
- Будем мыться вместе.
Мое лицо скривилось, и он добавил:
- Иди за камни, будешь мыться там, а я снаружи. Если что-то случится или понадобится, зови меня.
Я кивнула и поспешила за камни. Раздевшись, я погрузилась в воду.
Теплая вода приятно обволакивала тело. Мне не было так комфортно уже давно.
Я пыталась услышать, что в воде.
- Ты в безопасности? – спросил Инь Шенгуа
- Да! – кивнула я, прислушиваясь, но ничего не услышала.
Я не следила за временем. Медленно погружаясь, я купалась в лучах ауры, которой была насыщена вода.
Что-то мягкое коснулось моей лодыжки. Я освободила свой разум, чтобы посмотреть, что это. Невероятно!
Это ... рыба?
Я едва не вдохнула воздух, но вовремя вспомнила, что нахожусь под водой. Я сразу же прикрыла рот и нос рукой.
Разноцветная стеклянная рыба!
Это очень ценная рыба, древний дух. Легенда гласит, что это обращенная фея.
Из трактатов Хуан Лузи я знала, что это очень редкая и ценная рыба. Она не поможет стать бессмертной, но с ее помощью можно значительно улучшить практику монаха. Хуан Лузи рассказывал, что один монах случайно съел разноцветную стеклянную рыбу и тут же перешел на следующий уровень.
Я думала, что мне не повезло оказаться на неизвестном острове, но оказалось, что удача на моей стороне.
Я потянулась, чтобы схватить рыбу, но внезапно была грубо вытащена из воды.
В ужасе я уставилась на Инь Шенгуа и ударила его кулаком:
- Что ты делаешь?
Его рука, крепко державшая меня, напоминала стальной обруч. Я не могла вырваться.
- Конечно, тебе есть, что от меня скрывать, – его голос был холодным. Одной рукой он продолжал крепко удерживать меня, а второй ловил рыбу.
- Что это? – спросил он, показывая ее мне.
Я молчала, смотря на него с ненавистью.
- Неважно, если ты не скажешь.
Он сильно сжал кулак, стараясь расплющить рыбу.
- Прекрати! – закричала я, предчувствуя беду. У него была сильная рука, он мог легко разорвать рыбу или превратить ее в фарш.
Самое страшное, что внутренние органы стеклянной рыбы были ядовиты.
- Хочешь что-то сказать мне? – игривым тоном спросил он.
- Отпусти меня! – я продолжила яростно молотить его по груди.
Он отпустил мою руку, и я немедленно отступила от него настолько далеко, насколько возможно.
Он пришел сюда по воде. Он вообще не был одет. Я покраснела от гнева:
- Оденьтесь!
Инь Шенгуа вернулся к своей одежде, забрав рыбу с собой. Я поспешила к своей одежде. Я потянулась к одежде, когда услышала бурление воды. Обернувшись, я увидела, как из воды вырывается белая змея и движется к Инь Шенгуа.
Змея была огромная. По толщине ее тело было больше моего. Из пасти холодным светом сверкали два больших клыка.
Я не успела предупредить его, они уже сплелись в схватке. Человек и змея борются в воде.
Если я хочу убежать, то сейчас для этого лучшая возможность.
Быстро одевшись, я схватила разноцветную стеклянную рыбу и побежала вглубь пещеры.
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Часть 124. Суждено быть врагами
Не успела я отбежать на пару шагов, как услышала стон Инь Шенгуа.
Он ранен?
Белая змея ранила его, когда он пытался спасти меня. А я решила убежать, не слишком ли это грубо?
Но он мой враг. Из-за него мой брат не радуется жизни. Какая разница, я его убью или змея?
Стиснув зубы, я продолжала двигаться вперед, но ноги отказывались мне повиноваться.
Черт возьми, Юань Цзюньяо, прекрати сочувствовать ему.
Инь Шенгуа ехал верхом на макушке белой змеи. Он был весь в крови. Я обнажила меч из ветки персикового дерева, размышляя, куда ударить змею.
Семь дюймов! Отсчитать и ударить на расстояние семь дюймов от головы!
Отмерив нужное расстояние, я влила ауру в кончик своего меча и воткнула меч в тело змеи.
Я не ожидала, что ее кожа будет такой жесткой. Меч вошел всего на дюйм в нее.
Но и этого было достаточно, чтобы змея затанцевала в воде от боли. Я была сметена ее хвостом. От удара я отлетела и врезалась спиной в камень.
Инь Шенгуа соскользнул с головы змеи и яростно ударил ее в рану, которую я нанесла раньше. 
В удар он вложил внутреннюю силу, которая, проникнув в змею, разрушила ее внутренние органы.
Змея издала странный рев, выскочила из воды белым столбом, распыляя вокруг себя туман из брызг.
- Цзюньяо! - Инь Шенгуа спрыгнул со змеи и подошел ко мне помочь. – Покажи мен свои раны на спине.
- Все в порядке, удар не сильный, - я выжала из себя улыбку.
- Не обманывай!
Он не позволил мне увернуться. Повернул меня, проверил рану. Кожа на спине была рассечена острым выступом скалы, рана была длинная и глубокая, но, к счастью, внутренние органы задеты не были.
Он с облегчением вздохнул, успокаивающе улыбнулся и упал на меня.
Я дотронулась до него. Он был весь в крови. Видимо, потерял сознание от большой потери крови.
Просто оставь его здесь. Я вернулась уже раз, чтобы помочь ему, этого более чем достаточно. Мне что теперь еще и лечить его?
Я попыталась оттолкнуть его. Не получилось. Вторая попытка также провалилась.
- Почему вы такой тяжелый! – стиснув зубы, я смогла сдвинуть его. Немного постояв, я все же почистила его рану.
Странный остров. Раз мы здесь оказались, нужно беречь друг друга. Чем больше людей, тем больше шансов на выживание.
Так уговаривала себя я, обрабатывая его рану.
Разноцветная стеклянная рыба была еле жива. Обработав свою рану лекарственным препаратом, я поискала камень, чтобы прикончить и разделать рыбу.
Огонь разводить не стала. Просто разделала рыбу, нарезала ее и поплелась к своему рюкзаку в поисках соли или какой-нибудь приправы.
Соли я не нашла. Вернувшись к рыбе, увидела, что половина исчезла.
- Инь Шенгуа! – я была зла. – Кто разрешил есть мою рыбу!
Инь Шенгуа сидел, опираясь на камень. Он смаковал рыбку:
- Она выглядит очень хорошо, да и на вкус неплохо.
- Мудак! – зарычала я.
- Я оставил тебе половину, - казалось, он не обращает на мою ярость внимание.
Злость клокотала во мне. Я была ранена, у меня болел живот и спина. А он еще и рыбу мою забрал. Жулик!
- Если ты не будешь есть вторую половину, я ее съем, - сказал он.
Я схватила камень с остатками рыбы и, как курица, защищающая детеныша, отбежала от него. Моя половины рыбы была съедена.
Инь Шенгуа нахмурился, быстро сел, скрестив ноги и принялся тренировать свою внутреннюю силу.
Его кровь расширилась, лицо покраснело, волосы на голове встали дыбом. Это знак прогресса.
Все блага для него!
Мне была ненавистна мысль, которая упрямо возвращалась. А что если я его сейчас стукну в лингам, он будет сопростивляться?
Пока я размышляла делать или не делать, мой даньтянь стал горячим. Я поспешно скрестила ноги, чтобы обработать всю величественную ауру, которую дала рыба.
Не знаю, сколько я сидела, но вдруг почувствовала громкий шум в даньтяне, как будто вылетает пробка от шампанского, мощная духовная сила, изливающаяся из даньтяня, наполнила теплом мои конечности и кости.
Повышена!
Я продвинулась до средины второго уровня!
Моему восторгу не было предела. Закончив практиковать, я открыла глаза. Инь Шенгуа уже раздел белую змею и вытащил змеиную храбрость.
Он передал мне змеиную храбрость со словами:
- Без твоего меча, у меня не получилось бы убить этого страшного зверя. Храни эту змеиную храбрость.
Я осторожно взяла желчь змеи. Мне было немного страшно. Неужели у меня в руках легендарная змеиная желчь?
На этот раз я сорвала джек-пот. Змеиная желчь – важный материал для рафинирования.
Я положила драгоценную находку в нефритовую коробочку и убрала в рюкзак. Рядом раздался голос Инь Шенгуа:
- Остальное принадлежит мне.
Вот скряга! – тайно проклинала я его.
Он умело снял со змеи кожу, разрезал мясо. Следующие несколько дней мы питались сырым мясом змеи. Позже, когда моя аура, наконец, была полностью восстановлена, я использовала свою духовную силу для добычи огня. Теперь у нас была возможность готовить пищу.
Через неделю через комнату трансляций я получила сообщение, что поисковая команда нашла снежный остров. Скоро они будут здесь.
Тан Мингли узнал, что я оказалась в ловушке с Инь Шенгуа. Он очень переживал за меня.
Мясо змеи было съедено. В ее мясо было много силы и духа. Я чувствовала, что уже в шаге от конца второго уровня. Невероятно!
Инь Шенгуа  и я вернулись в предыдущую пещеру. При помощи внутренней силы мы разбили валуны и за одно утро расчистили дорогу к солнцу.
Я подняла голову, раскрыла руки, полной грудью вдохнула свежий морской бриз. Необыкновенное чувство комфорта.
Инь Шенгуа следил за каждым моим движением, в его глазах застыла ностальгия.
- Время летит слишком быстро, - пробормотал он про себя.
Я оглянулась на него. В последние несколько дней, можно сказать, мы с ним поладили. Все чаще я думала, что он не похож на человека, сбившего моего брата.
Может я неправильно все поняла?
Может быть, машина все-таки была не его, или кто-то другой был за рулем?
Набравшись смелости, я подошла к нему:
- Господин Инь, на самом деле, вы с самого начала знали, кто я?
Инь Шенгуа молча кивнул.
Я сжала кулаки:
- Мой брат… это не вы сбили его, не так ли?
Я затаила дыхание в ожидании ответа. Последние несколько дней мы жили рядом, спали рядом, ели вместе. Еще немного, и я бы стала считать его своим другом.
Я жду его ответ. Я надеюсь, что он скажет мне правду и освободит меня от ненависти.
Инь Шенгуа молчал. В его глазах отражалась борьба, и он погрузился в пучину боли.
- Я сбил его.
Я не верила своим ушам:
- Вы, что вы только что сказали? Повторите это!
Он решительно посмотрел мне в глаза и сказал:
- Твой брат ударил меня.
Мне стало холодно. Я прожила в снегах и среди льдов несколько дней, и за это время мне ни разу не было так холодно, как в этот момент.
Мой нос хлюпал, по щекам текли слезы. Я вытащила персиковый меч и нацелилась на его горло.
- Спрашиваю еще раз, хорошо подумайте, прежде чем ответить. - я едва сдерживалась. – Это вы сбили моего брата?
- Да. – сказал он твердо. – Цзюньяо, я сказал, что могу компенсировать. Я могу забрать его в Яованггу и использовать все доступные мне средства, чтобы излечить его. Я не пожалею ничего.
- Замолчите! – закричала я. Мои слезы текли непрерывным потоком, но лицо оставалось холодным и непроницаемым. – Я уже говорила вам, что вы ничего не сможете компенсировать! Если только платой не станет ваша жизнь!
- Я не могу умереть. Я за многое в ответе.
Я усмехнулась:
- Мне просто нужно немного наклониться вперед, и мой меч прикончит вас.
Инь Шенгуа схватил мой меч:
- Если ты захочешь убить меня, я сделаю все возможное, чтобы у тебя это не получилось. Ты не сможешь убить меня.
- Это только сейчас! – воскликнула я. – Если вы не убьете меня сейчас, если отпустите, то рано или поздно я вернусь забрать долг!
- Хорошо, - сказал он, - я жду тебя.
Я закрыла глаза. Убрав персиковый меч за спину, я отвернулась от него и больше не смотрела в его сторону.
Он думал, что сможет одурачить меня, но не на ту нарвался. Я не такая глупая.
Мой брат определенно не тот, кто ударил его. Но тот, кто сбил моего брата, видимо, сводил с ним счеты. Именно это позволяет ему признать подлое преступление против него.
Кто это? Его родители? Сестры? Может у него есть брат?
Неважно, кто стоит за этим, рано или поздно я отомщу.
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Часть 125. Встреча непримиримых врагов
Когда прибыла лодка спасательной команды, Тан Мингли первым выскочил на берег и бросился ко мне. Казалось, он о многом хотел расспросить, но в итоге ограничился:
- Все хорошо?
Я посмотрела на него, переживающего, и, наконец, почувствовала себя лучше.
- Я в порядке. Я повысила свой уровень.
Там Мингли удивленно спросил:
- Второй уровень?
Я кивнула. Он смотрел не меня с недоверием:
- Я никогда раньше не верил в удачу, но теперь верю.
Лодка доставила меня на корабль. Я впервые видела так близко военный корабль. Подразделение воинов рассаживалось в шлюпках. Я спросила:
- Что это?
- Рождение сокровища на снежном острове в сочетании с изменениями во флоре и фауне на острове привело к появлению множество странных растений, богатых аурой. Мы сначала должны найти их. Это поможет нам развиваться и совершенствоваться. Мы здесь не единственные. Возможно кровавое противостояние с другими страждущими заполучить редкие экземпляры.
- Цзюньяо, - Тан Мингли повернулся ко мне, - возвращайся в Шаньчэн. Я останусь здесь, у меня есть кое-какие дела.
- Какие? – не могла не спросить я.
Помимо специальных подразделений военный Хуаксии, многие крупные семьи будут бороться за ресурсы острова.
Я сразу поняла, что он прибыл сюда от имени семьи Тан, а меня подобрал по пути.
Мне было немного грустно. Что ж, мы всего лишь друзья. Хорошо, что он готов забрать меня.
- Тогда будь осторожен.
Я собиралась войти в каюту, но увидела Инь Шенгуа, стоящего на палубе. Он смотрел на нас несчастными глазами.
Ну и смотри! Хотя от его вопрошающего взгляда мне было немного не по себе.
Он подошел к нам, посмотрел мне в глаза:
- Тан Шао, похоже, между нами есть незаконченное дело. Назначим день или завершим дело сегодня?
- Ты… ты стал мощнее? – Тан Мингли удивился.
- Что? Боишься? – улыбаясь спросил Инь Шенгуа.
Глаза Тан Мингли опасно вспыхнули. Я быстро схватила его за руку, шепча:
- Не уходи, он тебя провоцирует.
Тан Мингли ласково погладил меня по голове:
- Все в порядке, Цзюньяо, я знаю это. Но если я не осмелюсь сегодня принять его вызов, мне придется стигматизировать всю оставшуюся жизнь.
Мужчины всегда пекутся о своем эго. На мой взгляд, в этом нет особого смысла.
Тан Мингли снял пальто:
- В такой случае, давайте повеселимся.
Инь Шенгуа улыбнулся:
- Всегда готов.
Они с грохотом столкнулись. Скорость и сила ударов обоих была невероятной, такие же быстрые, как свет и тень.
Бойцы в шлюпке с интересом наблюдали за сражением, некоторые даже начали делать ставки. Проигравшим придется драить палубу в течение месяца.
Сила была неравной. Инь Шенгуа был на уровень выше Тан Мингли, его внутренняя сила была глубже. Тан Мингли проигрывал.
Инь Шенгуа поднял ладонь и ударил Тан Мингли в грудь. Его ребра издали легкий щелчок.
- Кажется, этот раунд за мной, - усмехнулся Инь Шенгуа.
Тан Мингли прикрыл руками грудь:
- Давай просто закончим и посмотрим, кто выживет.
Инь Шенгуа усмехнулся, развернулся и ушел. Глаза Тан Мингли сверкнули жаждой убийства.
- Мингли! – обеспокоенно схватила его я. – Ваши ребра сломаны. Садитесь.
Тан Мингли повернулся ко мне, его лицо смягчилось. Он нежно прикоснулся ко мне:
- Эта боль ничего не значит. Возвращайся домой и вспоминай меня таким, каким хочешь, чтобы я был.
Военный корабль доставил меня домой. Сразу после вступления на берег несколько человек в черных плащах преградили мне путь.
- Госпожа Юань? – холодно спросил главный в темных очках.
Я нахмурилась, Кобаяши быстро вышел вперед и встал передо мной. Он достал свою удостоверение и спросил:
- Кто вы?
- Мы из семьи Цзоу, - холодно ответил мужчина в темных очках. – Наш господин желает встретиться с госпожой Юань.
- Семья Цзоу? Семья Цзоу из Циндао? – усмехнулся Кобаяши. – Пожалуйста, передайте своему хозяину, что госпожа Юань под защитой специального отдела. Она не желает встречаться с вашим хозяином.
Мы попытались пройти мимо мужчин в черных плащах, но главарь снова остановил нас:
- Извините, но я не могу сказать это хозяину.
- Семья Цзоу желает выступить против специального отдела? – лицо и голос Кобаяши стали холодными.
Перед нами встали двое, безмолвствовавшие до этого.
Чэнь Декай, сила молнии, и Е. Сяньлуо, сила огня.
Мужчина в солнцезащитных очках хотел еще что-то добавить, но Чэнь Декай сделал к нему шаг и прикоснулся к его плечу. Из его руки вырвалась молния. Человек в темных очках онемел, затем, дрожа, упал на землю, постоянно дергаясь. Одежда на нем обуглилась.
Кобаяси вышел вперед и сказал:
- Пожалуйста, вернитесь и скажите мастеру Цзоу, кто бы ни хотел навредить госпоже Юань, будет иметь дело с нашим специальным отделом. Не забывайте, мы служим стране и армии. Вы посмеете объявить нам войну?
Семья Цзоу – не просто обычная семья. За ней стоят бесчисленное количество людей, которые хотят заполучить меня и мои способности. Слова Кобаяши были сказаны не только семье Цзоу, но и тем, кто еще раздумывает над тем, как меня заполучить.
Своими словами он показал, что страна защищает меня. Кто посмеет сразить теперь со мной?
С другой стороны, я нашла необычный снежный остров, богатый редкими сокровищами, и безвозмездно передала его стране. Для страны теперь совершенно естественно защищать меня.
Вернувшись в Шаньчэн, я пошла в больницу, навестить брата, и только после вернулась домой отдохнуть. Кобаяши сопровождал меня до дома. У двери я заметила, что он колеблется, будто не решается что-то спросить.
- Кобаяши, что вы хотите спросить?
Он смутился.
- На самом деле… это… госпожа Юань, я застрял на пике темной силы. Уже много лет я не могу пробиться к энергии, понимаете…
Вот и все.
Кобаяши мне очень помог. Это мой друг, и я должна ему помочь.
- Идите за мной. – я пригласила его к себе. Достав нефритовую бутылочку я вручила ее ему. – Кобаяши, здесь таинственная жидкость. Это последняя бутылка. Она, можно сказать, бесценная.  Я получила ее в качестве подарка судьбы. Пожалуйста, держите это в секрете. В противном случае, если другой важный человек попросит меня помочь ему в будущем, я не смогу этого сделать. И это будет нехорошо.
Кобаяши - умный человек, и он, естественно, понимает, о чем идет речь. Он осторожно взял бутылочку:
- Госпожа Юань, будьте уверены, вы проявили ко мне великую милость и уважение, я всегда буду помнить это.
Он глубоко мне поклонился.
Вскоре я услышала, как он говорил Е. Сяньлуо, что собирается в отпуск в горы, чтобы совершить прорыв.
Я приготовила эликсиры и позвонила Сюэ Шао и Ху Цинюю, чтобы отдать им лекарство. Человек, которого прислал Ху Цинюй, был старым помощников в его семье. Забрав лекарство, он ушел. От Сюэ Шао никого не было.
Странно. Если он не будет принимать лекарство, в его теле снова поселится холод.
Раздался стук в дверь. Я открыла дверь и увидела молодого человека в хорошей одежде с нежной улыбкой на лице.
Молодой человек был очень красивым, высоким и хорошо сложенным. Он принадлежал к тому типу людей, которые выглядят худыми, когда одеты, и мускулистые, когда раздеты.
- Сюэ Шао? – тихо прошептала я.
- Вы на самом деле узнали меня с первого взгляда? – он выглядел удивленным.
До этого я видела Сюэ Шао дважды. В то время он был изнеможен сильным недугом и простудой. Он напоминал живую мумию, и был очень страшен, не то, что сейчас.
- Не забывайте, я врач. – засмеялась я. – Я лечила вас от болезни. Вам нужно продолжать принимать эликсир еще некоторое время. Если вы пропустите сеанс приема, холод снова вернется в ваше тело.
Я передала ему лекарство. Он проглотил его, затем наклонился ко мне и сказал:
- Госпожа Юань, я пришел лично поблагодарить вас. С тех пор, как вы согласились помочь мне, мое тело становится сильнее. Я почти выздоровел и даже смог продвинуться.
Улыбаясь, я кивала ему, принимая слова благодарности.
- Госпожа Юань, у меня к вам большая просьба. Я надеюсь, что вы согласитесь.
Я решила его выслушать. Как бы то ни было, если я обзаведусь еще одним покровителем, плохого в этом не будет.
- Я хочу попросить госпожу Юань поехать с Цзиньлин, чтобы устроить прямую трансляцию с призраками.
- Цзиньлин? – я задумалась. Я не была знакомы с представителями специального отдела в том городе. Но там была семья Лу, которая ненавидела меня. Мне не хотелось оказаться втянутой в проблемы?
Сюэ Шао, казалось, знал, о чем я думаю. Он быстро сказал:
- Госпожа Юань, будьте уверены, что семья Сюэ до сих пор имеет статус в Цзиньлине. Независимо от того, за что вы переживаете, наша семья гарантирует вам защиту.
Я задумалась, потом сказала:
- Сначала мне нужно знать, о каких призраках идет речь. Я подумаю, смогу ли показать это в прямом эфире и дам вам ответ.
Сюэ Шао рассказал свою историю.
- Когда я учился в колледже, у меня был сосед по комнате по имени Чэнь Фэй. У нас с ним сложились хорошие дружеские отношения. После окончания колледжа он отправился учиться в Европу, и мы редко связывались. Около трех месяцев назад моя мама увидела его в городе Цзиньлин. Он выглядел испуганным и как будто от чего прятался.
Лицо Сюэ Шао стало мрачным.
- Моя мама очень любила Чэнь Фэя. Потом она еще несколько раз встречала его в городе. Однажды ей удалось остановить машину рядом с ним. Она вышла из нее и спросила, что у него случилось и может ли она как-то помочь. Он взял мою маму за руку и закричал: «Призрак!». Казалось, он увидел что-то, что сильно его напугало. Он бросился в торговый центр и закрылся в туалете. Моя мама послала к нему телохранителей. Когда они выбили дверь кабинки, он был мертв. Его смерть была жестокой. Его конечности были сломаны, а голова оторвана. Весь туалет был залит его кровью.
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Часть 126. Приглашение смерти
Сюэ Шао продолжил:
- Полиция начала расследование. И тут начались странности. Кроме Чэнь Фэя в туалете никого не было. С момента, когда он убежал от моей мамы и до того, как его нашли телохранители, прошло не более 30 секунд, максимум минута. За это время кто-то зверски убил его в туалете и сбежал из окна с седьмого этажа. Как минимум это должен быть воин не меньше четвертого уровня. Но зачем такому мастеру убивать обычного человека?
Моя мама была очень напугана случившимся. Она чувствовала себя виноватой в том, что не смогла спасти его. - Сюэ Шао вздохнул. – Она наняла детективов для расследования этого дела. Чэнь Фэй вернулся в Китай около двух месяцев назад. Он работал менеджером в международной компании, был на хорошем счету и ожидал повышения. Но за неделю до случившегося он исчез.
- Исчез? – уточнила я.
- Он никого не предупредил в компании, не написал заявление на увольнение. Он просто перестал появляться на работе. Компания посылала кого-то, чтобы найти его, безрезультатно. Компания даже обращалась в полицию. - Сюэ Шао передал мне фотографию друга. – Моя мама использовала все силы для расследования. Ей удалось проследить его путь до этого места, – он показал мне еще один снимок.
Это была заброшенная средняя школа. Здание было старым, на стенах виднелись большие следы разрушения.
- Это средняя школа Хуаньшань в Цзиньлин. – пояснил Сюэ Шао. – Она была заброшена около десяти лет назад. Говорили, что ее снесли, но на самом деле к ней никто не прикасался. Ходят слухи, что в школе творится нечто жестокое и необъяснимое.
Сюэ Шао вздохнул:
- Я серьезно заболел и не знал, как долго мне осталось жить. Но я всегда думал о своем друге и его странной смерти. После того, как я поправился, я лично послал людей провести расследование. В течение последних десяти лет в эту школу часто входили люди. Каждый раз по одному. Они жили в ней неделю, а после в панике убегали и, наконец, причудливо умирали.
Он передал мне досье со множеством фотографий. Каждая фотография запечатлела одну из сцен смерти. Они были невероятно кровавыми, все умерли жестокими и странными смертями. Даже специальный отдел некоторое время занимался расследованием, но ничего найти так и не смог. Смогу ли я разгадать загадку школы?
Я прикоснулась к своему подбородку, обдумывая детали. Это идеальная история. Она определенно привлечет внимание зрителей, но и фактор риска очень высокий.
- Госпожа Юань, я надеюсь, что смогу принять участие в прямом эфире с вами на этот раз, - слова Сюэ Шао ввергли меня в небольшой шок.
- Вы – молодой хозяин семьи Сюэ. Если с вами что-то случится, не вариант, что я смогу вас спасти. Что я тогда скажу вашей семье?
- Госпожа Юань не должна беспокоиться об этом. Наша семья – семья воинов, практикующих столетиями боевые искусства. Моя семья воспитывает детей в духе древних воинов. В нашей теплице нет цветов. Когда я был мальчиком, мой дед взял меня в горы, чтобы обучать воинскому искусству. Десять с половиной месяцев я провел в горах, учась выживать.
Его глаза не отрывались от меня:
- Чэнь Фэй – мой хороший друг. Я должен узнать правду о его смерти, наказать виновных и помочь матери снять с себя бремя вины. Это уже долг сына по отношению к родителям. Как я могу называться мастером боевых искусств, если не могу исполнить сыновий долг?
Сюэ Шао достоин уважения. В своем сердце я благодарила его за благородство. Его практика боевых искусств была направлена не на борьбу за власть, а на справедливость. Это высшая боевая добродетель.
Именно по этой причине семья Сюэ может стать лучшей семьей боевых искусств в Цзиньлине.
Более того, если он будет участвовать в моей трансляции, это покажет, что я и семья Сюэ неразрывно связаны. Это заставит других семей задуматься о многом.
Я пообещала дать ответ через три дня. Это время было потрачено на приготовление к трансляции. Я улучшила несколько эликсиров, подготовила новые флажки. Весь инвентарь был уложен в  большой туристический рюкзак.
Про себя я думала: хорошо иметь много вещей, но неудобно их носить. Вот если бы у меня была космосумка, как у магов в фантастических произведениях.
Поскольку я недавно пережила авиакатастрофу, лететь на самолете я категорически отказалась. Сюэ Шао забронировал роскошное купе в скором поезде до  Цзиньлиня.
В роскошном купе было все необходимое. Сюэ Шао заварил чайник хорошего английского чая. Все было разлито в британскую фарфоровую посуду. Длинный стол был завален всевозможной выпечкой. Мы пили чай. Разговаривали и смеялись.
Мы проехали половину пути до места назначения, когда мне понадобилось сходить в туалет. В своем вагоне кабинку туалета я открыть не смогла, наверное, была сломана. Я пошла в соседний вагон.
Едва я закрыла за собой дверь, как заметила недалеко от раковины конверт, рядом с которым лежало приглашение.
Приглашение было шикарным. Я не смогла удержаться, чтобы не посмотреть. Внутри было изображение, выполнение в технике объемного моделирования. Оттуда выскочила фотография. На фотографии была я, за мной стоял человек с топором в руке, которым он собирался отрубить мне голову.
Я испугалась, моя рука задрожала, и приглашение выпало из внезапно ослабевших пальцев. Обстановка вокруг меня менялась с невероятной скоростью. Я поняла, что вишу на грязной бойне, мои руки связаны. В воздухе витал удушающий запах крови вперемешку с чем-то прогорклым. Куда бы я ни бросала взгляд, он натыкался на разбросанные человеческие конечности. В углу комнаты лежала куча окровавленной одежды и обучи.
Что это за место? Как я здесь очутилась?
Шлеп! Шлеп!
Пощечина?
Нет. Это звук шагов за дверью. Звук напоминал кожаные ботинки, подбитые металлическими набойками.
Шаги приближались и остановились перед дверью. Я запаниковала, мое сердце неистово билось. Я отчаянно пыталась разорвать веревку.
Звук нажатия.
Дверная ручка повернулась, и пестрая деревянная дверь медленно открылась.
В дверном проеме появился призрак. Его я видела на фотографии в приглашении!
На нем было черное покрывало, которое полностью скрывало его, за исключением пары бледных рук, сжимающих окровавленный топор. Шаг за шагом он приближался ко мне.
Успокойся, Юань Цзюньяо, ты должна успокоиться.
Итак. Я была в поезде, но попав сюда, вдруг оказалась связанной. Призраки какого уровня обладают такой мощной силой?
Все неправильно!
Я посмотрела в сторону двери, в которую вошел призрак. Дверь была наполовину открыта, но на улице было темно, поэтому мне не удалось ничего разглядеть.
До меня дошло, что все здесь нереально. Я не была поймана в одно мгновение. Письмо-приглашение несло луч призрачного духа, который проник в мой мозг и заставил увидеть иллюзию ужаса.
Я посмотрела на призрака. Он приближался. Холодная улыбка коснулась моих губ.
- Ты пытаешься заигрывать со спиритуалистом? Глупо! – я закрыла глаза и освободила свое сознание. В одно мгновение обстановка изменилась. Я все еще стою в туалете, держа в руке приглашение.
В приглашении не было моей фотографии. Это были обычные мужчина и женщина. Глядя на женщину, я представила себя на ее месте. Как же я была зачарована призраком!
На обратной стороне приглашения были слова: «Средняя школа Хуаньшань – пройди тест немедленно. Выживут только прошедшие. Умрешь в иллюзии – умрешь наяву».
Средняя школа Хуаньшань?
Вернувшись в купе, я рассказала историю, в которой оказалась. Сюэ Шао нахмурился.
- Похоже, что все, кто раньше умер, получили такое же приглашение.
- Каждый из них прожил неделю в средней школе Хуаньшань. – сказала я. – Проверку не прошел никто.
Все мертвы!
- Боюсь, дело непростое, - скривившись сказал Сюэ Шао.
Он вызвал проводницу  и попросил показать запись с видеокамеры.
Для обеспечения безопасности на железной дороге в каждом вагоне были установлены видеокамеры. Проводница быстро нашла нужную запись.
На видео примерно за три минуты до того, как в пошла в туалет, в него вошла женщина средних лет. Она вела себя несколько странно. На ней был темный пуховик. На голове капюшон, тщательно скрывающий ее лицо.
Сюэ Шао обратился к службе безопасности поезда:
- Найдите эту женщину немедленно.
Поиски начались тут же. Ее нашли быстро в третьем вагоне.
Сюэ Шао и я пошли, чтобы лично расспросить женщину.  Как только я подошла к ее купе, я почувствовала, что здесь что-то не так.
Здесь… призрак!
- Здесь нечто странное. Нужно увести отсюда всех! – сказала я Сюэ Шао.
Он кивнул и попросил службу безопасности освободить вагон. Мы осторожно подошли к женщине. Она сидела у окна. Капюшон пуховика скрывал ее лицо. Со стороны казалось, что она спит.
Я приподняла ее капюшон мечом из ветки персикового дерева. Капюшон упал. Представитель службы безопасности, стоявший за нами, едва бросил на нее взгляд, тут же побледнел и бросился к унитазу. Его стошнило.
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Часть 127: Пельмени с человеческим фаршем
Это был труп!
Женский труп уже был в стадии разложения и представлял собой неприятное зрелище.
Во рту мертвой женщины я заметила черный газ. Мечом из ветки персикового дерева я вырезала его, уничтожив тем самым призрак.
- Вызовите полицию! – сказала я.
На следующей станции полиция забрала труп.
Полиция быстро установила личность погибшей. Она была гражданкой города Цзиньлин. Она умерла от рака печени и была отправлена в похоронное бюро два дня назад. Никто не ожидал, что в ту же ночь труп исчезнет из морга. Семья сообщила об инциденте в полицию. В ходе расследования было установлено, что после вскрытия тело отправили в морозильную камеру.
Поговаривали, что полицейские, которые просматривали видео с камеры наблюдения, был сильно напуганы и с нервным срывом попали в больницу. Они до сих пор там.
Я попросила кремировать тело, а родственникам сказать, что это была злая шутка, виновные наказаны. Не говорить же им, что труп бегал по городу и пугал людей. Представляю, какая паника началась бы.
Я немного переживала. Призрак в этот раз попался определенно не из простых. До настоящего времени сильнее его я не встречала.
В Цзиньлине мы остановились в отеле, который выбрал Сюэ Шао. Президентский люкс был роскошно оформлен.
После ужина я принимала ванну, похожую на маленький бассейн.
- Мэм, обслуживание в номере, - раздался женский голос вслед за стуком в дверь.
- Войдите, - пригласила я.
Дверь открылась, в номер вошла красивая официантка. Направившись прямо в ванную, она мило улыбалась:
- Госпожа, ваш заказ.
С этими словами она подняла крышку, с тарелки на меня смотрели человеческие глаза, очень много глаз.
Я вытянула руку и хлопнула по воде. Вода, превратившись в стрелу, полетела в официантку. Женщина рассмеялась и исчезла.
Я вышла из ванны с хмурым лицом. Неужели, таким образом призрак заставил Чэнь Фэя пойти в среднюю школу Хуаньшань?
Не каждый пожелает пройти испытание смертью, однажды попав в иллюзию ужаса. Но если призраки постоянно преследуют человека и пугают, то чтобы избавиться от напасти, придется согласиться.
- Госпожа Юань, я услышал крик! – с большим ножом в руке в номер ворвался Сюэ Шао.
Дверь в ванную не была закрыта. Ворвавшись, он увидел меня без одежды. Я на мгновение опешила, но тут же схватила полотенце и завернулась в него.
- Извините, я должен был постучаться, - быстро отворачиваясь, пробормотал он.
- Ничего страшно, - ответила я, чувствуя, как лицо заливается краской.
Пока я быстро одевалась, рассказала ему о происшедшем. Он задумался:
- У этого призрака высокий интеллект. Боюсь, для нас это не слишком хорошо. Госпожа Юань, если это слишком опасно для вас…
Я прервала его, горько рассмеявшись:
- Я уже не могу выйти из этого.
- Это моя вина, - он смиренно вздохнул.
Я ободряюще похлопала его по плечу:
- Есть поговорка: что хорошо для страны и народа, то хорошо и для воина. К монахам это тоже относится. Это наш долг. Помогать людям и избавлять их от нечисти. Если я погибну, сражаясь с демонами, значит так суждено. Но разве я могу убежать, столкнувшись с небольшой опасностью?
Сюэ Шао посмотрел на меня, а я на него. Только сейчас я обратила внимание, что он тоже только что из душа. Его волосы были слегка влажными, а тело источало слабый, но привлекательный аромат. Он выглядел, как Бог.
Кашель! Я поняла, что нужно быстро разрядить ситуацию, и снова покашляла. Сюэ Шао понял, что неприлично долго разглядывает меня, его лицо покраснело:
- Знания госпожи Юань восхищают меня. Я порошу у администратора предоставить вам другой номер.
- Нет необходимости. – я оттолкнула тележку официантки. – Просто позаботьтесь, чтобы это убрали.
Сюэ Шао ушел, я смогла вздохнуть с облегчением.
Несмотря на свою браваду, я очень боялась умереть. Все высокие слова я говорила, чтобы подбодрить Сюэ Шао да и себя заодно.
Я что-то почувствовала. Мрачный свет луны освещал реку Циньхуай за окном. Мне стало не по себе.
Может, я слишком подозрительная? Но мне показалось, что кто-то наблюдает за мной сквозь окно.
Я закрыла шторы, залезла на кровать и мгновенно заснула. Я не знала, что на крыше отеля на ветру стоял молодой человек в черном плаще. Он слабо улыбался.
- Все-таки ты интересная девушка. - прошептал он, скрестив руки на груди. – Посмотрю, повезет ли тебе на этот раз.
Исчез.
Следующим утром мы с Сюэ Шао пришли в среднюю школу Хуаншань. Все как на фотографии. Заброшенная школы, двор который зарос сорняками. Обломки стен и мусор. Кое-где я заметила пятна высохшей крови.
Мы обошли школу, заглянули в каждый класс и ничего не нашли. Не успели мы оглянуться, как наступил полдень. Мы решили сходить в маленький ресторанчик неподалеку. Хозяин был толстяком. Несмотря на полное  плотное лицо, он добродушно улыбался и разговаривал с нами льстивым тоном.
Мы заказали две тарелки пельменей.
- Немного подождите, пожалуйста.
Он повернулся к плите, где на пару готовились пельмени. Горячий пар поднялся от кастрюли, как только он поднял крышку.
- Лао Чен, почему я не видел сегодня твою жену и детишек? – улыбнулся дворник, подметавший листья у входа.
- Поехали к матери, - Лао Чен поджал губы, выдавливая улыбку.
- Снова поехали к матери? – насмешливо продолжил дворник. – Я думаю, ты не слишком заботишься о них. Если бы моя жена заикнулась о поездке к матери, я бы сломал ей ноги!
Лао Чен дважды хихикнул, и, не сказав ни слова, принес нам пельмени.
Хотя Сюэ Шао рос в богатой семье, он не кривился при виде еды в недорогого кафе. У него и мысли не возникло, что с пельменями что-то может быть не так. Мы взяли по одному, и я уже собиралась положить его в рот, как вдруг мое лицо напряглось.
- Не торопитесь, - прошептала я.
- Что случилось? – насторожившись, так же тихо спросил Сюэ Шао.
Я поднесла пельмень к носу и понюхала, затем понюхала остальные. Я скривилась и подмигнула Сюэ Шао.
Он понял мой взгляд и сказал:
- Эти пельмени странно выглядят. Пошли в другое место, - он достал деньги, положил их и на стол, встал и направился к выходу.
- Эй, подожди, - окрикнул нас Лао Чен. – Так вы будете есть?
- Твои пельмени не свежие, - ответил Сюэ Шао. Как только мы подошли к двери, в глазах Лао Чена вспыхнуло недоброе, он щелкнул пальцами по выключателю на стене и рулонная дверь закрылась. Мы оказались в ловушке.
Мы обернулись к хозяину. В руке он держал мясорубку и недобро посматривал на нас, выкрикивая:
- Да что вы понимаете?
- Где твоя жена и дочери? – холодно спросил Сюэ Шао, выйдея вперед.
- Тебя это не касается! – жирные щеки на лице Лао Чена задрожали.
- Разве в пельменях не они? – холодным голосом продолжал Сюэ Шао допрос.
Лицо Лао Чена побледнело и добродушная маска вновь вернулась на лицо. Он поднял огромный кухонный нож и улыбнулся:
- Поскольку ты все знаешь, я могу и тебя пустить на фарш. Вы оба такие нежные и худые, пельмешки получатся восхитительными!
Сюэ Шао презрительно смотрел на хозяина. Он собирался ближе подойти к нему, но я его остановила.
- Твоя жена и дочери за тобой, - сказала я.
Я видела призраков. Эта была женщина и две маленькие девочки, цепляющиеся за ее юбку. Пара кроваво-красных глаз выглядывала из-под грязных волос. Они смотрели прямо на хозяина кафе.
Лао Чен испугался и резко обернулся. Но разве мог он увидеть призраков своими глазами?
- Не притворяйся, что видишь здесь призраков! – гневно сказал он. – Думаешь напугать меня этим? Размечталась!
- Вы не можете их видеть. – я достала телефон и сделал фотографию. – Смотрите, это ваша жена и дочери?
Лао Чен увидел фигуры позади него на фотографии, и жир в его теле предательски задрожал.
- Невозможно! Они мертвы! Ты лжешь мне! Ты лжешь мне! – кричал он, бросаясь на нас с кухонным ножом.
Его сила была удивительной, я не знала, как это объяснить, но он разрубил деревянный стол одним ударом ножа.
Я спряталась. Из своего укрытия я смотрела на расколотый стол. Что-то здесь не так!
Даже если он был сильным мужчиной, в конце концов, он просто обычный человек.
Сюэ Шао ударил его. Толстяк отлетел к стене, сильно ударившись. На стене осталось лужица алой крови.
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Часть 128. Игра ужасов
Сюэ Шао вытащил свой мобильный телефон, собираясь позвонить в полицию.
- Нет сигнала, - удивленно сказала он. – Разве в этой комнате может быть блокировщик сигнала?
Я перевела дух и вдруг подумала о крайне страшной перспективе.
- Сюэ Шао, - сказала я с бледным лицом, - кажется, мы добились того, к чему стремились.
Сюэ Шао помедлил секунду, обдумывая мои слова. Внезапно стены кафе начали меняться, покрываться пятнами крови, мебель и еда исчезли. Мы стояли посреди обломков.
Классная комната!
Мы вернулись в среднюю школу Хуаншань!
- Мы в призрачном пространстве! Когда мы только вошли в среднюю школу, мы оказались в ловушке. То, что было сейчас, всего лишь маленькая уловка призраков. Мы вообще не покидали школу!
Цвет лица Сюэ Шао изменился.
- Посмотрите, - вскричала я, указав на доску.
Красные пятна на доске стали сливаться и растекаться, превращаясь в текст.
«Добро пожаловать! Поздравляю вас с прохождением первого уровня. Отныне вы официально приняты в игру ужасов. Только те, кто пройдет пять уровней, смогут остаться в живых. Игру покинуть вы не сможете. Если вы умрете в игре, вы вернетесь в обычный мир, но ненадолго. Вскоре вам предстоит умереть ужасной смертью. Смерть будет такой же, как в игре. Игроки, желаю вам пройти весь путь и вернуться живыми!»
Ни один мускул не дрогнул на наших лицах.  Я быстро включила свой мобильный телефон, вышла в комнату трансляций, которую назвала: «Кэм-герл в ловушке игры ужасов. Смогу ли я вернуться?»
Количество зрителей тут же превысило семь миллионов. Я кратко представила ситуацию, а затем сказала:
- Мы в ловушке призрачного пространства, созданного мощным призраком, который затеял игру смерти. Если вы знаете способ, как справиться с этим призраком, просветите меня. Я умею быть благодарной.
[Кэм-герл, почему тебе так не везет в последнее время? Ты была в ловушке на странном острове, а теперь в призрачном пространстве. Мне кажется, что все закончится плохо.]
[А кто это за красавчик рядом с тобой? Ты бросила Деспота, и теперь будешь с ним?]
[Кэм-герл, почему все мужчины, тебя окружающие, красавчики? Они холостяки? Богатенькие? Я завидую до смерти!]
[Чему завидуешь? Кэм-герл необыкновенная красавица. Если хочешь добиться успеха, как она, сделай подтяжку!]
Я прикрепила камеру на груди, направив ее на слова на доске.
Слова снова начали трансформироваться. Кровь растекалась по доске, образуя новую надпись:
«Пожалуйста, идите ко второму и третьему классам!»
Сюэ Шао и я прошли к указанным кабинетам. Таблички над дверями были в крови. Мы вошли в дверь, и обстановка начала стремительно меняться.
Мы оказались на небольшой вилле. Когда-то она была оформлена в элегантном стиле. Но сейчас она напоминала помещение после Холокоста. Повсюду была кровь.
На окровавленной стене появилась надпись: «В поисках правды о Холокосте и убийствах призраками».
- В этом доме всего два этажа.  – сказала я Сюэ Шао. – Мы разделимся. Я буду искать на втором этаже, а вы проверите первый.
Сюэ Шао кивнул. Я взяла меч из ветки персикового дерева и поднялась по спиральной лестнице на второй этаж. В спальне я нашла женское тело.
Женщина лежала на кровати. Ее шея была перерезана. Кровать была окрашена в красный цвет ее кровью. Казалось, что внутри ничего, женщина состояла из оболочки-кожи.
Я подошла ближе. Она была беременной.
Живот был не очень большой. Скорее всего, она была на пятом месяце беременности. Кто мог с такой жестокостью убить беременную?
Секундочку, что в ее руке?
Квитанция об оплате услуг госпиталя. В графе «вид услуги» стояло: четырехмерный ультразвук беременных женщин.
Я положила квитанцию в карман, и продолжила осмотр других комнат. Ничего не обнаружив, я спустилась на первый этаж.
Сюэ Шао обнаружил тело хозяина дома. Он повесился на первом этаже. Под ним валялся окровавленный топор. Весь пол был залит кровью.
- Видимо, это он убил женщину, а затем повесился. – высказал свою версию Сюэ Шао. – Но вот загадка. Почему мужчина внезапно сходит с ума и убивает свою жену и нерожденного ребенка?
- Возможно, что-то не так с ее ребенком?
Я достала квитанцию об оплате:
- В этой комнате должен быть отчет УЗИ.
Мы обыскали все коробки и, наконец, нашли отчет в кабинете.
Нынешние родители, когда делают УЗИ ребенка, любят делать его первую фотографию. Мы нашли фотографию, долго смотрели на нее…
Плод на фотографии совсем не походил на человеческий!
У него не было глаз, носа и ушей. Но у него был огромный рот, практически разделяющий лицо на две половины.
Его рот был открытым.
Несмотря на возраст плода, рот был полон острых зубов. Они выглядели достаточно большими, чтобы за пару секунд отгрызть руку взрослого человека.
- Вот и разгадка. Увидев результат УЗИ, будущий отец решил, что его жена беременна чудовищем. Поэтому он зарубил ее и покончил с собой, - сказала я.
- Можно было же просто избавиться от деформированного плода. Зачем убивать и умирать? – спокойно сказал Сюэ Шао.
- Это не просто деформированный плод. – я нахмурилась, размышляя. – Пойдем и снова осмотрим тело хозяйки!
Мы поспешили в спальню на втором этаже. Подняв стеганое одеяло, мы обнаружили, что живот женщины был разорван, а плод исчез.
Я внимательно осмотрела рану:
- Она была разорвана изнутри.
[Какая кровавая трансляция!]
[Невозможно! Я пересмотрел все запрещенные фильмы, но по сравнению с этим, они просто педиатрия.]
[Кэм-герл, поторопись и оглянись! Шкаф за тобой!]
[Ах, ах, как мне страшно!]
Как будто я что-то почувствовала... я резко обернулась и увидела щель в антресоли. В ней я разглядела маленький рот полный острых зубов.
- Га! – прозвучал резкий крик и Сюэ Шао воскликнул: - Кэм-герл, будь осторожна!
Из антресоли выскочил окровавленный маленький ребенок и бросился на меня, Сюэ Шао выстрелив в него, а затем, подскочив, ударил по лицу.
Урод был отброшен! Руке Сюэ Шао досталось, на ней отпечаталась следы клыков монстра. В месте укуса рана быстро чернела, из нее потек черный гной.
- У него ядовитые зубы, будьте осторожны! – я бросила ему детоксикационную таблетку. Выхватив горсть киновари я засыпала ею уродца.
Скорость, с которой уродец передвигался, была невероятна. Киноварь его даже не задела.
Он прыгал вокруг нас, как молния. После каждого его прыжка на нашей коже появлялись раны и страшные шрамы.
Нужно срочно придумать что-то другое. Препарат для детоксикации не бесконечный.
А почему бы не попробовать!
Я приняла другой эликсир. Теплый поток мгновенно проник в каждый меридиан. Я почувствовала, что мое тело стало быстрее, вокруг меня все замедлилось, будто в замедленной съемке.
Молниеносный урод тоже стал медленным, как улитка. Я ясно видела, как он ползет по земле ко мне и бросается в ноги. Подняв голову, он обнажил страшные зубы, которые нацелил на мое лицо.
Мои глаза вспыхнули ярким светом, я быстро подняла персиковый меч и яростно вонзила его в пасть уродца.
- Га! – еще один резкий крик. Кровь полилась изо рта уродца. Я схватила горсть киновари, сунула ему в рот, прокричав:
- Сдохни, урод!
На всякий случай я наступила на него и еще раз вонзила в него меч.
Уродец лежал на полу, дергаясь в конвульсиях. Его рот засветился темно-красным светом, сгорая дюйм за дюймом и превращаясь в черную летучую золу.
[Кэм-герл, будь честна, скажи, какой эликсир ты только что приняла? Почему так быстро двигалась?]
[Черт, я не заметил, как был убит уродец. Все произошло так быстро!]
[Кэм-герл, сколько у тебя эликсиров в наличии для увеличения скорости? Я заберу все. Мое имя Донгфен.]
[Брат, не делай этого. Ты каждый раз первым забираешь эликсиры кэм-герл. Оставь нам немного.]
Я вздохнула с облегчением, затем обратилась к зрителям:
- Дорогие друзья, этот эликсир называется Поп Дан. Он увеличивает скорость в 50 раз, но эффект длиться всего 30 секунд. Материалы для него найти крайне сложно. У меня один свободный экземпляр, который я выставлю на продажу. Пожалуйста, обратите внимание на мой интренет-магазин «Хаос фейерверков».
В любом случае, они видели это в действии, а теперь знают, где купить.
[Хаос фейерверков? Я искал его и не смог найти.]
[Мне тоже выдало: «Результатов не найдено».]
[Не тратьте силы. Интернет-магазин кэм-герл открыт на сайте «Незнакомцы».]
[Что это за сайт такой? Сайт-призрак?]
[Это сайт для посвященных. Сюда не могут войти обычные люди. Если ты не воин, не монах и не обладаешь силой, смирись, тебе сюда дорога закрыта.]
[Кэм-герл, ты не можешь так с нами поступить. Пусть мы обычные люди, но мы тоже хотим иметь возможность купить твои эликсиры. Назови любую сумму.]
[Обычные люди не могут попасть туда. Если ты не можешь принять это, сдайся.]
После убийства уродца, наша нереальная реальность снова начала меняться. Я воспользовалась этой возможностью и, освободив свое сознание, оглядела призрачное пространство. В призрачном пространстве в момент смены сцены есть большая вероятность, что появятся трещины. Если я найду такую трещину, то смогу открыть призрачное пространство и сбежать.
Это длилось всего лишь мгновение, но мне и этого было достаточно. Я обнаружила крошечную трещину, и прежде чем я успела исследовать ее, мы вернулись во второй и третий классы.
На доске вновь появились кровавые слова: «Поздравляю! Вы прошли на следующий уровень. Теперь вы на третьем уровне. Пожалуйста, перейдите в третий и шестой классы на втором этаже!»
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Часть 129. Поезд смерти
Мы направились в указанные кабинеты. Внезапно свет замигал и погас, мы оказались в поезде, полном пассажиров.
На стене вагона появились кровавые слова: «В поезде призраки. Найдите и уничтожьте всех!»
Странно, пассажиры вели себя так, будто ничего не было, и кровавые слова не появились на стене.
- Мы снова разделимся, - сказала я Сюэ Шао. – я пойду с хвоста, а вы начинайте с головы состава.
Он кивнул. Мы разошлись в поисках призраков.
Я вошла в шестнадцатый вагон. Мне сразу бросилась в глаза женщина, кричащая проводнице:
- Быстрее, помогите мне открыть дверь туалета. – громко рыдала толстая женщина в красном платье. – Моя дочь там уже больше часа, и никто не согласился помочь мне открыть дверь. Она, наверное, потеряла сознание.
- Госпожа, не беспокойтесь. – успокаивала ее проводница. – Я уже вызвала транспортную полицию.
Дверь туалета была открыта. Внутри стояла маленькая девочка. Она уставилась на собравшуюся толпу. Женщина средних лет попыталась отчитать ее:
- Дитя, почему вы заперлась в туалете? Разве не знаете, что ваша мама сильно беспокоилась о тебе?
Маленькая девочка молчала.
Женщина средних лет вернулась на свое место. Маленькая девочка безучастно смотрела на окружающих. Она по-прежнему ничего не говорила, только свернулась клубком, как бы отгораживаясь ото всех.
Странное поведение. Я нахмурилась и прямо подошла к женщине в красном платье:
- С вашей дочерью все в порядке?
- Все хорошо. – улыбнулась она. – Этот ребенок немного одинок. Она не любит говорить.
Я наклонилась и осмотрела маленькую девочку:
- Привет, младшая сестренка. Как тебя зовут?
Маленькая девочка посмотрела на меня, но ничего не сказала. Женщина убрала волосы с лица и сказала:
- Она действительно в порядке.
- Ах, смотрите, на спине этого ребенка есть отпечатки крови! – неожиданно я заплакала.
Мой плач привлек внимание пассажиров вагона. Женщина в красном платье посмотрела на отпечаток и воскликнула:
- Что случилось? Откуда это? – тревожно засуетилась она.
- Я врач, я могу осмотреть вашу дочь. – сказала я. – Будет очень плохо, если она получила травму.
Женщина заколебалась. Собравшиеся вокруг выступили в поддержку девочки:
- Пусть она ее осмотрит, она не похожа на торговца.
Женщина передала мне ребенка. Я взяла ее и тут же перебросила девочку рядом сидящей женщине. Схватив горсть киновари, я бросила ее в лицо женщины в красном платье.
Она закричала, ее лицо начало дымиться и разлагаться, будто в нее плесканули кислотой.
И в этот момент девочка зарыдала:
- Вау…вау… Она не моя мать! Она убила мою маму!
Я выхватила персиковый меч и ударила ее. Женщина открыла рот и выплюнула в меня черный дым. Я уклонилась, закричав:
- Бегите! Этот дым ядовитый!
Пассажиры с криками вскочили со своих мест и бросились в соседние вагоны. Те немногие, которые находились рядом с призраком, упали на пол, так как успели вдохнуть ядовитый дым. Их тела начали быстро гнить, превращаясь в поток гноя.
[Вау! Этот ядовитый дым почти такой же интересный, как трупная вода. Вот бы такое в аптечку путешественника для защиты от недоброжелателей.]
[На самом деле я только что догадался, что маленькая девочка не призрак, а призраком была эта женщина. ]
[Я с самого начала был уверен, что призрак и есть женщина!]
Толстая женщина продолжала сопротивляться. Уставившись на меня, она рвала на себе одежду, обнажая тело со свисающими складками жира.
[О нет! Это выше моих сил. Мне нужно немедленно промыть глаза!]
[Я не могу смотреть на нее. Вы видите, какие у нее горящие глаза?]
[Кэм-герл, быстро поменяй ракурс объектива! Покажи нам свое лицо крупным планом, это лучше, чем промывание глаз!]
У толстой женщины начал расти живот, делая ее еще более неприятной и безобразной. Внезапно живот разошелся, будто кто-то открыл его изнутри, и из него вылезла голова.
Голова взрослого человека, наверное, женщины, потому что у нее были длинные волосы. Окровавленные глаза смотрели на меня, рот изогнулся в страшной усмешке.
Самое страшное, это только голова!
Нет конечностей, нет тела, только голова!
[Что за черт? Как такое может быть?]
[Я никогда не слышал об этом раньше.]
[Треш! Вы когда-нибудь видели паразитирующую голову?]
[А может это летающая голова – мутанта?]
[Адский червь? Неужели это настоящая человеческая голова? Это, скорее всего, чевь. Который живет на земле и похож на голову человека. И он… питается людьми.]
[Хватит страшилок! У меня итак ноги трясутся.]
Я сразу поняла, что это адский жук, который передвигается при помощи своих волос.
Когда голова вышла из тела женщины, она упала, превратившись в пустую раковину. Адский жук при помощи своих волос залез на сиденье, продолжая быстро ползти.
- Адский зверь! – сердито перевела я дыхание. – Потерпи немного!
Я замахнулась мечом. Из меча вырвался язык огня и полетел к адскому жуку.
Адский жук быстро передвигался. Огненный сгусток ударил по сиденью, где мгновенье до этого находилась нечисть. Сиденье было сожжено.
Я быстро погасила пламя, чтобы не спалить вагон, продолжила бросать в адского жука огненные шары. Он уклонялся от моих снарядов, провокационно и презрительно улыбаясь.
Перепрыгнув через сиденье, он открыл рот и закричал.
Плохо! Магический рев адского жука – самое ужасное, что можно услышать в жизни!
Этот рев обладает мощной магической силой. Люди становятся безвольными, превращаясь в пищу адского жука. Он пробирается в желудок человека, завладевает человеком, манипулирует им, попутно выедая внутренности. Затем бросает пустую оболочку и выползает в поиске новой жертвы.
Я ничего не слышала и не видела. Сначала я угадывала его действия, а затем, склонив голову, и старалась не двигаться, мне больше не хотелось сопротивляться.
Адский жук рассмеялся. Он скатился на пол и пополз ко мне. Обмотав мои ноги волосами, он добрался до моего живота, выбирая место, как лучше проникнуть внутрь.
[Кэм-герл, очнись! Проснись, наконец уже!]
[Нет, кэм-герл, ты победила столько призраков, неужели встретишь свой конец в лапах жука?! Позор!]
[Кэм-герл, ты не можешь умереть, я еще не успел попробовать твоих эликсиров!]
В моих глазах мелькнула холодная вспышка. Я протянула руку и схватила за волосы адского жука. А затем с наслаждением размазала по его физиономии киноварь.
- Что…. – крик адского жука затих также быстро, как быстро разлагалась его сущность.
Я усмехнулась:
- Какой-то баг, сила которого не выше силы злого духа низкого уровня осмелился предстать передо мной.
Из моих рук вырвалось пламя, докончевшее мою работу над адским жуком. Охваченный огнем, он продолжил кричать. Я крепко держала его, чтобы он не мог убежать. Наконец, адский жук превратился в горстку пепла.
[Ух ты! Кэм-герл такая красивая, когда дышит огнем!]
[Неужели кэм-герл – огненная дева?]
[Человек с огнем, это второй уровень монаха. Только на этом уровне монахи могут направлять силу огня.]
[О, вот и все. А кто сопровождал кэм-герл? Тоже монах? В трансляциях кэм-герл появляется все больше мастеров.]
После сражения с адским жуком я хлопнула в ладоши. Я думала, что тут же вернусь в класс. Странно, я осталась на месте. Обстановка не изменилась
- Невероятно, - пробормотала я про себя, - почему я осталась? Неужели здесь еще есть призраки?
[Кэм-герл, кровавая надпись говорила, что ты сможешь вернуться, когда убьешь всех призраков. Значит, остались еще!]
[Продолжай искать! Держу за тебя кулачки!]
Я поспешила вперед. В следующем вагоне было много людей. Проводница, трепеща, подошла ко мне:
- Так… как насчет монстра…?
- Он мертв. – сказала я спокойно. – В вагоне теперь безопасно. Можно возвращаться.
Все посмотрели в соседний вагон, но вернуться никто не осмелился.
Мне некогда было с ними сюсюкаться, я ускорила темп. Я надеялась, что Сюэ Шао справляется со своей частью задачи.
Сюэ Шао начал поиск призраков с первого вагона. Поезд вошел в тоннель. Годы тренировок и длительное обучение подсказало, что опасность близко.
Он приготовился!
Когда опасность появилось, его тело отреагировало раньше, чем разум.
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Часть 130. Сопровождение трупов
Он резко развернулся и отклонился в сторону. Мимо него пролетел поток воздуха, прямо по тому месту, где он только что стоял. Кто-то встал перед ветром, желая пройти в туалет. Пассажир мгновенно был разрублен на две части.
- Ах! – по вагону прошлась волна криков. Люди в панике бежали прочь. Сюэ Шао сосредоточившись искал в толпе того, кто только что напал на него.
Его взгляд остановился на худощавом мужчине, на голове которого отсутствовала растительность. Он смешался с толпой, пытавшейся убежать из вагона, но в уголке его рта застыла высокомерная улыбка.
Сюэ Шао с непроницаемым лицом решение принял мгновенно. Вытащив из рукава дротик размером с мизинец, он вскинул руку. Дротик прошел сквозь толпу, никого не задевая и точно впечатался в лоб подозрительного мужчины. Глаза мужчины стали стеклянными, он упал на пол. 
Сюэ Шао хотел проверить этого человека, но внезапно почувствовал, что приближается еще большая опасность.
Пассажиры, бежавшие из вагона, внезапно остановились и медленно повернулись, вперившись в него глазами.
Поразительно! Они все контролировались призраком?
- Хи-хи-хи, - раздался резкий смешок. От тела лысого человека отделилась темная тень.
Тень быстро слилась с тенями пассажиров, растворяясь в них.
Сюэ Шао снова почувствовал, что со спины надвигается поток мрачного ветра. Он обернулся быстро, но недостаточно, ветер сорвал с него часть одежды.
Он быстро оглянулся на пассажиров. Они не нападали на него, не пытались ему навредить. Они просто продолжали безмолвно передвигаться по вагону. Призрак скрывался в их тенях, поэтому ему не удавалось вычислить его.
Ему удалось избежать еще несколько скрытых атак ветра. Каждая атака завершалась вырванным куском его одежды. Теперь он походил на нищего оборванца.
- Что ж, раз хочешь поиграть, давай играть, - насмешливо процедил он.
Из кармана он вытащил руку, большой палец правой руки он наложил на большой палец левой руки. На пальце была насадка из платины, инкрустированная огромным красным камнем.
Порыв ветра со спины. Сюэ Шао с грохотом ударил в потолок, разбивая лампы внутренней силой.
Резко повернувшись, он поднял руку, защищаясь. Сильный ветер ударил его по пальцам, и в тот же миг рубин вспыхнул красным светом, сделав вагон кроваво-красным.
Призрак, скрывавшийся в тени, издал резкий крик, когда волна красного света настигла его. Некоторое время он пытался бороться, но растаял, как коричневый сахар на солнце.
Все исчезло. В вагоне не было никакой сущности, только на стене появились тени.
- Господин Сюэ, – с фонариком я подбежала к нему.
- Все в порядке, я разобрался, - улыбнулся он, убирая руку в карман.
Окружающее пространство начало меняться. Я быстро отпустила свое сознание, сканируя пространство. Разрыв стал больше.
Это хороший знак. Значит сила призрака не такая, как мы думали. Он создал это призрачное пространство, но при каждом изменении, трещины увеличивались.
Неудивительно, что было всего пять этапов. Чем больше этапов, тем чаще меняется пространство, следовательно, трещины увеличиваются, разрушая его.
Мы снова вернулись в класс. На доске появились слова: «Ваша сила удивила меня. Поздравляю, вы прошли три этапа. Но не расслабляйтесь, следующие два уровня будут очень трудными. Многие игроки погибли именно на них, еще ни один не прошел все испытания. Пожалуйста, идите в первый класс».
Мы направились в классную комнату, которая располагалась в другом корпусе. Здание было еще более изношено, чем средняя школа. Пол и стены здесь были покрыты густым мхом.
Новая сцена. Мы в горной глуши ночью. Темноту освещает кроваво-красный полумесяц. Тишина. Ни единого звука, ни гудения насекомого не доносится до нас.
Кровавый полумесяц – самый зловещий свет луны, символизирующий смерть и бойню.
Я чувствовала, что горный лес полон призраков. Уровень сложнее, чем те, которые мы уже прошли.
Колокольчик.
Звонкий и четкий звонок повторился. Кто-то крикнул:
- Избегай…
Я взглянула на Сюэ Шао. Мы затаились в траве. Звук колокола приближался. За ним раздался звук шагов.
- Это священник сопровождает труп, - на ухо прошептал мне Сюэ Шао.
Процессия подошла ближе. Я действительно увидела впереди человека средних лет в желтом халате. За ним следовали шесть человек.
Человек в халате был невероятно уродлив. Люди позади него были в дешевых костюмах. У них были синие лица, фиолетовые губы и полые глазницы.
Но они не шли, они прыгали.
Это трупы!
[Почему эти трупы не в официальной одежде династии Цин?]
[Пересмотрел исторических фильмов, верно? Знаешь ли ты, что династия Цин мертва? Сейчас 21 век. Кто будет носить одежду династии Цин?]
[Кто-нибудь видел, чтобы в наше время водили трупы?]
[Но мы же не знаем предысторию, верно? Во многих местах нашей страны свои обычаи захоронения.]
- Странные трупы. Попахивает мошенничеством, - нахмурившись, сказала я Сюэ Шао.
- Почему вы так решили? – спросил он.
- Посмотрите на их лбы. Там черный туман. Это мертвые тела. Они должны быть опечатаны. Но этот туман….
[Это сопровождение трупов. Сейчас все торопятся захоронить умерших. Раньше, если не могли себе позволить нанять транспорт для перевозки трупов, трупы сопровождали таким образом.]
[Серьезно?]
[Так мне рассказал дедушка. Это было во времена его молодости. Сейчас он смотрит со мной трансляцию.]
Мы последовали за процессией до небольшого города. В городе был небольшой похоронный дом. Священник передал шесть тел в похоронное бюро, а домработнице отсчитал немного денег за размещение на ночлег.
Незаметно мы проникли в похоронное бюро. Сегодня никого не хоронили. Шесть трупов лежали в конце зала на проволочной кровати.
Священник и уборщик толпились в подсобке.
Тихая ночь окутала город, все спали, только в похоронном бюро было далеко не спокойно.
Как только мы вошли в бюро, на стене появились кровавые слова: «Убейте зомби и узнайте правду о мошенничествах с трупами».
В этот момент в зал вышел священник, чтобы помыть ноги. Мы пробрались в заднюю часть комнаты, чтобы спрятаться. Присев, я достала мобильный телефон, меня интересовали комментарии.
Они были информативными.
[Что? Я немного отмотал запись и обратил внимание, что у входа в похоронное бюро табличка с названием города. Это город Цинъян.]
[Ты уверен, что правильно прочитал?]
[Тогда ничего страшного. Три года назад в Цинхяне в провинции Хунань произошел большой пожар.]
[И? Рассказывай, что было дальше?]
[Мой родной город находится в округе Тяньфэнь. Город Цинъян – ниже округа Таньфэнь. Так получилось, что три года назад мне пришлось вернуться в родной город. В ту ночь тоже на небе был кровавый полумесяц. Ночью в городе Цинъян разразился сильный пожар, который бушевал всю ночь. Его удалось погасить только в полдень следующего дня. ]
[В то время из города сбежало несколько человек. От них я услышал новость, что в тот вечер в городе Цинъян появились зомби. Они убивали людей. В конце концов, кто-то поджег город, чтобы избавиться от них. Фактически большая часть погибших в тот день умерла не от пожара, а была убита зомби.]
[Не знаю, погибли ли зомби в огне, но слухи ходили разные. И даже правительство выпустило директиву против распространителей слухов]
На канале Heiyan TV есть ограничение по количеству символов в сообщении. Поэтому пользователь под ником «Ачэн» разделил пост на несколько.
[Получается, что испытания, которые кэм-герл проходит в призрачном пространстве, когда-то имели место?]
[Кстати, ты еще помнишь скорый поезд пять лет назад? Тот, что упал с моста? Ведь так и не выяснили, почему это произошло.]
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Часть 131. Правда
[И предыдущее испытание, где муж убил свою жену, а затем покончил с собой. Кажется, я читал об этом в газете много лет назад. Говорят, что мужчина страдал от психического заболевания.]
Моя злость перешла в агрессию к призраку. Он собирает события, которые имели место в  реальной жизни, а потом использует их для проверки других. Почему?
Что ему нужно?
Точно! Страхи!
Страх, который мы, люди, испытываем в призрачном пространстве, становится его источником энергии и делает его сильнее.
Вот почему призраки любят страшное. Когда люди напуганы, Янь повреждается. Они становятся одержимыми. Этим и пользуются некоторые призраки. Поглощают страх и укрепляют себя.
Ночь становилась глубже. Из комнаты дежурства раздавался мирный храп. Сначала я хотела опечатать трупы, но кровавое слово про зомби и мошенников не дало мне сделать этот шаг. Я не знаю, каковы будут последствия, если я принудительно изменю сюжет. Осторожность не помешает.
Полночь. Кроваво-красный полумесяц особенно ослепительный, ведь в это время Инь на пике.
Я показала Сюэ Шао маленькую хитрость, как прикрывать рот и нос, чтобы зомби не могли почувствовать нашу человеческую природу.
Неожиданно комната наполнилась призраками, и шесть мертвых тел открыли глаза.
В этот момент мы услышали голос из дежурной комнаты, уборщик в тапочках направился в туалет.
Зомби почувствовали запах человека. Они повернули голову в сторону уборщика. Один из зомби что-то задел, и оно упало на пол, издав глухой звук.
Уборщик услышал этот звук и осторожно пошел в сторону зала, чтобы проверить.
Я не могла позволить ему войти!
Глазами я подала знак Сюэ Шао. Объяснять дважды не надо. Когда уборщик протянул руку к занавеске, Сюэ Шао метнул в него нож. Рукоятка ножа ударила уборщика по затылку, вырубив его.
Сюэ Шао быстро вытащил человека на улицу, чтобы спрятать. Неожиданно для нас уродливый священник пнул дверь в служебное помещение, вбежал с колокольчиком, крича:
- Кто крадет мои тела?
Ого, какой прыткий.
Зомби снова почувствовали странный запах. Они посмотрели в сторону священника. Я быстро воскликнула:
- Давай!
Священник посмотрел на меня и сердито сказал:
- Вы украли мое тело? Молодая девушка, если вы начали воровать в столь юном возрасте, вас ждет печальное будущее! Я поймаю вас и сдам в полицейский участок!
Протянув руку, он схватил меня. Я заметила тень за занавеской. Оттуда выскочил зомби и повалил священника на землю.
- Ах! – закричал он, отчаянно уворачиваясь от зомби. – Что вы сделали с трупами? – выкрикнул он.
- Трупы изменились! – вытащив персиковый меч, я ударила зомби в спину. Его тело напряглось и скатилось на землю.
Священник поднялся с пола, подозрительно глядя на меня:
- Вы, вы кто?
- Сейчас не время говорить об этом. Нужно разобраться с зомби! – я схватила горсть киновари и распылила ее на лицах, приготовившихся к прыжку зомби. От оживших трупов пошел дым, их движения замедлились.
Священник удивленно посмотрел на меня:
- В какой аптеке вы купили эту киноварь? Я не видел такого эффекта. Киноварь, которую я недавно купил, никуда не годилась.
- Это особенный рецепт, - воскликнула я, - осторожнее, за вами.
Он был неповоротливым, поэтому не успевал уклонить и отразить атаку. К счастью в этот момент вернулся Сюэ Шао. Он бросил священнику короткий кинжал из персикового дерева, а сам принялся истреблять зомби одного за другим.
- Отлично, удивительно! – священник поднял большой палец вверх, показывая нас свое восхищение. – Но куда делись сторожа?
- Как вас зовут? – спросила я, игнорируя его вопрос.
- Чжан Тианде, - быстро ответил он.
- Подумайте. Не случилось ли что-нибудь странное с тех пор, как вы отправились в путь? – спросила я.
Он долго думал.
- Ничего такого не произошло, - и со смущением в голосе добавил, - только одно, но я не знаю, считает ли это.
- Что произошло?
- Когда я отдыхал в городе напротив, в похоронное бюро было мертвое тело, но в ту ночь никто не проводил похорон. Я спросил об этом сторожа, но он сказал, чтобы я оставил его в покое. В полночь я услышал в зале голос. Я сходил посмотреть, но ничего не увидел.
Я посмотрела на Сюэ Шао. Мы подумали одновременно, скорее всего, проблема была в таинственном теле.
- Где этот город?
Он продиктовал нам адрес, мы вызвали такси и поехали в маленький городок Фанцзя.
Город выглядел подавленным, еще больше, чем Цинъян. Молодежи на улицах видно не было. Только старики, которые вот-вот умрут, сидели на порогах своих домов и грелись на солнце.
Мы спросили, как пройти к похоронному бюро города. Сегодня не было похорон. В здании было тихо, только пожилой мужчина подметал пол.
- Можно спросить? – обратилась я к нему.
- Что вы хотите? – он настороженно посмотрел на меня.
- Пару дней назад здесь останавливался трупщик с шестью телами?
Уборщика звали Лао Фанг, это было написано на табличке на его одежде. Настороженность в его глазах усилилась:
- Не припоминаю, - он ушел в служебное помещение.
Сюэ Шао вышел вперед и дотронулся до его плеча:
- Лао Фанг, не торопитесь уходить, поговорите с нами, - он сунул в его руку две купюры.
Он колебался, брать или не брать деньги, но все-таки взял:
- О чем вы хотите узнать?
- Мы просто хотим узнать, что было в гробу с телом? – рассмеялся Сюэ Шао.
- Что же еще там могло быть, труп, конечно, - сердито ответил Лао Фанг.
- Что за труп? Где он сейчас?
Лао Фанг не говорил, казалось, что боится. Сюэ Шао дал ему еще несколько купюр. Уборщик жадно проглотил слюну:
- Это был отец Фан Шаня. Он умер три дня назад, но отчего неизвестно. Сын отправил его сюда тайно, попросил подержать три дня и не хоронить. Сегодня утром его отправили на кремацию.
-  Где крематорий?
Мы бросились в крематорий. В провинции Хунань было одно популярное захоронение и только один крематорий. Обычно там не было людей
Когда мы подъехали, сотрудники крематория готовились открыть гроб.  Рядом с гробом стояли несколько молодых людей, пристально смотревшие за действиями сотрудников крематория.
По словам Лао Фанга, покойного звали Фан Вэнь, а его сына Фан Шань. Он был испорченным ребенком с детства. Когда он вырос, он стал красивым парнем, но ленивым. Он только и знал, как кутить по вечерам с друзьями, отказывался учиться и работать. Он часто просил у отца деньги.
- Подождите! – крикнула я. – Не открывайте!
На мой окрик обернулись. Один из мужчин в цветочных шортах злобно сказал:
- Кто ты? Мой отец умер, и сейчас его тело будет кремировано.
- С телом твоего отца что-то не так. – сказала я. – Не открывайте гроб. Отойдите. Мы сами со всем разберемся.
Лицо Фан Шаня напряглось, он сказал:
- Откуда вы появились? Не подходите к гробу или мы над тобой так поработаем, что родная мама не узнает.
Его слова были как приказ, молодые люди, стоявшие с ним, начали группироваться вокруг гроба.
Сюэ Шао приготовился к бою. Он собирался выйти вперед, но я его остановила:
- Отлично, пусть открывают. Я посмотрю, не попросит ли он спасти его.
Фан Шань пожал плечами и крикнул сотруднику крематория:
- Что стоите? Быстро сожгите его!
Сотрудник быстро снял крышку гроба. Он позвал Фан Шаня, чтобы тот помог поднять тело. Фан Шань не желал прикасаться к трупу. Сотрудник сказал:
- Я не смогу поднять его в одиночку. Тогда зовите кого-нибудь, чтобы помогли.
Фан Шань оглянулся, но его глупые друзья сделали вид, что не видят его взгляд.
Ругаясь, он протянул руки и обхватил плечи отца. Ему пришлось наклониться, и в тот момент, когда лицо отца оказалось перед его лицом, глаза мертвеца резко открылись.
- Ах! – закричал он, падая на землю на пятую точку.
Фан Вэнь неожиданно встал в гробу.
Он не вставал медленно, как живые люди, он поднялся, как колонна.
Присутствующие сбежали, испугавшись. Фан Шань сидел на земле. На бледном от страха лице выделялись округлившиеся от ужаса глаза. Его ноги дрожали и не повиновались, он не мог встать.
Фан Вэнь с трудом повернулся и уставился на сына.
- Папа… папа… - шептал он трепеща. – Чтобы я ни сделал, я не это имел в виду. Зачем ты остановил меня и не разрешил взять деньги из шкатулки. Я только оттолкнул тебя. Я не хотел, чтобы ты умер!
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Часть 132. Сюэ Хаотянь мертв?
[Убить отца за мизерную сумму денег?]
[Не удивительно, отец зол на своего сына, что даже тело трансформировалось.]
[Нечего сына винить. Какие родители, такие и дети!]
Пока зрители обменивались сообщениями в чате, зомби Фан Вэнь выпрыгнул из гроба.
Гроб был обычным, по традициям местности из цельного дерева и довольно тяжелый. Плечи покойников плотно прилегали к стенкам гроба, поэтому гроб подскочил вместе с выпрыгнувшим трупом.
На теле Фан Вэна начали расти волосы. Скорость потрясающая. Прошла минута, и он превратился в нечто пушистое, напоминающее орангутанга.
[Ух! Вот это жесть!]
[Мао Цзун – существо из легенд. У него медная кожа и кости из железа! Он быстро передвигается, может прыгать по деревьям, не боится огня и солнечного света.]
[Я читал о нем где-то раньше.]
[Ха-ха, это написано в энциклопедии сверхъестественных существ.]
Я тоже была в ужасе. Он был убит собственным сыном, с которым часто ругался. Он долго копил обиду в сердце. Сын отказался платить за похороны. Звезды сошлись в тот момент именно таким образом. Озлобленность при жизни превратилось во зло после смерти. Под покровом кровавого полумесяца, когда Инь на пике, он превратился в живой волосатый труп.
Его трансформация происходила в течение последних трех дней. Трупы, которые оказались рядом, также подверглись воздействию. Они ожили!
- Помогите! – закричал Фан Шань, хватаясь руками за голову.
- Дело плохо! – прошептала я про себя и крикнула Сюэ Шао: - Скорее! Нужно остановить его, пока он полностью не покрылся волосами.                                                    
Мы бросились к волосатому существу. Я вытащила из сумки горсть медных монет. Это императорские монеты, которые я приобрела за баснословную по тем временам для меня сумму денег.
Монеты Пяти Императоров делятся на большую и малую пятерки. Деньги большой пятерки относятся к Цинь Банлянгу, Хан Пять Бат, Кайюан Тонгбао династии Тан, Сунюань Тонгбао династии Сун и Хунву Тонгбао династии Мин.
У меня же была малая пятерка императорских монет: Шунчжи Тонгбао, Канси Тонгбао, Юнчжэн Тонгбао, Цяньлун Тонгбао и Цзяцин Тонгбао.
Аура маленькой пятерки не такая мощная, как у большой. Но и они хорошие помощники в борьбе с нечистью.
Я выбросила монеты Пяти Императоров, они прилипли к телу Мао Цзуна. Темные когти Мао Цзуна уже дотянулись до лица Фан Шаня, но монеты остановили его.
- Беги! – кричала я Фан Шаню.
Он давно утратил былое высокомерие. Сидел на земле с мокрой промежностью и вонял.
От моего крика он пришел в себя, подскочил и бросился прочь.
Я встала перед зомби и мечом ударила его в грудь. Раздался звук, напоминающий скольжение металл о металл.
- Черт!
Сюэ Шао мечом ударил его в спину, раздался такой же звук.
- Нет! – воскликнула я. – Господин Сюэ, увернитесь!
Мао Цзун ударил Сюэ Шао когтем. К счатью годы практики не прошли даром, а Сюэ Шао был хорошим учеником. Он быстро отступил, когти Мао Цзуна не задели его.
Жесткие когти чудовища ударились о каменную стену рядом с Сюэ Шао. В стене остались пять глубоких отверстий.
Мао Цзун издал грозный рык. Монеты Пяти Императоров отлетели от него, и он бросился на меня.
Он бросался то на меня, то на Сюэ Шао, но пока нам везло, ему не удавалось нас задеть.
- Выходим на улицу! – воскликнула я. – Хотя он не боится солнечного свете, он станет медленнее.
Сюэ Шао кивнул, и мы выбежали из здания. Мао Цзун погнался за нами.
Солнечный свет действительно замедлил его, он стал не таким быстрым и менее расторопным. Я бросила в него киноварь. Он начал чернеть и от кожи пошел черный дым, но он не загорелся и не начал гнить.
Удивительный зомби!
Голос Инь Чаншена в наушнике был тем, чего я не ожидала, но что пришлось весьма кстати.
«Для борьбы с Мао Цзунем используют гром и молнию. Зомби больше всего боятся грома».
Молния?
Но мой контроль молнии очень плохой. Я могла тренироваться часами, чтобы вызвать маленькую молнию.
Я огляделась и увидела провод недалеко от нас.
- Задержите его! Есть идея! – сказала я Сюэ Шао.
Я повернулась и бросилась к электрическому проводу. Разорвав его, я слышала, как внутри, потрескивая, бежит ток.
Я бросила быстрый взгляд на Сюэ Шао. Он схватился с Мао Цзуном, теперь он стоял против него с голыми руками.
Из оборванного провода шло электричество. Моя ладонь болела. Я немедленно обернула ее аурой, а затем собрала силу грозы, чтобы поглотить ток из провода.
Пух!
Свет в крематории вспыхнул и погас. Весь электрический ток был сконцентрирован в моей ладони.
[Ух ты! 100 000 вольт электричества сконцентрировано в сферическую молнию. Кэм-герл очень красивая в этот момент!]
[Разве может быть напряжение 100 000 вольт!]
[Я не преувеличиваю. Это ты узко мыслишь!]
- Господин Сюэ, убирайтесь с дороги! – закричала я, выбрасывая электрический ток , сконцентрированный в моей руке.
Взрыв!
С громким шумом молния ударила в Мао Цзуна. Фиолетовые лучи осветили его тело. Мао Цзун издал звериный вой и, наконец, тело, стало чернеть, пока не превратилось в выжженный труп.
- Быстро несем его в крематорий! – крикнула я.
Сюэ Шао, несмотря на зловоние, исходящее от обуглившегося тела, помог мне его поднять и, открыв мусоросжигатель, сбросить тело.
Бум!
Горячее пламя выскочило из мусоросжигателя, Мао Цзун продолжал бороться.
- Закрывайте дверь! – крикнула я.
Сюэ Шао захлопнул дверь. Звуки борьбы продолжали доноситься из камеры. Тело горело долго, наконец, из отверстия вышел пепел и кости.
Кости не сгорели полностью. Но они не были опасными. От сине-фиолетовых костей исходил сильный прогорклый запах.
Я посмотрела на свою руку. Ладонь была черной. Сюэ Шао осторожно взял ее:
- Я помогу вам приложить лекарство.
Я дала ему исцеляющую таблетку. Он растворил ее в мазь и осторожно приложил к моей ране.
Его движения были нежными, будто он ухаживал за редким сокровищем.
Сосредоточенное выражение на лице и мягкий взгляд заставляли меня чувствовать немного не так.
[Что? Красивый парень по имени Сюэ тоже влюбился в нашу кэм-герл?]
[Разве это не очевидно?]
[Эй, кэм-герл действительно очаровательная. Я также хочу, чтобы она обратила на меня внимание. Я много зарабатываю, десять миллионов в месяц. Не могли бы вы подарить мне свою благосклонность, ну хотя бы на одну ночь? Кэм-герл?]
[Глупый мужлан! Да ты знаешь, сколько она имеет, продавая эликсиры?]
[Кэм-герл принадлежит нам всем! Выскочка, умри!]
Я хотела отвести руку, но Сюэ Шао крепко держал ее:
- Подождите, лекарство еще не начало действовать.
Я улыбнулась уголками губ. Это неправильно, мы слишком недолго знакомы.
И тут я поняла, что окружающая сцена начала снова меняться. Я поспешила освободить свое сознание. Трещин на этот раз было больше, и размеры их тоже увеличился.
Я бросила сознание к самой крупной трещине.
Удар!
Это как бить по стеклу. Рядом побежала паутина крошечных трещин. Они непрерывно расширялись и распространялись, пока оболочка не треснула.
Свет и тень перед нами изменились. Мы снова оказались в классе.
- Не удалось? - Сюэ Шао огляделся.
- Нет, удалось. - я указала на доску. – Доска сломана наполовину. Это хороший знак.
Сюэ Шао немного поколебавшись, сказал:
- Я помню этот первый класс, когда мы вошли сюда в первый раз. Призрачное пространство началось отсюда.
В углах потолка появилась черная жидкость. Она стекалась на стене, и перед нами появилось лицо.
- Вы посмели нарушить правила моей игры! – сердито закричало лицо. – Я хочу, чтобы вы превратились в трупы! Я хочу, чтобы вы вечно слонялись по земле и не могли найти пристанище.
- Бежим! – я схватила Сюэ Шао.
Мы быстро выбежали из класса. Черная жидкость продолжала капать, следуя за нами по стенам. Лицо громко и яростно нас ругало.
Нам осталось немного, чтобы покинуть учебный корпус, когда за спиной Сюэ Шао появилась пара рук. Они схватили его за шею и потащили назад. Сюэ Шао исчез в воздухе.
- Госпожин Сюэ! – испуганно закричала я.
Лицо с гримасой резко засмеялось:
- Я же сказал, что убью всех! Вы никогда не сможете переродиться!
На его последнем слове в воздухе появилось тело Сюэ Шао. Его конечности были раздроблены, шея перерублена, и окровавленная голова катилась к моим ногам.
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Часть 133. Время поворота
Я смотрела на красивое, окровавленное лицо Сюэ Шао и чувствовала, как холод цепкими пальцами впивается в мое сердце.
[Невозможно, не верю, что господин Сюэ мертв.]
[Как такое возможно? Как он мог так легко умереть? Он воин, ну и пусть это его первая трансляция, он не мог так глупо погибнуть.]
[Кто сказал, что не мог? Каждая трансляция опасная. Пока был Деспот, никто не умирал, наверное, он удачливее. Или все-таки лучший боец?]
[Кэм-герл, я помощник в семье господина Сюэ. Его мать смотрела трансляцию. От увиденного она потеряла сознание. Вы ждете, что вся семья Сюэ объявит на вас охоту?]
[Кэм-герл, есть ли возможность победить лицо с гримасой?]
[Кэм-герл, вы сможете вернуться живой?]
Я ничего не видела и не слышала в этот момент. Мой разум был пуст. Стоя на коленях на полу, я держала в руках голову Сюэ Шао, чувствуя, как холод завоевывает мое тело.
Мы были знакомы недолго и не очень хорошо знали друг друга. Он погиб в игре смерти, а я его компаньон, не смогла защитить. Я не могла принять его смерть.
С самой первой моей трансляции рядом всегда были люди, готовые прийти на помощь. Я почти забыла, что я всего лишь монах низкого уровня. Я не могу никого защитить.
Слезы текли по моим щекам. Гримаса не убила меня, она пожирала мою грусть и боль.
Негативные эмоции людей станут его пищей!
«Девочка Юань, не паникуй! Еще не все способы исчерпаны. - сказал Инь Чаншен. – Помнишь инструмент, который я дал – реинкарнацию?»
Реинкарнация?
Я нашла в сумке баннер. Инь Чаншен сказал:
«Эта вещь может повернуть время вспять на пять минут. Но помни, его можно использовать только три раза. После того, как ты вернешь время вспять трижды, больше изменить его поток будет нельзя!»
Мой сердце пробудилось. Я резко подпрыгнула. Холодно улыбаясь, я спросила лицо:
- Вы думаете, что победили?
Черная гримаса изменила выражение, оно стало подозрительным. Я открыла реинкарнацию и обстановка вокруг начала двигаться. Вокруг бегали странные люди и монстры, а золотой свет баннера все распространялся.
Когда все остановилось, я обнаружила, что снова бегу по коридору. Сюэ Шао бежит рядом. Когда я увидела его живым, мои глаза набухли, и горячие слезы потекли по щекам.
Я достала мобильный телефон. Время на телефоне тоже отмоталось на пять минут назад. В постах зрителей не было сообщений, что Сюэ Шао убит.
Другими словами, весь мир вернулся на пять минут назад.
Отличная вещь!
Важно, чтобы никто не видел, что за средство я использовала. Как только мой секрет станет достоянием общественности, на меня начнется реальная охота.
«Это очень могущественный призрак. Скорее всего, он относится к старшим», - сказал Инь Чаншен
- У него есть какие-нибудь слабости? – не смогла не спросить.
«Ха-ха-ха, если говорить о призраках, лучше Инь Чаншена их не знает никто», - засмеялся Xуаншань Цзюнь и сказал в сторону: «Чаншен, не прячься, маленькая девочка жива».
«Юань, когда призрак поймает господина Сюэ, пронзи пустоту персиковым мечом», - сказал Инь Чаншен.
- Куда бить? – снова спросила я.
«Слушай меня».
Дверь приближалась. С каждым нашим шагом, она становилась ближе, ближе. Мое сердце бешено стучало, казалось, что оно сейчас выскочит из горла. И вот, в пустоте возникла пара бледных рук, хватающих Сюэ Шао.
«Руки! Бей на юго-восток!» - закричал Инь Чаншен.
Юго-восток? Напротив призрачных рук.
Старшие не будут меня обманывать. Сделаю, как говорит Инь Чаншен. В бой!
Я развернулась и резко вонзила персиковый меч в пустоту.
- Ах! – черная гримаса под потолком закричала, недоверчиво продолжая. – Невозможно! Как ты узнала?
Я вынула свой меч. На его кончике билось красное сердце!
Это… сердце призрака?
«Этот призрак однажды умер здесь. После смерти его обиды не угасли, и он полностью интегрировался в эту школу», - рассказ Инь Чаншен был страшен.
«На самом деле это призрак имеет жизнь и плоть. Его физическое тело – это школа», - сказал Xуаншань Цзюнь.
«Я не видел призраков из плоти и крови много лет. Не ожидал, что они еще существуют на земле», - промолвил Лорд Женшуян.
«Ха-ха-ха, несмотря на то, что аура земли истощается, эмоции людей становятся сильнее, - не мог остановить смех Хуан Лузи, - Призраков будет больше».
Бьющееся на кончике меча сердце начало гореть, испуская черный дым. Черная гримаса исказилась от боли. Стены школы начали гореть. Мы выбежали из здания заброшенной школы. Языки пламени мгновенно охватили ее полностью. Оглянувшись, я увидела бесчисленные души, устремившиеся к свету.
В пламени появилась черная гримаса, она не переставала кричать. Охваченная пламенем, она уменьшалась, сгорая, и наконец, сгорела полностью.
Я с облегчением вздохнула, все было покончено. Больше не будет игр смерти и не будет жертв.
- Кэм-герл, - Сюэ Шао прошептал мое имя. Я повернула к нему голову. Он пристально посмотрел прямо в мои глаза:
- Кэм-герл, не знаю почему, но у меня такое чувство, будто я заново родился. Спасибо!
- За что вы меня благодарите?
- Это… я не знаю, просто хочу поблагодарить вас, - его низкий голос был полон нежности. Я слегка улыбнулась ему, похлопала по плечу и сказала:
- Хорошо, что вы в порядке.
[Ого-го, что я вижу! Сердца этих двоих учащенно забились?!]
[Ты во всем видишь романтическую составляющую. Разве не видишь, что кэм-герл просто дружелюбна к господину Сюэ.]
[Но господин Сюэ не хочет дружить с ней!]
[Стоп, стоп, стоп. Я жду Деспота.]
[Тогда я буду болеть за господина Сюэ.]
[Эй, ребята, а как же господин Инь? Мне кажется, что между ними что-то было, или будет.]
- Эй, вы! – раздался глубокий окрик. Мы обернулись и увидели высокого человека в черном пальто с белым шарфом на шее.
- Господин Ян, давно не виделись! – сказал Сюэ Шао.
- Сюэ Шао, - кивнул господин Ян.
- Госпожа Юань, разрешите представить. Это министр специального департамента города Цзиньлин Ян Е.
- Госпожа Юань, приятно познакомиться. - министр Ян пожал мне руку. Я немного смутилась. – Вы помогли нам избавиться от этой раковой опухоли. Люди нашего отделения очень благодарны вам. В нашем отделе есть люди, которые могли бы с правиться с этим призраком, с Ли Гуи, но он очень хорошо маскируется. Мы несколько раз посылали сюда людей, но они вернулись ни с чем.
- Мне просто повезло, - смиренно сказала я.
- Для тех, кто практикует монашество, удача-самое важное. И я хотел бы попросить госпожу Юань, хватать удачу за хвост.
Мы еще немного поговорили  с ним. Я узнала, что как только началась моя прямая трансляция, специальный отдел заблокировал эту область.
Когда мы вошли в призрачное пространство, в этой школе ничего не произошло. Она по-прежнему пустовала.
К счастью, я не назвала точный адрес школы в эфире, иначе зрители оккупировали бы этот район.
Тем не менее, за пределами оцепления, было много желающих увидеть меня. Мы сели в машину и тихо ускользнули.
Сюэ Шао отвез меня в отель. В вестибюле нас ждала госпожа Сюэ. Увидев сына, она просилась к нему и крепко обняла.
- Мама, не нужно. – сказал Сюэ Шао. – Ты в порядке?
- Не знаю почему, я вдруг почувствовала сильную боль в своем сердце. – госпожа Сюэ заплакала. – Мне показалось, что тебя больше нет в живых. Как я рада, что ты вернулся!
Она повернулась и посмотрела на меня с некоторым отчуждением.
- Госпожа Юань, спасибо, - сухо поблагодарила она.
Обычно я не нравилась людям, и когда они явно это демонстрировали, я всегда чувствовала себя неуютно. Я посмотрела в пол, опустив голову, чувствуя, как лицо заливается краской.
- Вы очень добры, - слегка улыбнувшись, сказала я.
Госпожа Сюэ взала сына за руку и сказала:
- Поехали домой. Мама приготовила твое любимое блюдо.
Сюэ Шао виновато посмотрел на меня. Я махнула ему:
- Поторопитесь, не заставляйте маму ждать.
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Часть 134. Желание Тан Мингли
Я посмотрел вслед удаляющейся машине, на которой уехали мать и сын, и тяжело вздохнула. Хотя госпожа Сюэ забыла о смерти Сюэ Шао, мучительная боль потери оставила глубокий след в ее сердце.
В любом случае, пожала я плечами, я не могу всем нравится.
Вернувшись в номер, я тут же уснула. На следующее утром меня разбудил настойчивый и резкий стук в дверь.
Зевнув и сладко потянувшись, я открыла дверь. В коридоре стоял Тан Мингли, на его плече весела небольшая дорожная сумка.
Как только он увидел меня, бросился ко мне и обнял. Уткнувшись в шею, он прошептал:
- Я только вернулся со снежного острова. Я не знал, что ты в опасности, иначе вернулся бы раньше.
- Ничего страшного. Мне ничего не угрожало, - улыбнулась я.
Он поднял мой подбородок, наклонился и поцеловал меня.
Я на мгновение замерла, но быстро оттолкнула его.
- Вы с ума сошли? – с тревогой в голосе спросила я.
- Да, я схожу с ума. – процедил он сквозь зубы. – Когда я увидел, как ты участвуешь в игре смерти, я чуть не сошел с ума. Ты была в опасности, а  меня не было рядом, чтобы помочь и защитить. Я не мог простить себя!
- Вы слишком преувеличиваете. – я едва не потеряла дар речи от его слов. – Вы забыли? Моя удача всегда со мной. Само провидение помогает мне.
Он не знал, что ответить и снова обнял меня:
- Не ходи одна в такие места. В будущем всегда жди меня.
- Я была не одна. Со мной был Сюэ Шао, - объяснила я.
- И прекращай выходить в прямые эфиры с другими мужчинами! – сердито воскликнул он.
Я нахмурилась. Тан Мингли примеряет новую роль – одержимый властный президент?
- Мингли, - серьезно сказала я, - я надеюсь, что вы сможете понять меня. Я не тепличный цветок. Мне не нужно прятаться за спинами других.
Тан Мингли замер, пристально смотря в мои глаза. Мое заявление обескуражило его.
Он долго молча, но улыбка все равно вернулась на его лицо:
- Да, ты не обычная женщина. Ты умная, сильная и бесстрашная. Именно потому, что у тебя есть эти качества, ты мне нравишься.
Я немного покраснела. Подойдя к бару, я взяла бутылку красного вина.
- Вам только кажется, что я вам нравлюсь. Мы находимся по разные стороны баррикад.
- Нет, мы не слишком далеко друг от друга, - сказал он, - ты сама отказалась переехать.
Я была в растерянности и залпом выпила бокал вина:
- Мы можем больше не упоминать об этом? Давайте сменим тему.
Тан Мингли горько улыбнулся, его улыбка сделала его немного беспомощным. Он взял бокал вина, который я протянула ему, и сел на диван.
- Хорошо, что ты хочешь мне рассказать?
Я достала небольшой кусочек мыла собственного производства из рюкзака и передала ему. Он внимательно посмотрел на него:
- Качество исполнения очень хорошее, аромат уникальный. Мне хочется пойти в ванну и начать пользоваться им.
- Хорошо. – сказала я. – У вас есть косметическая компания? Я бы хотела работать с вами над выпуском этой косметической линии.
- Какой будет эффект? – заинтересовался Тан Минглит.
- Его формула чистая и натуральная. Мыло может украсить кожу, уменьшить морщины, улучшить состояние, но самое главное, оно безопасное. – я представила свой продукт. – Это мыло для вас. Вы можете попробовать, прежде чем принять решение.
- Нет необходимости. – сказал он. – С твоими медицинскими навыками и навыками рафинирования я в нем не сомневаюсь. Как ты хочешь сотрудничать?
- Я хочу использовать формулу долевого владения. Я хочу пакет в 51 % акций, - ответила я.
- Да, - Тан Мингли не колебался.
Я же, наоборот, немного удивилась:
- Я попросила так много, и вы согласны?
- Моя косметическая компания принадлежит мне, а не моей семье. Я давно хотел работать с тобой, чтобы производить лекарства. Но за этим смотрим моя семья, а значит и другие присматривают. Косметика это не лекарства, мы сможем сделать себе имя. Позволь преподнести тебе эти 51 % акций. Давай сделаем это.
- На самом деле я не такая жадная, когда у меня есть деньги на покупку редких лекарственных растений, - засмеялась я.
Он встал, подошел ко мне и торжественно произнес, как клятву:
- Цзюньяо, будь уверена, я осуществлю твое желание.
Мы разговаривали всю ночь. Я ничего не знала о ведение бизнеса. У Тан Мингли же была лучшая команда менеджеров, которую он сам отбирал и растил годами. Они все были ему преданы.
Нашу компанию мы решили назвать «Фантастическая сила». В будущем было решено сосредоточиться на нетоксичных и безвредных продуктах в китайском стиле.
Такие продукты, как мыло ручной работы, представляют собой косметику нецелевого значения. Государство не очень интересуется контролем над ними, поэтому они могут быть представлены на массовом рынке только после трех месяцев листинга.
Я передала формулу Тан Мингли. Он позволил своей косметической компании разработать продукт и протестировать его. Также я предложила  несколько продуктов в своем магазине «Хаос фейерверков». Не стоит говорить, что разошлись они мигом.
В течение двух дней пользователи, которые купили мыло ручной работы, разместили в разделе эликсиров отзывы. Они взволнованно рассказали, что мыло настолько хорошее, что всего через пару дней состояние кожи намного улучшилось. Также исчезли морщинки в уголках глаз и рта.
Одна девушка с силой воина жаловалась, что на ее лице много прыщей. Она очень переживала по этому поводу и приняла большое количество лекарственных препаратов для лечения. Ничего не помогло.
После того, как она использовала мое мыло ручной работы, прыщей на лице заметно убавилось. Она опубликовала свои фотографии до применения и после.
Вскоре каждый на сайте «Незнакомцы» знал о моем мыле. Многие женщины оставили сообщение, что хотели приобрести его.
Далее пришли отзывы от косметической компании. Они протестировали три рецепта мыла в соответствии с моими формулами. Первый тип, базовый ингредиент которого, осмаснус отбеливал кожу, другой тип с лавандой помогал против прыщей. Третий тип с алоэ специально разрабатывался для увлажнения кожи.
Эффект от каждого мыла был потрясающий. Руководство компании было очень заинтересовано в продвижении этого продукта.
Тан Мингли связался с Чжу Лин, с участием которой только что вышел новый фильм. Она охотно поддержала мыло ручной работы. Работа по запуску продукта шла полным ходом.
Сюэ Шао пригласил меня на обед, на котором рассказал о результатах расследования, проведенным специальным отделом в средней школе Хуаньшань.
Десять лет назад, уже после того, как средняя школа Хуаньшань была заброшена, игровая компания в Цзиньлине обанкротилась. Директор компании задолжал кредиторам огромные деньги. У него не осталось выбора, кроме как покончить жизнь самоубийством.
Он нашел заброшенную школу, которую должны были снести в ближайшее время. В одном из классов он выпил несколько бутылок пива и перерезал себе запястье. Так и закончилась его жизнь, физическая жизнь.
Его амбиции, обиды и нежелания расставаться с жизнью позволило его душе надолго задержаться в этом здании. Судьба фактически объединила его со зданием.
Чтобы стать сильнее и могущественнее, он собирал тех, кто очень хотели стать игроками. Для них проводились игры смерти в призрачном пространстве, где он мог поглощать негативные чувства играющих. За последние десять лет от его призрачных рук погибло более ста человек.
Благодаря мне их городу удалось избавиться от напасти. Это большое достижение, за которое филиал в Цзиньлине собирался устроить в честь меня праздничный банкет. Сюэ Шао добавил, что меня будет ждать награда  - драгоценное духовное растение.
Сначала я не собиралась посещать банкет, но когда думала о редком духовном растении, поняла, что не смогу удержаться.
Тан Мингли, естественно, пошел со мной на праздник в частный клуб Цзиньлина. Клуб был украшен в стиле барокко, в стиле шумной красоты.
На мне было длинное бордовое платье. Длинные волосы я распустила, они превратились в роскошные волнистые локоны. Когда я с Тан Мингли вошли в банкетный зал, он в серебристо-белом костюме, я в бордовом платье, - мы сразу привлекли всеобщее внимание.
Сюэ Шао подошел к нам. Он посмотрел на Тан Мингли недружелюбным взглядом и с едва заметной улыбкой на губах сказал:
- Тан Шао, давно не виделись.
Тан Мингли взял меня за руку и ответила:
- Жаль, что я не участвовал в последней трансляции. Я и Цзюньяо благодарим вас за заботу.
Сюэ Шао слегка прищурился, но улыбаться не перестал. Я хотела отвести свою руку, но вспомнив, как Сюэ Шао раньше смотрел на меня, передумала.
Лучше сразу дать ему понять, что между нами ничего не может быть.
Двое мужчин сверлили друг друга свирепыми взглядами. Обстановка накалялась. Я чувствовала, что от напряжения начинало покалывать затылок. Мне хотелось развернуться и убежать.
Подошел министр специального отдела Цзиньлина, он мгновенно оценил ситуацию и разрядил обстановку. Наконец я смогла покинуть место сражения двух тигров.
Ко мне подошли люди из специального отдела Цзиньлина, поблагодарили за помощь. От имени штаба ко мне подошли офицеры и вручили награду.
Я устала. Как утомительны эти бюрократические моменты. Я улыбалась, улыбалась, все время улыбалась.
Наконец, мне удалось выбраться из толпы и выйти на террасу, чтобы перевести дух. Рядом с бокалом вина появился Сюэ Шао.
- Как вы себя чувствуете? – участливо спросил он.
- Мне было бы проще еще раз пройти через игру смерти, - я горько улыбнулась, потирая виски.
Сюэ Шао слегка улыбнулся. Он оперся о перила и спросил:
- Цзюньяо, хотели бы вы остаться в Цзиньлине?
 Секунду помедлив я ответила:
- Я родилась в Шаньчэне. Этот город подходит мне.
Разочарование вспыхнуло в уголках его глаз. Он подошел ближе. Его глаза горели словно звезды:
- Цзюньяо, а вы могли бы остаться здесь ради меня?
Я была озадачена и непроизвольно сделала шаг назад. В этот момент на террасу вошел Тан Мингли.
- Цзюньяо, директор Ли из штаб-квартиры собирается вручить тебе приз.
С облегчением вздохнув, я повернулась к Сюэ Шао:
- Извините.
Сюэ Шао пристально смотрел мне в спину. Его глаза странно вспыхнули.
Награда, которую мне вручил специальный отдел – трехсотлетний женьшень. Сюэ Шао вручил мне эликсир, который поможет самосовершенствоваться.
Я пошла в дамскую комнату. Пройдя половину пути я встретила госпожу Сюэ. С вежливой и нежной улыбкой она обратилась ко мне:
- Госпожа Юань, могу я поговорить с вами?
Я знала, о чем она хотела поговорить, поэтому быстро ответила:
- Госпожа Сюэ, будьте уверены, мы с господином Сюэ просто друзья. Неважно, в прошлом, настоящем или будущем у меня с ним не может быть никаких отношений.
Госпожа Сюэ вздохнула с облегчением:
- Я уверена, что у вас есть выгодные предложения. Мой сын уже не такой молодой, и я планирую обручить его со старшей дочерью госпожи Лин. Если между вами что-то будет, боюсь, для него это не очень хорошо закончится.
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Часть 135. Меч рыцаря
Она сделала паузу и снова засмеялась:
- У меня есть еще одна просьба, и я надеюсь, что госпожа Юань поможет.
- Что случилось? – мне не нравилось презрение в ее глазах и недовольство, которое она пыталась замаскировать.
- Некоторые моменты в прямом эфире могут заставить людей сделать неверные выводы. Я прошу госпожу Юань в следующем прямом эфире внести ясность, чтобы зрители правильно понимали ситуацию с нашей семьей.
Мне стало не по себе от ее слов, улыбка на моем лице стала натянутой. Я неохотно ответила:
- Госпожа Сюэ, это моя прямая трансляция. Каждый делает свои выводы, мне это не интересно.
Госпожа Сюэ не смогла найти, что ответить. Она сказала:
- Я тоже боюсь нанести ущерб репутации госпожи Юань. В конце концов, вы же знаете о статусе нашей семьи в городе. Люди могут подумать, что вы пользуетесь благосклонностью нашей семьи, чтобы пробиться наверх.
Мое лицо заледенело. Да как у нее язык повернулся сказать такое! Слегка улыбнувшись, я твердо сказала:
- Госпожа Сюэ, не знаю, сказал ли вам Сюэ Шао, скорее всего, нет, но я вылечила его от смертельной болезни.
Госпожа Сюэ на мгновение застыла и удивленно посмотрела на меня:
- Что? Это ты? Как это… как это возможно?
В тот момент я просила его держать мое лечение в секрете. Он даже не сказал своей матери. Невероятно, человек чести!
Я мягко улыбнулась:
- Почему невозможно? Вы думаете, что я слишком молода, чтобы вылечить Сюэ Шао?
Она смотрела на меня непонимающими глазами.
- Госпожа Сюэ, сказал ли Сюэ Шао, что если он хочет излечиться, ему нужно принимать лекарства, которые я буду давать? И что лечение займет много времени?
Я прямо ей сказала, что жизнь ее сына в моих руках. Если она еще раз попробует сказать, что я пытаюсь пролезть наверх при помощи ее семьи…
Лицо госпожи Сюэ изменилось, на нем появилась неловкая улыбка.
- Это… я слышала. Однако он сказал, что его лечением занимается Мастер.
- Извините, но этот Мастер я, - я слегка подняла подбородок, обошла ее и направилась к туалету.
Мне не очень нравятся влиятельные люди, с которыми приходится сталкиваться. Они вежливо говорят, стараюсь выглядеть добрыми. Но презрение в их глазах, отчуждение в тоне скрыть невозможно.
Вот оно истинное отношение высшего класса к низшему. Они вежливы, но при этом смотрят свысока.
Забудь об этом. В будущем мы больше не будем пересекаться.
Выйдя из дамской комнаты, я увидела Тан Мингли, ожидающего меня в коридоре.
- Госпожа Сюэ беспокоит тебя? – прошептал он.
- Нет, - ответила я, - мы просто немного поболтали.
- Несмотря на видимую мягкость и доброту госпожа Сюэ очень сильная. Говорят, у Сюэ Шао было несколько подружек. Она быстро убрала их с его пути.
Я не смогла удержаться от смеха.
- В любом случае, это просто незнакомец, - я пожала плечами.
Мой ответ, казалось, доставил ему удовольствие, и заставил весь оставшийся вечер улыбаться.
После банкета Сюэ Шао остановил меня. Его лицо выражало тревогу:
- Цзюньяо, что моя мама сказала вам?
- Ничего. Мы случайно столкнулись на банкете. - ответила я. – Госпожа Сюэ очень добрая.
Хотя я ничего не сказала Сюэ Шао, он все понял.
- Если моя мать чем-то оскорбила вас, я приношу свои извинения.
- Нет необходимости. - махнула я рукой. – Ведь мы друзья.
Его улыбка стала горькой. Он мог быть мне только другом.
Следующим утром я попрощалась с ним и улетела на самолете домой. 
Дома у меня, наконец, появилось время посмотреть прямую трансляцию игры смерти. Возможно из-за того, что она длилась несколько дней, награды фактически перешагнула за отметку 8 миллионов.
Наставники также не оставили меня без наград. У меня появился Дан Фанг, но самая полезная книга про меч, которую мне дал Цзю Линцзы.
Книга называлась «Книга Меча Рыцаря». Она выглядела как роман о боевых искусствах, но на самом деле в ней раскрывались секреты изысканного искусства фехтования.
Эту практику основал Ли Бай. Каждое стихотворение из книги «Ся Ке Син» – это трюк.
«Ся Ке Син» - это искусство фехтования, которое он передал наследникам. Позже мастерство фехтования было потеряно. До наших дней дошло только часть посвященная мечу.
Цзю Линцзы сказал, что эта техника меча очень изящная. Всего двенадцать ударов. В своей нынешней практике я использую три удара, которые успела выучить.
Я посмотрела картинки в книге и начала практиковать.
Я начала изучать первое упражнение и поняла, насколько практика сложная. Я вспотела.
Мне понадобилось очень много времени, чтобы освоить упражнение. Когда я его отработала, я вернулась домой.
Мне сразу позвонил Тан Мингли. Мое мыло ручной работы было готово поступить в продажу сегодня. Я посмотрела отзывы в онлайн магазине. Они были хорошие. После этого я уже не боялась торговать мылом в торговом центре.
Я умышлено подключила комнату трансляций, чтобы сделать небольшую рекламу. В момент открытия онлайн-магазина, трафик был поразительно высоким. Первая пробная партия из 1000 кусков была распродана в течение получаса.
Тан Мингли не ожидал, что продажи мыла будут такими горячими. Он немедленно уведомил фабрику о необходимости поработать сверхурочно, но чтобы качество не пострадало.
Хотя материалы, используемый в этом мыле не такие хорошие, как те, что использовала, когда готовила мыла сама, их специально заказывали. Поэтому и цена на мыло была относительно высокая. Но я видела энтузиазм своих поклонников и не сомневалась, что все будет продано, едва окажется на полке.
Через неделю отзывами на мое мыло пополнились другие известные интернет-площадки. Пользователи выкладывали свои отзывы. Им нравился продукт.
Были и такие покупатели, которые выкладывали контрастные фотографии до использования и после. Одна 36-летняя девушка, которая на фотографиях выглядела старше 40 лет, написала следующее: после использования чувствую себя моложе, даже перестала делать макияж. Морщинки в уголках глаз сгладились. Овал лица подтянулся.
Все больше и больше людей хотели приобрести мыло ручной работы, но его катастрофически не хватало.
Я даже позвонила Тан Мингли, поинтересовалась, может нанять военных на фабрику. Он рассмеялся и ответил, что в этом нет необходимости.
Отзывы о мыле ручной работы продолжили пополнять интернет. Все больше блогеров по красоте рекомендуют его, и все больше людей покупают. Говорят, что перепродажная цена увеличилась вдвое, но его все равно не хватало. На рынке появились подделки.
Тан Мингли сказал, что скоро по всей стране установят специальные стойки для его продажи.
Я была невероятно счастлива. Я купила много лекарственных растений и вернулась домой, чтобы сделать несколько партий новых эликсиров. Я готовилась к следующей трансляции.
Рано утром раздался телефонный звонок. Высокомерный женский голос спросил:
- Это госпожа Юань Цзюньяо?
- Кто вы? – в ответ спросила я.
- Я представляю интересы компании «Чу-хинг косметикс».  - высокомерно продолжила женщина. – Наша компания желает приобрести косметическую компанию «Фантастическая сила», а также рецепт мыла ручной работы. Назовите вашу цену.
 «Чу-хинг косметикс»? Кажется, это местный бренд с хорошей репутацией.
Моя компания правильно развивается и приносит мне постоянный доход. Как я могу продать ее?
Я не смогла удержаться от смеха:
- Сколько вы планируете потратить на приобретение?
- Один миллион, - решительно раздалось на том конце.
Я застыла на пару секунд, а потом громко рассмеялась. Оборот только интернет-магазина за первые две минуты превысил миллион. А они хотят купить мою компанию за миллион и еще формулу продукта?
Какая наглость!
Хотя даже уродливый человек мечтает стать красивым.
- А вы шутники. Мне больше нечего вам сказать. До свидания, - продолжила смеяться я.
После разговора я вышла в соседний парк, чтобы продолжить практику меча. Позже мне перезвонила президент Тянь еще раз. Ее голос был сердитым:
- Госпожа Юань, я президент Тянь. Я надеюсь, вы серьезно обдумаете наше предложение.
Я решила поставить жирную точку.
- Извините, но я не планирую продавать компанию. Акционеры компании тоже не согласятся.
В телефоне зазвучал холодный и неприятный смех президента Тянь:
- Тогда вам нужно еще раз обдумать это, чтобы не попасть в неприятности.
Я гневалась, она смеет угрожать мне?
Раньше я была бы действительно напугана, но теперь, когда есть Тан Мингли, кто посмеет выступить против меня?
- Генеральный директор Тянь, я боюсь всего на свете, но я не боюсь неприятностей, - усмехнулась я в ответ.
 .
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Часть 136. Контратака
Я повесила трубку. Мне было лень продолжать с ней разговор.
Беда не заставила себя долго ждать.
Наш завод был открыт в индустриальном районе Шаньчэна. На следующее утро позвонили с фабрики и сказали, что департамент промышленности и торговли, инспекции по качеству и противопожарной безопасности подошли к двери с внезапными проверками. Особенно зверствовала противопожарная безопасность. Они сказали, что средства пожаротушения на фабрике просрочены, не имеют необходимых сертификатов и потребовали он нас немедленно остановить производство до устранения замечаний.
Остальные инспекции тоже собирались пройтись по фабрике. Они пожелали получить документы для ознакомления, а также хотят провести выборочные проверки наших продуктов.
В результате, наша фабрика не сможет работать несколько дней.
Что такое несколько дней для бизнеса? Это огромные потери. Я разозлилась. Так вот как ведет дела президент Тянь?
Неужели мне грозит разорение?
Я позвонила Тан Мингли. Он был сказал, что решит проблему и после обеда производство возобновится.
Как только на горизонте замаячил Тан Мингли, все трудности были решены.
Во второй половине дня фабрика заработала. Никто из проверяющих и контролирующих органов так и не появился.
Президент Тянь не унывала. Она подкупила пользователей на многих известных форумах и сайтах, которые присали отзывы, естественно, негативные.
Сама президент Тянь протестировала наше мыло в независимой экспертизе, якобы, и опубликовала отчет экспертов. Она заявила, что мыло отбеливает за счет тяжелых металлов в составе продукта, таких как свинец. В  некоторых экземплярах использовалось недоброкачественное сырье. Тут же была найдена женщина-свидетель, которая заявила, что ее лицо было испорчено в результате использования нашего мыла.
Я попросила Тан Мингли решить и эту проблему. Сама же решила поработать над улучшением рецепта. Я даже не подозревала, что через несколько дней наша компания получит судебное извещение от изуродованной нашим мылом женщины.
Мало того, эта женщина по имени Хуан Чуньжун также открыла Weibo, чтобы придать делу наибольшую огласку. С их стороны были подкуплены многие пользователи, которые также приступили клеветать на нашу компанию и продукцию. Постепенно люди начали им верить.
Тан Мингли был просто взбешен. Он решил навести справки о президенте Тянь. За ней стояла семья из города Чуннань провинции Сычуань. Расследование показало, что семья влияет на бизнес во всем юго-западном регионе. И многие высокопоставленные чиновники вхожи в нее.
Госпожа Тянь Юйхуа – внучка главы семьи. Она владела косметической компанией, которая скупала формулы для изготовления косметики по низкой цене.
Она умела использует силу и имя семьи. Для покупки формул по низкой цене она угрожала, подстраивала несчастные случаи. Если и тогда люди отказывались продавать рецепты, она прибегала к страшным силовым методам.
Спустя еще неделю она организовала пресс-конференцию, чтобы как можно большее число СМТ показало трансляцию судебного заседания.
Я не пошла в суд. Меня представлял адвокат. Это был талантливый мужчина, которого Тан Мингли пригласил из столицы.
На скамье истца сидела Хуан Чуньжун с лицом, похожим на мумию.
Она ничего не знала о Тан Мингли, его связях и способностях. Она плакала в суде, искренне сожалела о том, что приобрела наше мыло. Многие в зале, жалея ее, тоже плакали, другие же бурно выражали свое негодование.
Хуан Чуньжун и ее адвокаты гордились собой и поздравляли себя с победой. И тут пришло время в игру вступить Ли Дамингу, адвокату, которого пригласил из столицы Тан Мингли. Он медленно встал и обратился к Хуан Чуньжун:
- Госпожа Хкан, могу я спросить, имели ли вы проблемы с законом во Франции шесть лет назад? Вы провели в тюрьме два года?
Хуан Чуньжун побледнела. Вернувшись в Китай, она сменила имя и личность. Никто не должен был знать о ее прошлом.
- Я не понимаю, о чем вы говорите, - спокойно ответила она.
Адвокат Ли достал документы. Хуан Чуньжун уехала работать во Францию шесть лет назад. Она была приговорена к двум годам тюремного заключения за ложные обвинения в адрес известной косметической компании во Франции.
Как только документ был представлен, в зале суда прошел шум возмущения. Теперь ее выступление не выглядело правдоподобным.
Господин Ли представил копию выписки с банковской карты мужа Хуан Чуньжун. Ее муж официально нигде не работал, но неделю назад на его счет поступила сумма в 100 000 юаней.
Хуан Чуньжун ответила, что это деньги – выигрыш ее мужа в азартных играх. Адвокат Ли усмехнулся, посмотрев на ее мужа, сидевшего рядом.
- Вы разве не знаете, что азартные игры в нашей стране запрещены и за выигрыш 100 000 вашему мужу грозит тюремный срок?
Дальше адвокат Ли пригласил в зал суда свидетеля. При виде его лицо Хуан Чуньжун осунулось.
В зал вошел доктор. Да, к нему обратилась госпожа Хуан Чуньжун за лечением. Обследования выявили, что на ее лице действительно были следы химического ожога. Кожа стала гноиться. Хуан Чуньжун предложила ему деньги, чтобы в заключении было сказано, что травма кожи вызвана косметикой фирмы «Фантастическая сила».
Врач предоставил результаты анализов. В отчете был указан химический элемент, который вызвал ожог. Адвокат Ли предоставил отчет исследования мыла ручной работы. В отчете было сказано, что в составе мыла нет химических составляющих.
Более того, химический ингредиент, который был указан в отчете доктора, имел сильный специфический запах, и если бы он был добавлен в косметику, она имела бы резкий и неприятный запах.
Вот и вся правда. Наша компания ответила на ложные обвинения и вымогательство Хуан Чуньжун. Прямая трансляция судебного процесс сделала идеальную рекламу наших продуктов. Теперь о нашей компании знали все.
На следующий день открылась первая стойка с нашими продуктами в городе Шаньчэн.
Не в характере Тан Мингли прощать тех, кто выступает против нас. Тянь Юйхуа будет не до веселья.
Вскоре СМИ устроили свои проверки ее косметической компании. Были проведены независимые проверки ее продуктов. Во многих продуктах обнаружили тяжелые металлы в составе и токсичное вещество, которое при длительном использовании может вызвать рак.
Как только появилась эта новость, компания Тянь Юйхуа оказалась в центре внимания. Нехорошего внимания. С ней было покончено.
Спустя десять дней я наконец-то отработала второе упражнение из «Книги Мечей Рыцаря»: Серебряное седло сияет на спине лошади, как падающая звезда.
Я была в огромном зеленом парке. Здесь было невероятно красиво. В это утро на удивление в парке было немного людей. Празднуя завершение освоения второго упражнения, я оттачивала мастерство под деревом гинкго.
Я не использовала ауру и другие способности, тем не менее, от моих легких движений листья гинкго были подняты с земли потоком воздуха и красиво летали.
Когда упражнение было завершено, листья собрались вместе и аккуратно упали на землю завораживающим узором.
Едва сдерживая волнение, я собиралась домой, чтобы поделиться радостью с наставниками и принять ванну. За спиной я услышала четкий звук шагов. Неожиданно!
Обернувшись, я увидела несколько мужчин, быстро приближающихся ко мне. По ним было видно, что идут не разговаривать.
В парке эти люди выглядели глупо. Она напоминали плохо натренированных телохранителей с электрошокерами в руках.
О боже, не знаю, кто их нанял, но выглядят они как дилетанты.
Главарь кивнул головой, головорезы бросились ко мне. Я усмехнулась. Вот и проверю сейчас, как продвинулось мое фехтование.
- Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин! – выкрикнула я.
Изящно поворачивая запястье, я заставила танцевать мой меч из ветки персикового дерева. Меч летал, словно распустившийся цветок. Крошечный поток ауры, который я влила в него, сделал меч непобедимым.
Я оглянулась. Бандиты лежали на земле. Не было ни одного без ранения, а один перелом имел место у каждого. Они катались по земле и стонали, боль не давала им подняться.
Подойдя к главарю, я схватила его за волосы и поднесла к лицу меч. Его лицо опухло, а рот недосчитывался примерно половины зубов.
- Кто послал тебя? – жестко спросила я.
Пожав плечами, он фыркнул.
- Не хочешь говорить? Не страшно. Я найду того, кто развяжет вам язык.
Я позвонила Е.  Сяньлуо. Долго ее ждать не пришлось. Она холодно осмотрела лежавшую на земле группу людей. Ее взгляд не предвещал ничего хорошего.
- Заберите их, - скомандовала она подошедшим людям из специального отдела.
Вскоре Е. Сяньлуо сказал мне, что их наняла Тянь Юйхуа. Она приказала похитить меня и выбить рецепт мыла.
Специальный отдел действовал быстро.
Тянь Юйхуа назначила пресс-конференцию, посвященную антикризисной работе по восстановлению связей с общественностью. Было приглашено много СМИ.
Когда она пыталась объяснить присутствующим, что у ее компании хорошая репутация, что она занимается благотворительностью, и что негативную информацию распускают конкуренты и недоброжелатели, в зал вошли несколько полицейских. Руководитель группы задержания держал в руке ордер на арест. Он объявил:
- Тянь Юйхуа, вас подозревают в организации хищения человека, подлоге и умышленном причинении вреда здоровью. Пожалуйста, следуйте за ними и окажите помощь в расследовании.
Лицо Тянь Юйхуа покрылось пятнами. Она сердито сказала:
- Вы с ума сошли? Мы с вашим директором хорошие друзья!
Полицейский холодно повторил:
- Пожалуйста, сотрудничайте с нами.
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Часть 137. Вы все мертвы
Тянь Юйхуа разозлилась сильнее:
- Назовите ваши имена. Я буду жаловаться вашему директору!
- Пожалуйста, не нужно сопротивляться, мы не хотим надевать на вас наручники. Давайте сотрудничать, - слегка развернувшись, сказал офицер полиции.
Волна волнения прокатилась по представителям СМИ. Они смотрели на Тянь Юйхуа как на фекальную муху, держали ее под прицелом фото- и видеокамер и постоянно щелкали затворами аппаратуры.
Чувства на ее лице сменялись одно за другим, от ненависти и злоба, до неуверенности и страха. Ее помощник прошептала:
- Президент, вы сейчас под объективами СМИ. Лучше пройти в полицейский участок и во всем разобраться.
Тянь Юйхуа глубоко вздохнула и громко сказала:
- Настоящее золото не боится огня. Я проследую с вами. Рано или поздно правда восторжествует, и вам придется принести мне извинения.
Под вспышками фотокамер она села в полицейский автомобиль и прибыла в отделение полиции. В отделе она узнала, что директор сегодня уехал в командировку.
Она задумалась, с чем это может быть связано?
Кто-то из присутствующих осторожно сказал ей, что на этот раз она связалась с теми людьми, с которыми не стоило. Ей не удастся выйти из участка в ближайшее время. Если наступила на гром, жди взрыв.
Запаниковав, она попыталась одолжить у сотрудников участка телефон, чтобы сообщить о проблеме семье.
Два дня спустя мне позвонил Ху Цинюй. Он извинился за беспокойство и сказал, что некто Фэн из города Чуннань провинции Сычуань хотел пригласить меня на обед.
Фэн – скорее всего, это кто-то из семьи Фэн, семьи, которая прикрывала делишки внучки главы дома Тянь Юйхуа.
Ху Цинюй сказал, что он должен оказать услугу семье Фэн, поэтому согласился представить нас. Но я если я против, но не будет настаивать.
Я согласилась. С Тан Мингли мы обсудили проблемы, которые могут возникнуть на обеде. Решили, что Тан Мингли будет меня сопровождать.
Семья Фэн устроила банкет в лучшем вегетарианском ресторане города. Я здесь была второй раз в подобном заведении. Ресторан был роскошным, каждое блюдо изысканное и полезное.
В зале было два представителя семьи Фэн, оба молодые. Одного звали Фэн Минчжэнь, второго - Фэн Миньи.
За ними стояли два высоких телохранителя. У одного были способности второго уровня, второй был воином энергии первого уровня.
Едва я их увидела, тут же развернулась, чтобы покинуть ресторан.
Лица представителей семьи Фэн изменились. Фэн Миньи резко встал и выкрикнул:
- Госпожа Юань, мы пригласили вас на ужин. Почему вы уходите, даже не поев?
- Я не ем с мертвецами, - холодно ответила я.
- Что? – представители семьи Фэн были в ярости. Фэн Миньи раздражался быстрее, поэтому взорвался первым:
- Госпожа Юань, вы неприлично грубы! Знаете ли вы о последствиях оскорбления нашей семьи?
- Это не я начала войну, а ваша родственница. Ваша семья наняла человека, чтобы растоптать репутацию моей компании в суде. – я усмехнулась. – Меня невозможно запугать.
Фэн Минчжэнь сохранял спокойствие. Он понимал, что я была права, но никогда бы не признал этого.
- Госпожа Юань, вы слишком плохо о нас думаете. – сказал Фэн Минчжэнь. – На этот раз мы искренне и хотели бы помириться с вами.
- Это не имеет значение теперь. Не позже, чем через три дня вы умрете, - твердо сказала я.
Я посмотрела на Ху Цинюя:
- Министр Ху, извините.
Ху Цинюй слегка покачал головой:
- Я отвечал только за то, чтобы пригласить вас и сопроводить, если вы согласны. Я не могу контролировать другие вещи.
Кивнув ему, я забрала с банкета Тан Мингли. Он ни о чем не спрашивал, но в его глазах читалось сомнение.
Через три дня рано утром мне позвонил Ху Цинюй.
- Госпожа Юань, братья из семьи Фэн мертвы, - сказал он глубоким голосом.
- Я их предупреждала, - тихо вздохнула я.
Ху Цинюй молчал, подбирая слова.
- Семья Фэн думает, что это вы приложили к этому руку. На этот раз они не сдадутся. Пожалуйста, будьте осторожны.
- Вы не хотите узнать, кто это сделал? – спросила я.
Он молчал.
- Вы правда верите, что их убила не я?
- Но это же правда?
- Конечно. – сказала я. – Я не такая глупая. Кроме того, я не тот человек, который убивает других без объяснений. Причина, по которой они умерли в том, что семья Фэн в большой беде.
- Что за проблемы? – спросил он.
- Сколько телохранителей привели с тобой братья Фэн на банкет? – спросила я.
Ху Цинюй на мгновение замолчала.
Был только один. Он – мастер энергии. Я беспомощно сказала:
- Когда я вошла в банкетный зал, позади них стояли два человека.
Ху Цинюй громко вздохнул. Он никого не видел.
Фактически в то время я вела прямую трансляцию, которую могли видеть только наставники. Трансляцию я назвала «Тянь». К трансляции меня подтолкнул Инь Чаншен. Он сказал, что ему очень хочется посмотреть, что затеяла семья Фэн.
Как только я вошла в банкетный зал, Инь Чаншен сразу сказал:
«Торопись. Если хочешь жить, не оборачивайся и немедленно уходи».
Дома я тут же спросила Инь Чаншена о подозрительном человеке. Инь Чаншен отказался говорить, но предупредил меня не провоцировать его, чтобы смерть не пришла за мной.
- Господин Ху, не вмешивайтесь в дела семьи Фэн. Мы не может беспокоить человека, который за этим стоит, - сказала я.
Ху Цинюй горько улыбнулся:
- Семья Фэн верит, что это сделали вы. К вам отправлены люди, чтобы арестовать.
Он не договорил, когда я услышала шум у входной двери. Дверь открылась, и в квартиру вошли несколько человек в черных костюмах.
Первым вошел высокий мужчина.
Все они тайные мастера.
Кажется, что семья Фэн серьезно взялась за дело.
Я вытащила меч из ветки персикового дерева. Держа его перед грудью, я сказала:
- Замечательно. Предыдущие нападающие были слишком слабыми. С вами практиковаться будет интереснее.
Я повернула запястье, вливая в меч свою духовную силу.
Из меча вылетел свет, заколыхавший белые занавески на окне. Темные мастера смотрели на меня и не верили своим глазам.
- Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин!
Упражнение выполнено, трое противников сбиты с ног.
Следующий ход:
- Серебряное седло сияет на белой лошади, как падающая звезда! - и еще трое лежат.
Звездный свет вырвался из деревянного меча, облетел вокруг меня, словно метеорит. Оставшиеся мужчины быстро отступили в ужасе.
Когда звездный свет погас, остальные воины также лежали на полу.
Сила книги «Ся Ке Син» невероятно мощная.
И в этот момент в квартиру ворвались Е. Сяньлуо и Чэнь Декай в сопровождении агентов специального отдела. Ху Цинюй, услышав шум в трубке, немедленно отправил их.
Представшая глазам картина, ошеломила их.
Убрав меч из ветки персикового дерева, я воскликнула:
- Возвращайтесь к своему хозяину, главе Фэн Цзяцзя, и передайте, что он не там ищет.
- Это ты мне сказала? – услышала я низкий голос.
На пороге квартиры стоял старик в черном костюме. Он шел, опираясь на трость в форме дракона.
У старика были длинные волосы, широкая грудь и красное лицо. Он шел большими шагами. И он был удивительным.
Е. Сяньлуо почтительно обратилась к нему:
- Господин Фэн Цзяцзя, я не ожидала, что вы лично приедете. Госпожа Юань находится под защитой специального отдела. Пожалуйста, не нужно с нами сориться.
За стариком шел высокий мужчина средних лет. Я не могла определить, какой у него уровень, но то, что он непостижим, это совершенно точно.
Глава семьи Фэн холодно ответил:
- Если я не разберусь в ситуации, кто вернется моей семье погибших мальчиков? Кто, если не я, встанет на защиту семьи?
Сделав паузу, он продолжил:
- У нас остался Чжигуан. Он единственный сын Чжи. Даже если это не для моих двух мальчиков, я не могу пощадить ее для Чжигуана.
Оказалось, что мастера звали Сюй Чжи. А мастер на ранней стадии энергии, который был на банкете с братьями Фэн, был его племянником.
Сюй Чжи холодно посмотрел на меня глазами, полными ненависти.
- Похоже, это сделал кто-то из ваших, - вздохнула я.
Глава семьи Фэн фыркнул.
- Почему бы вам не подумать хорошенько. Я только начала изучать боевые искусства. Как я могу победить мастера энергии?
- Сначала я не верил, но посмотри, что ты сделала только что.
Я посмотрела на Е. Сяньлуо и сказала:
- Расскажите им о смерте братьев Фэн.
- Братья Фэн и телохранитель Сюй Чжигуан были убиты, им сломали позвоночники одним ударом ладони, - сказала Е. Сяньлуо.
- Чтобы убить мастера энергии разрушения нужен сильный противник, как минимум мастер уровня Дан Джин, - подытожила я.
- Кто знает, может ты наняла убийцу? – ухмыльнулся Сюй Чжи.
- Вы не боитесь оскорбить влиятельный людей своими необдуманными заявлениями? – воскликнула я.
Глава семьи Фэн ткнул тростью в мою сторону, сказав:
- За последние 100 лет семья Фэн обидела множество противников. В конце концов, мы всегда выходили победителями и смеялись над побежденными.
- Боюсь, на этот раз вы не сможете долго смеяться, - я тихо вздохнула.
Глаза Сюй Чжи недобро вспыхнули:
- Как ты смеешь угрожать нашему главе? – неожиданно он выстрелил в меня.
Я поняла, что смерть неизбежна, моей силы не хватит противостоять человеку на вершине энергии!
Что делать? Неужели я умру?
Передо мной появилась фигура с поднятой рукой, блокирующей удар.
Бам!
Громкий и оглушительный звук. Человек передо мной отлетел на меня. Я быстро подхватила его, и мы полетели к стене. Удар был сильный, я почувствовала, как сломались три моих ребра.
Сюй Чжи в этот момент непроизвольно сделал несколько шагов назад. Левой рукой он придерживал ладонь правой. И эта ладонь дрожала.
- Что за одежда на тебе? – злость Сюй Чжи выходила за границы разумного.
- С вами все в порядке? – с тревогой спросила я Тан Мингли.
Тан Мингли, несмотря на смертельную бледность, улыбался мне. Он разорвал рукав, обнажая древний золотой браслет на руке. На браслете сплелись тонкие узоры, вырезанные умелой рукой мастера.
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Часть 138. Держись
- Это… - Сюй Чжи стиснул зубы, недоверие в глазах выдавало его страх.
- Двое из вашей семьи посмели напасть на Цзюньяо, несмотря на то, что знаете, что она под защитой, - громко сказал Тан Мингли.
- Сюй Чжи, вернись, - сказал глава Фэн.
Сюй Чжи встал за ним. Глава семьи Фэн внимательно посмотрел на Тан Мингли, слегка прищурился:
- Этот молодой человек выглядит знакомо.
Тан Мингли встал прямо перед ним. Улыбаясь, он ответил:
- Не важно, кто я. Но как глава семьи Фэн выбрал позицию силу вместо переговоров. Мы живем в 21 веке. Это цивилизованное время.
Фэн Цзяцзя сказал:
- Хорошо, давайте поговорим об истине. Маленькая девочка, ты говоришь, что не убивала моих мальчиков и не имеешь к этому никакого отношения. Но ты сказала той ночью, что они умрут. Ты знаешь, кто их убил?
Я глубоко вздохнула, сломанные ребра болью отозвались в теле.
- Вы знаете кого-то, у кого есть родинка на этот месте? – я указала на нос.
Лицо главы семьи Фэн резко изменилось, его тело затряслось и согнулось, он едва держался на ногах.
- Господин! – к нему подскочил Сюй Чжи, чтобы поддержать.
- Ты действительно его видела? – стиснув зубы, спросил меня глава семьи Фэн. Выглядел он ужасно.
Я кивнула:
- Я зашла в банкетный зал и, как только переступила порог, сразу увидела его, стоящего за братьями Фэн. Он стоял рядом с телохранителем Сюй Чжигуаном. Но никто, кроме меня, его не видел.
- Он призрак? – немного помолчав, спросил глава семьи Фэн.
- Он не призрак, - я покачала головой, - но и не  человек.
Глава семьи Фэн нахмурился.
- Какого черты ты тут говоришь? – спросил Сюй Чжи.
- Я не знаю, призрак он или нет. – я покачала головой. – Я не знаю, кто он на самом деле, но он очень могущественный и ужасный.
Я подняла голову и пристально посмотрела на главу семьи Фэн:
- Вы должны забрать своих детей. Я не хочу провоцировать то зло, которое может отыграть на мне.
- Как ты смеешь говорить с господином Фэн в таком тоне? – разозлился Сюй Чжи.
Тан Мингли усмехнулся:
- Сюй Чжи, тебе должно быть стыдно за свое имя. Двадцать лет назад ты совершил непоправимую ошибку из-за своей глупости. Я не ожидал, что спустя столько лет ты все еще будешь незрелым.
Сюй Чжи побледнел. Он потянулся к своему короткому ножу, но был остановлен главной семьи Фэн:
- Подожди. – он прищурился. – Я помню, где видел тебя, мальчик. Ты…
- Отец Фэн, вы слишком много говорите, - прервал его Тан Мингли.
Глава семьи Фэн резко замолчал. Повернувшись к Сюй Чжи, он сказал:
- Пошли.
- Господин! - поспешно сказал Сюй Чжи.
Глава семьи Фэн махнул рукой:
- Я знаю, кто этот человек. Забудь об этом. Пойдем. То, что произошло с мальчиками, действительно не имеет никакого отношения к этой девчонке.
Опираясь на трость, он вышел из дома и сел в длинный «Линкольн», который ждал внизу.
- Господин, я не понимаю, - нахмурившись, Сюй Чжи следовал за ним.
- Ты не понимаешь, почему я не буду преследовать ее больше? – просил Фэн Цзяцзя.
- Да, господин. – ответил Сюй Чжи. – Даже если ваши сыновья были убиты не этой женщиной, они умерли из-за нее. Кто использовал ее, чтобы похоронить двух молодых мастеров?
- Думаешь, я не хочу? Но с такой защитой это нелегко. Нам нельзя связываться с этим молодым человеком.
- Кто он? – спросил Сюй Чжи.
- Он… - он не успел закончить. Он почувствовал, что макушке его головы стало горячо. Они посмотрели наверх, крыша машины исчезла.
Лицо Сюй Чжи побледнело. Он не понимал, как это произошло. И тут почувствовал боль в голове.
Фэн Цзяцзя в ужасе посмотрел на Сюй Чжи. Он был рассечен небесным духом. Часть его лица была снесена, кровь била фонтаном. Через мгновенье Сюй Чжи умер.
- Как давно это было… - странный голос шел сверху. Голос был хриплый и глухой, словно доносился из глиняного горшка.
Фэн Цзяцзя поднял голову и посмотрел на мужчину, лежавшего на крыше машины. 
- Через пятьдесят лет ты все-таки вернулся.
- Я сказал, что однажды вернусь, чтобы забрать твою жизнь. – ответил человек. – Не только ты, но и твоя семья умрет, твой род будет закончен.
Закончив говорить, он ладонью рубанул  и разбил череп Фэн Цзяцзя.
Напуганный водитель бросил руль автомобиля. Машина, оставшаяся без управления, врезалась в магазин одежды у обочины и взорвалась. Вспыхнувшее пламя устремилось к небу, распространяя вокруг черный дым.
Дома я достала исцеляющий Пан Дан и бросила его в рот.
Это не старое целительное лекарство, это целительный эликсир, рецепт которого мне дал Хуан Лузи. Он намного лучше прежних таблеток.
Я чувствовала, как срастаются мои сломанные кости, издавая щелкающий звук.
Второй лечебный эликсир я дала Тан Мингли. Несмотря на то, что его доспех принял большую часть удара на себя, мастер на пике своей энергии все-таки нанес ему некоторые внутренние повреждения.
Е. Сяньлуо с командой жадно смотрели на бутылочку в моей руке. Я дала им по одному эликсиру, ведь они пришли, чтобы защитить меня, и я не могла позволить им уйти с пустыми руками.
Люди из специального отдела обрадовались и долго благодарили меня. Отправив их по домам, я налила стакан воды для Тан Мингли.
- В будущем не будьте таким безрассудным.
- Ты хочешь, чтобы я стоял в стороне и смотрел, как ты умираешь? – он взял меня за руку. – Я могу остановить любой удар, предназначенный тебе. Ради тебя я готов на все.
Мои щеки покраснели. Я быстро забрала свою руку, меняя тему.
- Кажется, вы знаете, кто такой Сюй Чжи?
Тан Мингли усмехнулся:
- Сюй Чжи раньше звали Сюй Чжицзе. Двадцать лет назад он решил, что его жена и брат прелюбодействуют. В гневе он убил их. Позже он понял, что был неправ. Чтобы избежать преследования полиции, он сбежал к семье Фэн. Глава семьи Фэн принял его под свою крыло, и он стал его верным помощником.
- Как глупо, - я горько засмеялась.
- Как выглядит человек, который так ненавидит семью Фэн? – спросил Тан Мингли.
Я принесла ручку и бумагу и попробовала нарисовать его. Конечно, это не был идеальный портрет, но сходство было.
- Я поищу информацию о нем, - сказал Тан Мингли.
- Схожу вам за водой, - кивнув ему, я взяла стакан и направилась из комнаты.
Неожиданно он подскочил, обнял меня за талию и усадил к себе на колени. Я испугалась, пыталась вырваться изо всех сил.
- Не двигайся, позволь мне обнять тебя, - он крепко держал меня.
Я покраснела, как задница обезьяны:
- Не нужно. Отпустите.
Он трогательно прошептал мне на ухо:
- Я только что избежал смерти. Ты должна пожалеть меня.
Его мягкий голос был умоляющим, я не смогла отказать.
Я больше не боролась, а он уже не сдерживал улыбку, крепче обнимая.
- Вы достаточно меня обнимали.
- Посиди еще немного.
- Отпустите меня немедленно! – я злилась. – Ах! – я почувствовала, как меня схватила сильная рука и подняла вверх.
Это был человек, убивший братьев Фэн!
Тан Мингли мгновенно вскочил и ударил его по лицу. Незнакомец усмехнулся:
- Вы хотите что-то сделать со мной, основываясь на вашей маленькой практике?
Он ударил ладонью Тан Мингли. Тан Мингли блокировал удар, в воздухе раздался звук удара, и Тан Мингли с треском отлетел.
- Мингли! – я испугалась за него, мое сердце пронзила невыносимая боль.
Незнакомец забросил меня на плечо и направился к выходу. Он подошел к двери, сделал и шаг и медленно опустил голову. Он увидел, как золотой свет проникает в его тело, делая в груди кровоточащую дыру.
Тан Мингли поднял руку, золотой браслет, который он носил на руке, излучал золотисто-белый свет. Мужчина посмотрел на него, его холодные глаза, резали, как нож:
- Это… магическое оружие?
Тан Мингли не ответил. Он продолжать стрелять светом в незнакомца. Человек быстро побежал, пытаясь уклониться от луча. Подскочив к Тан Мингли, он схватил его за шею и поднял.
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Часть 139. Кинотеатр смерти
Видя, что он собирается перерезать горло Тан Мингли, я ударила его ладонью в грудь. Мой Фэй Цзянь вошел в его тело.
Его лицо исказила гримаса боли. Тан Мингли был освобожден. Из тела незнакомца вырвались белые огни.
Вау!
Фэй Цзянь разорвал его тело на несколько частей. Части его тела падали на пол, а оторванная голова подкатилась к ногам Тан Мингли.
- Это только начало. Я все равно получу эту женщину, - сказала голова.
Тан Мингли мрачно посмотрел на голову и яростно наступил на нее. Череп разлетелся на осколки, разбрызгивая ошметки кожи и кровь по комнате.
Тан Мингли отряхнул с обуви остатки головы. Я немедленно дала ему исцеляющий эликсир. Я посмотрела на остатки тела с недоверием:
- Почему он хотел заполучить меня? У меня нет обиды на него…
Тан Мингли крепко обнял меня, так крепко, что я едва не задохнулась.
- Ты в порядке, это здорово! – он склонил голову и поцеловал мои волосы. – Если у него когда-нибудь получится забрать тебя, я не прощу этого себе!
- Вы что-то знаете? Почему он схватил меня? – перешла в наступление я.
- Я не знаю. – ответил он, держа мое лицо. – Не важно, кто это,  я никогда не позволю причинить тебе боль!
Глядя на его бледное лицо, слушая щелканье срастающихся костей в его теле, я больше ни о чем не стала его расспрашивать.
Сегодня он несколько раз был на волосок от смерти, защищая меня. Почему бы не начать верить ему снова?
Удар незнакомца был сильный. Несмотря на то, что Тан Мингли принял несколько исцеляющих тело таблеток, он был слишком слабый. Я довела его до комнаты для гостей, чтобы он хорошенько отдохнул.
Вернувшись в свою спальню, я зашла на канал Heiyan TV. Я искала Инь Чаншена, и когда он вышел на связь, рассказала о том, что сейчас произошло.
Некоторое время он молчал. Потом сказал:
- Твое тело необычное. Он, вероятно, увидел это. Я научу тебя, как слиться с окружающими и не выдавать себя.
- Наставник, скажите, пожалуйста, что не так с моим телом?
- Я не могу сейчас рассказать тебе об этом. Ты слишком слабая. Эти знания могут быть смертельны для тебя. – потом он добавил. – Я научу тебя защищать себя. Не забывай, все свое время.
В соответствии с его словами, я должна была запустить ауру в своем теле. Когда духовная сила сойдется  в моем сердце, появится невидимый барьер, препятствующий сканированию моего тела.
Проблема была решена, но я все равно была подавленной. Создавалось впечатление, что все знали секрет моего тела, но никто не хотел рассказать мне об этом.
- На этот раз у тебя появился сильный враг. – сказал Инь Чаншен. – В будущем ты должна быть более осмотрительной.
- Он не умер сегодня? – на мгновенье застыв, спросила я.
- Не думаешь же ты, что можно его убить так просто? – вздохнул Инь Чаншен.
Я вздрогнула:
- Он… кто он?
- Его можно считать призраком. – сказал Инь Чаншен. – Он не умер, но превратился плоть в призрака. Древние называли это существо «человек, рожденный в кости». Пока в его теле есть кость, он может родиться снова.
- Так он не умер? – снова спросила я, чувствуя, как холод проникает в мое тело.
- Конечно, нет. – ответил Инь Чаншен. – Возрождается только физическое тело. Если его душа умрет, физическое тело не сможет быть воскрешено. С твоей нынешней силой убить его душу мгновенно и разрушить физическое тело невозможно. Когда ты достигнешь третьего уровня, я смогу научить тебя заклинанию. Но до этого, смотри в оба, не стесняйся убегать, когда он придет.
Я молчала некоторое время. Потом обратилась к Инь Чаншен:
- Старший, научи меня сейчас.
- Что ты хочешь сделать? – жестким голосом спросил Инь Чаншен.
- Если я не смогу убежать, мне придется сражаться. – я стиснула зубы. – У меня есть немного времени, чтобы улучшить свою практику.
Инь Чаншен молчал. Улучшение в короткие сроки часто наносит большой вред организму.
- Хорошо, я научу тебя. – ответил он. – Жди посылку.
Посылка вскоре была доставлена. В ней был камень Джейд. Я подняла его и положила на лоб. Все, что было в нем, я записала в свое сознание. Теперь в совем сердце я была более уверенной. Страх немного отступил.
После смерти рожденный от кости человека должен некоторое время восстанавливаться. По самым оптимистичным прогнозам у меня в запасе было один или два года. Расслабляться нельзя.
Но все-таки это хоть небольшая, но отсрочка.
Тан Мингли пробыл в моем доме три дня. Каждый день я готовил большой стол изысканных лечебных и вкусных блюд и подавал их ему. Через три дня его тело было почти восстановлено.
Мне позвонили с канала Heiyan TV. В этот раз я отсутствовала почти два месяца, зрители волновались. Сотрудник канала попросил меня в ближайшее время организовать прямую трансляцию.
Я не могла не улыбнуться, правда улыбка получилась горькая. Зрители были похожи на ненасытную налоговую службу, которой всегда мало.
Тем не менее, у меня была идея новой трансляции.
Кинотеатр смерти.
В уездном городке Луншань, который располагается немного ниже Шаньчэна, есть кинотеатр. В этом кинотеатре пять лет назад был пожар. Во время пожара в кинотеатре показывали популярные фильмы, на которые пришло много людей. Сотни зрителей погибли в результате трагедии.
После пожара кинотеатр перепродали другому владельцу. Новый владелец заново оформил его, сделал роскошный ремонт и снова открыл двери, приглашая зрителей.
Кинотеатр в Луншань был единственный на весь округ. Несмотря на то, что здесь произошла страшная трагедия, люди снова начали посещать его.
На годовщину трагедии новый босс, отлично знающий приемы маркетинга, провел грандиозное траурное мероприятие и лотерею.  Призом было бесплатное посещение кинотеатра. Что и говорить, выигравших было много.
Мероприятие было признано успешным. Посетители с удовольствием посмотрели новый фильм. Но после сеанса пропало три человека.
Сначала на это никто не обратил внимание. Но ночью сторож, обходя кинотеатр, обнаружил, что в одном из залов идет фильм.
Сторож подумал, что сломался плеер. Он пошел в комнату киномеханика и хотел выключить его, но плеер был выключен.
Трансляция фильма в кинотеатре без оборудования. Как такое возможно?
Он решил посмотреть, что за фильм идет в зале. Невидимый мужчина затащил молодую девушку на бойню, привязал к окровавленному столбу, разрезал ей грудь ножом для закалывания свиней и вынул еще трепещущее сердце.
Сторож узнал девушку на экране. В маленьком городке все знали друг друга, у всех были множественные родственники. Родственником этой девушки был менеджер кинотеатра. Она очень хотела выиграть в лотерею, и менеджер пообещал ей помочь.
И вот она попала в кино, в котором была жестоко убита!
Сторож в ужасе закричал и убежал из кинотеатра.
Он сообщил об этом в полицию. Полиция осмотрела кинотеатр, но ничего необычного не обнаружила. Они решили,  что старик ночью перебрал алкоголя, и ему что-то привиделось.
Однако через два дня в полицию поступили заявления от трех семей. Они сообщили, что исчезли их дети. Полиция вспомнила про старика, он стал главным подозреваемым. Его арестовали, как похитителя и преступника.
Доказательств причастности сторожа к исчезновению людей не было. Троих пропавших молодых людей так и не нашли. Испуг сторожа перешел в психическое расстройство, и его поместили в психиатрическую клинику.
В городе решили, что молодые люди сбежали, и постепенно об этом случае стали забывать. Но никто и предположить не мог, что на вторую годовщину пожара в кинотеатре, пропадут еще три человека.
На этот раз округа долго не умолкала. Все пропавшие без вести были подростками. Их родители искали их, поэтому босс кинотеатра потратил кругленькую сумму денег, чтобы замять дело и успокоить родственников. С тех пор в день страшной трагедии кинотеатр всегда был закрыт.
Прошло несколько лет без происшествий, пока в прошлом году несколько молодых людей ночью не пробрались в кинотеатр в поисках волнительных приключений. Сторожем в ту ночь был ветеран войны, которого наняли специально. Обнаружив незваных посетителей, он бросился за ними. Молодые люди скрылись в зале № 1. Как только они вошли в зал, тут же исчезли.
И в тот же миг на экране начался показ фильма.
В комнате киномеханика никого не было. Плеер не работал. Но фильм был четким. Исчезнувшие молодые люди были главными героями.
Сюжет фильма чисто американский. Появляется убийца. С ножом для разделывания свиней он преследует молодых людей, убивая их по очереди.
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Часть 140. Минус один
Сторож-ветеран немедленно уведомил полицию и начальника полиции о случившемся. Полиция приехала раньше начальника. Двое полицейских, прибывшие первыми, досмотрели фильм с ним. Когда последний молодой человек был убит, трансляция закончилась.
Имена молодых установили быстро, но не имя убийцы.
Полиция и сторож-ветеран были напуганы. Было решено, в тот день помимо закрытия кинотеатра будут организованы полицейские рейды. Никто не должен переступить порог кинотеатра.
История с кинотеатром сделала его знаменитым. Многие люди, в том числе из других регионов страны и других стран, повалили толпами в кинотеатр, чтобы посмотреть фильмы.
Владелец кинотеатра боялся. Каждый день он думал, что опять кто-нибудь исчезнет, а деньги, которые он заработал, еще не покрыли всех вложений.
Владелец был суеверным человеком. В последние пару лет остальные его предприятия приносили мало прибыли. Он считал, что именно преследование кинотеатра повлияло на его состояние. Он приглашал многих мастеров, чтобы изгнать нечисть из кинотеатра.
Однажды он увидел, что его сын смотрит мою трансляцию. Он оставил мне сообщение, обещал заплатить любую сумму денег, чтобы я пришла в его кинотеатр и сделала прямую трансляцию.
Я попросила Тан Мингли связаться с ним. Тан Мингли, в первую очередь, был бизнесменом. Он огласил сумму в 10 миллионов юаней и через три дня уехал в Луншань обговорить детали.
Это время я потратила на подготовку к трансляции. В Луншань мы приехали на черном «Ленд Ровере». Владельца кинотеатра звали Фанг. Он лично приехал за нами. Сначала он пригласил нас на обед, отведать местных блюд, а потом мы пошли в кинотеатр.
Завтра годовщина пожара. Полицейские кордоны развернулись вокруг. Босс Фанг договорился с полицией, нас пропустили за оцепление.
Каждый год в кинотеатрах показывают множество фильмов ужасов. Я многие из них видела. Я чувствую, когда в кинотеатре полно Инь, который заставляет чувствовать людей холод.
Когда мы подошли к залу, где по ночам сами по себе показывались фильмы, господин Фанг быстро спросил:
- Кэм-герл, вы что-нибудь чувствуете?
Я вошла. В комнате было темно, настолько темно, что казалось будто наступила ночь.
Владельца Фанга я попросила организовать все так, чтобы сюда никто не заходил. Затем я уютно устроилась в кресле.
Этот так называемый живой боевик, скорее всего, призрачное пространство, которое создали призраки. Очень сложно убить призрака в его призрачном пространстве. Шанс есть только в момент его выхода из призрачного пространства.
Тан Мингли и я сидели на своих местах и тихо ждали.
Внезапно он схавтил меня за руку и прошептал:
- Цзюньяо, мы никогда не смотрели кино вместе.
- Мы же не влюбленные. – сказала я, чувствуя, как мои щеки начали краснеть. – Какие еще фильмы?
- Друзья также могут вместе смотреть фильмы, - серьезно сказал он. Сначала ходить в кинотеатр, как друзья, а затем превратиться из друга в любовника.
Но вслух он этого не сказал.
- Я помню свой первый фильм. Я его смотрела с братом. Ани работал в курьерской компании на летних каникулах и заработал немного денег. Он купил два билета в кино и пригласил меня. Я уже не помню, о чем фильм, но я рада, что был один человек в моей жизни, который заботился обо мне, - шепотом рассказала я.
Тан Мингли крепче сжал мою руку.
- Цзюньяо, ты больше не одна. – сказал он. – Я всегда буду рядом  с тобой, буду поддерживать тебя.
В тусклом свете кинотеатра я посмотрела на его красивое, божественное лицо, и внезапно мое сердце забилось сильнее.
Верь ему, поверь ему немедленно, независимо от цели, с которой он нашел меня, верь, что он сделает тебя счастливой.
Я сжала кулаки.
И ничего не сказала.
Может быть из-за того, что с раннего детства я подвергалась издевательствам, я смирилась с таким положением вещей. У меня не было ни капли уверенности в себе. Я никогда не верила и даже не могла подумать, что такой человек, как Тан Мингли будет рядом со мной, будет присматривать за мной.
Я услышала звук осторожных, почти детских шагов. Тан Мингли тоже услышал посторонний звук, его лицо напряглось.
- Кто здесь? Выходи! – раздался его громкий голос.
- Гм. – в зал вошел молодой человек в полицейской форме. – Кто ты? Почему здесь? Разве не знаешь, что это опасно? – воскликнул он.
Я нахмурилась, этот полицейский… не слишком ли молод для службы в полиции?
- Ты не из полиции. Кто ты? – Тан Мингли скривился.
Молодой полицейский заволновался, его глаза округлились.
- Кто говорит, что я не полицейский? – громко спросил он.
- Да скажи ты наконец… - в зал вошли двое молодых людей – парень и девушка. Вид у них был плохишей. Парень был одет в обычный спортивный костюм и кепку козырьком назад. За ним шла девушка с волосами, похожими на лапшу быстрого приготовления.
- Убирайтесь отсюда. Вы что не знаете, что здесь опасно? – быстро встав, воскликнула я.
Мальчик в кепке высокомерно спросил:
- А вы сами кто такие? Этот кинотеатр – мой дом. Какие у вас полномочия для того, что выгонять нас?
- Ты сын Фанга? – я чуть не споткнулась.
- Ну и что? – он по-прежнему высокомерно задирал подбородок.
- А я кэм-герл. Сейчас ты должен сидеть дома и смотреть мой прямой эфир вместе с отцом. Иди отсюда.
Его лицо сразу же стало доброжелательным. Он взволнованно сказал:
- Значит, вы та самая омерзительная кэм-герл? Тогда это Деспот? И сейчас будет прямая трансляция?
Его друзья тоже взволнованно заговорили, почти одновременно:
- Кэм-герл, мы ваши поклонники. Сегодня мы хотели сделать свою прямую трансляцию.
- Не сравнивайте мои живые трансляции со своим забавами. – резко сказала я. – Каждый раз я иду на верную смерть. Даже если вы не заботитесь о своих жизнях, подумайте о своих родителх!
Мой голос становился сильнее. Вдруг в комнате киномеханика погас свет, на экране появилось изображение.
- Я полагаю, что это действительно так! Я думал, что мой отец задумал это как маркетинговый ход, - сын владельца кинотеатра испуганно закричал.
- Спешите! – выкрикнула я. – Если вы задержитесь, не сможете уйти!
Окружающее пространство начало дрожать. Меня никто не слышал. Я оттолкнула девушку, которая ближе всех стояла ко мне.
Сцена изменилась. Нас было четверо, и мы оказались в лесу. Глубокая ночь. Высоко в небе висела бледная луна.
Молодые люди взволнованно кричали:
- Ого! Мы на самом деле попали в фильм ужасов. Ха-ха-ха, мы станем известными! Мы будем популярными кэм-бойз!
- А? – молодой человек в полицейской форме, продолжающий играть роль полицейского, сказал: - Странно, на моем мобильнике нет сигнала. Прямая трансляция не работает.
Я закатила глаза:
- Мы вошли в призрачное пространство и, конечно, мобильная связь здесь не работает. Моя трансляция отличается от вашей. В любом случае, выбора нет, просто следуйте за мной! Но помните, в случае опасности я могу вас не спасти.
Они продолжали хихикать, не понимая, что на кону их жизни.
Я открыла комнату прямой трансляции, быстро рассказал о причине, по какой здесь оказалась. Затем добавила с непроницаемым лицом:
- Друзья, поклонники! Я – монах, я выучила некоторые заклинания и способы борьбы с призраками. В этом месте уже погибло десять человек. Пожалуйста, не подражайте мне!
[Нет, действительно глупые дети. Надо же додуматься подражать кэм-герл, чтобы открыть прямую трансляцию из ада.]
[Ну, на канале много подобных трансляций, но настоящих призраков там нет. Одни звуковые эффекты, но это так скучно.]
[Был тут один, делал спецэффекты, но зрители быстро вывели его на чистую воду.]
[Что поделать, обычным людям призрака увидеть нелегко, но всегда найдутся те, кто хочет умереть.]
[Кэм-герл, плюй на тех придурков, которые ищут смерть. Главное себя защити.]
Мои зрители очень разумные. Спасибо им. Тан Мингли взял меня за руку и сказал:
- Расслабься. Позаботься о себе, остальное я возьму на себя.
- Спасибо, - кивнула я.
Неожиданно Тан Мингли наклонился и поцеловал меня в губы. Я испугалась, зрители изумились, подростки одобрительно заверещали.
[Вау, Деспот, наконец-то, сделал шаг!]
[Деспот, ты не прав…]
[Мы хотим хэппи-энда!]
[Все в лучших традициях американских ужастиков. Какой из них не имеет сцен 18+? Вы бы пошли на ужастик без сексуальных сцен?]
[Вырезать эту сцену. Деспот мой!]
- Не нужно внезапно целовать меня! – я тут же отскочила в сторону. Он загадочно улыбнулся:
- Хорошо, я буду предупреждать, когда поцелую тебя в следующий раз.
- Вы… я не это имела в виду! – я гневно подпрыгнула.
Тан Мингли продолжил улыбаться:
- Кстати, твой губы очень мягкие. Это самое сладкое печенье, которое у меня когда-либо было.
[Деспот такой романтичный. Звездные глаза… я очарована.]
[Глупое сравнение. Губы как сладкое печенье? Вы когда-нибудь ели женские губы?]
[Разве это не шоу ужасов? Когда оно успело превратиться в мыльную оперу?]
Внезапно лицо Тан Мингли застыло. Он оглянулся:
- Голос.
Не знаю, откуда взялся ветер, но по лесу разносился чей-то голос. Я махнула парням:
- Найдите безопасное место. Если будете следовать за нами, не теряйтесь.
Хотя они не смогли открыть свою комнату трансляции, они продолжали держать в руках мобильники и записывали все происходящее. Они продолжали улыбаться и даже не задумывались, насколько это может быть опасно.
Мы гуляли по темному лесу. Мы не знали, сколько прошло времени. Неожиданно стая птиц в лесу испуганно взмыла в небо.
За моей спиной раздался тревожный голос:
- Кэм-герл, Ши Сю ушел!
Ши Сю – молодой человек, выдающий себя за полицейского. Я озадаченно оглянулась и быстро спросила:
- Когда ты его видел в последний раз?
- Только что. – тревога в голосе Сяо Фанга стала сильнее. – Он был позади меня. Я хотел взять у него запасную батарею для телефона. Как только я обернулся, он исчез.
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Часть 141. Уход Сяо Фанга
Я была невероятна злая. Такая злая, что хотелось ударить его. Я бросила суровый взгляд на юношу:
- Деспот, забери Сяо Фанга, а я пойду искать Ши Сю.
- Нет! – Тан Мингли схватил меня за руку. – Разделение в фильме ужасов – самое неразумное действие. Давай найдем его вместе.
В его словах был смысл. Я кивнула.  Тан Мингли возглавил нашу групп, Сяо Фанг шел по середине, я замыкала.
Мы ходили по тропинкам, искали Ши Сю. Вдруг Тан Мингли кого-то заметил и выкрикнул:
- Кто там?
В темноте появился небольшой огонек света, который становился ближе. Тан Мингли вытащил свой короткий кинжал. Я тоже приготовилась, крепко зажав в руках меч из ветки персикового дерева.
Свет остановился в дюжине шагов от нас, затем медленно поднялся, сверкая старым морщинистым лицом.
Перед нами был старик. К счастью, он не был иностранцем. Ранее я пересмотрела кучу американских фильмов-ужасов класса «В» и переживала, что и в нашем случае персонажи будут американцы.
- Кто вы? – спросил старик. – Гулять по лесу в полночь, вы знаете, как здесь опасно?
Тан Мингли вышел вперед и сказал:
- Старик, мы вышли прогуляться, но сбились с пути. Мы потеряли члена группы. Вы видели молодого человека в полицейской форме?
- Раз он потерялся, не ищите его. Он не выживет.
Сяо Фанг крикнул:
- Ты покойник, ты сказал, что мой друг мертв?
Тан Мингли ударил его в живот, заставив наклониться.
- Извините, мой спутник был в очень хороших отношениях с потерявшимся.  Он не может принять тот факт, что с ним что-то случилось.
Старик фыркнул:
- Я повидал много таких людей на своем веку. Сначала они кричат, что не отдадут и не предадут своего друга, а позже убегают быстрее кроликов.
Сяо Фанг прикрыл руками живот и закричал на Тан Мингли:
- Да кто ты такой? Даже мой отец никогда не поднимал на меня руку. Ты…
Тан Мингли снова ударил его, теперь Сяо Фанг даже говорить не мог.
[Какой недалекий! Какой глупый! Такие в фильмах ужасов живут только один эпизод.]
[Должно быть, он умрет первым.]
[Деспот – мастер энергии. Радуйся, что он всего лишь ударил тебя, а не убил!]
- Вы покажете нам выход? – спросил Тан Мингли.
- Чтобы выйти из леса, нужно пройти несколько миль. – сказал старик. – Это горная дорога. Здесь многие погибли. Поскольку мы встретились, можно считать, это судьба. Поэтому идите в мой дом, отдохнете, а завтра утром я вас выведу.
Немного помолчав, он добавил:
- Стоимость одной ночи – 300 юаней с человека.
[Триста с человека? Хапуга! Его дом – четырехзвездочный отель?]
[Нужно бояться не за деньги, а за жизни.]
[Этот старик слишком странный. Возможно, он действительно схватил Ши Сю.]
[Однако, те, кто просит деньги, не убивают. Иначе, кому они потом буду сдавать жилье?]
Мы с Тан Мингли посмотрели друг на друга и сказали одновременно:
- Как-то не по себе.
Мы следовали за стариком по лесу, а в чате продолжалось обсуждение.
[Странно! Раз лес такой опасный, почему старик продолжает здесь жить? Не похоже, чтобы он жил здесь с женой и детьми.]
[Вы хотите узнать, он убийца или соучастник?]
Прежде чем прийти сюда, я поинтересовалась сюжетом этой драмы. Я позвонила полицейским и сторожу-ветерану, который несколько лет назад был свидетелем. Полицейские подали в отставку, сторож уволился, и все покинули округ Луншань.
Они сказали, что когда смотрели фильм, вспомнили, что там был высокий мужчина в кожаном фартуке, залитом кровью. В руке он держал нож для разделывания свиней. Он гонялся по лесу за жертвами, чтобы убить.
В лесу у него была жуткая хижина. За хижиной бойня, вся в крови.
Он разделывал людей, пока они еще были живыми. Трупы сбрасывал в овраг за бойней.
Кроме этого сюжета они ничего больше не могли вспомнить.
Спустя полчаса хождения по горной дороге, мы вышли к хижине. Дом был в стиле южной местности, двухэтажное строение.
Мы вошли в дом и увидели большую лужу крови на стене у двери.
- Сегодня я убил курицу и сварил куриный суп. Я дам горячую еду, - сказал старик, проследив за моим взглядом.
Сяо Фанг с того момента, как получил от Тан Мингли, не осмеливался заговорить. Его злые глаза постоянно обращались в сторону Тан Мингли, который, впрочем, игнорировал его.
В комнате я увидела семейный портрет на стене. На фотографии была семья из трех человек. Фотография была черно-белая, местами пожелтевшая от старости.
Его жена очень красивая, а ребенок – милый, с маленьким круглым лицом.
- Господин, ваша жена не дома? – спросила я.
- Она умерла много лет назад. В тот год в деревне свирепствовала чума. Моя жена заболела. Я мог только забрать ее из деревни и привезти сюда, чтобы вылечить. К сожалению, она не выжила.
Старик подготовил для нас комнату. Мы, конечно, отказались от разных комнат. Даже Сяо Фанг нагло влез к нам.
- Что ты думаешь о старике? - Тан Мингли спросил меня.
Я задумчиво прикоснулась к подбородку:
- Из общего сюжета фильма старик должен быть важным персонажем и должен быть связан с мясником. Просто не знаю, будет ли сюжет меняться и не знаю, что было с теми, кто исчез до этого? Были ли они здесь?
Глаза Тан Мингли сверкнули:
- Если они здесь были, то обязательно оставили бы следы.
Мы начали обыскивать комнату дюйм за дюймом. Перевернув некоторые предметы мебели, мы нашли часы в углу под кроватью.
Это были довольно дорогие электронные многофункциональные часы.
Очевидно, что часы не старика.
[Это часы моего брата! На черном ремешке есть красная метка, которую я случайно сделал! Мой брат пропал в этом кинотеатре четыре года назад!]
Я перевернула часы. На обратной стороне была кровь.
Значит, тот, кто их носил, подвергся здесь нападению.
- Здесь небезопасно, - сказала я, - будьте настороже.
Ночь становилась глубже и темнее. Мы ужасно устали, поэтому легли на кровать.
Неожиданно я очнулась от своего сна, посмотрела на время. Я спала всего лишь час, но спала очень крепко.
Странно, я не должна так крепко спать.
Я повернула голову. Тан Мингли тоже крепко спал.
Теперь я понимаю, что здесь что-то не так. Даже если мы сильно устали, мы воин и монах, мы не должны были отрубиться.
Определенно, здесь что-то происходит!
Сяо Фанг! Сяо Фанг ушел!
Я сразу же разбудила Тан Мингли. Да, мы заснули, но трансляция продолжалась. Я подняла трубку и сказала:
- Друзья, расскажите мне, что только что произошло?
Сообщений было много. Я сразу же принялась их читать.
Мы уснули. Прошло не более 20 минут после того, как мы отключились, как Сяо Фанг внезапно проснулся. Казалось, он знал, что мы будем спать. На всякий случай он толкнул нас, но увидев, что мы спим крепко, забрал мой рюкзак и тихо ушел.
Я обдумывала сообщения. Я думала, что Сяо Фанг был захвачен призраком и совсем не ожидала, что он уйдет, украв мой рюкзак с реквизитом.
В моем рюкзаке были редкие вещи и эликсиры, стоимость которых сотни миллионов юаней. За это его можно упрятать в тюрьму на несколько десятков лет.
Но не это страшно. В этом призрачном мире вещи из рюкзака могли спасти жизни!
- Он дал нам снотворное? – спросил Тан Мингли.
Я покачала головой:
- Если бы в еде было лекарство, я бы обнаружила его. Деспот, скорее всего, он обладает способностью.
- Способность? – Тан Мингли был поражен. – У него способность гипнотизировать людей и заставлять их спать?



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 142. Деревня призраков
Нахмурившись, я обдумывала ситуацию.
- Скорее всего, он отправился на поиск мясника. Деспот, пойдем тоже. Нет смысла оставаться здесь.
- Если он обладает способностью усыплять людей, возможно, он и мясника сможет убить, - размышлял Тан Мингли.
- Если только его сила способна гипнотизировать призраков, - сказала я, горько улыбнувшись.
Этот мясник не обычный человек.
Не успели мы открыть дверь комнаты, как в конце коридора появился старик, держащий лампу в руке:
- Уже так поздно. Куда вы направляетесь?
- Молодой человек, который был с нами, ушел. – Тан Мингли инстинктивно вышел вперед, закрывая меня. – Старик, ты знаешь, где он?
- Он ушел и ушел. Ты тоже ищешь смерть? – задумчиво сказал старик.
- Лучше не стойте у нас на пути, - сказал Тан Мингли и вытащил свой короткий нож.
Старик нерешительно улыбнулся:
- Вы все равно умрете, так лучше останься и стань кормом для моего маленького сына.
В этот момент я услышала маленькие шаги, бегущие наверху.
Но мы находимся на втором этаже, а в этом доме всего два этажа.
Я слегка прищурилась:
- Во время чумы, кроме вашей жены, здесь был и ваш сын. Верно? – слегка прищурившись спросила я.
Старик загадочно улыбнулся. От улыбки морщины сделали его лицо похожим на кору старого дерева.
- В то время моя жена уже умерла, а сын еще боролся со смертью, но я знал, что скоро и он оставит меня. Я не мог позволить ему умереть. Я принадлежу к древнему роду, в котором иногда рождались посвященные. Мой предок был одним из них. Он знал заклинание, которое могло спасти моего сына, заклинание на крови человека.
Улыбаясь, он сдела шаг вперед:
- Расслабься, ты не умрешь. Просто из твоего тела выпустим немного крови. Я подожду, когда мясник заберет товар, то, что останется после того, как ты останешься без крови.
Безумие!
- Вы с мясником работаете вместе? – лицо Тан Мингли мрачнело.
- Я ничего не могу поделать. – вздохнул старик. – Мясник – это чудовище. Если я ему не буду помогать, ни мой сын, ни я с не сможем выжить.
Теперь я поняла, почему старик не остановил Сяо Фанг, он был загипнотизирован им.
Старик был еще жив, но не сильно отличался от мертвых.
- Ты действительно думаешь, что сможешь поймать нас со своим сыном-монстром? – усмехнулся Тан Мингли.
- Сынок, - позвал он, - здесь еда. Приходи и поешь.
Я почувствовала, как за мной расползается Инь. Резко обернувшись, я увидела мальчика семи или восьми лет. Его конечности были изогнуты в страшной форме. Он полз по полу, как геккон, быстро перебирая конечностями. Набрав скорость, он побежал по стене ко мне. Такой скорости передвижения я еще не видела.
- Грешный зверь! – я выхватила меч из ветки персикового дерева и начала произносить заклинание. Мои руки сложены в печать. Когда ребенок-призрак бросился, я выплюнула сгусток огня, который распространился вокруг меня защитным коконом.
- Гаа! - закричал ребенок-призрак, упав на пол и крутясь на нем.
- Нет! Сын! Мой сын! – старик бросился к нему, снимая пальто. Он пытался сбить пламя с мальчика-призрака, но это было бесполезно. Когда ему удалось погасить огонь, перед ним лежали обугленные останки ребенка.
- Сын, сын мой! – продолжал звать он. – Ты уже мертва. Ты убила моего ребенка! Я хочу, чтобы ты заплатила за это!
Он выхватил из кармана свой нож и вонзил его себе в сердце. Из раны хлынула кровь, он громко закричал:
- Жена! Я призываю тебя! Возвращайся скорее и покарай этих двоих, которые убили наше дитя!
Произнеся страшный слова, он упал на спину. Его зрачки расширялись, он умер.
Кровь растекалась под его телом, превратившись в алую лужу.
Я почувствовала чье-то присутствие. Это был сильный дух, вековой призрак.
- Нужно уходить! – крикнула я Тан Мингли.
Я бросила огненный шар в лужу, кровь вспыхнула.
Из лужи крови появилась верхняя часть головы, показались кроваво-красные глаза, в обрамлении черных кругов-глазниц, а-ля смоки-макияж, а дальше появилось вполне симпатичное лицо. Глаза, полные обиды с ненавистью смотрели на нас.
Это она! Женщина, которая умерла от чумы!
Она на самом деле страшный призрак!
[Я же сказал, что старик ненормальный! Вы только посмотрите, что тут разворачивается.]
[Женский призрак довольно красивый, но ужасный!]
[От ее появления ужасное послевкусие.]
[Кэм-герл может сбежать, если у нее нет эликсиров и меча? Я беспокоюсь.]
[Меч, вроде, при ней.]
Мы бросились вниз по лестнице прочь из дома. Остановились только когда отбежали на некоторое расстояние от дома.
Над головой висела полная луна, которая, казалось, стала еще больше. Она окрасила лес в бледный жуткий цвет.
Призрак приближается!
Со спины подул ветер. Оказалось, это Тан Мингли подхватил меня и, используя силу света, увеличил нашу скорость.
Не знаю, как долго он бежал, но наконец, его скорость замедлилась, и мы остановились.
Впереди виднелась деревня. Здесь действительно есть деревня!
Я оглянулась, призрак исчез.
- Деспот, впереди деревня. Посмотрим там? – спросила я.
Тан Мингли кивнул. Я нахмурилась:
- Может, вы отпустите меня? Я и сама могу идти.
- Жаль, я хотел продлить этот момент, - неохотно он отпустил меня.
Я покраснела, но не стала ничего отвечать. Представляю, что снова творится в веб-гостиной. Но я не сумасшедшая, чтобы читать комментарии.
Мы вошли в деревню и постучались в первый дом.
- Кто вы? – удивились живущие в доме.
- Мы были в походе и заблудились. Мы можем подождать здесь до утра? На улице слишком холодно, - умоляла я.
- Входите, - немного помолчав, нас пригласила в дом женщина средних лет.
Мы вошли в дом. Семья состояла из трех человек: старуха без зубов, женщина средних лет и маленькая девочка лет десяти.
Старушка выглядела доброй. Она участливо спросила:
- Девушка, вы вышли из леса?
- Да, - кивнула я.
- Слишком поздно для прогулки по лесу. - сказала старушка. – Вы сталкивались с чем-нибудь?
- Мы ничего не видели. – я спокойно покачала головой. – Было слишком темно. Почему вы спрашиваете? В лесу есть дикие звери?
Старушка покачала головой и сказала:
- Хорошо, если вы не встретили это. Вы сможете выйти из леса. Ты действительно благословлена небесами.
Женщина средних лет принесла миску горячего супа из свинины.
В супе были свиные ребрышки, тушенные с белой редькой. Запах был очень сильным. Мы долго бежали, и наши желудки громко заворчали, напоминая о голоде.
- Добро пожаловать в наш дом. – сказала женщина средних лет. – В нашем доме нет особых изысков, но свинина неплоха. Попробуйте.
Я поднесла трелку с супом к лицу, понюхала его и отставила.
- Почему вы не кушаете? – старушка выглядела расстроенной. – Вы смотрите свысока на пищу деревенских жителей?
- Бабушка, я вдруг кое о чем подумала. – сказала я. – Вы знаете семью, живущую в лесу?
Когда женщина средних лет услышала мой вопрос, она мыла посуду. Фарфоровая чашка выскользнула из ее руки и грохотом упала на пол.
- Я никогда не слышала о семье, живущей в лесу, - старушка выжала кислую улыбку.
Я хлопнула себя по голове и сказала:
- Вот дырявая память. Я перепутала, я видела в лесу женщину.
- Женщину? – удивленно спросила старуха. – Что за женщина? Как она выглядела?
Я больше ничего не говорила. Тан Мингли сбросил тарелку с супом на стол, протянул руку и поймал схватил женщину средних лет. Он держал ее за горло большим и указательным пальцами.
- Что вы делаете? – заверещала старуха. – Мы любезно приняли вас, угостили супом. А вы напали на нас? Вы грабители?
- Мы не грабители. А вы? – я указала на тарелку с супом. – Кроме грабителей, кто еще подсыпает в еду лекарство?
Старуха побледнела, затем лицо ее стало сине-железного оттенка. Стиснув зубы она сказал:
- Ты все видишь?
- Я – доктор. Я чувствую запах, когда в еду что-то добавлено.
- Вы думаете, я хочу делать такие вещи? – горько спросила старуха. – Он убьет всех жителей деревни.
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Часть 143. Цепляющая за душу цепь
- Кажется, вы убили много людей, - мрачно сказал Тан Мингли.
- Мы вынуждены. Это не наш выбор! – старуха прикусила губу.
- Что ваша деревня сделала с семьей старика? Его фамилия Цен? – нахмурившись, спросила я.
Когда старик Цен покидал деревню, он был полон ненависти, он проклял жителей. Но когда я упомянула жену старика, старуха затряслась от ужаса.
Как говорится в народной мудрости, не делай плохих вещей и тебе не придется боятся призрака.
Не переставая трястись, старуха казала на меня пальцем:
- Ты… почему ты видишь маленькую суку Османтус? Кто ты такая?
- В тот год вы сделали им что-то плохое? – усмехнулась я.
Старуха прикусила зубной протез.
- В то время Османтус и маленький кролик были заражены чумой. Мы просто позволили им покинуть деревню, чтобы они вылечили болезнь. Кто-нибудь нашелся бы и помог им. Я не ожидала, что они возненавидят нас за это.Мальчик умер, но отец его как-то воскресил. С тех пор каждые три дня он приезжал в деревню, отлавливал кого-нибудь из жителей и заставлял истекать кровью, чтобы его сын мог питаться. Мясник тоже был завербован им. Нам пришлось убить несколько молодых девушек в деревне!
Ее голос креп. Внезапно завыл ветер, ставни на окна и дверь начали хлопать.
- Она идет, - сказала я Тан Мингли.
Мы посмотрели на старуху. Она почувствовала онемение в голове. Медленно повернув голову, она увидела бледное и ужасное лицо Османтус.
- Ах! – запричитала старуха. Она опустилась на колени, рыдала и визжала, как свинья. – Извини, Османтус, это я была тогда… я не должна была ревновать к твоей красоте. Я виновата, что дала твоему сыну одежду больного чумой. Пожалуйста, прости меня.
[Разве не это описано в романе Гун Доу?]
[Сельская жительница, а как извращенно мыслила.]
[Она виновата в сметри. Я поддерживаю женский призрак, пусть убьет ее и отомстит!]
[Да, это она виновата. Отпусти нашу кэм-герл!]
На лице женского призрака застыло выражение крайнего гнева и обиды. Она яростно уставилась на старуху, и внезапно схватила десятилетнюю девочку, прячущуюся в углу.
Девочка даже не успела вскрикнуть. Призрак держала ее за шею. Глаза девочки побелели, она не могла дышать, еще немного и девочка умрет.
Я стиснула зубы. Маленькая девочка ни в чем не виновата, почему она должна умереть от руки призрака? Я не могла это позволить.
Подняв руку, я направила ее на женский призрак. Вылетевшая из руки тонкая молния ударила призрак по руке. Неожиданный удар заставил ее выпустить девочку.
Маленькая девочка, жадно хватая ртом воздух, отползла в сторону, а затем, дрожа, быстро побежала прятаться в угол.
Женский призрак яростно уставилась на меня.
- Неправильно требовать долг хозяина с его беззащитного потомка. Это она причинила вред тебе и твоему ребенку. Ты должна мстить ей. Найди старуху и не мсти невинным, - сказала я.
[Кэм-герл словно Дева Мария. Она всегда за справедливость!]
[Долг предка не погашен. Для женщины-призрака вполне логично убить и внучку.]
[Что ты мелешь? У тебя есть юридическое образование? Девочка не виновна.]
[Месть не выбирает, кому мстить, мстит всем поколениям.]
Призрак женщины по имени Османтус яростно уставилась на меня. В ней боролись новая и старая ненависть. Неожиданно она исчезла, чтобы тут же появиться за моей спиной. Она ударила меня, я полетела к стене.
Тан Мингли оттолкнул женщину средних лет и протянул руку, чтобы поймать меня. Женский призрак воспользовался возможностью, чтобы схватить голову женщины средних лет. Она сильно сжала ее, голова затрещала и лопнула, мозг разлетелся по комнате.
- Мама! – закричала девочка. Она громко зарыдала. Призрак женщины повернул голову к ней. С глазами полными ярости, она снова подлетела к девочки и схватила ее.
- Гадкая уродина! – стиснув зубы, выкрикнула я.
Это единственное, что пришло мне на ум в тот момент. Какая женщина, пусть даже мертвая, не разозлится на того, кто обзовет ее уродиной.
Сработало! Призрак женщины отступил от девочки. Он посмотрела на меня коварно и злобно и снова исчезла. Я резко развернулась, рисуя обеими руками в воздухи заклинание. В воздухе появилась белая цепь.
Церь была полупрозрачная, мерцающая. Я махнула рукой, цепь полетела и, наткнувшись на невидимое препятствие, мгновенно обернулась вокруг него.
- Держать! – я дала цепи другую команду. Цепь тут же застегнулась, издавая скребущийся звук.
Женщина-призрак попалась в сеть из цепи. Закованная, она кричала и боролась, смотрела на меня глазами, полными обиды.
[Вау, новая уловка от кэм-герл. Выглядит впечатляюще. Классная цепь.]
[Интересный трюк!]
[Кэм-герл, дам тебе десять золотых корон. Можешь научить меня этому трюку?]
[Не беспокой ее глупостями. Только монахи второго уровня могут использовать это заклинание.]
[Разве это не легендарый трюк, который был потерян много веков назад? Цепь призраков?]
[Он был потерян тысячу лет назад. Супер, что найден!]
Это заклинание было в документах, которые мне подарили наставники. Я думала, где и как его можно применить, но в голову такой ситуации не приходило. Но я все равно решила изучить его. Я не ожидала, что именно сегодня мне пригодятся знания.
- Эта цепь не задержит ее надолго. Поторопись! – крикнула я маленькой девочке.
Маленькая девочка, прикусив губу, побежала к бабушке. Они поспешили к двери.
Тан Мингли и я внимательно смотрели за борющимся женским призраком. Моя цепь могла сковать ее только на десять минут.
Мы бежали через деревню. Старуха направилась в одно из лучших зданий в деревне. Вбежав в дверь, она громко сказала:
- Вождь деревни, беда. Османтус вернулась к нам. Она жаждет отмщения!
Вождь спал, но услышав, что в дом кто-то ворвался, выбежал, не переодеваясь.
-  Разве старик Цен Дуншаня не обещал нам? Мы же договорились, что пока мы отдаем ему туристов для его сына, он не воскресит ее. Безумную жену! – сказал глава деревни.
Старуха указала на нас:
- Это они во всем виноваты. Они привели в деревню Османтус. Вождь, арестуй их  и позволь Османтус убить их. Она примет нашу жертву и простит нас. Я верю!
Изворотливая старуха!
Глава деревни взглянул на нас, повернулся и схватил барабанную палочку, завернутую в красную ткань. Палочкой он ударил по гонгу, висящему на стене.
Громкий звук распространился по деревни. В мгновенье ока возле дома собралась вся деревня. Люди держали в руках мотыги, серпы. Они взяли нас в плотное кольцо, яростно глядя на нас, будто мы повинны в смерти их отцов и детей.
- Не вините нас за нашу жестокость. Мы хотим выжить, - сказал глава деревни.
[Кэм-герл, я говорил тебе, не стоит спасать их.]
[Эта старуха такая отвратительная. Не удивительно, что в ней столько злости, что она додумалась в столь юном возрасте распространять чуму. ]
[Кэм-герл, ждем ответных действий. Давай!]
[Что же делать? Призрак в Цзиньлине был ею побежден, но здесь не призраки, а смертные.]
[Вы, смертные, вы понимаете, на кого руку подняли? На несравненную кэм-герл!]
- Так это ты изгнал семью Цен Дуншаня? – усмехнулась я.
Глава деревни холодно фыркнул:
- Хватит молоть чепуху. Хватайте их!
Тан Мингли слегка наклонился и прошептал мне на ухо:
- Отойди назад. Я позабочусь о них.
- Зачем впустую тратить силы? – сказала я. – Все решится естественным путем. – я посмотрела на часы. – Десять минут истекли.
Я почувствовала, как моя цепь щелкнула и разорвалась. Османтус разозлилась сильнее. В ее глазах горел красный свет.
Ярость злого духа была таковой, что она полностью потеряла рассудок. Теперь она пришла для того, чтобы убивать. И ей не важно, кто будет стоять перед ней – человек или дух.
Кроме того, все в деревне были ее врагами.
Самые сильные жители деревни бросились на нас. Неожиданно налетевший порыв ветра заставил всех поежиться от холода. По спинам жителей деревни побежал холодный пот, сердца заледенели от страха.
К главе деревни подлетел призрак. Прежде, чем глава деревни попытался уклониться, на его шее появилась красная царапина, из которой фонтаном хлынула алая кровь. Его голова упала на землю.
- Глава деревни! – в ужасе закричали жители деревни.
Призрачный дух, невидимый до этого, показал себя.
- Османтус! Это Османтус! – жители деревни не перестававли кричать. – Она вернулась к нам, чтобы отомстить! Бежим!
Жители деревни побросали свое оружие и бросились врассыпную. Но разве могла женщина-призрак отпустить их?
Она исчезла в воздухе, а затем появившись, бросилась в группу людей. Низкие ужасные крики полетели над деревней. Жители падали на землю один за другим. У одних были сломаны руки, у других переломаны ноги. Были разорванные по линии талии на две части.
- Умрите! – громко крикнула женщина-призрак. – Вы все умрете! Смерть пришла за вами!
[Хотя я знаю, что это не правильно, я рад, что она отомстила!]
[Да кто это решает, мстить или не мстить?]
[Они отправили ее на верную смерть, так пусть женщина-призрак теперь покажет им, как страшно и больно умирать!]
- Пошли! – я схватила Тан Мингли за руку.
Тан Мингли кивнул. Мы выбежали из деревни и побежали в лес.
Не знаю, как долго мы бежали, но даже будучи монахом второго уровня, я немного устала.
- Она не бежит за нами. – сказал Тан Мингли, поддерживая меня. – Давай отдохнем.
Кивнув, я села на корень дерева. Тан Мингли сел рядом:
- Если ты устала, можешь опереться на мое плечо.
Немного поколебавшись, я отрицательно покачала головой.
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Часть 144. Мясник
Тан Мингли ничего не сказал, но в глазах промелькнула искра разочарования. Он вынул из кармана спортивной одежды кусочек шоколада, протянул мне:
- Ты не ела всю ночь. Съешь шоколад, сладость восполнил твою энергию.
Я взяла лакомство и быстро сунула его в рот:
- Я – монах. Хотя я не могу сейчас сломать скалу, но я могу поглотить окружающую ауру и пополнить свои силы. Вместо этого воин говорит мне: нужно добавить калорий.
Что-то озорное вспыхнула в глазах Тан Мингли. Он взял мою руку, которой я держала шоколад, и слизал его остатки с моих пальцев.
Я тут же почувствовала онемение во всем теле, а потом по нему разлилось тепло. Прилив тепла достиг нижней части живота, вызвав у меня странную химическую реакцию.
- Что вы делаете! – сердито воскликнула я, пряча руку.
- Очень сладко! – улыбнулся он мне. – Спасибо!
[Эй, Деспот, держи себя в руках! Я в команде господина Инь.]
[Деспот, иди вперед, разрушай баррикады!]
[Деспот, ты становишься смешным! Ты просмотрел какие-то уроки соблазнения?]
Тан Мингли что-то разглядел. Его задорный вид испарился, он снова стал серьезным.
- Кэм-герл, смотри.
Я посмотрела в сторону, куда указывала его рука. Дом.
Небольшой  коттедж в один этаж. Несколько комнат и небольшой задний дворик.
- Это дом мясника! – пораженно воскликнула я.
- Давай сначала оглядимся и оценим ситуацию, - сказал Тан Мингли.
Мы осторожно пошли к дому. Он был освещен, внутри горел свет. Мы заглянули внутрь. Мебели было мало, только необходимое. Грязь, внутри все было грязное. На стенах было много подозрительных меток красного цвета.
Я проверила комнату своим сознанием. Пусто. Поэтому мы тихонько вошли.
- Деспот, посмотри на это, - я подняла с пола вырванный зуб со следами крови. Кровь была свежей.
Видимо, не так давно здесь была драка.
- Кэм-герл… - Тан Мингли открыл комнату, его лицо исказилось.
Я заглянула туда и почувствовала, что в моем животе стало не комфортно, пища поднялась к горлу, я едва не выплюнула ее.
С тех пор, как я стала участвовать в живых трансляциях, я видела бесчисленное количество призраков. Ранее, когда Османтус расправлялась в жителями деревни, и их тела разлетались, я была спокойна. Но на этот раз меня едва не вырвало.
Комната была заполнена экспонатами.
Все экспонаты – человеческие головы!
В других странах многие люди коллекционировали чучела голов животных, оленей или волков. Они развешивали их на стенах и с гордостью демонстрировали гостям, рассказывая про меткие выстрелы. Также чучела животных несут какую-то эстетическую функцию, они служат для украшения домов. Я, правда, такое не понимаю.
Но эти головы! А как аккуратно они висят!
[Сын! Это мой сын!]
[А вон голова моего младшего брата!]
[Эллисон! О боже, моя Эллисон! Какой ужасной смертью ты умерла?]
[Это ужасно. У меня просто нет слов.]
Я немедленно закрыла дверь. Многие семьи пропавших без вести людей смотрели трансляцию. Это было слишком жестокое зрелище для них.
Тан Мингли тяжело вздохнул:
- По крайней мере, они знают их местонахождение и могут начать новую жизнь, а не тратить ее на тщетный поиск.
- Да, это лучше, чем жить в неведении, - я также тяжело вздохнула.
[Я бы предпочла не знать об этом. По крайней мере, у меня была бы надежда, что мой ребенок еще жив. Теперь я не знаю, как жить дальше.]
[Эй, сестра, не делай глупостей! Тот, кто ее знает, спешите, возможно ей понадобится ваша помощь!]
[Кэм-герл, я хочу отомстить за брата. Если ты сможешь убить мясника, я дам тебе корону. Старшая сестра, хочешь увидеть смерть врага?]
[Верно! Я не могу умереть, пока не увижу смерть врага! Кэм-герл, помоги мне, убей его. Я дам тебе золотую корону! Мой сын мертв, у меня больше нет смысла копить деньги!]
[И я! Там была моя дочь. Моя жена ушла от меня после того, как наша дочь исчезла. Теперь у меня нет надежды. Кэм-герл стоит миллион. Я дам тебе десять золотых корон за смерть мясника. Мясник, берегись!]
Я не смотрела в этот момент посты и комментарии, но мое сердце было переполненно сильным гневом. Эти молодые люди были чьими-то детьми. Они не сделали ничего плохого в этой жизни, чтобы так ужасно умереть.
Месть! Я хочу отмстить за них!
Мы услышали крик.
- Это голос Ши Сю, - прошептала я.
Мы поспешили на задний двор к сараю и спрятались под подоконником. Осторожно приподнялись и заглянули внутрь. Посещение освещалось тусклой лампой, воздух был наполнен отвратительным запахом крови.
Ши Сю лежал на столе для разделки туш скота. Его правая рука была отрублена, кровь текла в пластиковое ведро по канавкам по периметру стола.
Он кричал, боролся, старался освободиться. Высокий мясник в кожаном фартуке, держа в руке нож для разделки животных, собирался отрезать вторую руку.
Рядом на крюке висел Сяо Фанг. Он тоже не переставал пытаться освободиться, кричал и ругался матом.
Тан Мингли схватил камень с земли и бросил его в комнату.
Камень, наполненный силой своего могущественного хозяина, набрал скорость и ударил по ножу, который едва не отсек вторую руку парня.
С резким звуком нож вылетел из руки мясника и вонзился в стену.
Мясник медленно повернул голову. На его лице была маска из человеческой кожи. Я не знала, чье это было лицо.
[Суер! Это лицо моего сына Суера! Нет! Нет! Нет!]
[Сестренка, успокойся.]
Тан Мингли пнул дверь и ворвался внутрь. Сорванную с петель дверь он рукой направил в мясника.
Я заскочила в дом вслед за Тан Мингли. Быстро выкрикнув заклинание, я выбросила в воздух цепляющую за душу цепь.
Мясник протянул руку к столу и вытащил еще один нож для разделки туш свиней. Холодный свет вспыхнул на лезвии ножа. В этот момент цепляющая за душу цепь достигла его и обвилась вокруг тела мясника, издав характерный щелчок.
Тан Мингли ладонью ударил мясника по голове. Часть головы отлетела, обнажив мозг чудовища.
[Отлично сработано!]
[Мясник убит так легко? Невозможно, он большой босс.]
[Согласно сюжету фильма ужасов, он, скорее всего, не умер. Когда главные герои ослабят бдительность, он восстанет и нанесет главного герою смертельный удар.]
[Кэм-герл, не расслабляйтесь!]
Я и не думала расслабляться. Цепь, запирающая душу, все еще крепко держала мясника. Тан Мингли прододжал бить его по голове и по другим частям тела. На последок он зарядил его в промежность.
- Сожги его! – воскликнула я.
Тан Мингли огляделся. В углу он увидел бочку, наполовину заполненную бензином. Он засунул в нее тело мясника. Я бросила внутрь несколько огненных шаров. Мясник запылал.
Я быстро сняла с крюка Сяо Фанга. Он с облегчением схватил меня за руку:
- Спасибо! Кэм-герл, спасибо! Ты спасла меня. Если бы не ты…
Он не договорил. К нему подошел Тан Мингли и отвесил звонкую пощечину. На лице сразу появился синяк, и Сяо Фанг выплюнул два зуба.
- Вы с ума сошли? Почему вы ударили меня? – закричал Сяо Фанг, закрывая лицо.
- Зачем ты украл наши вещи? - Тан Мингли схватил его за шиворот и поднял над полом.
- Я испугался. – глаза Сяо Фанга округлились от ужаса. – В вашей сумке должно было быть что-то полезное, поэтому я…
[Деспот быстро с ним расправился. Он знает, что он украл? У кэм-герл есть эликсиры. Одного из них достаточно, чтобы разбогатеть!]
[Верни рюкзак кэм-герл!]
- Что насчет моих вещей? – я злилась.
Сяо Фанг продолжа изворачиваться:
- Ваш рюкзак… я нечаянно уронил его в лесу.
- Что? – теперь я была в ярости.
[Он труп! !! !!! Знаешь ли ты, сколько денег я потратил, чтобы успеть приобрести один эликсир! А ты проворонил целый рюкзак кэм-герл?]
[Не останавливайте меня, я прикончу этого ублюдка!]
[Где он? Гм… я хочу, чтобы их семья возместила потери. Пусть его отец продаст все имущество!]
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Часть 145. Возвращение мясника
- Где ты потерял его? Покажи мне это место! - сердито сказала я.
Сяо Фанг испугался выражения моего лица.
- Не волнуйтесь. Я покажу, это не должно быть далеко.
Я подошла к двери, но потом вернулась:
- Подожди минутку, сначала перевяжем рану.
- Я осмотрю дом, может здесь есть аптечка, - сказал Тан Мингли и, повернувшись к Сяо Фангу, добавил: - Не вздумай врать!
После ухода Тан Мингли я нажала несколько точек на теле Ши Сю, чтобы остановить кровь. Из своих запасов вынула одну таблетку и дала ему, чтобы прибавить его жизненную силу.
Приняв лекарство, он тяжело заснул. Его лицо продолжало бледнеть.
- Кэм-герл, с ним все будет хорошо? – спросил Сяо Фанг, с интересом смотревший за моими действиями.
- Его жизньи сейчас ничего не угрожает, - ответила я.
Сяо Фанг вздохнул с облегчением.
- Это здорово. У меня мало друзей. Ши Сю был со мной восемь или девять лет. У него есть сильные стороны и слабые. Я никогда не прощу себя, если с ним что-то случится.
Я собиралась ему ответить, но вдруг услышала тяжелые шаги.
Я подбежала к окну. Шок!
Мои глаза едва не выпали из глазниц.
Не может быть! Я действительно это вижу? Я видела мясника!
Живой мясник! С острым ножом он шел к дому!
[Что происходит? Разве мясник не был убит? Это его брат-близнец?]
[Это как настоящий фильм из категории ХЗ?]
[Что такое ХЗ?]
[Хрен знает! То есть никто не знает, даже съемочная группа, чем дело кончится.]
[Ты хочешь сказать, что кэм-герл и Деспот убили мясника и изменили сюжет фильма? Поэтому сцена отмоталась, и они начинают сначала? По аналогии с игрой мясник – элитный монстр. Он что будет постоянно возрождаться?]
[Да, очень возможно.]
[Разве он не бессмертный?]
Мое лицо исказила гримаса ужаса. Сяо Фанг стоял за мной, практически слившись с моей спиной. Он крепко держался за мою одежду и дрожал:
- Кэм-герл, он… оне не умер? Что нам делать? Я не хочу умирать.
- Не бойся, - сказала я, - быстро найди место и спрячься.
- Э… где мне спрятаться? – он заплакал.
В углу я заметила короб. Я открыла его и скомандовала:
- Залезай.
Короб был заполнен трупами. Он был полон крови, вонял и был невероятно грязным. Сяо Фанг отказался залезать, но бы заброшен мной.
В этот момент со стуком распахнулась дверь. Мясник снова вошел в дом.
Я достала свой кинжал и холодно смотрела на него.
Хотя цепляющая за душу цепь очень сильное оружие, сейчас я недостаточно сильна, чтобы использовать ее. После применения требуется не менее 30 минут, чтобы я смогла снова использовать ее.
Теперь надежда только на рукопашный бой!
Я взмахнула ножом, он исполнял танец цветка в моей руке.
Первый шаг фехтования: Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин! Вся комната, казалось, была покрыта инеем.
Мясник поднял свой нож для разделки свиней и резко бросился ко мне.
Бам! Нож мясника вылетел из его руки. Мой острый клинок рассек ему кожу на лбу, человеческая маска упала с его головы.
Я увидела его лицо.
Это меня удивило.
Мой нож разрезал его ото лба до груди, почти расколол на две половины.
Я отошла от него на пару шагов:
- Как такое может быть? Это не может быть он!
[Кто он? Мы не знаем его. Кэм-герл, пожалуйста, объясни мне!]
[Я его знаю! Это… это он!]
[Что? Кажется это член семьи пропавшего молодого человека. Ты узнаешь его?]
[Он… босс Фанг! Это владелец проклятого кинотеатра!]
[Что? Это он?]
Я говорила зрителям в самом начале, что меня пригласил владелец кинотеатра, а также сказала, что Сяо Фанг – сын владельца
[Это владелец Фанг! Так это все он придумал?]
[Но почему он пригласил кэм-герл? Не понимаю.]
[Ерунда! Да он извращенец. Вы можете понять его извращенные идеи? Значит, вы все тут извращенцы.]
За дверью снова послышались шаги. Я выглянула в окно. Мясник снова подходил к дому.
Стиснув зубы, я открыла короб и вытащила сына владельца Фанга. Как только владелец Фанг пнул дверь и ворвался в дом, я приложила нож к шее Сяо Фанга.
- Не подходи, и я не убью твоего сына! – воскликнула я.
Мясник замер, мрачно глядя на меня.
Сяо Фанг вздрогнул и с дрожью в голосе сказал:
- Кэм-герл, нет, не убивайте меня. Я знаю, вы не такой человек. Вы очень добрая…
- Заткнись! – прошипела я. – Твой отец и есть убийца. Тебе не кажется это странным?
- Он не мой отец! – сказал он. – Это фильм, это должно быть призрак, который превратился в моего отца.
- В самом деле? – мои глаза страшно сверкали. – Он твой отец, и я могу это доказать.
- Как мне доказать, что он не мой отец? – закричал Сяо Фанг.
- Очень просто! – я ткнула ножом в лоб Сяо Фанга.
- Ах! – закричал Сяо Фанг.
[Кэм-герл убила мальчика? Нет, она не такая.]
[Хм, да что ты знаешь? Когда владелец кинотеатра убивал людей, он думал об их родственниках? Теперь очередь его семье умирать. Пришло время возмездия!]
[Все равно не могу смириться с тем, что кэм-герл такая жестокая. Скорее всего, я больше не буду смотреть ее трансляции.]
[О боже! Как ты любишь разглагольствовать. Когда с вашей семье случится несчастье, вы будете знать, почему кэм-герл так поступила.]
[Хватит ругаться. Подождите. Вы не правильно видите ситуацию!]
Мир фильма, в котором мы находились, начал разрушаться. Все вокруг выглядело, как стекло, трескающееся стекло, которое в итоге разлетелось на осколки.
Я стояла в зале трансляции фильма в кинотеатре. Сяо Фанг стоял передо мной на коленях, прикрывая рукой лоб, он не переставая кричал.
Ши Сю с оторванной рукой спал. Тан Мингли появился в нескольких шагах от него. Он ничего не понимал.
- Что происходит? Почему мы вышли из призрачного пространства? - Тан Мингли выдавал вопрос за вопросом. – Это потому, что мясник убит?
- Не мясник. – я посмотрела на Сяо Фанг у моих ног. – Но он.
Тан Мингли сразу сориентировался:
- Этот фильм смерти был спланирован им?
- Он обладает духовной силой. – ответила я. – Его способность не гипноз, он может создавать иллюзии.
[Так вот как это получилось! Это он! Некоторые вещи, которые я не мог понять раньше, теперь стали понятными.]
[Но какая должна быть сила, чтобы создать такую фантазию? Или это просто иллюзия?]
[Все не так просто. Создание иллюзий – это своего рода умственная сила. То, что он создает, не иллюзия. Все, что происходит в иллюзии, происходит на самом деле.]
[Не понимаю. Почему иллюзии становятся реальностью?]
[Скажем так: призраки создают призрачные пространства, верно? А есть силы, которые могут создавать иллюзию пространства.]
[Вроде понимаю. То есть эта иллюзия эквивалентна призрачному пространству, за исключением того, что одно создано искусственно, а другое призрачное.]
- Зачем ты это делаешь? Что ты получаешь, убивая их? – сердито спросила я Сяо Фанга.
- Ха-ха-ха! - Сяо Фанг неожиданно засмеялся. От его безумного смеха побежали по коже мурашки. – Почему? Конечно, это было для отвратительного старикашки! Он убил мою мать. Я хочу обанкротить его. Я хочу погубить его!
- Ты говоришь о своем отце? – я задумалась.
- Да, об этом старикашке! – воскликнул он. – Он зарабатывал на деньгах моей матери. После того, как он разбогател, он стал вести себя ужасно. Он проигрывал в азартные игры, он приводил домой дешевых женщин или уходил к ним. Дома он специально устраивал маме скандалы! Моя мать злилась и раздражалась! Когда она умерла, я поклялся, что однажды он заплатит за все!
Тан Мингли холодно сказал:
- Ты такой сильный. Есть много способов заставить его потерять свою репутацию. Почему ты делаешь больно невинным людям?
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Часть 146. Награда Xуаншань Цзюна
- Если бы я мог использовать силу по своему желанию, я бы давно правил миром. – засмеялся Сяо Фанг. – Моя сила просыпается только один раз в год, и только в месте где погибло много людей. Атмосфера сильного страдания и боли – вот главная составляющая пробуждения силы!
- Возможно, когда ты только начинал, ты хотел всего лишь отомстить своему отцу. – мрачно сказала я. – Но в иллюзии ты попробовал контролировать процесс. В иллюзии ты был Богом, который выбирал, кому жить, а кому умереть. Попробовав раз, ты уже не мог остановиться.
Я перевела взгляд на Ши Сю, лежавшего на полу:
- Он твой друг? Почему ты хотел убить его?
Сяо Фанг засмеялся, его смех стал еще безумнее, когда он услышал мой вопрос.
- Кэм-герл, вы все неправильно поняли, но вы должны меня понять. Что до Ши Сю, кто сказал, что мы друзья? Да, мы знали друг друга много лет. Он считал меня хорошим парнем и использовал меня. Не только он, но и эта маленькая сучка. Жаль, что вы оттолкнули ее, я бы с радостью расчленил ее!
Маленькая сучка – это та девушка с волосами, похожими на лапшу быстрого приготовления.
- Ты сказал, что я должна понять тебя. Именно поэтому ты позволил своему отцу увидеть мой прямой эфир? Это ты навел его на мысль пригласить меня? – я прищурилась.
- Я говорил правду, я действительно ваш поклонник. Я начал смотреть ваши трансляции с самой первой. В то время я надеялся, что однажды вы войдете в мой мир.
Тан Мингли скривил лицо, на него было страшно смотреть. Он встал передо мной и холодно сказал:
- Ты решил использовать кэм-герл? Ты в своем уме?
- Да, позволить ей оказаться в моем фильме ужасов – моя заветная мечта.
Лицо Тан Мингли было очень уродливым. Он встал передо мной. 
- Ты сумасшедший! – сказал Тан Мингли с отвращением на лице. – Не представляю, к чему может привести такая сила в руках сумасшедшего в будущем.
- У него нет будущего, - сказала я, - я разрушила его способности. Он теперь обычный.
- Невозможно! – недоверчиво воскликнул Сяо Фанг.
[Что? Кэм-герл разрушила его способность? Она же всего лишь коснулась его лба?]
[У этого маленького Фанга нет учителя, который научил бы понимать его силу. Он даже не знает, как защитить свое сознание, которое заставляло людей легко впадать в его мир иллюзий. Теперь он никто!]
[Кэм-герл прекрасна! Такие люди должны уметь беречь себя.]
Сяо Фанг, казалось, понял, что я ему не солгала. Его лицо стремительно побледнело, он подпрыгнул и бросился на меня:
- Вы посмели уничтожить мою силу! Я убью вас!
Тан Мингли пнул его в грудь, Сяо Фанг отлетел от меня.
В этот момент в зал ворвалась полиция во главе с капитаном Цзынь Фэн. То, что специальный отдел прибыл на место преступления, говорило о важности мероприятия.
- Заберите его отсюда! – скомандовал капитан Цзынь Фэн с непроницаемым лицом.
Сяо Фанг выплюнул сгусток крови. Его взяли за руки двое полицейских. Уходя он спросил меня:
- Почему, вы думаете, этот мир кино был создан мной?
Я указала на лежащего на полу Ши Сю:
- Из-за него.
- Почему вы так решили?
- Когда я просила тебя вернуть рюкзак, ты даже не взглянул не него. Ты развернулся и вышел. Я видела, что тебе наплевать на своего друга. – ответила я. – Я уже подозревала тогда, что ты специально привел его сюда. Ты не боялся потерять свою жизнь, но ты играл роль, что напуган. Уходя от нас, ты не боялся призраков в лесу. Тогда я и подумала, что ты причастен ко всему.
Сяо Фанг снова засмеялся:
- Вы очень умная. Я думал, что, может быть, умру от вашей руки, но я не ожидал, что так и произойдет. Ха-ха-ха, я умер от вашей руки, но я все равно жив.
Он сделал шаг к выходу, но я окликнула его:
- Подожди! Где мой рюкзак?
- Не ищите его, вам его никогда не найти, - ответил он, многозначительно посмотрев на меня.
Сжав кулаки, я смотрела, как его выводят из зала. Тан Мингли подошел ко мне и взял за руку, казалось, что он что-то обдумывает.
Я боюсь, что Сяо Фанг спланировал все это не в одиночку. Он был просто исполнителем, пешкой в чьей-то игре.
Мой рюкзак. Кому же он его отдал?
Я закрыла гостиную. Ко мне подошел капитан Цзынь Фэн, он похлопал меня по плечу:
- Госпожа Юань, вы помогли нам разобраться с еще одним важным делом.
- На этот раз потеря для меня была невосполнимой, - я горько улыбнулась.
- Будьте уверены, мы постараемся помочь вам выяснить, где находится рюкзак, - вздохнул он.
Я поблагодарила его, но надежда оставила меня.
Выйдя из зала, я увидела босса Фанга, сидевшего в фойе. На его лице застыло горе, казалось, он мгновенно постарел на десять лет.
Он посмотрел на меня и снова опустил голову, тихо говоря:
- Я был неправ, я не должен был приглашать вас в…
- Вы ошиблись не в том, что пригласили меня, а в воспитании сына, - разочарование на моем лице сменилось гневом.
Он открыл рот, собираясь что-то ответить, но промолчал.
Я достала лист бумаги и бросила ему:
- Пожалуйста, переведите деньги на эту карту. Если вы откажетесь оплатить мои услуги, естественно, я найду способ заставить вас это сделать.
Когда я вернулась домой, Тан Мингли, который уже не считал себя здесь гостем, тоже зашел. Он был голоден. Мне пришлось приготовить ему миску лапши с тонко нарезанной тушеной говядиной. Блюдо я приправила ложкой красного масла, чей восхитительный аромат разнесся по комнате.
Тан Мингли мгновенно все проглотил и тут же уснул на диване под предлогом, что сильно устал.
Укрыв его, я вернулась в свою комнату. Здесь была хорошая звукоизоляция, но я дополнительно о предприняла кое-какие меры для ее улучшения.
Едва я открыла чат избранных друзей, как Xуаншань Цзюнь немедленно закричал:
- Наконец-то! У ребенка был хороший дар, от Бога. К сожалению, он использовал его во вред. Я едва смог сдержаться, чтобы сразу не рассказать тебе о нем.
Я потеряла дар речи. Так вот почему они в этот раз не давали о себе знать. Оказалось, они с самого начала знали, кто виновен в преступлениях, но не хотели испортить шоу.
- Девочка, ты становишься умнее и мудрее. Я с оптимизмом смотрю на твое будущее. – сказал Xуаншань Цзюнь. – На этот раз я подарю тебе хорошую вещь. Ты готова принять подарок?
Я поблагодарила его и посмотрела на награды. Наставники подарили эликсиры, такие как  Дэн Фан, заклинания и тому подобное.
Что до вознаграждений от зрителей, то, как я поняла, оно превысило 10 миллионов!
Я снова перечитала сообщения от семей, чьи родственники погибли на бойне в кинотеатре, и сделала объявление в прямом эфире. Я сказала, что могу принять вознаграждение, но не буду принимать то, что привели к их банкротству. Не нужно впадать в крайности.
Особенно меня насторожили слова одной мамы. Я отправила ей личное сообщение и посоветовала продолжать жить. Параллельно я позвонила Е. Сяньлуо и попросила ее позаботиться об этой женщине.
Е. Сяньлуо назначила человека, который присматривал за ней некоторое время. Как оказалось, я не зря переживала. Мы спасли ей жизнь.
Женщина, потерявшая ребенка, порезала в ванной запястье, пытаясь покончить жизнь самоубийством. Е. Сяньлуо спасла ее и отвезла в больницу. После спасения она решила жить и заниматься благотворительность.
Можно сказать, что все закончилось хорошо.
Ночью я тренировалась. На следующее утро Тан Мингли занес посылку. Он сказал, что ее доставили рано утром. Когда он открыл дверь, в коридоре никого не было.
В его глазах читался интерес и некоторое замешательство, но спрашивать он ничего не стал.
Я вернулась в спальню и открыла коробку. Внутри лежала цепочка.
Под ней лежала инструкция. Цепочка представляла собой связку призрачных замков, которые можно использовать вместе с заклинанием цепляющая за душу цепь. Эти два магических атрибута быстрее блокируют призрачные души и эффект увеличивается в разы.
Но было и отступление. Связка призрачных замков может использоваться только один раз. Поэтому нужно хорошо подумать, прежде чем использовать ее.
Я была невероятно счастлива. У меня появилось новое магическое оружие, которое может спасти мне жизнь.
Прочитав заклинания, я капнула на связку призрачных замков каплю своей крови, как было написано в инструкции. Связка призрачных замков, засияв слабым красным цветом, устремилась как змея в мою руку. Теперь она была в моем теле.
Только подумайте, у меня есть два магических оружия, о которых я раньше даже никогда не слышала, и это оружие скрыто от посторонних глаз.
Тан Мингли решил остаться у меня и на ужин. Неожиданно раздался телефонный звонок, его лицо стало напряженным.
- Цзюньяо, что-то случилось дома. Мне нужно срочно уехать в столицу, - быстро собирая вещи, ввел меня в курс дела Тан Мингли. – Пока меня не будет, хорошо о себе заботься, не пренебрегай мерами безопасности. Если что-то случится, тут же звони мне.
- Хорошо, - кивнула я, - если мне понадобится помощь, я позвоню.
Он подошел ко мне, обнял и прошептал:
- Я знаю, что сейчас ты не можешь мне доверять, но это не имеет значения. Я буду пытаться, буду делать все, чтобы ты смогла мне доверять.
Он мягко похлопал меня по спине и ушел.
Не знаю, почему, но глядя на его удаляющую спину, мне хотелось бросилось за ним.
Этим вечером я ужинала в одиночестве. Я привыкла быть одной, но сегодня было очень тоскливо.
Два дня я провела дома, практикуясь, а после ничего не делала. Почти ничего не делала. Я думала о пероральном жире, который часто упоминается в медицинских источниках. Я пошла на цветочный рынок, а затем в аптеку, чтобы купить цветы и травы для перорального жира. В классике его используют в качестве румян, но также можно увлажнять губы.
Перед зеркалом я красиво обвела контур губ, сами губы оттенила красным цветом. Я собиралась выйти на улицу без маски и кепки в темно-синем пальто с распущенными длинными волосами.
Я чувствовала, что кто-то наблюдает за мной. Возможно, потому что в детстве на меня часто смотрели с ненавистью, мне было немного неудобно, поэтому я приподняла воротник пальто и спрятала лицо.
Прогулка заняла целый день. Я не спеша прогуливалась по улицам, заходила в магазины. Я купила много зимней одежды и несколько украшений. В ювелирном магазине я вспомнила о жемчужной заколке, которую подарил Инь Шенгуа. Я опять забыла вернуть ее.
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Часть 147. Бесплатная клиника
Но мне совершенно не хочется с ним встречаться.
После шоппинга я поймала такси до дома. Женщина-таксист бросала на меня восхищенные взгляды. Наконец, не вытерпев, она спросила:
- Девушка, ваша помада очень красивая. Где вы ее купили? Должно быть, она очень дорогая?
- Я сделала ее сама, - улыбаясь ответила я.
- В самом деле? – она была крайне удивлена. – Она так красиво лежит на губах и такого необыкновенного оттенка, что не уступает брендовой косметики. Хотя у меня нет лишних денег, я бы обязательно купила ее.
Я задумалась. Если я смогу разработать новые оттенки, то почему бы не пополнить линейку ассортимента моей косметической линии?
Сейчас у меня только один товар. Рано или поздно рынок пресытится им.
- Госпожа, - обратилась я к ней, - отвезите меня на улицу китайской медицины. Мне нужно купить кое-какие лекарства.
- Хорошо, - пообещала водитель и быстро доставила меня на нужную улицу. Улицу смело можно назвать музеем традиционной китайской медицины. Здесь бок о бок располагались старинные здания, каждый со своим колоритом. Никто не называл это улицу настоящим именем, все говорили просто «Улица китайской медицины».
Павильон Хуэйчжэнь также находился на этой улице. Хотя владелец павильона был не очень хорош, но мне было все равно, пока он находил то, что мне нужно.
На улице было полно людей. По внешнему виду можно сказать, что они прибыли из сельской местности.
- Хозяин, что происходит? Почему сегодня здесь так много людей? – спросила я лавочника, войдя в его магазин.
Улыбаясь он ответил:
- Госпожа Юань, вы слышали об известном докторе Ли Шэне?
Видя удивление на моем лице, он продолжил:
- Ли Шэн был учеником матера китайской медицины Цинь Чжичжэня. Он третий ученик Мастера Цинь. Он часто странствует, особенно любит север и хорошо известен в северных провинциях. Три дня назад пришла новость, что он приедет в Шаньчэн. Многие люди приехали сюда, чтобы обратиться к нему за помощью.
Цинь Чжичжэн.
Опять я слышу это имя. Судьба постоянно сталкивает меня с ним.
- Так много людей пришло сегодня. Он сможет поставить всем диагноз? – спросила я.
- Конечно, он не сможет принять всех. – сказал владелец магазина. – Сегодня будет жеребьевка. Доктор Ли Шэн примет десять пациентов.
Мне стало интересно. Домой я не спешила, поэтому решила остаться и посмотреть.
Ли Шэн расположился в павильоне Хуэймин напротив. Перед ним был установлен красный ящик. Владелец павильона Хуэймин лично приехал на розыгрыш. Вскоре десять мест были разыграны. Волнение среди собравшихся было ужасным. Все, кто не выиграл, тяжело вздохнули, ненавидя свою неудачу.
К павильону подошла старушка, толкающая инвалидное кресло. В кресле сидел маленький мальчик, на вид ему было лет десять. У него был неприятный бледный цвет лица, багровые губы, лысая голова. Он был настолько худой, что можно было пересчитать его кости. Скелет обтянутой кожей.
Одежда старушки не выглядела бедной, но была слегка выцветшей. Было видно, что она по натуре добрая.
- Снова госпожа Чжао с внуком. – владелец магазина тяжело вздохнул. – Она продолжает ходить, хотя знает, что ребенок скоро умрет. Почему бы ей не позволить ему наслаждаться остатками отведенных дней.
- Эта старушка хорошая? – спросила я.
- У нее тяжелая судьба. – ответил владелец магазина. – Сын госпожи Чжао занимался лесным бизнесом. Бизнес шел хорошо, семья быстро разбогатела. Три года назад сын с женой и сыном отправились в северо-восточную гору. Он хотел заключить выгодный контракт. Там он заболел и умер. Похоронили его там же. Невестка с ребенком вернулись домой. Но меньше чем через месяц невестка ушла, оставив больного ребенка старушке.
Немного помолчав, он продолжил:
- Я слышал, что госпожа Чжао сняла большую сумму денег, чтобы купить столетний женьшень и продлить жизнь внука. За эти годы она проехала с внуком по всем провинциям Китая. Она показывала ребенка врачам китайской и западной медицины, даже тибетские и даосские доктора осматривали его. Улучшений нет, даже причину никто не смог установить.
- Печально, - вздохнула я.
- Ах, к больным людям совершенно нет жалости. Посмотрите на них, все они несчастны. – воскликнула владелец магазина. – Почему Будда говорит, что люди должны страдать от рождения до смерти.
Я внимательно посмотрела на толпу. Старушка обращалась ко всем:
- Сестра, можешь продать мне свое место в очереди? Я хочу вылечить своего внука. Я заплачу, сколько скажете.
Люди были встревожены, когда услышали ее. И тоже поспешили найти того, кто продаст свое место.
Но большинство приехавших сюда сегодня, были больными людьми и больны неизлечимо, поэтому никто не хотел уступать место, все надеялись на исцеление.
Женщина средних лет ответила госпоже Чжао:
- Я не могу уступить вам свое место. Мой сын болен. Простите меня и не вините за жестокость. Ваш внук – ваше сердце и плоть, мой сын – моя жизнь.
Госпожа Чжао обошла всех десять счастливчиков, но никто не хотел продать свое место. Она заплакала и бросилась к дверям павильона. Стоя на коленях, она громко просила:
- Господин Ли, я слышала, что вы благородный доктор. Пожалуйста, помогите моему внуку. Я – пожилая женщина смиренно стою перед вами на коленях.
Владелец павильона Хуэймин быстро протянул руку, чтобы помочь ей встать:
- Не делайте этого, старушка. Дело не в том, что доктор Ли отказывается лечить. Это потому, что сегодня слишком много людей приехало. Доктор Ли не в состоянии всех принять. Увы, ваша нить судьбы не переплетается с его. Возвращайтесь домой.
- Нет. – госпожа Чжао осталась стоять на коленях, твердым голос говоря: - Я не встану с колен до тех пор, пока не увижу доктора Ли.
- Я не могу запретить вам стоять здесь на коленях, но доктор Ли все равно не увидит вас, - сказал владелец павильона Хуэймин.
Он оставил госпожу Чжан, а сам пошел посмотреть на первого пациента, которому посчастливилось выиграть в лотерею.
Десять пациентов вошли в павильон Хуэймин один за другим. Все вышли счастливо улыбаясь и восхваляя медицинские навыки доктора Ли.
Я немного помолчала, потом сказала владельцу магазина:
- Дайте мне лист бумаги и ручку.
На белой бумаге я написала два слова: «Бесплатная клиника». Я попросила у лавочника одолжить стул и стол и села у входа в павильон Хуэйчжэнь.
Мои действия сразу привлекли внимание нескольких людей. Они стали шептаться и указывать на меня руками.
- Эта девушка выглядит очень хорошо, но в таком молодом возрасте она не может быть доктором китайской медицины.
- Да это модель, которую пригласил босс Хуэйчжэнь. Хочет раскрутить свою лавку, воспользовавшись тем, что здесь много людей сегодня.
- Может быть. Они с боссом павильона Хуэймин давние конкуренты.
Владелец магазина в павильоне Хуэйчжэнь быстро вышел, чтобы внести ясность:
- Не поймите неправильно. Эта леди – не моя модель, я ее не приглашал. Наоборот, она наш клиент и часто покупает у нас травы. Не верьте слухам, госпожа Юань здесь частый гость. Почти все магазины, специализирующиеся на товарах для китайской медицины знают ее.
Кто-то из толпы в этот момент сказал:
- Да, ее здесь очень хорошо знают. Она обычно покупает драгоценные лекарственные растения и материалы на очень большую сумму денег.
Недоверие толпы сменилось удивлением:
- Раз он так богата, значит, не может быть лгуньей.
- Нельзя быть на сто процентов уверенным в этом. Сейчас многие молодые люди не хотят денег, но хотят известности. Может она пришла сюда потому, что знала, что здесь будет доктор Ли, и она сможет оказаться в центре внимания, - возразила другая женщина.
Я посмотрела на нее. Она была симпатичной. Неудивительно, но теперь я поняла смысл фразы, что только симпатичная женщина может смотреть сверху вниз на другую симпатичную женщину.
- Сегодня я принимаю бесплатно. – громко сказала я. – Я не возьму за консультацию денег. Те, кто верит, могут подойти, а те, кто не верит, я не могу вас принуждать и не буду.
Владелец павильона Хуэймин презрительно посмотрел на меня.
Я просила полчаса, ко мне так никто и не подошел. Госпожа Чжао по-прежнему стояла на коленях. Я никуда не спешила, поэтому сидела спокойно.
В этот момент ко мне подошел веселый молодой человек. С улыбкой хиппи он сказал:
- Красавица, что ты хочешь мне показать?
Едва посмотрев на него я ответила:
- Мне не хочется смотреть на вашу болезнь, вам нужно пройти в урологическое отделение.
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Часть 148. Я могу вылечить его
Вокруг него разразился смех. Нагловато лицо посинело от злости, парень сердито крикнул:
- Маленькая сука, якшающаяся со старикашками, сегодня я тебя полечу… превращу твою красивую мордашку в кучу ошметков.
Сказав это, он бросился ко мне, пытаясь ударить по лицу.
Я перехватила его запястье. Он пытался вырваться, но тщетно.
Я сильнее сжала его запястье, его сморщенное от боли лицо скривилось сильнее, и он медленно присел на корточки, крича:
- Пощади, отпусти меня.
Я толкнула его на землю:
- В дополнение к урологическому отделению, вам нужно посетить гепатобилиарное отделение. Если вы отложите свой визит, то через несколько месяцев будет слишком поздно.
Я откинулась на спинку стула и больше не смотрела в его сторону.
Он, синея и краснея, быстро поднялся и убежал.
- Эй, вы слышали, что она сказала, - кто-то прошептал в толпе.
- Да она просто играла, это все подстроено. Ты реально веришь в ее слова?
- Может и так, но не похоже, чтобы сбежавший ублюдок играл.
- Но разве можно сразу увидеть, от чего страдают люди? Даже китайские доктора не ставят так быстро диагнозы.
Дискуссии продолжались, но никто так и не подошел.
Я по-прежнему никуда не торопилась. Сидела и смотрела на народ.
- Сестра, можешь посмотреть на меня? – услышала я детский голосок.
Все повернули головы. Голос принадлежал внуку госпожи Чжао, сидевшего в инвалидной коляске.
Госпожа Чжао продолжала стоять на коленях у двери соседней лавки, она не видела внука.
Я слабо улыбнулась, заметив в толпе двух или трех людей, которые хотели подойти ко мне, которые верили в мои медицинские способности. Я не ожидала, что госпожа Чжао и этот маленький мальчик позволят мне осмотреть их. Неожиданно, но он пришел ко мне сам.
- Младший брат, ты же видишь, что твоей сестре никто не верит? – любезно сказала я. – Почему ты хочешь, чтобы сестра осмотрела тебя?
Маленький мальчик немного смутился:
- Я думаю, что сестре скучно сидеть здесь одной. Если никто в ней не видит доктора, то я помогу ей.
Окружающие с жалостью смотрели на него. Как печально, когда маленькие дети болеют страшными болезнями.
- Хорошо, сестра скажет тебе, - я подошла к нему и нежно коснулась его гладкой головы.
Он кивнул и вытянул свою худую ручку.
Я взяла его за обе руки. Бабушка заметила, что внука нет рядом. Она быстро вскочила, но от того, что слишком долго стояла на коленях, ее ноги отказывались повиноваться, она сильно хромала. Она схватила маленькую ручку внука и сказала мне:
- Дитя, мой маленький внук неизлечим, не беспокойся о нем. Мы долго лечили его, ничего не помогло. И тебя мы не будем беспокоить.
Она схватила инвалидную коляску и пошла в сторону павильона Хуэймин.
- Я могу вылечить его, - крикнула я.
- Ты, что ты только что сказала? Ты можешь вылечить его? Правда? – удивленно воскликнула госпожа Чжао.
- Конечно. – кивнула я. – Поскольку младший брат мне доверяет, я должна исцелить его.
Госпожа Чжао колебалась. Много лет она ходила по врачам, столкнулась с множеством мошенников. А теперь ее внук угасает, ему осталось всего несколько дней. Разве можно склеить разбитую банку?
Я подошла к ней и осторожно взяла за руку:
- Младший брат, позволишь сестре вылечить тебя?
Маленький мальчик кивнул. Я собралась сказать слова утешения, как вдруг услышала низкий голос:
- Подождите!
На мгновенье я застыла. Подняв голову, я увидела человека в белом костюме с вышивкой дракона, вышедшего из павильона Хуэймин.
На вид ему было около пятидесяти лет, но скорее всего ему под шестьдесят. У него не было бороды, но выглядел он как достойный старец. Он приковывал к себе внимание сразу.
Кажется, это и есть доктор Ли Шэн.
Ли Шэн подошел ко мне, посмотрел на ребенка, посмотрел на меня и холодно сказал:
- Болезнь этого ребенка не проста, вы, юная девушка, идите домой, и обнимите своего ребенка. Не давайте ложных надежд.
Что?
Идти домой и нянчить ребенка? Дискриминация в отношении слабого пола?
Мое лицо застыло, я сказала:
- Так доктор Ли думает, что он сможет вылечить ребенка?
Ли Шэн схватил мальчика за руку. Какое-то время он изучал его пульс. В его глазах мелькнуло разочарование:
- Я не могу помочь ему.
По толпе пронесся возглас удивления. Владелец павильона Хуэймин был также взволнован. От волнения он нервно чесал голову. Ли Шэн был уважаемым известным доктором. Перед большим количеством людей он сказал, что не может вылечить мальчика. Это все равно, что собственной головой разбить вывеску.
С другой стороны, врачи тоже люди, они не боги. Независимо от того, как известные врачи лечат, они очень любят, чтобы о них говорили только хорошее. Но он признался, что бессилен даже несмотря на всплеск негатива в его сторону, который может испортить репутацию.
В этот момент я немного сочувствовала доктору Ли. Он может прямо признаться, что не может вылечить болезнь. Это говорит о том, что он хороший врач, который ищет правду и не извлекает выгоду из ситуации.
- Я смотрел на этого ребенка из магазина. – вздохнул Ли Шэн. – Его болезнь настолько странная, что я не могу излечить ее. Причина, по которой я вышел, заключается в том, что я не хочу, чтобы вас обманывали врачи-шарлатаны.
Он сделал паузу и сказал:
- Этот ребенок… вы должны увести его.
Его слова были смертным приговором.
Госпожа Чжао дрожала, она не могла стоять на месте.
Медицинская этика доктора Ли восхищала собравшихся.
- Доктор Ли, я еще не сказала свой диагноз. Почему вы решили, что я лжец? – сказала я.
- Неизвестная болезнь! Раз она не может быть вылечена доктором Ли, разве может это сделать маленькая девочка? Она думает, раз красивая, так все может?
Я проигнорировала возгласы из толпы. Подойдя к ребенку, я спросила:
- Маленький брат, как тебя зовут?
- Меня зовут Сяоао, - ответил он.
- Сяоао, ты слаб? Боль приходит к тебе каждую ночь в двенадцать часов? Твое тело краснеет, глаза краснеют и у тебя случается недержание? Боли такие сильные, что ты закусываешь толстую ветку, которую всегда держишь при себе?
Сяоао кивнул:
- Да. Сестра, как ты узнала?
- Его бабушка взяла с собой и рассказала о симптомах. Она могла их услышать, - сказал наблюдающий из толпы.
Я нежно похлопала его по руке:
- Сяоао, твои ноги потеряли чувствительность после аварии три года назад?
Сяоао кивнул.
Я написала рецепт и передала его владельцу павильон Хуэйчжэнь:
- На этой карте пять миллионов. Купи все травы из списка.
Толпа, не отрываясь, смотрела на меня. Разве дал бы мошенник пять миллионов? Вряд ли бы она смогла выманить больше с бедных людей.
Однако, сын госпожи Чжао раньше был очень богатым. Но после стольких лет болезни ребенка, все его богатство было потрачено, а имущество распродано.
У них ничего не осталось.
Помощник из павильона Хуэйчжэнь взял рецепт и быстро собрал травы. Я прошла в дальнюю комнату лавки, чтобы сделать лекарство, в которое влила немного ауры.
Вскоре лекарство было приготовлено. Я принесла чашку с настоем:
- Сяоао, выпей это лекарство.
- Подождите! – меня остановил Ли Шэн. – Как вы можете дать ребенку неизвестное лекарство?
Я искоса взглянула не него:
- Разве не вы недавно сказали, что его уже ничего не спасет? В таком случае, какая разница, что он выпьет?
Ли Шэн потерял дар речи.
- Я готов выпить. – сказал Сяоао. – Я считаю, что сестра хороший человек.
- Что ж, не говорите, что я не предупреждал, - Ли Шэн холодно фыркнул в мою сторону и махнул рукой.
Сяоао взял чашку и стойко выпил все лекарство.
Приняв лекарство, он почувствовал тепло в ногах, переходящее в сильный жар. Лицо мальчика скривилось от боли.
- Бабушка… - он вцепился в подлокотники кресла-коляски. – Больно, нога болит…
- Ха-ха, маленькая девочка, твое лекарство не помогло, а сделало хуже. – злорадствовал кто-то из толпы. – Я уже вижу, как тебе придется заплатить за это.
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Часть 149. Черный паук
- Пока не попробуешь, не узнаешь силу лекарства.  – сказал другой. – Как вы думаете, доктор все-таки хорош?
- Постойте. – кто-то сказал. – Ноги этого ребенка в течение нескольких лет ничего не чувствовали? Разве им может что-то повредить?
Мгновенно толпа успокоилась.
Ли Шэн удивленно смотрел. Госпожа Чжао, волнуясь, бросилась к внуку и схватила его за руку:
- Сяоао, ты действительно чувствуешь свои ноги?
Она ущипнула его за кожу. Сяоао закричал, обращаясь к бабушке:
- Бабушка, больно!
- Он на самом деле чувствует! – вздрогнула госпожа Чжао. Ее маленький внук провел в инвалидном кресле три года. Однажды она обожглась, но тогда не почувствовала боль, но сегодня ее сердце разрывалось от боли. И это было прекрасно!
Страдания, которые выпали на ее долю, стоили этого мгновения.
- Но как это возможно! - Ли Шэн подошел к Сяоао и схватил мальчика за руку. Некоторое время он осторожно проверял его пульс, а затем обвел присутствующих потрясенным взглядом:
- Вы, какое лекарство вы использовали? Меридианы его ног были мертвы, но сейчас есть признаки выздоровления.
Улыбнувшись, я сказала:
- Доктор Ли, по традициям китайской медицины вы не можете об этом спрашивать.
Лицо доктора Ли Шэн осунулось. Он стыдливо опустил галаза:
- Я прожил на свете больше шестидесяти лет и всю жизнь изучал медицину. Сегодня впервые я был посрамлен маленькой девочкой, - произнеся эти слова, он повернулся, чтобы уйти.
Владелец павильона Хуэймин бросился за ним:
- Доктор Ли, не уходите, пожалуйста.
Госпожа Чжао опустилась передо мной на колени и громко сказала:
- Святой доктор, вы настоящий доктор! Пожилая женщина склоняется перед вами!
Я махнула рукой:
- Немедленно встаньте. Это я должна стоять перед вами на коленях, приветствуя ваш возраст.  Если вы доверяете мне, останьтесь со мной, и я обязательно поставлю вашего внука на ноги.
- Спасибо. – взволнованно кивнула госпожа Чжао. – Девушка, вы живая богиня!
Я попросила владельца павильона Хуэйчжэнь помочь мне вызвать такси. Взяв с собой госпожу Чжао и ее внука, я быстро покинула улицу.
Разговоры на улице возобновились.
- Это какое-то волшебство.
- Святой доктор, пожалуйста, посмотрите на мою болезнь.
- Святой доктор, не уходите!
Я попросила водителя быстро нажать на газ и уехать.
На самом деле, когда я впервые увидела Сяоао, я обнаружила, что он был отравлен.
Он был отравлен плодами черного паука.
Плод черного паука – это редкое духовное растение, которое выглядит как вишня, но имеет сливочный аромат. Этот фрукт обычно растет в дремучих лесах и созревает раз в сто лет.
Это важный материал для рафинирования таблеток Шенгхан. Таблетка Шенгхан может улучшить сознание монахов. Хотя это лекарство только для мастеров второго уровня, с древних времен его было трудно усовершенствовать, поэтому оно встречалось крайне редко.
Но нужно знать его особенность – оно очень токсичное.
Если обычный человек случайно примет его, он может умереть на месте. Отец мальчика съел много плодов и почти сразу умер. Мать тоже попробовала их, поэтому успела прожит немного дольше. Мальчик, который также ел токсичные ягоды, выжил благодаря своевременной помощи бабушки, которая нашла древний женьшень, продливший его жизнь. Но если бы они не встретили меня, через несколько дней Сяоао умер бы.
Сегодня я пошла на улицу китайской медицины, повинуясь прихоти. Я не собиралась идти туда и совершенно не ожидала получить известие о плодах черного паука. Моя удача действительно послана мне небесами.
Я не привезла бабушку и внука к себе домой. Я устроила их в роскошном отеле. Обустроив номер, я приготовилась очистить его тело от яда иглоукалыванием.
Во время лечения я расспрашивала его:
- Сяоао, расскажи, когда три года назад ты поехал с родителями на северо-восток, ты ел вишню?
Сяоао на мгновение задумался, а затем кивнул:
- Мои родители обсуждали дела в тот день. Они сказали, что возьмут меня в горы, чтобы увидеть снежную вершину. Но мы заблудились в лесу, а наша машина сломалась. Я захотел пить, и мой отец пошел набрать немного снега, чтобы растопить его. Через некоторое время отец вернулся с вишней.
Папа сильно устал. Он сказал, что ему нужно отдохнуть. Мама спросила его, откуда эта ягода, а папа ответил, что собрал ее в лесу. Мама не поверила, как в лесу среди сугробов может быть вишня? Папа сказал, что он ел ее, и с ним ничего не случилось. Мама тоже попробовала ягоды. Спустя несколько дней ягоды поел и я.
- Эта вишня ядовитая? – спросила госпожа Чжоу.
- Не только ядовита, но и очень токсичная. – ответила я. – Сяоао, ты можешь вспомнить то место, где вы ее нашли?
Сяоао кивнул.
- Помню. Это было последнее место, куда я ходил с родителями. Я никогда его не забуду.
С его глаз скатились скупые слезы.
Я погладила его по голове и вздохнула:
- Сяоао, ты хороший мальчик. Мама и папа будут смотреть на тебя с небес.
Я подробно расспросила его о месте и попросила госпожу Чжао вымыть тело мальчика. Затем я уложила его на кровать, разрешив надеть только брюки. Золотой иглой я точным ударом пробила дыру в его лбу.
Госпожа Чжао схватилась за сердце.
Мальчик тоже испугался. Его руки сжались в кулаки, а ногти вонзились в плоть.
Каждая игла, которую я втыкала, несла след ауры. Золотые иглы слегка подрагивали.
Одна за другой золотые иглы проникали в тело Сяоао. Стиснув зубы, он молчал. В последние три года его много раз пытали разными средствами лечения, это боль по-сравнению с той была ничем.
После того, как я вколола все золотые иглы, тело Сяоао начало краснеть, его глаза налились кровью.
– Ах! – застонал он. Его тело прыгало на кровати, как рыба на разделочной доске.
Госпожа Чжао была очень расстроена, она быстро спросила:
- Госпожа Юань, мой внук ...
- Не волнуйтесь, - поспешила успокоить ее я, - это выходят токсины.  
Несколько минут изнуренной борьбы, и мальчик постепенно начал успокаиваться. Из его пор потекла ярко-красная жидкость.
- Госпожа Юань, Сяоао истекает кровью? – удивленно спросила госпожа Чжао.
- Это не кровь, это яд. После того, как яд полностью выйдет из организма, Сяоао пойдет на поправку.
Воздух в комнате был наполнен сладким запахом, похожим на вкус сливок. Такие запахи обычно заставляют людей страшно хотеть есть.
Плод черного паука обладает странным ароматом, который привлекает редких птиц и животных, также привлекает и людей.
Сначала мать Сяоао была скептически настроена и не хотела есть. Но соблазн этого аромата сделал свое дело.
После того, как красная жидкость перестала течь, я вынула иглы и попросила госпожу Чжао снова помыть ребенка. На этот раз он уснул и крепко спал.
Госпожа Чжао не могла сдержать слез:
- Прошло три года. За эти три года Сяоао никогда не спал хорошо.
Я достала эликсир для пополнения жизненной силы и крови, немного соскоблив, я растворила его в воде и дала выпить Сяоао. Его лицо сразу же покраснело.
Его тело слишком слабое, чтобы съесть всю дозу сразу. Я также дала лекарство госпожу Чжао и велела ей понемногу растворять в воде и давать внуку. Когда он полностью выпьет две дозы, он может вполне поправиться.
Госпожа Чжао благодарила меня и хотела дать денег. Я отказалась. У них осталось немного денег после смерти родителей мальчика, если я их возьму, на что они будут жить?
Более того, новость о плодах черного паука является лучшей наградой.
Вернувшись домой, я собрала вещи и заказала билет на самолет на северо-восток.
Всего несколько часов полета и я попала в царство холода. Выйдя из самолета, я ощутила холодный ветер, который словно нож царапал мне лицо.
Я перераспределила ауру. Теперь она защищала меня от внешних воздействий, мне стало намного комфортнее.
Поймав такси, я поехала в горы. Сегодня гора Чанбай была покрыта снегом, проезд был закрыт.
- Девушка, советую вам не идти. – предостерег меня водитель такси. – Я вижу, что погода портится. Сегодня вечером пойдет снег. В гору поднять не получится. Есть ли другой путь? Можно спуститься с горы. Я живу в маленьком городке. Подождите несколько дней, пока снег не остановится.
Я тоже подумала об этом. Нет, я не боялась замерзнуть в горах, даже если снег будет идти несколько дней, не переставая. Но я не знаю дорогу, а заблудиться в горах не хочется.
В городе я нашла гостиницу. Едва переступив порог, я ощутила сильный Инь, заполонивший гостиницу.
Что не дает покоя этому отелю?
За стойкой регистрации стояла женщина средних лет. Она смотрела телевизор и лузгала семечки. Я подошла к стойке:
- Дайте мне лучшую комнату.
Теперь я могу себе позволить не экономить.
Женщина средних лет очень обрадовалась. Она восторженно заговорила:
- Старшая сестра, я вам на полном серьезе говорю, в этом городе у нас лучшая обстановка в отеле. Здесь нет бедных людей. Можете быть уверенной, вас не побеспокоят.
Нахмурившись, я кивнула и пошла в свой номер. Его, конечно, нельзя было сравнить с отелем со звездами, но здесь было чисто.
- Старшая сестра, я внизу. Если что-то понадобится, звоните.
Я поблагодарила ее. В комнате я открыла окно и выглянула наружу. Я слышала, что на севере холодно и магазины закрываются рано. По нынешним меркам уже было поздно, и на улице людей не было.
В южных городах в это время жизнь только начиналась. Народ заполоняли киоски с барбекю, бары и рестораны.
Я пошла в ванную, чтобы принять душ. Я услышала шаги в комнате. Я была зла, что кто-то вошел в мой номер без предупреждения. Быстро завернувшись в полотенце, я выбежала из ванной.
В комнате было тихо, никого не было. Я оглянулась. Мой взгляд упал на зеркало.
В нем собралось много призраков. Я подошла ближе и посмотрела на себя в зеркало. Неожиданно мое отражение улыбнулось мне.
Эта улыбка… жуткая, жестокая и кровожадная была ужасной.
Мгновенно выбросив руку, я схватила призрак в зеркале. 
Моя рука, прошедшая сквозь зеркало, крепко схватила женский призрак за шею. Призрак не ожидала, что я буду монахом, на ее лице читался испуг.
Зеркало выпустило призрака, который ущипнул меня ледяным кристаллом. Она хотела испугать меня, чтобы я убежала.
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Часть 150. Пятисотлетний женьшень
- Это все, на что ты способна? – спросила я и добавила: - Я тоже кое-что умею.
Я прижала вторую руку к зеркалу. Ледяные кристаллы распространились по зеркалу, закрывая всю поверхность.
Я убрала руку. Призрак в зеркале имел растерянный вид, но лицо ее было полно ненависти.
- Меня не интересует, на что вы обижены, но вы не должны издеваться над невинными людьми. – холодно сказала я. – Позвольте отвезти вас в храм, где вы сможете переродиться.
Мне надоело с ней нянчиться. Я прочитала мантру, киноварью нарисовала на зеркале заклинание. После этого в зеркале появилась черная дыра, размером с кулак. Из нее донесся плач волка.
Дрожащий призрак, вырванный из зеркала, внезапно бросилась в черную дыру, и оказалась втянутой в темную пещеру.  
В комнате воцарилась тишина.
Я зевнула и замоталась в теплое одеяло, как в кокон.
Проспала я несколько часов. Мой сон был сладким. Разбудил меня звук за окном.
Что такое? Разве люди не спят?
Я освободила свое сознание.  На этот раз это был живой человек. Мужчина средних лет с черным ящиком в руке. Он открыл окно в мою комнату и забросил ящик.
О боже, я вспомнила, что не закрыла окно перед сном.
Мужчина средних лет попытался залезть в окно. Я хотел пнуть его, но услышала звук выстрела.
Мужчина что-то прошептал и отступил.
Пистолет с глушителем!
Если небольшой отель столкнется с перестрелкой, насколько это будет плохо?
Мне не хотелось создавать проблем. Я подняла черный ящик и собиралась выбросить его наружу. Ящик был закрыт плохо, не удержавшись, я заглянула внутрь.
Я сразу же захлопнула коробку и запихала ее под кровать.
В коробке был  500-летний женьшень!
Пятьсот лет! Главный приз, врученный мне специальным отделом в прошлый раз, был намного моложе.
Удача снова была на моей стороне!
Пятисотлетний женьшень свалился на меня с неба! Спасибо небесам!
Однако, нужно было решить что-то со стрелявшим.
Если бы я знала, что так все повернется, я бы не убирала женское приведение, чтобы она расправилась с ним.
За окном раздался звук лазанья. Движения человека были быстрыми и легкими. Скорее всего, он профессиональный убийца.
Свет включать я не стала. В темной комнате я затаилась в шкафу и жду возможность.
В комнату вскочила высокая фигура. Сквозь обсыпавший его снег и отсвет с улицы я увидела, что это иностранец.
Так выглядя русские, живущие в северных районах.
Русский киллер?
Иностранец с каштановыми волосами огляделся. Я почувствовала дух силы, который захлестнул меня. Мое сердце сжалось от ужаса.
Он на самом деле обладает силой ума!
Похоже, в этот вечер без жестокой битвы не обойтись.
В таком случае, лучшая защита – это нападение!
Я инстинктивно потянулась за мечом из ветки персикового дерева. Мои руки наткнулись на пустоту. Я вспомнила, что мой меч пропал вместе с рюкзаком в деле о кинотеатре смерти.
Когда я вспоминаю об этом, начинаю скрежетать зубами.
Иностранец уже был недолеко от шкафа. Короткий кинжал из персикового дерева выскользнул из рукава моей одежды. Я резко распахнула дверь шкафа и выполнила первое упражнение из «Книги Меча Рыцаря».
Шокированный иностранец быстро отступил и выстрелил в меня из пистолета.
Монахи ниже пятого уровня не могу противостоять современному огнестрельному оружию. Я быстро увернулась, но почувствовала, как пули зацепили кожу.
Он сделал три выстрела подряд. К счастью, ни одна пуля не причинила мне вред. В мгновенье ока я напала на него с ножом.
Не даром он был воином, закаленным в боях и тренировках. Он резко отклонился, но мой нож зацепил его лицо.
- Ой! – жалко закричал он.
Кричи – не кричи, а лицо было порезано.
Закрыв лицо руками, он катался по полу. Алая кровь текла сквозь пальцы. Его глаза тоже сильно пострадали от моих ударов.
Я подошла ближе и добила напавшего, а затем обыскала. При нем ничего не было, только паспорт и немного денег.
По паспорту его звали Иваном. Но, скорее всего, это не его имя.
Среди его вещей я нашла нефритовую бутылку.
В ней был трупная вода. Я распылила несколько капель на теле Ивана. Его тело начало таять, как в романах о боевых искусствах. Через десять минут он превратился в лужу гноя.
Я вышла на улицу, чтобы посмотреть на другого человека. У него при себе было только удостоверение личности с именем Ван Чэн.
Тоже не похоже, что это его настоящее имя.
На улице шел снег. Скоро белое покрывало скроет лужу гноя на земле. После того, как снег растает, на земле ничего не останется.
Вернувшись в комнату, я быстро привела ее в порядок. Едва я закончила уборку, за дверью раздался голос женщины за стойкой регистрации:
- Сестра, мне кажется, что я слышала голоса. Ты в порядке?
- Все хорошо. Я только что смотрела фильм, - ответила я.
Казалось, что она вздохнула с облегчением.
- Раз все хорошо, пораньше ложись спать.
Ранним утром я решила выйти прогуляться. Женщина за стойкой регистрации выглядела немного странно. Я вышла на улицу, где встретила таксиста, который привез меня в город. Он прошептал:
- Девочка, вы остановились в отеле тети Ли прошлой ночью?
Я кивнула. Старик оглянулся и тихим голосом спросил:
- Вы… вы не видели ничего грязного?
Я быстро спросила:
- Грязные вещи? Вы имеете в виду, что отель посещают люди из сферы интимных услуг?
Старик увидел, что все в порядке со мной, поэтому поболтал со мной еще несколько минут.
- В этом отеле умерла девушка. – прошептал он. – Говорят, что эта девушка работала на улице. Ее парень занимался поиском и выкапыванием женьшеня. Ходили слухи, что в прошлом году на горе он нашел пятисотлетний женьшень. В ту ночь был такой же сильный снегопад. Многие слышали, что они сильно ругались ночью. На следующее утро тетя Ли нашла в номере мертвую девушку. Мужчина исчез без следа. Полиция так и не нашла этого парня.
Он еще ближе подошел ко мне:
- Говорят, что с тех пор отель тети Лу часто посещают призраки. Многие люди видели призрак женщины в крови, который смотрел на них из зеркала. Люди пугали и убегали. С тех пор местные никогда не останавливаются в отеле тети Ли и стараются с ней не общаться.
Я сделал вид, что очень испугалась. Я просила:
- Как звали этого человека? Как он выглядел? Если я увижу его, я смогу позвонить в полицию.
- Его фамилия Ван. Не знаю, как описать его. Он высокий и довольно симпатичный.
Кажется, это его преследовали прошлой ночью.
Предположительно он взял женьшень и отправился на границу. Он хотел продать его в России за хорошую цену, но русские объявили на него охоту.
Предсказуемо. Многовековой женьшень стал куском мяса для диких собак.
Купив булочки, я возвращалась к отелю. Возле него стоял черный автомобиль. Несколько русских, которые выглядели как медведи, вышли из машины и направились в отель.
Я сняла головной убор и вошла за ними. Русские окружили тетю Ли, женщина дрожала от страха.
- Скажи, ты видел этого человека прошлой ночью? – спросил русский на отвратительном китайском.
Тетя Ли взглянула на фотографию и сказала:
- Его зовут Ван. Он жил здесь год назад. Он убил свою жену. Полиция до сих пор не нашла его. Я не видела его больше года.
Толстый русский ударил ее по лицу и сердито сказал:
- Говори правду!
Тетя Ли боялась, она тряслась от страха:
- Я говорю правду. Если не верите, спросите ее, она была сегодня ночью в отеле.
Все повернули головы в мою сторону, затем направились ко мне.
Полный русский показал мне фотографию:
- Посмотри внимательно, ты видел его?
Я внимательно рассмотрела фотографию и покачала головой:
- Я никогда не видела его раньше. Я приехала сюда только вчера. Здесь очень холодно, и я рано легла спать.
Русский холодно посмотрел на меня. Неожиданно он выбросил руку вперед и схватил меня за шею.
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Часть 151. Снова ты!
Возможности скрыться у меня не было. Если я окажу сопротивление, они поймут, что я знаю технику боя, значит, у меня появятся проблемы.
Допустим, я могу применить некоторые заклинания, но тогда они могут предположить, что я забрала женьшень.
Что же делать?
Со стороны моей спины появилась рука, перехватившая русского за запястье. Русский был сильный со свирепым лицом, но не смог пошевелиться после неожиданного захвата.
Он яростно смотрела за мою спину. Я не удержалась и тоже повернулась. Не может быть!
Инь Шенгуа!
Ну почему снова он?
В последние несколько раз он всегда говорил, что не следует за мной. Но слишком много совпадений, не правда ли?
- Черт, давайте уладим проблему! – сердито сказал сильный русский.
Группа из России стала окружать нас. Инь Шенгуа оттолкнул меня, спрятав за свою спину. Он решил поиграть с ними. Игра не заняла и пяти минут, после чего все нападавшие были избиты, катались по полу и скулили, поддерживая сломанные конечности.
Инь Шенгуа повернулся, взял меня за руку и сказал русским:
- Валите отсюда и сделайте так, чтобы мы с вами не встречались больше.
Схватив за руку, он потащил меня наверх, под восхищенным и удивленным взглядом тети Ли.
- Отпустите! – я сердито вырвала руку. – Почему вы следуете за мной? Что вам нужно?
- Я не следовал за тобой. – спокойно сказал он. – Я собирался на гору  Чанбайшань  за духовными растениями. Многие редкие духовные растения на горе Чанбайшань  лучше всего собирать зимой.
Хорошо сказано и разумно. Мне нечего было возразить.
Развернувшись, я вошла в свой номер. Инь Шенгуа  следовал за мной:
- Я видел, что произошло вчера ночью.
- Что именно? – спокойно спросила я.
Инь Шенгуа усмехнулся, но ничего не сказал. Я открыла сумку и достала жемчужную заколку для волос и вернула ему:
- Это ваше? Независимо от того, зачем вы ее подарили, заберите ее.
- Ты столько времени носила ее с собой, - помолчав некоторое время, сказал Инь Шенгуа.
Неожиданное предположение, будто я специально носила ее. Да я просто забывала вернуть ее. Неужели он думает, что есть другая причина? Ха-ха!
Но мне было лень объясняться с ним. Я сказала:
- Вещь вам возвращена. Теперь сделаем так, чтобы больше не пересекаться, даже если окажемся на узкой тропе.
Он протянул руку и схватил меня за руку. Я не успела среагировать, поэтому быстро спросила:
- Что вы собираетесь делать?
Инь Шенгуа отпустил меня.
- Тот, кто послал Ивана, весьма влиятельная личность на российской границе. Своими действиями ты спровоцировала его. Боюсь, что теперь тебе угрожает опасность.
Я и так не в безопасности, особенно, когда вы рядом!
- Даже если они будут искать меня, чтобы отомстить, они и вас ищут. Так что с вами еще опаснее, - фыркнула я, выставив его из комнаты.
Каждый раз, когда я его вижу, невероятно раздражаюсь. Ненависть, подобна виноградному растению, растущему в моем сердце, не дает мне успокоения.
Инь Шенгуа не уходил, напротив, он снял параллельный номер.
Навязчивый, как муха.
Я быстро собралась, решив сменить место жительства.
Рассчитавшись с тетей Ли, я уехала в другой отель. Но он последовал за мной. Я ушла на прогулку, он продолжал следовать за мной. Я была очень расстроена.
- Инь Шенгуа, что вы хотите? – выкрикнула я сердито.
- Защитить тебя. – прямо ответил он. – Разве ты не говорила, что я тот, кто причинил тебе боль? Если я действительно сделал больно, я постараюсь помочь в трудную минуту, чтобы ты простила меня.
Я была зла. Почему он такой предупредительный? Что он затеял?
Глядя на перемену чувств на моем лице, в его глазах мелькнула радость и небольшая гордость.
Глубоко вздохнув, я спросила:
- Вы следили за мной из-за внука бабушки Чжао, верно?
Глаза Инь Шенгуа блеснули.
Я продолжила говорить:
- Как мастер Яованггу, вы должны были иметь некоторые представления о болезни мальчика, о том, что он съел и чем отравился.
Я сделала шаг к нему, холодно посмотрела и спросила:
- Вы пытали мальчика?
Инь Шенгуа нахмурился, в его глазах мелькнула боль, которая тут же сменилась гневом.
- Оказывается вот какой человек я в твоем сердце. Если бы я действительно был такой, я бы уже знал, где плоды черного паука, зачем мне было следовать за тобой?
Его слова принесли мне некоторое облегчение. С усмешкой я сказала:
- Все-таки я неплохо знаю вас и сразу поняла, что вы здесь из-за плодов черного паука.
Гнев в глазах Инь Шенгуа заставил меня бояться. Я подумала, что сейчас он переступи некую невидимую грань и изобьет меня. От этой мысли моя спина заледенела.
Я спокойно группировала ауру, готовясь в любой момент выстрелить.
- Ой! – ухмыльнулся Инь Шенгуа. Но в его смехе я услышала гнев и холод.
Он наклонился ко мне и на ухо прошептал:
- Значит, ты хорошо меня знаешь? Так может это ты следила за мной в последнее время? Итак, предлагаю договориться.
- О чем? – сглотнув, спросила я. Не знаю, почему, я всегда его немного боялась, поэтому предпочла отойти в сторону.
- Ты берешь меня с собой на поиск плодов черного паука. Все найденное делим поровну. За это я предоставлю тебе свои каналы для покупок редких лекарственных трав. Как?
Ах ты гад! В долине Яованггу много редких и драгоценных растений, тем не менее, гора Чанбайшань  – страна сокровищ фэн-шуй, полная ауры. Редкие растения здесь вырастают каждый год и поэтому сотни искателей сокровищ устремляются сюда.
 А если я встречу кого-то сильного, кто тоже будет искать и копать женьшень и другие травы…
- Ну что? – спросил он. – Ты подумала?
Я стиснула зубы. Как бы мне хотелось послать его, но я не могла противостоять искушению.
Наверное, я на самом деле не решительный человек.
- Хорошо! По рукам! – ответила я. – Как только прекратится снег, мы пойдем в горы.
Сказав это, я быстро пошла в номер и захлопнула дверь.
Не знаю, почему, но я сильно волнуюсь. Кажется, что судьба постоянно сталкивает нас. Я обречена жить с этим.
На обед я спустилась в ресторан при гостинице. Я заказала вермишель с тушеной свининой, курицу, тушенную с грибами и еще пару местных блюд. Подняв палочки для еды, я натолкнулась взглядом на Инь Шенгуа.
Чувство тревоги накатило на меня снова.
- Что вы здесь делаете? – несчастным голосом я спросила.
- Пришел поесть, - ответил он как ни в чем ни бывало.
- Вокруг так много места, почему вы сели рядом?
- Ты купила это место? - Инь Шенгуа холодно посмотрел на меня.
Слова застряли в моем горле, я закашлялась.
Почему наш разговор такой наивный, будто мы старшеклассники?
Он взял палочки для еды и полез в мою курицу, тешенную с грибами.
- Я заказала это, - сердито сказала я.
- Мы находимся в кооперативных отношениях, мы работаем вместе. В чем проблема? – он сунул кусочек курицы в рот.
Конечно, никаких проблем.
Стоп, а почему это я с ним разговариваю?
Я решила прекратить этот бессмысленный разговор, и взяв кусочек курицы, наслаждаться едой, как Инь Шенгуа.
Остаток обеда прошел в полной гармонии. Я подошла к стойке, чтобы рассчитаться. Неожиданно почувствовала опасность. Я подняла голову, человек, который получил от меня деньги, упал под стойку.
Я быстро оценила обстановку. Он был застрелен!
Инь Шенгуа протянул руку и обнял меня за талию, уводя с линии огня. Не привлекая внимание, он запустил палочку для еды в человека с пистолетом.
- Ах! – воскликнул мужчина, держа пробитую палочкой руку. Инь Шенгуа бросил в его сторону вторую палочку, она прошла сквозь его горло.
Тут же в ресторан ворвалась вооруженная группа людей. В руках они держали нечто похожее на мачете, которым собирались зарубить нас. Инь Шенгуа собирался разобраться с ними, но я остановила его, подняв руку:
- Позвольте мне.
Они не воспринимали меня в серьез. Для них я было словно кошечка «Hello Kitty»!
Я быстро сложила руки печатью и прошептала заклинания, указывая на пол:
- Давай!
По полу пополз слой льда, сковывающий их ноги.
Мое заклинание не очень сильное, но к дополнению к холоду местности это хороший бонус к ледяному заклинанию!
- Эй, что здесь происходит? Как мои ноги замерзли? – кричала от ужаса члены вооруженной группы.
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Часть 152. Прошлое Инь Шенгуа
- Что? – раздался крик. – Да она экстрасенс!
- Не может быть! – вожак был изумлен не менее остальных.
Я подошла прямо к нему и холодно спросила:
- Даю тебе единственный шанс ответить, кто тебя послал?
Вожак вздрогнул. Раньше он слышал, что есть люди, обладающие какой-то магической силой, но никогда не встречался с ними.
Он слышал, что люди со способностью сильные, жесткие и жестокие. При встрече с ними, нужно быть очень осторожным и не провоцировать их, иначе смерть твоя будет ужасна.
- Говори! – я протянула руку к его уху, мороз пополз по его лицу, закрыв половину. Он чувствовал, как немеет часть лица, и в ужасе закричал:
- Брат Хуан отправил нас.
- Брат Хуан? – нахмурилась я. Кто он? Я никогда не слышала о нем?
Инь Шенгуа подошел ко мне и сказал:
- Брат Хуан – его настоящее имя Хуан Чен, он союзник Ивана, это его сокращенное имя, на самом деле его фамилия Иванов.  В Китае и контролирует половину медицинского бизнеса Чанбайшань 
- Половину? – спросила я.
- Вторая половина в руках Ху Е. – ответил Инь Шенгуа. – Ху Е ведет с нами бизнес. – и внезапно добавил:
- Будь осторожна!
Он оттолкнул меня в сторону. Стул, который стоял рядом с ним внезапно взлетел. В воздухе он столкнулся с волной ветра и рассыпался.
-  Человек-ветер? - Инь Шенгуа встал передо мной, ограждая от высокого белокурого иностранца, стоявшего в снегу за окном. На нем было черное пальто и кепка на голове. Кепка закрывала большую часть лица.
- Воин, обладатель силы. – сказал незнакомец на хорошем китайском. – Не удивительно, что ты смог убить Ивана.
Инь Шенгуа слегка растянул уголки губ.
- Один из пяти главных генералов Иванова, известный как Роман Фенгман. Не ожидал, что Иванов отправит вас.
- Вы на самом деле знаете обо мне? – холодно сказал Фенгман.
- Ваше имя очень известно в России. – сказал Инь Шенгуа. – Одно время я интересовался пятью боями Иванова. Видимо, не зря интересовался.
Он хлопнул ладонями, и сильный ветер подул в сторону Романа, поднимая по пути стулья и столы, которые сталкиваясь в воздухе друг с другом, разбивались на щепки, летящие в противника.
Глаза под козырьком кепки Романа резко вспыхнули. Ветер кружил вокруг него, терзая полы пальто.
Сильный ветер блокировал силу удара ладоней Инь Шенгуа. Между ними вспыхнула нешуточная борьба. Каждое движение вызывало волны ветра, вносившего все больше хаоса и неразберихи в обстановке.
Ого, мое удивление не было притворным. Этот Роман обладал силой ветра третьего уровня!
Это очень большая способность. Как такой человек мог попасть в зависимость от Иванова?
Неужели сам Иванов обладает еще большей силой и властью?
Что за чертовщина?
Однако, если бы мне вновь пришлось с ним столкнуться, я бы все равно не колебалась. Женьшень пятисот лет стоил этого риска. Теперь, когда он у меня в руках, я ни за что с ним не расстанусь.
Борьба продолжалась. Я не могла бездействовать, но они были настолько быстры, что я не могла вклиниться в бой.
Внезапно один из вмерзших в пол спутников Фенгмана освободился из ледяного плена. Вынув острый нож из рукава, он напал на меня.
Он тоже воин!
Тем не менее, в последнее время я долго и упорно тренировалась, мое тело реагировало инстинктивно.
Я наклонилась вперед, нож прошел в миллиметре от меня, задел шляпу и срезал несколько прядей волос, которые разлетелись в воздухе.
Я резко развернулась, решение пришло быстро. Мой огненный шаг заставил его отступить, а я, воспользовавшись его замешательством, подскочила к нему и кинжалом из ветки персикового дерева исполнила второе упражнение «Книги Меча Рыцаря»: Серебряное седло сияет на белом лошади, как падающая звезда.
Мои движения просты и незатейливы, но когда на арену выходит оружие, тысяча блесков вытекает из него и, как бесчисленные метеоры, устремляются к противнику со всех сторон.
Нападавший на мгновение застыл, зачарованный происходящим. Раньше он никогда подобного не видел. Мне хватило его секундной заминки, его попытка уклониться провалилась.
Звездный свет проник сквозь его тело и вырвал бесчисленные кровавые цветы.
Залитый кровью он упал.
Роман посмотрел в его сторону. Он резко сдвинул брови и отступил на шаг. Инь Шенгуа почувствовал свое превосходство, он с легкостью уклонялся от выпадов Романа, наращивая силу своих стак.
- Хочешь убежать? - Инь Шенгуа холодно посмотрел на него. – Это не так просто сделать.
Собрав внутреннюю силу в ладони, он выстрелил в Романа.
Роман не успел уклониться от удара напоминающего удар молота. Пролетев несколько метров, он упал на землю, выплюнув большой глоток крови. 
Инь Шенгуа несколькими шагами преодолел расстояние между ними и наступил на Романа.
Романа несколько раз вырвало кровью. Его зрение стало рассеянным, он не мог сфокусироваться, через несколько секунд он скончался.
Инь Шенгуа больше не смотрел на него. Он повернулся ко мне и посмотрел на человека, которого убила я.
- Это должно быть один из пяти военачальников Иванова – Фан Ляо, темный воин на пике.
Он слегка улыбнулся уголком рта:
- За два дня мы уничтожили трех главных генералов Иванова. Теперь он ослаблен. Вскоре произойдет перераспределение власти на северо-востоке.
- Мне не интересны их темные делишки. – сказала я. – Я хочу найти плоды черного паука и как можно быстрее вернуться домой.
- Расслабься. – сказал Инь Шенгуа. – То, что Хуан Чен пал, хорошая для нас новость.
Полиция не заставила себя ждать. Двое из группировки были разыскиваемые на государственном уровне преступниками. Полицая забрала тела и сердечно поблагодарили нас за помощь в устранении двух основных головных болей.
Трое из пяти погибли. Эта новость за ночь разлетелась на северо-востоке, встряхнув население как землетрясение.
Этой же ночью роскошный «Линкольн» въехал в город под охраной шести черных машин. Он остановился у отеля, где мы жили.
Дверь «Линкольна» открылась, и старик с бородкой спустился, опираясь на трость. Он был одет в толстое черное хлопковое пальто с воротником из шкуры тигра. Хотя он был очень стар, он выглядел энергичным. С первого взгляда по нему было видно, что он хорош в боевых искусствах.
Это и был знаменитый на северо-востоке персонаж – Ху Е.
- Господин Ху, давно не виделись, - с улыбкой приветствовал его Инь Шенгуа.
- Инь Шао, почему ты не предупредил, что приедешь в этом году? – он улыбался Инь Шенгуа. – Твой приезд был полной неожиданностью для меня. Ты знаешь, как к тебе здесь относятся, а теперь ты стал местной легендой.
Инь Шенгуа неуверенно улыбнулся.
- Как бы ни было, я здесь посторонний. Если бы на меня не напали, я не стал бы оборонятся.
Ху Е сразу сказал:
- Они не уважали тебя Инь Шенгуа. Они очень легко умерли, им повезло. – его взгляд переместился на меня. – Это… доверенное лицо Инь Шао?
На мне была кепка и маска. Он не видел мое лицо, и его тон был нерешительным.
- Нет, мы просто… - начала я.
- Это друг. - Инь Шенгуа прервал меня. – Ей нужны духовные растения, поэтому я покажу ей их.
-  Впервые я увидел Инь Шао с другом. – улыбнулся Ху Е.  – Она точно нормальный друг? С виду не скажешь.
- Нет, почтенный, вы неправильно поняли, - я быстро объяснила.
- Я понимаю, все понимаю, молодые люди не дошли еще до этого. – Ху Е засмеялся и посмотрел на Инь Шенгуа. – Инь Шао, эта девушка произвела на меня хорошее впечатление. Она отличается от тех распутных дамочек с тяжелым макияжем, промышляющих на улицах.
Я потеряла дар речь. Он даже не видел, как я выгляжу, так почему решил, что я хорошая девушка?
Ху Е сказал:
- Инь Шао, на этот раз вы убрали трех основых генералов Иванова. Он не захочет сдать свои позиции. Я думаю, что ты должен остановиться у меня на время, пока у тебя здесь дела. Пока вы будете под моей защитой, они не смогут причинить тебе вред
- Спасибо, господин Ху, за вашу доброту. – сказал Инь Шенгуа. – Но у меня еще есть здесь кое-какие дела, поэтому я не буду вас беспокоить.
Господин Ху был немного удивлен:
- Инь Шао, я знаю, что ты силен и хороший боец. Но Иванов – отчаянный человек. Он может пойти на все. Не забывай, что у него непобедимые кулаки, не говоря уже об огнестрельном оружии.
- Не переживайте, господин Ху. – равнодушно сказал Инь Шенгуа. – Я не буду играть своей жизнью.
Естественно, он не мог многое рассказать господину Ху Е.
- В конце концов, я стар и уже не такой импульсивный, как молодежь. – вздохнув сказал Ху Е. Инь Шао, если ты посетишь старика, я буду очень рад.
- Благодарю, господин Ху. – сказал Инь Шенгуа. – Когда с делами будет закончено, я лично приеду к вам в гости.
Господин Ху уехал. Сильный снег, которые падал несколько дней, наконец, прекратился. Мы собрали вещи и отправились на гору Чанбайшань .
До встречи с Инь Шенгуа я хотела взять гида. Но Инь Шенгуа был категорически против. Мы пошли в гору, чтобы найти Лин Чжи. На горе Чанбайшань  самое ценное – это гриб Рейши, который может заставить даже самого честного человека стать злым. Гид, определенно, доставил бы проблемы.
Я нахмурилась:
- Гора Чанбайшань настолько велика, что каждый год на ней гибнет множество людей. Мы не знакомы с местностью, а погода не устоялась. Не ищем ли мы смерть?
- Можешь не переживать, эта местность мне знакома, - сказал Инь Шенгуа.
Я удивленно посмотрела на него. Инь Шенгуа сказал:
- Когда мне было шесть лет, мой дед отвез меня в гору Чанбайшань. Здесь я прожил шесть лет. За эти шесть лет я прошел почти всю гору Чанбайшань. Дедушка научил меня находить духовные растения. Помимо духовных растений здесь встречается много полезного и интересного.
Он рассказывал о своем прошлом, а в глазах застыла ностальгия, а в голосе проскальзывали меланхоличные оттенки.
- Жаль, что дедушка рано умер.
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Часть 153. Инь Шенгуа убивает
Я вспомнила свою бабушку, которой уже давно нет рядом. Мне стало грустно.
После того, как я вошла в гору, я поняла, что сказанное Инь Шенгуа правда. Он хорошо знал местность, он даже знал, какие и откуда животные появятся.
Я что-то почувствовала.  Огляделась. Нас окружали деревья, ничего подозрительного на первый взгляд.
- Что? – спросил Инь Шенгуа.
- Чувствую, здесь что-то не так, - ответила я, отпуская сознание и сканируя местность. Ничего.
Сильно нервничаю?
Инь Шенгуа оглянулся и сказал:
- Не бери в голову, но будь осторожна.
Мы арендовали машину, которая мчалась по горной дороге. Спустя четыре часа я восторженно закричала:
- Вот это место.
Внедорожник сразу остановился. Я указала на давно заброшенную бревенчатую хижину:
-  Сяоао сказал, что они остановились возле бревенчатой хижины.
Мы вышли из машины, осмотрелись, лес был покрыт снегом. Ветви деревьев сгибались под тяжелым снежным покрывалом.
- Сяоао сказал, что в месте, где сломалась их машина, мобильная связь бала недоступна. Они долго просидели здесь, пока, наконец, голод и жажда не заставила действовать. Его отец вышел, чтобы найти еду и воду. – я посмотрела на свою руку, на которой был компас. – Когда отец вышел из машины, солнце садилось. Она шел за солнцем. Скорее всего, это на западе.
Я пошла в лес. Снег был глубокий. Инь Шенгуа следовал за мной:
- Его отец долго шел?
- Меньше часа.
- Прогулка по снегу в течение часа, это около двух миль, значит, недалеко, - Инь Шенгуа остановился.
- Плоды черного паука могут привлекать зверей. Будьте осторожны, - предостерегла я.
Он кивнул. Некоторое время мы обследовали местность. Вдруг мне показалось, что я снова что-то почувствовала. Я подняла голову, чтобы осмотреться.
Чувство тревоги усилилось. Ощущение такое, что на меня смотрели дикие звери. От такого ощущения холод расплывается по телу.
И тут я почувствовала очаровательный сливочный запах. Я в диком восторге. Раздвинув кусты передо мной, я обнаружила небольшое дерево высотой в метр.
Маленькое деревце напоминало куст вишни. Сейчас как раз был сезон плодоношения. Ягоды, покрывавшие его ветви, очень напоминали вишню. Темно-красные, маслянистые и источающие очаровательный сливочный аромат, мне очень хотелось сорвать и попробовать ягоды
Это действительно черный паук, завлекающий жертву в свои сети!
Я быстро достала шкатулку из нефрита, которую приготовила, едва засобиралась в лес. Наполнив шкатулку ягодами, я осторожно положила ее в рюкзак. Сухая трава зашуршала неподалеку.
Затылком я чувствовала чей-то взгляд, от которого голова немела. Я медленно повернула голову назад. Из травы за мной следила пара зеленых глаз.
Это… волк:
Нет, волки не смотрят так и не внушают первобытный ужас. Судя по ощущениям, это был не знакомый зверь.
Он медленно вышел из травы. Я быстро втянула в себя воздух. Зверь был похож на волка с блестящим мехом, ростом с теленка и с огромный рогом в области лба.
Что за дивный зверь? Почему он такой большой?
Он жадно смотрел на меня, шаг за шагом приближаясь и пуская слюни. Снег мгновенно таял там, куда падала слюна.
Яд?
У него токсичная слюна!
Это зверь-мутант?
Передо мной появилась рука. Инь Шенгуа вытянул вперед вторую руку.
В руке он держал красный лист, который бросил странному волку. Гигантское животное склонило голову, громко фыркнув, и на лету поймал языком лист.
- Это Сириус. – прошептал Инь Шенгуа. – Одинокий дикий волк. Его клыки и когти очень ядовиты. Раньше их здесь было много. Многие собиратели женьшеня погибли от их когтей и клыков. Кто-то из травников однажды обнаружил, что листья этого пылающего растения могут утихомирить дикое животное. Оно не станет нападать, если не испугается.
И действительно, проглотив листья огненной травы, волк стал дружелюбным, весело виляя хвостом он развернулся, чтобы уйти.
В этот момент раздался выстрел. Пуля взрыхлила землю у лап Сириуса.
Дружелюбность животного испарилась.
Испуганное животное, зарычав, изготовилось к прыжку. Его глаза стали кроваво-красными, жесткая шерсть встала дыбом.
- Не хорошо, - прошептал Инь Шенгуа и, обняв меня за талию, побежал прочь.
Сириус, с пасти которого текла слюна, бросился за нами.
Инь Шенгуа был невероятно быстр и проворен. Несколькими шагами он преодолел приличное расстояние и запрыгнул на высокое дерево. Посадив меня на ветку, он повернулся в сторону животного и ладонью хлопнул по воздуху, направляя струю воздуха на Сириуса под деревом.
Удар был сильный, словно огромный валун ударил в лоб дикого волка, раздавив животное насмерть.
Еще некоторое время мы наблюдали, как из раздробленной головы Сириуса хлестала кровь. В последний раз дернув конечностями, волк перестал двигаться.
Инь Шенгуа смотрел на него с сожалением. Он прошептал:
- По внешнему виду можно сказать, что это молодая самка, которая недавно произвела потомство. Я действительно не хотел ее убивать.  Ее маленькие волчата не переживут эту зиму.
Я была удивлена. Не ожидала увидеть его с такой стороны. Он очень переживал за странное животное.
- В горных лесах есть несколько правил выживания. Если тебе не угрожает реальная опасность, не нужно убивать зверей - главное правило.
Я смотрела на его профиль. На фоне снега его лицо слабо сияло.
Не знаю почему, но мне было приятно смотреть на него в эту минуту.
Неожиданно его настроение изменилось, в глазах вспыхнул неистовых гнев. В одно мгновение лесная фея превратилась в демона.
Он внимательно осмотрел местность.
- Оставайся здесь. Я разберусь с этими мышами, - сказав это, он бросился в чащу леса.
Деревья на горе росли близко друг к другу. Выпавший снег затруднял обзор местности. Освободив сознание я сканировала лес. Здесь спряталось несколько убийц.
Они были профессионалами и иностранцами. Наверное, наемники. Среди них был один снайпер. Он замаскировался лучше остальных.
Инь Шенгуа находил убийц одного за другим. На огромной скорости он прошелся по их тайникам, уничтожая противников. В эту минуту он был похож на машину для убийства. Ни пощады, ни жалости.
Первые два убийцы умерли, не успев отреагировать на его появление. Последний успел сделать несколько выстрелов.
Инь Шенгуа скакал по снегу, едва касаясь его. Видимо, он использовал секретную технику воина, за один шаг он продвигался на сотню метров.
После убийства второго нападавшего, Инь Шенгуа оказался перед третьим, который судорожно пытался сменить магазин в пистолете. Инь Шенгуа ударил его ножом в горло. Минус еще один.
Тело третьего еще не коснулось земли, как Инь Шенгуа уже стоял перед четвертым.
Он был в очках, холодная улыбка мелькала на его губах. Когда Инь Шенгуа возник перед ним, он поднял пистолет и прошептал:
- Все кончено, - и нажал на курок.
Мое сердце неожиданно подскочило к горлу.
Я ... на самом деле беспокоюсь о нем!
Однако, когда я думала, что пуля пронзит его, Инь Шенгуа неожиданно исчез.
Убийца застыл.
Две или три секунды, пока он соображал, что произошло, время безвозвратно ушло. На поле битвы пара секунд решают будешь ты жить или умрешь.
За ним появился Инь Шенгуа. Схватив убийцу за голову, он резко повернул ее.
Глухой щелчок, шея сломана.
Четвертый убийца отправился к сообщникам.
Пятый убийца поняв, что ситуация складывается не в их пользу, попытался убежать. Его скорость не шла ни в какое сравнение со скоростью Инь Шенгуа. Отбежав на несколько шагов, он был застигнут Инь Шенгуа и заколот ножом.
Понадобилось три минуты, чтобы разобраться с пятью наемниками.
Я наконец-то понял значение фразы «мир боевых искусств непостижим».
Легкие упражнения Инь Шенгуа  были очень деликатны. Упражнения подразделяются на разные уровни. Легкие упражнения – это уровень Сюань!
Инь Чаншен в долгих беседах в чате о многом мне рассказал. Например, что большая часть упражнений, которые практикуют в наше время – неполные. Если кто-то владеет полным комплексом, то их уровень низкий, а некоторые вообще не входят в иерархию. Желтый уровень – уровень Сюань, это редкое сокровище, которого достаточно, чтобы противостоять сильным мира.
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Глава 154. Я не забочусь о тебе!
Я спустилась с дерева. Инь Шенгуа сказал:
- Иванов и Хуан Чен проследили за нами до горы. Здесь они попытаются от нас избавиться. Это всего лишь первая партия наемников. Как только мы закончим здксь дела, сразу же уходим.
Я кивнула. Мы поспешили на дорогу. Едва мы сели в машину, как лицо Инь Шенгуа напряглось, он сказал:
- Поздно. Они здесь.
Нашу машину окружили несколько снегоходов.
К нам бросилась группа вооруженных мужчин. Среди них были как иностранцы, так и китайцы. Каждый направил свое оружие в нашу сторону.
Из главной машины вышел лысый мужчина. На его полном лице была татуировка в виде паутины. Она начиналась на коже черепа, покрывала половину его головы, переходя на щеку. На паутине красовался черный паук. Мужчина выглядел свирепо и страшно.
Роста он был не очень высокого, около полутора метра. Я почувствовала, что он воин среднего уровня.
- Брат Хуан, давно не виделись, - улыбаясь приветствовал его Инь Шенгуа, выходя из машины.
Мрачный вид брата Хуана не предвещал ничего хорошего. Он мрачно сказал:
- Инь Шенгуа, разве я оскорблял тебя? Почему ты устраиваешь драки с моими людьми везде, где бы не появился? Ты действительно думаешь, что я не осмелюсь выступить против тебя?
- Своими действиями ты сам ответил на свой вопрос, - Инь Шенгуа саркастически рассмеялся.
- Инь Шенгуа, кажется, я не смогу сегодня сдержаться, - лицо брата Хуана исказилось.
- Ты привел сюда так много людей и думаешь, что я поверю, будто ты планируешь отпустить меня? – сказал Инь Шенгуа. – Так сделай это!
Мускул под глазом Хуан Чена дважды дернулся.
- Хорошо, поскольку это так, я дам тебе шанс.
Сняв куртку, он сделал шаг вперед:
- Дам тебе шанс сразиться со мной. Если ты победишь меня, я отпущу тебя. Если нет, вы двое умрете.
- Согласен, - что еще можно ожидать от Инь Шенгуа.
- Уйти! – крикнул Хуан Чен, и все отошли, образовав вокруг них круг. Пистолеты в их руках по-прежнему были направлены на нас.
Инь Шенгуа собирался сделать шаг вперед, но я схватила его за запястье и прошептала:
- Он мастер энергии, ты…
- Ты беспокоишься обо мне? – спросил он, улыбаясь. Беспокойство в моих глазах обрадовало его.
На мгновенье я замерла и тут же убрала руку:
- Если вы погибнете, я не смогу выбраться отсюда одна.
Слегка улыбнувшись, он нежно похлопал меня по руке:
- Расслабься. Со мной все будет в порядке.
Не знаю, почему, но я расстроилась.
- Я не переживаю за вас! – выкрикнула я ему вслед.
Казалось, мои слова сделали его счастливым. Он сказал:
- Я знаю. Когда я вернусь, я заберу тебя
Подождите, почему мне кажется, что в его словах есть скрытый контекст?
Разве не так обычно говорят влюбленные в дорамах и романах? Что это значит?
Брат Хуан был очень рассержен. Он кричал:
- Если ты проиграешь, я не только заберу твою жизнь, но и отдам эту девчонку своим людям, пусть развлекаются. Хотя не вижу ее лица, фигурка у нее что надо.
Его слова развеселили наемников. Они жадно смотрели на меня.
Мне были неприятны их взгляды. Я чувствовала себя раздетой.
Гнев вспыхнул в глазах Инь Шенгуа. Теперь он твердо решил убить Хуан Чена.
- Смерть! – выкрикнул он, вытаскивая цилиндрическую рукоять из талии. Это было что-то невероятное, черное, блестящее и сияющее, и при этом чрезвычайно твердое.
В его руке оказался меч.
Длинный меч с черной рукояткой, отсвечивающей металлическим блеском при попадании на свет. Тень от него на белоснежном снегу не была похожа на обычные тени.
- Это… - я ошеломленно уставилась на его оружие. Над этим длинным мечом витала аура. Это определенном настоящее магическое оружие!
Брат Хуан тоже, казалось, видел это. В его глазах вспыхнула жадность:
- Инь Шао действительно богат.
Он протянул руку и что-то вылетело из внедорожника, плавно опустившись в его руку.
Топор, покрытый сложными редкими узорами.
Топор тоже обладал аурой. Еще одно магическое оружие. Уровень топора не ниже уровня черного меча Инь Шенгуа, но я почувствовала, что топор не очень расположен к брату Хуану.
Может ли быть так, что он не признал в нем своего по крови?
Любое магическое оружие должно впитать в себя кровь человека, чтобы признать в нем своего хозяина. Если оружие признает вас, оно поглощает кровь и сливается с владельцем. Если ритуал не завершен или оружие не признает вас хозяином, вы можете использовать его принудительно, но в этом случае он не будет преданным помощником и не раскроет в бою свои силы.
Брат Хуан и Инь Шенгуа стояли друг против друга. Их силы были практически равны.
Начал атаку брат Хуан. Он бросил топор в сторону Инь Шенгуа, направляя его в голову.
Инь Шенгуа сверкнул глазами. Он отклонился назад, сильно согнувшись в талии, и топор пролетел мимо, слегка задев топорищем по кончику носа. Быстро выпрямившись, Инь Шенгуа направил меч прямо в область сердца Хуан Чена.
Лицо брата Хуана покраснело. Его рука вытянулась, и топор послушно влетел в нее. Начался поединок, за которым я напряженно следила, стиснув зубы и сжимая пальцы в кулаки.
Хуан Чен был на уровень выше Инь Шенгуа, но у Инь Шенгуа были в рукаве припрятаны тузы.
В голову мне пришла неожиданная мысль. Я включила камеру на броши и нажала слово «Избранные».
- Маленькая девочка, что случилось? – Фея Розового Облака подключилась мгновенно.
Естественно, ответить ей, не привлекая внимание, я не могла. Некоторое время она смотрела на поединок.
- Я так понимаю, что эти люди доставляют беспокойство тебе и этому ребенку. Этот ребенок не плох, он хорошо выглядит и у него хорошие навыки. Почему маленькая девочка с ним? Он твой возлюбленный?
Я злилась. Пожалуйста, Фея Розового Облака, не нужно так смеяться надо мной. Он мой враг!
- О… - продолжила Фея Розового Облака. – Меч, который он использует…
Ее удивление заставило меня еще раз хорошенько рассмотреть меч. Тихим голосом я спросила:
- Фея Розового Облака, в этом мече есть тайна?
- Этот меч не прост. – ответила она. – Это оружие самого мастера Сяо Лана, которого две тысячи лет назад называли Сяо Ланьцзянь. Ты же знаешь, что божественное и магическое оружие разделяется по классам. Есть еще уровни неба и земли. Сюаньхуан -  так называется этот меч, оружие уровня земли.
Я кивнула:
- Значит, этот меч невероятно сильный? А я даже не знаю, к какому уровню относятся мой меч Фэй Цзянь и цепляющая за душу цепь.
- Они уровня неба. – сказала Фея Розового Облака. – Если оружие можно использовать всего лишь несколько раз, то это магическое оружие.
Я удивленно спросила:
- Разве магическое оружие и другое магическое оружие – не одно и то же?
Фея Розового Облака преувеличенно вздохнула:
- Маленькая девочка, у тебя слишком мало здравого смысла.  Магическое оружие тоже имеет свою классификацию. Оно также бывает уровня неба и уровня земли. Сюаньхуан -  магическое оружие желтого уровня, оно выше оружия уровня неба.
- Вот как! – мне было немного стыдно за свою невежественность. Раньше я считала Фэй Цзянь и цепляющая за душу цепь магическим оружием. Я была неправа.
Пока мы беседовали, мужчины провели сотни раундов. В конце концов, Инь Шенгуа был ниже Хуан Чена на один уровень, это постепенно проявлялось. Он стал медленней.
- Ну, я не думаю, что этот ребенок знает, как пользоваться мечом. А этот мерзкий мужик слепо использует магическое оружие, - Фея Розового Облака не скрывала презрение в голосе. 
- Пожалуйста, старшая Фея, просветите меня о тайнах оружия, - с волнением в голосе попросила я.
- Только ради тебя я расскажу, - Фея Розового Облака игриво вздернула подбородок.
Я запомнила ее слова. Продолжая следить за ходом поединка, я увидела, как топор задевает Инь Шенгуа. Из раны пошла кровь. Не раздумывая, я закричала две мантры:
- Инь Шенгуа, используй их, чтобы собрать внутреннюю силу, поймать топорище и напитать его своей кровью!
Мои слова поразили его. Подняв руку, он заблокировал топор, но внутренняя энергия брата Хуана продолжала кромсать плоть Инь Шенгуа. Он сразу выполнил то, что я сказала, держа рукоять, он прикоснулся к ней окровавленной левой рукой.
На рукояти зажегся черный свет, который быстро распространился по мечу. Брат Хуан почувствовал недоброе. Он снова замахнулся топором.
Инь Шенгуа стоял неподвижно, топор летел ему прямо в голову.
Если он не остановит его, то будет разрублен на две половины.
- Ха-ха! Умри! – счастливо и громко сказал Хуан Чен.
Инь Шенгуа поднял голову. Его узкие черные глаза сияли.
Хуан Чен почувствовал себя плохое, но сделать уже ничего не мог.
Инициативу боя перехватил Инь Шенгуа.
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Часть 155. Цветок Инь Шенгуа
Он поднял руки, развернулся, рисуя черную горизонтальную линию в мире снега.
Простенький меч. Со стороны выглядело, что обычный человек тренируется с невзрачным мечом. Тем не менее, рука брата Хуана застряла в воздухе, а топор остановился в сантиметре над головой Инь Шенгуа, срезав небольшую прядь волос.
Хуан Чен медленно опустил голову, осматривая свое тело. На груди была тонкая царапина, из которой сочилась алая кровь.
Он пошевелился, его тело вдоль тонкой линии разломилось на две половины. Верхняя часть тяжело упала на землю.
- Не… может быть, ты… - кровь хлестала изо рта Хуан Чена. Он недоверчиво смотрел на Инь Шенгуа. Он явно был сильнее его и магическое оружие было его дополнением. Почему он умер от его руки?
Более того, он умер так позорно!
Инь Шенгуа смотрел на него сверху вниз холодными глазами:
- Знаменитый брат Хуан ничего не отличается от остальных.
Ярость Хуан Чена затмила остатки разума. Сделав последний громкий вздох, он громко приказал наемникам:
- Стреляйте! Убить их!
Несмотря на то, что наемники были готовы к бою, стрелять никто не начал.
Инь Шенгуа насмешливо сказал:
- Знаешь, почему они не стали стрелять? Ты уже мертв. А как мертвый оплатит их последнюю работу?
Хуан Чен скривился. Недавно пал Ху Е. Силы, сотавшися в его рукахз было недостаточно. Верные люди пали один за другим. Кроме того, Инь Шенгуа имел особый статус. Просто так убить его не получилось бы, поэтому он привел за собой иностранных наемников.
Первоначально он планировал расправится с Инь Шенгуа, а затем убрать свидетелей-наемников. Но неожиданно нашел свою смерть.
Инь Шенгуа оглянулся на наемников:
- Сколько он вам дал? Я удвою.
Лидер наемников немного помолчал, а затем поднял руки в знак примирения. Все сложили оружие. Глаза Хуан Чен остекленели, он так и не смог проглотить свой последний вдох.
- А он неплох, очень неплох. – восхищалась Фея Розового Облака. – Смелый и интригующий. В нем есть королевская жилка. К сожалению, сейчас нет императоров, иначе он определенно стал бы поколением  Минцзюнь.
Я нахмурилась.
После того, как с Хуан Ченом было покончено, мы быстро завершили оставшиеся дела. Наемникам было сказано, где они могут получить свои деньги. Мы собрали плоды черного паука и поровну разделили. В глазах Инь Шенгуа застыла меланхолия.
- Если бы я мог получить плоды черного паука раньше, возможно, мой дедушка был бы еще жив. – прошептал он. – Мой дедушка мастер энергии ума. Помимо этого у него были непревзойденные медицинские навыки. Но во время практики он был серьезно ранен, и уровень его умственной силы быстро упал.
Он тихо вздохнул:
- Мы искали лекарство. Все в Яованггу старались изо всех сил, но спасти его не получилось. Он год прожил в жуткой депрессии. До того, как он ушел, он был лучшим в своем деле. Это… до сих пор не могу в этом поверить… и спокойно об этом говорить. – он сделал паузу, снова вздохнул. – Нужно забыть об этом, это уже в прошлом.
Я колебалась, сказать или не сказать, но все же сказала:
- Вы сделали в то время все возможное. Не нужно винить себя.
Яд, должно быть, проник в мою голову, иначе почему я принялась успокаивать его!
Он слегка улыбнулся:
- Когда я жил на горе, я нашел духовное растение. Но в то время оно еще не было зрелым. Теперь оно должно вырасти. Хочешь посмотреть?
- Что за духовное растение? – спросила я.
Инь Шенгуа достал фотографию. Когда я ее увидела, мои глаза загорелись.
Разве это не растение Санджиу? Поглощая энергию солнца и луны, оно растет на чрезвычайно холодной земле. Оно входит в состав эликсира Шенгхан.
Знает ли Инь Шенгуа, что я хочу улучшить эликсир Шеншенг?
- Ты заинтересована? – спросил он.
Небеса и ад боролись в моей душе и, наконец, стиснув зубы, я сказала:
- Хорошо.
Инь Шенгуа слегка улыбнулся. Нажав педаль газа, он поехал вглубь горы.
Глядя на его улыбку, я не могла не чувствовать себя неуверенной в том, что приняла верное решение.
Мы ехали по горе весь день. Стемнело. Ездить по заснеженным горам ночью равносильно самоубийству.
В горах Чанбайшань много копателей женьшеня, поэтому здесь много деревянных домов. Он припарковал машину перед хижиной.
Открыв дверь дома, мы почувствовали странный запах. Запах пыли и заброшенности. Казалось, здесь не было никого долгое время.
В комнате стояли две кровати, была посуда и печка. Я набрала воды, помыла посуду и начала готовить ужин.
Инь Шенгуа помогал. Из машины он принес рис, мясо и даже приправы. В лесу он нашел несколько грибов и какие-то съедобные растения. Мы приготовили отвар.
Запах свинины и грибов разносился по лесу вокруг домика. Мы оба были голодные и глотали пищу, практически не пережевывая.
Не думала, что Инь Шенгуа может так много есть. Мы приготовили два килограмма мяса. Он съел полтора и выпил большую часть отвара. Его движения были быстрыми и расчетливыми.
Тан Мингли также много ест, но его движения были изящные. Инь Шенгуа напротив похож на грубого старика, быстро евшего рис.
Как некоторые похожи друг на друга и отличаются.
Он заметил, что я наблюдаю за ним, улыбнулся:
- Думаешь, что я грубый?
Какое тебе дело, о чем я думаю? – подумала я про себя, но ни единый мускул не дрогнул на моем лице.
Он засмеялся:
- Я жил на горе Чанбайшань шесть лет. Я часто использую дары местности, что развести огонь или съесть. Я много ем и много пью. Я жарю мясо на костре. Разве это может быть элегантным?
Он вынул из своей сумки бутылку ликера, который на самом деле оказался водкой.
- Сделай глоток. Согреешься, - он протянул бутылку мне.
Я попробовала напиток. Не очень вкусный, но по желудку растекалось приятное тепло.
Передавая бутылку из рук в руки, мы ее опустошили.
Мое лицо даже не покраснело от выпитого алкоголя. Инь Шенгуа пораженно смотрел на меня:
- Ты… правда не пьяна?
- Я никогда не пьянею, - ответила я.
Инь Шенгуа выглядел беспомощным. Его глаза смотрели в разные стороны, он не мог сфокусировать взгляд. Откинувшись на спинку стула, он выглядел расслабленным:
- Давно я не был таким пьяным.
Он сделал еще один большой глоток спиртного. Его голову упала на грудь, он постепенно заснул.
Я смотрела на него. Его упавшая голова, открыла шею. Если нож вонзить в его сонную артерию сейчас, он точно умрет.
Мои кулаки сжались. Мой брат ничего не смог достичь в этой жизни из-за него, из-за того, что он сделал с ним.
Он мой враг!
Из голенища я вытащила свой деревянный кинжал. Медленно подошла к нему и так же медленно подняла нож.
Удар, один удар ножом, и все кончено.
Моя ненависть, ненависть моего брата соединились в этот миг.
Но руки дрожат. Я не могу остановить эту дрожь. Почему? Ведь я ненавижу его так сильно, почему я не могу сделать этот шаг?
Так я стояла перед ним, стояла долго. Моя рука безвольно опустилась, будто силы мгновенно покинули ее.
Прости, брат, я не могу убить его.
- Почему ты не сделала это? – его глубокий голос донесся сзади, разрезав тишину.
Мое сердце подпрыгнуло, я быстро обернулась. Его глаза все еще были закрыты.
- Вы не пьяны? – удивленно спросила я.
- Пьян, - ответил он, - в противном случае, как только ты взяла нож, я бы убил тебя.
Сделав глубокий вздох, я пошла из дома.
- Куда ты идешь? – спросил он.
- Вы знаете, что я ищу момента убить вас, и все равно хотите остаться со мной в одной комнате? – усмехнулась я.
Наконец он открыл глаза, внимательно посмотрел на меня:
- Я с самого начала знал, что ты хочешь убить меня. Поскольку я хочу вести с тобой дела, я не боюсь этого. На улице холодно, ночью температура опустится ниже нуля на пару десятков градусов. Даже если ты монах, ты не выживешь одна на морозе. Сделай перерыв, вернешься к своей ненависти завтра.
Сказав это, он встал и улегся на кровать спать. Я была в смятении. Мне было не знакомо это чувство, я была в растерянности. Ночь я провела у огня, скрестив ноги. Я медитировала.
Рано утром следующего дня мы отправились в дорогу. Вели себя так, будто ничего не произошло прошлой ночью.
Но я волновалась. Мне было интересно, о чем он думает? Почему он не воспринимает меня, как опасного человека? Он действительно не боится, что когда выпадет шанс, я убью его?
Он настолько смелый и уверенный в своих силах?
В полдень он, не предупреждая, припарковал машину у обочины и выпрыгнул из нее.
- Что здесь? – спросила я.
Инь Шенгуа углубился в лес на несколько сотен метров. Обрубив траву, он нашел небольшой глинный холм, в который был вставлен деревянный знак. Знак почти сгнил. На нем были написаны какие-то слова, но разобрать их было невозможно.
Расчистив место от сорняков, он положил кусок мяса перед холмиком.
- Здесь кто-то похоронен? – спросила я.
- Это мой Темный Огонь. – сказал он. – Когда мне было шесть лет, я нашел раненого молодого волка в лесу. Его мать умерла. Он бы тоже долго не прожил и умер в лесу от холода… если бы не я.
Помолчав, я спросила:
- Как он умер?
- Спасая меня. – сказал Инь Шенгуа. – В тот день я нашел цветок Санджиу. Я не ожидал, что рядом с цветком притаится гадюка. Когда гадюка бросилась на меня, он напал на нее. Гадюка была растерзана волком, но она успела его укусить. У меня было с собой противоядие, но оно оказалось совершенно бесполезным против ее яда. Через несколько минут он умер.
Инь Шенгуа нежно погладил деревянный знак и прошептал:
- Темный Огонь, я здесь, чтобы увидеть тебя.
От его слов мое сердце заныло, на глаза навернулись слезы.
Он был таким эмоциональным и отзывчивым. Неудивительно, что он был готов взять вину на себя за случившееся с моим братом.
Этот человек важен для него?
Это мужчина или женщина?
Я задумалась, зачем мне это знать? Неважно, из-за кого он сбил моего брата, я убью его и отомщу.
Слабый цветочный запах донесся до меня. Я посмотрела вниз, Инь Шенгуа сорвал и держал передо мной маленький белый цветок.
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Глава 156. Яд
Красивые маленькие цветочки. Красные тычинки в обрамлении белых лепестков. Хотя цветы маленькие, три ряда уложенных друг на друга лепестков делают их невероятными.
- Это… - я удивленно посмотрела на Инь Шенгуа.
- Санджиу. – спокойно ответил Инь Шенгуа. – Я нашел их здесь. После гибели Темного Огня я не забрал их. Я упаковал их в шкатулку из нефрита и похоронил рядом с другом.
Я молчала, не зная, что сказать.
- Почему вы отдаете это мне? – осторожно спросила я, не принимая цветов.
- Ты пытаешься улучшить эликсир, чтобы улучшить умственную силу. – сказал он. – Плоды черного паука и цветы Санджиу – лучшие растения, которые могут быть использованы в эликсире. Я могу помочь тебе остальные важные ингредиенты. Но есть одно небольшое условие: ты поделишься со мной эликсиром.
Он никогда ничего не делал просто так.
Помедлив мгновенье, я, наконец, взяла Санджиу:
- Хорошо.
- Садись в машину, - сказал он, слегка улыбаясь.
Мне показалось, что настроение у него улучшилось.
До следующего места мы ехали оставшуюся половину дня. Когда солнце зашло, мы, наконец, достигли места с лунной травой.
Далее дорога была настолько сложной, что ехать на машине было равносильно самоубийству. Наверх мы пошли пешком. На горе мы обнаружили, что были здесь не одни.
Инь Шенгуа подмигнул мне, и мы спрятались в лесу.
Две компании копали женьшень. Зимой женьшень копают небольшими группами. Это безопаснее. А если с кем-нибудь что-то случиться, будет кому оказать помощь.
На горе Чанбайшань действительно страшно. И бояться здесь стоит не диких животных и сильных морозов, а людей с черными сердцами.
- Мы первыми обнаружили этот женьшень, - сказал кто-то из первой группы людей.
- Вы первые? – усмехнулся вожак второй группировки. – Разве ты не видишь, что на женьшене красная нить повязана?
По легенде женьшень живой и может передвигаться. Если женьшень находят, его не выкапывают тут же, а привязывают красную нить. Если он уйдет с места, то его можно будет найти по нити.
Фактически, только женьшень, которому больше тысячи лет, может передвигаться. Обычный, молодой женьшень остается на месте.
Когда копатель женьшеня находит растение, он использует красную нить, чтобы указывать, что это растение найдено им.
Вожак первой группировки – мужчина средних лет, одетый в плотное пальто. Члены его группы обращались к нему босс Цай.
Босс Цай усмехнулся:
- Женьшень на горе Чанбайшань растет. Не важно, кто его нашел, он принадлежит природе. Вы привязали красную веревку и думаете, что теперь никто не посмеет его выкопать? Как так может быть?
Босса второй группировки звали Ран. Это был толстый молодой человек с темной кожей и жестким взглядом.
- Ты даже не спрашиваешь, кто мой брат? – сказал босс Ран. – На этой горе кто бы меня не увидел, бежит со всех ног подальше.
Лао Цай отмахнулся от его слов:
- Я ничего не знаю ни о тебе, ни о твоем брате! Я знаю только, что тот, кто выйдет против меня, найдет смерть!
Босс Ран рассвирепел, его глаза формы серпа расширились от ярости:
- Лао Цай, я  порежу тебя на кучу шнурков!
Он схватил свое оружие для копки женьшеня и бросился на оппонента.
Не создавалось впечатление, что он был опытным практиком боевых искусств. Скорее всего, он занимался немного. Но с ножом в руке он выглядел внушительно, и его силы было достаточно, чтобы порезать руку Лао Цая.
Лао Цай не бездействовал. Он стоял неподвижно с мечом в руках, насмехаясь над боссом Раном.
В момент, когда нож был занесен для второго удара, Лао Цай сделал быстрый выпад. Босс Ран отлетел и тяжело упал между людей, которые пришли с ним.
- Ты воин? – босс Ран указал на Лао Цая, дважды дернулся и замер.
Едва до его последователей дошло, что перед ними стоит воин, они испытали неподдельный ужас. Они мгновенно рассеялись по лесу.
Лао Цай не стал преследовать их. Обернувшись, он отдал приказ молодому человеку, стоявшему рядом:
- Сяо Цзинь, посмотри, сколько лет тому женьшеню?
Сяо Цзинь взял женьшень, осторожно отчистил его от земли и глины и взволнованно сказал:
- Дядя Цай, этому женьшеню не меньше 80 лет.
Все были в восторге:
- Восемьдесят лет? Невероятно! Мы разбогатеем!
- В прошлый раз в нашем городе был продан 60-летний женьшень по высокой цене в 2,8 миллиона. Этот 80-летний женьшень определенно может стоить 4 миллиона. Нас шестеро, каждый получит минимум 600 тысяч!
- Ха-ха, наконец-то я смогу выкупить дом!
Лицо Лао Цая не выглядело таким же одушевленным и восторженным:
- Вы кое-что забыли. 60 % мы должны отдать семье Лао Хуанга!
Все замолчали, посмотрели друг на друга, делиться не хотелось.
Лицо Лао Цая стало мрачнее:
- Не забывайте, когда мы были в бедственном положении в горах, кто отдал свои жизни чтобы спасти нас? Это была семья Лао Цзинь. Если бы не они, мы бы давно уже умерли здесь. Тогда мы дали клятву, что 60 % нашего урожая мы отдаем семьям их клана.
Никто не осмеливался нарушить молчание, кроме мужчины с бородой:
- Лар Цай, деньги, которые мы отдали им за последние два года, составляют не менее миллиона. Даже если мы должны были заплатить за наше спасение, неужели мы должны платить вечно?
- Да уж. – подхватил другой. – Мы нашли этот женьшень и едва не умерли. Почему мы должны отдавать его тем, кто даже не вышел за порог своего дома?
Недовольство росло. Разгневанный Лао Цай закричал:
- Ваши жизни вы оцениваете в миллион? Так вы благодарите спасителей?
Группа хотела высказаться, но Лао Цай никому не дал сказать и слова:
- Мне не нужно ничего говорит. Я решил! Есть тут кто-то, кто желает выступить против меня?
Никто не пожелал выступить против, зная его способность. Но недовольство в сердце затаил каждый.
Я заметила, как человек с бородой накаляется, злоба грозила выплеснуться.
Лао Цай махнул рукой:
- Продолжаем идти к вершине горы, чтобы посмотреть, сможем ли мы выкопать что-нибудь еще.
Инь Шенгуа подмигнул мне. Мы тихо следовали за ними на вершину. Они остановились в деревянной хижине. Группа работала слаженно, кипятила воду, готовила еду.
В конце трапезы мужчина с бородой снова сказал:
- Лао Цай, ваша семья защищала нас на протяжении стольких лет. Мы очень уважаем вас. Но вы также должны подумать о нас. У нас есть старики, о которых нужно заботиться и дети, которых нужно растить. Я всегда хотел, чтобы мой ребенок пошел в хорошую среднюю школу. Мне нужно 200 000 заплатить за обучение в выбранной школе.
Лао Цай холодно посмотрел на него:
- Лан Ван! Я уже сказал, как будут разделены деньги. Я повторю это еще раз. Если есть не согласные, больше не присоединяйтесь к моей группе.
Глаза мужчины с бородой вспыхнули гневом, под столом его пальцы сжались в кулаки.
- Лао Цай, я понял. Больше не будем возвращаться к этой теме. Давайте выпьем.
Все подняли бокалы, начали приветствовать друг друга стаканами. Лао Цай выпил несколько бокалов крепкого алкоголя, когда что-то почувствовал. Он яростно отбросил бокал и сердито спросил:
- Что ты подсыпал в бокал?
Его ноги подкосились, он упал на пол. Из его рта хлынула кровь.
Лао Ван также разбил бокал. Быстро встав, он прокричал:
- Лао Цай, не вини нас за жестокость. Мы сделали это ради наших жен, детей и стариков! Мы знаем, что ты хороший человек, но и хорошие люди иногда плохо заканчивают. Твоя жена и дети до сих пор ютятся в хижине площадью пятьдесят квадратных метров. Мы не хотим, чтобы наши семьи также жили.
- Да, Лао Цай, мы тоже этого не хотели, - хотя остальные выглядели безжалостными, им было немного стыдно за свой поступок.
В этот момент в хижину вошел Сяо Цзин, держа в руках женьшень. Он увидел залитого кровью дядю Цая.
- Что вы сделали? – вскричал он, изменяясь в лице.
Дядя Цай из последних сил закричал:
-  Сяо Цзинь, беги, спасайся!
Сяо Цзинь крепче сжал в руке растение и побежал. Члены их группы немного практиковали боевые искусства. Они были сильны, но не так как Лао Цай. Но их было больше и они готовились. Рядом стоящий с ним мужчина бросился на него и ударил Сяо Цзиня. Команда наброислась на юношу, продолжая избивать его. Сяо Цзинь потерял сознание.
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Часть 157. Ты монстр!
Лао Цай с тревогой сказал:
- Лао Ван! Сяо Цзинь - сын Лао Хуанга! Тебя чуть не убил катящийся валун. Лао Хуанг был тем, кто бросился и оттолкнул тебя, спасая! Ты забыл об этом?
Мужчина с бородой стиснул зубы, блеск богатства ослепил его:
- Я не просил его спасть меня! Он слишком глупый!
- Зверь! Ты животное! – сердито сказал Лао Цай.
Лао Ван взял нож, лежащий рядом и сказал:
- Лао Цай, не будь таким глупым в своей следующей жизни. Добрые люди долго не живут! – сказав это, он занес нож, намереваясь отрубить ножом голову Лао Цая.
В этот момент дверь в хижину распахнулась, и вошла я.
Нож мужчины завис в воздухе, все удивленно посмотрели на меня.
На улице было холодно. Я вошла без предупреждения. Когда я сняла кепку, волосы хлынули каскадом на спину.
- Ты кто? – мужчина с бородой многое повидал в жизни, ему приходилось убивать ради денег и не раз, но в этот момент его голос дрогнул.
Я молча сняла маску, холодно смотря на компанию суровых мужичков.
Лунный свет, падающий в окно, преломляясь от снега, выбелил мою кожу сильнее. В тот момент я была похожа на божество.
Пораженные моей внешностью, мужчины молчали, не в силах вымолвить и слова.
- Лао Ван, как на этой высокой горе в лесных дебрях может быть такая красивая девушка? – прошептал толстяк. – Я слышал, что на горе Чанбайшань желтая кожа становится белой. Это гора изменила ее?
Мужчина с бородой сглотнул и непроизвольно отступил на шаг.
Я шагнула вперед, склонилась над Лао Цао:
- Продай мне ваш женьшень за три миллиона и я спасу твою жизнь.
Лао Цай не верил своим глазам. Он не ожидал, что днем его ограбят, а вечером ему предложат богатство и жизнь.
Но когда на кон поставлена жизнь, кто будет заботиться о деньгах?
- Хорошо! Если ты спасешь меня, я отдам тебе его за три миллиона! – ответил он.
Уголком рта я слабо улыбнулась:
- Отлично. Я помогу тебе.
Вынув таблетку для детоксикации, я сунула ее ему в рот. Лицо мужчины с бородой стало землистого оттенка. Он бросился ко мне, намереваясь воткнуть мне в затылок свой нож.
Я уклонилась. Щелкнув пальцами, я направила в его сторону искру, которая быстро побежала по его телу, заставив руку выронить нож.
- Ах! – вскричал он, роняя нож и отчаянно пытаясь сбить пламя. Пламя, пробежав по руке, добралось до головы, которая мгновенно вспыхнула. Он закричал, упал на пол, катался по нему, не оставляя попыток освободиться от огня.
- Теперь ты знаешь, что плохие парни плохо заканчивают! – сказала я равнодушно глядя на него.
Лао Ван вскоре затих. Остальные члены группы выглядели напуганными.
- Монстр! Она исчадие ада! Это демон! Бежим! Бегите! – кричали они, пихаясь и толкаясь, стремительно выбегая из хижины.
Они бежали по горной тропе до своего внедорожника. Завести его у них не получилось.
Я медленно шла за ними, подошла к автомобилю и прикоснулась к стеклу пальцами. По машине поползли ледяные кристаллы, которые напугали мужчин еще сильнее. У двоих начался истерический смех.
Они выскочили из автомобиля и бросились, не разбирая дороги, в лес, в царство снега и льда.
Хотя снег здесь был не очень глубокий, но ходить ночью по холодным горам. Я думаю, эта ночь будет для них последней.
Я вернулась в хижину. Инь Шенгуа сидел у очага. Лао Цай тормошил Сяо Цзиня, отчаянно пытаясь привести его в чувство.
Он открыл глаза и увидел меня, стоящую рядом с Лао Цаем. Сяо Цзинь воскликнул:
- Прекрасная сестра, ты фея? Я умер и вознесся на небеса?
Лао Цай стукнул его по голове и сказал
- Мальчик, проснись, ты не умер. Эти двое - наши великие благодетели. Они спасли нас.
Сяо Цзинь коснулся кровоточащего затылка:
- Где дядя Ван?
Лицо Лао Цая почернело, он кивнул в сторону. Сяо Цзинь посмотрел в указанную сторону и  увидел обгоревший труп. Испугавшись, он подпрыгнул.
- Уберите его, - сказал им Инь Шенгуа.
Сяо Цзинь не знал, как прикоснуться к трупу.
- Да, старший,  почтительно отдал честь Лао Цай.
Среди воинов тот, кто лучший, тот и старший.
Он вытащил обгоревшее тело, нашел место, где смог похоронить его. Сяо Цзинь избегал смотреть в мою сторону. Он знал, что я была той, кто уничтожил Лао Вана. Он боялся меня.
Когда Лао Цай узнал, что мы собираемся пересечь вершину и пойти к склону горы у южного подножия, на его лице появилось испуганное выражение.
- Старший, ты едешь в Волонгтан?
- Да, - сказал Инь Шенгуа.
Лао Цай быстро замахал руками:
- Ты не можешь туда идти. Не ходи туда! Старший, Волонгтан – странное место, необычное. Говорят, что там обитает злой дракон, который роет и ест женьшень. Я слышал, что там растете много редких духовных растений. Многие смельчаки отправились на их поиск, никто не вернулся, все попали дракону в желудок.
- Вам не нужно об этом беспокоиться, - сказал Инь Шенгуа.
Лао Цай попытался еще раз переубедить Инь Шенгуа, но когда увидел, что мы полны решимости, вздохнул, продолжая качать головой.
Мобильная связь здесь не ловила, и я не могла сделать перевод в оплату женьшеня. Лао Цай сам отдал мне редкое растение. Он понимал, что могли просто убить их и забрать женьшень, и они ничего не смог бы с этим поделать. Поэтому он решил сделать все, чтобы сохранить их жизни.
Я взяла номер его банковской карты, пообещала сразу перевести деньги, как доберусь до цивилизации.
Утром мы отправились в путь, пересекли вершину и пришли к Волонгтану. Это был единственный на округу водоем, вода в котором замерзла.
Издалека до нас донесся голос.
Нас опередила еще одна команда копателей. Скорее всего, они пришли через предгорье. Они были хорошо вооружены, некоторые в том числе дробовиками.
- Господин Парк, вы приехали, чтобы найти Мин Чжи. Нужно дождаться самого холодного времени. – человек небольшого роста вытер холодный пот с головы. – Мой дедушка говорил, что самое благоприятное время для сбора Мин Чжи – январь, когда злой дракон спит на дне горного озера. Это время его спячки. Мой дедушка нашел здесь траву Юэхуа, которую смог собрать в январе.
Господин Парк – кореец, 30 или 40 лет. Невероятно высокомерный тип.
- Болезнь моего отца не будет ждать. – холодно ответил он. – Сегодня я должен получить Юэхуа, или ты не получишь деньги.
В глазах невысокого человека мелькнуло недовольство, но он не смел возразить.
- Тогда мы должны все сделать быстро и не беспокоить злого дракона, - сказал проводник.
Господин Парк усмехнулся:
- Какой злой дракон? Как ни крути, это всего лишь большая змея с лапами. Я возьму с собой много людей, разве большая змея справится с моей маленькой армией?
Маленький человек выглядел печальным. Его звали Фан Синь. Несколько поколений его семьи занимались поиском женьшеня. Когда его дедушка в последний раз был на горе, он принес Юэхуа. Растение было продано за очень хорошие деньги.
Он не мог прийти с пустыми руками домой. Он нуждался в этом высокомерном корейце, в его деньгах и возможностях.
В своем сердце он молился, чтобы злой дракон продолжать спать на дне озера.
- Где Юэхуа? – господин Парк был нетерпелив. – Я не смогу прийти сюда в другой раз.
- Не волнуйтесь, скоро мы найдем его. - Фан Синь сглотнул ставшую горькой слюну. Он только однажды слышал от дедушки, где было найдено растение, и это было много лет назад.
- Если ты сегодня не найдешь это место, домой не вернешься, - жестко сказал господин Парк, глядя ему в глаза.
Затылок Фан Синя онемел. Эти богатеи никогда не воспринимали их всерьез. Для них жизнь крестьян была ничем.
- Юэхуа, где же ты, черт возьми, - тихо прошептал он, перебирая снег посиневшими от холода руками.
На самом деле зима – не лучшее время для поиска духовных растений в горах. Но многие редкие духовные растения созревают только холодной зимой, например, в январе.
- Ой! – он не обратил внимание на камень на тропинке, споткнулся об него и упал на заснеженную землю. – Черт! Когда не везет, можно остаться и без зубов.
Он поднимался с земли, ругаясь, когда его взгляд натолкнулся на пучок белой дикой травы.
- Трава Юэхуа, это действительно трава Юэхуа! – он радостно бросился к белым пучкам, сияющим, как луна в ночном небе.
Господин Парк быстро подошел к нему и грубо оттолкнул копателя. Его лицо застыло в ожидании и предвкушении:
- Быстро, выкопай для меня эти кусты!
Фан Синь недоверчиво посмотрел на него:
- Господин Парк, траву Юэхуа можно только подстригать. Если у нее останутся в земле корни, она сможет вырасти на следующий год.
Господин Парк засмеялся неприятно и громко:
- Я выкопаю ее с корнем и отвезу в Южную Корею. Я высажу траву в своей стране, и каждый год буду собирать урожай духовной травы. Разве не замечательная идея?
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Часть 158. Ты не можешь умереть, пока я живу!
Желваки на щеках Фан Синь задрожали, как пружины, кулаки нервно сжались.
Юэхуа в этом месяце созрела. Растение его, он нашел его, а теперь корейцы хотят забрать траву.
Он китаец, он не должен допустить его вывоза ради страны.
Но и деньги ему нужны. Если он не сможет получить нужную сумму, то через три дня будет мертв. Ростовщики не будут ждать, они ребята жесткие.
Отвернувшись от корейцев, выкапывающих траву с корнем, он решил, что сделать вид, будто ничего не видит.
Охранник из свиты господина Парка резко обернулся:
- Господин, похоже, в озере что-то есть.
- Что там может быть? Большая змея? Не беспокойте меня этими глупыми суевериями. Даже если она действительно обитает в озере, она не посмеет вылезти! – господин Парк отчитал телохранителя, не сводя алчного взгляда с Юэхуа.
Пока у него есть лунная трава, он сможет вылечить отца и возглавить семейный бизнес. В будущем он сможет продавать лунную траву, собирая урожай каждый год. Это огромные деньги.
Ха-ха-ха-ха, он обязательно войдет в список самых богатых людей Кореи!
Телохранители не сводили глаз с замершего озера. Им казалось, что под прозрачным льдом что-то есть. Нечто черное и огромное плавало под коркой льда.
Один из группы подошел ближе к озеру, он хотел разглядеть, что это движется. Внезапно лед разорвался, и из озера выскочил огромный черный дракон. Дракон бросился к мужчине и проглотил его.
Взлетев в воздух, дракон пролетел дюжину метров и снова нырнул в озеро, расплескав воду.
Телохранитель умер или …? Никто не мог ответить на этот вопрос.
- Дракон! Это действительно дракон! – закричали телохранители, в панике открыв огонь по ледяной глади.
Перестрелка окончилась, озеро успокоилось.
Наступила гробовая тишина.
Злой дракон мертв?
Бум!
Поверхность льда озера разорвалась в другом месте, дракон снова появился на поверхности. Он быстро полз по льду. Словно черная волна пронесся к берегу и, открыв страшную пасть, проглотил еще двоих из группы.
Остальные открыли беспорядочный огонь. Они стреляли как сумасшедшие и кричали:
- Цзяолун! Цзяолун! Дракон!
Пули попадали в дракона, но оставляли незаметные для монстра царапины на коже.
Дракон встал перед ними, сверкая красными глазами, похожими на медные колокольчики. Холодный свет глаз гипнотизировал. Изо рта вываливались куски мяса и лилась кровь бывших челнов группы.
Господин Парк не считал человеческие потери, его интересовало только будущее богатство. Он сердито крикнул своим людям:
- Разве у вас нет с собой гранат? Взорвите ее. Ни за что не поверю, что большая змея не испугается гранаты!
Телохранители быстро достали гранаты, выдернув чеку, они одновременно бросили несколько гранат в  Цзяолуна.
Бум! Бум! Бум!
Оглушительный шум!
На теле дракона гранаты оставили несколько кровоточащих ран.
Мужчины повеселели. Граната действительно полезная штука!
Взволнованные, они кричали, праздную победу, но в следующую секунду от смеха не осталось и следа.
Хотя дракон был ранен, его боевая мощь не ослабла. Гранаты только разозлили громадного монстра. Его страшные глаза смотрели злобно.
Толпа еще не отправилась от шока, как дракон раскрыл пасть и выплюнул в их сторону холодный воздух. Закаленные в боях мужчины мгновенно замерли, превратившись в человеческое мороженое.
Господин Парк продолжал смотреть на Юэхуа и не заметил, что его команда сильно уменьшилась.
Копатели, наконец, вырыли траву. Господи Парк взволнованно рассмеялся:
- Ха-ха-ха-ха! Юэхуа моя!
Фан Синь, напуганный развернувшимся зрелищем, упал на землю. Его ноги ослабли, он не мог встать, не говоря уже о попытке сбежать.
Господин Парк обернулся и остолбенел, увидев огромного черного дракона, стоящего вертикально.
Цзяолун был невероятно высоким, будто трехэтажный дом. Из его пасти торчали остатки двух человек. Пара ярко-красных глаз смотрели на него.
Господин Парк замер, кожа на затылке покрылась мурашками, которые стремительно распространялись по телу.
Разве бывают такие большие змеи?
Он сглотнул внезапно ставшую горькой слюну. Оглянулся. Схватив за воротник ближайшего к нему копателя, он толкнул его в сторону дракона.
Цзяолун мгновенно открыв рот, проглотил копателя. Господин Парк воспользовался возможностью, развернулся и бросился прочь.
Копатель целиком был проглочен драконом. Он был еще жив, когда попал в его желудок, выражение ужаса не сходило с его лица.
Цзяолун съел еще несколько человек, но это не удовлетворила дракона, он продолжил преследовать господина Парка.
Я смотрела на происходящее из укрытия. Мне не было дела до господина Парка и того, что скоро он будет съеден. Это расплата за его эгоизм и жажду денег. Но в его руке была трава Юэхуа.
Я собиралась выйти, но была остановлена Инь Шенгуа.
- Еще не время. Подожди немного.
Цзяолун полз быстрее, догоняя господина Парка. Он открыл пасть, готовясь проглотить его, и в этот момент Инь Шенгуа сказал:
- Сейчас!
Щелкнув пальцами, я вызвала пламя, которое направила в пасть дракона.
Цзяолун завыл резко, громко и неприятно. Его тело изогнулось от боли. Инь Шенгуа выбежал с мечом, остановился в нескольких шагах от дракона, заскочил на него и ударил по глазам.
Черная кровь Цзяолуна хлынула из раны.
Ударив хвостом, он сломал рядом стоящее дерево лонгам. Но силы начали оставлять дракона.
Продолжая кричать от боли, он изверг холодный воздух из пасти. Места, на которые он попал, покрывались ледяными кристаллами.
- Осторожнее! – крикнул мне Инь Шенгуа.
Луч холодного воздуха растекался по местности, приближаясь ко мне. Спрыгнув с дерева, на котором я укрывалась, я пробежала несколько метров и укрылась за большим камнем.  Когда холодный воздух дошел до дерева, ствол превратился в ледяной столб.
Инь Шенгуа продолжал наносить удары по дракону. Он воткнул меч в голову дракона. Кожа Цзяолуна была невероятно твердой, меч смог оставит на ней небольшую царапину.
Я быстро открыла комнату трансляций и нажала кнопку «Избранные». Голос Феи Розового Облака сразу раздался в моих ушах:
- Ох, маленькая девочка, удача продолжает следовать за тобой. Из всего разнообразия зверей, которых ты могла встретить, ты встретила черного дракона. Цзяолун невероятен. Ему не меньше двести лет. Убей его и заработаешь много денег.
- Фея, его кожа такая твердая. Как его убить? – быстро спросила я.
- Магические звери подразделяются на уровни: небо, лес, вода, огонь и земля. Этот черный дракон уровня льда. Лед это мутированная вода. Пять элементов связаны между собой. Подумай, как это использовать?
Земля?
Слегка прищурившись, я разгребла ногой снег, обнажая замерзшую землю.
Я ввела ауру в короткий деревянный кинжал,  принялась копать замерзшую землю. Это было чрезвычайно сложно.
Черный дракон извивался, лихорадочно пытаясь сбросить Инь Шенгуа. Я прикусила язык и брызнула кровью на почву. Мне нужно пробить ее на семь дюймов.
Пришло время для третьего упражнения из «Книги Меча Рыцаря»: Убить за десять шагов.
Я практиковала раньше это упражнение, но, к сожалению, опыт был неудачным. Теперь, стоя перед выбором жить или умереть, только оно могло помочь мне убить дракона одним ударом.
Сделаю все, что в моих силах!
Я влила дух своего тела в землю, приняв образ молнии, он влился в деревянный кинжал, воткнутый в замерзшую землю.
От кинжала пошел белый свет, который ударил в дракона и проник на семь дюймов внутрь.
Невероятно твердая змеиная кожа была пронзена, как бумага. Луч глубоко проник в плоть.
- Гей! – Цзяолун издал страшный вопль, когда удар достиг его сердца.
Сжав зубы, я отскочила от него, но черная кровь, фонтаном брызгая из раны, окатила меня.
 Черный дракон мягко упал на землю. Инь Шенгуа спустился по его телу, спрыгнул передо мной, улыбаясь:
- Кажется, это наша судьба. Каждый раз, когда мы сотрудничаем, нам приходится убить большую землю.
Я вспомнила, что произошло с нами в прошлый раз в пещере снежного острова. Я почувствовала, как кровь отхлынула от моего лица, я стала бледнеть.
Стоп, но почему мое лицо стало белым?
Я прикоснулась к коже на лице. Мне стало страшно.
Холод проникал в мои члены, заставляя застывать кровь. Мороз кусал мои кости. Дикая дрожь охватила мое тело. Я упала на землю, обхватила себя руками, пытаясь удержать остатки тепла.
- Юань Цзюньяо? - Инь Шенгуа подхватил меня. Я стремительно превращалась в ледяной блок.
- Ой, я забыла предупредить. – услышала я Фею Розового Облака. – Кровь черного дракона невероятно токсичная. Это самая холодная вещь. Холод проникающий в кости, может сжечь тебя изнутри. Если сможешь выдержать это, станешь сильнее.
Главное в этом продержаться.
- Что будет, если я не смогу выстоять? – мои зубы стучали друг о друга.
- Ну что ж… - туманно сказала Фея Розового Облака. – Лучше тебе не знать об этом.
Я потеряла дар речи. Фея Розового Облака, ты меня очень расстроила!
Инь Шенгуа что-то достал из рюкзака и дам мне. Это был горячительный напиток, который заставил меня немного согреться.
Но все равно было по-прежнему ужасно холодно. Я чувствовала каждую кость в своем теле, как они медленно превращаются в эскимо. Было больно… и холодно.
- Цзюньяо, держись, - Инь Шенгуа похлопал меня по щекам.
- Я умру? – спросила я, схватив его за руку.
- Нет, ты не умрешь, - он крепко обнял меня, положив мою голову на свое плечо.
- Я… я не могу умереть, пока не отомстила за своего брата и не убила вас, - прошептала я слабым голосом.
Он на мгновенье замер, затем сказал:
- Да, ты не можешь умереть, пока я живу!
Господин Парк и Фан Синь были уже далеко от озера с драконом.
Инь Шенгуа обнял меня и осторожно понес в бревенчатую хижину, в которой мы останавливались на ночевку. Он развел огонь в очаге, положился меня рядом и накрыл всеми одеялами, которые нашел в доме.
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Часть 159. Сбор трофеев
Температура моего тела падала. Я чувствовала, как стынет кровь в венах. Инь Шенгуа нахмурился и начал быстро раздеваться.
Подождите, что он собирается делать?
Только не говорите мне, что он, как герой сериала, будет согревать меня теплом своего тела!
Что же делать?
Обнажив верхнюю часть тела, он взял меня на руки, я попыталась сопротивляться.
Обернув нас одеялом, он прошептал мне на ухо:
- Не двигайся. Я использую свою внутреннюю силу, чтобы помочь тебе избавиться от холода.
Он раздел меня, оставив только нижнее белье. Взял меня за руки, соединяя наши ладони, и ввел луч внутренней силы в мое тело.
Не знаю, что это была за практика, но должно быть что-то связанное с жарким солнцем. Луч внутренней силы вошел в меня, я стала согреваться. По моим меридианам побежало тепло,  мне стало лучше.
Застонав, я слегка пошевелилась. Он тут же отреагировал:
- Не двигайся, а то я забуду, что джентльмен.
Меня напугал его охрипший голос. Слава богу, что он был трезв. Мое тело напряглось, я больше не шевелилась.
Он продолжал вводить внутреннюю силу в мое тело. Моя духовная сила, соприкоснувшись с его, соединилась в даньтяне, после чего цикл повторился.
Не только я удивлялась происходившим в моем теле процессам. Инь Шенгуа тоже выглядел удивленным.
Через четыре часа холод, наконец, стал уходить из моего тела. Мои меридианы, мышцы, кости и кожа были тщательно очищены, стали сильнее и жестче.
Я посмотрела на Инь Шенгуа, немного помедлила, но потом сказала:
- Я в порядке. Можете отпустить меня?
Неохотно он отпустил меня. Быстро обернувшись в одеяло, я отошла в  сторону.
Я избегала его взгляда, боялась ненароком соприкоснуться с ним. Он нахмурился, выглядел несчастным. Он тихо сказал:
- Я вскипятил воду, нужно умыться.
Теперь я поняла, почему он снял одежду. Наш пот был вонючим, и если бы мы остались в одежде, страшно представить, какая вонь исходила бы от нее, пропитавшуюся потом.
Очень неловкий момент для нас обоих.
Он отвернулся, я быстро обтерла сове тело полотенцем. Я посмотрела на него. Сильные мускулы, пшеничная кожа, казалось, что она светится в отблеске огня.
Мои щеки зарделись. Быстро завернувшись в одеяло, я сказала:
- Спасибо вам за сегодня.
- Не благодари меня, я тоже кое-что получил взамен, - ответил он.
Что он имеет в виду? Мой даньтянь укачивает его внутреннюю силу и возвращает ему?
- Хи-хи, маленькая девочка, это называется «Текущая горная вода», – в моих ушах зазвучал голос Феи Розового Облака. Я побледнела, о Боже, я не выключила прямую трансляцию.
Так… что же увидели наставники?
О нет, какой позор!
- Маленькая девочка, не нужно стесняться. Я – старшая сестра, я прожила много лет. Думаешь, я раньше такого не видела? – усмехнулась Фея Розового Облака. – Я вспомнила своего юного любовника, с которым мы когда-то провели много времени. Жаль, что он много лет не совершенствовался. Как приятно было увидеть вновь «Текущую горную воду». Как бы мне хотелось еще раз испытать подобное.
Закончив говорить, она отключилась. Думаю, она пошла предаваться воспоминаниям о своем любовнике. О, она дала мне награду. Что же это? Рецепт эссенции пиона. Это полезная эссенция для женщин и используется только ими. Независимо от того, насколько интенсивной была ночь, на следующее утро нужно нанести немного эссенции пиона на тело, чтобы выглядеть отдохнувшей и привлекательной.
Фея Розового Облака также добавила, что использование эссенции несет омолаживающий эффект и помогает надолго сохранить красоту.
Я гневалась, кому это нужно! Наставница, ты неправильно меня поняла и то, что случилось этой ночью.
- Как ты себя чувствуешь? – спросил Инь Шенгуа. – Пришло время разобрать добычу, пока это не сделали другие.
Кивнув, я быстро оделась. Мы вернулись на Волонгтан. Господин Парк и его люди стояли и думали, как разрезать шкуру дракона, чтобы получить редкие трофеи.
- Стоп! – крикнула я, нахмурившись.
Все изумленно застыли, посмотрев на господина Парка. В его глазах вспыхнула ярость. Они не думали, что мы живы.
Инь Шенгуа медленно подошел ко мне, холодным взглядом прошелся по толпе, пока, наконец, не остановился на господине Парке.
- Черный дракон был убит нами. Мы дадим вам 10 минут, чтобы вы убрались отсюда.
Господин Парк, сосредоточившись накануне на своем побеге и сохранении жизни, не видел, как мы сражались с черным драконом, поэтому не знал, насколько мы сильны.
На его холодном лице презрительно сверкали глаза. В нашу страну он приехал, будучи богатым, могучим и известным. Естественно, что многие знали его и искали с ним дружбы. Он всегда высокомерно смотрел на людей Хуаксии.
- Ты убил его? – он усмехнулся. – Кто это видел? Кроме того, змей – редкое животное, которое находится под охраной государства. Ты охотился на него и убил незаконно. Ты знаешь об этом?
Затем он повернулся ко мне.
- И что вы сейчас собираетесь делать? – ухмыльнувшись, спросила я.
Господин Парк холодно сказал:
- Я собираю и защищаю останки животных, занимаюсь научными исследованиями. Если вы не уйдете, я позвоню в полицию.
После его приезда в Китай, многие области старались привлечь его инвестиции. Он сказал, что легко уладит дела с местным правительством.
- Ты забыл, что здесь нет сигнала, - усмехнулся Инь Шенгуа.
Господин Парк прищурился что-то обдумывая. Поскольку здесь нет сигнала, то никто не узнает об одном или двух убитых людях, схороненных на дне озера. Все знают, сколько копателей ежегодно погибает здесь, ища женьшень.
Отступив на пару шагов, он что-то крикнул по-корейски своим людям. Сегодня с ним было намного больше телохранителей. Эта группа изначально была отправлена на другую гору, она должна была найти другое духовное растение. Спустившись с горы, господин Парк встретил их и забрал с собой, не оставляя мысли об убийстве черного дракона и богатых трофеях, которые он привезет домой.
Редкий огромный зверь, безусловно, сокровище.
Его люди обнажили оружие и открыли по нам стрельбу. Инь Шенгуа схватил меня, резко развернулся и прыгнул за валун. Дождавшись окончания стрельбы, он пнул валун.
Взлетевший валун врезался в группу вооруженных мужчин.
Группа мгновенно рассеялась. Инь Шенгуа сказал мне:
- Останься здесь.
Он бросился к нападавшим в своем быстром темпе. Где бы он ни появлялся, на землю падал человек, рассеченный на две части.
Это было упражнение «Убить за десять шагов». В живых не останется ни один.
Мужчины в панике бежали и пытались отстреливаться. Но он был быстр, как воин тени в виртуальной игре.
Пять минут.
Всего пять минут.
И восемь человек господина Парка упали замертво на землю.
Господин Парк изумленно замер, он смотрел во все глаза за Инь Шенгуа.
- Ты, ты ... воин? – дрожащим голосом спросил он. – Чем ты занимаешься?
Инь Шенгуа молчал. Господин Парк сглотнул и в панике затараторил:
- Господин Мин Цзинь? Нет, это невозможно, мастер внутренней силы? Разве… Вы не мастер силы?
Инь Шенгуа медленно шел к нему. Ноги господина Парка дрожали:
- Ты, ты не можешь убить меня. В моем доме есть мастер Дань Цзинь. Если ты осмелишься притронуться ко мне, он обязательно найдет тебя и отомстит!
Я ругала его про себя за неосмотрительные слова. Если бы ты не сказал этого, ты бы не умер. Если ты говоришь такое, кто в здравом уме отпустит тебя живым? Чтобы потом провести остаток жизни в ожидании мастера Дань Цзинь, пришедшего отомстить?
Инь Шенгуа стоял перед ним. Господин Парк упал ему под ноги, дрожа, как просеянная макина:
- Вы, вы только что сказали, что даете нам десять минут. Десять минут еще не прошли…
- Я передумал, - Инь Шенгуа протянул руку и схватил господина Парка за шею, высоко подняв его. Он смотрел на него, на его красное лицо, которое багровело, когда он пытался освободиться.
Щелчок! Его шея сломана. Господина Парк умер мгновенно.
Инь Шенгуа отбросил от себя мертвое тело, достал платок и вытер руки.
- Используй труппную воду, избавься от тела, - сказал он мне.
- Откуда вы знаете, что у меня есть трупная вода? – воскликнула я. – В ту ночь…
- Если ты не избавишься от трупа, кто-нибудь снова придет, и тебе снова придется убивать, - бесцеремонно перебил он меня.
Стиснув зубы, я достала трупную воду и обработала все тела. Инь Шенгуа принялся разделывать дракона.
Я забрала его желчный пузырь. Инь Шенгуа разрубил дракона на куски, перевязав веревкой, захоронил в снегу. Кожу мы забрали в машину. Если сделать из нее куртку, она будет пуленепробиваемой.
Мы пошли к машине господина Парка. Обыскав ее, мы нашли кейс, заполненный нефритовыми коробочками. В каждой коробочке было редкое растение с горы Чанбайшань.
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Часть 160. Оставайся со мной, и у тебя будет возможность убить меня
Инь Шенгуа сказал, улыбаясь:
- Не ожидал, что господин Парк будет таким удачливым. Мы все еще партнеры? Делим все найденное поровну?
Естественно, я кивнула в знак согласия. Неудивительно, что многим нравится грабить других, это, оказывается, невероятно выгодное дело.
Осмотрев содержимое нефритовых коробочек, я поняла, что у меня есть все материалы для рафинирования важного эликсира.
Мы покинули Волонгтан и вернулись в город. Вскоре метель скрыла гору Чанбайшань.
Копатели женьшеня возвращались в город. Инь Шенгуа сказал:
- Ху Е открывает ярмарку в городе, недалеко от того, где мы остановились. Тебе интересно посетить ее?
Он рассказал, что каждую зиму после сезона поиска редких духовных растений, на северо-востоке проводится масштабная выставка-ярмарка. Организаторами всегда выступают Ху Е и брат Хуан, две основе силы северо-востока.
В этом году открывать выставку-ярмарку должен был брат Хуан, но он выбыл из игры.
Ху Е, естественно, не хочет терять возможность и расширяет свою власть, пытаясь заполучить силу брата Хуана.
Это очень важная сделка. Он сделает все, чтобы утвердить свой авторитет и стать первым и единственным на северо-востоке.
Конечно, я воспользуюсь ситуацией тоже.
Дорога заняла около пяти часов. Когда мы прибыли в город, где должна проходить выставка-ярмарка, здесь уже было много людей.
Ярмарка проводится раз в году, сюда свозятся множество редких духовных растений. Пока мы гуляли, я много на что обратила внимание.
Купи… купи… купи… мне хотелось купить многое.
Проходя по торговой улице, я сделала кое-какие покупки.
Инь Шенгуа следовал за мной. Иногда я оборачивалась и замечала, что он смотрит на меня с нежностью. Но когда замечал, что я смотрю на него, тут же прятал глаза и делал вид, что рассматривает травы.
Я задумалась. Он… разве он не думает обо мне?
Мое сердце каменело от его нежного взгляда, от его глаз, которые когда-то с отвращением смотрели на меня.
Я хотела забыть то мгновение, но не могу. Тот острый как нож взгляд оставил глубокую рану в моем сердце.
Каждая девушка мечтает о своем первом разе. Мне снился сон, что я стала лучше выглядеть и встретила нежного мужчину, которого не интересовала моя внешность. Он не смотрел на меня свысока и хотел создать со мной семью. Я взяла его за руку и вошла с ним во дворец бракосочетания. Первая брачная ночь… А потом мы жили долго и счастливо.
Этот сон приснился мне однажды и превратился в заветную мечту. Той ночью моя мечта была разрушена.
Человек, который взял меня в первый раз, не испытывал ко мне ни любви, ни нежных чувств, только ненависть и глубокую обиду.
Возможно, воспоминания о той ночи навсегда останутся со мной, отравляя жизнь.
Я отвернулась, в моих глазах застыла злость.
Он будет моим проклятием?
Неожиданно Инь Шенгуа притянул меня к себе и отвернул в сторону. По дороге мчался мотоцикл, который едва не сбил меня.
В этот момент я была неприлично близко к нему. Он прошептал:
- Не отвлекайся, будь осторожна.
Мне стало грустно от его заботы. Я резко вырвалась и серьезно сказала:
- Господин Инь, я надеюсь, вы понимаете, что мы лишь временные партнеры. Больше ничего нас не связывает. Пожалуйста, не слишком заботьтесь обо мне. Это беспокоит меня.
Сначала Инь Шенгуа улыбнулся, но услышав мои слова, его лицо осунулось.
Он схватил меня руку:
- Тан Мингли настолько хорош? Он единственный в твоем сердце? Ты не замечаешь других?
- Другие? – я усмехнулась. – Кто этот другой? Разве вы не про себя говорите? Инь Шенгуа, вы приняли неправильное лекарство? Вы сломали мне ребра, когда я была уродливой, вы ранили моего брата, это таким образом вы показали, что я вам интересна? Что еще вы думаете обо мне? Игрушка, которая приходит и уходит по щелчку хозяина?
Он молчал, смотрел на меня с грустью. Весь его вид говорил, что он виноват.
Сдерживая слезы, я отступила от Инь Шенгуа:
- Когда наша сделка закончится, я больше не хочу вас видеть.
- Подожди! – крикнул Инь Шенгуа, останавливая меня. – Раз ты ненавидишь меня, раз так желаешь убить, почему бы тебе не быть со мной и иметь возможность сделать это в любое время?
- О чем вы говорите? – я недоверчиво посмотрела на него.
Он смотрел в мои глаза:
- Будь моей женщиной, оставайся со мной и у тебя будет возможность убить меня в любое время.
В этот момент он был серьезен, как никогда.
Я смотрела на него, как на монстра:
- Вы шутите?
- Я никогда не шучу, - в его глазах ни тени насмешки.
- Вы сумасшедший, - глубоко вздохнув, ответила я и горько улыбнулась. 
Я повернулась, собираясь уйти от него, как можно дальше, но он схватил меня за плечи и потянул к себе:
- Я не сумасшедший! Я хочу, чтобы ты была рядом!
- Почему вы хотите этого? – я сняла кепку и маску и посмотрела на него снизу вверх. – Потому что я стала красивее? Потому что у меня прекрасное лицо? Я тоже думаю, что оно прекрасное. Но какое оно было до этого? Вы помните мое лицо той ночью? Что вы чувствуете сейчас?
Я уже не могла удержать слезы, которые полились потоком по щекам.
- Я просто уродливый монстр без денег и власти. Даже если я стала красивой, ничего не изменилось.
- Я не позволю тебе так говорить, - тихо сказал он с болью на лице.
- Проснитесь! – вскричала я. - Инь Шенгуа, мастер Инь, между нами никогда ничего не может быть.
- Я не могу забыть тебя. – его прекрасные брови сошлись на переносице. – Твоя фигура постоянно возникает в моей голове. Если я не смогу быть с тобой, это будет моим проклятием. Я не смогу избавить от этого наваждения и буду страдать всю оставшуюся жизнь.
Стиснув зубы, он продолжил:
- Юань Цзюньяо, ты думаешь, что только ты пострадала?
Схватив мою руку, он прижал ее к своей груди, у сердца.
- Юань Цзюньяо, я никогда не любил в своей жизни, ни одной женщине я не говорил этих слов, только тебе. Ты вошла в мою жизнь и теперь не можешь оставить меня и уйти к другому мужчине.
Стиснув зубы, я оттолкнула его:
- Тогда скажите, из-за кого пострадал мой брат?
Инь Шенгуа замолчал, он смотрел на меня и молчал.
- Послушайте, на самом деле я вам не нравлюсь. – я указала на его сердце. – Вы правы, вы не сможете забыть меня, но не потому, что я вам нравлюсь, а потому, что я не подчиняюсь вам, отказываю вам. Из-за этого вы и терзаетесь.
Я отступила от него:
- Вы всегда будете моим врагом. Возможно, однажды один из нас умрет прежде чем с демоном будет покончено.
Развернувшись, я быстро убежала. Слезы вновь побежали по щекам.
Может мне действительно стоило согласиться и убить его. Если он умрет, с моими демонами будет покончено.
Я спряталась в дальнем тихом углу улицы. Мне хотелось побыть одной.
- А? Какая красивая девушка. – услышала я мягкий голос. – Девочка, почему ты здесь одна и плачешь? Тебя бросил парень? Эй, не плачь, ты такая красивая, что ни один мужчина не устоит перед тобой.
Я подняла голову. Передо мной стоял молодой человек в модной одежде известного бренда. Он был среднего роста. Жирные губы на его лице, которыми он улыбался, делали его неприятным.
Я нахмурилась. Несмотря на брендовую одежду, он не был из известной семьи. В лучшем случае, выскочка. Об этом говорили его манера разговора, мимика и жесты
Даже если я смогу заработать много денег, я тоже не буду принадлежать ни к одной известной семье. В этом мы чем-то похожи.
Глубоко вздохнув, я вытерла слезы, подняла свою нефритовую шкатулку с растениями и собралась уйти. Его глаза загорелись, он преградил мне путь, слащаво говоря:
- Сестренка, не будь такой холодной. Я знаю, о чем ты думаешь, но это не мое дело. Тебя хочет пригласить на чашку чая наш Цзян Шао. Он здесь неподалеку в чайхане.
Я осмотрелась. Недалеко стоял молодой человек в черном пальто. Он выглядел неплохо. Его предпочтения в одежде говорили, что он выше по положению стоящего передо мной слащавого юноши.
Он кивнул мне, когда заметил, что я смотрю на него.
За ним следовали два молодых человека. Со стороны казалось, что это прогуливаются друзья, но мне было видно, что это не так.
- Не интересно, - ответила я, развернувшись, чтобы уйти.
Доброжелательность молодого человека тут же испарилась. Он немедленно преградил мне путь.
- Сестренка, не спеши уходить, - злобно процедил он.
- Осторожнее! – предупредила его я.
- Сяо Нин, не будь таким грубым. – сказал подошедший молодой человек в черном пальто, по всей видимости Цзян Шао. Он спокойно сказал: - Леди, я видел, ты купила много редких лекарственных трав.
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Часть 161. Ученик Долины Королевской Медицины
- Не так уж и много, всего парочку, - неохотно ответила я.
- Здорово! – сказал он. – Я приехал на северо-восток, чтобы найти несколько драгоценных духовных растений, которые хочу подарить своему отцу на шестидесятилетие. Помогите мне, пожалуйста. Я заплачу тридцать тысяч за помощь в поиске подходящего духовного растения. Не откажи мне, пожалуйста.
Мои глаза скользнули по его спутникам. От одного исходил запах лекарств, так пахнут наркоманы со стажем.
Интересно, как старейшина семьи пришел специально купить Лин Чжи и не взял с собой никого сведущего?
Кажется, он задумал что-то другое, причем мне от этого пользы явно не будет.
- Извините, у меня нет времени, - я обошла Цзян Шао и ускорилась.
Цзян Шао слегка прищурился и сказал:
- Мадам, это растение, которое я только что купил. Не могли бы вы посмотреть на него и дать оценку?
Я невольно притормозила и оглянулась.
Что? Это не…
Заинтересовавшись, я подошла поближе и заглянула в нефритовую шкатулку в его руке.
В шкатулке лежало лекарственное растение. Листья рыжего цвета, на первый взгляд ничего особенного. Но на нем было несколько плодов насыщенного алого цвета, каждый размером с большой палец.
Кровавый нефрит?
Кровавый нефрит - очень ядовитая вещь. Он растет в местах, где обида невероятна богатая, в месте, где захоронен умирающий. Сильная обида и плоть человека после смерти становятся питательной почвой для его роста.
Если растереть плод кровавого нефрита в порошок и дать его людям, у них будут страшные галлюцинации. Им будет казаться, что они окружены бесчисленными злыми духами. Люди обезумив, умирают страшной смертью. Как правило, помочь им не могут, так как современная медицина не может установить, что послужило толчком к сумасшествию.
- Вы знаете, что это за растение? – спросила я у Цзян Шао.
- Говорят, это фрукт сафлора. Его употребление может продлить жизнь, - ответил он.
Я пристально посмотрела в его глаза. Он был искренним.
Я посмотрела на молодого человека, стоящего рядом с ним. Он был его консультантом в выборе лекарственных растений.
- Это он сказал вам?
- Точно, - кивнул Цзян Шао.
- Кажется, вы очень доверяете ему. Очень неосмотрительно с вашей стороны, - сказала я.
Молодой человек покраснел и сердито сказал:
- Что ты мелишь, необразованная деревенщина?
- Это кровь нефрита. – сказала я. – Если ты отдашь его своему отцу, он сойдет с ума и умрет.
Лицо Цзян Шао потемнело. Он посмотрел в сторону молодого человека:
- Сяо Вэй!
- Цзян Шао! – сердито ответил он. – Ты специально пригласил меня пойти с собой, но как услышал слова этой дикой девушки, сразу обвинил меня в некомпетентности? Не забывай, я из Долины Королевской Медицины, как я могу не разбираться в лекарственных травах?
Долина Королевской Медицины?
Я правильно его услышала?
Он громко говорил, вокруг нас начали собираться прохожие. Всем хотелось узнать, что же так разозлило молодого человека.
- Что? Этот молодой человек из Долины Королевской Медицины?
- Легендарная Долина Королевской Медицины?
- Говорят, что там гениальные врачи, которые могут вылечить от любой болезни. Это правда?
- Конечно, это правда. Но если вы хотите пригласить врача из Яованггу, вы не сможете это сделать только с помощью денег, у вас должно быть что-то еще, вы должны заинтересовать врача.
- Однако в Яованггу есть странные личности. Независимо от того, есть у вас деньги или нет, они посмотрят на вас и дадут лекарство.
Лицо Цзян Шао исказила уродливая маска, но мне было все равно. Я равнодушно пожала плечами:
- Верить мне или нет, ваше дело. Но тот, кто примет этот плод, будет отравлен.
Я повернулась, чтобы уйти, но Сяо Вэй крикнул:
- Ты собираешься так просто уйти? Ты оклеветала меня, бросила тень на мою репутацию, и теперь собираешься просто так уйти?
- Что вы хотите? – слегка повернув голову, спросила я.
Сяо Вэй сделал шаг вперед и сказал с угрюмым лицом:
- Ты должна встать на колени и извиниться передо мной. В противном случае для тебя сегодняшнее представление плохо окончится.
- Доктор Сяо, вы уверены? – нахмурился Цзян Шао.
- Для докторов Яованггу репутация важнее всего. – твердо сказал Сяо Вэй. – Она должна встать на колени и извиниться.
- Это кровавый нефрит. Вы настаиваете, что это фрукт сафлора. Здесь собрались те, кто развирается в редких растениях. Мы покажем плоды растения им, чтобы они рассудили, - холодно сказала я.
Цзян Шао кивнул и сказал:
- Это имеет смысл. – он посмотрел не Сяо Вэя. – Доктор Сяо, вы согласны?
- Хорошо, пусть все посмотрят, что это за растение! – фыркнул Сяо Вэй.
Он попросил Сяо Нина показать собравшимся содержимое нефритовой шкатулки.
- Разве это не плод сафлора, который продлевает жизнь? Что за растение кровавый нефрит? Никогда о таком не слышал.
- Да, посмотрите на его листья. Они выглядят как сафлора. В прошлый раз я купил один такой на выставке за несколько миллионов.
- Маленькая девочка, ты ничего не понимаешь, не говори глупостей и не разрушай репутацию других. Это не красиво.
- Симпатичная девушка, как ты можешь говорить такие глупые вещи? Ты вообще знаешь что-нибудь о медицине? Знаешь лекарственные растения? Увы, молодежь в наше время ни в чем не разбирается.
Дискуссии продолжались. Цзян Шао колебался, а Сяо Вэй раздулся от гордости. Подняв подбородок, он смотрел на меня с презрением.
Я спокойно, но громко сказала:
- Плод сафлора выглядит также как плод кровавого нефрита. У меня есть способ доказать мои слова. Вы можете дать мне фрукт? – обратилась я к Цзян Шао.
Зрители снова начали уговаривать.
- Маленькая девочка, ты знаешь, сколько стоит этот фрукт?
- Как люди из Долины Яованггу могут ошибаться? Маленькая девочка, не теряй свое лицо.
- Я не думаю, что доктор Сяо – неразумный человек. Если вы искренне извинитесь, люди не заставят вас встать на колени.
Но я стояла на своем:
- Истинное золото не боится рафинированного огня. Я могу проверить фрукт по своему способу, и точно могу сказать, является ли он кровавым нефритом.
Никто не соглашался.
- Эта маленькая девочка ляжет в гроб и не заплачет.
- Как эту неразумно. Я с самого начала я хотел простить ей ее неопытность.
- Чья она? Кто ее воспитал? Ужас!
Цзян Шао колебался. Если я не смогу доказать свои слова, он обидит доктора Сяо. А обидеть его все равно, что выступить против Яованггу, против самой могущественной силы в Китае.
Сяо Вэй сделал шаг вперед и агрессивно сказал:
- Немедленно опустись на колени и поклонись, признавая ошибку. Сегодня я отпущу тебя, иначе не обвиняй меня в том, что я жесток. Репутация Яованггу не может быть осмеяна!
- Меленькая девочка, просто признай свою ошибку. – прохожий из лучших побуждений принялся меня уговаривать. – Я слышал, что люди из Долины Королевской Медицины очень известны в нашей стране и за ее пределами. Если их затронуть даже случайно, последствия будут ужасными.
- Хорошая репутация Яованггу не может быть осквернена, - низкий голос раздался неожиданно.
Я нахмурилась, почему мы снова встретились?
Инь Шенгуа подошел ко мне и пристально посмотрел на Сяо Вэя:
- Кто из Яованггу твой учитель?
- Кто ты такой, чтобы спрашивать меня о моем учителе? – презрительно ответил вопросом на вопрос Сяо Вэй.
Я молча запечатал его сердце в воск. Как молодой мастер Долины Яованггу мог не знать Инь Шенгуа.
Разгневавшись Инь Шенгуа сказал:
- Раз ты ученик Яованггу, вынь табличку и прочитай фамилию.
Сяо Вэй застыл на мгновение и быстро спросил:
- Кто ты? С чего ты взял, что достоин смотреть на мою табличку?
Инь Шенгуа фыркнул:
- Ученики Яованггу носят с собой таблички с именем. Это доказывает его принадлежность к долине. Если у тебя нет таблички, ты самозванец. Ты очень смелый, раз не боишься выдавать себя за ученика Долины Королевской Медицины.
Сяо Вэй покраснел. На самом деле он не был официальным учеником Яованггу, он только зарегистрировался. Таблички таким не полагаются.
- Почему ты не можешь вынуть ее? – холодный блеск в глазах Инь Шенгуа не предвещал ничего хорошего.
Окружающие люди начали шептаться.
- Самозванец?
- Кто настолько смел, чтобы выдавать себя за ученика Яованггу? Тот, кто ищет смерть?
Цзян Шао холодно посмотрел на него. Сяо Вэй стиснул зубы и сказал:
- Мой учитель - доктор Лин Чжункуй.
- Лин Чжункуй? – переспросил  Инь Шенгуа.  – Это доктор третьего уровня в Яованггу. Говорят, что ему нравится выпускать зарегистрированных учеников за пределы долины. Ты один из них?
Сяо Вэй изумленно уставился на Инь Шенгуа. Он не был дураком, он понял, что перед ним не рядовой обыватель.
- Кто ты? – спросил он.
- Ха-ха-ха! – по толпе пронесся раскатистый смех. Толпа мгновенно расступилась, пропуская покрасневшего от смеха Ху Е, который шел в окружении группы телохранителей.
- Ты смеешь называть себя учеником Яованггу, а сам даже не знаешь, как выглядит молодой хозяин Яованггу, - Ху Е смеялся не переставая.
- Что? – лицо Сяо Вэя стремительно бледнело. Изумление прокатилось по толпе собравшихся зевак.
- Что? Это молодой мастер Яованггу?
- Я слышал, что молодой мастер Яованггу в периоде расцвета. Его навыки в медицине выдающиеся.
- Ха-ха, действительно смешно. Ученик Яованггу не знает молодого мастера. Я думаю, что он действительно самозванец.
Ноги Сяо Вэя стали ватными, он едва стоял. Тем не менее, он не сдавался:
- Даже если я не являюсь официальным учеником Яованггу, я учился у Учителя несколько лет. И вы хотите сказать, что я не могу распознать этот красный плод? Да облейте меня помоями в таком случае!
- Кто знает, как распознать плод? – донеслось из толпы.
Цзян Шао уже понял, что Сяо Вэй не был учеником Яованггу. Он быстро взял плод и передал мне:
- Девушка, пожалуйста, проверьте его.
Я взяла алый плод и сказала:
- Принесите миску с водой.
Сяо Нин немедленно принес горшок воды. Я раздавила кровавый нефрит, положила его в горшок с водой, который поставила на солнце.
- Кровавый нефрит питается обидами и кровью мертвых. Сейчас вы это увидите, - пояснила я свои действия.
Как раз был полдень. Солнце в зените и светило прямо на воду. Вода в сосуде начала волноваться. Вращение жидкости усиливалось, пока, наконец, не появился вихрь.
Окружающие пытались подойти ближе, чтобы рассмотреть все в деталях.
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Часть 162. Похвала
И тут же отпрянули в ужасе. Из центра водоворота выбежала кроваво-красная фигура мужчины. У него было злобное выражение лица, которое постоянно искажалось в ужасных гримасах, будто он испытывал невообразимую боль.
- Ах! – маленький человек издал душераздирающий крик. Стоящие рядом зеваки в панике бросились врассыпную.
- Призрак, призрак! – кто-то кричал.
Я вытащила кинжал из ветки персикового дерева, намазала его киноварью и воткнула в извивающуюся красную фигуру. Злодей превратился к красную жидкость, которая стекла в воду. Вода в кувшине окрасилась в цвет крови.
- Вы видели это? Это обида человека, который умер насильственной смертью. – сказала я. – Вы в состоянии представить, что с вами случится, если вы съедите этот плод?
Цзян Шао в ярости схватил Сяо Вэй за воротник и громко закричал:
- Почему ты подсунул мне этот страшный плод?
Сяо Вэй принялся поспорить :
- Цзян Шао, почему ты на меня злишься? Я только постигаю эту науку, поэтому не смог различить два с виду одинаковых растения. Ты же видел, как много людей, присутствующих здесь, также обознались. Ты готов это признать?
- Ты думаешь, что я дурак? – кричал Цзян Шао. – Три дня назад на твоем банковском счете внезапно появилась сумма в пять миллионов юаней. Что ты на это скажешь?
- Откуда ты узнал? – сильно побледнев, спросил Сяо Вэй.
Цзян Шао слегка прищурился:
- Ты взял чужие деньги и специально уговорил меня купить ядовитое растение, желая подставить меня. Спрашиваю, это приказ моего брата?
Сяо Вэй сглотнул и попытался выкрутиться из щекотливой ситуации:
- Я не понимаю, о чем ты говоришь.
- Не понимаешь? - Цзян Шао взял кровавый нефрит и раздавил его. – После того, как ты съешь его, вероятно, твоя память вернется.
Он засунул раздавленный плод в рот Сяо Вэя. Потрясенный Сяо Вэй бросил в Цзян Шао горсть золотистого порошка. Цзян Шао закричал и, схватившись за лицо, поспешно отступил.
Ху Е, который наблюдал за всем, рассвирепел:
-  Это действительно беззаконие. Схватит его!
Телохранители выступили из-за его спины и набросились на Сяо Вэя, ударив палкой по ногам. Сяо Вэй упал на землю, попытался встать, но люди господина Ху принялись избивать его.
Цзян Шао закричал:
- Мои глаза! Я ничего не вижу!
Я хотела помочь ему, но была остановлена Инь Шенгуа.
- Этот Цзян Шао уже знал, что Сяо Вэй что-то задумал. Он специально подстроил так, чтобы ты была вовлечена в их разборку, но при этом не хотел оскорбить Яованггу. Его душа черная. Не стоит спасать его.
Я расстроилась. Инь Шенгуа видел людей насквозь, в отличие от меня.
Обернувшись, я ушла. Что до Цзян Шао, это не имеет ко мне никакого отношения.
Ху Е больше не игнорировал меня. Он шел с Инь Шенгуа и улыбался.
- Эта девушка идеальна для тебя, идеальна во всем, - господин Ху хвалил меня.
Господин Ху Е был властным, но он изо всех сил пытался расположить к себе Инь Шенгуа. Если бы не поддержка Яованггу, он не смог бы стать первым лицом на северо-востоке.
Причина, по которой брат Хуан не выступал против него в прошлом, заключалась в том, что Инь Шенгуа и Ху Е были близки. Если бы не союз с русскими, брат Хуан не осмелился бы вести себя здесь вольно.
Ху Е знал, что в будущем сотрудничество с Яованггу принесет много пользы.
В этот момент к ним подошел один из людей господина Ху с докладом:
- Господин Ху, у нас проблема.
- Что стряслось? – вскричал Ху Е.
- Здесь группа корейцев. Они утверждают, что являются семьей Парка из Южной Кореи. Они говорят, что молодой господин их семьи исчез на горе Чанбайшань. Они требуют, что мы вернули им их господина.
Лицо господина Ху Е слегка скривилось:
- Эти корейцы настолько бесстрашные, что осмелились прийти на нашу территорию и диктовать условия. Пойдем, встретимся с ними.
Мы переглянулись с Инь Шенгуа и пошли позади господина Ху, не разговаривая.
У господина Ху Е в городе Цюшую был дом. Хотя дом был очень старый, отделка внутри была элегантная. Войдя, Ху Е увидел молодого человека и мужчину средних лет, которые сидели на стульях династии Тайши в главном зале. Оба были корейцами с резко вздернутыми вверх подбородками. Высокомерие во всем.
Ху Е, не теряя достоинства, прошел прямо, тепло приглашая меня и Инь Шенгуа присесть и выпить чаю. На незваных гостей, казалось, он не обратил никакого внимания.
Я села рядом с Инь Шенгуа, напротив корейцев. Ранее нам рассказали про них. Молодого человека звали Парк Минчуан. Он был наследником семьи Парк в Южной Корее. Господин Парк, которого мы убили на озере, был его двоюродным братом. Его звали Парк Минчжи. В семье он не был важной фигурой.
Парк Минчуан отличался от Парк Минчжи. У него были проницательные глаза. Он видел, что Ху Е специально игнорировал его, но не злился, хотя презрение в его глазах стало сильнее.
- Господин Ху, я слышал много хорошего о вас. Но лучше один раз увидеть, чем что раз услышать - Парк Минчуан холодно улыбнулся.
Господин Ху повернул голову, чтобы взглянуть на него:
- Господин Парк прошел много миль, чтобы сказать мне об этом. Мне говорили, что Южная Корея – страна, где чтят этикет. И вы этому прямое доказательство.
Я тихо включила камеру на броши и открыла прямую трансляцию в гостиной для избранных.
Сначала я хотела открыть трансляцию для всех, но решила, что это может вызвать международные споры.
Первой подключилась Фея Розового Облака. Она улыбнулась и сказала:
- Это не кореец. Во времена моей молодости рядом со мной был прекрасный корейский юноша. Он был наследником престола. Его брат занял трон, поэтому ему пришлось спасаться бегством. Я помогла ему, за это он всюду следовал за мной.
Я нахмурилась. Фея Розового Облака, хватит предаваться воспоминаниям. В молодости, судя по вашим рассказам, вас окружали толпы поклонников, настоящий зверинец.
Xуаншань Цзюнь засмеялся:
- Кстати, я тоже прикупил несколько корейский горничных. Они хорошо танцуют, мне нравится на них смотреть.
Цзю Линцзы продолжил их разговор:
- Путешествуя по миру, я проезжал Корею, где имел обыкновение ...
Я гневалась. Господа наставники, вы все разоблачены. Ваш образ мирской элиты рухнул.
К счастью, Лорд Женгуян не такой человек.
И тут Лорд Женгуян дважды кашлянув, сказал:
- У меня тоже были две корейские горничные…
Я потеряла дар речи.
Парк Минчуан тихонько фыркнул и громко сказал:
- Господин Ху, будем говорить прямо. Я приехал сюда за моим двоюродным братом Минчжи. Я прошу вас вернуть его нам.
Господин Ху слегка посмотрел на него:
- Ваш брат… Я слышал, что люди говорили что-то о нем, но я его не встречал. В последнее время я был очень занят, мне некогда было встречаться с иностранными друзьями.
Парк Минчуан сказал:
- Последнее сообщение, которое мой двоюродный брат отправил нам, было о том, что он поехал в Волонгтан.
Господин Ху шокированно воскликнул:
- Что? Он отправился на Волонгтан? Неудивительно, что он не смог вернуться. В Волонгтане живет злой дракон. Я не знаю, сколько людей погибло под когтями дракона, сколько китайцев стали его пищей. Я боюсь, что ваш брат погиб. Не нужно его искать. Пожалуйста, вернитесь домой.
Парк Минчуан приподнял уголок рта:
- Ше Ди сказал, что мой брат убил дракона. Он взял несколько человек, чтобы разделать его тушу и привезти в нашу страну.
- Что? – Ху Е не переставал удивляться. – Ваш двоюродный брат убил дракона?
Я ругала его про себя разными словами: я никогда не видела такого наглого человека.
Черного дракона убили я и Инь Шенгуа. А он осмелился присвоить себе наши заслуги. Какая наглость!
- Да, это правда. – сказал Парк Минчуан. – Но после этого связь с Минчжи была потеряна. Боюсь, что кто-то осмелился навредить ему. На этой территории только один человек осмелился бы на это, только у господина Ху Е есть такая власть.
Он сделал паузу и продолжил:
- Я слышал, что когда мой младший брат пропал, в том районе была группа людей, посланная господином Ху на поиск редких духовных растений.
Лицо господина Ху Е превратилось в ледяную маску.
- Господин Парк слишком груб! – сказал он. – Это необоснованное предположение! Я никогда не видел вашего брата и тем более не похищал его. Моя репутация на северо-востоке – это не просто слова. Пожалуйста, возвращайтесь домой и не злите меня.
Он взял чашку, и это был сигнал для прислуги подать гостям чай. Парк Минчуан пришел сюда подготовленным, разве он мог так легко уйти? Усмехнувшись, он сказал:
- Поскольку господин Ху не делал этого, я верю господину Ху. Давайте сделаем следующее. Господин Ху разрешит нам обыскать его дом. Если мы не найдем здесь останки черного дракона, мы немедленно уйдем.
- Глупо! – сказал телохранитель, стоящий позади господина Ху Е. он громко добавил: - Это особняк Ху Е, ты его хочешь просто обыскать?
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Часть 163. Женщина?
Парк Минчуан усмехнулся:
- Если вы не хотите, чтобы мы обыскали дом, значит, вам есть, что скрывать.
Телохранитель едва сдерживал ярость. Он собрался ответить, но господин Ху поднял руку, останавливая его.
- Нынешний Китай больше не прежний Китай. Вы хотите распространить дикость в нашей местности, вернуть прежние обычаи! Господин Парк, я по-прежнему совету вам забрать своих людей и убраться отсюда, чтобы не нарушить перемирие между нашими странами.
- Я должен обыскать здесь все! – высокомерно сказал Парк Минчуан, в его глаза вспыхнули пронизывающим светом.
После этих слов поднялся человек, который сидела на стуле рядом с Парк Минчуаном. Он освободил свою внутреннюю силу, всех захлестнуло сильное чувство.
Присутствующие были удивлены.
Сильное чувство угнетения. Будто на грудь упал валун, и вы не можете больше дышать.
Дан Джин!
Парк Минчжи говорил, что в его семье есть мастер боевых искусств Дан Джин. Неожиданно, что глава семьи Парк Цзяран действительно выслал мастера боевых искусств.
Кажется, они придают большое значение этому дракону.
Цзяолун действительно сокровище. Желчный пузырь и кожа – само собой редкость. Его мясо богато аурой. Обычные люди его едят для улучшения физической формы, продления жизни и улучшения навыков боя. Монахи, съедая его мясо, улучшают навыки боя, способности, увеличивают силу.
- Что вы имеете в виду, господин Парк? -  господин Ху скорчил гримасу на лице.
- Это мой третий дядя, главный эксперт нашей страны, - засмеялся Парк Минчуан.
Когда мы вернулись с горы, Инь Шенгуа рассказал мне, что третий сын Парк Цзярана является мастером. Он занял третье место в списке мастеров боевых искусств Кореи.
- Что вы собираетесь делать? – спросил господин Ху.
Парк Минчуан развел руками и сказал:
- Господин Ху, я ясно дал вам понять. Мы просто хотим забрать нашего младшего брата и его вещи. Если вы позволите нам это сделать, мы обойдемся без кровопролития.
Я понимала, что его цель не только Парк Минчжи и дракон, но и возможность разрушить репутацию Ху Е.
После смерти брата Хуана, северо-восток принадлежит господину Ху. Семья Парк также хочет расширить свою власть на северо-востоке.
Борьба с Ху Е и разрушение его репутации является первым шагом в их экспансии.
Если корейцы обыщут особняк Ху, весть об этом распространится мгновенно. Кто тогда будет прислушиваться к господину Ху?
Тем не менее, семья Парк пришла с мастером Дан Джин. Самый могущественный человек в окружении Ху Е телохранитель по имени Тянь Цзюнь. Он мастер Пиннакл Хуадзиня.
Хотя Хуа Джин – только ранняя стадия Дан Джина, это большой шаг вперед, что-то как если сравнивать небольшую насыть и высокую гору.
В такое время Ху Е не должно быть мягким!
- А если я не соглашусь? - угрюмо сказал Ху Е.
- Другого пути нет. - Парк Минчуан покачал головой. – Тогда мой дядя пойдет и поговорит с людьми в особняке Ху Е. Не заставляйте нас быть грубыми.
Тянь Цзюнь вышел вперед, загораживая собой Ху Е. Он резко сказал:
- Носящие фамилию Парк, не будьте самодовольными. Мы на северо-востоке суровые ребята, которые предпочтут умереть стоя, чем стоять на коленях! Ваш ход?
- Найди смерть! – сказал Парк Куансян, презрительно глядя на него.
Тянь Цзюнь усердно практиковал цигун. Сняв пальто, он обнажил свои твердые мышцы.
Он ударил Парк Куансяна кулаком и быстро продолжил наносить удары по телу, завершив серию ударом в голову.
- Как жаль этого мужчину. – вздохнула Фея Розового Облака. – Он корейцу не противник.
- Сильный удар. Боюсь, я бы даже отбиваться не смог, - также покачивая головой и вздыхая, сказал Цзю Линцзы.
Я сжала кулаки. Мне не хотелось, чтобы мои соотечественники были побеждены иностранцем, но делать было нечего.
В этот момент кулан Тянь Цзюня попал в ладонь Парк Куансяна. Глаза Парк Куансяна были остры, как ножи, он не сводил взгляд с кулака Тянь Цзюня до момента перехвата кулака.
Сжатие пальцев.
Звук ломаных костей.
Шокированная, я привстала со своего стула. Эта ладонь ударила в голову Тянь Цзюня, разбила ему череп, по лицу потекли струйки алой крови. Тело Тянь Цзюня обмякло, и он упал.
Он убил Тянь Цзюня одной ладонью?
Он смеет убивать людей в Китае!
Парк Куансян холодно посмотрел на неподвижное тело и сказал:
- Это просто муравей.
- Ты посмел убить человека в моем доме? – Ху Е встал, указывая пальцем на Парк Куансяна. Его лицо залила смертельная бледность.
- Что сказать, его навыки не так хороши, как у наших людей, - равнодушно сказал Парк Куансян.
Господин Ху печально посмотрел на тело Тянь Цзюня. Он следовал за ним много лет. Тянь Цзюнь был для него как сын. И теперь пришлось смотреть, как его убивают.
- Кто-нибудь еще хочет поучиться у меня? – оглядев присутствующих, холодно сказал Парк Куансян. – Что нет желающих?
Все смотрели на него. Тянь Цзюнь самый сильный среди них. Его забили до смерти ладонью. Разве кто-то осмелится пойти на верную смерть?
В этот момент я встала:
- Я пойду.
Он, как и остальные, смотрел на меня с недоверием.
Парк Куансян на мгновенье застыл, а потом рассмеялся:
- Маленькая девочка, ты? Я могу раздавить тебя одним пальцем. – он прошелся по присутствующим презрительным взглядом. – Это суровые северо-восточные люди, не так ли? Никто не осмелится выйти? Вы хотите, чтобы женщина умерла?
Лицо каждого выражало гнев. На Инь Шенгуа было страшно смотреть в этот момент. Он встал передо мной и сказал:
- Позвольте мне испытать силу ваших навыков.
- Подождите. – я прикоснулась к его плечу и посмотрела на Парк Куансяна. – Оказывается, господин Парк не только слеп, но и сексист. Вы смотрите на меня свысока, потому что я женщина?
Парк Куансян хмыкнул:
- Желторотая девица осмеливается говорить со мной? Ты думаешь, я тебя не трону?
- Ой? – я слегка приподняла уголок рта. – Тогда я очень хочу посмотреть, на что способен южнокорейский мастер, третий в рейтинге. Так ли он изобретателен.
Я намеренно сделала ударение на слове «третий». Это означало, что он не первый мастер в Корее.
Парк Куансян был в ярости. Он грубо выругался:
- Высокомерная сука!
Глаза Инь Шенгуа холодно блеснули, он уже собирался начать. Я быстро бросила в рот популярную таблетку, моя скорость возросла в несколько раз. Я превратилась в виртуальную тень. Рукой я вызвала огонь и направила его в сторону Парк Куансяна.
- Огненные способности? – он не верил своим глазам.
Он щелкнул рукой, ударил трижды в ладони и разбил три огненных шара.
Я продолжала бросать в  него огненные шары, один за другим. Когда моя аура истощалась, я принимала Пей Юань Дан.
Парк Куансян продолжал разбивать огненные шары, но его лицо с каждым разом становилось бледнее.
Хотя он и был мастером Дан Джин, его внутренняя сила не была безграничной. Если я продолжу в том же духе, рано или поздно, я пробью его.
Его лицо осунулось, глаза вспыхнули намерением убить. Он несколько раз ударил в ладони, разбивая мои огненные шары, затем образовал перед своей грудью круг внутренней силы и яростно направил его в мою сторону.
В полете круг внутренней силы превратился в гигантскую прозрачную ладонь, которая сильно прижалась ко мне. Ощущение будто в меня врезалась гора.
Холод стремительно распространялся по моему телу, чувство ужаса заполонило меня.
Юань Цзюньяо, успокойся, ты должна успокоиться.
Наставники заверили меня, что я не проиграю.
Я сделала глубокий вздох и быстро подняла руки, из моих ладоней вырвался золотой свет. Он мгновенно пробил гигантскую ладонь. Скорость луча, встретившее препятствие в виде прозрачной ладони, немного замедлилась, но затем луч устремился к лицу Парк Куансяна.
Парк Куансян не мог поверить в происходящее. С тех пор, как он был повышен до уровня Дан Джин, он не когда не испытывал страх. Неожиданно маленькая девочка, на которую он сегодня смотрел свысока, снова заставила почувствовать незабываемый вкус страха.
Отступив на шаг, он уставился на золотой свет. У него не осталось сил противостоять ему.
Мои глаза вспыхнули, пальцы повернулись, я продолжала манипулировать своим летающим мечом. Внезапно я изменила направление, меч обошел вокруг Парк Куансяна и ударил его по правой ноге.
Он не ожидал, что свет может изменить направление. Умом он понял, что для него все кончено, и попытался убежать от меча.
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Часть 164. Хороший план
Поздно. Он был быстр, но не такой быстрый, как летающий меч, не говоря уже о том, что его внутренняя сила была сосредоточена в ладонях.
Раздался неприятный звук. Парк Куансян посмотрел вниз. На его бедре появилась дыра, из которой полилась кровь.
Странно! Кровь черная!
Его лицо стало белее бумаги, волосы поднялись дыбом, а из глаз ручьем полились слезы.
- Сука! Я превращу тебя в фарш! – громко зарычав, он бросился ко мне. Не успев сделать и двух шагов, он упал не пол.
Все изумленно уставились на него.
Парк Минчуан кричал, но никто не мог разобрать, что.
Фэй Цзянь развернулся в воздухе и направлялся в мою руку. Я усмехнулась уголком рта:
- Вы очень сильный. Ваша сила невероятна. Но упражнения, которые вы практикуете, несовершенны. В вашем теле образовалась токсичная черная кровь. Чтобы жить, вам нужно сделать так, чтобы ядовитая кровь оставалась в пещере Футу на бедре. Пещера Футу – это место, где находятся врата жизни. Как только пещера Футу будет разрушена, ядовитая кровь распространится по вашим меридианам и скоро заполнит все тело.
Я горько улыбнулась. Мои наставники говорили, что многие учения в наше время не полные. Выполнение этих упражнений неизбежно оставит скрытые раны. Если вы понимаете эти скрытые травмы, то знаете слабые стороны противника.
Я несколько раз использовала эти знания, и каждый раз побеждала мастеров.
Парк Куансян, стиснув зубы, попытался встать.  Я покачала указательным пальцем и сказала:
- Советую вам не шевелиться. Когда вы двигаетесь ядовитая кровь быстрее распространяется в вашем теле. Когда она достигнет сердца, вы умрете.
Парк Куансян замер. Парк Минчуан хотел помочь ему, но Ху Е взмахом руки приказал взять его под охрану.
- Как вы смеете подобное делать со мной? – сердито спросил Парк Минчуан.
- Не смею? – галаз Ху Е налились кровью. – Ты убил Тянь Цзюня. Я хочу отомстить за него!
Парк Минчуан спокойно сказал:
- Моя семья имеет большую власть в Южной Корее. Вы осмелитесь выступить против нее? Знаете ли вы, какие будут последствия? Сможете ли вы выстоять против мести семьи Парк?
Господин Ху усмехнулся раз, потом другой.
- Вы хотите спросить, боится ли чего-нибудь Ху Е? – он выдернул из трости длинный меч, яростно уставившись на Парк Куансяна. – Я относился к Тянь Цзюню как к своему сыну. Ты убил его, я убью тебя.
Сказав это, он ударил мечом Парк Куансян прямо в сердце.
- Нет! – закричал Парк Куансян по-корейски, из последних сил подпрыгнул и направил ладонь в сторону господина Ху.
Никто не ожидал такого хода от него. Парк Куансян не хотел умирать.
Ху Е получил пощечину, выплюнул немного крови и упал замертво.
Парк Куансян, харкая черной кровью, выкрикнул:
- Минчуан, беги!
Парк Минчуан от его крика сбросил оцепенение, в котором пребывал. Он быстро что-то вынул из кармана и бросил на пол.
Бум!
С громким шумом густой желтый туман быстро распространялся по комнате.
- Яд! – крикнул Инь Шенгуа. – Не дышите!
 Я закрыла органы дыхания аурой. Я не видела своих пальцев, поэтому освободила сознание. Я увидела, как Парк Минчуан подхватил Парк Куансяна и торопится выйти с ним. Парк Куансян оттолкнул его:
- Ядовитая кровь дошла до моего сердца. Уходи!
- Нет, я должен забрать тебя с собой! – твердо сказал Парк Минчуан.
- Если ты сейчас не уйдешь, никто из нас не сможет уйти! - Парк Куансян ударил Парк Минчуан по спине. От удара Парк Минчуан вылетел, фактически проломив стену, оказался на улице.
За домом стояли его люди. Они быстро подхватили хозяина, сели во внедорожник.
Люди Ху Е бросились в бой с людьми семьи Парк. Люди Парка отступали, продолжая отбиваться.
Я хотела броситься в погоню, но Парк Куансян преградил мне дорогу. Из последних сил он пытался ударить меня. Казалось, что он хотел умереть вместе со мной.
За его спиной появился Инь Шенгуа с коротким ножом в руке. Он пронзил сердце Парк Куансяна.
Лицо Парк Куансян застыло. С расширившимися глазами он медленно повернулся. Черная кровь залила рот. Его лицо было ужасным в этот момент.
- Ха-ха-ха, он все еще не умер, - улыбнулся Xуаншань Цзюнь.
Цзю Линцзы дотронулся до подбородка:
- Это так похоже на кино. В фильмах злодеи тоже долго умирают.
- Цзю Линцзы, где ты обычно смотришь фильмы? – спросил Хуан Лузи.
 - В прошлый раз я попросил маленькую девочку достать мне фильмов. – он улыбнулся. – Сюжет довольно интересный. Герой не может умереть даже если в его груди торчит нож.
Хуан Лузи немного подумал и сказал:
- Может быть, это эликсир. Надо посмотреть этот фильм.
Я потерял дар речи, старшие, вы разрушили атмосферу.
Инь Шенгуа равнодушно сказал:
- Вы слишком высокомерны и забыли, что мир не крутится вокруг вас. В этом мире живут и другие люди, - он резко вытащил нож, из раны брызнула кровь.
Тело Парк Куансяна обмякло, он упал на пол, кровь уже практически прекратила течь.
- Я уже мертв. Пожалуйста, отправьте мое тело на родину. – он в беспамятстве бормотал. – Позвольте мне быть похороненным на семейном кладбище.
- Я уважаю вас, как человека. Будьте уверены, я выполню ваше последнее пожелание, - сказал Инь Шенгуа.
Парк Куансян улыбнулся в последний раз и медленно закрыл глаза.
Вскоре желтый дым рассеялся. Инь Шенгуа вынул противоядие, растворил его в воде и дал выпить всем, кто находился в опасной зоне.
Господин Ху мертв. Теневые силы северо-востока будут полностью перераспределены.
Надеюсь, здесь не сильно все изменится.
Сегодня я была свидетелем многих событий. Семья Ху готовилась к похоронам. Естественно, мне не хочется здесь задерживаться.
Люди Ху смотрели на нас, как на богов.
Экономка семьи Ху устроила нас в отель. Хотя он был небольшой, здесь было тихо, чисто и уютно.
Едва я переступила порог комнаты, мои ноги подкосились. Меч истощил всю мою духовную силу. Хотя я принимала эликсир, все равно буду чувствовать слабость несколько дней.
Неожиданно появилась рука, подхватившая меня за талию. Я буквально упала в его объятия.
- Я обниму тебя и уложу спать. – он поднял меня и мягко уложил на кровать. Он смотрел на меня, тихо вздыхая: - Ты слишком импульсивная. Если бы не удача, ты уже была бы мертвой. И так постоянно.
Я молчала.
Он протянул руку и нежно дотронулся до моих волос:
- Ты можешь спокойно отдохнуть. Я буду занят следующие два дня. Не выходи из отеля. Когда я освобожусь, я приду к тебе снова.
Нахмурившись, я размышляла. Он накрыл меня одеялом и отвернулся. Вдруг я сказала:
- Инь Шенгуа вы стоите своего имени. Это действительно был хороший план.
Инь Шенгуа замер, развернулся и поднял одеяло:
- Почему ты так сказала. Ты сидела рядом с господином Ху и могла его спасти. Почему ты этого не сделала?
Я глубоко вздохнула перед тем, как ответить:
- Вы сделали это нарочно. Вы не хотели, чтобы он выжил. Если он умрет, на северо-востоке больше не будет драконов. Вы, Яованггу сможете протянуть свои руки на северо-восток и забрать власть над горой Чанбайшань.
Я усмехнулась:
- Мне следовало об этом подумать раньше. Гора Чанбайшань – это сокровищница. Как вы, наследник Яованггу, смогли бы молча наблюдать, как она попадает в руки других?
- Цзюньяо, ты умнее, чем я думал, - Инь Шенгуа тихо рассмеялся.
По моему телу пополз холод:
- Вы ужаснее, чем я думала.
- Все так плохо? – он усмехнулся. – Как ты думаешь, Тан Мингли – хороший мальчик или плохой? Он известный и безжалостный персонаж. Для него очень подходит титул Деспота.
- Какой он человек, к вам это не имеет никакого отношения. – сказала я глубоким голосом. – У вас свои правила выживания, я не смею их судить. Я только надеюсь, что отношения между нами не выйдут за рамки сотрудничества и заключенной ранее сделки. Пожалуйста, не думайте иначе и не беспокойте меня.
Инь Шенгуа молча уставился на меня. От его взгляда мне стал не по себе. Долго, очень долго он стоял, прежде чем сказать:
- Почему ты возводишь между нами стену?
- Между нами только ненависть.
- Ненависть лучше, чем ничего, - прошептал он.
На мгновение я застыла, на сердце скребли кошки.
Я не могла понять свои чувства. Хотя я не могу влюбиться в него, но я боюсь, что не стану его убивать, когда представится возможность.
В следующие дни в городе было спокойно, ярмарка проходила без происшествий. Но меры безопасности были усилены. Мне не хотелось оставаться здесь надолго. Когда я почувствовала, что мое тело восстановилось, я собрала вещи и вызвала такси до аэропорта.
Я стояла внизу, когда к отелю подъехала черная машина.
Окно опустилось, внутри оказался Инь Шенгуа.
- Едешь в аэропорт? – спросил он с улыбкой. – Садись в машину.
- Вы разве не заняты? – я начинала злиться.
- Независимо от того, насколько я занят, я найду время, чтобы отвезти тебя в аэропорт, – его красивое лицо озарялось нежной улыбкой. На солнце он казался божеством.
- Ты скажешь мне что-нибудь? – спросил он, заводя машину.
Наша сделка окончена. Он сказал, что отведет меня к каналу покупки. Теперь все в порядке. Канал принадлежит ему, поэтому мне это не нужно.
- Я найду способ вылечить твоего младшего брата. – сказал он. – Если он будет здоров, сможешь ли ты отпустить ненависть?
Некоторое время я молчала.
- Вылечить его нельзя, а тех, кто это сделал с ним, нужно наказать.
В глазах Инь Шенгуа мелькнуло смущение. Он хотел что-то сказать, но промолчал, тихо вздохнув.
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Часть 165. Кожа для призрака
Он отвез меня в аэропорт, помог донести два чемодана, которые я не смогла сама поднять.
- Спасибо, - прошептала я.
Он улыбнулся и сказал:
- Будь осторожна с Тан Мингли, позаботься о себе.
Настроение испорчено. Инь Шенгуа не говорил глупые вещи, он знал больше, чем я. Что же случилось у Тан Мингли?
Если я не смогу верить ему в этой жизни, кому я вообще смогу доверять?
Я вернулась домой. Вскоре в мою дверь постучали представители компании по транспортировке грузов.
- Госпожа Юань Цзюньяо, доставка свежего мяса. Пожалуйста, проверьте груз.
Я посмотрела на рефрижератор, стоящий перед моим домом и потеряла дар речи. Машина была доверху забита мясом черного дракона, которое мне отправил Инь Шенгуа. Также он прислал мне плащ из кожи дракона. Вау!
Мое лицо покраснело, он… я вспомнила, как он передавал мне свою внутреннюю силу.
Воспоминания о той ночи делали меня несчастной.
Забудь об этом, не думай больше.
Я чувствовала, что все еще была слаба, поэтому отправилась в Наньшань, чтобы продолжить практиковаться. Каждый день я принимала эликсир, кушала лечебную еду и практиковалась.
Через неделю я почувствовала, что что-то раскололось а даньтяне, и аура, лихорадочно витавшая вокруг меня, собралась в единый сгусток и влилась в мое тело.
Это было так стремительно и неожиданно, что я почувствовал боль в меридианах.
Процесс ускорился. Я быстро перерабатываю ауры одну за другой. Постепенно сила, которая волнами вливалась в меня стала уменьшаться. Я продвинулась дальше на втором уровне силы.
Закончив упражняться, я глубоко вздохнула.
Наконец-то продвинулась!
Я встала, размяла затекшие мышцы. Что ж, попробуем. В моей руке появился огненный шар.
Он был намного сильнее прежних. Внешний слой еще был синего цвета, но это не умаляло его силы и последствий разрушения.
На время практики я отключила мобильный телефон. Теперь я могла его включить. Сообщений от Тан Мингли не было.
Раньше, когда он уезжал по делам, он звонил или отправлял сообщения каждый день. В этот раз от него не было вестей уже месяц.
Странно, он даже ни разу не позвонил.
Я немедленно перезвонила ему, он был вне зоны обслуживания сети. Я позвонила в его компанию, там мне также ответили, что давно с ним не общались.
С ним что-то не так?
Мое волнение усилилось. Я поехала в дом дяди Го, он сказал, что Тан Мингли уехал по делам, и что нет поводов для тревоги.
Почему-то от его слов я стала переживать больше.
Только теперь я поняла, что ничего не знаю о Тан Мингли. Если он не свяжется со мной, я никогда не найду его сама.
Чувство неуверенности заполонило мое сердце. Неужели я так сильно завишу от него?
Разочарованная я вернулась домой. Переступив порог, я почувствовала неладное.
Кто-то в моем доме!
Я вытащил кинжал из ветки персикового дерева, осторожно открыла дверь и ударила по дивану.
С дивана подпрыгнула человеческая фигура. Мой кинжал оставил в обивке глубокий след, разрезав ее. Я могла видеть внутренности дивана.
- Цзюняо, сюрприз, который ты преподнесла мне, действительно особенный, -  Тан Мингли горько улыбнулся.
- Мингли? – о боже, как я была счастлива. – Вы в порядке?
Он улыбнулся, раскрыл объятия и крепко обнял меня.
- Я не связывался с тобой, ты беспокоилась? Извини, дела были срочные. Я выполнял задание семьи, и у меня не было времени отправить сообщение тебе перед отъездом.
Я почувствовала пульсацию крови в его теле. Казалось, она стала сильнее.
- Вы… прорвались через позднюю стадию …? -  я была невероятно удивлена.
- Небольшое приключение и, наконец, прорвался, - кивнул он.
Он взял меня за плечи и серьезно посмотрел на меня:
- Цзюньяо, я слышал о произошедшем на северо-востоке. Инь Шенгуа… он не запугивал тебя?
- Я не такая, как раньше. Он не может запугать меня, - ответила я, покачивая головой.
- Цзюньяо, можешь быть уверенной, у меня есть возможность защитить тебя, - он был серьезен как никогда.
Мне стало немного неловко от его признания. Улыбнувшись, я сказала:
- Я тоже продвинулась. Я прорвалась дальне на уровне. Так что защитить себя смогу.
В его глазах вспыхнула вспышка разочарования, будто он говорил: «Ты все еще не веришь мне?»
Я отвернулась, мне неудобно было смотреть на него.
- Поскольку вы вернулись, давайте поговорим о делах компании. Я хочу разрабатывать новые продукты.
Я рассказала ему о разработке губной помады. Он поддержал мою идею. Я положила перед ним несколько пробников.
Внимательно рассмотрев их, он выбрал один цвет:
- Попробуй этот.
Перед зеркалом я накрасила губы и повернула голову, чтобы спросить его:
- Хорошо выгляжу?
Неожиданно он наклонился и поцеловал меня в губы.
Мой разум поплыл. Отпрыгнув от него, как испуганный кролик, я в ужасе вскрикнула:
- Что вы  делаете?
- Ты такая красивая, что я не смог сдержаться. – ответил он. – Извини. Ты не сердишься на меня?
Я недолго посердилась, ну разве можно не простить его.
- Не делайте этого в будущем.
- Расслабься. В будущем я буду спрашивать твоего разрешения, - серьезно сказал он.
- Я не согласна! – злилась я.
Он громко рассмеялся.
- Ладно, не буду дразнить тебя. Цвета этих помад очень красивые. Давай запустим их на Весеннем фестивале в этом году. Сначала выпустим пробную партию.
Я сдала несколько десятков и продала их в своем интернет-магазине «Хаос фейерверков». Едва они были выставлены на продажу, как тут же были распроданы.
Судя по никам, большинство из них были куплены мужчинами.
Я улыбалась, размышляя, для себя ли они купили помаду?
Вскоре пришли первые отзывы. Известный на сайте Донгфен   рассказал, что купил помаду случайно, во всяком случае, его подкупила цена. Он подарил ее подруге, которая собиралась на вечеринку по случаю дня рождения подруги. Той ночью она стала центром внимания. Все без исключения присутствующие девушки спрашивали ее о марке помады.
Другие писали, что после использования помады, мужчины на улицах делали много комплементов, сравнивали их с богинями.
Мне кажется, это слишком преувеличено.
Спустя еще несколько дней пришел отзыв от девушки. Она сказала, что помада не только красивая по цвету, но и очень хорошо увлажняет губы. Она использовала ее несколько дней, губы стали светлее, мягче и шелковые, как лепестки роз.
Она взволнованно добавила, что как только появится новая партия в продаже, обязательно прикупит еще несколько цветов.
Также мы разослали пробники в некоторые известные магазины. Отзывы и здесь были хорошие. Так что не думаю, что будет проблематично представить новый продукт на Весеннем фестивале.
Когда я зашла на сайт Heiyan TV, форум был заполнен сообщениями. Я не выходила в прямой эфир больше месяца, поклонники размышляли, куда я пропала.
Одни говорили, что меня убили призраки. Другие, что я отправилась с Деспотом в романтическое путешествие по миру. Некоторые предполагали, что мы с Деспотом расстались. Самые неугомонные предполагали, что я была арестована.
Похоже, нужно срочно сделать прямую трансляцию, иначе слухи будут расти как снежный ком.
Но вот идей, где ее провести, не было. Я волновалась, нужно срочно найти хороший материал. С этой мыслью я уснула.
Разбудила меня Е. Сяньлуо, зашедшая в гости. С ней пришел Чэнь Декай.
Когда мы только познакомились с E. Сяньлуо, она не очень хорошо выглядела. В последнее время в ней произошли разительные перемены. Ее кожа стала светлее и нежнее. Она стала чувствовать себя намного уверенней.
Я сразу обратила внимание на перемены в ней.
- Вы стали такой красивой в последнее время. Какой косметикой пользуетесь? – с улыбкой я расспрашивала ее.
Она отвечала, смеясь:
- Что же это может быть, как ни ваше мыло ручной работы? Я попробовала его и не ожидала, что оно так хорошо проявит себя.
Я принесла ей бутылочку эссенции пиона и губную помаду и попросила взять на пробу.
Ее глаза тут же загорелись.
Какая женщина останется равнодушной к новой косметике?
Мы еще немного поболтали о красоте, а затем перешли к делу.
E. Сяньлуо сказала:
- Цзюньяо, у нас сложный случай. Я хочу попросить вас о помощи.
- Какой случай?
- Цзюньяо, вы слышали о второй коже человека? – серьезно спросила она.
- Конечно! – я рассмеялась. – В детстве я читала об этом книгу. Редкостная жуть.
- На этот раз я боюсь, что в нашем городе появился призрак, который снимает с людей кожу, - с непроницаемым лицом сказала E. Сяньлуо.
Она передала мне фотографию очень красивой девушки лет двадцати. На ней была футболка, волосы завязаны в хвост. Она радовалась жизни.
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Часть 166. Новая прямая трансляция
- Ее имя Тан Цзин. Она студентка Академии художеств. – продолжила вводить вы курс дела Е. Сяньлуо. – Она исчезла месяц назад, родители сразу сообщили об этом. Три дня назад ее мать встретила дочь на дороге. Она догнала ее, но девушка сказала, что не знает ее. На следующей день на обочине было найдено это.
Она передала мне следующую фотографию.
Человеческая кожа! Это была сброшенная человеческая кожа!
Кожа Тан Цзин!
- Мать Тан Цзин сказала, что дочь, которую она видела в ту ночь, совершенно отличалась от обычной. На ней было дорогое гламурное платье и тяжелый макияж. На шее дочери она заметила синяки.
- Что? – воскликнула я.
Е. Сяньлуо сказал:
- Сначала мы подозревали, что призрак, который убил Тан Цзин, снял ее кожу, чтобы облачится в нее и жить жизнью девушки. Но человеческая кожа разлагается. Поэтому призраку придется постоянно искать новую жертву, чтобы облачаться в ее кожу.
Я задумчиво теребила подбородок.
- Вы нашли какие-нибудь подсказки? – спросила я.
Е. Сяньлуо нахмурилась:
- Делом занимался Чжоу Мин, новичок из нашего отделения. Вчера вечером он мне позвонил. Вот запись.
Достав телефон, она проиграла запись.
«E. Сяньлуо, я кое-кого нашел. Я пошел за ней в квартиру в старом доме на улице Луошуй, 306. Это комната в середине на третьем этаже», - мужской голос.
Он не отключился. По дыханию было слышно, что он бежит на третий этаж. Его дыхание стало быстрым, тяжелым и прерывистым, будто он увидел что-то ужасное.
Душераздирающий крик. Звук упавшего телефона. Запись прервалась.
- Чжоу Мин обладает первым уровня льда. Он очень хороший и талантливый. Министру было трудно подать заявку и отправить его на обучение в Академию при правительстве. Как он теперь будет объясняться даже не знаю.
- Академия? – спросила я, недоумевая. – А что есть такая?
E. Сяньлуо кивнула.
- Академия является филиалом Центральной военной академии. В нее отбирают мастеров единоборств со способностями, монахов. Все обучающиеся должны быть талантливыми.
- Вы были на улице Луошуй, 306? – спросила я.
- Я была там. – ответила E. Сяньлуо. – Средняя квартира на третьем этаже была пустая. Мы ничего не нашли.
На мгновение я задумалась:
- Создается впечатление, что призрак с самого начала знал, что  Чжоу Мин следовал за ним. Он намеренно привел Мина сюда. – я сделала паузу. – Боюсь, что Чжоу Мина уже нет в живых.
E. Сяньлуо сделала глубокий вздох и сказала:
- На самом деле мы тоже думали об этом. Если это действительно так, мы обязаны поймать этого призрака!
Я пообещала помочь им. После их ухода я позвонила Тан Мингли. Мы решили, что сейчас в квартиру ехать нет смысла, договорились пойти вместе завтра вечером.
Следующей ночью Тан Мингли поехал за мной, мы отправились  на улицу Луошуй.
Старая улица по обеим сторонам которой располагались кирпичные дома. Стены из глиняных кирпичей смотрелись странно под тусклыми уличными фонарями.
Мы припарковались у дома номер 306, я открыла прямую трансляцию.
Мгновение, и к трансляции присоединилось более миллиона человек.
Я задумалась. Сможет ли Heiyan TV обеспечить доступ такому количеству человек? Не взорвется ли сервер?
[Кэм-герл, наконец ты вернулась! Я дарю тебе цветы в знак благодарности!]
[Ха-ха-ха, кэм-герл, ты снова в эфире? Чувствую запах жаренного!]
[Кэм-герл, ты пропадала, так как у тебя появился новый молодой человек?]
[Немедленно удали свой пост! Кэм-герл не нужна свежая кровь. Вокруг нее так много замечательных парней – Деспот, господин Инь, господин Сюэ. Кто может сравниться с ними?]
[Другими словами, была ли между Деспотом и господином Инем дуэль? Я очень хочу посмотреть на сражение!]
[+1. Я тоже хочу это увидеть.]
Какие они иногда бесячие!
- Все, закрыли тему. Пусть она вас не беспокоит. На самом деле все это время я тренировалась в горах и копала редкие травы. Все остальное – это мои личные проблемы. Но если вам интересно, я по-прежнему одинока!
[Кэм-герл, вы так долго отсутствовали. Должно быть накопали много редких трав. Значит ли это, что в магазине появятся новые лекарства?]
[Да, недавно в магазине появились новые помады. Это круто!]
Я вытерла холодный пот со лба. Какое-то странное чувство…
Как обычно, я рассказал историю.
- Это дом номер 306 по улице Луошуй, где пропал господин Чжоу Мин. Сегодня мы пришли, чтобы взглянуть на комнату. Пока невозможно сказать, появятся ли здесь призраки.
[Я ждал больше месяца новой трансляции! Месяц без призраков!]
[Привет! Я долгое время смотрю трансляции кэм-герл. По моему опыту, еще не было ни одной, где бы не появлялись призраки. Сиди и жди.]
Я убрала телефон, поправила брошь с камерой и вместе с Тан Мингли вошла в старый, но еще жилой дом.
В этом многоквартирном доме остались жить три семьи. Все мигранты, приехавшие сюда на работу. Раз дом обитаем, голоса в коридоре уже не кажутся такими страшными.
Мы сразу поднялись на третий этаж. Деревянная дверь в среднюю квартиру была прикрыта, но незапертой. Когда я ее осторожно толкнула, она открылась.
В комнате было несколько старых, обшарпанных предметов мебели и отвратительный затхлый запах. Дышать было сложно.
- В воздухе есть Инь. – я нахмурилась. – Прошло два дня с тех пор, как исчез сотрудник спецотдела. Интересно, призрак все еще здесь?
- Ах! – раздался крик, когда я заканчивала говорить. Крик будто шел из здания.
Мы переглянулись с Тан Мингли и, не сговариваясь, бросились наверх.
На четвертом этаже жила семья, приехавшая сюда из ближайшего округа. Пара средних лет воспитывала сына, который пошел в старшую школу. Он жил в общежитии при школе, а родители здесь.
Дверь была заперта. Тан Мингли выбил ее ногой. В комнате на полу лежала женщина без сознания. Ее муж сидел рядом, перед ним стоял раскрытый кожаный чемодан. Его глаза смотрели в чемодан, не отрываясь и не мигая. Ужас застыл в них.
Я быстро подошла к нему и хлопнула над головой. Он дернулся и пришел в себя, а затем посмотрев на чемодан, упал без чувств на пол.
Мы подошли к кожаному чемодану.
В нем лежала человеческая кожа. Очень чистая кожа человека без единого следа плоти. На первый взгляд могло показаться, что это розыгрыш и кожа не настоящая, но черты лица, волосы и ногти были слишком натуральными.
Кожа принадлежала молодому человеку. Она была красивого здорового цвета пшеницы, но на ней стали появляться пятна разложения.
[Боже, это настоящая человеческая кожа! Так страшно, что я сейчас выплюну свой ужин!]
[А я как раз сейчас ужинаю!]
[Вы такие слабые! Лучше вам не смотреть прямые трансляции кэм-герл. Они всегда тяжело переносятся желудками. Но у меня крепкий желудок, я ничего не боюсь.]
[Эта кожа по виду хорошего качества. Я хочу ее. Где ее можно купить?]
[Сплошные извращенцы вокруг!]
- Сын! Мой сыночек! – закричал пришедший в себя мужчина и бросился, воя и плача, к чемодану. Тан Мингли быстро оттащил его. Я тщательно осмотрела кожу в чемодане.
Я огляделась, посмотрела на кожу еще раз, какой-то странный запах.
Немного похоже на жареное мясо, подгоревшее.
Я закрыла чемодан и подошла к ослабевшей женщине. Достав бутылочку, я поднесла ее к носу женщины. Женщина несколько раз кашлянула и медленно открыла глаза.
Она огляделась пустыми глазами. Ее взгляд упал на чемодан, она в ужасе закричала.
Мне пришлось успокоить ее, ударив.
Тан Мингли представился полицейским. Мужчина был настолько убит горем, что не стал проверять документы. Он безостановочно плакал:
- Невозможно. Этого не может быть. Это не мой сын. Это точно не мой сын. У моего сына такие хорошие оценки. В следующем году он должен был поступить в университет.
Тан Мингли узнал его имя.
- Цао Вэй, успокойтесь.  – сказал он ему. – Скажите мне, когда вы в последний раз видели своего сына?
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Часть 167. Кто носит человеческую кожу
Цао Вэй расплакался:
- Мой сын вернулся сегодня вечером. Он сказал, что у них каникулы, и несколько дней он погостит дома. Мы были невероятно счастливы. Жена приготовила его любимые блюда, полный стол. Ну почему ты умер?
Он говорил, перебегая с одного на другое. Разобрать его прерывистую речь было чрезвычайно трудно. Тан Мингли подождал немного, а потом спросил его еще раз. После того, как сын закончил кушать, он сказал, что устал и пойдет в комнату отдохнуть. Мать приготовила ему вкусный ужин и понесла в спальню.
Мужчина в это время смотрел телевизор в гостиной. Он услышал крик жены и звук упавшего на пол тела. Он бросился в комнату и увидел чемодан, в котором лежала человеческая кожа.
- Кто-нибудь заходил сегодня вечером? – нахмурившись, спросил Тан Мингли.
Цао Вэй вытер нос и сказал:
- Только Ли Музи, которая живет на втором этаже, заходила. У нее всегда были хорошие отношения с моим сыном. Она пришла попросить помочь с уроками. Некоторое время они сидели в комнате моего сына.
Мы переглянулись с Тан Мингли. Попросив Цао Вэя позаботиться о себе, мы пошли на второй этаж
Странное ощущение. В здании было тихо, и вдруг в тишине раздалась женская песня.
На втором этаже дома мы остановились перед закрытой дверью. Тан Мингли вытащил короткий кинжал из голенища и встал, прикрывая меня.
Этот кинжал отличался от того, который был у него ранее. Он выглядел странно, будто бронзовый с какой-то зеленой патиной.
Гул!
Я почувствовала, как маленький летающий меч в моем теле отозвался. Это реакция на кинжал?
Короткий кинжал тоже относится к магическому оружию. И его уровень далеко не низкий!
Из распахнутой двери вырвался сильный запах крови. Посреди комнаты в луже крови лежала пара средних лет.
Подойдя к ним, я прикоснулась к их сонным артериям.
Женское пение донеслось до нас из соседней комнаты. Голос был очень красивым, и это было особенно страшно на фоне зверского убийства.
Мы последовали за звуком, медленно толкнули дверь спальни.
Перед зеркалом спиной к нам сидела девушка. Деревянной расческой она расчесывала длинные черные волосы и пела ужасную горькую песню.
[Неужели это она срывает с людей кожу? Это ужасно. Если она обернется, как будет выглядеть?]
[Боюсь, что в следующий момент она снимет свою голову и продолжит расчесывать волосы.]
[Ты прочитал много романов ужасов?]
Я осторожно подошла к ней сзади и заглянула в зеркало.
На меня смотрело бледное призрачное лицо с жестокими и страшными глазами и свирепой улыбкой на лице.
Она резко подскочила с окровавленным кухонным ножом в руке и бросилась на меня, метя в голову.
Выхватив свой кинжал из ветки персикового дерева, я блокировала удар. Она была сильной и быстрой и снова попыталась ударить меня, но я отклонила ее нож, направив его в стену.
Тан Мингли, воспользовавшись возможностью, ударил ее по спине, отбросив к стене, и приготовился нанести контрольный удар. Глаза девушки вспыхнули красным светом, сильная энергия заполнила ее тело, вызвав в комнате ветер, который она, превратив в лопасти, направила в лоб Тан Мингли.
Тан Мингли не прятался от удара. Подняв короткий бронзовый кинжал, он отрубал лопасти ветра,  и ударил девушку по голове.
- Деспот! Стой! – крикнула я. – Не делай ей больно. Она не призрак. Она одержима призраком!
Тан Мингли ударил ее ногой в грудь. Девушка тяжело упала на пол.
[Эй, этот призрак использовал энергию ветра? Причем, это не низкий уровень.]
[Ты определенно слепой. Сила ветра у девушки. Она одержима призраком, который ею манипулирует.]
[Да это вы ничего не смыслите. Человек со способностями не может быть одержим призраком!]
[Это сложно, но возможно!]
[Эй, товарищи со способностями, жадно смакующие произошедшее. Не могли бы вы быть помягче и не высказываться высокомерно о простых обывателях, о нас?]
Девушка отчаянно боролась, кричала. Ее рот безобразно открывался, а темные глаза делали лицо мрачным и ужасным. Тан Мингли прижал бронзовый кинжал к ее шее, слегка надавил.
Я подошла ближе, сжала подбородок девушки и внимательно ее осмотрела:
- Три огня Янь на ее теле погашены. Поэтому она одержима.
По легенде у обычных людей на плечах три огня. Это огни Янь, которые могут отгонять злых духов. Люди, у которых есть эти огни не могут быть порабощены призраками.
Но если человеку не повезло, он серьезно болен или его Янь исчерпан, эти огни гаснут.
Люди со способностями, воины и монахи обладают очень большой силой тела, тяжелой кровью. Их огни Янь стабильны, и их трудно потушить. Поэтому эти люди редко становятся добычей призраков.
Огни Янь на плечах девушки были полностью погашены.
Ее кто-то подставил.
Я достала специальную киноварь, наложила заклинания на лоб, грудь и ладони девушки, сложила свои руки в печать и произнесла мантру вслух. Заклятия на ее теле засияли золотым светом, который превращался в черный дым.
- Приготовься! – крикнула я.
Из груди девушки вылезла ладонь. Она издала резкий вопль, не похожий на крики человеческий существ. Тело девушки изогнулась, из ее груди полезла черная фигура.
Тан Мингли выстрелил золотым светом с ладони по черному призраку.
Призрак, превратившись в черный дым, тихо проник в мой нос и рот.
[Ахххххх, вы видели, Деспот был такой красивый в этот момент!]
[О да, великолепно. Он перешел на новый уровень! Я твердо болею за него!]
[Деспот не только богат, но и могущественен. Самое главное, он красавчик!]
[Как же меня бесят эти нимфоманки!]
Призрак покинул тело девушки. Она выглядела будто только что закончила забег в километр. Ее лицо было бледным, а тело слабым. У нее почти отсутствовало дыхание.
- Она не в человеческой коже. – задумчиво сказала я. – Здесь должен быть кто-то еще!
Девушка тупо смотрела на нас:
- Кто… кто ты? Почему вы в моем доме? Мы бедные, у нас нечего взять.
Она смотрела на меня, я на нее. Я не могла ей сказать, что она только что убила своих родителей.
Девушка поднялась с пола, оглянулась и тут же закричала:
- Вы убийцы! Вы убили моих родителей! Я отомщу вам!
Закричав, она бросилась на меня. Тан Мингли перехватил ее, схватив за шею. Она отчаянно боролась, неосознанно вызвав ветер. Но ее сила была слабой, Тан Мингли не составило труда успокоить вихри.
- Успокойся! – громко сказала я. – Подумай и ответь, что только что случилось?
Девушка, кричавшая на меня, неожиданно замолчала. Она, казалось, что-то вспомнила, ее лицо стремительно бледнело.
- Нет, нет, это была не я, это была не я… - она дрожала, рвала на себе волосы.
Я взяла ее за плечо:
- Вы были одержимы призраком. Это призрак убил ваших родителей. Я помогла вам избавиться от него.
Тан Мингли отпустил ее. Ее ослабевшие ноги подкосились, она села на пол. Ее глаза были пустыми и тусклыми, разум мог покинуть ее в любую секунду.
- Как тебя зовут, девочка? – я трясла ее за плечо.
- Музи, - безучастно ответила она, - Ли Музи.
- Хорошо, Музи, послушай меня. Твоих родителей убил призрак. Этого призрака мы убили, но в этом доме скрывается еще один.  Ты хочешь отомстить за своих родителей?
- Отомстить… - она стала приходить в себя.
- Хорошо. Расскажи о том, что случилось, когда ты пришла к семье Цао на четвертый этаж? – спросила я.
Ли Музи глубоко вздохнула, немного подумала и неторопливо начала рассказывать:
- Я пошла к Цао Яну, чтобы он помог мне с математикой.  Сегодня брат Ян был очень странный. Обычно он всегда был добр ко мне, но сегодня злился. Он сказал, что хочет показать мне что-то интересное. Достав странный камень, он передал его мне. Я взяла его и тут же потеряла сознание.
- Как выглядел камень? – я подвинулась к ней ближе.
- Размером с большой кулак, серно-розовый и холодный, как кубик льда.
Внезапно я все поняла.
- Это камень Дийин! Неудивительно, что три огня Янь на вашем теле были потушены.
Камень Дийин - это камень, который растет в очень темном месте, поглощает холодный воздух и является наиболее иньским. Уровень способностей Ли Музи низкий, поэтому ее огни Янь легко были потушены.
[Вот и все! Все встало по полочкам!]
 [Не притворяйся, что раньше всех понял, в чем дело. Ты можешь сказать, кто виновный?]
[Ты хочешь узнать? Сегодня вечером только два человека вошли в комнату Цао Яна. Одной была Ли Музи, но она была в своей коже. Значит, кожу крала не она, остался только один человек…]
[Точно, это мать Цао Яна!]
Тан Мингли и я, естественно, подумали также. Я сказала девушке:
- Ли Музи, оставайся дома и чтобы ты не услышала, не выходи!
Ли Музи крепко сжала губы, схватила лежащий на полу кухонный нож и сказала:
- Я пойду с вами. Хотя у меня нет навыков, но это убило моих родителей. Я хочу отомстить за них!
- Ты не знаешь, что у тебя есть способности? – неуверенно спросила я.
- Какие способности? – недоумение на ее лицо не было притворным.
Я рассказала ей немного об энергии ветра. Сначала она была шокирована услышанным, а затем горько улыбнулась:
- Какая польза от этой силы? Она не помогла защитить моих родителей.
[Не притворяйся расстроенной, девочка, у нас вообще нет никаких способностей.]
[Дай мне свои способности. Я отдам за них сто миллионов!]
Ли Музи внимательно следила за нами. Ее взгляд был тверд, она не испытывала ни капли страха. Она решила отомстить за своих родителей, даже если придется пожертвовать собой.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 168. Рождение призрака
[Такая девушка станет большим оружием в будущем, если немного потренируется.]
[Мой Учитель взял бы ее в ученики, но не знает, насколько она талантлива.]
[С такими способностями, даже если ее талант не очень, достигнет она все равно многого.]
Мы вернулись в квартиру на четвертом этаже. Цао Вэй исчез. Его жена молча лежала на кровати спиной к нам.
Тан Мингли прикрывал меня со спины. Я осторожно подошла и нежно коснулась женщины.
Женщина откинулась в мою сторону. На ее лице были следы крови, она была мертва.
Ее лицо было превратилось в маску безумия, выпяченные глаза уставились вверх, будто она увидела нечто ужасное.
Я прикоснулась к ее руке, пульса не было.
- Она умерла, была испугана до смерти.
[Вы ошиблись, она не сдирала кожу!]
[Ха-ха-ха, ты не смог правильно предсказать! Как чувствуешь себя, неудачник!]
Тан Мингли нахмурился:
- Кэм-герл, все, что мы узнали, мы узнали из уст Цао Вэя. Он лгал?
- Вы думаете, что Цао Вэй крадет кожу людей? – спросила я.
Мы обыскали дом и не нашли его. Тан Мингли задумчиво сказал:
- На первом этаже живет еще одна семья.
Ли Музи сказала:
- На первом этаже живет бабушка, которой почти восемьдесят лет. Она может быть той, кто снимает с людей кожу?
- Давайте сначала посмотрим.
Мы втроем пошли на первый этаж, открыли дверь и чуть не задохнулись от ужасного трупного запаха, исходящего из квартиры.
Тело старушки мы нашли в кресле. Она сильно разложилась и была мертва около полугода.
Ли Музи испуганно дрожала. С трепетом в голосе она сказала:
- Я вчера видела, как бабушка Цзян наливала воду. Она поприветствовала меня!
[Какое-то проклятое здание!]
[Я помню, как кто-то говорил, что если много людей умирают в одном месте, то выжившим будет тот, на кого не делают ставку!]
[Ты имеешь в виду, что Ли Музи все-таки причастна…]
[Кэм-герл, Деспот, не спускайте м Ли Музи глаз!]
Конечно, мы не видели переписку. Я громко сказала:
- Это здание несколько странное. Деспот, вы исследовали его историю?
Тан Мингли покачал головой. Я достала телефон, поиск ничего не выдал.
- Уважаемые зрители! Кто-нибудь знает историю этого многоквартирного дома? Поделитесь информацией, - обратилась я к аудитории по телефону.
Ответ пришел быстро.
[Кэм-герл, я работаю в архиве. Я знаю про этот дом! В этом доме когда-то жили интеллектуалы, где-то в 1960-х годах. Они вернулись из-за границы, где глава семьи был профессором в университете. Несмотря на то, что он преданно служили Родине, его постоянно травили. Члены его семьи подвергались нападениям и избиениям практически каждый день. В конце концов, глава семьи по фамилии Лю не выдержал. Он отравил еду, которой накормил жену и детей, а после покончил с собой. Профессор Лю перед смертью устроил в доме пожар. После того, как огонь удалось затушить, в доме обнаружили только одно обгоревшее тело.]
[Боже мой, как страшно!]
[Понял! После смерти особняк превратили в многоквартирный дом. Профессор Лю полностью обгорел. Это он снимает с людей кожу, чтобы надеть на себя!]
Я подумала о черных пятнах, которые мы нашли внутри кожи Цао Яна, и сильном запахе подгоревшего мяса. Зрители тоже об этом догадались.
Раз этот призрак когда-то горел, с ним справиться будет не очень трудно.
Я убрала телефон и вывела моих спутников из дома. Вынув из рюкзака маленькие красные флажки, я расположила их по периметру дома. затем между флагами протянула красную шерстяную нить.
Красная нить получилась после обработки ее кровью черной собаки. Ее Янь был очень тяжелый.
Приготовления завершены. Я ударила ладонью о ладонь, из моей руки выскочил огненный шар размером с баскетбольный мяч. Махнув рукой, я отправила шар к красной линии, по которой медленно побежал огонь. Красная нить превратилась в огненный заслон. Клетка готова.
- Грешник! Выходи и прими смерть! – выкрикнула я.
Я увеличила силу пламени. Пламя поднялось вверх на метровую высоту.
- Ах! – раздраженный крик раздался из дома. на крыше появился Цао Вэй. Его ярко-красные глаза пылали.
- Это воняет монах? – кричал он. – Как ты посмела испортить мои добрые дела?
Мое сердце сжалось. Я громко сказала:
- Профессор Лю. У вас есть обиды, вы совершили много злых деяний, вы должны нести ответственность. Даже если ваша обида большая, вы не должны причинять вред невинным людям!
Призрак громко рассмеялся и резко ответил:
- Когда меня критиковали, унижали и избивали, разве это было невинно! В этом мире никогда не было справедливости! Я убью любого, кто встанет на моем пути и посмеет мешать мстить!
- Вы такой упрямый. Сегодня я буду бороться  с вами, - сердито выкрикнула я.
- Ха-ха-ха! Что ты можешь мне сделать?
Он почесал лицо и повернулся к нам спиной. На спине мы увидели огромный разрез, будто рот раскрывается. Разрез шел от шеи по позвоночнику до поясницы.
Он снял кожу Цао Вэя, словно пальто.
[Ух! Какая мощная сцена. Я попробую записать ее! ]
[Как отвратительно! Если поставить такую запись на экран мобильного телефона… Ни один ужастик не сравнится с этим.]
[Ты реально ничего не боишься? Это настоящий призрак, а не спецэффект.]
[Бояться нечего. Обычным людям крайне сложно встретиться с призракми.]
[Давайте поговорим об этом. Допустим, ты не боишься смерти. Но эта вещь все же существует? Ты не боишься, что это придет к тебе?]
Призрак полностью избавился от человеческой оболочки Цао Вэя, обнажив истинный облик.
Почерневший от огня призрак. Просто ходячий труп, который выглядел нереально страшно.
- Ты просто старший злой дух. – усмехнулась я. – Даже если ты снимешь кожу и раскроешь свою истинную суть, ты не избежишь моей ловушки!
Его глаза сверкали красным светом. Вдруг его улыбка изменилась, стала торжествующей. Указав в мою сторону, он смеялся. Я обернулась. На земле на коленях стояла Ли Музи, она крепко сжимала свое горло.
- Жарко, в моем горле невыносимый жар! – девушка выплевывала слова с сгустками крови.
- Что? – зазвучал голос Инь Чаншена. – Девочка, посмотри на ее горло!
Я быстро подняла вверх ее лицо и скомандовала:
- Открой широко рот.
Ли Музи послушно открыла рот, я заглянул ей в горло. Мой тяжелый выдох был громкий.
В ее горле торчала голова размером с кулак, она улыбалась мне.
[Сегодня я трижды прошел круг ада! Отвратительные вещи следуют одна за другой.]
[Мой живот сейчас извергнет из себя содержимое…]
[Слабаки! Я ем тушеного осьминога, смотрю на экран, и ничего не испытываю!]
- Это призрачная шина. – сказал Инь Чаншен. – Это может убить девушку в любой момент.
- Сестра, что у меня в горле? – в ужасе закричала Ли Музи.
Я не ответила. Повернувшись, я пристально посмотрела на призрака. Он улыбался:
- Я подсадил в ее тело призрака и могу убить в любое время. Если хочешь, чтобы она жила, убери клетку и выпусти меня. Я уйду!
Тан Мингли нахмурился:
- Кэм-герл, мы не можем его отпустит. Он коварный и хитрый. Даже если мы выпустим его, он не отпустит девушку.
[Да, кэм-герл, ты не Дева Мария. В любом случае Ли Музи готова пожертвовать жизнью ради месте, исполни ее желание.]
[Как ты можешь быть таким жестоким? Эта девушка еще такая молодая, почему бы кэм-герл не попытаться спасти ее?]
[А ты можешь сказать, сколько погибнет людей, если призрака отпустить? Тебе разве не жаль их?]
Я сжала кулаки, это трудный выбор. Но и смотреть, как Ли Музи умирает, я не могла.
Ярость разгоралась во мне. Я запустила в призрак огнем.
Призрак был в ужасе. Он погиб от огня, естественно, больше всего с тех пор он боится огня.
Он закричал и попытался увернуться, но половина его руки была сожжена пламенем. Он кричал и сердито смотрел на Ли Музи.
Ли Музи вскрикнуда и выплюнула большой сгусток крови. Из ее левой груди вылезла призрачная рука, из раны полилась кровь.
Я обняла ее. Она схватила меня за рукав и сказала:
- Сестра, не отпускай это. Не важно, умру я или буду жить, убей его за меня и отомсти за мою семью.
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Часть 169. Убить убийцу
Ее последние слова утонули в крови, которая фонтаном полилась изо рта.
Успокойся, Юань Цзюньяо, ты должна успокоиться.
Подумай, как ты можешь избавиться от призрака.
- Кэм-герл, - низким голосом окликнул меня Тан Мингли, - пламя угасает.
Черт! Я оглянулась, огонь действительно становился меньше.
Эта формация может сохраняться только десять минут. Если я не смогу снять призрачную шину и убить призрака, сдирающего кожу с живых людей в течение десяти минут, то, как только действие заслона прекратится, он сбежит.
Ли Музи вздрогнул от боли. Стиснув зубы, она умоляла:
- Сестра, убей это! Пожалуйста, не переживай обо мне, убей это!
Мой кулак сжался с такой силой, но когти продырявили кожу.
- Госпожа Юань, я научу тебя, как убить призрака, - раздался голос Инь Чаншена.
Я была вне себя от радости. Про себя я поблагодарила наставника: «Спасибо, старший!»
Инь Чаншен сказал:
- С твоим вторым уровнем силы ты ничего не сможешь сделать с призрачной шиной, но ты отличаешься от других избранных, у тебя есть связка призрачных замков.
Точно, связка призрачных замков может связать призрака. Призрак, который прикрепился к человеческому телу, не исключение, он все равно остается призраком.
Как я могла забыть про них? Я в шоке.
Я такая глупая!
Я стукнула себя по лбу.
Тан Мингли тревожно сказал:
- Пламя слабеет. Кэм-герл, если ты не можешь сделать это, позволь мне.
- Нет надобности! – громко сказала я. – Деспот, я знаю, как избавиться от призрачной шины!
Призрак на крыше закричал:
- Это невозможно! Ты всего лишь на втором уровне. Тебе необходимо прорваться на третий, чтобы избавиться от призрачной шины!
Я посмотрела на него, презрительно улыбаясь:
- К несчастью, ты сегодня встретил меня.
Я повернулась к девушке. Я вытянула в ее стороны руки, черные цепи высвободились их моих запястий и полетели к телу Ли Музи.
Цепь врезалась в грудь девушки, она громко закричала, ее тело изогнулось, и я почувствовала, как две цепи прочно связали призрачную шину внутри Ли Музи.
Я схватила руками концы цепей и закричала:
- Ко мне!
Цепь вырвалась из тела девушки. Кроваво-красный призрак извивался в коконе из цепей, отчаянно пытаясь освободиться.
- Невозможно! – на лице призрака, снимающего кожу, застыл ужас. – У тебя есть магическое оружие? У тебя действительно есть магическое оружие!
[Вау, эта цепочка выглядит круто, круче, чем в прошлый раз.]
[Ерунда, а не оружие. Промежуточное звено третьего уровня. Кэм-герл молодая, но у нее много тузов в рукаве. ]
[С таким количеством магических атрибутов за ней должно быть стоит опытный мастер. Кто посмеет выйти против нее? Только дурак!]
Я держала призрачную шину перед собой. Тан Мингли подошел и ударил призрака ножом голову. Крича, призрак превратился в черный газ и устремился мне в нос и рот.
Спрятав связку призрачных замков, я дала Ли Музи целительную таблетку и посмотрела на призрака, снимающего с людей кожу. В моих глазах застыла жажда убийства.
- Теперь твоя очередь!
- Не убивай меня! – в ужасе воскликнул призрак. – Я могу рассказать тебе секрет. Речь идет о сокровище, несравненном сокровище. Когда ты его получишь, сможешь быстрее переходить с одного уровня на другой!
- Не интересно, - слегка прищурившись сказала я.
Мои руки сложились в печать, я быстро читала заклинание. Пламя вновь поднялось ввысь, девять столпов огня устремилось к призраку со всех сторон.
Он кричал, пытался спрятаться, плакал:
- Ты мне не веришь? Это действительно ценное сокровище. Оно спрятано в древней гробнице. Только я знаю, где она находится. Я в своей мирской жизни я был археологом…
Меня совсем не трогали его слова.
Я продолжила читать заклинания, увеличивая силу огня.
Пламя напало на него. Превратившись в огненный столб, призрак сгорел.
Его крики эхом разносились по воздуху, будя жителей окрестных домов. Они вставали со своих кроватей, открывали окна, чтобы посмотреть, что твориться на улице. К счастью, в ближайшее время этот дом собирались снести.
В парящем пламени призрак, сдирающий с людей кожу, превращался в пепел, который рассеивался в воздухе, и черный газ, устремившийся в мой нос и рот.
Я сразу почувствовала изменения в себе. Мой дух укрепился, как минимум на треть. Этот призрак убил много людей, и его обида была сильной.
Чем сильнее призрак, тем больше прибыль для меня!
[Вот бы узнать, о каком сокровище говорил призрак. Кэм-герл не пробиваемая. Ее бесстрашное сердце действительно внушает страх.]
[Кэм-герл, ну зачем ты его убила так быстро. Надо было с ним поторговаться. Я бы купил его информацию. Вдруг с помощью этого сокровища можно взращивать бессмертных.]
[Не думайте, что можете купить что-то раз имеете деньги. Даже если вы купите какие-то древние знания, вы не сможете их использовать. Понятно?]
[Кэм-герл – умная девушка. О сокровище слышали слишком многие. Если бы он сказал о нем, представляете, чтобы здесь тогда началось? Она приняла верное решение – убить призрака. Теперь никто не будет тревожить ее из-за сокровища.]
[Ха-ха! Кэм-герл, за твое верное решение награждаю тебя алмазной короной.]
[Миллион?? Богатенький Буратинка, приди ко мне, я вся твоя!]
[Тебе и обычной подвески на ногу хватит! Не хочешь согреть мою постель сегодня?]
После расправы над призраком, облачающимся в кожу людей, я почувствовала облегчение. Сила флагов формирования была исчерпана. Я подняла телефон:
- На этом сегодняшняя трансляция заканчивается. Пожалуйста, ждите следующей. Обещаю, она будет скоро.
[Кэм-герл, не исчезай надолго!]
[Кэм-герл, скажи, где будет следующая трансляция, и мы скупим все билеты на самолеты.]
[Хочешь повстречаться со смертью! Разве ты не знаешь, чем больше мы благодарим кэм-герл, тем круче следующая трансляция!]
Я понаблюдала немного, как зрители в чате смеются, ругаются, подтрунивают друг над другом. И вдруг я поняла, что жизнь прекрасна.
Не стоит беспокоиться о выживании, не стоит переживать, что будешь убита призраками. Это день закончился очередной нашей победой.
Выключив прямую трансляцию, я вернулась к Ли Музи. После исцеляющей таблетки травма на груди выглядела лучше. Я наложила повязку на быстро затягивающуюся рану.
К дому подъехали Е. Сяньлуо и Чэнь Декай, вслед за ними полиция, которым я передала Ли Музи.
Е. Сяньлуо взяла на анализ кровь девушки. Ее удивление не было поддельным:
- У тебя талант пятого уровня?
Пришла моя очередь удивляться:
- Талан можно оценить?
- Конечно. – ответила Е. Сяньлуо. – Талант пятого уровня – высшая ценность. Например, если у вас талант четвертого уровня, то самый высокий уровень, которого вы можете достичь, это четвертый. И вы не сможете подняться выше без специального эликсира. То есть останетесь на четвертом уровне до конца своих дней. Талант пятого уровня – это самое низкое значение. Другими словами, девушка как минимум в будущем достигнет пятого уровня, но это не предел.
Она схватила  Ли Музи за руку и сказала:
- Таких талантов, даже в Академии можно по пальцам пересчитать. Госпожа Юань, вы нашли настоящее сокровище и внесли в наше развитие огромный вклад.
Е. Сяньлуо повернулась к Ли Музи:
- Маленькая девочка, не хотите присоединиться к нашему специальному отделу? С вашим талантом у вас не возникнет проблем, вы с легкостью поступите в Академию и перед вами откроются безграничные перспективы.
Ли Музи смотрела на меня, она ничего не поняла из сказанного Е. Сяньлуо. Человек, которому она в настоящее время больше всего доверяла, была я.
- Это твоя жизнь. – сказала я. – Ты сама должна принять решение. Но твои родители мертвы, за тобой некому присматривать. Присоединившись к специальному отделу, у тебя будет особый статус, который поможет в будущем устроить жизнь и избежать неприятности.
Е. Сяньлуо быстро добавила:
- Да, есть много секретных организаций, которые занимаются тем, чтобы отлавливать людей с такими способностями, как у вас. Они обучают таких людей, превращая в убийц для выполнения за них грязной работы. Такая маленькая девочка, как вы, будет для них особенная находка. Вы пережили драму, остались без близких. Если вы присоединитесь к нам и поступите в Академию, все будет иначе. Мы поможем вам учиться.
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Часть 170. Награда Лорда Женгуяна
Хотя Ли Музи было не больше шестнадцати лет, она понимала ситуацию, в которой оказалась. На секунду задумавшись, она сказала:
- Я готова присоединиться к вашему отделу. Как и старшая сестра, я хочу истреблять злых духов и демонов, чтобы мои родители успокоились с миром.
- Это хорошее решение, - удовлетворенно кивнула Е. Сяньлуо.
Хлопнув себя по лбу, я вспомнила, что хотела еще узнать.
- Я забыла узнать про Чжоу Мина.
Выражение лица Е. Сяньлуо не обнадеживало. Тан Мингли подошел ко мне и прошептал:
- С Чжоу Мином что-то не так.
Е. Сяньлуо попросила Чэнь Декая забрать Ли Музи, затем отвела нас к спецмашине. В автомобиле были установлены изолирующие устройства, которые не только не допускали прослушивание, но и даже умственная сила четвертого уровня не могла быть обнаружена.
- Мы провели проверку Чжоу Мина и обнаружили некоторые странности. – с серьезным лицом сказала Е. Сяньлуо. – Он был связан с подпольными организациями. Инцидент с исчезновением, скорее всего, был подстроен им самим. Он догадывался, что скоро будет разоблачен, поэтому воспользовался возможностью сбежать.
- С какой организацией он был связан? – спросила я.
Ответил Тан Мингли:
- Эта организация существует со времен Китайской Республики. Корни ее установить сложно. Они живут по законам джунглей: уважают сильных и презирают простых людей. Они думают, что обычные люди – это мусор, который ничего не делает. Раньше члены их организации часто занимали ответственные посты, но после серии разоблачений, ушли в подполье, практически исчезнув с поля зрения в 1960-1970-х годах. О себе они дали знать в последние несколько лет. Они окрепли, их силу сейчас оценить невозможно.
- Наш специальный отдел несколько раз предпринимал попытки искоренить их. – сказала Е. Сяньлуо. – Но мы всегда проваливались. Недавно мы обнаружили, что в нашем отделе есть их агенты.
- Как вы вышли на Чжоу Мина? – нахмурившись, спросила я.
- Он был заместителем председателя союза студентов в Академии. – сказала Е. Сяньлуо. – Говорят, что он использовал деятельность союза для того, чтобы украсть важное сокровище. Что до сокровища, мой уровень слишком низкий, чтобы узнать больше.
Ее лицо выглядело грустным.
- У меня есть предчувствие, что скоро грядет война, - тихо сказала она.
После того, как мы распрощались с ней, Тан Мингли отвез меня домой. По дороге он был очень серьезным:
- Крыса в доме – зловещий знак, ее сложно убить.
Он посмотрел на меня:
- Цзюньяо, ты сейчас в центре внимания. Боюсь, что они начнут с тебя. Как насчет того, чтобы я какое-то время пожил в твоем доме? Тогда я смогу защитить тебя.
Он говорил с очень серьезным выражением лица. Я нахмурилась, а затем похлопала его по плечу:
- Не забывайте, я на втором уровне силы, я не боюсь нескольких крыс.
В его глазах промелькнула тень разочарования, он продолжил серьезно говорить:
- Цзюньяо, я думаю только о твоей безопасности, а не о том, что ты могла вообразить.
Я потеряла дар речи, да никто и не говорит, что ты думаешь о чем-то другом.
Я чувствовала себя немного смущенной. Рассмеявшись, я ответила:
- Мингли, я больше не трехлетний ребенок.
Он немного помолчал, и больше не настаивал.
Вздохнув с облегчением, я вошла в квартиру.
Дома я проверила свои награды. Они перевалили отметку в десять миллионов, до пятнадцати миллионов осталось немного.
Как много вокруг меня богатых людей!
Наставники тоже не забыли про меня, щедро наградив. Среди подарков был Дан Фанг. Фея Розового Облака подарила редкие ингредиенты. Лорд Женгуян отправил сообщение, в котором сказал, чтобы я готовилась удивляться.
Я слегка занервничала. Чтобы это могло быть?
Доставка посылки не заняла много времени. Ингредиенты от Феи Розового Облака были упакованы в большую коробку, подарок от Лорда Женгуяна лежал в черной деревянной шкатулке длиной около трех футов.
Счастливая, я понеслась с подарками в дом. В коробке с ингредиентами было мясо неизвестного животного, а также редкие духовные растения.
Также в коробке я нашла опись. Итак: «Пять фунтов мяса лунного кролика, десять фунтов вихревой оленины, десять фунтов драконьей свинины ...»
Я никогда не слышала об этих животных. В какой таинственной стране они обитают?
Инь Чаншен рассказывал мне, что в нашем мире много тайных сфер. Эти секретные царства образуют небольшие пространства, в котором растут многие редкие духовные растения и живут экзотические животные. Одни такие царства открываются раз в несколько десятилетий на непродолжительный срок, другие же появляются раз в сто и более лет.
Я уложила ингредиенты обратно в коробку и приступила к осмотру шкатулки от Лорда Женгуяна конечно, назвать ее шкатулкой было нельзя из-за размера. Едва я открыла ее, как мои глаза расширились от изумления.
Это был длинный меч.
Деревянный меч! Не знаю, насколько он лучше моего, но от него исходил слабый запах, и украшен он был сложными иероглифами.
От Лорда Женгуяна была записка. Этот меч был сделан из персикового дерева, возраст которого пятьсот лет, и в которое ударила молния. Это очень хороший меч, закаленный в боях. Когда Лорд Женгуян странствовал по миру в годы своей молодости, он был его верным помощником. Сейчас он им не пользуется, поэтому решил передать мне.
Мое сердце радостно затрепыхалось. Значит ли это, что Лорд Женгуян принял меня в качестве своего ученика?
Я немедленно оставила ему взволнованное сообщение:
- Спасибо, Мастер! Я сделаю все, чтобы не подвести вас в будущем!
Лорда Женгуяна не было в чате. Жаль.
Я была очень счастлива. Я порезала палец, чтобы породниться с мечом.
Создавалось впечатление, что он был сделан для меня с самого начала. Как только капля крови упала на него, он мгновенно впитал ее. На мече появился золотой свет, и я сразу почувствовала, что связана с ним. Он стал продолжением моей руки, отзывался на ритм моего сердца. Я резко взмахнула мечом, свет, вырвавшийся из меча, разрезал стеклянный чан на две ровные половинки. Чудеса!
Хороший меч! Несравненное оружие!
Лорд Женгуян так и не появился в сети. Я знаю, что я слишком молодая, но если я стану его ученицей, тогда смогу добиться многого, и меня не будут называть маленькой девочкой, а будут обращаться как к мастеру.
Но пока моя сила на низком уровне, скорее всего, он не позволит мне быть своей ученицей. Зато есть к чему стремиться.
Хорошее настроение улучшило мой аппетит. Я вытащила мясо кролика, свинину, несколько гарниров и трав, которые прислала Фея Розового Облака. Было решено приготовить острого кролика, к которому я добавила тарелку зеленого перца, отварила горошек с ароматным рисом. Ужин готовился, когда в дверь постучали.
За дверью стоял Тан Мингли.
Понюхав воздух, он сказал:
- Пахнет вкусно. Кажется, я пришел вовремя.
- Зачем вы пришли? – удивленно спросила я. – Только не говорите, что шли мимо.
Он указал на дверь напротив моей квартиры:
- Я купил квартиру, и теперь мы соседи.
- Что? – громко спросила я. – Я знаю престарелую пару, которая живет напротив. Как они решили продать свое жилье? У них ведь было все хорошо.
- Их сын попал в автомобильную аварию, им понадобились деньги на его лечение. Поэтому я купил их квартиру. Риелторы, зная, что им срочно нужны деньги, постоянно снижали цену, только я был готов дать столько, сколько реально стоит квартира. Они мне были очень благодарны.
Вы такой настойчивый!
Мне так и хотелось спросить, молодой мастер Тан, что вам нравится во мне?
- Я очень голодный. – он жалобно посмотрел на меня. – Я с утра занимался переездом, и весь день ничего не ел.
Я разозлилась. Он практикует последнюю стадию, он должен регулярно и правильно питаться.
- Я только что приготовила ужин, присоединяйтесь, - мне пришлось его впустить.
Едва он увидел еду на столе, его глаза загорелись, и больше он ни на что не обращал внимание. Он схватил палочки и принялся есть.
- Как вкусно! – воскликнул он. – Я никогда не ел такого вкусного мяса. Это мясо экзотических животных, которые богаты сильной аурой. Мне доводилось раньше есть мясо экзотических животных третьего уровня. По сравнению с этим то просто еда для поросят.
- Не преувеличивайте. Кушайте. – я передала ему миску с рисом, которую он принялся быстро опустошать. Я забеспокоилась. – Оставьте мне немного!
- Не волнуйся. – он пододвинул ко мне блюдо и передал палочки. – Ты сильно похудела. Тебе нужно больше есть.
Мне было приятно слышать от него эти слова. Он понял, что я похудела, хотя внешне это не видно и потеря составила всего два фунта.
Все-таки есть человек, который заботится обо мне и говорит, что любит.
После еды мы пошли мыть посуду. Он быстро схватил тарелки и сказал:
- Я все сделаю сам.
Мои щеки слегка покраснели.
- Вы уверены, что хотите каждый день есть, как в ресторане? Может сначала стоит заплатить?
Тан Мингли прикоснулся к своему подбородку:
- Ну… я буду убираться у тебя, стирать твою одежду. Подойдет?
Мои щеки запылали, не значит ли это жить вместе?
- Не шутите так. – быстро сказала я. – Если семья Тан узнает, что их выдающийся молодой господин моет посуду, убирается и стирает мои вещи, они точно меня возненавидят.
Он улыбнулся и ничего не сказал. Моя посуду, он, улыбаясь, спросил:
- Ты целый день занимаешься дома алхимией, разве тебе не скучно? Сегодня хорошая погода. Можно пойти на прогулку, я буду тебя сопровождать. А как насчет покупок?
Скоро наступит весна, пришло время обновить гардероб. Кивнув, я дала понять, что согласна пойти с ним. Сначала я сходила в больницу, навестить брата. Его физическое состояние были по-прежнему хорошим. Я использовала различные лекарственные препараты, чтобы его мышцы не атрофировались, а тело становилось сильнее.
Доктор Цинь Юй, продолжавший наблюдать за моим братом, говорил, что это настоящее чудо.
Младшему брату я дала дополнительный Юань Дан , а также Дан по наращиванию мышечной массы.
Это лекарство второго уровня. Его используют для укрепления тела во время практики боевых искусств.
Тан Мингли и доктора Цинь Юй я также угостила новым эликсиром. Они не задавали лишних вопросов, сразу проглотили. От их сердец пошел поток тепла, который проник в каждый отдаленный уголок тела.
Глаза Тан Мингли загорелись. Как воин, он, естественно, знает цену этой вещи и преимущества от ее использования.
Доктор Цинь Юй был обычным человеком, поэтому отреагировал забавно. Его лицо вспыхнуло, он сказал:
- Мне стало так жарко, я собираюсь принять холодный душ!
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Часть 171. Я должен тебе
Я засмеялась после его быстрого ухода.
- После того, как температура его тела снизится, он все равно станет сильнее.
Тан Мингли нахмурился:
- Цзюньяо, не нужно в будущем раздавать эликсиры. Все больше и больше людей будут знать, что вы можете их производить, следовательно, неприятностей будет тоже больше.
- Да, я это знаю. – я кивнула. – Но доктор Цинь Юй делает все возможное для моего брата. Я хотела быть ему полезной.
По этой же причине я открыла свой интернет-магазин. Я буду регулярно выставлять лекарственные препараты в нем, и, возможно, они спасут кому-нибудь жизнь.
Тан Мингли помог обтереть тело моего младшего брата. Мы собирались уходить, когда неожиданно открылась дверь, и в палату вошел мужчина в костюме и кожаном пальто. Его глаза скользнули по нам:
- Кто вы? Вы его семья?
- Вы кто? – осторожно спросила я в ответ.
Мужчина в костюме посмотрел на меня:
- Вы сестра господина Шена, госпожа Юань? Госпожа Юань, я слышал, что у вас есть лекарство, которое может лечить атрофию парализованных мышц.
Я задумалась. Хотя это отделение интенсивной терапии находилось не в рядовой клинике, а в дорогой, здесь работало много врачей и медсестре. Когда они увидели, что физическое состояние моего брата не ухудшается, они, скорее всего, рассказали об этом знакомым.
Естественно, я все отрицала:
- О чем вы? О каких лекарствах говорите? Я часто делаю брату лечебные массажи.
Человек в костюме недовольно фыркнул, вытащил из кармана и протянул мне свою визитную карточку:
- Я менеджер компании «Юго-восточная фармацевтика». Это моя визитная карточка.
На карточке было написано имя: Сюн Нань.
- Что означает ваш визит? – спросила я.
- Компания «Юго-восточная фармацевтика» желает приобрести у вас лекарственную формула. Вы можете быть уверенной, что цена определенно вас удовлетворит, - сказал Сюн Нань сказал.
- И сколько вы готовы заплатить? – улыбнулась я.
Глаза Сюн Нана радостно заблестели. Он быстро сказал:
- Мы готовы заплатить два миллиона за формулу.
Тан Мингли усмехнулся. Я развела руками:
- Два миллиона – огромная сумма. К сожалению, у меня нет рецепта. Но если бы он у меня был, не знаю, продала бы я его за такую сумму.
Сюн Нань, конечно, не поверил мне. Он выглядел расстроенным.
- Госпожа Юань, вы думаете, что это слишком маленькая сумма? Предлагаемая нами цена совершенно адекватная. Вы же знаете, это всего лишь формула. Нам нужно исследовать ее, произвести пробную партию, провести клинические испытания, а это весьма затратные процедуры.
Я сделала вид, что ужасно расстроена, притворно вздохнула и сказала:
- Я же сказала, что продала бы его вам, если бы предложили хорошие деньги, но у меня нет рецепта, а у вас денег. Жаль, мне действительно очень жаль.
Глаза Сюн Нана гневно вспыхнули, он холодно сказал:
- Госпожа Юань, я советую вам хорошо подумать и принять эту сумму. Не жадничайте. Можете навести о нас справки. Те, кто пренебрежительно разговаривали с нашей компанией, быстро и очень плохо заканчивали.
Я внимательно посмотрела на него, неспешно переводя взгляд снизу наверх. Невероятно высокомерный тип, осмелившийся мне угрожать.
Тан Миннгли смотрел на него, как на глупца. Улыбнувшись, я сделала шаг к Сун Наню и сунула его визитку обратно в карман его пиджака. Его лицо поменяло цвет, он не верил, что кто-то осмелится провернуть подобное с ним.
Изумление долго не покидало его лицо. Он давно общался в криминальных кругах, он не гнушался убийством. Обычные люди даже в количестве пяти-шести сильных мужчин не смели приблизиться к нему, но я, девушка, выглядевшая мягкой и слабой осмелилась пренебрежительно говорить с ним. Он остолбенел от такой наглости.
- Прежде чем прийти ко мне, вы должны были узнать, как я веду дела. – сказала я ему. – Но хотеть купить за дешево, чтобы продать задорого, это не ко мне.
Я махнула рукой, предлагая ему выйти:
- Эта палата. Пациенту нужен отдых. Пожалуйста, уходите и не возвращайтесь.
Сюн Нань сжал пальцы в кулак, в глазах сверкнула молния гнева:
- Госпожа Юань, вы знаете, кто стоит за нашей компанией?
- Ой! – приподняв брови, воскликнула я. – А я не спросила?
- Господин Тонг Цинфэн, - сказал он с глубоким почтением в голосе.
На мгновенье я застыла, посмотрела на Тан Мингли и спросила:
- Кто такой Тонг Цинфэн?
- Это мастер. Мужчина среднего возраста, который известен как король подпольного бизнеса города Дуншань.
Сюн Нань усмехнулся уголком рта:
- Так вы знаете о репутации господина Тонга, тогда вы должны знать, что обидеть его, все равно, что умереть. Давайте вернемся к переговорам, не будем враждовать, иначе, я боюсь, все закончится печально.
Я снова засмеялась:
- Но он всего лишь мастер среднего возраста. Город Дуншань это большой город, разве вы не смогли найти человека с более выдающимися способностями?
- Вы слишком самоуверен! – сердито сказал Сюн Нань, все еще находясь в некотором шоке.
Усмехнувшись, я сказала:
- У меня нет навыков бойца, но я очень смелая. Вернитесь к с своему мастеру и скажите, чтобы не пытался выведать мой рецепт, иначе вы будете действовать на свой страх и риск!
Закончив говорить, я ударила его ладонью в грудь в районе сердца. В ладонь я ввела немного ауры. Сила удара была такой, что он вылетел и ударился о противоположную стену коридора.
Я была милосердна. Я не хотела причинить ему боль ладонью, поэтому всего лишь выбила из палаты. Если бы приложила еще немного силы, то переломала бы ему ребра.
Он чувствовал себя невероятно оскорбленным. Он снова заскочил в палату и резко сказал:
- Раз вы решили открыто выступить против нас, мы не будем милостивы к вам. Не вините нас в жестокости! – с этими словами он покинул палату.
Тан Мингли нахмурился:
- Хотя они не такие сильные, как хотят казаться, тебе нужно быть начеку. Они начнут охоту. Специальный отдел бросил все свои силы на поиск шпионов, скорее всего, они не смогут обеспечить круглосуточную защиту. Я пришлю кого-нибудь защитить Ани.
На моем сердце потеплело. Какой он заботливый!
- Спасибо, Мингли. – тихо вздохнув, сказала я. – Я многим вам обязана и даже не знаю, когда смогу отплатить.
- Не говори так, Цзюньяо, мой долг перед тобой огромен. – он был серьезен. – Если бы не ты, я все еще находился бы на поздней стадии Тьмы. Я бы даже не добрался до начальной стадии Хуа Джин, не говоря уже о последней стадии. Сейчас у меня есть надежда достичь Дан Джина в течение трех лет. Не каждому удается прорваться на Дан Джин до тридцати лет, это невероятное достижение в Китае.
На мгновенье я затихла. В его словах есть разумная крупица. Мне совсем не нужно смущаться, он помог мне, я помогла ему эликсиром. Мы ничего не должны друг другу. Но хорошо ли это?
Я кивнула ему, соглашаясь и благодаря.
Он немедленно позвонил домой и попросил главу семьи Го отправить мастеров на пике темной силы. Большинство людей, увидев их, не захотят вредить моему брату.
Мы вышли из больницы. Сегодня прекрасный день. В нашем городе такое яркое солнце бывает редко. В такой день не хочется ничего делать, только гулять.
Я хотела купить пальто. Тан Мингли вызвался помочь выбрать и отвез меня в магазин элитной одежды. Взяв темно-синие пальто, он приложил его ко мне:
- Оно будет хорошо на тебе смотреться. Прекращай носить кепку и маску. Ты прекрасна и тебе больше не нужно прятаться.
Мое лицо снова покраснело. Схватив пальто, я прошептала в нос «Гм», и поспешила в примерочную.
Девушки-консультантки окружили Тан Мингли, предлагая ознакомиться с ассортиментом магазина.
Выйдя из примерочной, я окликнула его:
- Мингли, как я выгляжу?
Тан Мингли развернулся, его глаза округлились от восторга.
На мне было длинное пальто. Мягкие длинные волосы стекали каскадом по спине. По мере того, как моя сила увеличивалась, мое тело становилось лучше. В процессе практики не только кости укреплялись, но темные волосы стали светлеть, сильно отрасли и достигали талии. Трансформации коснулись и фигуры. Я стала тоньше и выше, но это была не тощая красота, которой сейчас повально увлекаются молодые девушки, это была взрывная здоровая красота.
Глаза Тан Мингли были прикованы ко мне. Он не шевелился и не обращал внимание на девушек-консультанток, которые тупили, продолжая рассказывать ему о новинках. Затем они увидели меня и тоже замолчали.
Тан Мингли не сводил с меня глаз. Я не могла сдержаться и улыбнулась, маленькая суета в магазине доставила небольшое удовлетворение.
- Мне идет? – спросила я тихим голосом.
Он сбросил с себя оцепенение, немного смущенно откашлялся и сказал:
- Это прекрасно.
- Тогда я куплю его, - я смущенно опустила голову.
- Я куплю его тебе. – сказал Тан Мингли. – Мы давно знакомы, а я ни разу не дарил тебе подарок. Пусть это будет запоздалый подарок на новый год.
- Не нужно. – я быстро остановила его. – Я могу сама купить его.
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Часть 172. Встреча
- Если ты чувствуешь смущение, то тоже можешь купить мне подарок, - улыбаясь, сказал он.
Я не успела ничего ответить, как он продолжил:
- Это совершенно нормально, когда друзья дарят друг другу подарки. Если ты отказываешь от моего подарка, разве ты относишься в таком случае ко мне, как к другу?
Он обезоружил меня своей последней фразой. Мне пришлось принять пальто. Про себя я задавалась вопросом, что теперь подарить ему?
Мы только вышли из магазина, как услышали женский голос:
- Это ты?
Я обернулась и увидела симпатичную и милую девушку, на несколько лет моложе меня. Нежный макияж на лице, тонкое белое платье с очаровательными рюшами. Она приковывала к себе взгляды прохожих .
Сяовэй! Это была дочь моего папаши и его новой жены.
Семья ее матери очень богата, она родилась с золотой ложкой и выросла невероятно испорченным ребенком. Чего бы она не пожелала, все исполнялось. Так и сформировался ее неуправляемый и своевольный характер.
Кажется, сегодня она ходила по магазинам с подругами. Рядом стояли две девушки примерно ее возраста, тоже маленькие красавицы. Три красивые девушки, идущие по улице – прекрасное дополнение солнечного дня.
Я встречалась с ней лишь однажды, и у нас остались незаконченные дела. Сегодня у меня хорошее настроение, я не хочу портить замечательный день, поэтому проигнорировала ее.
- Подожди! – окрикнула она. – Я к тебе обращаюсь, почему ты убегаешь?
- Кто ты? Я тебе знаю? – спросила я, сделав удивленные глаза.
Она сердито посмотрела на меня:
- Не притворяйся, что не знаешь меня! В последнем раунде тебе не засчитана победа.
- Какой раунд? О чем ты? – я продолжила делать вид, что не знаю ее. – Маленькая девочка. Ты слишком назойлива. Не мешай мне.
Я обошла ее, она аж подпрыгнула от злости.
- Сяовэй, кто она? – спросила одна из подруг.
- Гм… - сердито фыркнула Сяовэй. – Грубая и невоспитанная женщина.
- Сяовэй, как ты терпишь ее? В прошлый раз, помнишь, когда маленькая сучка боролась со мной в магазине за сумку LV ограниченной серии? Знаешь, как я с ней поступила?
- Ван Цянь, как ты ей отомстила? Рассказывай, - быстро спросила Сяовэй.
Подруга Сяовэй была похожа на маленькую фею. Длинные волосы, завитые в тугие локоны, дорогая стильная одежда – в ней сочеталось очарование зрелой женщины и кокетливость несовершеннолетней девчонки.
Ван Цянь приподняла подбородок, приподнимая гордое лицо.
- Маленькой сучке в школе нравился красивый мальчик. Она долго не решалась пригласить его куда-нибудь. Наконец, набравшись смелости, она пригласила его, и он согласился. Она долго выбирала вечерний наряд, решила пойти в ресторан в красном платье. Ха-ха-ха, я заплатила кое-кому за маленькую шалость. Когда она вошла в ресторан, юбка ее платья была поднята струей воздуха. Юбка взлетела вверх, это было невероятно отвратительное зрелище. Она не носила нижнее белье, и все это увидели. Красивый парень к ней не подошел. Ей было настолько стыдно, что она целый месяц не появлялась в школе.
Сяовэй и вторая подруга, Ли Лань засмеялись.
- Какая замечательная идея! – сказала Сяовэй. – Помоги мне быстро что-нибудь придумать. Как я могу отомстить этой девице?
- Нет ничего проще, отбей ее мужчину. – сказала Ли Лань. – Вы видели мужчину рядом с ней? Он такой красивый. По нему видно, что он не из обычных людей.
Ван Цянь посмотрела не Сяовэй:
- Даже не вздумай говорить, что не можешь сравниться с ней, особенно если дело касается внешности. Да, она выглядит хорошо и носит вещи известного бренда, но по ней видно, что она беднячка. Я даже не удивлюсь, если она выросла в трущобах.
- Ван Цянь, ты невероятно проницательная! – восхищенно сказала Ли Лань.
- Не то слово! У меня наметанный на такие вещи взгляд. – гордо сказала Ван Цянь. – Посмотрите на нее, девяносто девять процентом, что она искала папика. Уверена, этот красавчик – ее курочка, несущая золотые яички. Если он узнает, что она из продажных женщин, то выбросит ее, словно мусор.
Сяовэй эта идея нравилась все больше. Она сказала:
- Ван Цянь, давай подумаем, как это можно сделать?
Ван Цянь махнула подругам, собирая их в маленький круг. Девочки зашептали.
- Как хорошо, что  у меня есть такая подруга, как ты, Ван Цянь. Ты использовала против своего врага грязный трюк, но мне это нравится! – сказала Сяовэй.
- Мы что-нибудь придумаем не менее изощренное, - взволнованно прошептала Ли Лань.
- Будет хорошее шоу!
Тан Мингли и я нашли кафе в торговом центре и заказали кофе. Нам еще не принесли кофе, когда в кафе вошли две женщины средних лет. Они подбежали ко мне, пытаясь схватить за руки и расцарапать мне лицо. Одна пнула меня по ноге, крича:
- Я убью тебя, шлюха! Несовершеннолетняя совратительница чужих мужей! Я вызову полицию, чтобы тебя упрятала за решетку!
С непроницаемым лицом я схватила одну из нападавших за запястье, а вторую  сильно толкнула в грудь и пнула под зад. От неожиданности она шлепнулась на пол.
Женщина, которую я держала за запястье, и которая хотела исцарапать мне лицо, кричала, пытаясь вырваться. Я сильнее сжала ее запястье, от боли она закричала, ее ноги стали ватными, и она присела на корточки.
Ее напарница, которую я пнула, сильно не пострадала. Она быстро поднялась с пола, хлопая себя по бедрам и крича:
- Эй, посмотрите, эта молодуха избивает людей! Она не только увела из семьи мужа, оставив детей сиротами, но и избивает людей средь белого дня! Ужас!
Громкие голоса привлеки внимание окружающих. Вокруг нас начала собираться толпа.
- Что случилось?
- Я слышала, что эти женщины пришли разобраться с молодой девушкой, и она их избила.
- Она такая красивая, наверное, сделает любого мужчину счастливым, - сказал из парень с завистью, но тут же получил в ухо от своей девушки.
- Гм, чем красивее выглядишь, чем дешевле. – подхватил еще кто-то из толпы. – Моя подруга была очень красивой, но она бросила меня и ушла к шестидесятилетнему старику, став его любовницей.
- Хи-хи, посмотри на этих двух баб среднего возраста. Их мужикам не меньше пятидесяти лет. А эта молодая позарилась на одного из них. Как отвратительно!
Куча злых глаз уставилась на меня. Я нахмурилась и пнула стул, стоящий рядом. Стул взлетел в воздух и угодил кричащей женщине в лицо.
Дамочка испуганно замолчала.
- Эта девица слишком высокомерна. Нужно отомстить ей!
- Я никогда не видела такой наглости! – женщина, которая начала перепалку вновь подскочила ко мне. Она обиженно смотрела на меня, будто я и вправду увела ее мужа.
Пока одни из толпы гневно кричали в мой адрес, а другие молча наблюдали и ждали, чем дело закончится, Тан Мингли схватил орущую женщину за воротник и выбросил из кафе. Вылетев из помещения, она упала на землю.
Тан Мингли встал рядом со мной и медленно огляделся. Раньше я про такой взгляд только в романах читала. «Взгляд короля». Он просто оглядел толпу, и сотня человек испуганно опустила глаза в пол. Никто не посмел поднять на него глаз.
У него невероятная сила, которая любого может заставить мгновенно замолчать. Потрясающий навык!
Я поняла, что раньше никогда не знала Тан Мингли с этой стороны.
Он схватил вторую женщину, посмотрел на нее. Она в панике оглядывалась, ища помощи. Тан Мингли, схватив ее за горло, приподнял над полом.
Женщина средних лет, испуганно засеменила в воздухе ногами и закричала:
- Не убивайте меня, пожалуйста!
Глаза Тан Мингли словно два меча, которые могут снять кожу, обнажив плоть. Он женщины неприятно запахло. Она обмочилась что ли?
- Говори! – сказал Тан Мингли. – Кто ты, черт возьми? Почему ты доставляешь проблемы моему другу?
Женщина выложила все.
- К нам подошла девушка и дала каждой по пятьсот юаней. Она заплатила нам за то, чтобы мы избили и оклеветали вашу подругу. Нам нужно было сказать, что она несовершеннолетняя и уводит мужей из семьи. Нам нужно было оклеветать ее.
Окружающие вздрогнули, будто очнулись ото сна.
- Что? Так это была ложь?
- Вы невероятно злобные дамочки. Разве вы не знаете, как для девушки важна репутация?
- А я сразу догадался, что это шоу. Посмотрите на этих женщин, их одежда стоит не больше двухсот юаней. У них вообще, скорее всего, нет денег. В девушка такая красивая. Как такая может пойти к нищему старику?
- Это хорошая девушка, а они чуть не загубили ее.
- Кто заставил вас сделать это? – холодно спросил Тан Мингли.
Женщина средних лет оглянулась, внезапно ее взгляд остановился на ком-то в толпе и она закричала:
- Это она, вот эта девушка!
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Часть 173. Отец
Все глаза устремились на девушку, на которую указала женщина средних лет. Я расстроилась.
Это на самом деле была Сяовэй!
Между нами произошел небольшой спор, разве из-за этого стоит мстить таким порочным образом?
Сяовэй запаниковала и посмотрела на подружек в поисках поддержки. Подруги заметили, что ситуация складывается не в их пользу, поэтому тихонько отошли от Сяовэй и сбежали.
- С виду приличная девушка, как она могла опуститься до такого? – прошептал кто-то из толпы.
- Должно быть, завидует чужой красоте.
- Может она ревнует к этому красивому парню.
- Увы, как жаль, маленькая девочка, а сколько в ней яда.
Сяовэй стояла под прицелом сотен глаз. Она чувствовала себя не в своей тарелке. От обиды на его глаза навернулись слезы. Своим видом она пыталась вызвать жалость.
Но никто не пожалел ее. Все тыкали в нее пальцами, изощряясь в ругательствах и обзывательствах. Она хотела поспорить с ними, но не знала, что сказать в свое оправдание. Стиснув зубы, она топнула ногой, развернулась, желая убежать
- Стой! – крикнула я.
Я направила в ее сторону небольшой пучок ауры. Сяовэй почувствовала, будто ее ударили кулаком по голове. Она зашаталась, пытаясь сохранить равновесие.
- Ты подставила кого-то, а теперь пытаешься убежать? – усмехнувшись спросила я. – Ты думаешь, тебе это сойдет с рук?
Она обиженно посмотрела на меня, будто я была инициатором ситуации.
- Что ты еще хочешь?
- Я законопослушный человек и не буду отдавать тебя на растерзание толпы. Я попрошу полицию разобраться в этой ситуации, - ответила я.
Полиция была вызвана сотрудником кафе, едва женщины в кафе начали кричать на меня. Полицейские как раз подошли. Я рассказал им, что произошло. Они посмотрели на Сяовэй:
- Пройдемте с нами, чтобы оформить протокол.
- Как вы смеете меня задерживать? Вы знаете, кто мои родители? – яростно сказала Сяовэй, несмотря на бледность, залившую ее красивое лицо.
- Точно. – холодно сказал полицейский. – Сообщите имена своих родителей, мы вызовем их в полицейский участок.
Лицо Сяовэй стало еще более безобразным.
Она повернулась ко мне и с горечью сказала:
- Это еще не конец. Я обязательно расквитаюсь с тобой!
Я слегка прищурилась. Мне казалось, что я преподала ей хороший урок.
- Тебе нужна моя помощь? – спросил Тан Мингли.
- Нет, - ответила я, - я могу решить это сама.
Я позвонила E. Сяньлуо и попросила помочь. E. Сяньлуо спросила, как я хочу решить ситуацию, я ей рассказала.
E. Сяньлуо заверила меня, что поняла и сделает все лучшим образом.
Прошло несколько дней. Утренний свет проник в мою комнату, освещая меня и красиво окрашивая мои волосы в каштановый цвет.
Я поглотила фиолетовый луч и вскоре почувствовала, как аура в моем теле стала сильнее. Я практически прошла весь путь второго уровня, до перехода на третий осталось совсем немного.
Как только я прорвусь на третий уровень, моя сила в разы возрастет. Многие заклинания и формирования, которые мне недоступны сейчас, я смогу использовать. Я также смогу очищать красный огонь. Использование красного огня при рафинировании, безусловно, намного лучше, чем работа в скороварке.
Неожиданно в дверь раздался стук. Открыв ее, я обомлела.
Человек, который стоял в коридоре, был никем иным, как Юань Вэнь, мой отец, человек с каменным сердцем.
- Кто вы? – холодно спросила я.
Юань Вэнь внимательно смотрел на меня, не упуская ни единой детали. Он не ожидал увидеть меня.
- Цзюньяо? Ты Цзюньяо?
- Вы ошиблись.
Я собиралась закрыть дверь, но он быстро вставил ногу в проем, глядя на меня взволнованными глазами:
- Цзюньяо, твое лицо? Оно излечено? Я знал, что эта болезнь рано или поздно будет вылечена. Отлично.
- Я не понимаю, о чем вы говорите. – я смотрела на него, будто вижу впервые. – Господин, пожалуйста, отпустите дверь, иначе мне придется позвонить в полицию.
Юань Вэнь нахмурился.
- Цзюньяо, почему ты так разговариваешь со своим отцом?
- Я вам неоднократно говорила, что вы принимаете меня за другую. Мой отец мертв много лет. Откуда мог появиться новый отец?
Он не сдавался:
- Твоя мать Цзян Сяоцзю? Твоя бабушка Цзян Мингянь? Чем ты занимаешь?
Я отошла от двери, он продолжил:
- Цзюньяо, я знаю, что ты винишь меня и злишься за прошлое. Но дети не должны отвечать за поступки родителей. Сяовэй ни в чем не виновата перед тобой. Почему ты делаешь ей больно?
- Я сделала ей больно? – я сердито рассмеялась. – Ваша дочь заплатила людям, чтобы оклеветать и опорочить меня. Теперь, когда она в полицейском участке, вы говорите, что я причинила ей боль?
- Цзюньяо, Сяовэй – молодая и невежественная. Полиция задержала ее и хочет предъявить обвинение. Ты же знаешь, что в Китае это равносильно тому, что жизнь человека будет разрушена. Разве ты не этого добиваешься?
- Если бы ей удалось подставить меня, то моя жизнь тоже была бы разрушена? – спросила его я. – Почему вы вам не заняться этим вопросом?
- Это печальное недопонимание. – с тревогой сказал Юань Вэнь. – В конце концов, Сяовэй – твоя сестра. Ты, как сестра, должна простить ее.
Я слегка прищурилась и сказала:
- Я повторяю вам еще раз. Я не знаю вас. Как я могу знать вашу дочь, если не знаю вас? Кроме того, очевидно, что девочка сильно избалована своими родителями. Поскольку вы не смогли научить ее манерам, пусть этим займется государство.
В глазах Юань Вэнь промелькнул гнев. Он с тревогой сказал:
- Цзюньяо, я знаю, что ты меня ненавидишь. Если у тебя есть ко мне претензии, просто подойди ко мне и выскажи их, но не обращай свой гнев на Сяовэй.
Я усмехнулась. Он занял слишком много моего времени, мне было лень разговаривать с ним. Я схватила чашку с горячей водой и выплеснула жидкость ему под ноги. Он испуганно отскочил на несколько шагов. Я захлопнула дверь. Он принялся стучать в нее. Я больше не обращала внимания на стук, сев со скрещенными ногами, продолжила практиковать.
Не знаю, сколько времени он стучал, но, наконец, стуки прекратились.
В полдень я пообедала, а затем решила пойти в сад поупражняться в фехтовании. Внизу навстречу мне попалась пожилая женщина.
Старушка мне кого-то напомнила. Она была похожа на Юань Вэнь. Ее голова была покрыта седыми волосами, но уложены они были по моде. На ее шее висело красивое дорогое ожерелье из жемчуга. Заметив меня, она бросилась ко мне и схватила за руку:
- Цзюньяо, бабушка чуть не умерла. Почему ты не приходила и не навещала бабушку много лет?
Я задумалась. Бабушка?
Ха-ха, моя мама только родила меня в больнице. В больнице она отвернулась от нас, как только ей сказали, что родился не мальчик.
Позже на моем лице выросли фибромы. Она ругала мою маму, говоря, что она разрушила их семью в первый раз, когда родила девочку, и второй раз, когда девочка оказалась неизлечимо больной. Она приказала убраться моей матери с ее глаз, чтобы ее сын смог завести новую семью.
Когда мама рассказывала мне про это, она очень злилась. Но так как на свекровь и мужа смысла не было гневаться, она переносила злость на меня. Она обвиняла меня в том, что я родилась девочкой и в том, что мой лицо было обезображено.
- Какой сегодня странный день! – холодно сказала я. – Так много людей утверждают, что они мои родственники. За исключением моего младшего брата, все родственники моей семьи мертвы. Откуда появилась бабушка? Отойдите и не загораживайте мне дорогу, у меня есть дела.
Старуха уставилась на меня. Облокотившись на трость, она сердито сказала:
- Цзюньяо, как ты можешь так разговаривать с бабушкой? Раз ты стала красивой, то больше не желаешь общаться с родственниками?
Я достала телефон. Она быстро спросила:
- Куда ты звонишь?
- В полицию, - я холодно посмотрела на нее.
В ярости она бросилась на меня, пытаясь выхватить телефон. Я отошла в сторону. Не удержавшись на ногах, она упала. Старуха принялась истошно кричать и плевать на землю.
- О, почему я такая несчастная? Мой сын умер несколько лет назад, мой муж упорно трудился, чтобы поднять ребенка. А теперь моя внучка не признает меня  и даже избивает. Я больше не могу так жить!
Сегодня выходной. Практически все жители находятся в своих квартирах, много гуляющих. Соседей и прохожих привлекли крики старухи, многие остановились, чтобы узнать, в чем дело.
- Такая красивая девушка, а как бессовестно поступает. - потянулся первый шепот. – Бабушка растила ее и воспитывала, а она избивала старушку.
- Как ни стыдно!
Старуха разразилась притворными слезами. В своей тираде она, естественно, не упоминала, что их семья бросила мою мать с маленькой дочкой на руках. Она не говорила, что заставила сына бросить семью и завести новую. Она говорила то, что хотела услышать толпа.
Я покачала головой и воскликнула:
- Не слушайте эту чепуху. Я ее не знаю. У нее какие-то проблемы в семье, а каким образом я оказалась втянутой в их разборку, мне не ясно.
Старуха мгновенно вскочила с земли. Ее движения не были точными, так как она все-таки немного ударилась при падении.
- Ты несешь чушь. – злилась она. – Ты хочешь сказать, что с моим мозгом что-то не в порядке?
Я ответила:
- Поскольку вы говорите, что вы моя бабушка, то ответьте, когда у меня день рождения и сколько мне лет?
Старуха на мгновенье замолчала, затем ответила:
- Я старя женщина и не могу этого вспомнить. Тебя зовут Юань Цзюньяо, правильно?
- Много кто знает мое имя. – усмехнулась я. – Вы сказали, что не можете вспомнить мой день рождения. Но вы должны знать, в какой школе я училась в начальном и среднем звене?
Старуха снова была ошеломлена моим вопросом. После развода моих родителей, нас отправили с глаз долой, она больше не видела меня. Откуда она могла знать что-то обо мне?
- Не знать, где учатся твои дети, это так стыдно! – сказала соседка, держащая ребенка на руках. Она усмехалась.
Старуха заволновалась сильней:
- Я так растерялась, что не помню, где ты училась. Но я точно знаю, что ты моя внучка.
Я протянула руку в ее сторону:
- Вы только что сказали, что с вашим умом все нормально, но теперь говорите, что вы старая, растерянная и в замешательстве. Разве это не говорит о том, что вы не в себе?
- Что за сумасшедшая леди, которая накинулась на девушку? – сказал кто-то из толпы. – Вы выбрали для нападок не того человека.
- Давайте позвоним в полицию. Мне кажется, что у нее болезнь Альцгеймера. Наверное, она потерялась, и ее семья ищет ее.
Старуха вздрогнула от гнева, бросилась ко мне и схватила за руку:
- Вонючая девчонка, я твоя бабушка, в твоем теле течет кровь семьи Юань. Ты не изменишь это до самой смерти. Как ты можешь подставлять свою сестру. Немедленно иди в полицейский участок и забери заявление, иначе я не сдвинусь с этого места, пусть даже умру.
Я ничего не чувствовала к ней, мое лицо было непроницаемым, но я сделала усилие и притворилась, что мне очень жаль:
- Ах, эта старушка, по-моему, сумасшедшая. Я позвоню в психиатрическую помощь и попрошу обследовать ее, иначе с ней может что-нибудь случиться на улице.
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Часть 174. Снова гости
С этими словами я вынула телефон под одобрительные кивки окружающих.
- Эта девушка не только красивая, у нее доброе сердце.
- Да, если вы обознались, просто извинитесь.
Старуха злилась. Дома она была тираном. Теперь ее вспыльчивый характер проявился во всей красе. Она, не заботясь об окружающих, ударила меня по лицу:
- Ты неблагодарная девушка. Ты вредишь своей бабушке! Я изобью тебя сегодня!
Я слегка обернулась и тихо пошатнулась. На самом деле шлепок для меня ничего не значил, но она продолжила нападать на меня.
- Я не ожидал, что старая леди окажется не только сумасшедшей, но и на людей будет нападать средь белого дня.
Кто-то из зевак не выдержал и вызвал охранника. Прибывший охранник перехватил поднятую для следующего удара руку старухи и оттащил ее от меня.
Старуха немедленно закричала:
- Он ударил меня! Охранник избил меня. Вы все здесь собрались, что запугивать бедную и несчастную старушку.
В этот момент ко мне подошел Тан Мингли. Он встал рядом со мной и сказал:
- Расслабься, скорая помощь скоро прибудет.
Через пару минут приехала карета скорой помощи с надписью  «Психиатрическая больница».
Дверь машины открылась, из нее вышли несколько крупных мужчин в белых халатах. Зеваки закричали:
- Доктор, доктор, здесь сумасшедшая!
Медбраты усадили сопротивляющуюся старуху в машину и быстро уехали.
- Вы вызвали скорую психиатрическую помощь? – спросила я, взглянув на Тан Мингли.
- Никто не смеет безнаказанно издеваться над тобой. Это только начало, - Тан Мингли усмехнулся уголком рта.
- Хорошая работа, - я улыбнулась в ответ.
- Как насчет наградить меня чем-нибудь вкусным? – быстро нашелся он.
- Никаких проблем!
После обеда Тан Мингли взял инициативу по мытью посуды на себя. В дверь раздался стук. Я подкатила глаза и сказала:
- Что сегодня за день? Так много посетителей.
Я открыла дверь. На этот раз ко мне пришла женщина в роскошном платье, рядом с которой стояла помощница с непроницаемым лицом.
- Вы Юань Цзюньяо? – спросила она.
- Да. – кивнула я. – Кто вы?
- Добрый день! Я – мама Сяовэй. – ответила дама. – Моя фамилия Яо.
Она кивнула помощнице, и та немедленно достал визитную карточку. На карточке была исчерпывающая информация. Ее звали Яо Гуанмин, и она была председателем медицинской компании в этом городе.
- Яо Гуанмин. – я улыбнулась. – По какому делу вы пришли?
- Я пришла поговорить о «Фантастической силе». – она вошла в квартиру, бросив быстрый взгляд на Тан Мингли. Не ожидая приглашения, дама села на диван. – Госпожа Юань, и дело моей дочери, я надеюсь, что мы сможем его решить. Сходите в полицейский участок и заберите заявление.
Хотя она вела себя вежливо, слишком вежливо, я видела, какая она высокомерная на самом деле. Мне было неприятно разговаривать с ней.
Мы переглянулись с Тан Мингли и улыбнулись:
- Яо Гуанмин, сколько вы планируете заплатить?
Яо Гуанмин презрительно подняла уголок губ и вынула чековую книжку:
- Пять миллионов, и это слишком высокая цена.
- Пять миллионов? – усмехнулась я. – Моя репутация стоит всего пять миллионов? Госпожа Яо Гуанмин, вы любите шутить?
Лицо Яо Гуанмин неприятно исказилось:
- Юань Цзюньяо, советую вам закрыть свое производство. Не провоцируйте львов, иначе…
- В противном случае? – прервала ее я. – Госпожа Яо Гуанмин, не все можно купить за деньги. Вы победили многих конкурентов, перекупив их дела, покупали людей, любовь, но, к сожалению, вы не можете купить достоинство других.
Яо Гуанмин усмехнулась:
- Соперницы в любви? О ком ты говоришь? О своей матери? Извини, но я никогда не считала ее соперницей, она была недостойна моего внимания.
Я слегка прищурилась. Хотя я не любила свою мать, и она мне не нравилась, было неприятно слышать из уст других пренебрежение в ее адрес.
Яо Гуанмин продолжила:
- Юань Цзюньяо, пять миллионов – хорошая цена. Ваш бизнес не стоит столько. Причина, по которой я готова заплатить столько заключается в том, что в будущем ты не будешь провоцировать нас. Ты смотришь на то, что твой отец сейчас богат и могущественен. Ну и что? Все, что у него есть, принадлежит семье Яо. Если ты хочешь заявить о себе и бороться за семейную собственность, лучше умри сразу.
- Пух! – я не смогла удержаться и рассмеялась.
- Что смешного? – непонимающе спросила она.
Я посмотрела на Тан Мингли, он тоже едва сдерживался, чтобы не рассмеяться вслух.
- Госпожа Яо Гуанмин, каковы активы вашей компании? – спросила я.
- Зачем тебе это знать? – ей не понравился мой вопрос.
- Насколько я знаю, ваша компания зарегистрирована с активами в пять миллиардов, верно? – сказала я.
- Ты очень хорошо осведомлена, - усмехнулась она.
- Не поймите меня неправильно, меня не интересуют ваши пять миллиардов. – я наклонилась вперед. – Пять миллиардов для меня всего лишь число. Если я захочу, в течение десяти дней мои активы превысят эту отметку. Что до пяти миллионов, отлично, я дам вам пять миллионов, и в будущем ваша семья не будет искать со мной встреч. Хорошо?
Мышцы под глазами госпожи Яо Гуанмин слегка дернулись, ее глаза стали острыми:
- Маленькая девочка, это все громкие слова. Не нужно бравады, этих пяти миллионов тебе хватит на очень долгое время.
Я собиралась ответить, но меня перебило сообщение на телефон Тан Мингли. Он взглянул на него и улыбнулся:
- Госпожа Яо Гуанмин, вы смотрели сегодня биржевую сводку? Видели стоимость акций вашей компании?
Госпожа Яо Гуанмин была шокирована его вопросом. Цена на акции их компании всегда была стабильной. Делами компании занимался Юань Вэнь, поэтому она не особо следила за ней.
Она взглянула на помощницу. Помощница немедленно позвонила, а затем в панике что-то зашептала ей на ухо.
Ее лицо побледнело и осунулось, глаза сузились. Всего несколько часов, и стоимость акций компании упала до критической отметки. Инвесторы срочно продавали акции, даже крупные акционеры поддались ажиотажу и сбрасывали акции. Тем не менее, некто таинственный скупал их, и уже купил около 30 процентов активов.
Она встала, собираясь уйти, не попрощавшись. Тан Мингли неожиданно остановил ее:
- Мажоритарный акционер вашей компании здесь, вы хотите уйти, не поздоровавшись?
Госпожа Яо Гуанмин в шоке посмотрела на него.
- Это ты? – воскликнула она. – Ты скупаешь акции нашей компании? Стоимость наших акций падает из-за тебя…
Тан Мингли посмотрел на меня и сказал:
- Цзюньяо, у тебя будет день рождения через два дня. Я передам тебе эти акции в качестве подарка на день рождения. Как?
Конечно, я не стала отказываться от подарка на глазах госпожи Яо Гуанмин. С улыбкой кивнув, я поблагодарила:
- Большое вам спасибо.
Дыхание госпожи Яо Гуанмин участилось, ее высокая грудь сильно и резко поднималась и опускалась. Она казалась невероятно злой.
Но воспитание и принадлежность к элите дала о себе знать, она быстро взяла себя в руки. Она не была такая небрежная, как старуха, она села и смотрела на нас с недоумением в глазах.
Через некоторое время она, наконец, холодно улыбнулась:
- Юань Цзюньяо, ты нашла хорошего человека.
Слегка пожав плечами, я сказала:
- Вы неправильно поняли. Он просто мой хороший друг, очень хороший.
Тан Мингли вытянул руку и взял меня за плечо, улыбнувшись госпоже Яо Гуанмин, он сказал:
- У Цзюньяо невероятно нежная кожа.
Я сжала губы, пытаясь вырваться, но это было бесполезно.
- Скажи, ты можешь отпустить мою дочь? – госпожа Яо Гуанмин решила хотя бы дочь вытащить из неприятностей.
- Ваша дочь совершила очень плохой поступок. – спокойно сказала я. – Пусть подумает о своем поведении. В любом случае несколько выходных ей не помешают.
Госпожа Яо Гуанмин сердито вздрогнула, но все еще пыталась сохранить лицо:
- Ты действительно хочешь убить свою сестру?
- Я не против, но боюсь, вы не сдадитесь, - усмехнулась я.
- Хорошо, я ухожу, - глубоко вздохнув, госпожа Яо Гуанмин встала и направилась к выходу.
Она вышла, стуча высокими каблуками, но тут же вернулась:
- В будущем нам лучше не встречаться. Оставь любые попытки влезть в нашу семью.
- Я не желаю вас больше видеть, - сказал я.
Госпожа Яо Гуанмин фыркнула и ушла.
После ее ухода я быстро вырвалась из рук Тан Мингли. Покраснев, я сказала:
- Это… Спасибо за помощь. Но не нужно больше так делать.
- То, о чем я сказал, нельзя остановить, - сказал Тан Мингли серьезно.
Некоторое время я молчала.
- Не нужно больше защищать меня таким образом.
Теперь пришла очередь Тан Мингли помолчать. После он тихо спросил:
- Цзюньяо, разве ты не можешь принять меня?
Я не отвечала, старательно избегая его взгляда.
- Хорошо, я буду прислушиваться к тебе, - тяжело вздохнув, сказал он.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 175. Странный поезд
Больше, так называемые, родственники меня не беспокоили. Сяовэй несколько дней провела в изоляторе и была освобождена. Я слышала, что ее родители старались изо всех сил, чтобы замять инцидент, но когда в дело вступает специальный отдел, сделать что-то весьма сложно.
Следующую неделю я провела в практике. Несмотря на усилия, я застряла на одном месте и никак не могла прорваться.
Это очень расстраивало меня. Однажды я упомянула о  задержке в продвижении в разговоре с Инь Чаншенем. Он сказал, что мне нужно выйти из дома и найти возможность для продвижения.
Решено. Я собрала вещи, оставила для Тан Мингли записку, сунув в щель его двери и тихо вышла из дома.
Дело не в том, что я пряталась от него. Мне было страшно от мысли, что если он продолжит сопровождать меня, я стану зависеть от него.
Как только зависимость перетечет в привычку, изменить это будет крайне сложно.
Взяв чемодан я купила билет на поезд до провинции. Я сидела в поезде, от скуки уставившись в телефон. Внезапно раздался резкий визг тормозов, поезд экстренно тормозил. Термос, который стоял на маленьком столике, подлетел. Вскочив, я мгновенно перехватила его и поставила обратно.
Движения были настолько быстрыми, что никто из сидевших рядом, не заметил моих манипуляций.
- Что случилось? – прошептал один из пассажиров. – Снова кто-то совершил самоубийство на рельсах?
Проводница пришла успокоить пассажиров. Она сказала, что это небольшая задержка, и скоро поезд продолжит движение.
Прошло два часа, а мы все стояли. Пассажиры начали жаловаться, суетиться и срываться на проводницу. Девушка продолжала с улыбкой отвечать на выпады пассажиров и непрерывно извинялась.
Я почувствовала странную энергию в поезде. Здесь появилась Инь, которая заполоняла пространство. Холод проникал повсюду, несмотря на работающие теплоустановки.
Осторожно нажав на камеру на броши, я открыла вэб-гостинную.
Вечер. Время, когда многие возвращаются с работы и стремятся быстрее сесть за ужин. Но мои преданные поклонники установили оповещение на мобильных телефонах, и как только я открываю комнату прямой трансляции, все тут же получают уведомления.
Почти сразу к прямой трансляции подключился почти миллион человек.
[Кэм-герл, почему сегодня так рано?]
[У меня ужин вне дома с популярной юной моделью. Я думал, что смогу сегодня провести страстную ночь. Кажется, облом. Разве сможет такая утонченная девушка смотреть всю ночь трансляцию кэм-герл?]
Его комментарий был признан самым забавным, и от канала ему пришла награда золотая корона.
[Может ты мне одолжишь свою нежную девушку на вечерок?]
[Ха-ха!]
Я молча читала их переписку, стало немного веселее.
Воздух в над поездом сгущался, на окнах появился иней. Некоторые пожилые люди начали кашлять, а лица остальных пассажиров от холода приобретали синеватый оттенок.
- Я слышал, что он ударил человека, - в тишине вагона раздался громкий мужской голос.
- Это не редкость, что поезд ударил человека. – надувшись, кто-то ответил первому мужчине. – Много людей ежегодно совершают самоубийства таким способом. Но почему мы так долго стоим?
Говорил толстый мужчина. Его живот был такой большой, как у беременной женщины на последних днях перед родами. Он таинственно сказал:
- Я все слышал. Они сказали, что это не человек.
- Эй, ребята, вы говорите загадками. Как это сбитый не человек? – кто-то недовольно вклинился в разговор.
- Ах, вы не понимаете, что я имею в виду. – сказал толстяк. – Это похоже на человека, но на самом деле не человек.
- Прекрати нагнетать обстановку.
- Говорят, что это…
Он не закончил, проводница громко сказала:
- Пожалуйста, сядьте на свои места, поезд скоро тронется.
Мы услышали характерный звук трогающегося с места поезда. Вагон был полный, я решила найти другое место. Выглянув в окно, я увидела на железной дороге большую лужу ярко-красной крови.
Поезд набирал скорость, стремительно покидая место трагедии, но Инь все еще чувствовался в поезде. Я заглянула через щель в кабину, Инь в ней просто зашкаливала. Я вызвала через громкоговоритель членов экипажа:
- Я слышала из кабины странный голос. Пожалуйста, посмотрите, может с машинистом что-то случилось?
Проводница мне не поверила и с непроницаемым лицом сказала:
- Мэм, вы, кажется, из другого вагона. Пожалуйста, пройдите на свое место.
Поезд начало трясти. Проводница выглянула наружу и резко изменилась в лице.
Она попыталась вызвать по рации машиниста, но ответа не последовало. Она доложила об обстановке сотруднику охраны. Я слышала, как сказала очень тихим голосом:
- Поезд едет по заброшенной железной дороге.
Чувство тревоги во мне усилилось. Плохая новость. Заброшенная железная дорога была в плохом состоянии, ее не обслуживали в течение долгого времени. Она не сможет выдержать поезд, мчавшийся на огромной скорости. Рано или поздно состав сойдет с рельсов!
Проводница и человек из службы безопасности помчались к кабине машиниста. Из нее не издавалось ни звука. Проводница вытащила запасной ключи и открыла дверь.
Освободив свое сознание, я последовала за ними. Кабина была в крови и все, больше никого.
Если машиниста нет, то кто управлял поездом?
Об обстановке в поезде я прошептала на камеру зрителям, аудитория взорвалась.
[Тот, кто разбился раньше, это и был машинист?]
[Кто сбросил машиниста с поезда?]
[Кажется, с этим поездом что-то не так. Кэм-герл, будь осторожна!]
[Разве здесь не говорили, что тот, кто попал под поезд, был монстр?]
[Разве можно верить всему, что говорят?]
Проводница, потеющая от страха, бросилась в кабину, пытаясь остановить поезд. Неудачно. Поезд продолжал быстро углубляться в непроходимые джунгли.
- Что? Это не та дорога. – наконец, на это обратил внимание кто-то из пассажиров. – Похоже, это заброшенная железная дорога!
- Что за заброшенная железная дорога? – спросил другой пассажир.
Первый ответил:
- Я раньше здесь работал. Я слышал, что здесь есть железная дорога, которая ведет прямо к шахте. Когда запасы угля в шахте закончились, рабочие перестали ездить сюда на заработки. Количество поездов стало сокращаться. Двенадцать лет назад здесь произошла железнодорожная авария.
- Что случилось? – интерес пассажиров возрос, они скучковались вокруг рассказчика.
Говорящий был мужчиной средних лет, прилично одетым, но выглядел он угрюмым.
На него уставились десятки глаз, ему нравилось быть в центре внимания. Он продолжил:
- На тот момент в поезде было немного пассажиров. Большая часть вышла на промежуточных станциях. В какой-то момент поезд перестал останавливаться. Он въехал вглубь джунглей, и с пассажирами была потеряна связь.
Он сделал небольшую паузу, выпил воды и продолжил:
- Местное правительство отправила группу на розыск и спасение. Через три дня поезд удалось найти в лесу, но, как ни странно, людей в вагоне не было.
От этих слов по спинам присутствующих пробежал озноб.
Мужчина средних лет продолжил:
- Говорят, что после того, как группа поиска и спасателей стала осматривать состав внутри, они увидели кровь, внутренние органы и месиво из крови и останков людей, иногда такое называют человеческим фаршем. Создавалось впечатление, что здесь была страшная бойня. Но тел найдено не было. Никто до сих пор не знает, что стало с пассажирами, мертвые или живые они. С тех пор железную дорогу забросили, поезда здесь больше не ходили.
- Если это так, то почему мы едем по этой железной дороге? – вскричал кто-то.
- Должно быть, машинист перепутал путь и свернул не в ту сторону. Нужно сказать ему об этом! – вскочил один из пассажиров и направился к кабине машиниста.
Несмотря на протест проводницы и представителя службы безопасности, несколько пассажиров агрессивно набросились на дверь. На места никто возвращаться не хотел.
Тупик. Одни не пускают в кабину, другие не желают уходить. Внезапно поезд начал замедляться и остановился.
В поезде воцарилась гробовая тишина. Небо на улице становилось темнее. Последняя деревня осталась далеко позади, а до новой они не доехали. Темнота сгущалась вокруг поезда, остановившегося посреди джунглей.
- Кто это сделал? Почему поезд остановился в месте, где даже птицы не гадят? – разозлился пассажир.
Бледная проводница попыталась успокоить пассажиров. Она объявила, что поезд остановился на небольшой ремонт, что не нужно беспокоиться. Но пассажиры были уже на взводе от долгого ожидания и неопределенности. Масло в огонь подлили пассажиры из соседних вагонов, которые пришли в первый вагон разбираться.
- Тихо всем! – закричала я.
С аурой мог голос окреп настолько, что барабанные перепонки пассажиров едва не разорвались от боли. Все мгновенно притихли, сели по своим местам и уставились на меня.
Глубоко вздохнув, я сказала:
- Прислушайтесь, кажется, снаружи раздаются голоса.
Вагоны в поезде были старые, поэтому окна открывались изнутри. Несколько окон тут же было открыто и люди стали прислушиваться. Сначала ничего, кроме шума листвы не было слышно.
- Кто-то в лесу! – закричал пассажир.
- Невозможно! Это ничейная земля. Кто здесь может быть в такое позднее время! – сказал мужчина средних лет, который раньше рассказал историю этой дороги.



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 176. Паразит
Я не сводила взгляд с леса. Деревья зашелестели, и из чащи медленно вышла человеческая фигура.
Это была женщина, которая носила одежду, популярную лет десять назад. Бледная, она безучастно смотрела в сторону поезда.
Вслед за ней из джунглей вышел второй, третий человек. Бесчисленное число людей вышло из леса. Они не приближались к нам, просто стояли и смотрели мертвыми глазами. И это было жутко.
- Кто эти люди? – кто-то спросил дрожащим голосом.
- Это те пропавшие пассажиры?
- Они до сих пор живы? Возможно… это из призраки?
- Ерунда! Полная ерунда! Какого черта творится в этом мире!
На некоторое время в поезде все замолчали.
- Я… пойду. – раздался чей-то голос. – Кто знает, когда они решат подойти ближе.
- Пойдешь? Куда ты пойдешь? На поезде безопаснее. Если ты покинешь его, точно умрешь!
Я смотрела на людей, вышедших из леса. Определенно, они больше не живые. Они похожи на призраков, но я чувствовала, что они не призраки.
- Посмотрите! – сказали сразу несколько пассажиров. – Кажется, они ранены!
На улице было уже темно, но если присмотреться, было видно, что на людях повсюду кровь, раны и шрамы.
Зомби!
- Зомби! Они зомби! - кто-то закричал в ужасе. Быстро закройте все окна! Скоро они бросятся на нас, чтобы съесть!
Толстяк вздрогнул и сказал:
- Это был не живой человек, а падаль, тот, которого сбил поезд! Я слышал, как человек из службы безопасности говорил, что то тело было сгнившее и сильно воняло.
В вагоне началась паника. Люди хватали свой багаж и пытались забаррикадировать окна. Я нахмурилась. Если это действительно зомби, их это не остановит.
Число зрителей на моем канате перешло отметку сто миллионов.
[Действительно зомби? Ужас! Если бы я был там, я бы уже бежал оттуда без оглядки.]
[Ты слишком много думаешь и думаешь неправильно. Если это зомби, то скорее всего причина в каком-то вирусе. Тогда весь мир будет заражен. Разве ты не смотрел американские блокбастеры?]
[К счастью, я сейчас в Дубае, обнимаюсь с блондинкой. А вы ребята в Китае берегите себя, ха-ха-ха.]
[Нужно убрать их предводителя!]
[ОК! Давайте сбросимся и наймем кого-нибудь!]
Вскоре окна вагона были наглухо запечатаны. Я смотрела в маленькую щель. Зомби все еще стояли на месте. Неподвижно.
Кажется, они чего-то ждут.
В вагоне раздался низкий крик. Заплакала маленькая девочка на руках у матери:
- Мама, мама, я не хочу умирать…
- Не бойся, милая, мы не умрем. Придет дядя из народно-освободительной армии и спасет нас, - успокаивала дочку мать.
Несколько человек устроили агрессивный допрос проводнице:
- Вы вызвали полицию? Вы связались с армией? Вы хотите, чтобы мы здесь умерли?
Проводница продолжала всех успокаивать. К ней подбежал представитель службы безопасности, он был бледен:
- Все наши средства связи вышли из строя. Мы не можем связаться с внешним миром.
Все услышавшие его слова, достали мобильные телефоны. Сигнала не было.
- Что мне делать? Что мы должны делать? Мы умрем, - завыла женщина, схватившись руками за голову. Она распрощалась с надеждой на возвращение домой.
- Расступитесь, выпустите меня! Я не хочу здесь умирать! – мужчина подошел к окну, пытаясь выбраться, но его оттащили и повалили на пол.
-  Мы не сможем остановить вас, но если вы хотите умереть, сделайте это так, чтобы другим не навредить! – кто-то крикнул, ударив его по лицу.
Мужчина присел на корточки и заплакал.  
[Увы, зомби еще не наступили, а люди начали себя уничтожать!]
[Зомби специально не нападают? Они ждут, когда их дух будет окончательно сломлен?]
[Если у зомби такой высокий IQ, сможем ли мы выжить?]
[Хватит говорить об этом. Вы меня пугаете!]
Прошло еще несколько минут. Я обнаружила, что число зомби увеличивается. Атмосфера в поезде была подавленной. Многие тихо плакали. Некоторые бились в агонии.
В наушнике раздался голос Инь Чаншена:
- Цзюньяо, эти ходячие трупы немного странные. Это не обычные трупы. Посмотри на их глаза.
При лунном свете я хорошо видела.
Приглядевшись, я отметила, что у них действительно странные глаза. Они были выпученные и зеленого цвета, у всех.
- Это… какое-то насекомое? – с удивлением спросила я.
- Я знаю, что это такое, девочка. Ты должна быть очень осторожной. С этим трудно справиться, - предупредил меня Инь Чаншен. В голосе его звучала тревога.
Полночь. Луна поднялась, зомби тоже изменились.
На голове маленькой девочки-зомби появилась трещина, прочертив линию ото лба к затылку, а затем треснула, словно арбуз.
Я поняла, что некоторое время не дышала, и судорожно схватила воздух. Зрелище было страшным и жутким.
Разделенная голова была фактически пустой!
Нет, это не правильно, не пустая, в ней что-то было.
С головы вылетела муха размером с кулак. Ее крылья быстро трепетали, создавая неприятный пронзительный гул.
Вторая голова треснула, третья… Из пустых голов зомби вылетали большие зеленоголовые мухи. Они зависли в воздухе рядом с телами.
Я отрегулировала камеру броши, включила режим увеличения. Теперь ужасную сцену могли наблюдать зрители у мониторов.
[Так отвратительно! Это… как японская анимация, инопланетные существа, паразитирующие в головах людей.]
[Но это реальность! Я очень хочу уехать за границу! Какие ужасные мухи!]
[Кэм-герл, не допусти, чтобы они распространились!]
[Кэм-герл, ты моя богиня. Я люблю тебя. Я не смел сказать тебе о своей любви в обычное время, но не могу не сказать сейчас. Боюсь, что в будущем у меня может не быть шанса…]
[Эй, успокйся!]
- Смотрите, что это? – остальные пассажиры тоже увидели это и закричали в ужасе.
- Мухи? Откуда такие большие мухи?
- О Боже, это инопланетные существа? Они могут паразитировать?
- Какого черта? – прошептала я.
Инь Чаншен сказал:
- Эти насекомые должно быть разновидность чужеродного животного. Они называются головные мухи. Они откладывают яйца в головы животных. Личинки поедают мозг, а затем ломают череп и выбираются наружу. Но головные мухи никогда не нападали на людей, они ели только мозг животных.
- Есть ли у них слабости? – сглотнув, спросила я.
- Да, - сказал Инь Чаншен, - они боятся холода!
- Но сейчас зима, - я обреченно улыбнулась.
- Сейчас вы находитесь на юге провинции Гуйчжоу. Здесь погода уже очень жаркая и влажная. – сказал Инь Чаншен. – Как твоя тренировка по черному льду? Можешь попробовать?
В этот момент зеленоголовые мухи сорвались с места и полетели к поезду.
- Ах! – закричали пассажиры. – Они летят. Не смотрите на это. Быстро закрывайте окна!
Люди принялись закрывать оставшиеся щели в окнах и дверях.
Бжик! Первая муха ударилась в стекло, фактически разбив его.
И она не умерла. Упав на землю, она снова взлетела и продолжила биться об окно. Каждый ее удар оставлял на стекле трещину.
Видя, что стекло скоро разлетится, я стиснула зубы и бросилась открывать окно. Стекло было покрыто трещинами, еще немного, и оно будет разбито.
- Что ты творишь? – ко мне бросился сильный мужчина, хватая чемодан, который я убирала от окна.
Люди вокруг с ужасом смотрели на меня и кричали.
- Сумасшедшая! Если хочешь умереть, умирай, но не подставляй нас!
- Ты знаешь, что случится, если муха прорвется сюда?
- Если муха проникнет сюда, отдайте ее ей на растерзание!
Зрители в вэб-комнате тоже безумствовали и ругали пассажиров.
[Гавнюки! Маленькие смертные, да вы даже не знаете, что кэм-герл спасает вас!]
[Терпение, друзья мои. В конце концом, они обычные смертные и не знают, что наша кэм-герл послана на землю небесами.]
[О, жду не дождусь фирменного удара кэм-герл.]
[Странно, почему Деспот не пришел? Я все еще жду, когда он разберется с соперниками.]
Я отпустила чемодан, скрестив руки на груди в форме печати, направив ее на окно.
Одновременно со мной зеленоголовая муха разбила окно и ворвалась внутрь.
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Часть 177. Происхождение насекомых-мутантов
Как только ее голова пролезла в отверстие в окне, прозрачные ледяные кристаллы выросли на стекле и быстро по нему распространились, запечатывая оконное стекло.
Зеленоголовая муха застряла в нем. Он замерзла, как и стекло, превратившись в ледяную скульптуру.
Мертва.
Она умерла от холода!
- Хотя эти мухи мутировали, слабости у них остались. – улыбаясь сказал Инь Чаншен. – У тебя есть еще одно оружие.
В вагоне было тихо, все смотрели на меня, как на монстра.
Сильный человек, который хотел ударить меня кулаком, замер на полпути, его глаза были расширены, а на лице застыла маска удивления, граничащего с испугом.
У меня не было времени с ним разбираться. Я принялась замораживать следующие окна.
Зеленоголовые мухи боялись холода, поэтому не приближались к замерзшим окнам.
Я закрывала дверь в кабину машиниста техникой Сюань Бин, когда ко мне подошла проводница. Она осторожно спросила:
- Вы.. человек с силой?
Вместо прямого ответа я сказала:
- Поспешите и соберите всех пассажиров. Зеленоголовые мухи боятся холода. Я закрою окна и двери вагона, чтобы они не смогли войти.
Проводница, несмотря на свое удивление, быстро кивнула и побежала по составу собирать людей.
В поезде было всего восемь вагонов. Проводница собрала всех, людей удалось разместить в первых трех вагонах.
Во время эвакуации последнего вагона одна зеленоголовая муха смогла пробиться сквозь оконное стекло и ворваться внутрь.
- Ах! – пассажиров мгновенно охватила паника. Все бросились вперед, толкаясь и падая. Напиравшие сзади наступали на упавших, в вагоне начался хаос.
- Без паники! Не паникуйте! – громко кричала проводница. Но ее никто не слышал, все боролись за свою жизнь.
Проводница заметила, как маленькая девочка, споткнувшись, упала. У нее была повреждена нога, она не могла встать самостоятельно, плача от бессилия.
Несколько мух, влетевших в вагон, как кошки на запах рыбы, полетели к маленькой девочке.
- Осторожнее! – закричала проводница и подбежала к девочке. Подхватив ее на руки, она бросилась за остальными.
Ей осталось немного, чтобы пересечь тамбур и оказаться в безопасном вагоне, когда мужчина бежавший впереди, захлопнул перед ними дверь.
Проводница отчаянно била руками в дверь, крича:
- Откройте дверь! Здесь ребенок!
Но мужчина не внял мольбам. Выхватив железный прут, он приготовился забаррикадировать дверь.
Лицо проводницы исказилось от ужаса, отражаясь в стекле двери. Зеленоголовая муха села ей на голову, вытянула яйцевод, который тут же вонзился в голову девушки.
Девушка задрожала, ее глаза закатились.
Маленькая девочка, громка плача, выбралась из рук проводницы и захромала от нее в сторону.
Мухи направились к ней, но внезапный холодный поток накрыл их. Три мухи, замерзнув на лету, упали на пол и разбились.
Открыв дверь, я бросилась к девочке, обняла ее. К сожалению, проводницу спасти уже было нельзя. Муха успела отложить в ее голове яйца. Глаза девушки побелели, как у ходячих мертвецов, которые стояли на кромке леса
Мне было искренне ее жаль, но нужно было действовать. Я забежала в вагон и запечатала дверь.
[Проводница была настоящим героем. Как бы я хотел в случае опасности быть таким же храбрым.]
[Хуже всего тот, кто закрыл дверь!]
[Увы, зеленоголовые мухи были рядом. Он сделал так ради безопасности остальных.]
[Мог бы дождаться проводницу и девочку. Они успели бы. Он просто эгоист!]
Я обняла рыдающую девочку и холодно посмотрела на пассажиров. Они стыдливо склонили головы, не осмеливаясь смотреть на меня.
Я отвела девочку в голову состава. Пассажиры последнего вагона следовали за мной.
Первые три вагона были заполнены людьми. Ко мне подошел крупный мужчина в деловой костюме. Он официально сказал:
- Девушка, вы так волшебны. Благодаря вам удалось спасти много людей. Жаль, что вы принадлежите к тем, кто верует в феодальные пережитки. Но все равно смею вас заверить, что я помогу вам подать заявку на получение некоторых бонусов, когда придет время…
Он болтал и болтал. Я была расстроена, зрители тоже ругались.
[Кто он? Этот тот мудак, который закрыл дверь?]
[Что за чушь он несет? Какие феодальные пережитки? Кто он?]
[Да он оскорбил всех людей со способностями, воинов и монахов!]
[Не смейте останавливать меня, я собираюсь снять туфли и засунуть ему в рот!]
Мне надоело слушать его глупости. Я оборвала его на полуслове:
- Господин, я очень устала. Мне нужно сделать перерыв и пополнить силы. В противном случае я не смогу больше замораживать…
Я намеренно говорила долго и расплывчато. Он понял сразу, неловко улыбнулся и сказал:
- Тогда отдохните. Я не буду мешать.
В это время я услышала голос Хуан Лузи:
- Девочка, эта призрачная муха интересная. Ты можешь поймать одну для меня?
Я кивнула и направилась в последний вагон. Несколько пассажиров попытались остановить меня:
- Девушка, куда ты идешь? Не уходи, в конце состава очень опасно. Мы можем что-нибудь сделать для тебя?
- Мне нужно понаблюдать за мухами, чтобы знать, как с ними бороться, - ответила я.
После этого мне уступили и позволили выйти из вагона.
Еще одна муха прорвалась сквозь стекло и металась по вагону в поисках жертвы. Те, кто не успел убежать, стали суррогатами для яиц мух. Они стояли в тех же местах, где их настигли мухи, вели себя так же, как и ходячие мертвецы.
Как только я вошла в вагон, ко мне направилось несколько мух. Я проглотила Пей Юань Дан и решила заморозить всех мух, кроме одной.
Своим зрителям я сказала:
- Сейчас я собираюсь тщательно изучить эту зеленоголовую муху. Для этого мне нужно на время закрыть комнату трансляции. Не переживайте, я скоро вернусь.
[Подождите, не прерывайте трансляцию, мы тоже хотим учиться.]
[Вы будете их исследовать? Вы знаете на что обратить внимание?]
[Кэм-герл, я из Академии наук Китая. Моя специализация – изучение насекомых. Не могли бы вы показать мне насекомое?]
Я проигнорировала их сообщения, просто отключила вэб-комнтау, оставив «Избранных».
Хуан Лузи сказал:
- Девочка, положи муку в унитаз, закрой крышку, но воду не спускай.
Я сделал так, как мне сказали. Прошло не очень много времени, когда я услышала, как Хуан лузи сказал:
- Посылка получена. Жди ответ через час.
Подлетело еще несколько мух. Я вытащила свой длинный меч и приготовилась им рубить мух.
Точно, воспользуюсь этим временем, чтобы практиковать фехтование.
Мух становилось больше. После каждого взмаха меча, на пол падала одна муха. Мой меч исполнял быстрый танец, и вскоре пол вагона была усеян слоем мертвых насекомых.
Я использовала второе упражнение «Книги Меча Рыцаря»: серебряное седло сияет на белом лошади, как падающая звезда!
Бесчисленное количество звезд вылетало из моего меча, попадая в призрачных мух. Мухи падали на пол, как дождь.
Когда Лорд Женгуян подарил мне меч, он не сказал его имя. Я сама дам его имя, теперь это «Падающие Звезды».
Имя очень подходило мечу. Луч ауры, появляющийся из меча в темноте, рассыпался на множество звезд, которые падали.
Голос Хуан Лузи раздался в наушнике:
- Девочка, я внимательно рассмотрел муху. Она не творение природы.
- Создана искусственно? – на мгновенье я застыла.
- Да, это было создано людьми, с применением тайных методов. – продолжил Хуан Лузи. – Если мы подстригаем траву, не убрав корни, то получается, как с этими людьми, они будут создавать мух-мутантов, а от твоей борьбы никакой пользы не будет.
Я задумалась и ответила:
- Спасибо, наставник. Я поняла.
Я снова подключила вэб-комнату.
[Кэм-герл, наконец-то ты подключила нас. Я устал ждать.]
[Кэм-герл, что ты узнала?]
[Я из Академии наук Китая. Кэм-герл, пожалуйста, оставьте нам один экземпляр мутантов. Страна щедро отблагодарит вас за вклад в развитие науки.]
- Дорогие зрители, изучив муху, я обнаружила, что это искусственные создания. Где-то неподалеку, скорее всего, есть люди, которые делают их. Это античеловеческое поведение, которое является угрозой для всех. Я хочу найти тех, кто выпускает мутантов на волю.
[Кэм-герл, не уходи. Это слишком опасно. В любом случае полиция и армия уже должны быть в пути. Пусть военные сделают это.]
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Часть 178. Дом в лесу
[Да, если с тобой будут военные или полиция, то шансов будет больше.]
- Каждая минута промедления может забрать жизнь одного человека. – сказала я. – Не беспокойтесь обо мне, я сама о себе позабочусь.
Убрав телефон в карман, я вернулась к первым трем вагонам, чтобы увеличить толщину льда на окнах и дверях.
Пассажиры, услышав, что я твердо решил уйти, пытались остановить меня, уговаривая.
- Девушка, не уходите. Если вы уйдете, мы не сможем выжить.
- Да, посмотрите, сколько здесь стариков и детей.
 Я попыталась немного их успокоить:
- Я укрепила окна и двери, какое-то время мухи не смогут проникнуть внутрь. Если я смогу уничтожить их гнездо, то проблема будет решена, иначе мы останемся здесь навсегда.
- Нет, ты не можешь уйти! – выкрикнул старик. – Ты обязана защитить нас!
- Да, чем больше сила и способности, тем больше ответственность. Если ты уйдешь, и в это время кто-то из нас будет убить мухой, он будет убит тобой! – выкрикнул еще один пассажир.
Сомнения отразились на моем лице.
[Я в ярости! Почему эти люди такие узколобые? Кэм-герл спасает вас, потому что хочет помочь, а не потому, что это ее обязанность. Когда это она стала нести ответственность за свои способности?]
[Теперь таких людей нет. Все думают, что мир должен крутиться вокруг них. Кэм-герл – молодец!]
[Кэм-герл, не слушай этих людей. Пусть сами попробуют о себе позаботиться!]
Если хорошенько подумать, меня не очень заботили пассажиры поезда. Повернув голову, я сказала нескольким сотрудникам службы безопасности:
- Армия уже в пути. По моим оценкам, чтобы добраться до вас им не понадобится много времени. Вам нужно защитить оставшихся пассажиров. Лед поможет вам дождаться помощь.
Я сделала паузу:
- Если возникнет чрезвычайная ситуация, опрыскивайте мух ледяной водой. Понятно?
Бледный мужчина кивнул.
Подняв свои вещи, я вышла на улицу.
- Подожди, ты не можешь уйти! – ко мне подбежал старик и схватил за руку. – Ты хочешь оставить нас здесь? Как ты можешь быть такой эгоисткой?
Он закричал остальным:
- Не верьте ей, она идет не логово искать, она хочет убежать! Она оставила нас здесь в качестве приманки. Эти мухи-мутанты прилетят, чтобы напасть на нас и не будут преследовать ее!
[Я больше не могу на это смотреть! Я хочу его прибить!]
[Невероятно! Кэм-герл в такой же опасности. Она хочет спасти всех, но вы думаете о ней, как о трусе, который сбегает?]
[Она поступает неправильно! Ей нужно остаться с ними!]
[Вот почему мы сейчас живем с такой социально дерьмовой стране, потому что есть такие, как вы!]
Теперь я разозлилась. Я схватила старика за ворот и подтянула к себе.
Он на мгновенье замер, потом заверещал:
- Что ты собираешься делать? Убить меня? Я тебя сразу предупреждаю, мой сын…
- Заткнись! – я повернула его в сторону людей. – Это люди, которых спасла я. Двери и окна вагонов запечатаны мной. Ты можешь выжить или умереть, проклиная людей. Но ты еще жив благодаря мне! Не веришь мне, можешь идти в соседний вагон и стать моей «приманкой»!
- Да как ты посмела… - старик вздрогнул.
- Почему не смею? – холодно посмотрев на него, сказала я. – Я спасла тебя, чтобы не стать жертвой мух? Думай в следующий раз, что говоришь.
Я отбросила старика и ушла в бесконечную ночь.
Зеленоголовые мухи были повсюду. Я обнажила меч и через несколько минут рядом не осталось мух. Пассажиры примкнули к окнам, пытаясь разглядеть, что творится на улице. Изумление на их лицах не было притворным.
- Откуда у нее такая сила? – кто-то пробормотал тихим голосом.
- Да, ангел с сердцем злодея, - сказала женщина с тяжелым макияжем, закатив глаза.
- О ком ты говоришь? – сердито воскликнул старик.
- Не твое дело! – грубо ответила женщина.
Старик хотел ей ответить, но заметив, что никто не выступает в его поддержку, сильно разозлился. Сила раздражения была настолько большая, что он потерял сознание.
Никто не подошел к нему, чтобы помочь. Проводницы пошли по вагонам, ища доктора, который мог бы оказать ему помощь.
В этот момент я подошла к лесу. Повсюду разбросаны разлагающиеся тела – мужские, женские, старики и дети. Это выглядело так, будто я попала в ад.
Я не пользовалась в темноте фонариком. Это было опасно в этом загадочном лесу. Путь я выбирала при помощи сознания, а камера-брошь на моей груди – новейшая разработка – четко снимала даже в темноте. Зрители видели все, правда картинка была немного темноватой.
Я пошла по трупам, запах гниения в воздухе был отвратительным.
В лесу летали зеленоголовые мухи, словно скопище призраков. Они искали новое тело, чтобы отложить яйца.
Резко развернувшись, я разрубила еще одну муху.
Число насекомых увеличивалось. Скорее всего, я подхожу к очагу.
Обойдя толстый куст, я увидела вдалеке среди деревьев хижину.
Обычный дом, такие строят в деревнях близ крупных городов. Но что удивительно, по периметру дома я обнаружило шесть видеокамер.
- Дорогие зрители, кажется, мы нашли это место, - прошептала я.
[Похоже на виллу в фильме «Обитель зла». В первой части, помните, была подземная база?]
[Допускаю! Может быть это лаборатория, специализирующаяся на мутантах.]
[Эй, у нас прямое вещание с технологическим уклоном?]
- Маленькая девочка, - услышала я голос Феи Розового Облака, - я научу тебя, как пройти мимо камер.
С волнением в сердце я слушала наставлении Феи Розового Облака.
- Делай, как я тебе скажу. Закрой глаза и открой свое сознание.
- Закрыть глаза? – неуверенно переспросила я.
- Правильно. Этот трюк называется «Останавливающий слепой взгляд»
Я сделала так, как она сказала. Сделав глубокий вздох, я медленно вышла из укрытия.
[Что она творит? Здесь же камеры!]
[Она невероятно смелая!]
[Это глупо или смело? Но кэм-герл не такая глупая.]
Я шла в поле видимости камеры, но они не двигались, их датчики движения не реагировали.
[Что такое? Эти камеры, кажется, не видят кэм-герл?]
[Вау, она как самолет-призрак!]
[Не понимаю. Но мы ведь можем видеть кэм-герл?]
[Ха-ха-ха, это иллюзия! Про нее упоминалось в древних книгах. Это такая техника. Человек, владеющий ею, мог пройти мимо зеркала и не отразиться. Она была весьма популярной во времена династии Тан, но считалась давно утраченной. Невероятно, я смог увидеть древнюю иллюзию. Я не зря прожил свою жизнь!]
Человек, который рассказал про эту технику, получили от зрителей сразу три короны. Мне показалось, что он тоже монах. По крайней мере, не последний человек в мире избранных.
Мое сознание вело меня мимо камер. Вдруг мой «взгляд» наткнулся на подвал в задней части дома.
Я стою у двери в подвал. На ней ржавый железный замок. Осмотрев замок, я поняла, что замок здесь для отвода глаз. Слегка надавив на него, я сняла замок. Появилась панель для ввода пароля.
Тупик. Я всего лишь закончила среднюю школу. Разблокировать кодовый замок мне не по силам.
[Кэм-герл! Обернись! Сзади!]
Будто что-то почувствовав, я резко повернулась, длинный меч в моей руке остановился на горле человека.
Это был маленький мальчик 13 или 14 лет. Он был в грязной белой рубашке и с ужасом смотрел на меня.
- Кто ты ? – хриплым голосом спросила я.
Маленький мальчик дрожал.  Прерывистым голосом он сказал:
- Не убивайте меня. Я никому не причинил вреда, как и мой отец…
- Кто твой отец? – спросила я.
- Мой папа внизу, - мальчик указал на подвал.
- Это мутанты сделали с твоим отцом? – удивленно спросила я.
Маленький мальчик заплакал:
- Мой папа - энтомолог. Более десяти лет назад он привез несколько больших мух. Он был одержим ими, и проводил в лаборатории в подвале каждый день. Мама рассказывала, что когда мне было два года, что-то пошло не так. Некоторые мухи вырвались на волю. С того дня в лесу стали появляться мертвые люди. Мы боялись выходить из дома. Мой отец расставил вокруг дома какие-то предметы, и эти мертвые люди не осмеливались переходить границу и подходить к дому.
- Где твоя мать? – убрав меч, спросила я.
Слезы потекли рекой, когда маленький мальчик указал на угол на заднем дворе. Небольшой холмик из земли.
- Два года назад моя мама заболела и умерла.
Я некоторое время молчала, обдумывая ситуацию. Подойдя к малышу, я нежно коснулась его головы:
- Не плачь, маленький брат, как тебя зовут?
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Часть 179. Деспот здесь!
- Меня зовут Гао Цян, - сказал он, вытирая слезы с щек рукавом.
- Расскажи своей сестре, что твой отец делает в подвале?
- Он по-прежнему изучает этих мух. – захлюпав носом, ответил мальчик. – Он сказал, что собирается получить Нобелевскую премию.
- Брат Гао Цян, ты знаешь пароль?
Мальчик кивнул.
- Сестра, я скажу тебе пароль. Ты сможешь убить всех мух? Это из-за них мой отец стал таким, а моя мама умерла.
- Можешь быть уверенным, брат Гао Цян, я даю тебе слово! – твердо сказала я, кивнув.
Он подбежал к панели и несколько раз нажал на кнопки. Металлическая дверь в подвал медленно открылась. Невероятно, она была толщиной в фут.
- Сестра, иди за мной, - запрыгав, сказал маленький мальчик.
Я следовала за ним и оказалась в современной лаборатории.
- Гао Цян, где твой отец? – тихо спросила я.
- Тише! – Гао Цян приложил палец к губам и осторожно подошел к одной из дверей, повернул дверную ручку, замок щелкнул, и дверь открылась.
Внутри я увидела лабораторию со множеством стеклянной посуды, в которой  находились разные образцы.
Здесь были зеленые головы мух, люди и паразиты, поедавшие человеческий мозг.
Но живых людей в комнате не было.
- Гао Цян, где твой отец? – я повернула голову, но услышала щелчок, дверь в лабораторию закрылась.
Я бросилась к двери, но она была надежно закрыта.
За дверью раздался сильный смех, из переговорного устройства до меня донесся громкий голос:
- Сестра, открою тебе секрет. Мой отец давно уже умер, теперь я хозяин лаборатории.
- Ты посмел мне врать! – сквозь зубы процедила я.
- Ты такая глупая! – смех Гао Цян стал сильнее.
Из четырех трубок на потолке вырвался густой желтый туман с резким запахом.
Я задержала дыхание, но запах, казалось, проник в меня сквозь кожу, вызывая утомление и желание уснуть.
- Перестань бороться, младшая сестра. - Гао Цян улыбался. – Этот снотворный газ разработан специально для приходящих. Ты не сможешь убежать.
- Черт… - мое тело расслабилось, я рухнула на пол.
[Вот это поворот! Этот маленький мальчик выглядел таким милым. Это подпольный босс?]
[Мне тоже было очень жалко его. Он великолепно играл!]
[Такой маленький, а замашки императорские. Даже не представляю, каким демоном он будет, когда вырастет!]
[Неужели на этот раз кэм-герл умрет? Нет! Не верю!]
[От руки кэм-герл умерло так много боссов. Но судьба отдала ее в руки маленького монстра.]
Желтый туман постепенно рассеялся. Мое сознание было ясны, но тело не повиновалось.
Мальчик медленно вошел в лабораторию в противогазе. Он присел на корточки около меня и протянул руку, чтобы снять мою кепку и маску.
В его огромных, похожих на оленьи, глазах застыло удивление. Он нежно погладил меня по щеке холодными, как кубики льда, пальцами. Моя кожа покрылась мурашками.
- Красивая. Я никогда не видел такой красивой женщины.
Он схватил меня за ворот и потащил из лаборатории в другую комнату. Уложив на операционный стол, он защелкнул на моих руках и ногах металлические браслеты.
[Что задумал этот ребенок?]
[А что он может сделать, ему всего 13 или 14 лет?]
[О, разве ты не знаешь? Современные дети рано созревают, и мальчики в 13-14 лет часто ищут девочек.]
[Фу, как отвратительно!]
Он снова коснулся моего лица. Ее рука пошла дальше к моей шее.
- Сестра, хотя я еще подросток, я могу сделать это. Хочешь попробовать?
Я не любила, когда до меня дотрагивались, а его прикосновения вызывали только отвращение. Стиснув зубы, я сказала:
- На самом деле ты не ребенок?
Он долго изучающе смотрел на меня, мерзко улыбаясь:
- Ты догадалась, сестра. В этом году мне исполнилось тридцать три года.
[Что? Тридацать три? Я думал, что он маленький миленький мальчик!]
[Он такой монстр? Как бабушка Тяньшань?]
[Скорее всего, он болен. Помните американский фильм ужасов «Дитя тьмы» («Сирота»)? Главной героине было за тридцать, а выглядела она на девять-десять лет. Она страдала гипопитуитаризмом – редким гормональным расстройством, которое остановило рост тела и сохранило ее детские пропорции.]
Гао Цян с улыбкой сказал:
- Мой отец был гением и сумасшедшим. Много лет назад его исключили из института, где он в тайне от всех ставил эксперименты над людьми. Он обосновался в этом дремучем странном лесу, чтобы продолжить свои эксперименты. Он хотел изобрести лекарство для омоложения. В некотором роде его опыт удался. Он проводил испытания на мне, я был его контрольным образцом. С тех пор я не старею.
Вспоминая те времена, его глаза сверкали гневом и ненавистью к человеку, сделавшего его монстром.
[Есть такое препарат? Удалось ему достичь цели? Если да, хочу прикупить дюжину пилюль!]
Гао Цян продолжил:
- Позже он сделал инъекцию моей матери. Моя мама действительно стала на 20 лет моложе, но через три дня она умерла. Ее органы отказались работать.
[Так, я передумала. Глядя на себя, я думаю, что не так плохо выгляжу. Лучше не буду использовать препараты для омоложения.]
- Ненавижу его. – в глазах Гао Цяна вспыхнула жажда убийства. – Поэтому я отомстил ему. Когда он в следующий раз привел меня для введения инъекции, я сделал так, чтобы несколько мух вырвались на волю и отложили яйца в его голове.
- Ты убил своего отца?
- Черт побери! - Гао Цян взволнованно воскликнул. – Пассажиры и путники просто ослы, они все должны умереть! Я собираюсь продолжить дело моего отца. Я хочу найти средство, которое поможет мне повзрослеть. Но это будет иной способ, не тот, который придумал отец.
Он посмотрел на меня:
- И ты станешь моей самой красивой и драгоценной…
Он стал снимать одежду, предмет за предметом со странной улыбкой на лице.
- Но сначала я должен попробовать тебя на вкус.
[Я не могу на это смотреть! Я выключу компьютер!]
[А я думаю, что посмотреть стоит. По крайней мере, он не страшный.]
[Есть ли что-то святое в тебе! Наша богиня сейчас будет осквернена свиньей!]
[Гад! Только посмей притронуться к моей богине! Подождите меня! Лао Цзы сейчас наймет кого-нибудь, чтобы выбить из тебя дерьмо!]
Сжав губы, я попыталась уклониться. Со мной однажды подобное проделал Инь Шенгуа. С тех пор я боялась, что со мной это произойдет снова.
Он принялся стягивать штаны, когда раздался звук сирены. Он с удивление сказал:
- Кто-то снова проник?
Будто что-то почувствовав, он быстро обернулся. Позади него стояла высокая тень. Он получил мощный удар в грудь и отлетел к стене. Сгусток крови вылетел из его рта.
[Деспот! Деспот здесь!]
[Деспот самый красивый! Я хочу от тебя ребенка!]
[Герой-Деспот спасает красавицу! Ты такой необыкновенный!]
[Деспот, ты прибыл слишком рано. Надо было еще подождать, а потом спасти кэм-герл. Она была бы очень и очень благодарна тебе. Согласись?]
[Ты определенно джентльмен с сердцем злодея! Ха-ха!]
- Деспот… - прошептала я.
Он подошел, вытащил бронзовый меч и перерубил браслеты на моих руках и ногах. Обняв меня, он прошептал на ухо:
- Почему ты бросила меня?
- Я… я просто ... – в тот момент я не знала, что ответить.
Внезапно он наклонился и поцеловал меня в губы.
[Вау! Мне нравится Деспот!]
[Я тоже хочу, чтобы Деспот так поцеловал меня!]
[А ты красивее кэм-герл?]
[Кэм-герл, не жадничай! Ты не можешь наслаждать этим в одиночку!]
[Объявляю, что с сегодняшнего дня Деспот мой соперник!]
Поцелуй был глубокий и очень чувственный. Он не отпускал меня больше минуты. Я покраснела, как мартышка. Сжав губы, я сказала:
- Вы сказали, что сначала спросите, не против ли я!
- Это небольшое наказание. – Тан Мингли слегка улыбнулся. – Не смей в будущем прощаться со мной заочно и оставлять одного, чтобы поиграть в горах.
Я потеряла дар речи. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, мы же просто друзья. Мы не перешли черту и не стали любовниками. Почему ты смотришь на меня так, будто я принадлежу тебе?
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Часть 180. Опасная красота
- Суки! - Гао Цян встал. Покачиваясь, он смотрел на нас. – Я не отпущу вас! Я посажу в ваши тела разных паразитов. Ваша красота после этого никому не приглянется!
Тан Мингли смотрел на него холодным взглядом, так он обычно смотрит на покойников.
- У тебя не будет такой возможности. – он занес свой бронзовый меч и сделал шаг к Гао Цяну.
- Не подходи! – закричал он, подняв руку, в которой что-то было. Один из пальцев лежал на кнопке. – Еще шаг, и я нажму на кнопку, взорву здесь все!
Он отчаянно кричал:
- В этой лаборатории собраны не только различные мутации, но и всевозможные вирусы! Если ее взорвать, они вырвутся наружу. Не понадобиться много времени, чтобы исчезли все в провинции, и еще немного, чтобы зараза распространилась по Китаю. Вы возьмете на себя ответственность?
Тан Мингли остановился, его лицо приобрело землистый оттенок.
Гао Цян засмеялся:
- Ха-ха-ха, ты не смеешь! Ты не осмелишься меня убить!
[Что если я хочу убить его?]
[Я тоже хочу убить его. Но как это сделать?]
[Кэм-герл, Деспот, не провоцируйте его.  Я живу в этой провинции, я еще слишком молод, чтобы умиреть!]
Снова раздался сигнал тревоги. Лицо Гао Цяна побледнело. Он нажал на кнопку, выводя на мониторы изображение с камер.
Камеры засекли вооруженных до зубов солдат, штурмующих дом.
Лицо Гао Цяна посинело. Он понял, что сегодня с ним будет покончено. В его глазах мелькнуло сумасшедшее выражение.
- Ты хочешь, чтобы я умер? Ха-ха-ха, пусть я умру сегодня, я заберу кое-кого с собой!
Он нажал на кнопку.
[Нет! Ублюдок, я не хочу умирать!]
[Кэм-герл, придумай что-нибудь!]
[Кэм-герл, судьба Китая в твоих руках!]
[Если я потороплюсь, может успею имигрировать?]
Гао Цян посмотрел на свою руку, его лицо залила смертельная бледность.
- Что происходит? – в ужасе зарыдал он. – Что случилось с моей рукой? Почему я могу пошевелиться?
Улыбнувшись, я сказала:
- Гао Цян, ты действительно считаешь, что твои актерские способности великолепны?
- О чем ты? – воскликнул Гао Цян.
- Это дремучий горный лес. Ты думаешь, я могу ослабить бдительность в таком месте, особенно потому что рядом оказался ребенок?  - сказала я. – Помнишь, я прикасалась к твоей голове? В тот момент я отравила тебя.  Как тебе такой расклад?
- Ты.. ты… - глаза Гао Цяна расширились.
Я усмехнулась:
- Ты думаешь, только ты разбираешься в ядах и можешь травить людей?
[Как я мог раньше сказать, что кэм-герл глупая?]
[Кэм-герл, ты лучшая. Пожалуйста, прими от меня бриллиантовую корону. Это тебе награда от имени всех китайцев.]
[Кэм-герл – самая лучшая!]
[Твоя предусмотрительность великолепна и ужасна одновременно! Кэм-герл, ты можешь изменить мир к лучшему. С этого момента я твой преданный поклонник.]
Дверь в лабораторию распахнулась, в нее вбежала группа солдат. Тан Мингли бросил холодный взгляд на Гао Цяна, обнял меня и вышел из подземной лаборатории.
Я закрыла комнату трансляций.
- У меня в кармане бутылочка с детоксикационными таблетками. – сказала я. – Примите?
- Нет. – резко ответил он. – С каких пор ты стала такой импульсивной? С чего вдруг решила разворошить осиное гнездо?
Я нахмурилась. Он беспокоился обо мне, но почему-то это не делало меня счастливой.
- Забудьте об этом. – сказала я. – Это мое собственное решение. Мне нужно больше опыта.
Он услышал недовольство в моем голосе и тихо вздохнул:
- Цзюняо, я знаю, что ты мне не доверяешь, но, пожалуйста, не отворачивайся от меня, и не убегай на тысячи миль, хорошо? Я не навязываюсь, я просто прошу принять меня и надеюсь, что в будущем ты дашь мне шанс.
В его голосе проскользнули нотки беспомощности. Мне стало грустно.
Он так добр ко мне, что мне еще нужно? Будто есть из чего выбирать?
Однако именно потому, что он был настолько хорош, я не могла до конца поверить в его искренность.
Сейчас я стала красивой, но до этого долгие годы дискриминации оставили глубокую рану в моем сердце. Мне нужно много времени, чтобы оправиться.
Я не знала, что делать с Тан Мингли.
Я не дала ему шанс, и это пугало меня. Я боялась, что не смогу полюбить его. Но больше всего я боялась, что у него есть какая-то тайна, узнав про которую, мое сердце будет окончательно разбито.
Я еще не готова к сильным потрясениям.
- Не помешаю? – раздался слабый женский голос. Я подняла голову, рядом стояла высокая женщина. Длинные волосы с волнистыми локонами, кожаная куртка, как вторая кожа и мотоциклетный шлем под мышкой. Неотразимая Цзинь Линюй.
Шлем не выглядел, будто куплен в обычном магазине. Дорогой и качественный. Я бросила быстрый взгляд на припаркованный мотоцикл. Ну кончено, это не может быть не Харлей.
Она невероятно богатая.
- Госпожа Цзинь Линюй, давно не виделись, - поздоровалась я.
Цзинь Линюй из специального отдела в Жунчэне. Мы встречались с ней на ежеквартальной рабочей встрече. Встреча не была приятной.
Она хотела купить у меня кое-какие лекарственные препараты, но я отказала ей. Сразу после этого на меня было организовано нападение. Я до сих пор не знаю, было ли это ее рук дело.
- Как неожиданно, вы лично приехали сюда, - сказала я.
Цзинь Линюй с улыбкой сказала:
- Я смотрела вашу прямую трансляцию. Она была невероятно захватывающей, поэтому я решила осмотреть все на месте. – она осмотрела подземную лабораторию. – Госпожа Юань, вы снова проделали большую работу. В следующий раз штаб-квартира даст вам самую высокую награду.
- Госпожа Цзинь Линюй, я делала то, что должна, - улыбнувшись ответила я.
Несмотря на ее улыбку, что-то странное промелькнуло в ее глазах.
- Цзюньяо нужен отдых, холодно сказал Тан Мингли.
- Я обо всем договорилась. Снаружи вас ожидает карета скорой помощи, - сказала Цзинь Линюй.
Тан Мингли помог мне сесть в машину скорой помощи, но вместо того, чтобы поехать в больницу, он отправился в ближайший уездный город и остановился в гостинице.
Наконец я смогла позаботиться о себе и с помощью ауры очистить организм от токсинов. Интересно, улучшило ли мое сознание техника Феи Розового Облака? Я чувствовала, что достигла критической отметки и могла в любое время продвинуться.
Но пока необходимо позаботиться о душе.
Мне нужно немедленно усовершенствовать эликсир Души. Но мне не хватает единственного ингредиента.
С одной стороны ингредиент довольно распространенный. Это дягиль, но дягиль не обычный. Наставники сказали, что это должен быть дикий дягиль, возраст которого не менее пятидесяти лет. Вырасти он должен в очень холодной земле. После извлечения его нужно обработать в печи алхимика в течение часа.
Условия невероятно суровые, до настоящего времени мне не попадалось такое растение.
Конечно, я могла бы обратиться за помощью к Тан Мингли, но я всегда чувствовала, что в большом долгу перед ним. Нашу связь могу неправильно понять, но сейчас мне придется попросить его о помощи.
Я постучала в дверь комнаты Тан Мингли. Он только принял душ. Мокрые волосы и халат, наброшенный на влажное тело, источали чарующее мужское обаяние.
Мои щеки запылали, я не осмеливалась переступить порог.
Он нежно улыбнулся мне:
- Цзюньяо, что-то случилось? – он приподнял одну бровь. – Это долгая ночь, боюсь, что не усну один, так что…
Мое лицо пылало, я не смела поднять глаза от пола. Я долго собиралась, чтобы прошептать:
- Мингли, у меня есть кое-что… Я хочу попросить вам о помощи.
Его улыбка стала шире, он схватил меня за запястье и притянул к себе:
- Что угодно, ты можешь просить, что угодно.
- Вы даже не спросите, что я хочу? – я улыбнулась в ответ.
- Ты впервые обращаешься ко мне за помощь. Независимо от того, что ты хочешь, я согласен, - сказал он счастливым голосом.
На мгновенье я онемела, ему так мало нужно для счастья?
Он смотрел на меня, на мое туповатое выражение лица.
- Цзюньяо, ты раньше никогда не просила своих друзей о помощи? – спросил он, наливая мне бокал красного вина.
Мой взгляд не отрывался от кроваво-красной жидкости в бокале.
- У меня раньше не было друзей, мне никто не помогал, - тихо ответила я.
Каждый раз, когда я просила о помощи, все, что получала, это издевательства и презрительные взгляды. Поэтому я привыкла полагаться только на себя.
Тан Минли молчал, он выглядел расстроенным.
- Цзюньяо, даже если ты не видишь во мне своего мужчину, я твой друг. – прошептал он. – Это нормально просить друзей о помощи. Ты больше не одна.
Я молчала, переваривая услышанное. Мой нос захлюпал, а в глазах появились слезы. Мне хотелось плакать от радости.
Я больше не одинока.
Мне всегда хотелось иметь друга. Друга который будет заботиться обо мне, независимо от того бедна я или уродлива. Друга, который готов пойти со мной в школу, учиться и вместе делать домашнюю работу. Но это только несбыточные мечты.
Что-то я отвлеклась. Глубоко вздохнув, я сказала:
- Мингли, я бы хотела попросить вас найти для меня лекарственное растение.
- Нет ничего проще. – улыбнулся Тан Мингли. – Что за растение?
Я рассказала ему о растении.
- Будь уверена, через час оно будет у тебя.
Он немедленно сделал телефонный звонок. Через полчаса я услышала звук вертолета.
- Вот и оно, - сказал Тан Мингли.
Он открыл окно, напротив в воздухе завис вертолет. Дверь открылась, и дядя Чжун ловко приземлился на балконе.
Я потрясена.
Столько шума.
Жители близлежащих домов открыли окна, чтобы увидеть причину шума. Соседи обменивались предположениями. Одни говорили, что это армейский вертолет и проводится сверхсекретная операция, другие говорили, что это медицинский вертолет, прилетевший забрать пациента.
Ох, если бы они узнали, что вертолет прилетел ради меня. Чтобы тут началось?!.
Дядя Чжун почтительно поставил на стол нефритовую шкатулку. Я посмотрела на растение и внезапный озноб прокатился по моему телу. Оно действительно было выкопано только что.
- Спасибо, - поблагодарила я дядю Чжуна.
Но дядя Чжун был мрачен, недовольство отражалось в его глазах. Он повернулся к Тан Мингли и сказал:
- Молодой господин, я - ваша личная охрана. Я слежу за вами с тех пор, как вы были ребенком. Если вы растеряны, я обязан дать вам совет.
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Часть 181. Эликсир Души
Тан Мингли сделал скучающее лицо.
- Что ты хочешь сказать?
Дядя Чжун слегка опустил голову и сказал:
- Молодой господин, есть стихотворение: «Если ты ездишь на красной пыли, принцесса улыбается, никто не знает, что это Личи». Вы знаете, как закончилась судьба Тан Минхуана и Ян Гуйфей?
Я не могла вымолвить ни слова. Он назвал меня Ян Гуйфэй? Той, чье изнуряющее высокомерие и самовольное поведение заставляло людей (в данном случае Тан Мингли) нестись за тысячи километров, чтобы принести какой-то лекарственный материал.
- Дядя Чжун, ты слишком много говоришь, - лицо Тан Мингли было не менее холодным, чем голос.
Дядя Чжун опустил голову и сказал:
- Я знаю, мои слова очень грубы, но я думаю о молодом господине. Людям свойственно влюбляться и терять голову от любви, когда они молоды, но вы большой человек, вы наследник семьи Тан, и не должны быть для женщины…
Бум!
Тан Мингли крепко сжал кулак, раздавив хрустальный бокал, алое вино потекло по его пальцам.
Дядя Чжун еще что-то бормотал, но как только увидел взгляд Тан Мингли, сразу же склонился и почувствовал, как по его спине побежал холод.
Его практика была выше Тан Мингли, но по какой-то причине Тан Мингли всегда отличался духом, который заставлял противника невольно сдаться.
Сила настоящего короля.
Дядя Чжун часто думал, что молодой мастер никогда не должен проводить много времени в маленьком горном городе. Ему казалось, что здесь он становится неженкой.
- Возвращайся немедленно домой. – сказал Тан Мингли. – Сегодня ты провинился и должен быть наказан. Придумай сам, как искупить вину.
- Да, - дядя Чжун склонил голову.
Выходя из комнаты, он бросил на меня быстрый проницательный взгляд, в котором промелькнул гнев.
- Подождите. – остановила я его. – Дядя Чжун, мне есть, что вам сказать.
Дядя Чжун обернулся и слегка наклонился, не говоря ни слова.
Хотя вся его поза говорила об уважении ко мне, на самом деле я видела, что он смотрит на меня свысока.
- Дядя Чжун, вы неправильно поняли Мингли. Он послал вас за лекарственными травами не из-за моей прихоти. Мингли не такой человек. Мне нужна эта трава, чтобы улучшить эликсир Души.
- Эликсир Души? – дядя Чжун был поражен.
- Дядя Чжун хорошо информирован, он знает, что такое эликсир Души? – я засмеялась.
Дядя Чжун скептически посмотрел на меня, не пропуская ни одной мелочи:
- Эликсир Души – это эликсир второго уровня, который трудно практиковать. Поговаривают, что единицы алхимиков из Яованггу могут производить его.
-Они не могут, я могу. – твердо сказала я. – Вы знаете преимущество эликсира Души, больше мне нечего сказать.
Дядя Чжун продолжал смотреть на меня удивленными глазами, он не верил мне.
Тан Мингли подошел и встал рядом со мной, его глаза, как ножи, заставили дядю Чжуна снова опустить голову.
- У тебя есть сомнения? Ты можешь остаться и посмотреть. – голос Тан Мингли был холодным.
- Не смею, - быстро ответил дядя Чжун.
- Раз не смеешь, почему ты еще здесь? – Тан Мингли закипал.
- Не торопитесь. – я подняла руку, останавливая его. – Я думаю, дядя Чжун все еще не верит мне. Лучше позволить ему остаться и посмотреть на процесс изготовления эликсира. В противном случае я буду нести ответственность за обретенную репутацию девицы с гаремом. Простите.
Гнев в глазах Тан Мингли стал сильнее, но я продолжала настаивать на своем.
- Цзюньяо! – он взял меня за руку. – Извини. Ты впервые обратилась ко мне за помощью и столкнулась с таким.
Улыбнувшись, я сказала:
- Мингли, вам не нужно извиняться. Состав этого лекарственного препарата очень тяжелый, а изготовление трудное. Дядя Чжун, конечно, должен был усомниться.
Он смиренно вздохнул. Я попросила сотрудника гостиницы принести скороварку. После его ухода я плотно закрыла дверь. Тан Мингли и дядя Чжун встали у двери, обеспечивая надежную охрану.
Я щелкнула пальцами, вызывая огонь. Синее пламя я разместила под скороваркой, в которую укладывала алхимические материалы одно за другим.
Я полностью ушла в процесс изготовления. Во время работы своим сознанием я наблюдала за тем, что творится в скороварке, регулировала пламя.
Работа была сложной. Вскоре мое тело начало покрываться холодным потом.
В этот время перед дверями моего номера в отеле появилась Цзинь Линюй в сопровождении. Тан Мингли с бронзовым мечом встал перед ними и сказал глубоким голосом:
- Цзюньяо сейчас не принимает гостей. Пожалуйста, приходите немного позже.
Лицо Цзинь Линюй было мрачным. Она ответила:
- Господин Тан, мы здесь для того, чтобы предотвратить беду. Я только что получила сообщение. В подземной лаборатория были найдены свидетельство того, что семья Гао Цян принадлежит к организации «Зловещий знак».
Тан Мингли прищурился. Странно, у них не должно быть столько денег, чтобы построить лабораторию.
- Какое отношение это имеет к Цзюньяо? – холодно спросил Тан Мингли. – Вы должны допросить Гао Цяна.
- Гао Цян мертв. – сказала Цзинь Линюй. – В его тело был посеян червь. Как только он захотел рассказать все секреты, наш человек обнаружил, что им кто-то управляет. Червь убил Гао Цяна.
Она сделала паузу и продолжила:
- Мы попросили профессионального судебно-медицинского эксперта сделать вскрытие. Мы установили, что личинка червя была подсажена в него незадолго до смерти, часов за пять.
В глазах Тан Мингли вспыхнул опасный свет:
- Что вы хотите этим сказать?
Цзинь Линюй подняла подбородок, показывая превосходство над собеседником:
- Госпожа Юань была последней, кто общался с Гао Цянем до его смерти, у нее есть опыт в лечении. Мы просим ее вернуться и помочь в расследовании. Тан Мингли, пожалуйста, давайте сотрудничать.
Тан Мингли усмехнулся:
- Встреча Цзюньяо и Гао Цяна транслировалась в прямом эфире перед миллионами со всех уголков страны. Среди зрителей встречаются те, которые имеют опыт в лечении и понимают  медицину. Она не сделала ничего противоправного.
- Мы будем расследовать это дело. - Цзинь Линюй приподняла брови. – Пока что мы просим ее вернуться, чтобы помочь нам в расследовании, но вы не позволяете нам пройти. Что-то случилось?
- Вас просили прийти позже! – сказал дядя Чжун глубоким голосом, выходя вперед. Он ничего не сделал, но все почувствовали невидимое давление на головы, в груди появилось смутное беспокойство, дыхание затруднилось, появилась отдышка.
- Дан Джин? – слегка прищурившись, спросила Цзинь Линюй. В ее прекрасных глазах отразился холодный блеск. – Кажется, вы сегодня очень жестко сопротивляетесь представителям закона.
- Дядя Чжун, позвони начальнику специального отдела и спроси его, он знает, что люди из его отдела ходят по ночам и отлавливают людей? – безразличным голосом сказал Тан Мингли.
- Да, Мастер. - дядя Чжун достал телефон, лицо Цзинь Линюй мгновенно изменилось.
Вперед вышел худой высокий мужчина тридцати лет. Он быстро сказал:
- Недоразумение. Это небольшое недоразумение. Министр абсолютно не собиралась никого арестовывать. Госпожа Юань была последней, кто контактировал с Гао Цянем. Люди, стоящие во главе организации, безусловно, не позволят ей уйти. Мы просим ее вернуться, чтобы лучше защитить госпожу Юань.
Тан Мингли сказал:
- Цзюньяо занимается изготовлением редкого лекарства. Никто не смеет беспокоить ее.
- Что за редкое лекарство? – они не смогли удержаться, чтобы не спросить.
- Министр Цзинь, это не то, о чем вам нужно спрашивать, - холодно ответил Тан Мингли.
Цзинь Линюй едва не задохнулась от злости. Высокий худой мужчина взял ее за руку и тихо сказал ей на ухо:
- Этот господин Тан не прост. Лучше быть осторожными.
Цзинь Линюй некоторое время молчала, затем дала распоряжение:
- Госпожа Юань занята важным делом. Капитан Мао Юаньшао, возьмите кого-нибудь и обеспечьте защиту и безопасность госпожи Юань. Никому не позволяйте ее беспокоить, пока она не закончит с работой.
Я не знала, что творится за дверью номера. Сейчас был важный момент в алхимическом процессе. Моя умственная сила была серьезно истощена, тем не менее, я все еще была сильной. Мои руки постоянно поддерживали огонь.
Наконец, пришло время выпустить эликсир!
Увлекшись процессом, я не заметила, что посторонний проник в окно спальни.
Это был человек с силой. Он носил маску, был ловким и проворным. Он тихо подошел ко мне и поднял руку. Холодный черный воздух наполнил его ладонь.
Мое внимание было сосредоточено на скороварке, я не замечала, что происходит рядом.
Я нервничала, это было самое сложное лекарство, которое мне довелось готовить. Собрав в руках силу, я похлопнула ладонью по скороварке.
Удар!
Скороварка в своем репертуаре!
Я среагировала быстро, помог прежний опыт. Но проникший в комнату этого не ожидал. Отлетевшая крышка скороварки снесла ему полголовы. Тело мужчины упало к моим ногам, а его голова покатилась под диван.
Наблюдая за тем, как падает тело без головы на залитый кровью пол, я поняла, что только что избежала.
- Цзюньяо! – Тан Мингли вышиб ногой дверь, вслед за ним в комнату ворвалась небольшая группа людей.
Скороварка все еще висела в воздухе, из нее вылетело несколько белых огней.
Эликсир!
Я попыталась схватить белые огни, когда они пролетали по комнате мимо меня. Я схватила два, Тан Мингли тоже успел поймать два, Цзинь Линюй среагировала быстро и поймала один, и еще один был пойман дядей Чжуном.
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Часть 182. Продвижение сознания
Изумление читалось на лицах присутствующих. За один раз можно произвести десять эликсиров. Если он трудный в изготовлении, как тот, что я только что сделала, хорошим результатом считается три или четыре дозы. Но у меня получилось шесть!
Не всякий ветеран-мастер алхимии может похвастаться таким высоким результатом.
Дядя Чжун посмотрел на эликсир в руке, его нос уловил сильный лекарственный аромат. Рот наполнился слюной, которую он громко сглотнул.
Это действительно эликсир Души! Ему доводилось видеть их. Если принять его, можно успешно практиковать, если ты на маленьком уровне, а что говорить, если ты уже продвинулся!
Цзинь Линюй от потрясения не могла говорить. У нее в руках была волшебная таблетка!
Невероятно!
Улучшая душу таблетка высокого качества!
Это многого стоит!
Если ее принять, то можно немедленно повысить свой уровень!
- Цзюньяо, держи. – Тан Мингли протянул мне нефритовую бутылочку, в которую положил пойманный эликсир. Дядя Чжун, естественно, не посмел проигнорировать его жест и быстро положил пойманный эликсир в бутылочку.
Я посмотрела на Цзинь Линюй, я видела ее терзания.
Некоторое время она колебалась и, наконец, вернула мне эликсир.
- Госпожа Юань, это лекарство, улучшающее душу? – быстро сказала она. – Вы можете продать его мне? Я готова заплатить высокую цену. 30 миллионов, что скажете?
Дядя Чжун холодно фыркнул:
- Министр Цзинь, это пилюля, улучшающая душу среднего и высшего уровней. Одной таблетки достаточно, чтобы умственная сила поднялась до четвертого уровня, а способности четвертого уровня в штаб-квартире высоко ценятся. И всего тридцать миллионов?
Лицо Цзинь Линюй немного скривилось. Она долго молчала:
-  60 миллионов! Госпожа Юань, это весь мой капитал. Пожалуйста, продайте мне ее.
Тан Мингли усмехнулся:
- Министр Цзинь, вы больше не попросите госпожу Юань вернуться, чтобы помочь в расследовании?
На Цзинь Линюй было страшно смотреть. Она ужасно побледнела. Я отвела ее в сторону. В конце концов, она была министром специального отдела в Жунчэне.
Я любезно сказала:
- Госпожа Цзинь Линюй, извините, три из этих шести таблеток предназначены для других. Две будут использованы мной и Мингли. Оставшаяся тоже будет использована. Я не могу продать ее вам. Министр Цзинь, если вы найдете лекарственные травы, я смогу вам помочь и изготовить новый эликсир, но в соответствии с правилами 60 % будет принадлежать мне.
По крайней мере, так мне рассказывал Инь Чаншен. Так поступали в древние времена алхимики, которых просили изготовить лекарство.
Цзинь Линюй нахурилась. Тан Мингли с улыбкой сказал:
- Министр Цзинь, другие мастера алхимии берут 70 %. Цзюньяо предлагает взять только 60 %. Это очень выгодная для вас сделка, не правда ли?
Цзинь Линюй не знала, что сказать. Немного подумав, она сказала:
- Да, дела обстоят именно так, госпожа Юань.
Я вела немой диалог. Профессия алхимика очень сложная, цена за работу тоже постоянно поднимается. Я все делаю правильно.
Но тогда я еще не знала, что если из печи выходит один эликсир, он принадлежит мастеру алхимии. Бывало, люди долго работали над сбором и поиском материала, и ничего за это не получали.
Согласно старым правилам, если единственная таблетка все же передавалась клиенту, он должен дать алхимику что-то ценное в качестве компенсации.
Сейчас слишком мало алхимиков, чтобы переживать за такие мелочи.
Цзинь Линюй подошла и осмотрела труп. Его голова была разрезана пополам. Глаза смотрели на нее, в них застыло удивление.
- Капитан Мао, давайте посмотрим, кто это?
Мао Юаньшао подошел, достал инструмент и снял отпечатки пальцев и информацию ДНК человека. Вскоре он показал удивленный взгляд:
- Министр, он на самом деле Чжоу Жэнь, знаменитая темная сила!
Я была в шоке: темная сила?
Говорят, что это некая темная энергия, которая может разъесть человеческое тело. Страшная сила.
- Не сосчитать, сколько в «Зловещем знаке» убийц высокого уровня. – удивленно сказал Мао Юаньшао. – Но разве он мог подумать, что умрет такой позорной смертью?
Цзинь Линюй не сводила с меня удивленного взгляда, который заставил меня чувствовать не в своей тарелке.
- Госпожа Юань, вы легендарная счастливая девушка? – спросила она.
Пришло время удивляться Тан Мингли.
- Любимица фортуны? – спросила я, не понимая, о чем она говорит. – Что это?
- Это особенная удача, когда даже если небеса против, у вас получается, - сказал Тан Мингли.
Я горько улыбнулся:
- Если бы я была действительно счастливицей, я бы не перенесла то, что было раньше.
Цзинь Линюй рассказала мне о смерти Гао Цян от паразитирующего червя. Я нахмурилась и задумчиво сказала:
- Когда я встретилась с Гао Цяном, в нем не было паразита.
- Извините, госпожа Юань, мы всегда прислушиваемся к вашим словам, но на данный момент, вы являетесь главной подозреваемой, - сказала Цзинь Линюй.
- Ваши выводы неверные. – я покачала головой. – Министр Цзинь, вы думали, что его могли подсадить Гао Цяну после того, как задержали?
Цзинь Линюй задумалась.
- После того, как Гао Цян арестовали, кто к нему прикасался? Что он ел? – спросила я осторожно. – Все эти люди должны быть в списке подозреваемых, в отношении них должно быть проведено расследование.
- Я поняла вас, госпожа Юань. Пожалуйста, не покидайте провинцию, нам может понадобиться ваша помощь, - немного помолчав, сказала Цзинь Линюй.
Я обещала оставаться здесь. После того, как посторонние ушли, Тан Мингли холодно сказал:
- Дядя Чжун, тебе есть что сказать?
Дядя Чжун вышел вперед и низко поклонился мне
- Госпожа Юань, я вас неправильно понял. Вы великий алхимик. Пожалуйста, прости меня за грубость.
Я махнул рукой и сказал:
- Все в порядке, если вы больше не относитесь ко мне, как к плохому человеку.
Дядя Чжун выглядел виноватым. Тан Мингли сказал:
- Дядя Чжун, я позволю тебе вернуться, чтобы ты понес заслуженное наказание.
- Слушаюсь, - твержо ответил дядя Чжун.
- Хорошо, - жестким голосом сказал Тан Мингли, - иди.
- Да, - дядя Чжун повернулся и выпрыгнул с балкона. Вертолета уже не было. Он двигался быстро и ловко, и вскоре растворился в темноте.
- Дядя Чжун много лет в нашей семье. - сказал Тан Мингли. – Он не злой.
- Я знаю, - ответила я.
Но на сердце у меня было немного холодно. Отношение дяди Чжуна говорила об отношении семьи Тан ко мне. Они смотрели на меня свысока, думая, что я пытаюсь очаровать Тан Мингли своей красотой, хочу соблазнить его и манипулировать в своих целях.
Между мной и его семьей большая разница. Я сирота с пустым карманом и отсутствием манер.
Между нами непреодолимая пропасть.
От этих мыслей мне стало грустно. Я очень хочу многого достичь в этой жизни.
Я стараюсь стать сильнее, почему же они продолжают смотреть на меня свысока?
Поэтому я сделала эликсир в присутствии дяди Чжуна, чтобы показать им, что я, Юань Цзуньо, тоже обладаю способностями.
Я достала эликсир Души и передала его Тан Мингли.
- Мингли, спасибо за растение. Этот эликсир – моя благодарность. Пожалуйста, примите ее.
Тан Мингли не выглядел счастливым.
- Я не обладаю умственной силой, я не могу использовать это. Сохраните его для себя.
- Нет. – я покачала головой. – Эликсир Души хорош не только для умственных способностей, но и для боевых искусств. Вы поймете это, когда примете таблетку.
С этими словами я сунула таблетку Души ему в рот. Таблетка, быстро растворившись, ворвалась в его даньтянь и тут же устремился в его разум.
Бум!
Он почувствовал, как его мозг взорвался, мгновенно растворившись в огромном океане.
Я также проглотила эликсир и взяла его за руку.
Кажется, мы блуждаем по огромной вселенной, окруженной яркими звездами. Мне казалось, что слились с миром и сейчас узнаем тайну вселенной.
Мы одновременно открыли глаза и посмотрели друг на друга другими глазами.
Мое сознание продвигается!
Я освободила свое сознание. Раньше я могла видеть на несколько метров, а теперь я четко различала все на расстоянии пятнадцати метров.
Я посмотрела на бокалы на столе. Собрав сознание в пучок, я ударила им по бокалу.
Пух!
Бокал разбился.
Тан Мингли тоже делал открытия.
- Цзюньяо, я стал чувствительнее. Такое впечатление, что могу контролировать все вокруг меня. Что это?
- Это сознание. – ответила я. – У воина и монаха есть кое-что общее. Воины могут открывать сознание естественным образом.
- Воины, практикующие боевые искусства могут открыть свое сознание только после того, как станут мастерами. – сказал Тан Мингли. – Я не ожидал, что эликсир Души обладает таким волшебным эффектом и позволит мне открыть сознание заранее.
Если сознание открыть до того, как достигнешь определенного уровня, в будущем открываются безграничные возможности.
- Только эликсиры Души высокого качества обладают таким эффектом. – подразнивала я его. – Поздравляю, вы выиграли на старте.
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Часть 183. Повышение
Когда он станет мастером в будущем, он станет практически непобедимым среди равных за счет открытия сознания на ранней стадии.
Тан Мингли взволнованно схватил меня за руку:
- Цзюньяо, спасибо, ты дала мне отличный шанс.
- Не нужно благодарить, мы же друзья, - засмеялась я.
- Да, мы друзья, мы просто друзья, - радость в его глазах потухла.
Я склонила голову, ничего не отвечая.
Внезапно одна мысль пришла ему в голову. Он немного помолчал, потом все же спросил:
- Три эликсира, которые ты должна отдать, это для Инь Шенгуа?
Откуда он узнал?
Я молча кивнула.
- Он тоже твой друг? – быстро спросил Тан Мингли.
- Нет, - твердо ответила я, - это всего лишь сделка.
Он, казалось, почувствовал облегчение.
- С этими эликсирами Души он увеличит свою силу, - сказал он с серьезным лицом.
- Возможно, - вздохнув, сказала я, - но он нашел половину трав.
Тан Мингли больше ничего не говорил.
Следующие несколько дней были тихими и спокойными. Я посмотрела свои награды, сумма перевалила за отметку двадцать миллионов. Я стала главной звездой канала. Мне позвонил сотрудник канала. Его поздравления были искренними, также он пригласил меня на ежегодную встречу, которую проводил канал.
Сверившись с еженедельником, я вежливо отказалась. Я действительно не могла прийти на встречу. Сотрудник сообщил, что канал вознаграждает меня пятью миллионами бонусов, и они выражают надежду, что в будущем я продолжу продвигать прямые трансляции.
На самом деле никакой рекламы не нужно. В настоящее время я самая популярная кэм-герл в Китае. Моя популярность выше, чем у кинозвезд в топе.
Я также просмотрела награды наставников. В дополнение к обычным, Хуан Лузи наградил меня «Книгой Духов».
Кстати, в ней было упоминание о странных насекомых, с некоторыми из которых мне уже доводилось встречаться.
Позже в этот день меня лично посетила Цзинь Линюй. Семьи готовятся провести церемонию прощания с погибшими пассажирами в Храме Ваньсун. Я помогла спасти много людей и нашла логово, поэтому специальный отдел округа приглашаем меня принять участие в церемонии прощания.
От этого приглашения я не смогла отказаться. Ранним утром следующего дня мы с Тан Мингли поехали на машине в горы.
Храм Ваньсун – древний храм, чья история насчитывает 700 лет. К нашему приезду для церемонии прощания все было готово. Обстановка была торжественной. В храм приехали многие из тех пассажиров, которых мне удалось спасти.
С улыбкой на губах, я кивала на их приветствия. Капитан Мао Юаньшао договорился, чтобы Тан Мингли и я встали на колени на футоне впереди.
Монахи начали читать Священные Писания. Мы все сложили руки и слушали с уважением. Мне показалось, что я что-то почувствовала. Я подняла к небу глаза, над нами плыли бесчисленные световые пятна.
Души погибших!
Под звуки песнопения монахов в воздухе появилась черная дыра в форме вихря. Души спокойно полетели в нее.
Это был вход в Яньцао Дифу. Души, которые вошли в него, будут перевоплощены.
Я слегка улыбалсь, на моем сердце было спокойно.
Внезапно все заволновались.
- Мастер Гуаньюань, - пронесся шепот, - Учитель Гуаньюань действительно присутствовал на церемонии прощания!
- Я слышал, что Мастер Гуанюань ушел в горы из мира более десяти лет назад. А сегодня он лично присутствует на пуджу и поет для умерших.
- В этот раз было много жертв. Мастер Гуаньюань - бодхисаттва.
- Нелегко встретить мастера Гуаньюаня. Вот если бы получить его благословение.
Я подняла голову и увидела старого монаха в рясе. На его голове была корона Будды, вы руке скипетр.
На голове старого монаха я разглядела шрам. Лицо его было красноватого цвета. У монаха была белая борода, красивые брови и острый взгляд. А на его головой я заметила едва уловимый свет.
Он, безусловно, Великий Мастер в монашеской среде!
Мастер Гуаньюань сел и отложил скипетр в сторону. Скипетр стоял в вертикальном положении и не падал.
Присутствующие изумленно шептались.
Мастер Гуаньюань лично прочитал «Тибетские буддийские писания». Когда он повторял Священные Писания, в небе над храмом, казалось, плавали буддийские огни.
Собравшиеся были глубоко религиозные люди, они склонились в почтительном поклоне.
Повторив Священные Писания, Учитель Гуаньюань встал и направился к прихожанам, стоявшим на коленях.
- Мастер Гуаньюань здесь. – кто-то взволнованно сказал. – Учитель, благослови.
- Надеюсь, Мастер обратит на меня внимание!
- Мастер никогда не смотрит на статус, он благословляет только достойных.
На меня упала тень. Я медленно подняла голову и увидела, что передо мной стоит Мастер Гуаньюань. Он мягко сказал:
- Спасительница. Вы та, кто спас сотни пассажиров?
- Я сделала то, что должна была, - быстро ответила я.
Мастер Гуаньюань слегка кивнул с доброй улыбкой:
- Вы спасли людей, ваша заслуга огромная. Я вижу, что вы застряли на пике второго уровня. Я могу помочь вам прорваться на следующий уровень.
Я не успела обдумать сказанное им, как получила удар по голове.
Мощная энергия вливалась в мою голову, мое тело, казалось, сейчас взорвется.
Посвящение Будды!
В моем даньтяне творилось что-то невероятное. Аура вокруг меня хаотично врывалась в мое тело. Я закрыла глаза, мое тело медленно поплыло, поднявшись в воздух.
Вокруг меня появилось сияние, распространяющееся по округе. Сияние усиливалось, переливаясь цветами радуги.
Монахи смотрели на меня с недоверием. Даже Мастер Гуаньюань слегка удивился. Покрутив седую бороду, он сказал:
- Когда я перешел на другой уровень, вокруг моего тела появился свет, но он не был таким ярким. История этой девушки необычна, ее будущие достижения безграничны.
Он перевел взгляд на Тан Мингли, стоявшего рядом со мной, и улыбнулся:
- Тан Шао, рад тебя видеть.
Тан Мингли улыбнулся, сложил руки в знак приветствия:
- Я давно не видел Мастера. Я не ожидал встретиться с вами сегодня.
Мастер Гуаньюань махнул рукой и сказал:
- Помогай совершенствоваться этой девушке. В будущем... я боюсь, что Китай будет полагаться на нее.
Услышав это, лицо Тан Мингли стало серьезным.
- Мастер, будьте уверены, молодое поколение понимает всю ответственность.
Я не слышала их разговор. Я чувствовала, как бесчисленные мощные ауры курсируют по моему телу.
Я ощущала боль. Боль была сильной и… приятной одновременно.
Я больше не могу сдерживаться, медленно развожу руки. От ладоней идет сияние, как на картинах про богов.
Верующие не знали, как вести себя. Они молча наблюдали за чудесным превращением. Кое-кто закричал:
- Фея! – и все низко склонились.
Настоятель храма подошел и прошептал Мастеру Гуаньюаню:
- Учитель, верующие склонили колени перед женщиной, которая спасла их. Боюсь, это неуместно.
Мастер Гуаньюань махнул рукой:
- Вы не понимаете. Это то, что она заслуживает.
Настоятель храма не мог более возражать Мастеру, он смиренно отступил в сторону.
В ответственный момент моего возвышения, из толпы выскочило два человека – мужчина и женщина. С виду это были обычные офисные сотрудники. Мужчина вывернул запястья, и бесчисленные ледяные клинки полетели в сторону Тан Мингли и Мастера Гуаньюаня.
Женщина сделал глубокий вдох и, вызвав звуковую волну, направила ее ко мне.
В этот момент я была чрезвычайно хрупкой и беззащитной. Если звуковая волна достигнет меня, я не только не смогу перейти на следующий уровень, но и, скорее всего, умру на месте.
Тан Мингли бросился защитить меня, но был заблокирован ледяным клинком.
Мастер Гуаньюань закричал:
- Держись!
Он схватил скипетр и направил его в мою сторону. Скипетр остановился над моим телом, испуская сильное сияние. Звуковая волна не смогла преодолеть силу света скипетра, рассеялась в воздухе, не достигнув цели.
- Э-э, молодое поколение, которое осмелилось совершить убийство в Воротах Будды! – резко сказал Мастер Гуаньюань. – Сегодня вы получите важный урок!
Он хлопнул в ладони. Странно, ничего не произошло.
Нападавшие саркастически улыбались, собирая силы на новую атаку. Что-то почувствовав, они подняли глаза вверх. Над ними в воздухе висели огромные полупрозрачные вихри. В следующее мгновенье вихри  прижались к их головам.
Нападавшие не могли пошевелиться.
Чувство безысходно ужасает сильнее, чем стоять у подножья разрушающейся горы Тай. Мощная неведанная сила удерживала их на месте, уничтожая боевой дух и не давая возможности убежать.
Они сражались с невидимым противником, дрожали, как лист бумаги на ветру.
Гигантские вихри продолжали давить на их голову. Еще чуть-чуть и головы будут раздавлены, но сгустки энергии внезапно исчезли.
Давление на покушавшихся прекратилось. От неожиданности их ноги подкосились и оба рухнули на землю. Женщина при этом обмочилась.
Несмотря на то, что Тан Мингли много чего повидал в своей жизни, такой техники он не встречал. Уважение к Мастеру Гуаньюаню возросло во много раз. Он мог уничтожить двух убийц без меча, без помощи третьих лиц, и даже не прикоснувшись к ним.
Истинное божество!
Цзинь Линюй приказала немедленно увести нападавших. Она подошла и почтительно склонилась перед Мастером Гуаньюань:
- Спасибо, Учитель, за вашу помощь.
- Все нормально. - Мастер Гуаньюань махнул рукой. – Этой девушке нужно время, чтобы стабилизироваться. Обеспечьте ее защиту на всех уровнях
- Да, Мастер, - быстро сказала Цзинь Линюй.
Мне потребовалось пять часов, чтобы привыкнуть к своему новому состоянию. Когда я открыла глаза, в Большом зале храма никого не было. Только Тан Мингли сидел рядом. Снаружи храма была организована жесткая защита. Даже мухи не осмеливались подлетать близко.
- Мингли, что случилось? – обескураженно спросила я.
Тан Мингли горько улыбнулся:
- Мастер Гуаньюань совершил потрясающий поступок. Перед многими людьми он помог тебе прорваться на следующий уровень. Он выделил тебя из всех.
Он говорил о ситуации, и о ее роли для моего будущего. Я была ошеломлена.
- На самом деле Мастер Гуаньюань таким образом защитил тебя. И это удивительно! – продолжил Тан Мингли. – Мастер одобрил тебя и лично наделил силой. В будущем другие не посмеют выступать против тебя, так как будут знать, что Мастер стоит за тобой.
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Часть 184. Эликсир за стакан крови
Я очень благодарна Мастеру Гуаньюаню и хотела лично поблагодарить его. Маленькая Ша Ми, которая служила мастеру сказала:
- Мастер сказал, что если придет девушка, избранная небесами, я должна передать ей: «Не благодарите! Вы ничего не должны Мастеру!»
В моем сердце навсегда останется поступок Мастера Гуаньюаня. Я глубоко поклонилась месту, где он закрылся от мирской суеты, поблагодарив его за доброту.
Мы вышли из храма. С легкой улыбкой на губах нас приветствовал Мао Юаньшао:
- Госпожа Юань, поздравляю.
- Спасибо, - кивнула я, улыбаясь в ответ.
- Госпожа Юань, машина готова. Я отвезу вас в отель.
- Не нужно. Я вернусь на машине Тан Мингли, - ответила я.
Мао Юаньшао сказал немного смущенно:
- Но министр приказала мне обеспечить вашу защиту. Автомобиль, который мы подготовили – специальная машина, которая способна противостоять силовой атаке.
Я вопросительно посмотрела на Тан Мингли. Он кивнул, мы сели в черный внедорожник. За машиной следовали еще два экипированных автомобиля. Я нахмурилась. Неужели для меня нужен такой эскорт?
Мао Юаньшао продолжал улыбаться:
- Будьте уверены, этот автомобиль новейшая разработка. Штаб-квартира недавно усовершенствовала его, и теперь он может противостоять силовым атакам ниже четвертого уровня. Лидеры наших специальных отделов пересели на такие автомобили. В нашей провинции всего три таких машины. Министр специально отправила одну для вашего сопровождения.
Это означает, что меня ценят.
Автомобиль имел хорошее оснащение, даже холодильник, из которого Мао Юаньшао достал бутылку красного вина.
- Выдержка 82 года. Министр очень любит его. Она распорядилась угостить вас.
Он разлил вино по бокалам. Восхитительный аромат заполнил салон, мы поднесли бокалы к губам.
В этот момент зазвонил телефон Мао Юаньшао. Он достал, посмотрел, кто звонил, и нажал на кнопку «отклонить», продолжая беседовать с нами.
- Министр в эти дни провела тщательное расследование в отделе. У нее есть список подозреваемых. Полагаю, что в ближайшее время виновный будет найден…
- Так вы нашли подозреваемого? – переспросила я.
- Задержано несколько человек, их сейчас допрашивают.
Его мобильный телефон зазвонил снова. Мао Юаньшао не стал смотреть, кто звонит, сразу отклонил звонок.
Мне показалось, что он странно ведет себя.
- Капитан Мао, вы не ответите? Вдруг что-то срочное?
Мао Юаньшао с улыбкой ответил:
- Не стоит беспокоиться, это звонят из дома.
Телефон снова зазвонил. Мао Юаньшао посмотрел на него, свирепая вспышка промелькнула в его глазах.
Тан Мингли заподозрил неладное и попытался схватить Мао Юаньшао.
Мао Юаньшао проявил жестокую решимость, вытащив оружие, он выстрелил Тан Мингли.
Тан Мингли резко вывернул запястье, в его руке появился бронзовый нож. Выстрел попал в нож, раздался треск, и энергия оружия окутала нож Тан Мингли.
Это не было огнестрельное оружие. Новейшая разработка для борьбы с обладателями силы, которая блокировала силу. Пока человек находится в зоне действия оружия, он не может использовать свою внутреннюю или духовную силу.
В глазах Тан Мингли промелькнул убийственный блеск. Он выхватил бронзовый нож, своей силой разбил направленные на него потоки и затем воткнул нож с грудь Мао Юаньшао.
Мао Юаньшао коварно улыбался. Несмотря на то, что нож пронзил его сердце, он жестоко смеялся:
- Я вложил в ваши тела личинки червей Ян Гу. Червь сожрет ваши внутренние органы и вылезет из ваших ртов! Вам недолго осталось жить!
- Итак, это вы убили Гао Цяна. Вы предатель в отделе!
Мао Юаньшао уставился на нас, стиснув зубы, он сказал:
- В вас сосредоточена сила, но вы используете ее для защиты простых людей. Зачем? Им не суждено жить, рано или поздно они будут уничтожены. Мир будущего – это наш мир! Люди – наши рабы!
Тан Мингли посмотрел на него с отвращением:
- Довольно разговоров!
Мао Юаньшао яростно продолжил:
- Ваши семью живут ради выгоды! Мы хотим уничтожить вас!
Тан Мингли крепко сжал рукоять ножа и резко выдернул нож из его груди. На кончике ножа висел небольшой червь.
Он был немного похож на скорпиона и еще был жив, его хвост немного подрагивал. Спустя минуту хвост поник, червь умер.
Мао Юаньшао засмеялся:
- Один червь мертв! Но ты тоже скоро умрешь! В «Зловещем знаке» много достойных воинов, способных убить тебя. Несмотря на то, что многие умерли от твоей руки, мой червь убьет тебя!
- Ты что, глупый? – усмехнулась я. – Я – алхимик, я – мастер в медицине. Ты думаешь я не почувствую какого-то червя?
- Ян Гу – дети Инь. Они воспитывались великой смертью. Ты просто монах, как ты могла почувствовать их? – Мао Юаньшао не унимался.
- Да, червей Ян Гу трудно обнаружить. Но вам не повезло встретиться со мной. – усмехнулась я. – Личинок червей вы поместили в вино. Запах вина перебивает их запах, поэтому червей трудно обнаружить. Но есть кое-что, что вы не учли. Помада, которая на моих губах, сделана моими руками. Чтобы усилить ее целебный эффект, я добавила в нее экстракт трилистника. 90 % существующих на земле червей ненавидят запах трилистника. Когда я взяла бокал вина и поднесла к губам, Ян Гу учуял трилистник и заволновался. Это не было бы заметно непосвященному, но не мне.
Мао Юаньшао не верил мне. Я схватила его за воротник и подняла вверх и посмотрела прямо в его глаза:
- Я совершенствуюсь, но я не ставлю себя выше других. Я совершенствуюсь, чтобы стать сильнее, чтобы такие, как вы не смели меня запугивать. Я не хочу причинять боль людям, но и не позволю другим поработить меня.
- Лицемерие! – Мао Юаньшао усмехнулся. – Однажды ты поймешь, что мы правы ...
Его глаза закатились, голова безвольно склонилась. Он умер.
Я отбросила его, вытащила салфетку и тщательно вытерла руки. Мне ненавистны люди, которые думают, что превосходят других, которые издеваются над теми, кто не может за собой постоять.
Повернув голову, я увидела расстроенного Тан Мингли.
- Что случилось? – спросила я.
- Мой нож…
Я посмотрела на бронзовый нож, холод пробрал меня. Аура ножа исчезла!
Он превратился в обычный нож!
- Как это могло произойти? – я перебирала детали произошедшего. Меня осенило. – Черви Ян Гу сделаны из мертвой воды…
Черты лица Тан Мингли заострились, на лице разлилась непривычная для него синева. Он гладил лезвие ножа с отчаянием во взгляде.
- Водитель, остановитесь, - сказала я в переговорное устройство.
Кабина водителя была отделена от основного отсека для пассажиров. Для связи с внешним миром использовалось переговорное устройство.
Водитель быстро припарковал автомобиль на обочине. Я выбросила из автомобиля тело Мао Юаньшао. Сотрудники специального отдела, следовавшие за нами, уставились на мертвое тело своего товарища. Выхватив оружие, они направили его на нас.
- Он был шпионом, который расправился с Гао Цяном. – сказала я. – Немедленно свяжитесь с министром Цзинь!
Агенты не верили услышанному. Мао Юаньшао был в отделе задолго до их прихода. Как он мог быть предателем? О произошедшем немедленно было доложено министру Цзинь.
Я взяла нож из вялых рук Тан Мингли:
- Не переживайте, я знаю, как это исправить!
Я огляделась. У дороги была собрана куча сухих веток и опавших листьев. Ее только что собрал дворник.
Подойдя к куче, я бросила в нее бронзовый нож. Щелкнув пальцами, я вызвала огонь.
Тан Мингли прикоснулся к моему плечу и, тяжело вздохнув, сказал:
- Цзюньяо, не трать энергию. Магическое оружие невозможно очистить без настоящего огня.
- Конечно, Самадхи – идеальное решение. Но есть и другие способы.
Повернувшись к агентам, я сказала:
- Мне нужна небольшая чаша крови, взамен я дам лечебную таблетку.
Исцеляющие таблетки – это не лечебные таблетки. Лечебные таблетки – это те, которые я усовершенствовала.
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Часть 185. Юань Цзюньяо, будь моей женщиной
Агенты не двигались, только вопрошающе смотрели друг на друга.
- Вам часто приходится отправляться на сложные задания, где велика вероятность получить смертельную травму. Эта лечебная таблетка очень эффективна при травмах. – сказала я. – Маленькая чашка крови – небольшая цена за спасение своей жизни. Кто попробует?
Немного поколебавшись, вперед вышел первый агент:
- Только маленькая чашка?
Я быстро кивнула.
Он сделал разрез на руке и пролил небольшое количество крови в бокал. Я дала ему таблетку. Немного соскребя с нее, он приложил порошок к порезу. Рана начала затягиваться и вскоре покрылась корочкой.
Глаза остальных агентов загорелись. Вскоре у меня был полный бокал крови дюжины незнакомцев.
- Что здесь происходит? – спросила, подъехавшая Цзинь Линюй. Она увидела, как ее люди режут руки и сливают кровь в бокал. Невероятно!
- Министр Цзинь, очень выгодный обмен. Небольшое количество крови на лечебную таблетку, - ответил один из агентов.
- Где же ваше достоинство! - Цзинь Линюй строго посмотрел на него.
Опозоренный агент отошел в сторону. Цзинь Линюй подошла ко мне и дала столько крови, сколько требовалось.
Ее подчиненным стало стыдно за те капли, которые они давали.
Я собрала кровь от девятнадцати людей со способностями. Это на одну меньше от нужного количество. Я взглянула на тело Мао Юаньшао, его кровь еще не успела свернуться. Собрав нужное количество крови, я выплеснула содержимое бокала в огонь.
Бум!
Огромное пламя взвилось вверх. Сначала оно было красного цвета, но через мгновенье поменяло цвет на фиолетовый.
Присутствующие не сводили глаз. Им не доводилось видеть подобное.
Бронзовый нож Тан Мингли,  опаленный фиолетовым огнем, загорелся золотистым светом. Он медленно поднялся и направился к хозяину.
Тан Мингли немедленно вытянул руку, чтобы поймать его. Он схватил красный накалившийся от огня нож голой рукой, и не обжегся. Взмахом руки Тан Мингли направил его в сторону толстого дерева гинкго на обочине, дерево было срезано одним ударом.
- Цзюньяо, где ты узнала об этом методе очищения магических инструментов? – Тан Мингли не мог привыкнуть к тому, что я полна сюрпризов.
- Это мой секрет, - я кокетливо подмигнула ему.
Естественно, научил меня этому методу наставник Инь Чаншен. Мы стали с ним хорошими друзьями, но об этом не стоит распространяться.
Цзинь Линюй тихо сказала своим подчиненным:
- Запомните все, что видели, и запишите. В будущем это нам пригодится.
Она подошла к телу Мао Юаньшао. Ее взгляд сложно было понять.
- Когда десять лет назад я окончила Академию, он был со мной. Позже я пошла на повышение, и он последовал за мной. Никогда бы не подумала, что он может быть предателем.
Неожиданный поворот событий. Я оказалась в центре шпионского скандала.
То, что произошла дальше в специальном отделе не нашего округа, к нам не имело никакого отношения. Мы вернулись в отель, где нас ждало приглашение.
Приглашение доставил мужчина в возрасте. На нем был деловой костюм и смиренная улыбка на лице. Увидев нас, он подошел:
- Вы королева ужаса, госпожа Юань? Я секретарь семьи Бянь. Вы можете звать меня Лао Сюй.
Я слегка нахмурилась, что делает Цзинь Линюй? Разве ее отдел не должен позаботиться, чтобы никто не беспокоил меня?
- Какое у вас дело? – спросила я.
- Второй молодой господин нашей семьи – ваш преданный фанат. Он дал вам много наград. Молодой господин услышал, что вы здесь, и надеется пригласить вас на вечеринку, которую он устраивает.
- Прошу прощения, я скоро возвращаюсь в Шаньчэн. Боюсь, у меня нет времени на вечеринки, - холодно отказалась я.
Секретарь на мгновенье застыл, но дежурная улыбка сразу же вернулась на лицо.
- Госпожа Юань, второй молодой господин редко приглашает актрис на вечеринки. Пожалуйста, подумайте об этом.
Я начинала злиться. Что значит, редко приглашает актрис?
Конечно, ко мне можно относиться, как к актрисе, но такие семьи приглашают актрис с какой-то определенной целью.
Тан Мингли, сидевший в стороне, так же не выглядел воодушевленно.
- Я очень хорошо обдумала ответ. – сказала я. – Извините, секретарь Лао, у меня действительно нет времени на развлечения.
Секретарь Лао хотел еще раз попытаться переубедить меня, но к нам подошел Тан Мингли и холодно сказал:
- Госпожа Юань ясно дала понять. Пожалуйста, не беспокойте ее.
Закончив говорить, он закрыл дверь.
Я выбросила этот визит из головы. На следующий день, сев в машину Тан Мингли, я направилась в Шаньчэн. Цзинь Линюй хотела отправить с нами сопровождение, но я отказалась. Было напряженное время. В специальном отделе было много дел, которыми нужно заняться, поэтому не стоило отвлекаться на меня.
Машина мчалась по дороге, соединяющей две провинции. По обе стороны были густые леса. Я задремала. Звук чужого двигателя вывел меня из приятной дремы. Нас окружило несколько черных машин.
Тан Мингли резко затормозил. Я открыла глаза:
- У нас опять проблемы?
Из черных машин вышла большая группа людей в черных костюмах и солнечных очках. Затем открылась дверь последней машины, из нее вышли несколько молодых людей.
Им было лет по двадцать. На первый взгляд, дети, родившиеся с золотой ложку во рту. Но я бы их описала одним словом – сумасшедшие.
Эти дети играли в хозяев жизни.
Меняли машины и женщин. Все, что их окружало, они превращали в игру.
За ними из машины вышел сильный молодой человек под два метра ростом.
Хуа Джин?
Или Мин Джин на последней стадии?
Мои брови сошлись на переносице.
Молодой человек во главе выглядел симпатично, но в его взгляде было немного женственности, что делало его лицо немного странным.
Он шел к нам. Его глаза изучали меня:
- Вы омерзительная кэм-герл?
- Кто вы? – холодно спросила я.
- Снимите кепку и маску и дайте посмотреть на вас, - энтузиазм в его голосе креп.
Тан Мингли был в ярости. Он встал передо мной и холодно посмотрел на подошедшего:
- Ты слишком груб.
- Невежественен? – молодой человек рассмеялся. – Никто не осмеливается разговаривать со мной в таком тоне. Ты Деспот? Ты отличаешься от того, кого я видел в трансляциях.
Он вдруг что-то понял.
- Точно! Должно быть, вы что-то делали в эфире.
Тан Мингли не ответил. Молодой человек улыбнулся:
- Деспот, ты мне никогда не нравился. Я думаю, что я очень красивый и у меня есть некоторые навыки в боевых искусствах.
Он снова посмотрел на меня.
- Раз ты что-то сделал со своей внешностью, мне интересно, действительно ли кэм-герл так же красива, как в прямом эфире? Очень интересно. – он ненадолго замолчал. – Кэм-герл, вы сами снимете маску и кепку или я позволю это сделать своему телохранителю?
Глаза Тан Мингли блеснули жаждой убийства. Он собирался сделать шаг вперед, но был остановлен мной.
Сила противников была выше силы Тан Мингли. Тан Мингли не был им соперником.
Я сняла маску и кепку  и услышала, как у молодого человека участилось дыхание. Его глаза загорелись.
- Вы не такая, как в эфире. – его глаза жадно скользили по моему телу. – Однако, в жизни вы красивее, чем в мониторе.
Тан Мингли встал между нами и холодно спросил:
- Второй младший господин семьи Бянь?
- Бянь Чжэнхун. - он снова посмотрел на меня. - Госпожа Юань Цзюньяо, мне потребовалось  приложить много усилий, чтобы узнать ваше настоящее имя, но оно того стоит. К сожалению, вы не пришли на мою вечеринку вчера вечером, иначе обязательно стали бы богиней, королевой вечера.
Звучит как-то пафосно.
- Я спешу домой, - недовольно сказала я.
- Почему вы такая неприветливая? – спросил он с усмешкой. - Юань Цзюньяо, семья Бянь – главная семья в этой провинции. Что имеет мужчина рядом с вами, кроме красивой внешности? Лучше бросьте его и следуйте за мной, будьте моей женщиной, а я за это буду сопровождать вас в прямом эфире.
Я совершенно потеряла дар речи.
Сколько высокомерия и напыщенности в лице этого молодого господина. Хотя я не знаю, чем занимается семья Тан, но из того, что я видела, никто из семьи Бянь недостоин даже чистить обувь семье Тан.
Тан Мингли тоже улыбнулся.
Бянь Чжэнхун гордо посмотрел на меня и спросил:
- Что скажете?
- Бянь Шао. – сказала я. – Вы кажетесь обычным человеком. Вы не боитесь смерти? Ловить призраков – опасное занятие.
Бянь Чжэнхун указал на сильного мужчину позади себя, воина Дан Джин:
- Есть старик Сюй, чего мне бояться?
Мне хотелось рассмеяться ему в лицо. Я долго собиралась, чтобы сказать:
- Бянь Шао, вы хотите прийти в прямой эфир с телохранителем? Вы не боитесь, что зрители от смеха потеряют зубы?
Бянь Шао слегка прищурился.
- Кто посмеет смеяться надо мной? – недовольным тоном спросил он.
-  Бянь Шао, возможно, семья Бянь имеет власть в этой провинции, но Китай настолько велик, что есть гораздо больше семей с властью, которая вам и не снилась. Уверяю, вы на последних строчках рейтинга, - сказал Тан Мингли.
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Часть 186. Борьба с мастером Дан Джин
Бянь Шао холодно фыркнул, на его лице не дрогнул ни один мускул, когда он сказал:
- Что? Ты осмеливаешься высокомерно разговаривать со мной? Лао Сюй!
Старик Сюй выступил вперед. Давление силы Дан Джин прижало нас, как гора.
Тан Мингли стоял передо мной и принял большую часть давления на себя. Сдерживать секретаря Лао было трудно, лицо Тан Мингли стремительно бледнело.
- Приведи ко мне Юань Цзюньяо! – громко сказал Бянь Чжэнхун.
Два друга, сопровождавшие его, подошли к нему, первый громко сказал:
- Бянь Шао, стой перед Деспотом. Мы запишем на видео его поражение и отправим запись на канал Heiyan TV. Гарантируем, это будет топовое видео, которое разлетится, как огонь по миру!
- Ты что, тупой? Просто снимем и покажем напрямую. Это будет здорово! – иронично засмеялся второй.
Его улыбка еще не исчезла, когда Тан Мингли начал действовать.
Он ударил Лао Сюйя кулаком по лицу. Казалось, был один удар, но по факту Тан Мингли ударил дважды. Его движения были быстрыми и безжалостными. Еще мгновенье, и град ударов обрушился на Лао Сюйя.
Он не давал Лао Сюйю опомниться, я тоже вступила в схватку.
Я бросилась к сопровождающим Бянь Чжэнхун. Первого нокаутировала ударом в лицо. Он тяжело упал на землю, половина его лица распухла, несколько зубов вывалилось из открытого рта.
Шокированный Бянь Чжэнхун быстро отступил. Сопровождающие его темные мастера бросились вперед. Часть из них окружили хозяина плотным кольцом, вторая напала на меня. Я достала «Падающие звезды».
Второе упражнение из «Книги Меча Рыцаря»: Серебряное седло сияет на белой лошади, как падающая звезда!
Меч «Падающие звезды» танцевал в ослепительном свете звезд. После перехода на третий уровень, моя аура стала сильнее, а свет звезд удвоился.
Все, кого касался «Падающие звезды», получали серьезные ранения. Они больше не могли участвовать в бою.
Лицо Бянь Чжэнхуна стало бледным, в его глазах отразилась паника. Отступив на несколько шагов, он выкрикнул:
- Старик Сюй!
Тан Мингли не мог удерживать быстрый темп. Лао Сюй воспользовался этим и, мгновенно обернувшись на окрик молодого господина, напал на меня.
Я почувствовала дорожащую силу, прежде, чем он напал на меня.
Я резко обернулась с мечом, исполняя танец цветка, а за ним четвертое упражнение из «Книги Меча Рыцаря».
Мгновенье, моя фигура исчезла с поля зрения Лао Сюйя, мой меч тоже испарился.
На самом деле ничего не исчезло, моя скорость стала молниеносной, и глаза людей не могли уследить за мной. Им казалось, что я исчезла.
Тан Мингли, крепко сжав в руках бронзовый меч, напал на Лао Сюйя сзади.
Как бы то ни было, мастер уровня Дан Джин – это мастер уровня Дан Джин. Когда мой меч появился перед ним, он точно увидел мои движения и ударил меня в грудь.
Сжав зубы, я не стала уклоняться, не замедлилась, вонзая в него меч.
Бум!
Я чувствовала, как меч в моей ладони давит на меня, словно хочет сломать.
Сосредоточив всю силу своего тела на мече, я крикнула:
- Меня не сломить!
Меч из дерева персика озарился золотым светом и пронзил мою ладонь.
Я закричала, но продолжала двигаться вперед, направляя меч в сердце Лао Сюйя.
Холодное и жесткое до этого момента лицо Лао Сюйя, наконец, изменило цвет. Он быстро отклонился, но меч прошелся по его груди. Его глаза гневно сверкали, он направил в мою сторону еще один импульс силы.
Я получила хороший удар.
В то же время бронзовый меч Тан Мингли вступил в бой.
Из него вырвался огромная синяя птица, которая протяжно ревя, словно ветер устремилась к Лао Сюйю.
Старик Сюй был в шоке.
Он не успевал перегруппироваться для отражения атаки, он едва успел увернуться.
Синяя птица была невероятна. Когда он увернулся, крылья птицы коснулись его левой руки. Рука вспыхнула.
Голубое пламя побежало по его коже, приближаясь к плечу.
И он не мог погасить это пламя!
Магическое оружие!
У этого ребенка действительно такое мощное оружие!
Старик Сюй был решительным человеком. Ножом в правой руке, он отсек горящую левую руку.
Отрубленная рука упала на землю, превратившись в синий пепел.
- Старик Сюй! – крикнул Бянь Чжэнхун с белым, как бумага лицом.
Лао Сюй – визитная карточка его семьи. В присутствии Лао Сюйя семья Бянь могла вызывать ветер и дождь в провинции. Если отец и старший брат узнают, что он лишился руки из-за девки, которую он захотел, его убьют.
Лао Сюй оторвал кусок ткани от своей рубашки и крепко перевязал рану. В его глазах сверкало намерение убить всех, из-за кого он лишился руки.
Меч Тан Мингли задел его сердце. Лао Сюй схватился за лезвие меча и резко выдернул его. Кровь, хлынувшая из раны, растекалась по лезвию меча.
Бронзовый меч распространял ослепительный красный свет. Из меча вырвалась большая кроваво-красная птица.
Сузаку!
Потрясенный старик Сюй собирал остатки силы, сосредоточив ее в правой руке.
Я изо всех сил старалась подняться с земли. Мне это удалось после того, как бросила одну таблетку исцеления в рот.
Посмотрев вперед, я увидела продолжающееся противостояние между ними.
Бум!
Громкий удар едва не разорвал барабанные перепонки присутствующих. Сцепив зубы, я встала. Я съела еще несколько таблеток для восстановления ауры. Когда аура восполнилась, я быстро сложила руки в печать.
По земле побежала река льда. Добравшись до ног Лао Сюйя, кристаллы льда поползли к его коленям. Он закричал и разбил ледяные кристаллы внутренней силой. Техника черного льда смогла задержать его на две секунды.
Однако для мастера достаточно двух секунд.
Тан Мингли нанес ему удар. Бронзовый меч с треском вонзился в грудь Лао Сюйя с правой стороны.
Старик Сюй стиснул зубы и ударил ладонью по рукам Тан Мингли, отбрасывая его от себя.
Тан Мингли чувствовал, что в его груди скапливается кровь. Он не смог сдержаться и вырвал большой сгусток красной крови.
Старик Сюй отступил на несколько шагов, прикрывая рану на груди, его лицо было заливала смертельная бледность.
- Старик Сюй! – Бянь Чжэнхун бросился к нему, помогая встать. – Держись, я… я отвезу тебя в больницу!
Звук автомобиля донесся до моих ушей. На большой скорости к нам приближался красный джип. Из него выскочил высокий молодой человек. На вид ему было лет двадцать шесть. На нем было темно-синее пальто. Выглядел он достойно.
Он осмотрел место происшествия, его взгляд упал на Лао Сюйя.
- Лао Сюй! – он быстро бежал к нему, доставая на ходу целебное лекарство.
- Брат, наконец-то ты здесь! – с тревогой в голосе закричал Бянь Чжэнхун. – Они ранили Лао Сюйя! Прикончи…
Он не успел закончить фразу, парень ударил его по лицу. Бянь Чжэнхун упал на землю.
- Брат, почему ты ударил меня? - Бянь Чжэнхун закрыл лицо руками. Он не верил, что брат может так поступить с ним.
Бянь Чжэнчунь был зол. Его лицо посинело от ярости.
- Посмотри, что ты сделал! – зарычал он на Тан Мингли. – Ты очень неуважительно отнесся к нашей семье!
Он поднял глаза на Тан Мингли и его лицо сменило оттенок на белый.
Я быстро подошла к Тан Мингли и дала ему таблетку исцеления.
Тан Мингли смотрел на Бянь Чжэнчуня и молчал.
Бянь Чжэнчунь немедленно подбежал к нему и низко поклонился:
- Тан Шао, мой брат не знает вас и был непростительно груб. Он должен быть наказан.
Тан Мингли приобнял меня за плечи.
- Ты меня знаешь? – спросил он с холодной улыбкой.
Бянь Чжэнчунь, не поднимая головы, сказал:
- Я учился в столице. Однажды мне посчастливилось увидеть вас на банкете.
- Итак, ты знаешь, кто я? Сегодняшнее происшествие дело рук твоей семьи? – усмехнулся Тан Мингли.
Бянь Чжэнчунь поспешно сказал:
- Тан Шао, наша семья Бянь - это просто небольшая семья в этом районе. Она никогда не будет сражаться с семьей Танг. То, что мой брат сделал сегодня, это его ответственность. Он не знает, кто вы.
- Банкет, на котором ты видел меня, один из немногих, на котором я присутствовал. На таких банкетах не бывает случайных и малозначимых людей. Если ты там был, значит, у вашей семьи есть связи в столице? – с усмешкой сказал Тан Мингли.
Лоб Бянь Чжэнчуня покрылся густым холодным потом. Он не знал, что ответить, не знал, стоял ли кто-то другой за поступком его брата. Ему нужно придумать что-то, чтобы Тан Мингли отпустил их.
Бянь Чжэнчунь снова согнулся в низком поклоне.
- Тан Шао, мой брат не имеет ничего общего с другими людьми. Наша семья Бянь готова заплатить любую цену и только просит Тан Шао отпустить нас.
Я не переставала удивляться силе и могуществу семьи Тан. Местный тиран боялся гнева семьи Тан. Так насколько же сильна семья Тан?
Тан Мингли посмотрел на меня сбоку:
- Цзюняо, что ты хочешь с ними сделать?
Я взглянула на Бянь Чжэньхуна. Он дрожал от испуга. Я вспомнила молодых парней под действием запрещенных препаратов, которые бросили меня в кровать Инь Шенгуа.
Эти люди почему-то решили, что раз у них есть власть и деньги, они могу играть с судьбами других?
А смогут ли маленькие люди, которые оказались на их пути, сказать что-то в свою защиту?
Я не могу примириться! Я не могу примириться!
Я вцепилась в руку Тан Мингли. Холодным голосом я сказала:
- Если вы не позволите им заплатить высокую цену, все подумают, что вас можно запугать.
Бянь Чжэнчунь отступил на ватных ногах, чувствуя холодок, пробежавший по спине.
- Пошли, - усмехнувшись, сказал Тан Мингли.
Я кивнула, помогла ему сесть в машину. Глаза Бянь Чжэнчуня вспыхнули, с лица сошла маска поклонения, губы сложились в жесткий оскал. Поскольку не получилось договориться, остается единственный выход. Убить!
Он сделал рукой знак. Из окрестных лесов раздались звуки выстрелов, огнестрельный дождь метнулся к машине.
Тан Мингли схватил меня и спрятал между сиденьями, прикрыв собой. От его тела распространилось золотое свечение, накрывшее нас, словно купол. Пули, летевшие к нам, останавливались золотой сетью. Это было лучше, чем бронежилеты.
Я узнала про еще одно магическое оружие, которым владела семья Тан. Невероятно!
После стрельбы наступила оглушающая тишина.
Бянь Чжэнчунь прищурился. Он считал, что воин на пике силы и монах третьего уровня не могут противостоять  современному огнестрельному оружию.
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Часть 187. Не влюбляйся в него
Шквал огня превратил автомобиль в сито. Никто не выживет в такой ситуации.
Группа наемников, вооруженная до зубов, вышла из леса. Бянь Чжэнчунь смотрел на них.
В этот момент Тан Мингли внезапно встал, схватил одну из пуль, угодившую в кузов автомобиля и направил ее в сторону Бянь Чжэнчуня.
Шшшш!
Пуля прошла сквозь толпу наемников и точно попала ему в лоб.
Глаза Бянь Чжэнчуня расширились, на лице отразилось недоверие, а по переносице текла струйка крови. Он непонимающе глянул на Тан Мингли и упал на землю.
Наемники не успели перегруппироваться и открыть огонь, Тан Мингли бросил в их сторону пулю. Я тоже не сидела без дела. Из руки вылетел Фэй Цзянь, окутанный моей аурой, он превратился в невидимые мечи, которые бросились на вооруженную группу.
Наемники попытались отстреливаться, но было слишком поздно. Мечи из ауры врезались в их тела, укладывая на землю.
Перестрелка прекратилась.
Мы вышли из машины. На дороге стояли Бянь Чжэнхун, два его друга и искалеченный старик Сюй. Молодые люди были сильно напуганы. Они на корточках сидели на обочине и боялись пошевелиться.
Старик Сюй тяжело встал, загораживая собой Бянь Чжэнхуня. Он сказал:
- Вы уничтожили семью Бянь, но я не позволю вам расправиться с молодым господином.
- Ты покалечен, что ты еще можешь сделать? – усмехнулся Тан Мингли.
Старик Сюй стиснул зубы:
- Я не ожидал, что мой господин поступит неправильно. Я не ожидал, что он падет от вашей руки. У вас есть магическое оружие и сила. Боюсь, я не смогу ничего вам сделать.
- С этим уже ничего не поделаешь, - улыбаясь, сказал Тан Мингли.
Я обдумывала сложившуюся ситуацию. Его молодые господа родились в богатой семье. Помимо благ мирской жизни у них была сила. Почему одним достается все, а другим приходится им прислуживать? Мне стало противно от этих мыслей.
- Малыш, даже если у тебя в запасе есть другие магические предметы, даже если другие мастера объединяться, чтобы убить тебя, у них это вряд ли получится. – тихо сказал Лао Сюй. – Но девушка, которая рядом с тобой, сможет это сделать.
Тан Мингли слегка прищурился, его взгляд не предвещал ничего хорошего.
- Сегодня вы убили много людей, этого достаточно. – продолжил Лао Сюй. – Отпустите этого ребенка, взамен можете забрать мою жизнь.
- Старик Сюй. – расплакался Бянь Чжэнхун. Он защищал их с братом с детских лет. У него были чувства к этому пожилому человеку.
Тан Мингли скрестил на груди руки.
- Мне любопытно, вы воин на середине уровня Дан Джин, мало кто осмелится выступить против вас. Почему вы прислуживаете в маленьком доме семьи Бянь? В чем причина?
В глазах Лао Сюй промелькнула боль, но он твердо сказал:
- В годы моей молодости я был очень смел и очень зол на людей. Враг убил мою жену и детей, а после обвинил меня в этом преступлении. Я был в отчаянии. Я жестоко отомстил всем, кто был виновен в трагедии моей жизни. Семья Бянь была теми, кто принял меня и спас. До конца своих дней я буду преданно служить семье Бянь.
- Вы человек чести, верный своим идеалам. – некоторое время помолчав, сказал Тан Мингли. – Я всегда уважал таких людей. Пожалуйста, заберите этого ребенка.
Лао Сюй на мгновенье застыл. Он не ожидал, что ему позволят увезьти Бянь Чжэнхуна. Слегка кивнув, он потянул Бянь Чжэнхуна к машине и быстро уехал.
Я нахмурилась:
- Мингли, вы просто отпустите их? Мы уничтожили наследника семьи Бянь, они будут мстить.
- Я всего лишь сказал, что отпускаю этих двоих сегодня. Разве я говорил, что отпустил семью Бянь?
Он посмотрел на меня, его голос стал мягче:
- Тебе не нужно беспокоиться. Я с этим разберусь.
Я кивнула, но какой-то осадок в моем сердце остался. Я чувствовала, что меняюсь.
Остаток пути прошел гладко. Дорога заняла два дня. Мы не поехали по скоростной трассе, выбирали объездные дороги. Тан Мингли сказал, что хочет посмотреть местные пейзажи, но я чувствовала, что за этим скрывается что-то другое.
Через два дня мы прибыли в Шаньчэн. Как только мы пересекли черту города, Тан Мингли получил сообщение.
- Семья Бянь пошла ко дну, - с легкой улыбкой на губах сказал он и включил радио.
По радио шли новости. Высокопоставленный чиновник округа был наказан. Его семья оказалась замешанной в нескольких крупных преступлениях. Сейчас ведется расследование.
- Этот высокопоставленный чиновник прикрывал грязные дела семьи Бянь. Он пал, старик Сюй стал инвалидом. Семья Бянь сейчас как большой жирный кусок мяса, от которого каждая семья в провинции захочет оторвать лакомый кусок. Волки вышли на охоту.
Я не ожидала, что такую могущественную семью будет так легко сбросить с пьедестала.
- Это правила выживания семейного клана. – сказал Тан Мингли. – Многие семейные кланы с виду грозные и могущественные, а на самом деле как колокольчики в теплице. Достаточно одного легкого толчка, чтобы все было разрушено.
- А семья Тан? В ней тоже могут такое провернуть? – я не могла не спросить.
- Семья Тан отличается. – Тан Мингли улыбнулся. – Она сильно отличается от семейных кланов, которые недавно образовались. Наша семья ведет свою родословную сотни лет. Когда у дерева большие корни, уходящие в глубину, его не так легко повалить.
Я кивнула.
- С защитой семьи Тан у тебя будет меньше проблем, - сказал он.
На мгновенье я застыла, затем покачала головой:
- Фаршированные пирожки никогда не падают с неба. Если семья Тан хочет защитить меня, значит, я должна заплатить за это. Я не хочу быть связанной с какой-либо семьей.
Тан Мингли помогает мне и защищает меня, но я даю ему редкие лекарства в качестве благодарности.
Это беспроигрышная ситуация, которая может длиться вечно. При другом раскладе рано или поздно придет пресыщение.
Тан Мингли немного помолчал, потом кивнул.
- Ты права. Сейчас между нами все хорошо и нет недопонимания.
У двери моей квартиры Тан Мингли с тревогой сказал:
- Хотя ты приняла исцеляющие таблетки, твое тело еще не восстановилось. Хорошо отдохни, не уставай и береги себя.
Я кивнула и закрыла дверь.
Тан Мингли действительно добр ко мне.
Когда я была в подавленном состоянии и нуждалась в помощи, именно он протянул руку мне. Если бы я была другой, я бы обязательно влюбилась в него и относилась как к единственному на свете любимому человеку.
Но я была такой, какая есть. Мне было больно от того, что я не позволяю влюбиться в него, хотя хочу быть рядом с ним.
Моя бабушка умерла, мой брат превратился в овощ. В настоящее время у меня нет никого ближе Тан Мингли.
Не знаю, наступит ли тот день, когда эта близость превратится в нож, пронзающий меня.
Наверное, мне пора наведаться к психологу.
Слишком много мыслей роилось в моей голове. Мне срочно нужно с кем-нибудь поговорить. Я вошла на канал, чтобы найти Инь Чаншеня и пообщаться с ним.
Когда он услышал про мои неприятности, он на некоторое время ушел в раздумья.
- Юань, Деспот – хороший малый, но он рядом с тобой действительно не просто так. У него есть какая-то цель.
- Вы что-нибудь знаете об этом? – удивленно спросила я.
- Я мало что знаю и пока не могу об этом говорить. – тихо вздохнув, сказал он. – Девушка, я не против отношений между вами, но его цель… Боюсь, ты не сможешь этого принять.
Я почувствовала неприятную боль в сердце. Мне стало холодно.
Наставник Инь Чаншен не будет меня обманывать. Тан Мингли, какого черты ты от меня скрываешь?
- Юань! Малышка! – тихо позвал он, когда заметил, что я долго молчу.
- Наставник, я в порядке, - глубоко вздохнув, отозвалась я.
Мой голос немного дрожал. Инь Чаншен сказал:
- Извини, что огорчил тебя.
- Нет. – я горько улыбнулась. – Мысленно я уже готова к этому.
- Тебе не нужно беспокоиться, если продолжишь относиться к нему, как к другу. Не влюбляйся в него, не говоря уже о том, чтобы выйти за него замуж. Тогда все будет хорошо. Он не заставит тебя. Но…
Он сделал паузу:
- Ты должна быть осторожна с его семьей.
Я сжал кулаки. Семья Тан для меня недосягаема. У Тан Мингли есть несколько магических орудий, которые могут победить даже мастера Дан Джина.
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Часть 188. Злость Тан Мингли
- Что мне делать? – спросила я, запуская пальцы в волосы.
-Стать сильнее. – ответил Инь Чаншен. – Когда ты станешь сильной, даже семья Деспота поклонится тебе. Тогда ты сможешь сама выбирать, кого любить и с кем быть, это уже не будет проблемой.
Я глубоко вздохнул и закрыл глаза. Когда я снова открыла их, в моих глазах была только твердость.
- Наставник, вы правы. – сказала я. – Для меня есть только один выход – стать сильнее.
- Если ты сможешь зажечь свой боевой дух и укрепить свое сердце, я буду спокоен за тебя, - сказал Инь Чаншен.
Секунду помедлив, он осторожно сказал:
- Юань, девочка, у меня… у меня странная просьба… я не знаю…
- Наставник, что мне сделать? Просто скажите, - быстро сказала я.
- Ты… ты можешь спеть для меня песню?
На мгновенье я застыла. Не знаю, почему, но мне показалось, что он покраснел.
- Э…. – я не знала, что сказать.
Инь Чаншен был немного смущен.
- Неудобно? Тогда забудь об этом…
- Нет, нет. Наставник, что ты хочешь услышать? – спросила я.
- Все в порядке? Однажды Лорд Женгуян рассказал, что в прямом эфире ты пела песню. К сожалению, я не слышал ее, так что…
- Тогда... я спою «Красная роза».
Я пела без музыки, поэтому мой голос звучал ясно.
- Сон, который я вижу… Ты сидишь дома… Я с нетерпением жду тебя…
Песня мягко льется в комнате. Мой голос, когда я пою громко, становится таинственным, звучит завораживающе.
Спев песню, я замолчала. Наставник Инь Чаншен долго ничего не говорил, мне стало стыдно:
- Извините, наставник… Я не очень хорошо пела. Вам не понравилось.
- Нет, ты очень хорошо поешь. Мне нравится твой голос. – тихо сказал он. – Твое пение обладает магической силой, которая заставляет людей чувствовать умиротворение.
- Вы имеете в виду, что моя песня, как гипноз? – я усмехнулась.
Он улыбнулся в ответ:
- Ты сможешь мне петь чаще?
- Хорошо, наставник. Когда вы захотите послушать, просто скажите мне, - я кивнула.
- В обмен за пение я дам тебе кое-что.
- Нет, наставник. В прошлый раз вы дали мне очень ценное сокровище, - быстро возразила я.
- Просто прими это, иначе я расстроюсь.
Я согласилась, и вскоре раздался голос:
- Юань Цзюньяо, примите доставку.
Знакомый голос. Каждый раз доставку осуществляет один и тот же человек.
Я взяла коробку, оставленную у двери, и открыла ее. Внутри лежал предмет одежды.
Жилет. Очень мягкий на ощупь, но я не смогла определить, из какого материала он сделан.
В коробке лежала записка. Энергичный и мощный почерк, скорее всего, Инь Чаншена. Он написал, что одежда соткана из шелковой нити, которую делают проволочные пауки. Она защитит от любого нападения человека с силой ниже четвертого уровня. Даже пуля огнестрельного оружия не сможет пробить ее.
Вот это да! Разве это не то же самое, что пуленепробиваемое магическое оружие Тан Мингли?
Я быстро примерила жилет. Он был мне велик, но в тот же миг, когда я надевала его, он автоматически изменил размер, плотно прилег к моему телу. Даже если я надену платье с коротким рукавом на улицу, его не будет видно.
Я тут же поблагодарила Инь Чаншена.
Время бежало быстро. Приближался праздник Новый год.
В прошлые годы этот день я всегда проводила с братом. Хотя в те времена мне было очень тяжело, но я все равно была счастлива.
Я была омерзительной внешне и не могла найти работу. Меня часто избивали и увольняли. Я была настолько бедной, что о вкусе мяса даже мечтать не могла. Мне хотелось купить хотя бы маленький пирожок с мясом, но это была непозволительная роскошь. Даже на Новый год.
Однако теперь, я стала лучше жить, могу многое себе позволить, но мой брат болен.
Мой младший брат любил мои пельмени. Я встала рано утром и приготовила кастрюлю пельменей на пару. Я собиралась отнести их ему в больницу, но поняла, что он не сможет их съесть.
Горькие слезы покатились по щекам.
Тан Мингли почувствовал запах. Зайдя ко мне, он застал меня плачущей.
- Что я могу для тебя сделать?
Мое сердце было разбито, нос хлюпал.
Обычно люди спрашивают: «Что с тобой?» Вроде, в этом нет ничего плохого, но люди с печалью в сердце часто не хотят разговаривать в такие моменты. Спрашивать о причине горя в такой момент, все равно, что усугублять грусть и тревогу.
А он только спросил, что может для меня сделать. Это так нежно и интимно.
Если бы не слова Инь Чаншена, я бы согласилась на его предложение в этот момент отчаяния.
- Почему ты так смотришь на меня? – тихо спросил он. – Ты, наконец, очарована мной и готова быть рядом?
Я посмотрела на него скользящим взглядом:
- Если желаете помочь мне, уничтожьте это, - я казала на кастрюлю с пельменями.
- Готов служить! – его глаза блеснули.
Мы сидели за столом, макали пельмени в уксус и ели. Мы съели большую миску, но еще осталась маленькая, которую я отставила.
Тан Мингли расположился на диване:
- Как хорошо, как вкусно! Я мог бы съесть еще десяток.
- Если вы съедите еще десять штук, то ваш желудок разорвется. – я взглянула на него. – До Нового года осталось два дня. Вы не едите домой?
Улыбка исчезла с его лица.
- Я собирался сказать тебе, что завтра возвращаюсь в столицу и вернусь после Нового года.
Неприятное покалывание в области сердца, но я сохраняю легкую улыбку на лице.
- Новый год – семейный праздник. Вы должны были вернуться и провести это время в семье.
Его расстроили мои слова и перспектива уехать, он потянулся, чтобы обнять меня, но я стремительно покинула комнату, сдерживая готовые хлынуть слезы.
Я принесла Тан Мингли две бутылочки с эликсирами.
- Это омолаживающий эликсир - Чжунпинь Чжуйдань. Его можно использовать, как тоник для кожи, чтобы очистить ее, или принимать внутрь, чтобы омолодить тело. Это для ваших родителей, бабушек и дедушек. Вторая бутылочка – это Чикидань.
Чикидань – эликсир, который мог приготовить обладатель силы второго или третьего уровня. Он улучшает физическую форму и помогает заложить хорошую основу, особенно монахам. В будущем переход на ступень выше переходит плавно и легко.
Я приготовила его до встречи с Мастером Гуаньюань, но попробовать не успела. После того, как я вернулась в город, я использовала один. Хотя эффект был не таким хорошим, как если бы я использовала его до повышения, основа хорошая была заложена.
Чикидань – лекарство третьего уровня. Мне удалось приготовить партию из трех эликсиров. Один я дала Тан Минглти, чтобы он смог продвинуться к Дан Джин.
Тан Мингли недоверчиво смотрел на меня.
- Это… это действительно Чикидань?
Я кивнул.
Он немедленно открыл бутылочку и присмотрелся. Конечно же, это был он с тремя знаками, характерными для препарата.
Чжунпинь Чжуйдань!
Он серьезно посмотрел на меня:
- Цзюньяо, та знаешь, как драгоценен омолаживающий эликсир? Это как лекарство бессмертия?
- Это стоит того, чтобы защитить  Мастера Тана, - я засмеялась.
На его лице стремительно сменялись чувства: удивление, взрыв боли и печаль.
- Оказывается… это для моей защиты…
Я склонила голову, не смея поднять на него глаза.
Неожиданно он схватил меня за плечи, напугав меня и удивив одновременно. В глаза гневно сверкали.
- Очень хорошо. – стиснув зубы, процедил он. – Я доволен твоим подарком.
Обойдя меня, он вышел из квартиры.
Я раздраженно почесала волосы.
Почему я такая?
Он так добр ко мне, почему я снова и снова произношу слова, которые причиняет ему боль?
Целый день я пребывала в расстроенных чувствах. Мои мысли витали где-то, что я едва не положила сахар в куриный суп при готовке.
Приготовив куриный бульон, я пошла навестить младшего брата. Покормив его бульоном, я пошла встретиться доктором Цинь. Он стал сильнее. Раньше он был обычным ученым, но сейчас передо мной стоял мускулистый мужчина, под одеждой которого угадывались красивые мышцы.
Мы немного поболтали, и я пошла домой. По дороге я купила немного овощей и фруктов. Подойдя к двери квартиры, я почувствовала чужое присутствие.
Мое запястье развернулось, и в руке оказался маленький меч. Я медленно открыла дверь.
Не может быть!
За столом сидел Инь Шенгуя и ел пельмени, которые я сделал для брата.
Некоторое время я не могла пошевелиться, затем стиснув зубы, сказала:
- Разве это для вас приготовлено?
- Для тебя не составит труда приготовить снова, - он сидел, как будто ничего не произошло, чем разозлил меня сильнее.
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Часть 189. Исцеление Шен Ани
- Инь Шенгуа, пожалуйста, не приглашайтесь сами и не просите пригласить вас. Это не те вещи, которые делает настоящий джентельмен, - я все еще держала нож в руке, готовясь к любой неожиданности.
Инь Шенгуа добавил в уксус еще один зубчик чеснока и сказал:
- Я никогда не был джентельменом.
Я потеряла дар речи.
- Итак, Инь Шенгуа, в канун Нового года вы приходите в мой дом. Зачем? – спокойно спросила я.
- Вкусные пельмени. – он съел последний пельмень, вытер рот салфеткой и встал. – Ты стала лучше готовить.
Не твое дело!
Единственное, что я сейчас могу, это про себя ругать его разными словами.
- Скоро Новый год. – он избегал смотреть на меня. – Я хочу пригласить тебя на новогодний ужин.
- Обычно в канун Нового года все проводят время с семьей. – сказала я. – Почему вы приглашаете меня?
- Моя мама уехала на Новый год в Париж, папа – в Японию. Я не хочу видеться с родственниками семьи. – сказал он. – Единственный человек, которого я хочу видеть, это ты.
- Инь Шенгуа, вы забыли, о чем мы говорили в прошлый раз? – мое лицо стало серьезным. – Между нами не может быть никаких отношений, кроме взаимовыгодного сотрудничества.
- Ты думаешь, что странно деловым партнерам ужинать в ожидании Нового года? – спросил он.
Его слова были разумны. Мне нечего было возразить.
Я сделал глубокий вздох, давя внутренний гнев.
- Итак, где и что вы хотите поесть?
- Просто поужинать у тебя дома. – сказал Инь Шенгуа. – Я пробовал еду с разных уголков мира, но она не такая хорошая, как твоя.
- Это называется, вы приглашаете меня на ужин? – я едва не потеряла дар речи.
Инь Шенгуа кивнул в сторону стола:
- Я принес продукты.
Под столом стоял чемодан. Он открыл его. В чемодане было несколько больших кусков мяса и редкие духовные растения.
Должно быть мясо принадлежало животным не из нашего мира. Оно не было таким хорошим, как то, что подарила Фея Розового Облака, но было свежим. Такое впечатление, что животное еще не так давно бегало. Мясо было слегка теплым.
Увидев редкие растения, я сдалась.
- И как? – спросил он? – Ты довольна увиденным?
Я нахмурилась, он что считает себя всесильным и властным президентом?
- Это всего лишь еда, - серьезно ответила я.
- Хорошо. Но это должен быть ужин в канун Нового года. – он подчеркнул. – Ночь в канун Нового года.
Немного поколебавшись, я согласилась.
И куда делись мои принципы? Я полная дура!
Я убрала продукты, хотя мне совершенно не хотелось этого делать. К счастью, Инь Шенгуа не вел себя в моем доме, как хозяин. Я рассматривала редкие духовные растения, доставая одно за другим из чемодана. Шестидесятилетнее растение… семидесятилетний черный паук, столетний женьшень!...
Инь Шенгуа принес так много редких растений, чтобы использовать их в еде? Позор!
Неожиданно для себя я поняла, что некоторые из растений на самом деле были материалами для очистки Цзюйлингдана!
Цзюйлингдань – лекарство третьего уровня. Предыдущие эликсиры уже не такие эффективные для монаха третьего уровня. Цзюйлингдань может собрать больше ауры и сделать культивирование более эффективным.
Инь Шенгуа знал, что я мне помогли прорваться на третий уровень? Он специально привез мне эти растения?
Мои кулаки сжались. Мне не следовало принимать их. Но я хочу быть сильнее. Я не могу упустить ни единого шанса.
С другой стороны, я помогала ему совершенствоваться, поэтому смело могу взять дары.
После того, как в моей голове все улеглось по полочкам, я почувствовала себя намного лучше. Я принялась совершенствовать свои навыки в алхимии и не заметила, как пролетели два дня.
В канун Нового года Инь Шенгуа пришел ко мне домой вовремя. Стол был заполнен едой, завораживающие ароматы витали по квартире и за ее пределами. Один из соседей сверху не удержался и постучал в мою дверь, чтобы узнать мое новогоднее меню.
По телевизору шла трансляция гала-фестиваля, я с интересом разглядывала новые лица восходящих актеров. Я вспомнила прошлый новый год, когда мой брат Шен Ани сидел рядом со мной. Его стошнило, когда он смотрел гала-концерт.
Прошел всего лишь год. А может целое столетие?
- Я видел травму твоего брата, - сказал он.
Я оцепенела и некоторое время не могла вымолвить ни слова. Во время еды он сказал:
- Его тело здорово, а душа находится где-то далеко. В Долине Королевской Медицине есть техника возвращения души.
Я посмотрела на него взволнованно и с надеждой. Он продолжил:
- За мой вклад в наше дело на северо-востоке мой отец разрешил мне использовать магическое оружие.
От волнения мои руки задрожали. Я едва могла поймать палочками еду.
- Цзюньяо, в этот раз я приехал, чтобы помочь вылечить Шен Ани, - он сказал, чеканя каждое слово и смотря мне в глаза.
- Тогда мы пойдем в больницу немедленно, - подскочила я.
- Подожди. – тихо сказал он. – Поешь. Сегодня канун Нового года, нужно поесть, прежде чем идти.
- Как я могу сейчас есть? – с тревогой спросила я. – Важно спасти человека.
- В канун Нового года, когда встречаются два года, это лучшее время для сбора душ. Еще рано, - сказал Инь Шенгуа.
Я медленно села и пристально посмотрела на него. Он вложил в мою руку куриную ножку и сказал:
- Сейчас не время для беспокойства. Ешь больше и жди, когда появится сила.
Кивнув, я взяла палочки для еды.
Я съела очень много, но еда не доставляла мне никакого удовольствия.
Инь Шенгуа, наоборот, ел с удовольствием, смакуя каждый кусочек. После ужина мы некоторое время смотрели гала-концерт по телевизору, я изредка бросала на него тревожные взгляды. Когда стрелка часов приблизилась к отметке 10 часов, он встал:
- Пошли.
Мы приехали в больницу. Персонал разошелся по домам, на дежурстве осталось несколько медсестер. Доктор Цинь тоже ушел. Я нежно погладила брата по голове, слезы снова потекли по моим щекам.
Ты должен проснуться.
Инь Шенгуа не нравилась нежность, с которой я гладила брата.
- Он точно твой брат? – спросил он.
- Просыпайся, родной, - тихо сказала я и поцеловала его в щеку.
- Он тоже относится к тебе, как к сестре? – лицо Инь Шенгуа было мрачным.
- Конечно, - я непонимающе посмотрела на него, - а как же иначе?
Инь Шенгуа сильно сжал губы. Ни один мужчина не будет хорош для женщины, если для этого нет причины, подумал он про себя.
Из сумки он достал зеркало.
- Что это? – спросила я.
- Зеркало Инь и Янь.
Он перевернул зеркало. На задней части бронзового зеркала были вырезаны рисунки рыб Инь и Янь. На стороне рыбы Янь были выгравированы сцены с участием людей, а на стороне рыбы Инь – смерть и призраки.
- Это зеркало может соединить Инь и Янь. – сказал Инь Шенгуа. – Это одно из сокровищ медицины Яованггу.
Я прошептала:
- Вы встали во главе бизнеса по производству лекарственных трав на северо-востоке. С таким огромным капиталом вы могли бы приобрести более ценные вещи, но вы выбрали это зеркало…
- Это нужно, чтобы исправить ошибку, которую я сделала. - Инь Шенгуа посмотрел на меня долгим и глубоким взглядом. – Я не хочу, чтобы меня ненавидели.
Я сжала кулаки. Некоторые травмы не могут быть вылечены, а некоторые вещи невозможно исправить.
Стрелки на часах на стене сошлись на цифре двенадцать. Прозвенел звонок. Где-то в городе взорвался фейерверк, повсюду раздавались ликующие возгласы людей.
Инь Шенгуа стал в ногах кровати, похлопал по зеркалу. Бронзовое зеркало загудело, взлетело и зависло над кроватью.
Инь Шенгуа сложил руки и принялся читать мантру.
Мантра звучала странно, как некий древний язык, который невозможно понять.
Я смотрела на него с недоверием. Он не только воин, но и монах!
Он глубоко спрятал свою истинную сущность. Я много дней провела с ним на острове и на северо-востоке, но ничего не почувствовала!
Вдруг я вспомнила химический завод, когда он забрал у меня документы. Его скорость была потрясающа, сила невероятна. Это не обычный герой из романа!
С тех пор он удвоил дух и внутреннюю силу!
Какой ужасный талант!
Некоторые рождаются высокомерными баловнями небес. Они не только родились в богатой семьи с бесчисленными ресурсами, они также обладают сильными талантами, на которые другие не могут рассчитывать.
Он читает быстро, очень быстро. С каждым прочтением мантры из его руки вылетал золотой свет, которые поражал зеркало Инь и Янь.
Он практически монах третьего уровня!
Разве изначально он не был воином, как личность монаха так сильно проявилась?
Прочитана серия из шести… двенадцати… тридцати шести мантр подряд. Каждый раз зеркало Инь и Янь озарядось золотым светом. После тридцать шестой начитки по поверхности зеркала пошла небольшая рябь.
Рябь была темной, сквозь нее ничего не было видно, но отчетливо слышался протяжный скорбный вой плачущего волка.
- На той стороне зеркала ад? – спросила я, нахмурившись.
- Боюсь, это не просто ад. Цзюньяо, тебе нужно позвать его. Ты его самый близкий человек, и только ты можешь позвать его, только тебя он может услышать.
Кивнув, я громко крикнула.
- Ани! Шен Ани! Это твоя сестра, возвращайся скорее! Возвращайся скорее!
Каждый раз выкрикивая его имя, от моего сердца отрывался кусочек. В моем голосе застыло рыдание, а нос стал мокрым.
- Ани, мне тяжело одной. – сказала я жрощим голосом. – Ты слышишь меня? Возвращайся, как только услышишь мой голос! Ты сказал, что когда закончишь колледж, заработаешь много денег, и если я не выйду замуж, будешь заботиться обо мне до конца моих дней! Ты забыл о своем обещании?
Лицо Инь Шенгуа потемнело. Он вдруг пожалел о своем поступке. Если Шен Ани проснется, у него будет на одного конкурента больше. Причем этот соперник самый сильный, несмотря на свою слабость.
От долго крика я охрипла, но ответа так и не получила.
- Почему ничего не происходит? – спросила я с тревогой.
- Возможно… он не хочет тебе отвечать, - ответил Инь Шенгуа.
Вывод, пришедший на ум, заставил его чувствовать себя очень счастливым.
- Невозможно! – крикнула я. – Ани не мог оставить меня. Должно быть, он не услышал меня!
Я продолжала кричать. Мне было грустно, очень грустно.
Лицо Инь Шенгуа продолжило темнеть. Теперь он понял, как много для меня значит брат, какую огромную часть сердца занимает он.
- Сестра…
Шок! Экстаз! Радость!
- Ани, это ты?
- Сестра ... Это я ...
Хотя голос, донесшийся до меня, был слабый и едва не тонул в вое плачущего волка, я отчетливо услышала его.
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Часть 190. Отпустите меня
- Ани! Вернись! – тревога в моем голосе росла. – Ты знаешь, как волнуется твоя сестра?
- Я ... не могу ... вернуться.
- Ани, ничего не бойся. У твоей сестры теперь есть способности, твоя сестра может о тебе позаботиться.
- Я не ухожу ... У меня все еще есть дела ... еще не все закончено…
На мгновенье я остолбенела. Ани готов остаться в этом темной месте?
Почему? Я ничего не понимаю.
- Сестра ... будь уверена, я вернусь ... – голос становился тише, а затем полностью исчез.
Как я ни кричала, как ни звала, но не получила даже ответа эха.
Настенные часы пробили час. Зеркало Инь и Янь снова зажглось золотым светом, темный мир исчез. Зеркало вернулось в свое обычное состояние и упало на руки Инь Шенгуа.
Разочарованная я тяжело упала на стул.
- Почему он не вернулся? Разве… он же не ненавидит меня?
- Не думай об этом.  - Инь Шенгуа подошел ко мне и прикоснулся к моему плечу. – Может быть у него там есть шанс.
Неужели такое может быть?
Во многих современных романах главный герой попадал в другой мир после автокатастрофы или другой трагедии. В новом мире он получал невиданную до этого силу, становился участником всевозможных приключений, и, закалившись в битвах, становился могущественным.
Может и Ани был одним из стаких людей?
Надежда в моем сердце возродилась. Я встала и твердо сказала:
- Вы правы. Хотя Ани молод, он хороший мальчик, который все понимает. Поскольку он отказывается возвращаться, у него, естественно, есть на это причины. Мне остается охранять его тело.
Я провела у постели Ани еще некоторое время, а потом пошла домой. В коридоре мы встретили медсестру, она посмотрела на нас, как на парочку сумасшедших.
Стоя перед дверью, я искала ключи. Неожиданно распахнулась дверь напротив.
Я обернулась. На меня смотрел Тан Мингли.
Он улыбался, но улыбка сползла с его лица, когда он увидел рядом Инь Шенгуа. Его лицо почернело.
- Мингли, я могу объяснить… - инстинктивно начала я.
- Кто он? Почему ты хочешь ему что-то объяснять? - Инь Шенгуа вызывающе посмотрел на Тан Мингли, в его голосе звучал сарказм.
Острые глаза Тан Мингли, казалось, хотели снять с меня кожу.
- Так вот почему оказывается я тебе не так симпатичен… - стиснув зубы, он подошел ко мне.
- Нет… Мингли, на самом деле он просто…
Тан Мингли грубо оборвал меня, не дав договорить. Его глаза были красными, почти безумными. Он схватил меня за плечи:
- Сегодня большой день. Ты пришла с ним. Вы как парочка маленьких любовников вышли посмотреть фейерверк? Юань Цзюньяо, ты все забыла? Забыла, как он поступил с тобой?
Мне показалось, что кто-то ударил меня по голове. Я уставилась на его, не веря в услышанное:
- Вы… знаете?
Тан Мингли на мгновенье остолбенел. Он был зол, его рот открылся, будто он хотел что-то сказать.
- Так… вы все знаете? – дрожащим голосом я спросила, отступая от него, смотря вперед невидящим взглядом. – Я должна была догадаться об этом. Как человек с вашими возможностями, мог что-то не знать?
- Цзюньяо… - он протянул ко мне руку, но я ударила по ней.
- Цзюньяо, послушай меня… - в его голосе слышалась тревога.
- Поскольку вы уже знаете, что я не чиста, зачем вам ходить за мной? – я посмотрела на него. Слезы катились по моим щекам. – Почему вы до сих пор говорите, что я вам нравлюсь? Знаете, он тоже говорил это? Вы знаете? Я почти поверила вам!
- Все, что я говорил. Было искренне. – серьезно сказал он. – Меня не интересует твое прошлое, мне нужна ты, на которую я смотрю сейчас. Что меня ранит, так это то, что бросаешь меня и уходишь с мужчиной, который обидел тебя!
Он был рассержен и взволнованно продолжил:
- У тебя стокгольмский синдром?
Стокгольмский синдром – это когда жертва привязывается к своему обидчику и потом помогает ему.
Комплекс грешников. Под воздействием сильного переживания жертва начинает сочувствовать захватчику, оправдывать его действия и в конечном счете отождествлять себя с ним.
Я вздрогнула.
- Тан Мингли, что вас интересует во мне и заставляет быть рядом? Вы придумали хороший план, зная, что я только что пострадала, что у меня нет денег и больной брат на руках. Вы протянули мне руку помощи. Я благодарна вам за все, доверилась вам и почти полюбила.
Я вдруг засмеялся, и смех был ужасен:
- Тан Мингли, вы почти преуспели! К счастью, я не слепая дурочка. Я знала, что такой человек, как вы, не сможете полюбить такую, как я. Поэтому я контролировала каждый шаг и убила любовь к вам в зародыше. Я не люблю вас и не хочу быть с вами.
Услышав мои слова, кровь отхлынула от его лица.
На моем лице застыла горькая холодная улыбка. Я смотрела на него, как на незнакомца.
- Я давно уже обо всем догадалась и старалась держаться от вас как можно дальше, чтобы однажды не пострадать. Но вы были таким милым со мной. С детства кроме бабушки и брата, никто не обращался так со мной, не дарил любовь и заботу, поэтому я колебалась. Мне хотелось любить и быть любимой, чувствовать заботу. Но этот всего лишь сон, несбыточная мечта. Это так красиво, что не хотелось просыпаться. Но я проснулась несмотря ни на что.
Высказав все, что накопилось, я сделала шаг в квартиру и захлопнула перед ними дверь.
Дома я уже не могла сдерживаться. Присев на корточки, я обняла колени и заплакала.
- Цзюньяо, открой дверь! – Тан Мингли стучал в мою дверь. с тревогой в голосе он взывал ко мне. – Послушай меня, я все объясню…
- Объяснишь что?  - губы Инь Шенгуа сложились в саркастическую улыбку. – Объяснишь, почему сблизился с ней? Ты действительно скажешь об этом?
Тан Мингли резко обернулся. Он жаждал отмщения.
- Что? Хочешь подраться? – спросил Инь Шенгуа.
Бронзовый меч появился в руках Тан Мингли. Черный туман окружил его, сделав похожим на дьявола.
- Ты можешь хвастаться своими игрушками не здесь? – сказал Инь Шенгуа. – Пусть Цзюньяо отдохнет. Поищем другое место для диалога.
- Заткнись! – Тан Мигли направил оружие в сторону Инь Шенгуа. – Я не позвою тебе называть ее по имени. Ты глубоко обидел ее, не смей обращаться к ней по имени!
Его слова разозлили Инь Шенгуа. Слегка прищурившись он ответил:
- Очень хорошо. Но я вижу, что у семьи Тан проблемы, а у молодых людей размолвка. Мы можем отложить наш поединок.
- Предпочитаю не откладывать.
Они ушли. Что между ними произошло, никто не знал. Но было точно известно, что полюбовно договориться не получилось, никто не хотел уступать.
Но ко мне это не имеет никакого отношения.
Я вытер слезы со своих щек, встала, мои глаза стали холодными и твердыми.
В конце концов, я могу положиться только на себя.
Мое сильное сердце никогда не было сильнее.
Я занялась алхимией. Приготовила две порции таблеток Души, продолжила практиковать, после чего уснула.
Я не знаю, сколько времени прошло. Когда я проснулся, был седьмой день нового года.
Праздник прошел, многие вышли на работу, а дети пошли в школу. Я чувствовала, что за дверью кто-то есть. Освободив сознание, я обнаружила, что у двери сидел Тан Мингли. Он был уставшим и покрытым ранами. Слишком уставшим, чтобы спать.
Я не хотела видеть его. Собрав вещи, я выпрыгнула с балкона.
Хотя это тринадцатый этаж, для моего текущего уровня это сущие пустяки.
- Куда ты собираешься? – едва я приземлилась, из-за большого дерева вышел Инь Шенгуа.
Он тоже был ранен. На его красивой щеке пролегал глубокий шрам, который можно было бы свести не раньше десяти с половиной месяцев.
- Вас не касается, - на мгновенье замерев ответила я.
 - Я и Тан Мингли ежедневно сражались в течение семи дней. – он горько улыбнулся. – А я только что получил от тебя бессердечный ответ.
- Вас кто-то заставлял драться? – холодно спросила я. - Инь Шенгуа будь вы или Тан Мингли, вы богаты и могущественны, какую женщину вы хотите? Монаха, у которой ничего не было. Просто относитесь ко мне, как к обычному человеку и, пожалуйста, отпустите меня.
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Часть 191. Приговор
В глазах Инь Шенгуа блеснул гнев. Он подошел ко мне и сквозь стиснутые зубы процедил:
- Цзюньяо, мое сердце открыто для тебя. Если ты не слепая, ты должна была это заметить. Мне больше двадцати, и никогда рядом со мной не было женщины, и тем более никто не скажет, что я играю женскими чувствами.
- Инь Шенгуа, вы прекрасно знаете, что между нами ничего не может быть, - усмехнулась я.
- Почему? – спросил он глубоким голосом. – Тогда была не моя вина. Твой брат... Я пытаюсь это исправить.
- Вы не сможете компенсировать это. – я покачала головой. – У разбитого зеркала, даже если его склеить, будут трещины. Некоторые вещи, как только они произошли, исправить невозможно.
Он подошел ближе и схватил меня за плечи:
- Юань Цзюньяо, твое сердце сделано из железа и камня?
Я вырвалась. Уничтожающая улыбка появилась на моих губах:
- Меня не баловала жизнь, как вас.
- Я тебя не понимаю. Просто скажи это! – он пристально посмотрел на меня. – Хватит говорить загадками. Терпеть не могу женщин, которые заставляют нас угадывать, что у них на уме!
Я глубоко вздохнула:
- Тогда я скажу прямо. Последние два десятилетия я страдала от клеветы, оскорблений и прочего. У меня не было друзей. У меня не было родственников, кроме бабушки и младшего брата. Я очень хочу, чтобы у меня были семья и друзья. Но окружающие меня люди слишком нетерпеливы, слишком боятся быть обиженными. Вы думаете, что я лицемерная и нерешительная? Я просто хочу защитить себя.
Я обошла его и направилась подальше от дома. Он крикнул мне в спину:
- Что с тобой случилось… раньше?
Я не оглянулась:
- Такой высокомерный тип, как вы, не поймет.
Я села в такси. На сердце была какая-то опустошенность. Несмотря на то, что я отказывалась признать это, Тан Мингли оставил неизгладимый след в моем сердце.
Он помог мне, когда я была очень подавлена, я никогда не забуду этого. В будущем, если у него возникнут трудности, я помогу ему. Но я не позволю ему войти в мое сердце.
Что до Инь Шенгуа, у него есть тоже скрытые мотивы быть рядом со мной, но он и не скрывал этого никогда. Лучше остаться с ним на уровне деловых партнеров или лучше нам с ним вообще не пересекаться.
Сейчас не время думать о любви этих детишек. Я прорвалась на следующий уровень, пора искать красный огонь.
С красным огнем я могу производить эликсиры более высокого уровня. Скороварка – это всего лишь скороварка. Рафинирование Цзюйлингдана шло очень неохотно. Если же работать с алхимической печью, то коэффициент успеха может достигать не  менее 70 %.
- Девушка, куда едем? – спросил водитель, слегка обернувшись ко мне.
На мгновенье я задумалась и горько улыбнулась. Я действительно не знала, куда еду, просто хочу уехать как можно дальше.
Именно в момент раздумий мне позвонил министр Ху Цинюй. Прошло несколько месяцев с тех пор, как он начал лечиться. Его состояние улучшалось, и он был невероятно благодарен мне.
Голос Ху Цинюя был немного резкий:
- Госпожа Юань, вы знаете Тонг Цинфэна?
Мне понадобилось некоторое время, чтобы вспомнить, где я слышала это имя. Разве это не босс компании «Юго-восточная фармацевтика»?
Я использовала приготовленное своими руками лекарство, чтобы тело моего брата не атрофировалось. Несмотря на то, что он провел в больнице полгода, его физическое здоровье становилось лучше. Эта компания решила, что у меня секретный рецепт и послала менеджера поговорить со мной. Они хотели приобрести мой рецепт.
Я не ожидала, что менеджер по имени Сюн Нань будет пугать меня именем Тонг Цинфэн.
Тонг Цинфэн известен как подпольный босс города Дуншань. Но на самом деле он просто воин в середине энергии.
Сейчас я занимаюсь совершенствованием третьего уровня, и для меня он не противник.
- Что с ним не так? – спросила я.
- Тонг Цинфэн был убит. - ответил  Ху Цинюй.
- Ой. – сказала я слабым голосом. – Это как-то связано со мной?
- Тонг Цинфэн умер в нашем горном городе. – сказал Ху Цинюй. – Поговаривают, что он приехал, чтобы встретиться с вами.
Мы договорились встретиться в чайхане, где познакомились.
Он рассказал мне, что из-за того, что я не пошла навстречу Тонг Цинфэню, он мог потерять лицо, поэтому лично приехал в наш город на пятый день нового года, чтобы вызвать меня на бой.
Прибыв в наш город, он остановился в отеле «Солда». За ночь до того, как он хотел опубликовать вызов, он был убит.
Он был сожжен пламенем заживо.
Полиция нашла волосы женщины в роскошном номере, где он жил. Анализ ДНК волос показал, что они принадлежали мне.
 Я задумалась, нахмурив брови.
- Я была дома в течение первой недели нового года, никуда не выходила. Как в его номере могли оказаться мои волосы?
- Мы тоже не думаем, что вы причастны к этому, но друг мастера Тонг Цинфэна, боюсь, так не думает.
- Что за друг? – спросила я.
- Друга мастера Тонг Цинфэна зовут Сун Чжайюань. Он воин поздней стадии Дан Джин – один из трех гигантов в юго-восточной провинции. Он узнал, что его друг убит и решил, что убили его вы. Он попытался надавить на нас, чтобы мы немедленно арестовали вас. Мы, естественно, отказались. В конце концов, кроме единственного волоса других доказательств нет.
- Сун Чжайюань собирается лично мстить? – спросила я, поднося чашку и делая глоток чая.
- Если бы он сам приехал, чтобы бросить вызов молодой девушке, он наверняка рассмешил бы все боевые сообщества Китая. Ему не нужна такая репутация в будущем. Он отправил своего лучшего ученика, своего племянника – Сун Чэньюйлайя. Этот молодой парень на ранней стадии Дан Джина. Его сила невероятна. Поговаривают, что однажды он убил мастера на середине уровня Дан Джин.
Его лицо выглядело озабоченным.
- Согласно новостям, Сун Чэньюйлай уже в Шаньчэне. Для вашей безопасности мы надеемся, что вы сможете некоторое время пожить в нашем отделении. Это существенно облегчило нашу защиту.
- Министр Ху, большое спасибо за вашу доброту. – покачав головой, сказала я. – Но если я начну скрываться, не будет ли это знаком, что я убила его? Настоящее золото не боится огня. Поскольку я никого не убивала, я, естественно, не буду прятаться.
- Госпожа Юань… - министр Ху Цинюй нахмурился.
- Министр Ху, не нужно пытаться переубедить меня. Вы можете быть уверенным, я смогу позаботиться о себе.
Отказавшись от предложения Ху Цинюя, я вышла из чайханы. По дороге я встретила отель с ежемесячной арендной платой.
Такие отели специализируются на сдаче номеров людям, временно оставшимся без жилья. Арендная плата очень дешевая, начиная с первого месяца пребывания.
Едва я переступила порог отеля, как почувствовала странный запах. Здесь проводилась дезинфекция. Запах был стойкий.
За стойкой сидел владелец отеля – мужчина средних лет с большим животом. Он одет в белое платье и чистил семена, смотря сериал.
Я оглянулся и нахмурился.
Как такой маленький отель может иметь такое большое негодование?
- Сестра, вы хотите снять жилье? Здесь очень чисто. Видите, я недавно все здесь обработал, – глаза мужчины остановились на моем лице, он тайно сглотнул.
Я только что вспомнила, что сегодня вышла из дома без маски.
- Я хочу самую тихую комнату.
Я оплатил депозит. Мужчина средних лет провел меня мимо первой комнаты во вторую. Я посмотрел на первую комнату рядом со своей и спросила:
- Для чего эта комната?
Мужчина средних лет сказал с улыбкой:
- Это комната для мусора. Если нужно что-то выбросить, складывайте сюда.
Я кивнула, и мужчина средних лет продолжил:
- Эта комната обычно самая тихая. Иногда, когда ремонтируют наш котел для подогрева воды, клапан которого находится в подсобном помещении, бывает шумно. Вам подойдут такие условия?
- А часто ремонтируется клапан? – спросила я.
- Раз в месяц, - сказал он с улыбкой.
Думаю, мне не придется задерживаться здесь на месяц, поэтому было все равно. Я принесла свои вещи в комнату.
Теперь, когда Сун Чэньюйлай в Шаньчэне, когда он придет ко мне отомстить, здесь не пострадают невинные. В последние несколько дней в отеле было мало постояльцев.
Что до хозяина, достаточно будет заплатить ему.
Скрестив ноги, я начала практиковать. Я обнаружила, что после перехода на третий уровень я могла не только поглощать ауру, но и энергию Инь, очищать ауру от Инь и хранить ее в даньтяне.
Инь в этом отеле очень тяжелый. Я практиковала в течение шести часов. За это время я получила больше духовной энергии, чем за два дня обычной практики.
Именно тогда я почувствовал что-то странное.
Кто-то пришел, и он был мастером.
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Часть 192. Спасение людей в первую очередь
Я открыла глаза и следом подключила комнату прямой трансляции.
-  Дорогие зрители, меня кто-то подставил и сказал, что я убила сильного воина. Друг убитого воина отправил лучшего ученика, чтобы отомстить мне.
[Это точно ошибка? Разве сейчас те времена, когда процветала кровная месть?]
[Эти люди думают, что снимают фильм о боевых искусствах?]
[Не бойся, кэм-герл, мы поддерживаем тебя.]
[Я знаю, что кэм-герл убивает призраков. Но что она убивает людей, не верю!]
Я продолжила:
- Это очень сильный ученик, подающий большие надежды. Он на ранней стадии уровня Дан Джин. Говорят, что однажды он убил мастера на среднем уровне Дан Джин.
[Что? Ранний уровень Дан Джин? Кэм-герл, ты должна немедленно бежать.]
[Дан Джин в самом начале? Круто!]
[Ох, как только воин вступает в эпоху Дан Джин, это все равно, что попасть в другое царство. Они даже пулям могут противостоять. Это мастера, которые могут не отбрасывать тень!]
[Ужасно! Кэм-герл, давай сбежим. Мы не скажем, что ты робкая!]
Глубоко вздохнув, я улыбнулась:
- Друзья, пожалуйста, помогите мне восстановить свое имя. Сегодня мне все равно придется вступить в бой, может быть, в последний, и я умру от его руки. Но прежде я должна сказать.
Я сделала паузу и продолжила:
- Хотя я не славная, но и не злодейка, которая может ударить в спину. Друзья, я не виновна в смерти человека, в которой меня обвиняют!
[Кэм-герл, мы все верим тебе!]
[Полиция не говорила, что человек был убит кэм-герл, а кто-то решил, что это она. Что если они не правы?]
[О, если Дан Джин хочет кого-то убить, обычно стараются ему не мешать.]
[Мне страшно!]
[Справедливость? Ха-ха, в этом мире никогда не было справедливости!]
Я убрала телефон в карман и медленно подняла голову. Из темноты появилась фигура.
Это был высокий человек, под два метра, а может и чуть-чуть больше. На вид ему было около тридцати лет. Одет в черное пальто, темно-синюю рубашку, с шарфом на шее. Одет он, конечно, так себе, можно сказать, уродливо, но его уровень самосовершенствования делал его внушительным соперником.
- Юань Цзюньяо? – он холодно посмотрел на меня.
- Сун Чэньюйлай? – я ответила тем же взглядом.
[Эй, он весьма темпераментный и длинноногий!]
[Вы женщины только об одном думаете! Не забудьте, он пришел, чтобы убить нашу кэм-герл.]
- Ты убила моего друга? – спросил он.
- Нет. – вздохнув, сказала я. – Однако, вы скорее всего, не поверите.
- Как объяснить твои волосы в его номере?
- Волосы получить не сложно. – ответила я. – Особенно, когда времена года меняются.
[Кэм-герл права! У меня сейчас период, когда волосы сильно выпадают.]
[В смысле, нормально терять волосы в межсезонье?]
[Эй, не уходи от темы. Это битва за жизнь!]
- Если убийца не ты, то кто? – спросил он глубоким голосом.
Я засмеялась:
- Я не из полиции. Откуда мне знать?
Сун Чэньюйлай холодно фыркнул.
Я собрала в руке энергию монаха третьего уровня. Приподняв подбородок, я громко сказала:
- Мне помогли прорваться на третий уровень. Ваш друг приехал в мой город, чтобы вызвать меня на бой, но я не встречалась с ним.
- Кто знает, что ты говоришь правду? – усмехнулся Сун Чэньюйлай.
[Это так смешно! Разговор двух воинов, из которого мало что понятно!]
[Мир воинов всегда был таким.]
[Но он не только воин, мне кажется, он обладает и другими способностями.]
[Нам, обычным людям, не стоит опасаться людей с силой. Мы для них не представляем интерес.]
- Почему вы обвиняете меня в преступлении? – я медленно встала и посмотрела на него. – Раз вы пришли сражаться, тогда идите и сражайтесь.
Я вытащила меч из персикового дерева из-за спины.
[Я не могу на это смотреть. Противник  – Дан Джин. Кэм-герл не сможет победить.]
[Но кэм-герл также монах третьего уронвя. Может ли монах третьего уровня победить воина Дан Джин?]
[Монах сражается заклинаниями. Пока она будет читать заклинание, воин убьет ее.]
[Итак, получается, навыки монаха – бесполезные?]
[Конечно, нет. Говорят, что монахи четвертого уровня и выше знают высокие мантры и обладают огромной магической силой, Дан Джин им не противник.]
[Но уровень кэм-герл ниже. Значит, сегодня ее последний день.]
Я сжала меч. Я стояла против воина Дан Джин, хотя я не смогу выжить, но не должна показать, что робею. Если я спасую сегодня, то как смогу стать сильным человеком в будущем?
Совершенствование Дао – это сердце.
Если я хочу стать сильнее, прежде всего, я должна укрепить свое сердце.
Я подняла меч и уже собиралась начать бой, когда в коридоре раздались легкие шаги.
Мы оба одновременно посмотрели в сторону двери.
Хотя звуки шагов были легкими, мы поняли, что такая поступь может принадлежат человеку с тяжелой ношей.
Я освободила свое сознание. По коридору шел владелец отеля. На плече он нес женщину.
Молодую женщину я узнала, она жила в отеле, кажется, я ее видела недавно.
Он прошел мимо моей комнаты в комнату рядом, которую называл подсобное помещение, и открыл дверь ключом.
Комната была завалена мусором. Хозяин отеля пнул гору мусора, под которой была длинная коробка, напоминающая гроб.
Он нажал на кнопку на стене, раздался неприятный звук, коробка открылась.
Коробка изнутри была утыкана заостренными гвоздями по трем сторонам!
На дне коробки гвоздей не было. Он уложил внутрь девушку, похлопал ее по лицу, приводя в сознание.
Рот девушки был завязан. Открыв глаза, она с ужасом посмотрела на него, заскулила, отчаянно пытаясь освободиться.
Резкий шум работающего котла скрывал ее приглушенные крики.
Толстый хозяин наслаждался ее страхом. Он медленно накрывал коробку крышкой, купаясь в отчаянье и страхе девушки перед лицом смерти.
- Расслабься. Даже если гвозди проткнут тебя, ты не умрешь сразу. – засмеялся хозяин отеля. – Твое тело начнет гнить, покрываясь гноем, который привлечет толпы мух. Мухи облепят твое тело, отложат в нем яйца. Их личинки будут расти, есть твою плоть и пить твою кровь. Ты умрешь в муках и сильной боли.
Девушка дрожала и отчаянно боролась, но чем сильнее она боролась, тем сильнее ранилась о торчащие гвозди.
Я разозлилась.
Неудивительно, что отель показался мне мрачным и ужасным, словно морг. Оказывается, здесь творятся ужасные вещи.
Призраки ужасны сами по себе, но когда такое творят люди…
Я посмотрела на Сун Чэньюйлая. Согласится ли он сначала спасти девушку?
Или подумает, что я хочу сбежать, воспользовавшись ситуацией?
- Самый настоящий зверь! – сердито воскликнул Сун Чэньюйлай.
Он открыл дверь и вышел из номера.
Я, как и мои друзья-зрители, была шокирована его поступком.
[Что это было? Что только что произошло?]
[Почему бы и нет?]
[Они что решили сравнить собственные силы и таким образом закончить поединок?]
Я бросилась за Сун Чэньюйлаем. Он пинком открыл дверь в соседнюю комнату. Толстый хозяин не ожидал вторжения. Быстро оправившись от потрясения, он вскочил и вытащил нож.
Сун Чэньюйлай словно тень бросился к нему, ударил по руке с ножом, а затем ногой ударил его в грудь. Хозяин отеля отлетел на несколько метров, врезавшись в стену.
Стена раскололась. Осыпавшаяся штукатурка обнажила в стене дыру.
Труп!
Трупы!
В нише стены, завернутые в полиэтиленовые мешки один на другом, плотно лежали трупы молодых девушек.
Некоторые тела истлели, оставив белые кости. Некоторые трупы были помещены сюда недавно. Их разложившиеся тела выглядели страшно.
[О Боже! Небо отвернулось от кэм-герл! Она может встретить извращенного убийцу в любом отеле!]
[Кэм-герл, вы родились под звездой смерти?]
[Не знаю, удача на стороне кэм-герл и против нее, но я все равно буду ей поклоняться!]
[Мама спросила, почему я смотрю прямую трансляцию, стоя на коленях.]
Сун Чэньюйлай невозмутимо смотрела на толстяка у ног. Его сломанные ребра пробили внутренние органы.
- Ты не так хорош, как дикий зверь! – сердито сказал он. – Такие люди, как ты, убивая, никогда не смогут переродиться. Возмездие настигло тебя.
В этот момент я почувствовала, что Инь вокруг меня становится гуще, будто отрицательные эмоции, боль, отчаяние и обиды девочек перед смертью собрались в этой комнате.
У меня появилось плохое предчувствие.
Сун Чэньюйлай подошел к толстяку и схватил его за шею.
- Стой! – закричала я.
Сун Чэньюйлай не слушал меня. Руками он сжал шею хозяина отеля.
Я бросилась к нему, пытаясь остановить, но было поздно. Тело толстого хозяина отеля упало на пол. На его лице появилась странная улыбка.
- Вы знаете, что сделали? Это катастрофа!
Сун Чэньюйлай презрительно посмотрел на меня.
- Этот человек не такой хороший, как зверь. Ты заступаешься за него? Ты его партнер?
[Кэм-герл сегодня какая-то странная. Она никогда не заступалась за убийц.]
[Согласен. Она всегда решительно расправлялась с монстрами.]
[Может это потому, что толстяк – человек, а не призрак или демон?]
[ОН намного страшнее призраков.]
- Вы можете убить его, но не здесь! – все еще злясь, воскликнула я.
Я быстро вытащила специальную киноварь и нарисовала заклинание на его лбу. Заклинание, превратившись в красный шрам, исчезло.
Глубоко вздохнув, я наблюдала, как бесчисленное количество Инь рвется из его тела, сквозь заклинание, написанное киноварью.
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Часть 193. Запах женщины
Невероятно, энергия Инь все же прорвалась сквозь киноварь.
Я использовала специальную киноварь, заряженную энергией солнца. Неужели энергия Инь смогла пробиться сквозь нее?
[Что делает кэм-герл? Мне кажется, ситуация критическая.]
[Сможет ли этот толстяк трансформировать свое тело?]
[Упс! Толстяк убивал людей постоянно, отель полон гнева. Он также накопил сильный злой дух в своем теле. Теперь, когда он умер насильственной смертью, весь гнев будет собран в его теле, таким образом, превратив толстяка в ужасного призрака.]
В этот момент в моих наушниках раздался голос Инь Чаншена:
- Юань, этот человек забрал слишком много жизней, его жестокость и ухищрения безграничны. Как только он превратится в призрака, последствия буду катастрофическими.
- Позвольте мне взять несколько капель вашей крови! – стиснув зубы, я повернулась к Сун Чэньюйлаю.
Сун Чэньюйлай подозрительно посмотрел на меня:
- Зачем тебе моя кровь? Ты хочешь проклясть меня?
Я сердито закричала на него:
- Мертвый толстяк скоро превратится в призрака. Когда он впитает энергию Инь, собранную в отеле, его сила будет невероятной. Он убил много людей, поэтому может собрать много обид, его навыки будут безграничны. Когда придет время трансформации, мы с вами даже объединив усилия, не сможем противостоять ему!
- Не паникуй! – нахмурился Сун Чэньюйлай. – Я сражался и победил множество жестоких людей, которым он и в подметки не годится. Я никогда не слышал о призраках.
- Ситуация ситуации рознь! – поспешно сказала я. – В его характере преобладал Инь, добавьте к этому различные совпадения, и получится призрак. Как только он превратится в призрак, он станет более жестоким, чем при жизни. Не только мы умрем, но много невинных людей будут им убиты!
Сун Чэньюйлай смотрел прямо в мои глаза. Казалось, он увидел, что я не лгу.
- Почему ты не используешь свою кровь? – холодно спросил он.
- Я – женщина, я рождена в день Инь. Если использовать мою кровь, его силы увеличатся! – тревога в моем голосе росла. – Вы – мастер Дан Джин, в вашем теле сильная кровь.  Ваша кровь будет лучшее решение. Время не ждет, пожалуйста, не сомневайтесь в моих словах. Поверьте мне на этот раз!
Сун Чэньюйлай смотрел на меня уничтожающим взглядом. Я беспокоилась, нужно спешить, нужно получить его кровь.
Мертвый хозяин отеля резко повернулся и открыл глаза. Его глаза не были похожи не человеческие, они стали кроваво-красными.
- Трансформация началась! – тревога в моем голосе стала сильнее.
Сун Чэньюйлай с невозмутимым видом повернулся ко мне.
- Если ты обманываешь меня, не думай, что это легко сойдет тебе с рук.
Ногтем указательного пальца он сделал на ладони порез, красная кровь потекла. Я добавила кровь в киноварь, подскочила к толстяку и нарисовала на его груди заклинание.
На этот раз заклинание не превратилось в красный шрам и не исчезло, на его месте появился светло-золотистый свет.
Мертвец затрясся, а я, стиснув зубы, продолжала читать:
- Твоя отвратительная и грязная душа должна быть разбита на восемнадцатом этаже ада. День и ночь, страдая от шелушения обнаженных костей, сломанных рук и порванных сухожилий, ты никогда не переродишься!
Я быстро открыла красный бархатный мешочек, в котором хранились золотые иглы для иглоукалывания. Иглы я обработала киноварью и запечатала все жизненноважные точки, втыкая иглы в трансформирующееся тело. Последнюю золотую иглу, держа за головку обеими руками, я воткнула в его голову. Золотые огни связались между собой, образуя золотую сеть на мертвом теле.
- На небе три странные звезды, Луна и Солнце! Боги шокированы поступками призраков! Если появляется свирепый бог, появляется злой дух! Я изгоняю призраков! Я беспощадна к ним! – я сделала руками несколько пассов и указала на труп. – Закон, торопись!
Мертвое тело напоминало еще живую рыбу на разделочной доске. Некоторое время оно отчаянно тряслось, постепенно успокаиваясь.
Отступив на шаг назад, я занесла над телом «Падающие звезды» и отрубила голову мечом.
Голова откатилась от тела. Кроваво-красные глаза исчезли, вернувшись к нормальным глазам человека, и медленно закрылись.
Я вздохнула с облегчением. Вытерев кровь с меча, я сказала:
- У жестоких и злых людей по древней традиции нужно в полдень отсекать голову. Если нет головы, то человек не сможет стать злым духом. Если этого не делать, предугадать последствия трудно.
Сун Чэньюйлай смотрел на меня и некоторое время молчал.
- Хорошо. Теперь мы можем продолжить наше дело, - сказала я.
Он не торопился, вместо этого спросил:
- Мой друг… Разве не ты убила его?
- Я не дура, чтобы делать бессмысленные вещи. Какая мне выгода от его смерти? – сказала я.
[Только что кэм-герл была невероятно красивой. Она моя богиня!]
[Сун Чэньюйлай на самом деле дал свою кровь кэм-герл? Кажется, он не очень разумный человек.]
[Он был бы глупцом, если бы не поверил кэм-герл.]
Сун Чэньюйлай на мгновенье задумался:
- Госпожа Юань, даже если я вам поверю, мой учитель не поверит. Вы первая в списке подозреваемых.
- Итак, что вы хотите? – спросила я.
- Надеюсь, ты найдешь убийцу, а я помогу. – сказал Сун Чэньюйлай. – Ты сможешь снять с себя подозрения, а я отомстить за друга. Как?
- Конечно. – я кивнула. – Если бы вы с самого начала были таким разумным…
Он улыбнулся и промолчал.
В глубине души я знала, что если бы я не проявила сильную волю, у меня не было бы ни единого шанса. Это закон джунглей, ради мести, они не щадят никого. Сначала убей, а потом выясняй, виновного убил или нет.
Если я хочу выжить в таком мире, я должна стать сильнее.
Я выключила прямую трансляцию, позвонила в полицию и рассказала о произошедшем в отеле. Затем вместе с Сун Чэньюйлаем мы направились в отель «Солда».
Со дня смерти Тонг Цинфэна прошло несколько дней. Номер отеля был опечатан. Естественно, никто не посмеет заселить гостей в номер, где недавно произошло убийство.
Войдя в номер, я что-то почувствовала.
- В этой комнате чувствуется след мощного колебания, - сказала я.
- Ты имеешь в виду того, от чьей руки погиб мой друг? Человек с силой огня? – спросил Сун Чэньюйлай.
Я кивнула.
- Я тоже часто использую магию огня. С виду наши силы и заклинания одинаковые, но на самом деле они отличаются. Обычный человек не может уловить различия, но монах может.
- Прошло несколько дней, а ты все еще можешь почувствовать ее? – он не верил мне.
- Мое сознание намного сильнее, чем у обычных монахов. – сказала я, улыбаясь.
- Это все твои слова. Нет ни одного доказательства, - сказал Сун Чэньюйлай.
Я посмеивалась над ним про себя. Когда человек видит то, что ускользает от взора других, он ведет себя иначе.
Пол комнаты был обожжен. На нем было явно видно силуэт Тонг Цинфэна, который остался после его смерти.
- Мой друг вышел из ванны, когда был убит. - Сун Чэньюйлай внимательно осмотрел комнату. Он быстро подошел к кровати. – Должно быть убийца спрятался на потолке. Спрыгнул с него и поджег моего друга.
Он нахмурился, размышляя над своими словами:
- Сила моего друга предупредила бы, что в комнате кто-то прячется. Невозможно спрятаться от него на потолке.
Мой взгляд задержался на кровати:
- Почему господин Тонг захотел лечь спать? Что привлекло его в кровати?
- О чем ты говоришь? – прервал меня Сун Чэньюйлай.
Протянув руку, я прикоснулась к кровати.
- Я подозреваю, что в комнате кроме убийцы был еще кто-то.
- Женщина? - Сун Чэньюйлай приподнял брови.
Подняв одеяло, я принюхалась:
- Чувствуется запах. Женское тело.
Мы нашли сотрудника службы безопасности отеля и попросили показать видеозаписи той ночи. На нашу просьбу откликнулись неохотно, Сун Чэньюйлаю пришлось сделать звонок, после чего отношение менеджера отеля изменилось. Он поклонился, извиняясь, и сказал, что сотрудник отеля поможет нам в расследовании
В ту ночь Тонг Цинфэн пришел в номер один. В его комнату никто не входил
Итак, откуда взялась женщина?
- Возможно, этой женщины никогда не было. – холодно сказал Сун Чэньюйлай. – Ты только твои слова.
Я прямо сказала:
- Если бы камера что-то записала, то полиция давно бы уже задержала убийцу.
Сун Чэньюйлай только насмехался над моими словами.
В моих ушах внезапно раздался голос Феи Розового Облака:
- Маленькая девочка, это темный демон.
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Часть 194. Демон сладострастия
Ничего не понимаю, я же отключила комнату прямой трансляции. Я вспомнила, когда я отключала зрителей, я не отключила комнату «Избранных».
Фея Розового Облака продолжила:
- Ты что-нибудь слышала о демонах сладострастия? На самом деле демон сладострастия – смертный, а не настоящий демон, но он отличается от обычных людей. Они с легкостью очаровывают людей, вызывают в них похотливые желания. Люди не могут устоять перед ними. В древние времена многие высокопоставленные дворяне имели при себе демона сладострастия, чтобы соблазнять и убивать врагов.
Интересно, как Фея Розового Облака увидела, что здесь был демон сладостарстия?
Казалось, Фея Розового Облака поняла, о чем я думаю. Она улыбнулась:
- Ты почувствовала запах мускуса в постели?
Я удивилась. Да, я действительно учуяла запах мускуса.
- Демоны сладострастия используют мускусный аромат, который, как известно, сильный афродизиак. Мужчины от него сходят с ума, становятся податливыми и безвольными, - Фея Розового Облака продолжала улыбаться.
- Это женщина-демон, - сразу сказала я Сун Чэньюйлаю.
Мои слова озадачили его. Казалось, он никогда раньше не слышал о подобном, поэтому я подробно рассказала ему о происхождении демона сладострастия.
- Принюхайтесь. Вы чувствуете слабый запах мускуса?
Он наклонился. Его глаза ярко вспыхнули, он почувствовал его.
- Если здесь была женщина-демон, тогда все можно объяснить. – сказала я. – Насколько мне известно, господин Тонг не похотливый человек. Но не смог устоять перед странной женщиной неизвестного происхождения. Он явно был очарован демоном сладострастия.
- Как мне найти этого демона? – нахмурился Сун Чэньюйлай.
- У меня есть один способ.
Фея Розового Облака рассказала мне, как можно выследить демона. Я достала киноварь, приготовила специальную желтую бумагу, нарисовала на ней знак, встряхнула бумагу, знак загорелся. Упавший на кровать горящий лист, как ни странно, не воспламенил простыню. Быстро сгорев, он превратился в пепел, который вылетел в окно.
- Пошли! – сказала я Сун Чэньюйлаю.
Пепел оставлял едва заметный след. Он кружился в воздухе, пролетел много улиц и, наконец, влетел в ночной клуб.
Мы вошли за пеплом и оказались в царстве оглушительной рок-музыки. Под непонятную музыку извивались в сумасшедших танцах юноши и девушки. Сун Чэньюйлай скривился от отвращения.
Пепел пролетел на толпой танцующих и остановился  у игорного стола.
За столом сидели трое молодых парней в дорогой одежде. Их сопровождали красивые девушки в сексуальных платьях и вызывающим макияжем. Они играли в карты и выглядели счастливыми.
Пепел приземлился у ног одной из девушек.
Я посмотрела на нее. Изящная фигура: стройные ноги, тонкая талия, будоражащие воображение изгибы тела. Короткая юбка с разрезом, казалось, была нужна не прикрывать, а приглашать.
Ее лицо: чистая белая кожа, красные губы и красивые глаза… Даже я почувствовала себя слегка опьяненной ее красотой, хотя я совсем не из этих.
- Это она  - демон сладострастия? – над моим ухом прозвучал голос Сун Чэньюйлая.
Я взглянула в его сторону:
- Вы вообще ничего не чувствуете?
- Да. - его ответ был тверд. – Она привлекательная, можно сказать, что у нее роковая красота, но я не впечатлен.
- Это потому что вы Дан Джин. Но ваш друг не такой, - сказала я.
Он на мгновенье задумался.
- Она еще не использовала силу очарования. – сказал я. – Боюсь, вы начнете задыхаться, когда она покажет ее.
Сун Чэньюйлай недовольно фыркнул.
Мимо меня проходил пьяный мужчина. Он споткнулся и, пытаясь сохранить равновесие, вытянул руку и схватился за меня.
- Девушка, ты такая красивая. Пошли с братом, хочешь выпить?
- Господин, вы пьяны, - я вежливо убрала его руку. Он не сдавался. Вытащив из кармана толстую пачку денег, потряс ее передо мной и, улыбаясь, сказал:
- Девушка, ты свободная! Ты отказываешься пойти со мной и выпить? Выпей эту бутылку вина и деньги твои.
Я нахмурилась и собралась оттолкнуть его. Не успела. Сун Чэньюйлай придержал его за плечо. Он не прилагал силу, но пьяный мужчина заверещал от боли.
Боль привела его в чувства, он слегка побледнел, протрезвел и в ужасе уставился на Сун Чэньюйлая.
- Уходи.
Этого было достаточно, чтобы мужчина мгновенно убежал.
- Спасибо, - поблагодарила я.
- Ты не должна быть вежливой с такими людьми. – сказал Сун Чэньюйлай. – Не забывай, ты монах.
Я кивнула и промолчала.
 Сун Чэньюйлай шел прямо к карточному столу. Демон сладострастия, казалось, что-то поняла. Она посмотрела на нас и встала, чтобы сбежать. Сун Чэньюйлай схватил с подноса официанта стакан и бросил в нее.
- Ах! – закричав, она упала на пол. Стакан ударил ее по ноге.
- Сусу. – к ней на помощь бросился мужчина. Повернув голову, он сердито посмотрел на нас. – Кто вы?
Сун Чэньюйлай не обратил на него внимания. Подойдя ближе, он протянул руку, чтобы поймать демона сладострастия. Мужчина встал перед ним, Сун Чэньюйлай махнул рукой, и защитник отлетел на несколько метров.
- Ты кто такой? Как ты смеешь бить меня? – манера обращения говорила, что парень был сильно избалован. Упав, он сильно ударился лицом, два зуба вылетело из его окровавленного рта. – У меня масса возможностей. Я найду кого-нибудь, чтобы тебе переломали ноги!
Сун Чэньюйлай щелкнул пальцами, со стала подлетела пепельница и ударила его в лицо. Сломанный нос, выбитые передние зубы, окровавленное лицо – желание выяснять отношения поутихло.
- Чэнь Шао! – к нему на помощь немедленно бросились двое молодых людей.
Чэнь Шао в ярости невнятно кричал:
- Позвоните кому-нибудь! Пусть приедут разобраться! Меня избили!
Парни закричали:
- Не заденьте нас, но отомстите за Чэнь Шао!
Не успели их слова разнестись по клубу, как все вокруг вскочили с мест, достали железные прутья, стальные трубы и бросились к нам.
Сун Чэньюйлай даже не взгляну в сторону вооруженной толпы.  Он пнул тяжелый диван, который подлетев, яростно сбил с ног спешащую группу.
Группа бросилась врассыпную, опрокидывая столы и стулья, стоящие на их пути, избивая попадающихся под руку.
В клубе начался хаос. Никто не хотел попасть в неприятности.
Демон сладострастия попыталась ускользнуть, воспользовавшись суматохой, но Сун Чэньюйлай схватил ее, яростно уставился на нее и грозно спросил:
- Говори, мой друг Тонг Цинфэн убит тобой?
Девушка жалостливо посмотрела не него и со слезами на глазах заговорила:
- Я… я не знаю, о чем вы говорите, старший брат. Пожалуйста, отпустите меня.
Странный запах мускуса начал распространяться от ее тела. Тонг Цинфэн почувствовал его, ему стало жаль девушку. Он мысленно ругал себя за свою грубость и необоснованные обвинения в адрес красивой девушки.
Его рука слабела. Девушка попыталась воспользоваться возможностью сбежать. Внезапно Сун Чэньюйлай почувствовал другой запах, легкий и освежающий, который мгновенно очистил его разум.
Он был поражен и рассержен одновременно. Сердитая пощечина, и из разбитой губы демона сладострастия потекла тонкая струйка крови.
Демон смотрела на него с недоверием. Она впервые встретила человека, который смог противостоять ее чарам.
Сун Чэньюйлай посмотрел на меня. Я стояла рядом.
Он понял, что в чувство его привел мой запах.
- Что герой, грустите об едва не убежавшей красотке? – сказала я с усмешкой.
Он нахмурился. В его глазах промелькнула вспышка гнева. Он схватил ее за горло:
- У тебя есть только один шанс сказать правду и уйти отсюда живой, иначе я заставлю пожалеть, что ты пришла в этот мир.
- Господин, зачем обижать маленькую девочку и тем более портить ее милое личико?
Я обернулась, в нашу сторону шагал невысокий мужчина в костюме и с сигарой в руке. Он ухмылялся.
Его взгляд прошелся по мне.
- Неудивительно, что вы не очарованы, ведь рядом с вами уже есть несравненная красота.
Услышав, что есть кто-то красивее, демон сладострастия уставилась на меня. В ее глазах мелькала ревность.
- Кто ты? - Сун Чэньюйлай посмотрел на него.
Невысокий мужчина выкурил сигару.
- Моя фамилия – Фан. Я весьма известная здесь личность. Фан Сан – так меня здесь называют. И этот ночной клуб принадлежит мне.
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Часть 195. Способность очарования
- Что тебе нужно? – спросил Сун Чэньюйлай.
Фан Лао Сан зажал сигару в пальцах и сказал раздраженным голосом:
- Господин, вы создаете мне неприятности, кричите и бьете моих гостей. И вы еще спрашиваете, почему я вас спрашиваю?
- Я ударил его, потом ударил еще раз. Что вам не понятно? - Сун Чэньюйлай издевался.
Улыбка на лице Фан Лао Сана стала жесткой, мышцы на правой стороне лица дважды дернулись.
- Вы неуважительно относитесь к Фан Лао Сану? Что ж, вам придется за это ответить. Я повторяю, кто вы?
Сун Чэньюйлай хотел ответить, но я быстро прервала его, указав на демона:
- Эта девушка замешана в деле об убийстве. Мертвый человек – хозяина подпольного мира. Вы уверены, что хотите продолжить?
Цвет лица Фан Лао Сан изменился.
- Все, что нам здесь нужно, это девушка. – сказала я. – Это не имеет никакого отношения к остальным. Теперь, когда мы нашли ее, мы уйдем.
Я прошептала Сун Чэньюйлай:
- Не думайте ни о чем за стенами этого клуба, поспешите и выясните, кто убил вашего друга.
Сун Чэньюйлай фыркнул и утащил демона прочь.
Демон сладострастия повернула голову и закричала:
- Чэнь Шао, спаси меня! Спаси меня!
Она снова пустила в ход чувство обаяния. Чэнь Шао почувствовал, как его сердце сжалось, боль не отпускала. Остальные тоже чувствовали, что такая несравненная красота не должна пострадать от такого грубияна.
Чэнь Шао вскочил и закричал:
- Она моя! Если ты сделаешь еще хоть один шаг, ты дорого за это поплатишься! Семья Чэнь заставит ответить за неуважение к ней.
В моих ушах раздался голос Феи Розового Облака:
- Как я ненавижу таких маленьких сучек. Маленькая девочка, твоя старшая сестра ненавидит их больше жизни. Я научу тебя разрушить силу ее чар.
Обрадовавшись, я навострила уши, готовясь внимательно слушать.
- Что за такая семья – Чэнь? – презрительно сказал Сун Чэньюйлай. – Никогда о них не слышал.
Чэнь Шао покраснел. Он не обладал силой, в семье с ним не считались. Он мог только прикрываться именем и влиянием своей семьи.
Из-за его слов некоторые из присутствующих презрительно посмотрели в его сторону. Он разозлился и вытащил из пояса пистолет.
В глазах демона вспыхнуло торжество. Я нахмурилась. У нее действительно был такой большой шарм. Неудивительно, что он смогла превратить Тонг Цинфэна в поклонника.
Сун Чэньюйлай прехрительно посмотрел на пистолет:
- Ты хочешь убить меня этой штучкой? Ты шутишь?
- Я убью тебя! - Чэнь Шао приготовился стрелять.
В обычное время Фан Лао Сану пришлось бы остановить разборку, но сегодня он не знал, что произойдет дальше, поэтому просто сидел и смотрел.
Я щелкнула пальцами и направила руку в спину демона сладострастия. Выстрел ауры пробил ее акупунктурные точки.
Суккуб, закричав, упала на пол. Ее очарование исчезло.
Чэнь Шао на мгновение застыл, тупо уставившись на пистолет. Его лицо внезапно побледнело, когда он достал пистолет? То чуть не выстрелил только что? Если он попал в кого-то, отец убьет его.
Господин Фан тоже как будто проснулся. В его клубе произошла стрельба, это определенно доставит неудобства для бизнеса. Почему он не остановил юнца?
Демон укоризненно посмотрела на меня. Я холодно сказала:
- На меня твои чары не действовали. Ты недостаточно хороша.
Сун Чэньюйлай подошел к Чэнь Шао, схватил его за запястье и сильно сжал.
Щелчок!
Сломана кость. Чэнь Шао издал душераздирающий крик и упал на колени.
- Сун Чэньюйлай! – крикнула я. – Не убивай!
Сун Чэньюйлай холодно посмотрел на меня. Мое сердце сжалось. Сун Чэньюйлай был мастером уровня Дан Джин, если он хотел кого-то убить, разве он будет слушать меня?
А если он сейчас думает, что я обидела его? Он и меня прикончит?
Неожиданно для всех Сун Чэньюйлай отпустил Чэнь Шао:
- Тебе повезло, у меня сегодня хорошее настроение. Я оставлю тебя в живых.
Я не верила своим ушам. Сначала он хотел убить Чэнь Шао, а потом просто отпустил? Потому что я попросила?
Он развернулся, взвалил демона на плечо и направился к выходу. На этот раз никто не посмел остановить его.
Фан Лао Сан размышлял про себя. Что он только что услышал? Это реально Сун Чэньюйлай?
Это тот Сун Чэньюйлай, о котором он слышал?
Легендарный воин Сун Чэньюйлай, ученик Сун Чжайюаня, одного их трех великанов подземного мира Юго-Восточной провинции?
Этот человек в юном возрасте пробился на уровень Дан Джин. Мифический персонаж, который, становясь невидимкой, убивал всех, кто не соглашался с ним или выступал против. Как он мог спровоцировать такого человека!
Ведя внутренний диалог, он почувствовал, как по спине пробежал мороз, а на лбу выступил холодный пот. Ему было настолько страшно, что он не смел вытереть пот со лба.
Он еще раз взглянул на Чэнь Шао, который от боли катался по полу. Он едва не умер, Сун Чжайюань не убил его.
К нему подошли его люди.
- Босс, что нам делать?
- Что нам делать? – сердито воскликнул Фан Лао Сан . – Быстро сообщите его семье, чтобы кто-нибудь немедленно забрал его. И скажите, что он посмел обидеть Сун Чжайюаня. Я думаю, что их семье скоро придет конец.
Мы вернули демона обратно в президентский люкс. Ее звали Лу Сусу. Ее родители были обычными людьми, но она обладала силой обаяния и стала демоном.
Это вариация, как и способность.
Увидев эту комнату, она очень испугалась, плакала и умоляла нас отпустить ее. Она отрицала свою причастность к убийству.
Сун Чэньюйлай прикоснулся к ней, и ее тело охватил зуд. Зуд заставил ее крутиться на полу, чесаться и царапаться. Ее белая, как нефрит кожа, превращалась в большую кровавую рану.
Выносить это не было сил. Она закричала:
- Прекрати это! Я все скажу!
Она рыдала, рассказывая о плюсах и минусах своей жизни.
О том, что она обладает такой силой, она узнала не очень давно. Она соблазняла и очаровывала богатых мужчин. Ее жизнь стала комфортной.
Однажды на нее вышел богатый мужчина и предложил миллион за то, чтобы она соблазнила мужчину. Ей нужно было только пленить его, и можно было не делить с ним постель.
Она с готовностью согласилась, таких денег ей никогда не заработать. Ночью, когда она подцепила Тонг Цинфэна, мужчина, нанявший ее, вызвал из руки огненный шар и сжег заживо Тонг Цинфэна.
В этот момент ей стало ясно, в какую ужасную переделку она попала. Мужчина забрал ее из комнаты, выскочив с ней в окно. Она знала, что он не оставит ее в живых, поэтому использовала силу своего очарования.
На этот раз ей пришлось разделить с ним постель. Переспав с ним, они тихонько ускользнула, когда он уснул.
Ей было страшно. Она боялась, что мужчина снова придет за ней, поэтому она спряталась в доме Чэнь Шао. Сегодня вечером Чэнь Шао заставил ее пойти в клуб, хотя она не хотела.
Что касается того, кем был этот человек, она не знала. Деньги пришли из-за границы с секретного счета.
Изначально в мои планы входило передать ее в руки специального отдела, но Сун Чэньюйлай решил забрать ее собой и доставить к Сун Чжайюаню. В любом случае, я доказала свою невиновность, остальное меня не интересовало.
Мы направились к выхожу из номера. Когда я открыла дверь, рука сзади заблокировала ее.
Удивившись, я обернулась:
- Господин Сун, что вы делаете?
Сун Чжайюань склонил голову и понюхал воздух возле моей шеи:
- Твое тело странно пахнет. Ты тоже демон?
- Не говорите ерунды, я не демон сладострастия!  Если у меня есть обаяние, почему оно сразу не сработала на вас?
- Ты действительно не использовало свою силу против меня? – спросил он, пристально смотря в мои глаза.
- Что вы имеете в виду? – я непонимающе смотрела на него.
Он схватил меня за шею, застав врасплох.
Я перехватила его запястье и сердито спросила:
- Что вы делаете? Вы все еще думаете, что это я убила вашего друга?
- Я не знаю, убийца ли ты, но… - он наклонился и снова понюхал мою шею. – Но запах твоего тела завораживает сильнее, чем на демоне. Я не чувствовал подобное уже много лет. Я думал, что сильный, но ты фактически лишила меня самоконтроля и повлияла на мои рассуждения.
Его голос был мягким, но от этого мне стало жутко.
- Я избавлю мир от такой опасности, - его рука на моей шее постепенно сжималась.
Я собиралась рукой вызвать заклинание, но он схватил мою правую руку и крепко прижал ее к стене.
- Вы, монахи, пока ваши руки скованны, вы не можете использовать заклинания. – он смотрел на меня. – Монахов мало, все ниже четвертого класса, а они не противники способностям воинов. Я должен убить тебя. - его голос был опасен. – В противном случае ...
- В противном случае? – спросила я со стиснутыми зубами.
- Иначе однажды я влюблюсь в тебя. – его прямолинейно обескураживала. – Я не могу позволить себе иметь такие слабости.
Я смотрела на него с недоверием, будто передо мной монстр.
Почему эти люди говорят, что влюбляются в меня один за другим? Когда я был некрасивой, все считали меня мусором, теперь я красивая, и они влюбляются?
Шутники! Большие шутники!
- Отпусти ее! – позади него раздался холодный голос.
Он медленно обернулся и увидел, что Тан Мингли стоит у двери, держа в руке бронзовый нож. Его глаза были глубокими и холодными.
Под глазами залегли темные круги. Он выглядел изможденным, будто в последнее время он плохо отдыхал.
Мне стало грустно.
- Он твой мужчина? – усмехнулся Сун Чэньюйлай. – Еще один очарованный тобой?
- Нет! – мой голос был тверд. - Я не имею к нему никакого отношения!
- Устала от него и решила бросить? – рассмеявшись, он посмотрел на Тан Мингли. – Мальчик, ты должен поблагодарить меня. Когда я убью ее, ты почувствуешь облегчение.
- Заткнись! – сердито сказал Тан Мингли. – Оставь ее в покое, иначе я позволю твоей семье высоко взлететь, а потом быстро упасть, заплатив высокую цену.
Сун Чэньюйлай слегка прищурился, в его глазах вспыхнул опасный свет.
- Мальчик, тебе не хватает дыхания.
Тан Мингли подбросил нож, нож развернулся в воздухе и упал обратно в руку.
- Если хочешь драки, приступай! Хватит болтать!
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Часть 196. Мингли, прощайте
Сун Чэньюйлай был в ярости. Он оттолкнул меня и ударил кулаком Тан Мингли.
Я закашлялась. Подняв глаза, я увидела, как они безжалостно избивают друг друга. Каждый раз, когда кулак Сун Чэньюйлая достигал цели, Тан Мингли издавал протяжный рев луанской птицы.
Я проглотила таблетку и обнажила меч, который направила на Сун Чэньюйлая.
После моего прорыва на третий уровень, моя скорость значительно увеличилась, а после приема эликсира, я стала двигаться со скоростью молнии.
Четвертое упражнение из «Книги Меча Рыцаря»!
Не ждали?!.
Сун Чэньюйлай почувствовал холод за спиной и быстро увернулся. В его глазах мелькнуло удивление:
- Как ты можешь… так быстро?
Мой взгляд суров. Не говоря ни слова с мечом в одной руке и магическим заклинанием в другой... он должен понять, что перед ним не только воин, искусство владеющий мечом, но и тот, кто имеет в своем арсенале магическое оружие.
«Дерьмово!» – прокричал Сун Чэньюйлай про себя. У этих двоих есть магическое оружие!
Снаружи прозвучала полицейская сирена. Практически сразу же в номер ворвался капитан Цзынь Фэн, который громко сказал:
- Господин Сун, вы прибыли в наш город и перевернули его с ног на голову. Вы пренебрежительно относитесь к нам?
Сун Чэньюйлай сделал ложный выпад, оттеснив нас к двери, схватил демона и отступил к окну.
Его глаза пробежали по присутствующим и остановились на мне. Слегка прищурившись, он сказал Тан Мингли:
- Плохая красота. Эта женщина рано или поздно уничтожит тебя.
Сказав это, он развернулся и выпрыгнул из номера. Президентский люкс располагался на верхнем этаже отеля. Девушка-демон, увидев, с какой высоты они летят, истошно закричала.
Мы бросились к балкону, под нами было чисто. Сун Чэньюйлай и демон давно исчезли.
- Госпожа Юань, вы в порядке? – обеспокоенно спросил капитан Цзынь. – Мы опоздали, просим извинить нас.
Я горько улыбнулась.
- Капитан Цзынь, не стоит быть вежливым. Я думала, что смогу решить проблему, но неожиданно попала в другую беду.
Мы еще немного поговорили о делах. Я повторила в подробностях все, что касалось этого дела. Капитан Цзынь ушел, забрав своих людей. Я обернулась и натолкнулась на взгляд Тан Мингли. Он смотрел на меня с отчаянием.
Подбежав, он схватил меня за плечи:
- Ты здесь, чтобы мучить меня, верно?
Я не разозлилась, но ответила сердито:
- Очевидно, что вы обманывали меня с самого начала. Почему сейчас пытаетесь заставить выглядеть виноватой? Тан Мингли, я вам еще раз говорю, с нашей первой встречи я была искренне с вами!
Тан Мингли заскрежетал зубами, пытаясь совладать со своей яростью:
- Ты что ослепла? Что мне еще сделать? Разве ты не видишь, что я чувствую?
- Вы действительно добры ко мне. – я вздохнула. – Но, Мингли, с самого начала вы пришли ко мне, преследуя какую-то цель. Вы отказываетесь говорить, почему пришли ко мне. Теперь, что вы хотите, чтобы я сделала?
Я сделала паузу.
- Более того, разрыв между нами слишком велик. Вы – наследник богатой семьи. Вы будете управлять делами семьи в будущем, а я всего лишь сирота, у которой ничего нет. Ваши родители благословят нас?
- Они… - начал он, но остановился. Его лицо исказила уродливая гримаса.
Мое сердце снова заболело.
- Послушайте, даже если они не согласятся, а вы пойдете против их воли, какое будущее будет у нас? Я устала бороться. Я хочу спокойной жизни.
Его глаза выражали глубокую грусть и беспомощность. Я вырвалась из его рук.
- Мингли, у нас нет будущего. Отпустите меня.
- Цзюньяо, - остановил он меня, - я расскажу тебе о цели.
- Говорите, я слушаю, - я отошла от него на шаг.
Он открыл рот, чтобы сказать, но снова заколебался. Наконец, он вымолвил:
- Цзюньяо, ты легендарная счастливая девушка.
Я удивилась, уже второй раз я слышала в свой адрес такие слова.
Цзинь Линюй однажды сказала, что я легендарная счастливая девушка, похоже, это означает, что удача благоволит мне.
- Что это значит? – спросила я.
- Говорят, что счастливая девушка рождается с отличной удачей. Для людей со способностями мало иметь талант, нужна еще и удача. Удача – это, что не видно, но это самая важная вещь. Многие люди талантливы, но их убивают до того, как они раскроют свои таланты. Такие таланты можно только вырезать на надгробиях и использовать в качестве эпитафий.
Он подошел ко мне и посмотрел прямо в глаза:
- Цзюньяо, счастливая девушка может поделиться с мужем Ци.
Глубокий вздох, я уставилась на него.
- Итак, вы пришли за моей удачей.
- Сначала это так и было. – кивнул он. – Девочек-фортун всегда ищут. Как только они появляются в этом мире, многие хотят заполучить их.
Сжав кулаки, я продолжала слушать его.
Он тихонько вздохнул.
- Я не хотел приходить. Я не хотел, чтобы мой брак стал заговором.
Я усмехнулась.
- Но вы продолжаете приходить. До того, как вы подошли ко мне в первый раз, вы знали, что я уродливый монстр?
- Цзюньяо… - в глазах Тан Мингли промелькнула душевная боль.
- Продолжайте, - прервала его яю
- Цзюньяо, я столько времени провел рядом с тобой, и готов умереть за тебя. – сказал он. – Ты хорошая девушка. Сначала я пришел к тебе, имея определенную цель, но потом я влюбился  в тебя, и сейчас очень люблю и хочу быть с тобой до самой старости.
- Вы влюблены в меня или в мою удачу? – я отошла от него. – Вы сами не знаете ответ на этот вопрос. Мингли в течение последних двадцати лет я страдала. Я никогда не думала, что настанет день и я выйду замуж. Мое лицо изменилось, но боюсь, внутри я осталась прежней.
Я искреннее продолжила:
- Моя жизнь слишком сложная. Может быть, все мое счастье сосредоточено в монашестве. Я решила сосредоточиться на этом и должна перестать думать о личных чувствах.
Тан Мингли нетерпеливо схватил меня за руку и сказал:
- Цзюньяо, культивирование монаха и посещение мест сосредоточения силы для монахов необходимо. Ты можешь использовать ресурсы нашей семьи, которые практически безграничные.
Я мягко улыбнулась.
- Мингли, за последние 20 лет я узнала только одну вещь. Я не могу положиться ни на кого, кроме себя.
Я подняла руку и помахала ему.
- Мингли, прощайте, - я отвернулась.
- Нет! – вскричал он, бросаясь ко мне и крепко обнимая. – Цзюньяо, не бросай меня. Я не могу представить, как проживу оставшуюся долгую жизнь без тебя!
- В этом мире нет никого, кто не сможет прожить без кого-то. – я похлопала его по руке. – Не совершайте бессмысленных поступков, подумайте, прежде всего, о своих родителях. Не нужно выставлять меня в плохом свете, иначе позор мне придется смывать в водах Хуанхэ.
На мгновенье он застыл, потом неохотно отпустил меня, шепча:
- Цзюньяо, я не сдамся. Это жизнь очень длинная, я дождусь того дня, когда ты передумаешь.
- Этот день не настанет, - решительно сказала я.
Теперь, когда я решила закончить эти отношения, я должна быть твердой. Я не должна оставлять ему надежду.
Но мне страшно. Я боюсь, что в этой жизни для меня не будет слова «любовь».
Я вернулась домой. К счастью, Инь Шенгуя не было поблизости. Сидя в пустой квартире, я почувствовала невероятное облегчение, но вместе с тем, мне чего-то не хватает.
Привычка действительно ужасная вещь. К счастью, я ушла до того, как достигла точки невозврата.
Я похлопала себя по щекам. Юань Цзюньо, не думай об этом, впереди тебя ждет тяжелая и серьезная работа.
Я приняла эликсир, скрестила ноги и принялась практиковать.
Тан Мингли вернулся к своей машине и набрал номер по секретному каналу.
- Дедушка, - сказал он глубоким голосом.
- Мингли, почему ты вдруг решил позвонить своему старому деду? – в трубке раздался старый и добрый голос.
- Дедушка, я влюблен в нее, - твердо сказал Тан Мингли.
Тишина, долгая гнетущая тишина в трубке.
- Ты знаешь, о чем говоришь? – спросил господин Тан.
- Дедушка, я хочу жениться и встретить  с ней старость.
- Как она может быть главой и матерью семьи Тан? – сердито сказал господин Тан. – Разве не было об этом разговора в самом начале? Ты хочешь жениться на ней и позволить родить наследников семьи Тан? Если она сможет поделиться своей удачей, то вашим детям очень повезет, но потом она станет бесполезной и ее придется убрать.
- Дедушка, я никогда ничего подобного не обещал! Когда я согласился, я дал ей большую сумму денег, чтобы она ни о чем не беспокоилась. - Тан Мингли прервал его, заскрежетав зубами. – Любой станет моим врагом, кто посмеет причинить ей вред!
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Часть 197. Он такой эмоциональный
Последняя фраза прозвучала, как приговор. Даже господин Тан, известный мастер, почувствовал холодок между лопаток.
- Мингли, какой восхитительной едой она тебя кормила, что ты стал так зависеть от нее? – в голосе господина Тана промелькнул холод.
Тон Тан Мингли смягчился:
- Дедушка, с детских лет до настоящего времени я ни о чем тебя не умолял, ни разу, и мне никогда не нравился никто так сильно. Разве ты не можешь в этот раз помочь мне?
Господин Тан на мгновенье замолчал. Вздохнув, он сказал:
- Мингли, твой статус необычный. Твоя жена должна быть из сильного клана. Помимо сильной семьи за ее спиной, она должна иметь силу и талант, чтобы стать твоей помощницей. Если тебе действительно нравится эта девушка, ты можешь быть с ней, не вводя в семью. Дай ей все, что она захочет в качестве компенсации.
- Я понял, – Тан Мингли повесил трубку.
Его лицо исказилось от ярости. Он ударил рукой по рулю, но и этого единственного удара хватило, чтобы руль разлетелся на осколки.
Он сжал зубы, его глаза были безумными.
- Цзюньяо, я сейчас слишком слаб, я не смогу защитить тебя. – бормотал он. – Я хочу стать сильнее. Как только я стану сильнее дедушки и любого в семье Тан, ты сможешь положиться на меня, и я смогу сделать тебя счастливой.
В это время в столице в саду ветра с тремя входами в стиле династии Мин и Цин медленно прогуливался старик. Под его ногами хрустел густой снег, а в руках он держал два железных шара.
К нему подошел мужчина средних лет, слегка поклонился:
- Старший.
На мужчине было черное кашемировое пальто. Внешне он сильнор напоминал Тан Мингли.
- Цзинь, ситуация не очень хорошая. – господин Тан посмотрел на снег на дереве. – Он попал под чары.
Тан Цзинь был слегка шокирован.
- Он влюблен в эту уродливую девушку?
- Ситуация вне нашего контроля. – сказал господин Тан. – Изначально мы думали, что девушка слишком омерзительная, и он не попадет под ее влияние. К тому времени, как родится ребенок, он устанет от нее. На тот момент мы все продумали. Но я не ожидал, что она станет монахом и, вылечив опухоли на лице, станет красивой, необыкновенно красивой.
Он хочет жениться на этой девушке? - Тан Цзинь нахмурился.
Господин Тан тихо вздохнул.
- А девушки из семьи Ли… - прошептал Тан Цзинь.
- Я знаю только одну девочку из семьи Ли. – голос господина Тана понизился, в его глазах вспыхнул гнев. – Девушка из скромной семьи, не имевшая соответствующего воспитания. Я бы никогда не позволил ей переступить порог дома семьи Тан!
Тан Цзинь нахмурился. Почему он всех отвергает?
- Говорят, что Юань Цзюньяо является мастером алхимии. Но есть девушки с более высокими способностями, неужели Мингли действительно любит ее. Это невозможно…
- Молчи! – сердито закричал господин Тан. – Ты мастер в семье Тан или ее хозяин? Ты женился на женщины из семьи Го против моей воли. Если бы не рождение такого одаренного ребенка, я никогда не принял бы ее!
Тан Цзинь опустил голову, не осмеливаясь смотреть на него.
Среди своих братьев он обладал самыми низкими способностями. Единственное, что он сделал в своей жизни – отказался от девушки, которую выбрал ему в жены старик, и женился на любимой.
По этой причине он предпочел не принадлежать е семье Тан и попросил, чтобы его исключили из семейной генеалогии. Он даже изменил свою фамилию и отправился в Чанань для того, чтобы быть подальше от своей семьи.
Когда Мингли исполнилось четыре года, проявился его удивительный талант в боевых искусствах. Господин Тан узнал о матери Мингли и забрал их в свой дом, чтобы лично воспитывать мальчика.
Он не мог в то время возразить старику, потому что его талан был невысок, навыков больших он не имел, поэтому старик не ценил своего сына.
Но на Тан Мингли старик возлагал большие надежды. Он готовил его, чтобы в будущем поставить во главе семьи. Он никогда не позволит Мингли отказаться от своей семьи ради женщины.
В глазах господина Тана отразилось убийственное намерение.
- Эта девушка должна родить ребенка для нашей семьи как можно скорее. Ребенок должен унаследовать удачу матери. Как только ребенок подрастет… ты понимаешь?
Конечно же Тан Цзинь понимал, что решил старик. Он приказал убить девушку.
Но у него не хватит на это смелости, как бы отец ни настаивал.
- Да, отец.
Я почувствовала дискомфорт во время совершенствования, он вывел меня из транса.
Такое впечатление, что на меня смотрит гадюка.
Расчесав волосы, я, усмехнулась и покачала головой. Я становлюсь подозрительной?
Снова закрыв глаза, я продолжила практиковать.
Следующий месяц был очень тихим. Тан Мингли больше не появлялся. Квартира напротив путсовала. Инь Шенгуа тоже больше не появлялся. Мои будни были спокойны.
Я должна продолжать жить. Я была одна в течение последних двух десятилетий, меня ждет такое же одинокое будущее.
Но я еще не знала, что в столице в семье Тан произошло сильное волнение.
- О чем ты говоришь? – господин Тан сердито вскричал. – Мингли пропал?
- Да. - Тан Цзинь склонил голову. – Мы обыскали всю страну и не смогли найти его. – сделав паузу, он продолжил. – Нет записей о том, что он покидал страну.
- Бред какой-то! – сердито кричал господин Тан. – Он что на небеса попал? Как насчет девушки по имени Юань Цзюньяо? Она последовала за ним? Они сбежали?
- Нет. – сказал Тан Цзинь. – Девушка все еще в Шаньчэне. Говорят, что она отвергла Мингли, после чего он исчез. Будет ли это…
- Абсурд! – господин Тан стал злее. – Я лично воспитал его. Может ли он убежать из дома только потому, что отвергнут женщиной? Неужели она настолько хорошая?
Тан Цзинь не осмелился говорить.
Господин Тан отдышался.
- Найдите эту девушку, не позволяйте другим это сделать. Я слышал, что молодой мастер Инь из Яованггу тоже влюблен в нее?
Тан Цзинь кивнул:
- Есть достоверная информация. Когда Юань Цзюньяо выглядела омерзительно, было несколько человек, которые хотели подставить юного мастера Инь. И эти двое…
Господин Тан ударил по подлокотнику кресла из красного дерева, разбив его.
- Что? Она как пара ношенных туфель, а Тан Мингли желает жениться на ней! Я разрешил ей родить ребенка для семьи Тан, для нее это большая удача. Но разве грязная женщина может быть достойна родить нам ребенка?
После паузы он сердито сказал:
- И после этого она отказала Тан Мингли?
Тан Цзинь шепнул:
- Она думает, что не заслуживает Мингли, поэтому она ...
- Странная девушка! – господин Тан холодно усмехнулся. – Короче, иди и найди ее. Если что-то пойдет не так, я спрошу с тебя!
- Ах! – я чихнула и потерла нос. Кто-то говорит обо мне?
Я прогуливалась по магазинам. Хотя Тан Мингли больше не появлялся, «Фантастическая сила» работала по-прежнему хорошо.  Помады, которые я сделала, уже были представлены на весеннем фестивале. Объем продаж был хорошим. Несколько тонов в интернет-магазине разбирались мгновенно.
Ежемесячные дивиденды плавно зачислялись на мой счет. Счет шел на десятки миллионов. На косметике действительно можно неплохо заработать.
Я посчитала дни. Пора провести прямую трансляцию, иначе зрители обрушат сервер канала.
Несколько дней я искала материал для новой трансляции, но подходящего не попалось. Читать сообщения от зрителей мне было неинтересно.
Сообщений было много, поэтому я вышла на представителей канала Heiyan TV, чтобы они ввели ограничение на сообщения. Heiyan TV установило привилегию для VIP-пользователей, чей рейтинг выше десятого уровня.
Поток сообщений практически иссяк.
Мое внимание привлекло одно сообщения от пользователя по имени «Диабло».
Диабло каждый день возвращался домой на последнем трамвае. Однажды он увидел, как рядом с ним сел бродяга. Он уснул, а когда открыл глаза, бродяга исчез. Он решил, что мужчина вышел раньше. В принципе, ему было все равно, каждый день с ним кто-то садится, но на сиденье осталась бутылка, с которой мужчина сел в вагон. Бутылка упала, и вино потекло на пол.
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Часть 198. Призрачный трамвай
Это показалось ему немного странным, потому что бродяга крепко держал бутылку вина, когда садился рядом, как будто это его главная ценность. Он искоса бросил на него взгляд, бродяга подумал, что его бутылку хотят забрать, и быстро спрятал ее в одежде.
Разве мог такой человек выйти из вагона, бросив бутылку?
В вагоне в тот момент больше не было людей. Он посмотрел в окно, и внезапно почувствовала ужасную сонливость.
Он сел в последний вагон, потому что в нем всегда мало пассажиров. Поезд приближался к его станции, он приготовился выйти.
Но поезд не остановился, а проследовал дальше на станцию «Шимицзу».
Что такое?
Поезд начал замедляться. Он поспешил найти проводницу, чтобы разобраться, почему его не высадили. Проводница стояла неподалеку. Он подбежал к ней и закричал:
- Почему вы это сделали? Почему не остановились на моей станции, а поехали дальше? Почему не предупредили заранее?
Проводница проигнорировала его.
Он разозлился сильнее, подошел и развернул проводницу. Она уставилась на него глазами хищной птицы. Страшные глаза на залитом кровью лице.
Закричав от ужаса, он бросился в соседний вагон, заскочил в свободное купе и закрылся. Он забился в угол, сидел, тяжело дыша.
Он осторожно посмотрел в окно, паника захватила его полностью.
За окном проплывал окутанный тьмой город. Сквозь темень можно было разглядеть высотные здания, но ни в одном окне не было ни единого огонька.
Погруженный в темноту и тишину город, единственным освещением которого были тусклые уличные фонари.
Следующая остановка. Он продолжал сидеть в купе и дрожать, боясь покинуть импровизированное убежище.
Не знаю, как долго поезд стоял, но взглянув на платформу через некоторое время, он увидел людей. Разглядеть их лица не получалось, но он чувствовал, что они были невероятно опасными.
Он бросился к кабине машиниста, она не была закрыта. Внутри никого не было!
Закрыв дверь за собой, он спрятался внутри. До него доносились странные звуки, похожие на рев дикого животного, пару раз до него доносились человеческие крики.
Он прятался в кабине всю ночь, что творится снаружи, он не знал. Измученный страхом, он заснул. Проснувшись, он обнаружил, что лежит на платформе своей станции. Был рассвет. Над ним стояла обеспокоенная проводница.
В его историю никто не поверил, и он едва не стал пациентом психиатрической больницы.
Поэтому он решил прислать мне сообщение и рассказать о случившемся в надежде, что я смогу разобраться, что же случилось той ночью.
Я проверила информацию. Скоростной трамвай обслуживал восемнадцатую линию Шаньчэня. Районы, через которые проходила линия, самые отдаленные. Пассажиров здесь всегда было немного.
Восемнадцатая линия, помимо этого, была разделена на две линии. Одна закрывалась в одиннадцать часов вечера, вторая – в десять.
Я запланировала встретиться с Диабло и разобраться в ситуации. У нас была назначена встреча в шесть вечера в кафе рядом с восемнадцатой линией.
На улице загорелись фонари. Я вошла в кафе, села возле окна и заказала чашку капучино.
Красно-коричневый «Мазерати» припарковался на улице. Такая машина сразу привлекла всеобщее внимание. Одна из девочек закричала от восторга.
Дверь открылась, из машины вышел молодой человек. Он осторожно огляделся. Одет он был в короткое черное шерстяное пальто, поверх которого небрежно наброшен клетчатый шарф, на носу очки.
Войдя в кафе, он сразу направился ко мне, сидевшей в кепке и маске.
- Ужасная кэм-герл?
- Диабло?
Он улыбнулся и с некоторым волнением сказал:
- Я ваш большой поклонник. Я видел все ваши трансляции в прямом эфире. Сегодня, наконец, мне удалось встретиться с живой легендой.
Какой нежный человек.
Мы пили кофе и разговаривали. Когда разговор зашел о темном городе, в его глазах вспыхнул страх:
- Кэм-герл, я думаю, что это был мир в другом измерении.
Я кивнула, он побледнел.
- Это точно другой мир, который соединяет железная дорога. Тот мир населен разнообразными монстрами, которые проникают в наш время от времени. Но если что-то изменится, они массово войдут в наш мир, и люди станут их пищей.
- Пока рано делать выводы. Сегодня я проеду этим маршрутом и оценю обстановку.
Диабло – при знакомстве мы не называли настоящие имена, поэтому я буду звать его Диабло.
Диабло сказал:
- Я пойду с вами.
- Нет! – отказ был категоричным. – Это слишком опасно. Ты помнишь парней, которые попали со мной в фильм ужасов? Они едва не распрощались с жизнью.
Деиабло улыбнулся. Его палец двигался по стакану, прозрачная вода внутри превратилась в лед.
- Вы… - я была изумлена.
- Ледяная сила. – сказал Диабло. – К сожалению, я только на первом уровне.
Я слегка прищурилась.
- Вы обладаете силой, почему не дали отпор в тот вечер?
Диабло горько улыбнулся.
- У меня всего лишь первый уровень. Я впервые увидел монстра. Я так испугался, что чуть не испачкал штаны.
Я встала с непроницаемым лицом.
- Ваши слова непоследовательны, в них много нестыковок. Если вы не можете сказать мне правду, извините, я не смогу вам помочь.
- Подождите! – он поспешил меня остановить. – О, кэм-герл, не уходите, разве сказанного мною недостаточно?
- Слушаю, - холодно сказала я.
- В письме, которое я вам отправил, я сказал не все. Но если бы я сказал, что обладаю силой, вы бы согласились встретиться со мной?
- Нет, - прямо ответила я.
Диабло выглядел беспомощно.
- Я слышал, что у вас высокий уровень бдительности. Шанс попасть к вам на трансляцию равняется нулю. Я уже сдался, но неожиданно столкнулся с такой интересной вещью, вот и решил, что вас она может заинтересовать, и у меня появится небольшой шанс.
- Почему вы хотите принять участие в моем прямом эфире? – непонимающе спросила я.
Он немного смутился.
- Это… многие со способностями и силой хотят попасть в ваш эфир. Ваш партнер Деспот за короткий промежуток времени стремительно вырос на зависть многим.
Я не знала, что сказать. Он серьезно посмотрел на меня.
- Кэм-герл, возьмите меня на этот раз, только на этот, так сказать, в благодарность за хороший материал. Только однажды! Но если вы пообещаете и нарушите клятву, я…
- Хорошо, не плюйтесь ядом. – остановила я его. – Скажите честно, что случилось той ночью?
Монстров он увидел, когда прятался в кабине. Не удивительно, что он раньше не увидел их лица. У них вообще не было лиц!
Все монстры были в толстовках и капюшонах, скрывающих большую часть лица, с огромным ртом с  густыми белыми зубами.
Монстры зашли в трамвай, и с задней части раздался сначала крик, а следом крик о помощи.
Первый крик был женский, а второй мужской.
Он был в ужасе. В его сердце боролись два человека, а крик о помощи как проклятие эхом звучал в его ушах.
Он боялся, что если не поможет людям, то эти голоса будут преследовать его всю оставшуюся жизнь. Совесть просто сгрызет его заживо.
Он увидел рядом с собой коробку с минеральной водой. Сунув ее в рюкзак, он выбежал.
Его ледяная сила только на первом уровне. У него не  было учителя, который мог бы научить пользоваться ею. Он не знает, как из воздуха извлекать водяной пар и превращать его в лед.
Монстры продолжали пировать. Он побежал в направление крика и увидел женщину лет тридцати в белой рубашке и черной короткой юбке. Она в ужасе кричала и размахивала сумочкой «Шанель», молотя монстров по «мордам».
Ее усилия были напрасны. Маленькая сумочка не причиняла монстрам неудобств. Монстры двигались медленно, но женщина не могла от них убежать, она еле стояла на ногах от ужаса.
Диабло открыл минеральную воду, вылил ее и превратил в ледяной конус, который с силой направил в голову монстра.
Монстр упал.
Остальные чудовища одновременно повернули головы в его сторону. Они уставились на него, открыв огромные рты, полные острых клыков. Жуткое зрелище.
Он выбросил еще один острый ледяной конус, убрав монстра от женщины.
- Пошли со мной! – крикнул он ей.
Она будто очнулась и бросилась к нему. Не сделав и пары шагов, у девушки сломался высокий каблук, она упала на пол. Два монстра, которые стояли к ней ближе всех, накинулись на женщину, кусая ее за шею.
Она кричала, истекая кровью, пока монстры рвали ее плоть.
Хотя монстры не отличались высокой скоростью передвижения, ели они быстро. Быстро сняв с нее кожу, они принялись за мышцы и внутреннюю органы.
Женщина открыла большие глаза, протягивая к нему руки. Казалось, она умоляла спасти ее, но ни единого звука не вырвалось из ее ослабших губ.
Диабло стиснул зубы, огляделся на монстров, окружающих его, развернулся и убежал.
Во время бега он бросал в них ледяные конусы. Он очень боялся быть укушенным.
Наконец он добрался до безопасной кабины машиниста, забежал в нее и плотно закрыл дверь.
Монстры гнались за ним. У двери они остановились. Он не знал почему, но дверь они даже не попытались выбить.
Сила Диабло была истощена, он провалился в сон. О том, что случилось после того, как он проснулся, он рассказал в самом начале.
- Кэм-герл, клянусь, сейчас я сказал истинную правду. – его голос был полон энтузиазма. – Возьмите меня с собой, даже если я буду использован в качестве мясного щита!
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Часть 199. Кошмар
- Ваша помощь? Кого вы можете заблокировать своим худым телом?
Он опустил голову и немного смущенно улыбнулся.
Задумавшись на мгновенье, я сказала:
- Хорошо, давайте пройдемся сегодня вечером. Не факт, что мы попадем в другое измерение.
- Вероятность очень большая. – твердо сказал он. – Когда кэм-герл выходит на дорогу, она обязательно сталкивается со странными вещами.
Он меня хвалит?
Мы сели на трамвай после десяти вечера, я открыла прямую трансляцию.
- Уважаемые зрители. – обратилась я к ним по телефону. – Я давно не выходила в эфир. Я ужасная кэм-герл. Рядом со мной «Диабло», один из постоянных поклонников-зрителей, которому выпал шанс отправиться со мной на дело. У него первый уровень ледяной силы. Давайте начнем.
Я кратко рассказала историю. Сообщения от зрителей потекли рекой.
[Брат, тебе повезло участвовать в прямом эфире кэм-герл! Как тебе повезло, я даже часы сломал от зависти.]
[+100500. Кэм-герл, другие тоже хотят попасть в прямой эфир. Я готов подчиняться всем правилам.]
[Кто ты? Где Деспот? Он самосовершенствуется? Когда Деспот появится?]
[Почему сегодня не пришел Деспот?]
[Деспот жив? С ним все нормально?]
Мне лень было следить за их перепиской. Я засунула телефон в карман и настроила камеру. Сначала все было нормально. Люди входили в вагон и выходили из него. Так продолжалось, пока мы не подъехали к станции, на которой всегда выходил Диабло.
Громкоговоритель в работал исправно, но на этой станции объявления не было.
Дверь закрылась и вагон продолжил движение. У меня внезапно закружилась голова.
Это чувство было мимолетным, но ощущение осталось, будто впереди меня ждет большая битва.
Мы фактически вошли в другой мир!
Головокружение, оказывается, реакция на переход в другой мир.
Диабло с волнением в голосе прошептал:
- Кэм-герл, мы в другом мире! Я же говорил, что если вы где-то появляетесь, невозможное становится возможным.
Уголок моего рта дернулся. Камера на моей груди показывала вид из окна. На улице было темно, только уличный фонарь давал тусклый свет.
[Разве это не район сообщества Цзяннань Бэйюань?]
[Дорогие друзья, я живу в этом сообществе. Окно спальни выходит на скоростной трамвай, но я не вижу транспорт. Кажется, кэм-герл действительно вошла в параллельное пространство!]
[Этот мир точно такой же, как наш, но никого нет. Это ужасно!]
[Людей может и не быть, но здесь что-то еще.]
[Я так взволнована. Интересно, какой монстр появится?]
Поезд замедлился и остановился на станции Гуйхуаба. Дверь открылась, мы выглянули. На платформе никого не было.
Зловещая тишина заставляет обострять чувства человека.
Диабло прикоснулся ко мне:
- Кэм-герл, посмотрите туда.
Я подняла глаза и посмотрела в направление его руки.
Свет на перроне был тусклым, но я разглядела человека в форме проводницы. Она шла и дрожала, как пьяная.
Секунда. Она подняла голову. Ее лицо было залито кровью. Секунда. Она ускорила шаг и бросилась к нам.
Я быстро произнесла заклинание, щелкнув пальцами. Несколько ледяных конусов полетело в ее лицо.
Страшный голос пронесся по округе. Ледяной конус пронзил ее голову. Она упала на спину, и ее тело быстро превратилось в лужу крови.
[Что за чертовщина? Мы видим не людей и не призраков.]
[Немного напоминает ходячих мертвецов.]
[Нет, это не человеческий труп. Это монстр, в котором сконцентрирована энергия Инь. Это просто внешне напоминает человека. ]
Двери трамвая открывались и закрывались. Я что-то почувствовала, вытащила меч и оглянулась.
- Что случилось? – Диабло ничего не чувствовал.
- Только что что-то вошло! – ответила я.
Диабло был напуган до смерти. Он схватил бутылку с водой. В этот момент я услышала шелест, будто по вагону ползет огромная змея.
Я медленно подняла голову. На потолке появились черные пятна.
Стоп!
Это не пятно!
Это были черные насекомые. Некоторые напоминали растение ломонос, но немного длиннее.
Несколько нематодов упали и быстро поползли к нам.
Я наступила на паразита, а Диабло брызнул воду на потолок и заморозил остальных.
- Хорошая работа, - я похлопала его по плечу.
Диабло смущенно улыбнулся.
[Этот парень хороший. Он такой милый, когда улыбается.]
[По-моему я подсела на эти ужастики.]
[О, нимфоманка идет!]
Трамвай направился к станции Шимицзу. Группа людей в толстовках с капюшонами стояли на платформе на некотором расстоянии от рельсов.
- Это они! – нервно сказал Диабло. – Странно, что эти монстры не появлялись на станции Гуйхуаба.
- Поторопитесь и посмотрите, если в трамвае еще кто-нибудь, - нахмурившись, сказала я.
Мы были в первом вагоне и сразу побежали до конца состава. Конечно же, в трамвае было несколько несчастных, которые еще спали. Мужчина средних лет, молодая студентка и пожилой мужчина примерно шестидесяти лет.
Мы разбудили их. Они не поверили нам. Мужчина средних лет с досадой сказал:
- Что вы тут разыгрываете? Уходите, не мешайте спать!
- Посмотрите, что вы видите снаружи? – хмуро спросила я.
Трамвай остановился на станции. Мужчина небрежно выглянул в окно, его лицо мгновенно изменилось.
- Что это такое? Это розыгрыш?  Я не оставлю это, вам придется ответить перед законом, - воскликнул мужчина средних лет.
- Тогда оставайтесь и ждите окончания розыгрыша. Пошли! – холодно сказала я остальным.
Старик и студентка пошли за нами. Мужчина средних лет снова выглянул в окно, сглотнул и закричал:
- Не оставляйте меня! Подождите!
Дверь открыла, монстры медленно вошли. Как только они заметили нас, по ним прошла волна возбуждения.
Я колола их «Падающими звездами». Монстры сразу превращались в лужу гноя. Шаг за шагом, мы шли к кабине машиниста, где спрятались.
Мужчина средних лет не верил в происходящее. Он испуганно бормотал без остановки:
- Я сплю? Это кошмар!
[Монстры бродят у двери, но не осмеливаются войти. Мне это не нравится.]
[Согласен. Что-то в кабине страшнее их.]
[А мне весело. Я бы не отказалась прокатиться по этой дороге в параллельный мир. Это так интригующе!]
[Эй, дамочка, не советую соваться туда, если не собираешься стать пайком для монстров!]
Студентка была самой спокойной из пассажиров. Она поправила очки в черной оправе на переносице и спросила:
- Вы двое имеете способности?
Диабло с недоверием спросил:
- Ты знакома с силой?
- Мой старший брат обладает силой. – сказала она. – К сожалению, я – нет.  Вы можете разъяснить, что происходит?
Диабло быстро и кратко рассказал им. Студентка размышляла:
- Если проанализировать твои слова, то мы, оставшись здесь на ночь, сможем завтра спокойно вернуться? Нет, я не думаю, что все так просто.
- А что ты думаешь? – спросила я, заинтересовавшись.
Студентка спокойно сказала:
- Мой брат говорит, что если что-то настолько хорошо, что люди могут в это поверить, то не верь в это, это абсолютная подделка.
Она огляделась и спросила:
- Вам не кажется, что трамвай странный?
- Беспилотное вождение, конечно, странно.  - мужчина средних лет посмотрел на нее с неприязнью. - Почему я, человек в возрасте, боюсь, а ты, маленькая девочка, спокойна? Я чего-то не понимаю?
Студентка не обратила на него внимания и продолжила:
- Трамвай не такой технологичный. Его можно вести без водителя. Для этого есть две возможности. Здесь есть что-то, чего мы не можем видеть – это, во-первых. И, во-вторых, сама дорога и трамвай являются большим призраком.
[А она шарит! Анализирует отлично!]
[Давно я не видел такой спокойной, рассудительной и умной девушки. Другие женщины только и знают, что плачут, рыдают и раздражают, когда сталкиваются с чем-то неизвестным.]
[Хватит любоваться девушкой. Если эта железнодорожная ветка на самом деле призрак, разве они не в его животе? Они все еще живы?]
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Часть 200. Страшный мир
Мужчина средних лет сердито сказал:
- Не говори ерунды! Что может знать маленькая девочка?
- В ее словах есть смысл. Как тебя зовут? – спросила я.
- Разве вы не должны представиться прежде, чем спрашивать чужое имя? – она вызывающе посмотрела на меня.
- Можешь называть меня кэм-герл, - ответила я.
- Вы та самая ужасная кэм-герл? – в ее голосе звучало сильное удивление.
- Ты меня знаешь?
- Конечно, мой брат – ваш большой фанат. – сказала девушка. – Его мечта побывать на вашей прямой трансляции.
Она посмотрела на мою брошь.
- Вы сейчас ведете прямую трансляцию?
Я кивнула. Она помахала в сторону камеры на брошке и улыбнулась:
- Брат, ты видишь это? Я в прямом эфире с ужасной кэм-герл.
- Не пора ли прекратить это? – я нахмурилась. – Девушка, ты вообще ничего не боишься?
- Благодаря стараниям моего брата в моей жизни были и более ужасные вещи. – сказала девушка. Меня зовут Тан Мэйци, для меня большая честь встретиться с вами, кэм-герл.
Я пожал ей руку. Трамвай начал замедляться и остановился на платформе. Мы колебались, выходить ли на улицу, но обнаружили, что кабина начала деформироваться.
На потолке и из пола начали расти белые шипы.
- Что это? – мужчина средних лет кричал в шоке.
- Это клыки! – воскликнула я. – Этот трамвай действительно призрак. Бежим!
Я распахнула дверь. Монстры, стоявшие недалеко, бросились к ней.
- Спасите, помогите! – старик шел медленно. Когда он подошел к двери, на его пути встали два монстра.
Повернувшись, я бросила горсть киновари. Красный порошок взлетел вверх и опустился на мордах монстров.
- Га! – их лица начали источать дымку. Крича, они закрыли лица руками.
В момент, когда дверь должна была закрыться, я схватила старика за руку и вытянула его наружу.
Мы наблюдали, как скоростной трамвай исчезает в темноте. Пока что мы были живы, и это не могло не радовать.
- Давайте подождем здесь. Когда трамвай поедет обратно, мы сможем вернуться, – сказал мужчина средних лет.
- Даже если трамвай вернется, ты посмеешь зайти в него? – спросил старик.
Мужчина средних лет едва не задохнулся от замечания старика. Он сердито сказал:
- Как ты расхрабрился! Если ты такой смелый, то почему не выбежал сам из вагона, а ждал помощи?
Старик ахнул.
- Если бы я был на тридцать лет моложе, если бы мне было столько, сколько тебе, нужен был бы мне кто-то, чтобы помочь?
- Хватит шуметь! – фыркнула я. – Смотрите!
Все проследили за моей рукой. Через улицу, шатаясь, шла собака.
Все в шоке.
Собака была большая, размером с теленка, немного похожа на тибетского мастифа. Изо рта полного окровавленных зубов свисали клочья мяча.
- Ад, это должно быть ад, - у мужчины средних лет от испуга задрожали ноги.
- Кажется, что легенда правдива, - тяжело вздохнув, сказал старик.
- Что за легенда? – быстро спросила я.
- Мне почти восемьдесят лет. – начал старик. – Когда я был молодой, мой дедушка однажды сказал, что это проклятый город, а железная дорога и трамвай – переход в ад. Он зеркальное отражение нашего родного города, за исключением одного – в нем нет людей. В нем обитают монстры. Ежегодно много людей исчезает, не понимая этого. Они попадают в ад и съедаются монстрами.
- Но почему я об этом никогда не слышал? – безучастно спросил мужчина средних лет.
- Позже после основания Китайской Народной Республики, легенда о призраках и монстрах была провозглашена феодальным суеверием и забыта. Никто не осмеливался упоминать об этом. Я много прожил, поэтому многое помню.
[Пожилые люди, как правило, знают корни проблем.]
[Мне нравится старичок, он очень умный]
[Мне тоже кажется, что старик добродушный. Его кто-нибудь знает?]
- Я не знаю вашего имени. Как к вам обращаться? – спросила я.
Старик улыбнулся.
- Моя фамилия Дай. Вы можете называть меня старик Дай.
[Вспомнил. Он случайно не Дай Юйлинь? Говорят он служил в Красной армии. Он национальный герой, который давно ушел в оставку. В прошлый раз в столице был банкет по случаю годовщины какой-то важной даты, он сидел за одним столом с вождем.]
[Ого, человек, который занимал высокий пост! Для таких людей в отставке, наверное, нелегко ездить на обычных трамваях]
Я спросила имя мужчины средних лет. Его фамилия была Цзэн, Цзэн Дабин, и он работал в банке.
- Кэм-герл! – неожиданно закричал Диабло. – Смотрите сюда!
Я обернулась и увидела большую группу монстров в толстовках и капюшонах. Они поднялись по эскалатору на платформу и шли к нам.
- Слишком много! – нахмурилась я. – Уходим!
Мы спустились по эскалатору с другой стороны, внизу было много монстров. Весь зал на первом этаже был почти заполнен ими.
- Кэм-герл, что нам теперь делать? – с тревогой в голосе спросил Диабло.
- Используйте огонь для атаки, - сказала Тан Мэйци.
- Хорошая идея. – ответила я. – Отступите немного.
Спутники быстро сделали несколько шагов назад. Я схватила горсть киновари и подбросила ее, затем, быстро вызвав пламя, направила огонь вперед вдоль киновари.
Эта специально изготовленная киноварь была идеальным вспомогательным средством для горения. Монстры боятся киновари и огня. Как только киноварь касается их тел, он возгораются. Этот огонь потушить им не по силам.
В пылающем пламени большинство монстров превратились в гной.
- Вперед! – закричала я, выводя людей со станции. Тан Мэйци схватила со стены огнетушитель, который намеривалась использовать в качестве оружия.
- Там что-то есть! – Диабло указал на угол улицы. По улице быстро ползли несколько больших тараканов. Они были размером со шлифовальный диск. Тараканы жевали капюшон монстра.
Казалось, что они услышали нам, потому что одновременно обернулись в нашу сторону, а затем пошли к нам.
Мы почувствовали, как между лопаток пробежал озноб. Очень плохое чувство для человека.
[Больше всего я ненавижу тараканов! А они к тому же огромные. Как отвратительно!]
[Кэм-герл, бегите!]
- Идем! – я махнула рукой, и мы быстро перебежали дорогу. Несколько гигантских тараканов бросили капюшон и побежали за нами. Их скорость впечатляла.
Диабло обернулся и выстрелил в них ледяным конусом. Таракан расправил крылья и легко стряхнул ледяной конус.
Увидев, что тараканы нас почти настигли, я крикнула:
- Бегите быстрее, я задержу их!
Я выхватила меч и исполнила второе упражнение из «Книги Меча Рыцаря»: Серебряное седло сияет на белой лошади, как падающая звезда.
Множество огней в виде звезд вспыхнули и накрыли тараканов, словно капли дождя.
«Падающие Звезды» измолол тараканов в фарш. Я убрала меч, а в мои ноздри ворвался очень тонкий черный дым.
Я удивилась. На самом деле эти насекомые были обидами?
Такая обида доступна не всем призракам. Инь Чаншен рассказывал мне, что такого рода обиды бесполезны для обычных людей, но для меня от них большая польза. Они могут улучшать мою силу.
Я подвергалась несправедливым обидам в течение двадцати лет, теперь я пожинала плоды.
На улицу выскочила еще одна большая группа насекомых. Я бросилась догонять остальных.
- Бежать бесполезно. Мы не сможем уйти от них. Нужно найти место, чтобы спрятаться!
Диабло указал пальцем на здание:
- Там кондитерская!
Мы не заботились о том, что врываемся в чужую собственность. Забежав в помещение, мы закрыли стеклянную дверь, опустили рольставни, чтобы усилить оборону.
Два жука бились о дверь, создавая шум, который разносился по округе.
Мужчина средних лет сжал руками и голову и забился в угол, не переставая бормотать:
- Я умру. Я не хочу умирать. Я не хочу умирать!
Старик Дай посмотрел на него с отвращением.
- Посмотри, какой ты слабак. Стыдно за мужское население в Шаньчэне.
- Старик, почему ты обвиняешь меня? – мужчина средних лет злился и хотел наброситься на старика.
Я перехватила его, схватив за запястье, и сильно оттолкнула.
- Если у тебя есть силы, выйди и разберись с монстрами. – сердито сказала я. – Избить восьмидесятилетнего старика – много сил не надо.
[О, ослепите меня, чтобы я не видел, как молодежь смеет вызывать на бой отставных военных. А ведь их сыновья тоже пойдут в армию. Куда мир катится?]
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Часть 201. Борьба с монстрами
Старик Дай задыхался. Он нашел стул и сел.
- Ах, я думал, что раньше на поле боя достаточно убил маленьких дьяволов. Но трусы всегда прятались от настоящего сражения.
- Господин Дай, не говорите так. Даже если вы в возрасте, вы намного лучше некоторых… трусов, - к нему подошла Тан Мэйци.
Цзэн Дабин вскочил и прорычал:
- Кто, по-твоему, трус? Кто?
- Хватит устраивать разборки! – крикнула я. – Мы почти лишились наших жизней, а у тебя мозгов хватает только на ссоры!
Цзэн Дабин, казалось, что-то обдумывает. Его взгляд упал на мою грудь:
- Я слышал, как они называют вас кэм-герл, не так ли… Вы вещаете в прямом эфире? Это камера?
Он протянул руку, пытаясь схватить мою брошь, но я уклонилась. Он покраснел и разозлился сильнее:
- Вы показываете наши лица онлайн без нашего согласия? Это нарушение наших прав. Я собираюсь подать на вас в суд! Я подам на вас в суд и разрушу вашу репутацию!
- Вы совершенно правы. – сказал я. – Чтобы я не посягала на ваше право на трансляцию вашего лица в прямом эфире, вы можете идти прямо сейчас. Я не буду вас останавливать.
Цзэн Дабин покраснел, потом побледнел, снова покраснел. Стиснув зубы, сказал:
- Вы мне угрожаете?
- Я вам угрожаю? – я схватила его за рубашку и сильно стукнула о стену. – Не забывайте, я спасла вашу жизнь, иначе вы давно были бы уже мертвы. Если вы хотите выжить, то должны слушать меня, или идите отсюда и сами решайте свои проблемы!
Жесткое выражение моего лица и ярость в голосе напугали Цзэн Дабина. Он судорожно сглатывал слюну, ни в силах вымолвить и слова.
Я отбросила его и больше не обращала на него внимание. Огляделась. В кондитерской поверхность была покрыта толстым слоем пыли. Электричества давно не было, пироги и заготовки для хлеба в холодильнике давно испортились. Создавалось впечатление, что здесь не было никого несколько лет.
Призрачный город был похож на Шаньчэн после апокалипсиса. Пустынный, полный мусора – рай для господства монстров.
[Это как в романе про конец света? Глядя на прямую трансляцию кэм-герл, можно найти все признаки – сверхъестественное, неизвестное, фантастика и романтика.]
[Понятно теперь, какие фильмы ты смотришь. Мне эти американские и европейские блокбастеры совершенно не привлекательны с некоторого времени.]
В этот момент появился пост на английском языке.
[Прямая трансляция замечательная. Спецэффект совсем не портят видеоряд.]
[Эй ты, иностранец, ты впервые смотришь прямую трансляцию? Наша кэм-герл никогда не использует спецэффекты. Все, что ты здесь видишь, происходит на самом деле.]
Еще одна строка на английском.
[Вы, китайцы, слишком любите хвастаться. Как это может быть правдой?]
[Есть ли среди нас иностранцы? Найдите его и научите быть мужчиной!]
Конечно же, многие знали английский, немецкий, французский. Даже сообщения из России появились. После того, как кто-то из иностранцев попал на мою прямую трансляцию, он сделал запись и разместил видео в Twitter и Facebook. Я быстро стала популярной не только в Китае, но и везде, где есть интернет.
Сейчас у меня около миллиона постоянных иностранных зрителей. Некоторые мои трансляции были опубликованы в иностранных социальных сетях с добавлением субтитров. Эти видео занимали топовые места в рейтинге.
[Я смотрел видео в Facebook. Это самая крутая прямая трансляция, которую я когда-либо видел. Кэм-герл – самая красивая и самая крутая женщина, которую я когда-либо видел. Она моя богиня. Я мечтаю о ней во снах. Кто не уважает мою любовь, мой враг!] – сообщение на немецком.
[Кэм-герл – гламурная ведьма. Ее руки могут метать огонь, воду. Она даже гром и молнию может вызывать. Это очень круто! Если бы все ведьмы были такие, как кэм-герл, я бы предпочел оказаться во власти сатаны.] – французский.
[Вы темный человек. Кэм-герл – даосский священник, которых в нашем мире мало. Она не ведьма.] – английский.
[Я живу недалеко от границы с Китаем. Я хочу поехать в Китай, чтобы увидеть кэм-герл. И если я смогу сражаться с ней спина к спине – за это можно и умереть.] – русский.
Некоторое время сообщения на иностранных языках преобладали.
Я нашла на полу стальную трубу и разрезала ее кинжалом из ветки персикового дерева. Спутники смотрели на меня, расширившимися от удивления глазами.
[Вах! Кэм-герг режет стальную трубу деревянным ножом! Как будто это редиска. Я много лет изучал физику, но здесь ее законы не действуют?]
[Наверное, она ввела ауру в деревянный кинжал!]
Я передала стальные трубы старику Дай и Цзэн Дабину. Старик Дай рассмеялся:
- Не думал, что наступит еще раз день, когда я смогу сразиться с врагом на поле битвы.
Цзэн Дабин, сидел в углу со стальной трубой в обнимку и не молчал.
Тан Мэйци поместила стальную трубу в рюкзак за спиной. В руках она по-прежнему держала огнетушитель.
- Это очень полезная вещь. – сказала она. – Содержимое можно распылить.
Некоторое время я молчала.
- Совпадение? Но на меня тоже как-то распылили содержимое огнетушителя.
Когда я училась в средней школе, в моем классе был хулиган, с которым старались не связываться. Его посадили со мной. С того дня он запугивал меня, обзывал и издевался. Однажды он распылил на меня порошок из огнетушителя. Я едва не ослепла. Мое зрение восстанавливалось несколько месяцев.
Я не знаю, почему он так меня ненавидел, я его не провоцировала. Однажды он сказал, что ему не понравился мой внешний вид.
Почему этот ребенок был такой злобный?
Неожиданно на мое плечо опустилась рука. Я оглянулась, в моих глазах потемнело.
- С вами все нормально? – шепотом спросил Диабло.
- Все нормально. – я покачал головой. – Просто вспомнила не очень приятные вещи.
Киноварью я нарисовала оборонительную цепь в кондитерской. Спутникам я предложила войти внутрь и, сформировав руками печать, указала на цепь и крикнула:
- Явись!
Бум!
По линии отмеченной киноварью побежало пламя, заключив людей в кольцо.
Странно, они совершенно не чувствовали жар.
- Что вы делаете? – зло закричал Цзэн Дабин. – Вы собираетесь сжечь меня?
Тан Мэйци нахмурилась:
- Кэм-герл, вы хотите выйти и сами проверить обстановку?
- Нет! Вы не можешь уйти! – кричал Цзэн Дабин. Он не успел закончить говорить, старик Дай ударил его палкой по лицу, и Цзэн Дабин потерял сознание.
[Отличная работа! Господин Дай заслужил свое звание. В ответственный момент он решительно принимается за дело.]
[Ха-ха, я решил стать таким же, когда состарюсь.]
- Я собираюсь исследовать этот мир и понять его, тогда я смогу подумать, как бороться дальше, чтобы избежать в будущем новых жертв. Я создала оборонительную цепь. Вы надежно спрятаны внутри. – сказал я.
Старик Дай попытался отговорить меня, но Тан Мэйци сказала:
- Берегите себя.
- Тан Мэйци, ты не боишься за нее? – с тревогой спросил старик Дай.
Тан Мэйци слегка вытянула губы трубочкой.
- Старик Дай, вы не понимаете, она приехала сюда ради приключений. Разве мы сможем остановить ее?
Старик Дао на некоторое время замолчал.
- Ах, как же я все-таки стар?
Я подошла к двери, но путь мне преградил Диабло. Он серьезно сказал:
- Вы взяли меня с собой, и я пойду с вами.
- Возможно, я не смогу позаботится о вас. – сказала я. – Это не игра, здесь умирают.
- Если бы я боялся смерти, я бы не пришел. – серьезно сказал он. – Я все еще молод и хочу совершать сумасбродные поступки.
- Хорошо, давайте поищем приключения, - улыбнувшись, сказала я.
Мы вышли в темноту.
В воздухе витал прогорклый запах. Большая армия тараканов прошла мимо, несколько особей отстало от стаи.
Мы убили их, впитали еще немного зла и продолжили исследовать город.
На обочине дороги я заметила труп, вернее обглоданные кости. Кости замерли в неестественном положении. Видимо, человек отчаянно сражался, умирая.
Рядом лежал порванная одежда. Исследовав ее, я нашла в кармане удостоверение личности.
Я показала удостоверение крупным планом.
- Дорогие друзья, если кто-то его знает, пожалуйста, скажите его семье, чтобы больше не искала его.
[Это ... это не мой двоюродный брат, который пропал без вести несколько лет назад? В тот год он позвонил тете и дяде и сказал, что скоро будет дома. Домой он так и не пришел, связаться с ним тоже не получилось. Оказывается, он уже давно мертв.]
[Соболезную вашему горю.]
Чем дальше мы углублялись, тем чаще нам попадались мертвые тела. От некоторых остались только кости, видимо, они попали сюда несколько лет назад. На других телах мы могли увидеть следы укусов.
Большая тень привлекла мое внимание. Я схватила Диабло за руку, и мы тихо спрятались в ближайшем доме.
Огромный лев пересек улицу, его голова была такой же большой, как машина, достаточно, чтобы проглотить человека за один укус.
Лев выглядел очень странно. Его тело покрывал не мех, а чешуя. Его глаза были ужасного кроваво-красного цвета, а из пасти шел неприятный запах. Зловонная слюна вытекала из пасти и падала на асфальт, разъедая бетон.
[О боже, я напуган до смерти.]
[Что бы произошло, если бы эта штука выбежала на улицу?]
[Хватит говорить об этом. Это ужасно!]
- Девушка, – в наушниках раздался голос Цзю Линцзы, – хочешь поглотить много обид и несправедливостей?
Мое сердце екнуло. Это лев…
- Да. – засмеялся Цзю Линцзы. – Этот лев сам не знает, сколько людей съел. Обиды этих людей собрались в его теле. Если ты убьешь его, освободишь обиды, то этого будет достаточно чтобы продвинуться на уровень.
Средний уровень?
Этот лев, мне кажется, зверь четвертого уровня. Между нами слишком большая разница. Смогу ли я его победить?
Я сжала меч «Падающие Звезды». Я нахожусь на пути совершенствования, и этот путь полон богатства и опасности.  Если небесные и земные сокровища идут к вам в руки, а вы их не берете, то, как вы будете развиваться и самосовершенствоваться?
- Ждите меня здесь, – сказала я Диабло.
- Вы с ума сошли? – Диабло схватил меня за руку. - Это монстр четвертого уровня. Вы хотите умереть?
- Богатства и опасность. – ответила я. – Если я не пойду, буду сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь. – я сделала паузу. – Если я не смогу вернуться живой, вернись сам и помоги остальным.
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Часть 202. Аура героини
[Кэм-герл, что ты творишь? Это же лев?]
[Кэм-герл, не будь опрометчивой. Нет ничего важнее твоей жизни. Если у тебя не получится, ты потеряешь все.]
[Кэм-герл, я полон решимости переспать с тобой. Ты не можешь умереть, пока мы не переспим!]
[Извращенец, скройся! ]
- Безумная! – рассмеялся Диабло, глядя мне в спину.
- Девушка, ты смелая. Мне это нравится! – засмеялся Цзю Линцзы. Голос Инь Чаншена также прозвучал:
- Цзю Линцзы, ты подбил Юань убить тунлиньского льва, ты хочешь убить ее?
- А? Инь Чаншен, ты заботишься о маленькой девочке? – в разговор вступила Фея Розового Облака.
- Не говори ерунды. – ответил Инь Чаншен. – Юань и я – хорошие друзья. Естественно, что я беспокоюсь о ней.
- Хи-хи! Почему ты спешишь это отрицать? Тебе больше нечего сказать? – улыбнулась Фея Розового Облака.
Я нахмурилась.
- Старшие, есть ли у тунлиньского льва слабость?
- Я не видел тунлиньского льва много лет. Его мясо очень вкусное. – сказал Цзю Линцзы. – Я очень скучаю по мясу льва, которое искусно готовила любимая горничная специально для меня.
Я спряталась за телефонным столбом, спрашивая шепотом:
- Цзю Линцзы, как вы захватили тунлиньского льва? Вы можете мне что-нибудь сказать?
- Я принял Поп Дан.
Я чуть не упал. Наставник, ты играешь со мной.
- Госпожа Юань, не волнуйся. – сказал Инь Чаншен. – Слабость тунлиньского льва в его животе.
Он сделал паузу и продолжил:
-  Тунлиньского льва не полностью покрыт чешуей. Чтобы его убить, нужно бить в живот.
Я крепче сжала «Падающие Звезды», костяшки пальцев побелели от напряжения. Мне страшно, что он укусит меня до того, как я нанесу свой удар.
- Правильно. – сказал Цзю Линцзы. – Тунлиньский лев может генерировать электричество и метать молнии. Если его молния попадет в тебя, то ты или умрешь на месте, или навсегда останешься инвалидом.
Что же делать? Может сдаться?
Слишком поздно жалеть себя?
Не могу атаковать в лоб, нужно перехитрить.
Я осмотрелась, вдруг мои глаза загорелись.
Напротив меня располагался рыболовный магазин!
Не обращая внимание на тунлиньского льва, я тихонько пробралась в магазин рыболовных снастей. Среди удочек и поплавков я нашла большой зазубренный рыболовный крюк.
Такие крюки используются исключительно для китобойного промысла. Он изготовлен из нержавеющей стали, которая невероятно прочная.
В магазине я нашла три таких крюка. В дополнение к ним я нашла несколько металлических тросов. Слабая улыбка заиграла на моих губах.
Пять элементов Инь и Янь взаимодействуют друг с другом. Гром и молния взаимодействуют с деревом. Медный лев сделан из дерева, золота и электричества. Поэтому металлические крюки должны сдержать его.
На рыболовном крюке я нарисовала киноварью несколько заклинаний. Крюк прочно закрепила на металлическом тросе.
[Что это? Я никогда не видел подобного. Эти заклинания выглядят старыми, скорее всего, они были утрачены много лет столетий назад. Кто обучает кэм-герл?]
[Кэм-герл, ты хочешь поймать льва на рыболовный крючок?]
[Это тунлиньский лев. О нем есть запись в древней книге. Кэм-герл, брось свои приготовления, они не помогут убить его.]
Но я уже все решила. Надев на плечо большую катушку стального троса, я прыгнула на крышу.
Это был спальный район с узкими улицами и бунгало вдоль дороги. Прыгая по крышам домов, я подошла к концу дороги. Закрепив трос, я сделал ловушку.
Все готово. Я вернулась назад и демонстративно пробежала мимо тунлиньского льва.
Он сразу заметил меня, в его глазах вспыхнул жадный блеск. Зарычав, лев бросился ко мне.
Я проглотила Поп Дан, который увеличил мою скорость. Я бежала быстро, но и лев не отставал. Я не ожидала от него такой скорости. Между нами было всего дюжина шагов.
Вот она! Я почти добежала до ловушки!
Надеюсь на успех!
Я ускорилась, и тунлиньский лев нарастил скорость.
Я остановилась и присела, проведя мечом по животу льва. Изо рта тунлиньского льва вырвалась молнии, она сразила меня.
- Ах! – я закричала, чувствуя, как меня охватывает огонь, и я сгораю заживо.
От боли я не могла встать.
Ловушка сработала. Три огромные рыболовные крюка упали сверху и зацепили тунлиньского льва.
Вжжжж!
Звук удара о металл. Рыболовный крючок не пробив чешую льва, соскользнул.
[Я же говорил, что тунлиньский лев неуязвим. Эта штука не может его убить.]
[Все кончено. Кэм-герл ранена, ловушка не сработала. Без сомнения, сегодня она умрет!]
[Не могу смотреть на это. Мои слезы непрерывно катятся из глаз. Наверное, я даже в записи не смогу это пересмотреть.]
[Я собираюсь спасти ее! Кто со мной? ]
[Ты хочешь принести себя в жертву? Даже если у нас получится войти в другой мир, будет слишком поздно. Мы можем только найти ее останки.]
[И многое другое! Смотрите!]
Все уставились в мониторы. Рыболовный крюк действительно соскользнул, но он все же уцепился за одну чешуйку, и лев повис.
[Что? Сработало?]
[Да. Простая ловушка, а как помогла!]
[Я вижу, что удача на стороне кэм-герл. Она определенная Божья крестница!]
[Ерунда! Она дочь Бога!]
Тунлиньский лев отчаянно боролся в воздухе, от чего рыболовный крюк сильнее впивался в тело, источая золотое сияние. Под чешуей, в месте, где крюк соприкасался с телом, появился столб белого дыма.
Лев закричал от боли. Все-таки это было животное четвертого уровня. Какие-то три рыболовные крюка надолго не смогут его задержать. Нужно убить его как можно скорее!
Вставай! Я должна встать!
Мои конечности болели. Стиснув зубы, я изо всех сил пыталась встать, но ноги предательство дрожали.
Сейчас или никогда!
Собрав всю ауру, которая была в моем теле, я влила ее в «Падающие Звезды» и ударила мечом зверя. Небольшой прокол в область живота тунлиньского льва.
Рев! Тунлиньский лев издал рев, который потряс горы и реки. Я держала меч в нем так долго, как смогла, а потом резко провела черту.
Живот льва был распорот, превратившись в  огромный рот. Его внутренние органы дождем высыпались на дорогу.
Лев издал последний скулящий звук, слабо дергая конечностями, постепенно затихая.
Черный туман вырвался из его живота и устремился в мои ноздри.
Я испытала невероятное чувство обиды. Сначала я сохраню его даньтяне, а потом очищу.
[Я уже почти вышел из дома! Кэм-герл действительно убила тунлиньского льва! Кэм-герл, ты определенно дочь Божья!]
[О кэм-герл нельзя думать иначе, как о победительнице. Иначе кара настигнет вас!]
[Последние минуты трансляции я смотрел, стоя на коленях. Я дал кэм-герл бриллиантовую корону. Я надеюсь, что кэм-герл поделится своей удачей. Я слишком много прошу?]
[Я ослеплен! Я ослеплен ореолом героини!]
Вздохнув с облегчением, я упала рядом на дорогу.
Дрожащей рукой я вытащила эликсир и пыталась сунуть его в рот. Из-за боли мои действия были медленными, а координация нарушена.
Из темноты выскочила рука, которая перехватила мое запястье.
Я подняла голову, с улыбкой смотря на молодого человека:
- Диабло?
Диабло забрал эликсир. Я почувствовала, как по спине растекается холод.
Хочет ли он воспользоваться этой возможностью, чтобы убивать людей и добывать сокровища?
По-видимому, чтобы подтвердить мою гипотезу, он схватил камеру с моей груди и раздавил ее.
Телефон в кармане также был уничтожен.
- Что ты собираешься делать? – я осторожно посмотрела на него. Я была неправа. Я не должна была так сильно верить незнакомцу.
На его губах играла слабая улыбка. Многозначно посмотрев на меня, он вздохнул и сказал:
- Тебя нелегко достать. Эти два мальчика так пристально смотрели за тобой, оберегали. Я долго ждал, прежде чем, наконец, получил эту возможность.
- Кто ты, черты возьми? – я стиснула зубы.
Он встал, его тело начало меняться, как в фильмах при использовании спецэффектов. Его тело удлинилось, черты лица задвигались. Тонкое тело трансформировалось в тело с крепкими мышцами.
Мгновенье, и передо мной другой человек.
Я в шоке!
- Ты, ты… человек в черном, который забрал дьявола!
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Часть 203. Тайна, скрытая во мне
Несколько месяцев назад мы с Тан Мингли ходили к коллекционеру, чтобы посмотреть на изюминку его отвратительной коллекции. Это был странный труп, который при близком рассмотрении оказался злым призраком.
Мы почти победили дьявола, осталось нанести последний удар, когда появился человек в черном и забрал дьявола.
Человек в черном обратил на меня пристальное внимание. Он хотел заполучить меня, даже предлагал Тан Мингли магического солдата в обмен на меня.
- О, кажется, ты вспомнила, кто я, - он присел рядом. Ростом под два метра, он казался мне очень высоким.
- Что тебе нужно? – спросила я.
- Я так старался, чтобы заманить тебя сюда, разве ты не видишь, что я хочу сделать? – он улыбнулся.
- Ты хочешь заполучить меня, потому что я легендарная счастливая девушка, - слегка покраснев, спросила я.
- Любимица фортуны? Они до сих пор в это верят? – он усмехнулся. – Маленькая девочка, ты имеешь большую ценность, а эти людишки не понимают этого.
- В чем моя ценность? – нахмурилась я. – Почему вы все говорите загадками и отказываетесь сказать мне правду?
- Ты слишком драгоценна. – улыбнувшись, сказал он. – Однажды узнав свою ценность, боюсь, последствия будут невообразимыми.
Он протянул руку и обнял меня.
- Ты более сумасшедшая, чем я думал, но именно это мне и нравится в тебе.
Он прыгал по крышам очень быстро. Холодный ветер дул мне в лицо и коснулся горящей раны, я вздрогнула.
Сняв пальто, он бережено завернул меня, защищая от холодного ветра.
Примерно через полчаса он вошел в роскошную виллу. Странный мир, в котором везде были следы разрушения, имел маленький оазис. Здесь было светло и ярко.
Он положил меня на кровать и дал лекарство. Препарат был сильный, практически сразу я почувствовала облегчение. Я медленно села, не сводя взгляда с человека в черном.
- Не нервничай, я ничего тебе не сделаю… пока. – он налил мне стакан рисового вина. – Ты впитала много обид, разве ты не будешь их очищать?
Разве я посмею практиковать перед тобой? Кто знает, что ты собираешь сделать со мной?
- Кто ты? Ты всегда здесь жил? – я огляделась.
Мужчина улыбнулся мне.
- Меня зовут Гао Хань. Я живу здесь очень давно. В этом месте много Инь,  оно подходит мне для самосовершенствования.
Слегка прищурившись, я некоторое время изучающе смотрела на него. Он улыбнулся и сказал:
- Если продолжить смотреть на меня таким взглядом, я решу, что ты влюбилась в меня.
- Ты не человек, - сказала я.
- Да, я действительно не человек. – он не уклонялся. – Я был мертв в течение долгого времени. Хочешь узнать о моей жизни?
- Если захочешь рассказать, - кивнула я.
- Особо нечего рассказывать. – начал Гао Хань. – Я родился в большой семье. Это не простая семья, все в ней имели способности, кроме меня. Мою силу проверили, едва я родился. У меня никогда не будет силы.
Он налил себе стакан красного вина, насмешливая улыбка промелькнула на его лице.
- Ты должна понимать, как плохо мне было в семье. Мой отец был столбом семьи, главной фигурой в том поколении. Он был настолько велик, что затмевал всех, поэтому его ненавидели. До моего рождения отец пожертвовал своей силой ради сохранения семьи. Он умер на улице, оставив вдову и сироту.
Он усмехнулся.
- Моя мать думала, что жертва моего отца поможет семье выжить. Но она не знала, что как только отца не станет, остальные члены семьи Гао бросятся растаптывать нас, оставшихся без защиты отца. Моя мать и я – обычные люди, без способностей. Нас безжалостно травили все.
Я сжала кулаки. Хот он не распространялся о способах их угнетения, но я также провела двадцать лет в страхе и унижении. Я знала то, о чем он говорил, как кровные родственники могут быть жестокими.
- Даже если у тебя не было способностей, ты мог изучать боевые искусства или практиковать даосизм, - сказала я.
- Мои корни слишком слабые. Даже если бы я начал изучать боевые искусства, я не смог бы пробиться уровню Мин Джин, не говоря уже о  практике.
- Что было потом? – спросила я. Мне было действительно интересно.
- Потом? – он глубоко вздохнул и повернулся ко мне. - Моя мама слышала, что у пожилой женщины есть эликсир. Если выпить его, то сила будет разбужена.
Я изумленно уставилась на него, внезапно подумав о чем-то страшной возможности и силе такого эликсира. Эти мысли заставили мое тело почувствовать озноб.
- Моя мама оставила меня в семье и отправилась за тысячи миль в поисках легендарной женщины и ее эликсира. Она очень старалась, даже прибегла к помощи некоторых друзей отца и, в конце концов, нашла небольшую деревушку недалеко от Шаньчэна.
Он присел рядом со мной.
- Моя мать встала на колени перед домом старушки и просила три дня и три ночи. Старушка, наконец, сжалилась и дала ей эликсир. Мама с радостью приняла драгоценный эликсир и поспешила домой. Но когда она вернулась в семью Гао, ее ждала страшная весть – ее сын умер.
- Как ты умер?
Его глаза уставились в пустоту.
- По словам членов семьи Гао я споткнулся и упал со второго этажа. Вот так я и умер.
Мне было жаль его. Я могла понять его боль. Его мать думала, что все будет хорошо, но ее последняя надежда была убита.
- Ты… был убит? – спросила я.
- Дети семьи Гао вытолкнули меня в окно на втором этаже. – он засмеялся. – Я как человек, рожденный злом, что даже самые чистые и невинные дети смеялись надо мной и делали со мной страшные вещи. Жестокие вещи.
- Тогда как ты воскрес? – снова спросила я.
- Ты действительно ничего не знаешь? – он смотрел прямо в мои глаза.
От его взгляда мне стало не по себе. Он продолжил:
- Моя мать была в отчаянии. У нее были проблемы с психикой, она сломалась. Она не верила, что я умер и стала поить меня эликсиром, который достала с таким трудом.
- И тогда ты воскрес? – воскликнула я.
Он схватил меня за руку и прижал ее к своей груди:
- Как ты думаешь, я жив?
Я не чувствовала его сердцебиение. Он не живой человек и не мертвый. Он застрял между жизнью и смертью.
- Теперь ты знаешь? – он страшно улыбнулся. – Я проснулся, но не выжил.
Он схватил меня за плечи и наклонился к шее. Глубокий вдох, казалось, его опьянил мой запах.
- Этот вкус, Юань Цзюньяо… Эликсир, который я принимал, этот аромат…
В ужасе я оттолкнула его и отступила на несколько шагов:
- Держись от меня подальше!
Он встал с кровати и шаг за шагом подходил ко мне. Его глаза были глазами хищника, уставившегося на свою добычу.
- Они говорили, что я монстр. На самом деле монстр – это ты, Юань Цзюньяо. Ты самый настоящий монстр. Ты разбудила меня и дала темную силу.
В его руке появилось темное облако, которое росло.
Это темная сила!
Он снова посмотрел на меня и сказал:
- Юань Цзюньяо, ты создала меня!
В этот момент я почувствовала, что едва проснувшись от кошмара несправедливого отношения, я попала в следующий ужасный кошмар.
- Нет! Я не верю тебе! – я продолжала отступать. – Ты солгал мне! Скажи, что ты солгал мне!
Из-за паники я едва не упала, оступившись. Он протянул руку, схватил меня и снова отнес на кровать.
- Отпусти меня! – я изо всех сил старалась вырваться, но он только крепче обнимал.
Он наклонился к моему уху и прошептал:
- Все это время я наблюдал за тобой и кое-что обнаружил.
- Молчи! – прервала его я. – Я не хочу этого слышать!
- Нет, ты должна слушать. – его голос прозвучал опасно. – Я обнаружил, что испытываю к тебе странные чувства. Никогда ни к кому я не испытывал подобных чувств, даже к своей матери. У меня не было ни к кому привязанности, кроме тебя…
Его руки переместились на мою шею и сильно сжали ее. Его глаза были безумны. В этот момент я поняла, что вскоре буду задушена.
Неожиданно он медленно разжал руки и отпустил меня.
- Послушай, я вовсе не хотел убивать тебя. Ты дала мне жизнь, дала мне силы, а кроме этого наложила на меня проклятие, превратив в раба!
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Часть 204. Повышена снова
Непроизвольно ахнув, я смотрела не него в ужасе.
- Скажи мне, что с тобой делать? – он тряс меня за плечи. – Должен ли я изолировать тебя, чтобы ты не стала моей роковой слабостью?
Я чувствовала, что больше не могу сдерживать, клокочущую во мне злость. Вырвавшись из его рук, я сердито сказала:
- Не смей говорить, что я сделала тебе больно. Если ты не я, ты давно бы уже сгнил в гробу! Ты получил жизнь, а теперь недоволен, что в твоих руках сосредоточена мощная сила? Почему ты хочешь получить выгоду, ничего не дав взамен?
Гао Хань молча смотрел на меня.
- Ты думаешь, что только тебя обижали? – продолжила я, не колеблясь. – В этом мире есть люди намного несчастнее тебя. Ты знаешь, как я жила все эти двадцать лет? Сколько оскорблений получила? По сравнению со мной, ты в масле купался.
Я яростно стиснула зубы.
- Если ты не хочешь принять в дар вещи, которые получил от меня, можешь умереть, в любом случае, ты должен был умереть, когда был ребенком.
- Ты! – он опасно прищурился и вдруг улыбнулся. – Ты знаешь, что произойдет, если я сделаю твой секрет достояние общественности?
Я вздрогнула, мое лицо сильно побелело. Я не могла представить последствия. Скорее всего я попала бы под пресс какой-нибудь могущественной семьи, которая качала бы мою кровь днем до моей смерти.
Испуганное выражение моего лица, казалось, понравилось ему. Он с удовлетворением отпустил меня и снова налил себе стакан красного вина. Мои кулаки непроизвольно сжимались, когда я смотрела в его спину. Должна ли я… убить его?
Мысль об этом принесла мне удовлетворение. Я про себя улыбнулась. Я должна это сделать, но пока у меня нет возможности убить его.
Поколебавшись, я сказала:
- Ты ... действительно собираешься обнародовать мой секрет?
- Это зависит от тебя, – он сделал глоток вина.
- Нет, ты этого не сделаешь. – я глубоко вздохнула. – Если ты это сделаешь, все узнают о твоих слабых местах. Для такого, как ты, это, скорее всего, плохо закончится.
Он продолжал молча пить вино.
Кажется, я угадала.
- В таком случае, лучше хранить наши секреты.
После приема эликсира моя сила немного восстановилась. Я спустилась к кровати и подошла к нему.
Он долго смотрел на меня, ничего не говоря. Наконец, показал красивую улыбку:
- Хорошо сказано, особенно о взаимовыгодном партнерстве. Но выгоду в настоящее время получают те два мальчика.
Фу, зачем он их вспомнил? Мое лицо скривилось.
Я натянула на лицо улыбку.
- Ну, если ты придешь ко мне с лекарственными травами, я возьму только 30 % комиссии.
Гао Хань улыбнулся:
- 10 %.
- Ты хочешь, чтобы я работала себе в убыток?
Он продолжал улыбаться:
- Секунду назад ты говорила о взаимной выгоде, а сейчас жалеешь о своих словах?
- Это называется взаимовыгодное партнерство? – сердито воскликнула я. – Да это вымогательство!
Он прищурил глаза, за его спиной возникли темные крылья.
Крылья состоят из темной энергии. Внезапно я почувствовала, как ко мне устремляется опасное дыхания, но я не могла пошевелиться.
- Ты, кажется, что-то забыла. – он холодно посмотрел на меня. – Ты моя пленница.
Я почувствовала, как внутри меня разрастается холод. Этот человек капризный. Он мог говорить и смеяться, а в следующий момент убить без сожаления.
Что ж, сначала делаю, как хочет он.
- Хорошо… выгода на выгоду, - сказала я, чувствуя, как обливается слезами мое сердце.
- Отлично.
Его крылья сложились и исчезли. Давление на меня исчезло, я почувствовала облегчение.
- Гао… господин, - осторожно обратилась я.
- Мне не нравятся люди, которые обращаются ко мне «господин», - сказал он с непроницаемым лицом.
Дело твое!
Я неохотно улыбалась:
- Гао Хань, ты позволишь мне вернуться? В кондитерской остались несколько живых людей, пусть они вернуться домой. Нет необходимости вовлекать их в наши дела.
Он остался доволен моим предложением. В его голосе я услышала счастливые нотки:
- Ты очисть зло, которое поглотила, а я разберусь с этими людьми.
Сказав это, он вышел из комнаты, расправил крылья и скрылся в носи.
Первой моей мыслью было убежать, но я боялась обидеть его, поэтому села на кровать, скрестила ноги и принялась очищать обиды, хранящиеся в даньтяне.
Когда он полностью очистился, я почувствовала, что аура в моем теле была очень насыщенной, а состояние немного неустойчивое. Я сразу же превратила духовную силу своего тела в поток и промыла даньтянь.
Мне казалось, что внутри меня бьется стекло. Из даньятяня шел поток воды, снова и снова омывающий мои меридианы и плоть.
Это закаляет мое тело!
Мое тело было горячим, как будто я был в огне.
Больно, больно.
Стиснув зубы, я напряглась и терпела.
Когда я открыла глаза, увидела Гао Ханя, сидящего напротив и смотрящего на меня.
- Какое сегодня число? – спросила я первое, что пришло мне на ум.
- Ты тренировалась долго. – сказал он. – Поздравляю с продвижением.
Я была счастлива. Я не ожидала, что снова буду повышена, ведь совсем недавно у меня уже был прорыв. Это настоящая удача.
И тут я почувствовала кислый запах пота, исходящий от моего тела. Запах перекисшей квашенной капусты, бррр.
- Здесь есть ванная комната? – быстро спросила я.
Он указал на дверь. Я поспешила внутрь. Огромная роскошная ванна, я с удовольствием погрузилась в горячую воду. Когда я вышла, на кровати увидела новую одежду.
- Переоденься. – сказал он. – Ты отправляешься со мной.
Нахмурившись, я взяла одежду и поспешила обратно в ванную переодеваться. Брендовая бордовая ветровка, пара черных брюк. Мало того, что одежда хорошо на мне сидела, по ней было видно, что куплена она в дорогом бутике.
Выйдя из ванной, я попала под его пристальный оценивающий взгляд.
- Пошли, - одобрительно кивнул он.
Он обнял меня за талию. Темная энергия за его спиной превратилась в огромные крылья, которые подняли нас в воздух.
Мы вернулись на станцию и сели в скоростной трамвай, на котором покинули странный мир. Я наблюдала в окно за мчащимися по дороге машинами, за приближающимися и тут же удаляющимися рекламными щитами торговых домов. Я чувствовала себя великолепно.
- Посмотри на эту девушку, у нее такая хорошая кожа.
Мой слух стал лучше. Я слышала разговор двоих, сидевших от меня на расстоянии не менее дюжины метров. Молодая девушка щипала своего парня, шепча:
- Интересно, чем она пользуется?
Я прикоснулась к своим щекам. После того, как мое тело стало сильнее, моя кожа также изменилась. Идеальная кожа, которой не нужен макияж, чтобы скрыть дефекты и недостатки.
- Посмотри, они богатые. – кисло сказал ее парень. – Видишь ее одежду? Это последняя коллекция. Этот костюм стоит несколько десятков тысяч.
Девушка сердито посмотрела на него.
- Повезло же кому-то найти богатого и красивого мужа. Посмотри на мужчину, сидящего с ней – красивый и богатый, как модель. Посмотри на нее – повисла на нем как проволока.
Ее парень презрительно фыркнул:
- Ну и что, что они рядом! Мы тоже близко  друг к другу сидим, потому что здесь тесно.
Я задумалась, бросив украдкой взгляд на Гао Ханя. Он сидел с холодной улыбкой на губах. Я уже кое-что знала о нем, и знала, что его нелегко спровоцировать. Но на всякий случай отошла от него в сторону. Он слегка взглянул на меня, и я почувствовала, как немеет затылок.
- Приехали, - он вывел меня со станции.
Мы вернулись к кафе, где встретились. Его автомобиль стоял на стоянке у кафе.
- Куда мы едем? – спросила я, усаживаясь в его «Мазерати».
- Скоро узнаешь, - сказал он тоном, будто обсуждает погоду.
«Мазерати» остановился перед известным в городе отелем, швейцар быстро подбежал и открыл дверь.
Гао Хань бросил ему ключ от автомобиля и направился к лифту.
Лифт ехал не вверх, а вниз.
Лучший номер отеля находился внизу.
Из лифта мы вышли в роскошный холл. Две очаровательные девушки в белых чонсамах приветливо нам улыбнулись:
- Добро пожаловать! У вас клубная карта?
Гао Хань вынул карточку и передал ее официантке. Лица девушек мгновенно изменились.
Черно-золотая карта!
Улыбка на их лицах стала еще более очаровательной.
- Владельцам черно-золотых карт не нужно оформлять бронь, вы можете приходить в любое время. Личная комната господина пустая, пожалуйста, следуйте за нами.
Мы вошли в невероятно роскошную приватную комнату. В воздухе витал легкий аромат, делающий комнату еще более уютной.
- Ты привел меня на ужин? – удивленно спросила я, усаживаясь за столик.
- Нет. Я здесь, чтобы кое-кого найти. – ответил он. – Человек, которого я ищу, находится по соседству.
По соседству находилась еще одна VIP-комната. Я отпустила свое сознание. В комнате был стол, заставленный спиртными напитками. Я также увидела несколько выпивающих человек.
За столом сидело трое мужчин во главе с молодым человеком. На вид ему было около тридцати лет. Красивый, в темно-синем пиджаке. Рядом сидел мужчина средних лет. Несмотря на то, что он был старше молодого человека, относился к нему с уважением.
Напротив сидел мужчина лет сорока, в дорогом костюме и кожаных туфлях. Было видно, что его бизнес процветает.
- Гао Шао, надеюсь, в этот раз вы согласитесь присоединиться к нам. Наша компания «Чуньюань-групп» процветает. – успешный бизнесмен засмеялся. – С вами, мастером умственных способностей, нас ждет успех, без вас – катастрофа. Присоединитесь к нам, наш враг, безусловно, вам не противник.
Мужчина, к которому обращались, как Гао Шао, сказал:
- Мистер Тан расскажите мне о своей проблеме.
- Да. – Тань Чанчунь сказал. – 15 лет назад, когда я только начал заниматься бизнесом, я стремился к успеху, стремился занять свое место под солнцем. Я не проявлял милосердия к своим конкурентам, ломал всех. Для всех конкуренты уходили с поля, потому что принимали наркотики и совершали самоубийства. Так ушел мой главный конкурент, из его семьи не осталось никого. Но я не знал, что у него остался сын. Его взял под опеку и увез за границу в качестве ученика воин. Он узнал, что его семья погибла, и нашел меня. Недавно он дозвонился до меня, угрожал. После завершения обучения он собирается вернуться сюда и отомстить за свою семью.
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Часть 205. Вы здесь из-за меня?
Гао Шао спросил:
- Как зовут этого человека? Кто он? Кто его учитель?
- Его зовут Ван Шаохуэй. Говорят, что его обучением занимался хороший боец по имени Дяо. Теперь он на поздней стадии совершенствования уровня Мин Джин.
 Гао Шао слегка повернув голову, спросил:
- У Шу, есть ли кто-нибудь из известных иностранных мастеров с фамилией Дяо?
- Насколько я знаю, нет. – ответил дядя У. – Возможно, он не такой известный, как хотят представить.
По мнению господина Тана воин даже уровня Мин Джин (Темный воин), не говоря уже о Хуа Джин (Мастер) – богоподобный персонаж.
Хотя пригласить мастера Хуа Джин стоило больших денег, оно того стоило!
- Гао Шао, по нашим прогнозам Ван Шаохуэй будет здесь в ближайшие несколько дней. Я приглашаю вас остановиться в моем доме. Я сделаю все возможное для вашего комфортного пребывания.
Про себя он подумал, что у него есть красивая и привлекательная дочь, которая учится в школе. Если Гао Шао ее заметит и в будущем станет его зятем, тогда его бизнес взлетит на небывалую высоту.
- Он здесь, - внезапно сказал Гао Шао, слегка растянув губы в улыбке.
- Что? – удивленный Тань Чанчунь подпрыгнул от страха.
- Ты чего паникуешь? Садись, - сказал Гао Шао, махнув рукой.
Тань Чанчунь понял, что потерял лицо, он попытался сгладить ситуацию:
- Да, да. Простите…
Он не договорил, как дверь была выбита ударом ноги, и в комнату вошел молодой человек в спортивной одежде.
Ему было лет двадцать семь или двадцать восемь. Высокий, с темным цветом лица, мускулистый и сильный.
Он осмотрел присутствующих и, наконец, его взгляд остановился на Гао Шао. Он сложил руки в почтительном жесте и сказал:
- Это дело касается только меня и Тань Чанчуня. Пожалуйста, позвольте нам решить все между собой. Не вмешивайтесь.
- Что если я захочу вмешаться? – усмехнулся Гао Шао.
- Это ваш выбор, очень жаль, - Ван Шаохуэй выглядел расстроенным.
Ван Шаохуэй быстро собрал свои силы и выступил против Гао Шао.
Гао Шао даже не пошевелился.
Сердце Тань Чанчуня от страха подскочило к горлу. Если Гао Шао не выстоит против этого ребенка, тогда с семьей Тан будет покончено.
Кулак Ван Шаохуэя устремился к Гао Шао. Гао Шао допил вино из бокала, медленно поднял веки, его глаза обжигали словно факела. Внезапная вспышка заставила Ван Шаохуэя почувствовать большую опасность.
Гао Шао выстрелил, бокал вина был разбит силой разума и тут же превращен в бесчисленное количество тайного оружия, выпущенного в сторону Ван Шаохуэя.
Ван Шаохуэй предпринял попытку увернуться, но было слишком поздно. Он вылетел из комнаты, пролетел через коридор и ударился о противоположную стену. Его лицо и руки были усеяны стеклянными осколками.
- Ты на вершине духовной силы третьего уровня? – превозмогая боль, процедил он, сквозь стиснутые зубы.
Гао Шао сидел, будто ничего не случилось. Он взял палочки для еды и принялся спокойно есть.
Тань Чанчунь не верил своим глазам. Первоначальный шок перерос в врыв восторга. Радостно поднял пальцы вверх, он сказал:
- Гао Шао потрясающие навыки! Вы волшебник! Малыш Ван Шаохуэй не достоин даже обувь мыть вам.
Ван Шаохуэй встал и, выплевывая кровь, вскричал:
- Человек с силой и способностями, разве у тебя нет морали? Этот человек нанял профессионала, чтобы уничтожить мою семью и подстроил так, будто было совершено самоубийство. Моему брату было всего пять лет. Он никому не причинял вреда! Так почему такой человек, как ты, помогаешь ему?
Гао Шао усмехнулся и сказал:
- Мир избранный всегда подразделялся на сильных и слабых. О какой морали ты говоришь? Подобные тебе долго не живут на этом свете!
- Ты! – сердито вскричал Ван Шаохуэй.
Гао Шао поднял подбородок и снисходительно посмотрел на него:
- Я сильнее тебя. Если ты хочешь умереть, то умри. Что еще ты можешь сделать?
Ван Шаохуэй сжал зубы. Из кармана он достал эликсир и быстро проглотил его.
Я пораженно прошептала:
- Это редкий эликсир. Он может увеличить силу на один уровень после того, как будет съеден. Но это происходит за счет сжигания таланта и жизни. Месть не стоит этого.
Гао Хань сказал, что еда подана. Наш стол был уставлен всевозможными блюдами, источающими невозможные ароматы. Он не ел, но пил. Я долго тренировалась, мой желудок радостно отреагировал на запах еды. Я подняла палочки для еды.
После приема эликсира лицо Ван Шаохуэя покраснело, дыхание стало тяжелым, глаза налились кровью! Казалось, что он сгорает изнутри.
Его совершенствование пробило энергию!
- Хочешь бой? – презрительно улыбнулся Гао Шао. – К сожалению, независимо от того, сколько ты съешь эликсиров, твоя участь предрешена.
Ван Шаохуэй взревел и бросился к Гао Шао. Гао Шао внезапно выбросил из тела сгусток духовной силы. Духовная сила, словно холодный ветер, обрушилась на Ван Шаохуэя.
Бум!
Сила двух мастеров столкнулась. Ван Шаохуэй принял удар на кулак. Кулак, а затем дюйм за дюймом сила шла по его руке, дробя кости, сломанная кость плеча пробила его тело.
Ван Шаохуэй закричал, сделал несколько шагов назад и упал.
Гао Шао снисходительно посмотрел на него и сказал:
- Я же сказал, ты не сможешь, - он погладил свою одежду, стряхивая невидимые соринки.
Вернувшись на свое место, он сказал:
- Господин Тан, он больше не доставит вам неудобства. Редкоземельный рудник, который вы обещали раньше…
- Можете быть уверены, Гао Шао, завтра вы получите на него документы, - быстро ответил Тань Чанчунь.
Гао Шао удовлетворенно кивнул:
- Очень хорошо. Здесь так сильно пахнет кровью, у меня пропадает аппетит.
Господин Тан с улыбкой сказал:
- Давайте сменим место. Я знаю, что в другом отеле подают блюда такие же хорошие. Вы ничего не потеряете.
Гао Шао встал и уже собирался уходить, как вдруг за дверью появилась фигура.
Гао Шао застыл на мгновение, посмотрел на Гао Ханя, слегка нахмурился, кто этот человек? Какова его сила? Как он мог появиться перед ним, оставаясь незамеченным?
Кроме того, этот человек выглядит таким знакомым?
Я последовала за Гао Ханем, отстав на несколько шагов. В конце концов это не имеет ко мне никакого отношения, но Гао Хань заставил идти за ним.
Гао Шао посмотрел на меня, в его глазах появился блеск, который превратился в яркую вспышку.
Я молча смотрела в потолок.
Гао Шао перевел взгляд на Гао Ханя:
- Вы здесь из-за меня?
- Да, - холодно сказал Гао Хань.
- Какое у вас ко мне дело? – спросил Гао Шао.
- Счет.
- Я вообще вас не знаю. – сказал Гао Шао. – Какие счеты между нами могут быть?
- Гао Юн, - Гао Хань медленно поднял голову, - вы действительно не знаете меня?
Гао Юн, наконец, понял, что это не светская беседа. Он судорожно пытался вспомнить стоящего перед ним.
Он повернулся и посмотрел на своего пятого дядю. Пятый дядя вышел вперед и сказал:
- Не нужно говорить загадками, просто представьтесь.
Гао Хань бросил на него презрительный взгляд, У Шу почувствовал, как холодок бежит по спине.
- Дядя У, вы тоже меня забыли? – спросил Гао Хань. – В семье вы были ответственны за то, чтобы обучить нас пользоваться способностями. Вы всегда говорили, что такие как я – позор для семьи и не имеют право стоять на ногах. Гао Юн тоже присутствовал на этих занятиях. Каждый раз, когда вы обучали детей, вы позволяли мне в одиночестве бегать по кругу.
Дядя У застыл на мгновение. От потрясения он потерял дар речи, указывая на него рукой он только и мог, что вымолвить:
- Ты, ты...
Выражение лица Гао Юна было еще более красноречивым, и он не мог в это поверить:
- Невозможно! Этот человек уже умер!
Гао Хань посмотрел на него, и угол его рта сложился в красивую, но опасную улыбку:
- Да, он мертв. И убит он вами.
У Шу инстинктивно встал на защиту Гао Юна:
- Что за глупости вы говорите?
Гао Хань засмеялся. В его смехе было все – и зимняя стужа, и сарказм.
- Почему? Разве вы не верите, что совершенный Гао Юн сделает что-то, что может нанести вред его брату? Ну да, разве можно ставить на одну ступень человека с редкими умственными способностями и высоким талантом с обычным человеком, способности которого никогда не проснуться. Ведь с таким можно обращаться как с невидимкой.
Внезапно в глазах Гао Хана вспыхнула опасность:
- Я ясно видел вас, У Шу. Когда Гао Юн толкнул меня со второго этажа, вы были в комнате в здании напротив.
На этот раз даже Гао Юн был шокирован.
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Часть 206. Месть и ненависть
- Заткнись! Заткнись! – взволновано закричал дядя У. – Ты сам упал! Никто к этому не имеет никакого отношения!
- Когда вы увидели, что я упал на ступеньки, а из моего затылка потекла кровь, вы были очень довольны. – голос Гао Ханя усилился. – Когда мой отец был жив, он всегда побеждал вас. Это было позорно. Конечно, вашему счастью не было предела, когда и сын ушел вслед за отцом.
- Ты… ты говоришь глупости! – дядя У кричал, дрожа. – Я уважаю второго брата. Не смей плохо говорить о нем!
- О, уважение? – улыбка на лице Гао Ханя стала еще холоднее, слова, которые он сказал, резали, как ножи. – Когда мой отец пожертвовал всем ради семьи, он попросил вас только об одном, позаботиться о его жене и сыне. Как вы пообещали ему? Он был тронут, считал вас хорошими братьями. Он также дал вам магического солдата. Он хотел, чтобы вы передали его мне, когда я вырасту. Было такое?
Дядя У пытался сдерживаться, но все равно сказал:
- У тебя вообще нет никаких способностей и силы. Дать тебе магического солдата, все равно, что выбросить магическое оружие в мусор.
- Хех. – усмехнулся Гао Хань. Всякий раз, когда я слышала его усмешку и видела его ухмылку, я чувствовала, как немеет затылок. Кто-то пострадает в ближайшее время.
- Итак, вы смотрели, как меня убивают, чтобы завладеть моим магическим солдатом? – спросил он.
Дядя У не смел поднять на него глаз. Ему стало стыдно за вещи, которые произошли в те времена.
- В то время мой отец был слеп. Зная людей в лицо, он не знал их истинную сущность, - сказал Гао Хань саркастически.
- Достаточно! – прервал его Гао Юн, презрительно добавив. -  Не плюй на людей здесь. Ты споткнулся и упал, но когда падал, пытался ухватиться за меня. Гао Хань прошло столько лет, а ты продолжаешь врать и наговаривать на честных людей.
Он о чем-то задумался, потом усмехнулся:
- Ты притворялся, что умер, и оставил семью Гао. Видимо в то время ты что-то задумал? Ты украл сокровище семьи? У Шу, пропало ли что-нибудь в то время?
Дядя У некоторое время молчал, колеблясь, но в итоге сказал:
- Ты забыл? Короткий меч, который тебе дал отец, пропал. Ты долго его искал.
Гао Юн понял сразу замысел брата:
- Да! Мой короткий меч исчез, а вместе с ним магический солдат. Это ты его украл? Гао Хань, Гао Хань, у Неба есть способ призвать правду. Я отведу твою семью на допрос.
Я холодно посмотрела в его сторону и совершенно потеряла дар речи. Передо мной стоял бесстыдный человек. Такой наглости я еще не встречала.
Меня это беспокоило, и я не могла не сказать:
- Я много чего сегодня увидела. Оказывается, что все в семье Гао коварные, хитрые и злые люди, которые любят распускать сплетни и поливать дерьмом других. Неужели есть такие семьи?
- Вонючая девка, не смей неуважительно говорить о семье Гао! – дядя У не на шутку разозлился.
Глаза Гао Юна скользнули по моей груди.
- Эта женщина - помощница Гао Хана. Я тоже заберу ее и допрошу.
- Вы все еще заботитесь о себе? Вам бы лучше подумать, сможете ли вы уйти отсюда живым? – беспомощно вздохнув, сказала я.
Гао Юн уверенно приподнял уголок рта:
- Ты хочешь убить меня? Почему? Из-за него? – он указала на Гао Ханя и высокомерно продолжил. – Твоя мать – пустая трата времени, ты – пустая трата времени. Что до твоего гениального отца – он дурак. Твоя семья… вы все глупцы… - он задохнулся, не сумев закончить.
Темная энергия обернулась вокруг его шеи, оторвав голову от тела. Голова скатилась на пол.
Умственная сила третьего уровня, которая только что убила Ван Шаохуэя, умерла странным и необъяснимым способом?
Дядя У был в шоке. Он недоверчиво смотрел на Гао Ханя.
- Ты убил Юна?
Гао Хань посмотрел на него и улыбнулся:
- Пятый дядюшка, вы сказали, что Гао Юн станет самым известным в Китае, а я могу быть только собакой у его ног. Теперь можете вырезать эту фразу на его надгробии, как эпитафию.
За его спиной появилась пара темных крыльев. Несколько официанток, находившихся недалеко, закричали, бросили подносы и убежали.
Глаза Дядя У расширились:
- Ты действительно побуждение темной силы? Если ты с легкостью смог убить Юна, который был на третьем уровне, то твоя сила четвертого уровня?
- Четвертый уровень? - Гао Хань улыбнулся. – Дядя У, ты продолжаешь смотреть на меня сверху вниз?
Взмахом руки Тан Чанчунь, который хотел улизнуть, был окутан массой темной энергии. После того как энергия рассеялась, он мгновенно превратился в мертвые кости. Кости, ударившись об пол, разлетелись по комнате.
Дядя У задрожал, как лист на ветру. Ему потребовалось много времени, чтобы вымолвить:
- Пятый уровень… Нет, шестой? Ты пробился на шестой уровень?
Перед ним мелькнула фигура Гао Хана. Он склонился над ним, его глаза были холодными, как сталь на морозе.
- Я и тебя мог убить. – медленно сказал Гао Хань. – Однако я оставил тебя в живых, чтобы о кое-чем расспросить. Вы безмолвно разрешили Гао Юну убить меня и забрать вещи моего отца. Оставшись без средств к существованию, моя мать умерла. Я приду к остальным и заставлю оплатить этот счет.
Он о чем-то задумался, потом насмешливо улыбнулся:
- Вы должны были сохранить в своей памяти кое-что.
Он хлопнул рукой и нажал ею на даньтянь У Шу. Темная сила проникла под кожу и начала разъедать его даньтянь. Через десять секунд его даньтянь был полностью уничтожен. Его ледяные способности третьего уровня исчезли.
- Нет! – У Шу закричал, упал на колени, борясь с болью. Гао Хань смотрел на него сверху вниз.
- Теперь вы можете почувствовать мою горечь, с которой я жил в вашей семье. Теперь вы узнаете, что значит, когда говорят, что лучше умереть, чем так жить. И магический солдат, который был оставлен мне отцом…
Гао Хань схватил его за шею и приподнял, протянул вторую руку и вытащил меча из-за пояса.
- Теперь, наконец, ты вернулся к истинному хозяину.
Он обернулся, взял меня за руку и вывел из отеля.
Я села на место пассажира в «Мазерати» и нерешительно спросила:
- Теперь, когда ты отомстил, убил виновных, ты отпустишь меня?
- Нет, - сказал Гао Хань.
На мгновенье я замерла, затем с тревогой спросила:
- Какой смысл держать меня при себе?
Я должна найти способ связаться с наставниками, чтобы узнать, смогут ли они мне помочь.
- Кто сказал, что я отомстил? – холодно сказал Гао Хань. – Семья Гао еще существует в мире. Пока они живы, я не отомстил.
- Ты хочешь уничтожить всю семью Гао? – удивленно спросила я. – Но они же твои родственники.
- Семья? – улыбка на его лице стала жестче. – Ради блага они убивали и преследовали своих близких. Ты забыла об этом?
Он пристально посмотрел на меня.
- Я хочу, чтобы ты смотрела, как я уничтожу семью Гао. После того, как месть свершиться, я отпущу тебя.
- Не понимаю. – нахмурилась я. – Почему ты хочешь, чтобы я все увидела?
Он молчал, а я злилась. Этот человек был не только капризным, но и психически больным.
Почему мне так не везет!
Если бы я знал, что будет сегодня, я бы не позволил бабушке отдать ему мою кровь.
Однако в то время я ничего не решала, так как была совсем маленькая. Мне тогда было два или три годика.
На этот раз он не забрал меня в другой мир. Я обнаружила, что линия скоростного трамвая была заблокирована кем-то из специального отдела вчера вечером. Министр Ху, скорее всего, искал меня в том странном мире. Гао Хань тоже знал, что портал заблокирован, поэтому решил, что безопаснее всего отвезти меня обратно в Шаньчэн.
Мы жили в маленькой вилле на окраине города. Я и не думал убегать. В конце концов, темная сила шестого уровня, однажды выйдя из-под контроля, никто не знает, к каким последствиям это приведет.
Воины шестого уровня являются первоклассными во всем мире, не говоря уже о Шаньчэне.
Моя кровь обладает такой великой силой, почему я сама не стала сильной?
Как появилась эта сила?
Сомнения терзали меня, но я по-прежнему не смела связаться с наставниками, чтобы не подставить их.
В эти дни Гао Хань вел себя пристойно. Единственное, что он позволил мне делать, это готовить для него ежедневно.
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Часть 207. Сила имеет достоинство
Стол заставлен едой. Он ел энергично. Мне же еда по вкусу напоминала воск.
Каждый раз, когда он прекращал есть, его настроение улучшалось.
На шестой день после завтрака он неожиданно встал и сказал:
- Пошли.
- Куда мы идем? – спросила я.
- Месть.
Мне не хотелось идти с ним. Мало приятного наблюдать за тем, как кто-то кого-то убивает.
Однако с древних времен бытует мнение, что если ты сможешь вынести, как умирают другие, ты станешь сильнее. Когда я достигну пятого или шестого уровня, я смогу делать все, что захочу.
Штаб-квартира Гао находится в провинции Шаньси. Не знаю как, но Гао Хань раздобыл где-то внедорожник, на котором мы отправились на восток. Дорога заняла почти весь день. Мы въехали в город Фэнъюнь в провинции Шаньси, когда зажглись придорожные фонари.
Семья Гао отвечала за городской бизнес, она руководила всем. Никто не осмеливался выступать против.
Но сегодня в семье Гао был траур.
В вестибюле главного дома семьи Гао собрались важные члены семьи. Во главе сидел хозяин дома Гао Цзяньго.
Гао Цзяньго угрюмо посмотрел на присутствующих и спросил:
- Что ты думаешь о словах пятого сына?
Гао Цзяньго имел несколько сыновей. Гао Юн был самым способным. На его возлагались большие надежды. Неожиданно он был убит. Он скорбел по потери сына, в его сердце поселилась печаль. Горожане выражали соболезнования семье. Но я всего этого не знала.
- Господин Гао, я думаю, что тот, кто убил его вовсе не Гао Хань. – сказал кто-то из присутствующих. - Гао Хань умер много лет назад. Мы сами проводили расследование. Его нельзя было вернуть к жизни.
- Я так не думаю. – возразил другой. – Не забывайте, Су Юань забрала тело Гао Ханя тогда, и мы так и не смогли найти его.
В то время все в семье Гао думали, что этот ребенок без способностей оскорбил своих предков и не достоин того, чтобы быть похороненным на семейном кладбище. Су Юань нашла другое место для захоронения и забрала тело сына. Позже она вернулась, но не упомянула, где он был похоронен.
- Он был мертв. Разве мог он воскреснуть?
- О, разве вы не знаете, что существует лекарство «Фальшивая смерть»? Был известный и могущественный молодой человек, который обладал этим и многими другими эликсирами. Может и Гао Хань использовал «Фальшивую смерть»?
- Зачем это им? – спросила пожилая женщина. – Просто чтобы покинуть семью Гао? Ха-ха, семья Гао не заключала их в тюрьму. Они могли бы просто уйти, если бы захотели. Разве кто-то пытался их удержать?
Несколько человек, которые знали правду, смотрели друг на друга. Су Юань хотела покинуть их дом, но ей не разрешили, так как опасались, что она заберет наследство, которое оставил отец Гао Ханя.
Они должны  были умереть, чтобы не смели в будущем претендовать на наследство.
- Настоящий он Гао Хань или нет, но он сказал, что придет с бедой в нашу семью. Мы должны продумать контрмеры. – сказал старик с длинной бородой.
- Цзяньго, ты спросил пятого сына? Что это за человек? – спросил старик. – Гао Юн был на третьем уровне, значит, он как минимум, на четвертом?
Гао Цзяньго долго молчал и, наконец, вымолвил:
- Второй дядя, пятый сын сказал, что он на шестом уровне.
- Каком? – все были в шоке. Второй дядя уронил трость.
- Цзяньго, этого не может быть. – Эршу Гун, встал, трепеща. – Темная сила шестого уровня? Разве такое может быть? В Китае не так много людей, которые смогли достичь этого уровня. Если он на самом деле Гао Хань, то сейчас ему двадцать восемь или двадцать девять лет. Он не мог достичь такого высокого уровня в столько юном возрасте.
Гао Цзяньго угрюмо сказал:
- Я не верю этому, но пятый сын утверждал, что он на шестом уровне.
- Хм… - промычала пожилая женщина. – Пятая жена боялась быстрого продвижения Юна, поэтому у другой стороны появился шанс возвыситься.
«В ее словах есть смысл», - подумали присутствующие.
- Господин Гао, - сказала молодая девушка, - мы не можем недооценивать врага. В это сложное для нас время, пожалуйста, пригласите предков.
- Гао Цинь, не паникуй. – громко сказал Эршу Гун. – Предок сказал, чтобы ни случилось в семье, ни в коем случае не беспокоить его. Если мы отвлечем его от практики с младшим, кто понесет ответственность?
Гао Цинь нахмурилась:
- Второй дядя, пятый дядя – стабильный человек, он не будет лгать. Если враг действительно на шестом уровне, то кто из нас сможет противостоять ему?
Дядя Гун усмехнулся:
- Не думаю, что я должен согласиться с тобой, маленькая девочка, и давать тебе право высказывать свою точку зрения.
В глазах Гао Цинь вспыхнула ярость, но она ничего не могла с этим поделать. Ее талант был высок, но семья также обращала внимание на заслуги и возраст. Старшинство дяди было недосягаемым, она не имела права высказываться.
- Ладно. – сказал Гао Цзяньго. – Неважно. Пусть нам придется сражаться со 120 000 духов, мы будем готовы принять бой.
- Господин Гао, думаю, не нужно слишком беспокоиться об этом. – сказал дядя Гун. – Может быть, тот человек только говорил об этом, а на самом деле не осмелится заявиться в наш дом. В конце концов, наша семья под защитой предка.
- Второй дядя, твои слова имеют смысл, - все закивали, соглашаясь.
- Все эти годы мы имели дела со многими сильными людьми, но никто не осмеливался выступать против нас, едва узнавали имя нашего предка. Без единого выстрела они сдавали свои позиции и позорно убегали.
- Хех, - в воздухе пронесся насмешливый смех.
- Что?
Гао Хань, обнимая меня за талию, спустился с неба на задний дворик за пределами зала.
Я бесилась. Я и сама могу ходить. Я не обычный человек без способностей.
Но… следовала за ним.
Как только мы приземлились, я сразу отошла от него. Так как я приглашена в качестве зрителя, мне не нужно вмешиваться в их дела.
Гао Хань слабо улыбнулся:
- Дядя, давно не виделись.
Гао Цзяньго пристально смотрел на него. Его память подсказала, как Гао Хань выглядел маленьким. Поразительное сходство.
Это был действительно он!
Все присутствовавшие здесь в той или иной  степени соприкасалась раньше с Гао Ханем, естественно все были под впечатлением от внешности незваного гостя.
Они были под впечатлением!
- Разве вы не рады видеть меня? - Гао Хань засмеялся. – Я, Гао Хань, вернулся живым.
На некоторое время в зале все замолчали. Второй дядя, стоящий сейчас во главе семьи, сказал:
- Гао Хань, ты член нашей семьи. Почему ту не вернулся к нам раньше? Мы бы смогли позаботиться о тебе. Но мы не знали, что ты жив, поэтому не смогли ничего для тебя сделать. Почему ты теперь ищешь повод, чтобы свести с нами счеты? За что ты собираешься нас отчитывать? Ты такой грубый со старшими, разве этому тебя учила мать?
Мать не воспитывала его. Когда он упомянул его мать, черные крылья за спиной Гао Ханя распахнулись, отпугивая всех.
У Гао Ханя была все та же, казалось, отсутствующая улыбка. Он медленно сказал:
- Хорошо. Я хочу спросить, когда моя мать вернулась в семью, чтобы забрать то, что оставил нам мой отец, она не вернулась. Как вы это объясните?
Все переглянулись, никто не осмеливался ответить. Второй дядя сказал:
- Гао Хань, твоя мать тяжело переживала утрату мужа и сына. Ей было так грустно, что она повесилась, покончив жизнь самоубийством. У тебя другая информация?
Глаза Гао Хань сверкнули:
- Моя мать спасла меня. Как же она могла повеситься из-за моей смерти?
Второй дядя судорожно втянул воздух, его лицо скривилось.
Гао Хань прищурился, его голос стал холодным и оттенком горечи:
- Так что, черт возьми, случилось с моей матерью?
Тишина. Гао Хань сказал:
- Это легко узнать. Просто посмотрим, у кого осело наследство моего отца.
Он посмотрел на первого:
- Гао Юнь, короткий меч, спрятанный в твоем рукаве. Мой отец привез его с необитаемого острова?
Мужчина средних лет по имени Гао Юнь почернел.
Гао Хань посмотрел на другого человека:
- Гао Чжэнь, таблетка, которую принял твой сын. Впервые ее принял мой отец, когда ему было 15 лет?
Гао Чжэнь быстро заморгал.
Гао Хань продолжил.
- Гао Фэн, компания, которая находится в твоих руках, кажется, основана моим отцом?
Он перечислял одного за другим. Я была ошеломлена. Эти люди разграбили имущество отца Гао Хань, забрали приданное матери. Все было поделено между ними, а истинные владельцы выброшены.
Я больше не могла молчать.
- Благородная семья, которая на самом деле занимается тем, что зарабатывает деньги на смерти родственников. Сегодня для меня просто вечер откровений.
Все посмотрели на меня. Второй дядя (Эршу Гун) сердито сказал:
- Кто ты такая? Кто позволил тебе вмешиваться в разговор нашей семьи?
Я взглянул на него и сказала:
- Вы помогли нуждающимся, ткнув их ножом в спину. Вы не боитесь гнева небес?
- Молчи! – еще ни разу в жизни второго дядя так грубо не прерывали. Он махнул рукой, и в мою сторону полетел ледяной меч.
Способности этого старика были не выше чем начало третьего уровня. Я уловила его жест. Взмах пальцем, и от меня полетел другой ледяной меч.
Два ледяных меча столкнулись вместе. Ледяной меч второго дяди сменил траекторию и ударил в землю у ног владельца.
Второй дядя был поражен, он отступил на несколько шагов. Ему тяжело было твердо стоять. Двое молодых людей поспешили поддержать его.
Он указал на меня рукой и, бледнея, спросил:
- Ты монах?
Я холодно посмотрела на него, не говоря ни слова.
- Почему все молчат? – спросил Гао Хань.
Гао Цзяньго вышел и угрюмо сказал:
- Прошло слишком много лет. У тебя нет права задавать нам подобные вопросы. Но это дело касается моего сына, об этом я буду с тобой говорить.
- Гао Юн столкнул меня и чуть не убил. – сказал Гао Хань с усмешкой на губах. – Теперь все вопросы между нами решены.
Цвет лица Гао Цзяньго резко изменился, и он сердито сказал:
- Синькоукайхэ! Явись!
Его величественный дух превратился в поток и устремился к Гао Ханю.
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Часть 208. Семейный предок Гао
Гао Хань холодно улыбался, черные крылья за его спиной затрепетали. Он стоял, не шевелясь, ни один мускул не дрогнул в его теле, но величественные духи, вызванные старшим родственником, рухнули.
Гао Цзяньго не верил своим глазам. Он почувствовал сильную опасность и развернулся, пытаясь сбежать, но было поздно.
Мощная темная сила пронеслась над ним. Миг, и на месте сурового предводителя клана Гао, остался скелет. Мгновение, и кости разлетелись по комнате.
Все застыли.
Среди них самым сильным был Гао Цзяньго, у которого умственные способности давно перешли рубеж четвертого уровня. И он не смог противостоять страшной силе.
Он был уничтожен Гао Ханем за один ход?
Гао Хань при этом даже не пошевелился!
Ужас распространился среди них. Они почувствовали, как холод пополз по спине.
Эршу Гун стоял, опираясь, на стену. Ноги отказывались держать его.
Глаза Гао Ханя скользили по лицам присутствующих. Никто не смел встретиться с его взглядом, все стояли, опустив глаза в пол.
Гао Хань смотрел на Эршу Гуна:
- Я дам тебе еще один шанс. Скажи, кто убил ее? Считаю до десяти. Если ты не скажешь, все присутствующие превратятся в груду костей.
Он начал отсчитывать:
- Десять, девять...
Счет в ушах звучал, как ужасное по силе заклинание, которое охватило голову каждого.
- Восемь, семь…
Тревога усиливалась.
Второй дядя был взволнованно. Он сломал трость, крича:
- Кто? Кто это сделал? Признавайтесь, не причиняйте вред другим!
Счет приближался к трем. Гао Фэн, не выдержав, выскочил вперед и громко сказал:
- Гао Хань, я скажу! Я знаю, кто убил твою мать!
- Говори! - Гао Хань посмотрел на него.
Гао Фэн сглотнул и указал на Гао Чжэня.
- Это Гао Чжэнь! Его сын не был талантлив. Ему нужна была таблетка, чтобы обновить костный мозг. Он собрал нас и сказал: «В любом случае он не сможет пробудить силу. Это пустая трата редкого эликсира. Лучше… убить Су Юань и забрать все, что ей полагается».
Он говорил, а потом быстро пытался объяснить:
- В то время я не был согласен с ним. Все-таки Су Юань была членом нашей семьи. Поэтому и Янь отказался. Другие братья тоже отказались, и мы думали, что он остановится на этом. Но он все-таки повесил Су Юань, убив!
Едва прозвучали его слова, как несколько голосов слились в один:
- Да, мы не согласились. Мы отказались участвовать в дележке наследства.
- Мы были не правы. Мы не должны были допустить смерти твоей матери. Гао Хань, отпустите нас.
- Да, Гао Хань. Мы все же твоя семья. Ведь кровь гуще воды.
- Гао Хань, я вас умоляю…
Гао Чжэнь не ожидал, что его предаст родной брат. Его глаза покраснели. Вздрогнув он сказал:
- Ты, ты… ну, не делай вид, что ты такой добренький и не обвиняй меня в несправедливости! Действительно, это было мое предложение, но вы все согласились. Гао Фэн нашел веревку. Гао Янь, ты с самого начала был в хороших отношениях с Су Юань, но ты обманул ее, воткнул нож предательства в ее спину… Что до остальных, хотя вы прямо не принимали участия, но никто из вас не заступился за вдову и сироту. Каждый получил что-то из их наследства. Никто из вас не сможет сбежать!
- Ты смеешь клеветать!
- Не вини нас в своих грязных делишках!
Гао Хань холодно посмотрел на них, повернул ко мне голову и сказал:
- Ты видела? Насколько подлые эти люди. Ради благ и богатства они на все идут. Семья сгнила, от нее ничего не осталось. Так стоит ли ее оставить существовать?
Его темные крылья распахнулись и яростно затрепыхались, волны силы прокатились во все стороны.
Никто не успел среагировать. Они были пойманы его темной силой, превращаясь в скелеты.
Зал, мгновенно наполнившийся звуками боли, превратился в адское место смерти.
Неожиданно он схватил меня за запястье и притянул к себе. Смотря мне в глаза, он сказал:
- У нас с тобой было унизительное прошлое. Сейчас у меня огромная сила. Я могу позволить им жить, а могу решить, что они должны умереть, и они умрут. Вот какова моя сила.
Он прикоснулся к моему подбородку:
- Разве ты не хочешь этого? Такую силу?
- Хочу, конечно. – ответила я. – Я постоянно думаю о том, чтобы стать сильнее. Но я не хочу силу, чтобы убивать.
- Ты думаешь, что я жесток? – он саркастически улыбнулся.
Я молчала. Он действительно был жестоким, но я не имею права обвинять его.
Я ведь тоже ненавидела Инь Шенгуа, и буду ненавидеть до конца моих дней.
- Вы закончили мстить? – спросила я.
- Не все из семьи Гао мертвы. – сказал он. – В семье Гао 67 человек, не считаю этих.
Мне стало страшно.
- Ты собираешься убить так много людей? Гао Хань, главный преступник, который убил тебя и твою мать, уже мертв. Почему невинные люди должна расплачиваться?
Его лицо осунулось, он чеканил слова:
- В этой семье нет ни в чем не повинных людей.
Он обернулся и посмотрел во двор. Люди, находящиеся там, еще не обнаружили, что главари семьи Гао мертвы.
Среди них были дети и беременные женщины.
- Подожди. – я схватила его. – Ты убил достаточно людей. Остановись. Сейчас время, когда общество живет по закону. Если ты убьешь их, специальный отдел не отпустит тебя.
- Специальный отдел? - он усмехнулся. – Ты думаешь, я их боюсь?
- Специальный отдел представляет правительство Хуаксии. – я посмотрела ему в глаза и серьезно сказала: - Ты на самом деле хошешь быть врагом правительства Хуаксии? Сможет ли один человек противостоять всей стране?
Он замолчал. Я сжала его плечи.
- У тебя, наконец, есть шанс начать жизнь заново. Зачем тебе хоронить свое будущее из-за нескольких человек?
- Ты переживаешь за меня? – он долго смотрел, прежде чем улыбнулся.
Я быстро убрала свои руки. Конечно же, я не это имела в виду.
- Давай вернемся, - я прокашлялась.
- Куда ты пойдешь? – спросил он, наклонившись к моему уху.
Что за вопрос? Конечно же, каждый вернется в свой дом.
- Вернемся в Шаньчэн. – ответила я. – Это уже в прошлом, ты должен отпустить его.
В его глазах промелькнула искра радости.
- Ладно. Ради тебя сегодня я смогу отпустить их. – он посмотрел не людей в саду. – Во всяком случае эти люди не достойны меня и моей силы, но мы не можем вернуться.
- Почему?
- Предостоит сражение. Он уже пришел.
- Кто?
- Настоящая опора семьи Гао. - Гао Хань медленно обернулся и посмотрел в противоположную сторону. – Предок семьи Гао - Гао Линь.
Гао Хань прошел по костям на полу и сел на место хозяина.
Через несколько минут ворота двора распахнулись, впуская с виду спокойного старика.
Старику, казалось, было всего шестьдесят лет. На самом деле, он очень старый и ему должно быть больше ста лет.
У него тоже способности шестого уровня?
Его взгляд прошел сквозь двор и остановился на костях на полу.
Затем его взгляд упал на Гао Ханя.
После долгого изучающего взгляда он внезапно громко рассмеялся.
Я нахмурился. Это смешно? Он сумасшедший?
- Хорошо, мальчик! – он посмеивался. – У семьи Гао наконец-то появился многообещающий наследник.
Я не верила своим ушам. Его потомки были убиты, столько людей умерло, а он совсем не злился? Хвалит убийцу?
- Предок, ты не планируешь отомстить за них? – спросил Гао Хань.
Предок семьи Гао сказал громким голосом:
- Я давно считаю их неприятными. Группа молодых парней, которые не имеют навыков, и ничего не знают о борьбе. Я думал, что наша семья Гао скоро будет побеждена. Но теперь у меня есть ты. Ты приведешь нашу семью к славе.
Я потерял дар речи.
Виной всему сила. Пока вы сильный игрок, даже если вы убьете множество людей, вам будут поклоняться.
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Часть 209. Крах семьи Гао
- Я немедленно созову семейный совет и объявлю тебя новым главой семьи Гао, - сказал Гао Линь.
Гао Хань саркастически улыбнулся:
- К сожалению, я не заинтересован в этом.
- Почему? – холодный блеск промелькнул в глазах Гао Ханя. – Ты свысока смотришь на семью Гао?
- В моих глазах семья Гао – ничто! – насмехался он.
Улыбка на лице Гао Линя постепенно рассеялась:
- Мальчик, я советую тебе хорошо пораскинуть мозгами. Если ты откажешься возглавить семью Гао, то ты автоматически становишься врагом семьи Гао. Чтобы в будущем предотвратить возможные неприятности, мне придется убить тебя сегодня.
- Вы сможете это сделать? – сказал Гао Хань, слегка наклонившись вперед.
Гао Линь дважды моргнул и насмешливо сказал:
- Хороший мальчик, достаточно высокомерный. Я ценю тебя все больше. Я даю тебе последний шанс возглавить семью Гао.
- Нет, – Гао Хань отказался, не задумываясь.
- Тогда не вини предка за его жестокое сердце.
Гао Линь выбросил вперед руку, я почувствовала, что свет и тени вокруг меня изменились. Когда я пришла в себя, поняла, что на мне надето потрепанное платье. Мои ноги обвивала цепь, на ней я висела головой вниз. Взрыв горящего газа. Я посмотрела вниз и едва сдержалась, чтобы не закричать от ужаса.
Все было не так. На самом деле я стояла на небольшом помосте, под которым находилась огромная кастрюля с кроваво-красным… супом? Жидкость в кастрюле кипела, пузыри поднимались вверх и громко лопались. Среди пузырей я разглядела людей. Их было много. Все они истекали кровью, а их кожа была полностью сожжена.
Но они все еще были живы. Скорее всего, это была расплата за грехи.
Это… адский котел?
Я обернулась. За мной стоял улыбающийся призрак. В руке он держал железную вилку, направив на меня зубья.
Мне негде было спрятаться. Вилка сильно толкнула меня. Я закричала и упала в котел.
Ужас поразил мое сердце. Я боролась и кричала, когда кипящее масло обволакивало меня.
Боль, боль, которая разрывает сердце!
Моя белая, как нефрит, кожа слезала дюйм за дюймом. Мое лицо, которое совсем недавно стало красивым… кожа лица покрылась огромными дырами, сквозь которых были видны мышцы.
- Нет, нет! – кричала я в ужасе. – Спасите меня! Кто-нибудь, помогите мне!
Если никто не придет мне на помощь, я навсегда застряну в котле с кипящим маслом.
Нет, я не смирюсь!
Недавно я была снова повышена, впереди меня ждет большое будущее. Мой брат все еще в больнице. Я обещала ему, заботиться о его физическом теле до его возвращения.
Я не могу умереть!
Я сжала кулаки и успокоилась.
Я не могла оказаться в аду. Старик по имени Гао Линь – обладатель силы умы. Скорее всего, это иллюзия, созданная им.
Я должна сломать его иллюзию!
Наставников здесь нет, я могу положиться только на себя!
Закрыв глаза, я отпустила свое сознание. Я вдруг поняла, что вокруг просто темно, нет котла с горячим маслом, нет призраков в котле и вокруг, а есть только густой черный туман.
Это настоящее состояние фантазии.
Я сконцентрировала свою умственную силу и бросилась вперед сквозь тьму.
Моя умственная сила подобна острому мечу. С грохотом темный кусок иллюзии был сломан.
Я открыла глаза. Я по-прежнему стояла в главном зале семьи Гао. Гао Хань также был здесь, но все еще пребывал в иллюзии. Гао Линь со зловещей улыбкой на лице подошел ближе.
- Такой хороший росток, как жаль… –  он направил силу в голову Гао Ханя.
- Перестаньте! – я выхватила из-за спины «Падающие звезды», отбила его атаку.
В спешке я не думала, что делаю, но на деле я использовала пятое упражнение из «Книги Меча Рыцаря»: После неторопливой игры сними меч и согни колено.
Меч делал горизонтальные разрезы. Гао Линь был обескуражен. Он не ожидал, что я смогу сломать его иллюзию. Поспешно обернувшись, Гао Линь превратил свою духовную силу в прозрачную стену.
Казалось, что мой меч попал в клей, который быстро застывал, я не могла двигать мечом.
- Вонючая девушка, решать тебе… - ухмыльнулся Гао Линь.
Он не смог договорить, его голос затих. Он посмотрел вниз и увидел, что клинок из сгустка темной энергии пронзил его сердце, войдя в тело со спины.
- Ты ... – он повернул голову и увидел хитрые глаза Гао Ханя и его холодную улыбку на губах. – Ты, ты на самом деле сломал мой….
- Предок семьи Гао – ты не более чем миф. – усмехнувшись сказал Гао Хань. – Было бы смешно, если бы я согласился служить тебе, как богу.
Темная энергия быстро разъела тело Гао Линя. Ментальная стена исчезла также быстро, как появилась. Мой меч, оказавшись на свободе, проделал сильный поперечный разрез.
Верхняя часть тела Гао Линя соскользнула с талии, освобождая путь льющейся крови.
Не могу поверить своим глазам. Я победила мастера, сила которого была на шестом уровне!
Гао Линь еще дышал. Из его рта текла кровь, но он смеялся:
- Хорошо… хорошо… хорошо… независимо от того, что ты сделаешь с семьей Гао, к тебе всегда будут относиться как к члену семьи Гао. Независимо от того, что ты сделаешь в будущем, тебя будут помнить, как принадлежность семьи Гао. Теперь я могу умереть спокойно.
На его лице появилась довольная улыбка, он медленно закрыл глаза.
Гао Хань посмотрел на труп и сказал:
- Теперь с семьей Гао покончено. Без Гао Линя они никто. Теперь это лакомый кусок, на которой набросятся разъяренные голодные собаки. От них ничего не останется.
Он повернулся ко мне:
- Теперь ты можешь вернуться домой.
Мы возвращались в Шаньчэн на машине. Внезапно он спросил меня:
- Когда Гао Линь почти убил меня, почему ты спасла меня?
На мгновенье я задумалась. В тот момент мне некогда было думать об этом, нужно было действовать.
- Если бы ты умер, я, скорее всего, не смогла бы выстоять против Гао Линя. – ответила я. – Я еще слишком молодая, чтобы умереть.
Он улыбнулся. Казалось, он был в хорошем настроении.
- Когда… я могу уйти сейчас? – я решила не откладывать и узнать сразу.
Его лицо сразу застыло, а по моей голове пробежали мурашки. Он быстро повернулся.
- Ты не хочешь меня видеть? – холодно спросил он.
Я не знала, что ответить. Чтобы я ни сказала, все было бы неправильным.
- Мне нравится свобода, – сказала я, немного подумав.
- Иди, – также холодно сказал он.
Некоторое время я в недоумении смотрела на него, пытаясь прийти в себя. Потом толкнула дверь и вышла из машины. Он нажал на газ и быстро скрылся.
Он на самом деле отпустил меня?
Свобода пришла так внезапно, что застигла меня врасплох.
Поймав такси, я поехала домой. Министру Ху не потребовалось много времени, чтобы с группой доверенных лиц навестить меня. Они с облегчением вздохнули, убедившись, что со мной все в порядке.
Если бы со мной что-то случилось, им пришлось бы несладко.
Они расспрашивали меня о Гао Хане, но я не рассказала им все. От меня они узнали, что Диабло оказался призраком, который не пережил встречи со мной. Причина, по которой я долго не выходила на связь, состояла в том, что я практиковалась.
Хи Цинюя обмануть нелегко, но он не стал настаивать на истине. Для него было главным то, что я здесь, живая и здоровая.
Я расспросила о семье Гао. Предок семьи Гао и главные лица семьи были убиты в одночасье. Весть быстро распространилась по Китаю. Влияние семьи Гао упало, а те, кто пытался сопротивляться, были уничтожены конкурентами.
Прокатилась волна арестов по чиновникам, которых прикрывала семья Гао. Отрасли, принадлежащие семье Гао, обанкротились и были распроданы за бесценок. Многие члены великой семьи оказались за решеткой. От семьи ничего не осталось.
Теперь я понимаю, почему бизнес-семьи пытаются заключать выгодные для них браки с семьями с силой. С защитой мастеров их бизнесу ничего не будет угрожать.
Но ко мне, опять же, это не имеет никакого отношения.
Когда я вошла на свой канал в Heiyan TV, форум был полон сообщений, касающихся меня. Большая часть постов посвящена обсуждению, жива я до сих пор или нет, а если жива, я жива, как человек  или как призрак.
Следующая группа обсуждала личность Диабло. Кто он? Кто-то говорил, что он призрак, который убил меня, и теперь я тоже стала призраком. Другие говорили, что он некий влиятельный человек, который смотрел мои трансляции и влюбился. Затем он похитил меня и делал со мной … всякие вещи, о которых не говорят вслух в приличном обществе. Следующие говорили, что так как я алхимик, то некоторые силы похитили меня, чтобы заставить работать на них.
Были и те, кто размещал объявления о сборе группы для моего спасения. Я не ожидала, что будет много откликов. Сотни людей выразили желание пойти за мной.
Кто-то в прямом эфире сделал объявление. Под постом подписалось почти двести человек, 90 % из которых были люди со способностями.
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Часть 210. Прошлое Инь Чаншэна
Неожиданное появление такого большого количества людей со способностями серьезно обеспокоили министра Ху и специальный отдел. Они боялись, что может что-то произойти, поэтому опечатали маршрут, не позволяя никому проникнуть в другой мир.
Людям со способностями было отказано в проходе, но они все равно отказывались уходить. Ху Цинюю пришлось пригласить человека со способностями пятого уровня, чтобы гарантировать порядок на границе. Он поселился в отеле в странном мире и покинул его только после получения информации о моем возвращении.
В странном мире он долго искал мои следы, разобрался со многими обидами, но меня обнаружить не смог.
Гао Хань спрятал меня слишком хорошо и глубоко.
Чтобы подавить гнев собравшихся у портала в другой мир, Ху Цинюй выбрал несколько смельчаков, которым разрешил войти. Им тоже не удалось найти меня, но монстры, которых они убивали по дороге, давали им редкие вещи, которые можно было использовать для изготовления лекарств и оружия.
Согласно правилам, тот, кто убьет монстра, может взять трофей и вынести его в наш мир.
Эта новость привлекла еще большее количество людей со способностями. Теперь их было около тысячи.
Мне стало понятно, почему, когда мы покидали странный мир, на вокзале было много людей с силой.
Я вошла в приватный чат. Все наставники оставили мне сообщения с просьбой быстро связаться с ними.
В частности, Лорд Женгуян и Инь Чаншен заходили в чат каждый день, чтобы узнать, вернулась я или нет. Инь Чаншен также сказал, что подождет еще три дня и сам отправится меня искать.
Я была озадачена. Для меня наставники – это люди, прячущиеся в местах, где мы не сможем их найти. Я не ожидала, что ради меня они были готовы покинуть свои убежища. Это новость согрела мое сердце.
Я думала, что я обычный человек, и не ожидала, что так много людей заботится обо мне, прикрывают мою спину.
Теперь я просто обязано продолжать свои прямые трансляции.
Я тут же вошла в систему и обратилась к зрителям:
- Дорогие друзья, я вернулась!
[Я… кэм-герг, ты действительно вернулась!]
[Муж, иди скорее, кэм-герл не умерла!]
[Кэм-герл, ты знаешь, сколько времени мы ждем тебя? Я каждый день умывалась слезами, волновась и боялась, что больше никогда тебя не увижу!]
[Ребята, вы слишком преувеличиваете! Я всего лишь не ел несколько дней!]
[Кэм-герл, как насчет Диабло, который забрал тебя? Скажи кто он, мы должны убить его!]
[Кэм-герл, расскажи, как ты сбежала?]
С легкой улыбкой на лице я продолжила:
- Дорогие зрители, спасибо за вашу заботу. Я в порядке. Диабло на самом деле оказался призраком и хотел превратить меня в свою марионетку. Я использовала небольшую хитрость, которая помогла убить его. Потом я сбежала.
[Он культивировал много лет? Сколько лет? Насколько он силен? Кэм-герл, раз ты смогла убить такого старого призрака, что за тузы припрятаны в твоем рукаве?]
 [Кэм-герл, он пытался превратить тебя в марионетку и заставить делать взрослые неприличные вещи?]
[Жаль, что это не транслировалось в прямом эфире. Хотелось бы посмотреть на убийство большого босса.]
[Пока кэм-герл сражалась, что ты делал?]
- Я слышала, что все беспокоились обо мне. – продолжила я. – И даже сформировали спасательную команду. Я очень благодарна. Пожалуйста, попросите организатора связаться со мной и предоставить список, отправившихся меня спасать. Я сделаю им небольшой подарок. Это будут не очень дорогие вещи, но в каждой будет частичка моего сердца.
 [Что кэм-герл хочет отправить? Можете ли вы сказать мне что-нибудь?]
[Хотя я обычный человек и не мог принять участие в спасении, я бы тоже хотел что-нибудь получить. Я рад за вас, ребята!]
[Это будет эликсир?]
Я подумала и сказала:
- Всем друзьям, которые вышли меня спасать, я пришлю таблетку исцеления, а организатору отправлю Пей Юань Дан.
[Что? Я знал… я тоже там был. Не верю! Вот это награда!]
[Кэм-герл, если в будущем у вас будут подобные мероприятия, не стесняйтесь приглашать меня. Я готов пойти за вами!]
[Ты скучаешь по телохранителю? Сильному и надежному?]
Сообщения заставили меня одновременно и смеяться, и плакать. Я продолжала улыбаться:
- Пожалуйста, будьте уверены, моя травма вылечена, я не пострадала. Скоро вас ждет новая трансляция. Не пропустите ее. Друзья. До встречи!
Выключив прямую трансляцию, я посмотрела награды. Неожиданно, но всего за десять минут эфира я получила миллионы наград.
Было очень много богатых людей.
Могут ли зрители подумать, что я слишком высокомерная, раз посылаю им редкие таблетки?
Я снова вернулась в чат с наставниками. Инь Чаншен ответил первым:
- Юань, ты в порядке? С тобой все хорошо?
- Хи-хи, Инь Чаншен, ты действительно заботишься о младшей сестренке Цзюньяо, - улыбнулась Фея Розового Облака. – В прошлом ты был такой хладнокровный. Если бы кто-то пришел к тебе, ты бы проигнорировал его. На этот раз у Цзюньяо случилась маленькая неприятность, а ты так волновался. Что-то творится с твоим сердцем?
Инь Чаншен громко ответил:
- Фея, не говори ерунды! Девушка – мой друг, конечно, я беспокоюсь о ней.
Цзю Линцзы не мог долго оставаться в стороне от столь интересного разговора.
- Ха-ха, Инь Чаншен, мы знаем друг друга так много лет, кто-нибудь когда-нибудь видел, чтобы ты заводил подруг? Ты всегда к этому относился, как должному.
- Да, моя богиня Циньяо Юаньцзюнь  – первоклассная красавица. – вот и Xуаншань Цзюнь. – Я много раз делал ей приятное, а она никогда не относилась ко мне так, как к тебе. Она многое делала, чтобы оставаться красавицей, а ты отверг ее. Она долго грустила. Ты знаешь, сколько людей в то время хотели побить тебя?
Я слышала, как наставники гневаются. Эй, ребята, вы – сверхлюди ревнуете к женщине? Кто-то смущен?
- Циньяо Юаньцзюнь была очень хорошенькой. Но меня не интересуют мирские отношения между мужчинами и женщинами. Разве я мог дать ей надежду? – серьезно сказал Инь Чаншен. – Юань, девушка другая. Она моя подруга. Между нами платонические отношения.
Xуаншань Цзюнь рассмеялся:
- Разве может быть между мужчинами и женщинами чистая дружба, которая длится много-много-много лет. Не обманывай себя.
Моему сердцу стало грустно. Я быстро сказала:
- Ну смейтесь надо мной, наставники.
- Хорошо, хорошо. – сказал Лорд Женгуян. – Больше не говорим об этом. Это старость и очень забавно, когда молодежь боится шуток старичков.
Я почувствовала облегчение. Я снова поблагодарила наставников. Фея Розового Облака улыбнулась и сказала:
- На этот раз ты сильно напугана. Я дам тебе кое-что, чтобы подавить панику.
Доставка не заняла много времени. Я открыла коробочку, внутри лежал маленький фрукт.
Маленький фрукт круглый и нефритовый, источающий освежающий аромат, и пахнет в сто раз сильнее, чем любое духовное растение.
На мгновенье замерев, я запрыгала от радости:
- Это плод для взращивания души? Спасибо, старшая сестра!
Фрукт, поднимающий душу, специально используется для разогрева сознания и улучшения духовной силы. Очень эффективное средство.
- Попробуй его немедленно. – улыбнулась Фея Розового Облака. – Я только что сорвала его с дерева.
Я присмотрелась и увидела на нем капли росы.
Я положила его в рот и раскусила, сладость потекла в горло, превращаясь в прозрачный поток в моем животе, который устремился в мозг. Казалось, что мой мозг пропитан ледяной водой, очень необычно.
Мне было очень комфортной, я уснула глубоким сном. Во сне, казалось, я прожила всю свою двадцатилетнюю жизнь. Я видела каждую деталь.
Когда я проснулась, я поняла, что мое сознание улучшилось.
Обновленное сознание открыло для меня многие тайны, которыми я была окутана на протяжении последних двадцати лет.
Я беспомощно рассмеялась. Эти воспоминания я хотела забыть.
Забудь об этом, не думай. Это необходимо для улучшения сознания.
Теперь, когда я освобождаю свое сознание, я могу видеть на расстоянии тридцать метров.
За углом ползал таракан. Я прижала его своим сознанием, вдавливая таракана в грязь.
Вот это принуждение!
Настроение улучшилось!
С канала Heiyan TV  со мной связался организатор команды спасения, который передал список.
Я попросила Ху Цинюя проверить его для меня. Если здесь нет случайных людей, я просила передать им лечебные таблетки из моих закромов.
Видя, как я достаю большое количество эликсиров, глаза Ху Цинюя неожиданно загорелись:
- Госпожа Юань, можете ли вы поделиться эликсиром с воином пятого уровня, который прибыл из столицы?
Про себя я подумала, вы получили много преимуществ, пока охотился в странном мире, но все еще жадно смотрите на лекарственные препараты.
Однако, поскольку он, как и другие, все же прибыл мне на помощь, я должна чем-то отметить и его, иначе, кто в следующий раз придет помочь?
Человек со способностями пятого уровня не такой, как все. Естественно, я не могла вознаградить его так же, как остальных. Я взяла дополнительный Пей Юань Дан и попросила Хи Цинюя передать ему.
Через несколько дней мои эликсиры были показаны на канале Heiyan TV. Сегодня люди любят делать селфи и делиться ими в социальных сетях.
Один из зрителей, получивший целительную таблетку, поделился видео в сети. Он получил небольшую травму и сфотографировал кровоточащую рану в прямой трансляции. Растворив небольшое количество эликсира в воде, он втирал пасту в рану. Через пять минут рана начала затягиваться, обрастая корочкой.
В прямом эфире он взволнованно сказал, что эффект от таблетки ошеломительный. В будущем, он обязательно примет участие в любых спасательных операциях.
В конце трансляции в его комнату ворвались его братья. Улыбаясь, они просили поделиться эликсиром с ними.
- Хороший брат, это благословение, которое поможет нам в трудные времена, - они обняли его за плечи и пообещали избить, если он не поделиться.  С грустным лицом он разделил эликсир между ними.
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Часть 211. Надо мной больше не издеваются
[Ха-ха-ха, дохвастался?]
[Так глупо плакать в прямом эфире.]
[Если у тебя есть способности, почему ты их не развиваешь? Вот и допрыгался.]
Я тоже думаю, что парнишка глупый, и выключила компьютер. Сегодня хорошая погода, я должна выйти и повеселиться.
Сначала я зашла в больницу, чтобы посмотреть на младшего брата, а потом немного погуляла по улицам.  Мне на глаза попался плакат, валяющийся на обочине дороги. На плакате было сообщение, что сегодня открывается большой парк развлечений.
Я сразу вспомнила свое детство. Мы жили бедно. Однажды я поехала с бабушкой в город. Пока она делала необходимые покупки, я сидела на ступеньках возле магазина.
Напротив магазина была небольшая игровая площадка, на которой веселилась группа детей. Площадка была маленькой и ветхой, но для меня она была необыкновенной.
Я завидовала детям, не сводила с них взгляд. Бабушка заметила мое жалкое выражение лица. Нежно коснувшись моей головы, она спросила:
- Цзюньяо, ты хочешь поиграть?
Я выжидающе смотрела на нее. Бабушка дала мне пять юаней. Я была счастлива играть на площадке, но счастье быстро закончилось. Один ребенок случайно задел маску, она упала с лица, и все увидели мое лицо.
Ребенок закричал и сразу же заплакал. Он указывал на меня, и говорил, что я монстр.
Его мать тут же подбежала и сердито закричала на меня. Она ругала меня за то, что посмела приблизиться к ее сыну, и бросила в меня камень. Было больно.
Бабушка очень разозлилась. Она забрала меня, по дороге поругавшись с мужчиной. Бабушка не умела спорить или ругаться, она быстро шла от площадки и, устав, села на обочине, тяжело дыша.
Я нежно прикоснулась к ее спине, обняла и заплакала, сказав:
- Я никогда больше не пойду в парк развлечений.
Бабушка взяла меня ща руку, нежно погладила по голове и сказала:
- Цзюньяо, не бойся, над тобой не будут издеваться вечно. Бабушка приготовила тебе список. Когда-то бабушка помогла им, теперь они наши должники. Если когда-нибудь у тебя будут проблемы, просто найди этих людей, они обязательно помогут.
Одно человека из списка я уже знаю. Это тот, кто выпил мою кровь и обрел сильную власть.
Сам список остался в старом доме. Я не хочу видеть его. Это как ящик Пандоры. У меня есть предчувствие, что если я однажды открою его, случится нечто ужасное.
Я пошла в парк развлечений, который был недосягаем для меня в детстве. Теперь я могу гулять и играть в парке развлечений столько, сколько захочу.
На входе я приобрела универсальную карту. Я каталась на пиратских кораблях, каруселях, качелях, параллельных брусьях, горках, кольцах, американских горках и, конечно, не забыла про колесо обозрения.
Я посетила все аттракционы, которые были открыты. Когда я каталась на американских горках, ветер дул мне в лицо. Я была очень счастливой в тот момент.
Не знаю почему, но в моих глазах появились слезы.
Бабушка, ты видишь это? Надо мной больше не издеваются.
После американских горок я купила мороженое в соседнем павильоне. Я осмотрелась и заметила лабиринт.
Лабиринт призраков!
Ужасная вывеска. Слово «Призрак» выглядело особенно зловещим, будто на нем распылили красную кровь.
Это был дом-лабиринт с приведениями. Это новый аттракцион, страшнее старых. Время от времени кто-то появлялся, одетый, как зловещий герой фильма ужасов и пугал посетителей. Испуганные посетители пытались найти выход из лабиринта, запутываясь сильнее.
На двери висела табличка, что разрешено входить только тем, кому исполнилось восемнадцать лет.
Мне показалось, что здесь будет интересно. Когда я покупала билет, старик-кассир сказал, улыбаясь:
- Запрещено избивать персонал.
Парочка, купившая билет передо мной, громко рассмеялась. Атмосфера ужаса рассеялась.
Мы вошли внутрь. Это был не обычный лабиринт, он был сделан в виде давно заброшенного жилого дома.
Это не был обычный жилой дом. Это здание было похоже на город-крепость Коулун на острове Гонконг. У аттракциона была структура квадрата с внутренним двориком, коридором и комнатами для жильцов по обе стороны коридора.
Коридор освещался тусклым светом. Девушка передо мной прижалась к парню:
- А… Гуан, я немного напугана.
- Чего ты боишься? – Гуан смело похлопал себя по груди.
Девушка мило улыбнулась, положив голову ему на плечо.
- Ты слышала легенду об этом парке развлечений? – Гуан зловеще улыбнулся.
- Разве она не недавно была построена? – удивленно спросила девушка. – Какая легенда здесь может быть?
- Разве ты не знаешь? – лицо Гуана засияло превосходством. – Пять лет назад это место хотели отдать под коммерческое строительство. Старую площадку снесли, а под ней обнаружили гробницу династии Ляо.
- Не может быть! – воскликнула девушка. – И что выкопали? Антиквариат?
- Я слышал, что было выкопано много богатств, а также мужские останки. Говорят, что когда открыли гроб, тело мужчины было как живое. У него была белая кожа, и он был необыкновенно красивым.
- Странно. – сказала девушка. – Обычно на таких местах ставят памятники, а здесь построена детская площадка.
- Поговаривают, что в то время произошло много странных вещей. Профессор, руководящий раскопками, скоропостижно скончался. Студенты, которые были с ним, очень напугались. Позже сюда приглашали мастера, чтобы заклинаниями очистить это место и успокоить призрака в гробнице. Мастер сказал, что здесь нельзя строить бизнес-центр, только огромный развлекательный комплекс, которое будет посещать большое количество людей. Их энергия тогда сможет подавить зло.
- Мне хочется увидеть того мужчину из гробницы. Хочу узнать, настоящий он или нет, страстно сказала девушка.
Ее слова расстроили Гуана.
- Какими бы прекрасными не были люди, рано или поздно они все равно умирают. Я слышал, что мужчина в склепе после того, как его вскрыли, быстро сгнил, превратившись в скелет. Тот, кто видел это, сказали, что это был самый страшный момент в их жизни.
Неожиданно открылась дверь в ближайшую комнату. По середине комнаты стояла женщина, одетая в белую грязную юбку. Ее длинные волосы были в беспорядке, скрывали большую часть лица. Кроваво-красные глаза смотрели прямо на нас.
- Ах! – тихонько вскрикнул Гуан, сев задницей на пол. Девушка, напротив, не только не испугалась, но и презрительно смотрела на него.
- Ты сказал, что защитишь меня, а на деле испугался тетки в грязной юбке.
Закончив говорить, она сердито топнула ногой и убежала прочь.
- Извини! Подожди меня! – крикнул Гуан. – Не оставляй меня одного, мне страшно!
Я посмотрела на девушку, изображающую призрака, она хихикала над парочкой.
Я улыбнулась ей. Она закрыла дверь, готовая напугать следующего гостя.
- Ах! – из середины лабиринта раздался еще один крик. Я закатила глаза. Это все подделка. Это так преувеличено.
Я продолжала ходить по лабиринту. В воздухе чувствовался сильный запах крови. Я принюхалась, это, должно быть, кровь свиньи. Персонал хорошо подготовился.
Я продвигалась дальше. Отовсюду раздавались испуганные крики, мимо меня часто пробегали посетители
Меня привлекла надпись на одной из комнат. На табличке было написано: Комната Огре.
Ниже описание персонажа. В этой комнате живет извращенец, одержимы едой. Но он ест не любую пищу, а только мясо молодых людей. Когда полиция вышла не его след  и ворвалась в комнату, в холодильнике было обнаружено расчлененное тело и внутренние органы.
Дверь была закрыта, сквозь щель пробивался темно-красный свет.
Я достала новую брошь и прикрепила ее на своей груди. Ту, что раньше подарил Тан Мингли, была сломана Гао Ханем. Эту мне принес Ху Цинюй. Он сказал, что это новейшая разработка с функцией ночного видения. Камера передавал картинку в максимальном разрешении, без какой-либо мозаики.
Я открыла комнату прямой трансляции, ввела зрителей в курс дела.
- Дорогие зрители, причина, по которой я решила зайти в эту комнату в том, что отсюда исходит сильный запах крови. Запах этой крови отличается от той, что я встречала раньше в этом доме. Это кровь человека!
[Кэм-герл, ты потрясающая. Ты можешь столкнуться с невероятными приключениями даже когда ходишь по магазинам.]
[Не обязательно здесь будет сверхъестественное, может быть, это обычный убийца!]
[Это будет еще более ужасным!]
Я медленно открыла дверь, запах человеческой крови стал интенсивнее. Посмотрев в направлении запаха, я увидела холодильник, который стоял рядом с обеденным столом.
Я потянула ручку холодильника и резко открыла его, из него выпал человек.
Труп!
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Часть 212. Ты всего лишь старый призрак!
Не ожидала.
- Это мальчик, которого я встретила раньше, Гуан! – я коснулась его тела. – Энергия из его тела высосана.
Я почувствовала странный запах, перевернула его и обнаружила, что под ним растеклась небольшая лужа, а его штаны были мокрыми.
[Боже, эта картина слишком грязная. Я не могу на это смотреть!]
[Кэм-герл, сделай картинку не такой яркой, иначе мои брат и сестра не будут смотреть, так как им страшно.]
Я нахмурилась:
- Эта сделано призраками. Если злом на самом деле является призрак тысячелетней давности, вырытый из древней гробницы династии Ляо, у нас серьезная проблема.
[Если честно,  с нетерпением жду, когда смогу увидеть этого красивого мужчину.]
[Нужно выставить эту пустышку на ринг против этого призрака, пусть выпьет ее кровь. ]
[Кто сказал, что я хочу встретиться ним?]
[Подведем промежуточный итог. Тысячелетний призрак – это человек, который превращает живых людей в трупы.]
[Ты такой умный!]
Я вдруг подумала. Куда делась девушка, которая была с ним? Кажется, ее звали Сяоли.
Была ли она тоже убита призраком?
В коридоре послышались быстрые шаги. Я обернулась и увидела большого толстого мужчину, бегущего в конце темного коридора.
Запах крови стал тяжелее. Сегодня я пошла по магазинам и на прогулку, поэтому не взяла с собой меч. Я вытащила кинжал из рукава, он удобно лег в моей ладони.
Шаги приближались. Я видела испуганное лицо толстяка. Он крикнул мне:
- Спаси меня. Призрак!
На его животе зияла огромная рана, из которой наружу вывалились кишки. Они тащились за ним по полу.
[Вау, хорошая работа гримера!]
[Это похоже на спецэффект?]
[Кэм-герл, это сотрудник или реальный человек с раной?]
Толстяк подбежал ко мне и крепко схватил за руку.
- Это призрак. Это сделал призрак, он хочет убить меня и сбежать! Я ранен, вызови скорую помощь, пожалуйста…
- Успокойтесь. – я придержала его за плечо. – Скажите мне подробно, как выглядит призрак?
[Кэм-герл не спешит спасать его, похоже, это сотрудник.]
Толстяк в ужасе закричал:
- Это каменный призрак! Все они сделаны из камня и убивают, когда видят кого-то.
Я схватила его за руку и потащила вперед:
- Покажи мне их.
- Нет! Я иду в больницу! – толстяк отчаянно боролся, но он не мог освободиться от меня. – Я умру! Почему ты такая бесчувственная!
Я тащила его по длинному коридору, пока не подошла к двери одной из комнат. Он отчаянно кричал:
- Тот каменный человек, которого я встретил. Он был здесь! Он все еще внутри!
Дверь я открыла пинком. Запах крови усилился.
- Ты видишь? – я указала на пол. – Что это?
Толстяк старательно смотрел на пол. Гамма чувств отразилась на его лице.
- Нет, это невозможно! Фальшивка! Это ненастоящее!
На полу комнаты его тело выглядело потрясающим!
- На самом деле вы были мертвы, когда вас вскрыли. – сказала я. – Пыль – это пыль, пыль – это земля, не оставайся в мире, иди туда, куда тебе следует идти.
Толстяк задрожал, как сдобное тесто, схватившись руками за голову, он показывал, как не хочет уходить отсюда. Постепенно его тело потеряло краски, сделалось полупрозрачным и, наконец, исчезло.
[Сделано! Я был до смерти напуган! Он на самом деле оказался призраком!]
[Иначе и быть не могло. Кто с распоротым животом будет бегать по улицам?]
[Кэм-герл, ты богиня смерти? Куда бы ты ни пошла, обязательно кто-то умирает.] – пост был написан на японском языке.
[Ха-ха-ха! Отлично сказано. Наша героиня, как Конан.]
[Так удача нашей гем-герл – хорошая или плохая?]
Я услышала тяжелые шаги. Резко обернувшись, я увидела двух каменных солдат. Они стояли за дверью.
Они реально были из камня, но при этом могли бегать и прыгать. В руках у каждого был каменный арбалет.
Это… каменная статуя!
Каменные статуи или каменные статуэтки – это люди или звери, вырезанные из камня. Их ставили перед могилами древних императоров. Они обязательные атрибуты императорский церемоний.
Так владелец этой гробницы принадлежал, к тому же, к императорской семье?
Как только каменные статуи заметили меня, их глаза вспыхнули красным светом. Они замахали оружием и бросились ко мне.
- Нужно запретить мужчинам носить топоры! – усмехнулась я.
Воспользовавшись их медлительностью, я выхватила горсть киновари и бросила в них. От них пошел белый дым, скорость движения упала.
Руками я быстро сформировала печать драхмы на моей груди, выставив указательный палец вперед, и громко сказала:
- Мир бесконечен! Цянькунь, наведи порядок!
Из моих пальцев выстрелил белый свет, попавший в первую статую. С грохотом камень лопнул.
Развернувшись на кончиках пальцев ног, я бросилась к другой статуе. Он направил огромную алебарду на мою грудь. Я подскочила, взлетела в воздух и опустилась на голову статуи.
Камень неуязвим для огня и воды. Однако если добавить духовную энергию монаха, их тела становятся хрупкими.
Точный удар кинжалом в темя, и голова каменной статуи раскололась. Статуя замерла.
Я почувствовала облегчение. Я осматривала статуи, когда услышала мягкий голос. Мое тело напряглось, резко обернувшись, я яростно ударила кинжалом по приближающемуся… человеку?
Но моя рука остановилась на полпути. Я недоверчиво смотрела на него.
Какой красивый мужчина!
Много красивых мужчин окружало меня в последнее время. Инь Шенгуя, Тан Мингли – первоклассные красавцы, но этот отличался. Красота с оттенком женственности, источающая роковое влечение.
[Так горячо! Я никогда не видела такого красивого мужчину, такого волнующего!]
[Нет слов, чтобы описать его. Я как будто под гипнозом!]
[Какой красивый мужчина, не могу оторвать от него глаз.]
В неописуемом восторге я уставилась на него, тупо смотрела и не могла отвести глаз. Мир перестал существовать для меня. Только он!
Он подошел ко мне, пальцами приподнял мой подбородок, снял маску и кепку.
- Удивительная красота. – улыбнулся мужчина и рукой погладил меня по щеке. – Девушка, ты будешь моей женщиной?
Я полностью растворилась в нем, слова отказа не приходили на ум, я только кивнула:
- Буду.
- Хорошая девушка, которая понимает, где выгода. – пальцы мужчины ласкают мою шею. – Какая красивая кожа, мягкая и гладкая, как будто создана доя моих прикосновений.
[Мертвый транссексуал, не смей трогать нашу кэм-герл!]
[Кэм-герл, ты собираешься отказаться от Деспота и господина Иня?]
[Кэм-герл, хотя на дворе 21-й век, ты должна думать, что говоришь и делаешь. Как ты можешь обещать быть с этим человеком? Ты знаешь, сколько мужчин сегодня будут грустить?]
[Я верная поклонница Деспота. Кэм-герл, ты предала Деспота!]
[Я в фан-клубе господина Иня. Ты забыла о привязанности господина Иня?]
[Кэм-герл, каждую ночь я думаю о тебе, надеясь, что ты приснишься мне. Как ты можешь быть с другими перед моими глазами?]
[Не шумите. Разве вы не видите, что кэм-герл очарована его магией?]
Красавец с озарением сказал:
- Великолепно! Ты лучшая из женщин! Я не ожидал, что сегодня выиграю жемчужину. Девушка, ты станешь моей любимой наложницей. Я все для тебя сделаю. Ты получишь вечную жизнь, как у меня.
Прикоснувшись к моей щеке, он поцеловал меня в губы.
Его губы почти прикоснулись к моим, когда я открыла глаза, кинжал из ветки персикового дерева пронзил его грудь.
Он на мгновенье застыл, недоверчиво опустив взгляд. Увидев кинжал, торчащий из его груди, он яростно заревел:
- Как ты посмела ударить своего господина?
- Господин? – усмехнулась я. – Ты всего лишь старый призрак!
Мужчина закричал, его лицо исказилось от ярости, а ладонь прошла сквозь мое плечо.
Я была готова к его выпаду, поднырнула под его руку и выдернула кинжал.
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Часть 213. Убить за десять шагов!
- Нет!
Из его раны не брызнула кровь. Из раны вылетела струя черного газа, и сладкий запах на некоторое время наполнил воздух.
Нахмурившись, я быстро отступила. Это аромат афродизиака.
Он пристально посмотрел на меня и сказал:
- Я родственник императора. Ты осмелились причинить мне боль. Я должен предать тебя смерти, навсегда заключить в тюрьму твою душу и заставить страдать!
- Ты не первый призрак, говорящий мне подобное. – фыркнула я. – Тебе следует знать, что я не боюсь призраков.
Я съела Пей Юань Дан, чтобы восполнить жизненные силы, затем быстро сложила руки в печать. Призрак почувствовал неладное и попытался улизнуть.
- Хочешь бежать? Это не так просто! – закричала я, а белый свет из моего пальца ударил по его телу.
- Ах! – закричал он от боли и упал на пол. Я подошла и холодно сказала. – Теперь ты знаешь, что я могу сделать, если обижусь?
Он поднял голову и жалобно посмотрел на меня туманными глазами.
- Девушка, пожалуйста, отпусти меня на этот раз.
Неожиданно моя голова закружилась, мое сердце жалобно сжалось, мне захотелось помочь ему. Я почти отпустила его…
Но внезапно я очнулась от наваждения. Прочитала заклинание, которое защитит мой разум и сердито сказала:
- Хватит! Эта партия тоже за мной!
Он недоверчиво посмотрел на меня:
- Ты… ты на самом деле не подчиняешься моему обаянию? Невозможно! Моя сила невероятная, еще никто не смог устоять перед ней, если его сила ниже шестого уровня.
Это потому что моя кровь особенная?
Я равнодушно посмотрел на него:
- У меня обычное сердце. Я веду праведную жизнь. Как сила твоего очарования может заставить меня подчиниться низменным желаниям?
Красивый мужчина стиснул зубы и яростно посмотрел на меня. Больше всего в жизни он гордился силой своего очарования. Такая сила сделала его непобедимым. Мои слова разбили его гордость.
[Кэм-герл настолько сильна, что не растеряется в любой ситуации. Ах, как я хочу встретиться с этим очаровательным мужчиной.]
[О, в нашем дивизионе из тени вышли любители мальчиков!]
[Я тоже очарована им. Может вы позволите ему жить? Я дам бриллиантовую корону, хорошо?]
[Эй, нимфоманка, о чем ты думаешь? Если оставить этого злодея в живых, сколько людей он убьет? Кэм-герл, быстро убей его, и я дам две алмазные короны!]
[Ты решил переплюнуть меня сегодня, да? Я дам три короны!]
[Четыре!]
[Народ, хватит сориться!]
Я схватила за шею призрака и резко подняла его.
- Ты уже встречался с монахом. Он ранил тебя? Кто ты? Откуда ты?
- А если не скажу? – усмехнулся призрак.
- Не скажешь? – мой рот изогнулся в язвительную усмешку. – Естественно, у меня есть способы заставить тебя говорить.
Я похлопала его по щеке и сказала:
- Это лицо, которое ты ценишь больше всего. Я обработаю твое лицо специальной киноварью. Она быстро разъест кожу на твоих щеках, сделав лицо ужасным. Кого ты сможешь очаровать гниющей плотью?
Призрак побледнел. Я вытащила кусочек киновари и держала его перед собой. Он вздрогнул:
- Я скажу… да…
Он не договорил, его прервал звук быстрых шагов. Я посмотрела в сторону звука, по коридору шли пять или шесть сотрудников службы безопасности с электрошокерами. Они быстро окружили меня.
[В чем дело?]
[Я все понял! Призрак мужчины был потревожен владельцем парка развлечений. Причина, по которой он здесь открыл лабиринт призраков, чтобы скрыть этот секрет. Скорее всего, он заманил сюда нескольких молодых людей, чтобы напитать призрак.]
[Но кто хозяин парка развлечений?]
[О, все как обычно. С древних времен люди поднимали призраков, чтобы причинять другим боль и устранять конкурентов. Призраки поглощали сущность врагов, тихо и без свидетелей устраняли конкурентов бизнеса.]
Точно! Я тоже поняла это. Я слегка прищурилась. Красавец-призрак, воспользовавшись тем, что я отвлеклась, выплюнул в меня черное дыхание. Быстро задержав дыхание, я отступила на несколько шагов. Призрак замерцал и исчез.
Сделал он это довольно быстро.
Рана, которую ранее нанес ему монах, еще не затянулась, его сила не восстановилась. Сегодня ты получил еще один удар от монаха. Далеко убежать ты не сможешь. Единственное место, где ты можешь спрятаться, чтобы восстановиться, это могила.
- По приказу босса все подозрительные личности тайно должны быть убиты, без права на амнистию, - сказал глава службы безопасности с каменным лицом.
О боже! Это не обычные охранники!
На них печать отчаяния!
- Эй, капитан, этот птенец выглядит весьма неплохо. Жаль, что она так много убила. Давайте попробуем ее взять, - один их охранников настороженно улыбнулся.
- Заткнись, рано или поздно твоя болтовня приведет тебя к смерти. – сердито закричал капитан службы безопасности. – Торопитесь! Бросьте эти электрошокеры, берите пушки, она не обычная баба…
Он не договорил, прервавшись на полуслове. Его глаза округлились, тело упало лицом вниз.
Остальные охранники удивленно взирали на командира. Прежде чем они пришли в себя, я использовала второе упражнение из «Книги Меча Рыцаря»: Серебряное седло сияет на белой лошади, как падающая звезда.
Звездные огни разлетелись в узком темном коридоре. После того, как звездные огни исчезли, сотрудники службы безопасности лежали на полу.
[Кэм-герл, такая красивая. Я на самом деле хочу научиться ее трюкам. Примет ли меня кэм-герл в качестве своего ученика?]
[Кэм-герл их убила?]
[Она пощадила мужчин. Они просто потеряли сознание после ранения, но не умерли. Кэм-герл, почему ты не убила их? Нужно было убить их всех. Они прокляты!]
Спиной я почувствовала холод, и сразу раздался хруст. По моей спине, казалось, ударили тяжелым молотом. В горле я почувствовала сладковатый неприятный вкус. Я с трудом сдержала рвотные порывы.
Мой ответ не заставил себя ждать, я тут же развернулась. Связка призрачных замков вылетев, связала стоявшего в темноте.
Связка призрачных замков – магическое оружие, достойное самого Бога. По мере того, как моя сила увеличивалась, ее сила увеличивалась так же.
Сегодня она могла не только связывать призраков, но и запирать людей.
В людях злости больше, чем в призраках.
Я дернула цепь, вытянув из темноты толстяка. Из его руки выпал пистолет.
Я холодно посмотрела на него.
- Вы создатель парка развлечений?
- Нет, нет… Я не тот, за кого вы меня принимаете. – он в ужасе замахал руками. – Я обычный посетитель. Я увидел, как вы напали на охранников и подумал, что вы плохой человек. Поэтому я просто…
Я наступила ему на плечо, вдавливая в пол.
- Вы думаете, я дура? Обычные посетители всегда носят с собой оружие? Отвечайте!
Я сдавила его ноги, он закричал от боли.
- Не надо больше. Это я… я создатель парка развлечений!
- Это вы выпустили призрак мужчины? – резко спросила я.
- Да… это я…
- Сколько людей он уже съел? Скольких вы скормили ему? – продолжала я допрос.
Он вздрогнул, отказываясь отвечать. Я снова стянула связку замков, его плечо отозвалось треском переломанной кости. Он немедленно закричал:
- Я не помню! Слишком много!
- Сколько конкурентов было убрано с его помощью?
- Два… нет, три.
- Кто они?
- Ли Чжунгуй из «Асахи групп»… - одно за другим он выдал все имена, веря, что кроме нас двоих никто не слышит его признание. Если бы после это всплыло, он бы все отрицал.
 Откуда он мог знать, что все сказанное им, слышали миллионы людей в стране.
После того, как он все рассказал, я приказала ему уснуть, а сама обратилась к зрителям:
- Дорогие зрители, вы все слышали. Я приглашаю вас выступить в качестве свидетелей.
[Я не только все слышал, но и записал. Теперь этот толстяк не сможет отвертеться.]
[Ли Чжунгуй был компаньоном моего отца и дядя. Мой дядя скоропостижно скончался в прошлом месяце, причина так и не была установлена. Оказывается, это твоих рук дело! Тебе придется ответить за свои поступки! ]
- Отлично, дорогие зрители, пришло время узнать тайну приведения-мужчины. – я сделал паузу и продолжила. – Прошу прощения у женской аудитории.
[Вау! Хотя мы против смерти мужчины-призрака, мы все равно поддерживаем тебя, кэм-герл!]
[Поддерживаю. + 10086.]
Я освободила свое сознание. В патио я нашла цветник. Клумба заросла сорняками, но из нее шел тонкий пучок Инь.
Похоже, это вход в дворцовое кладбище.
Я быстро вошла во внутренний двор, щелкнув пальцами, произнесла заклинание.
Налетел сильный ветер, который поднял землю с клумбы, обнажая голубоватый камень под грунтом. На камне выгравировано заклинание. Именно этот камень с заклинанием сдерживал мужское приведение в гробнице.
Однако теперь, когда целостность заклинания была нарушена, от камня не было никакой пользы.
Я отодвинула камень, который закрывал вход в подземелье. 
Сделав глубокий вдох, я прыгнула в дыру.
- Хм? Маленькая девочка, тебе действительно повезло. – сказал Хуан Лузи. – В этой древней гробнице есть странный огонь.
Хорошая новость. Странный огонь  или разные огни – это мутировавшие языки пламени, которые очень редки. После доработки он может не только регенерировать эликсир, но и стать оружием. Это настоящее оружие для убийства и поджога, причем очень быстрое.
Я осмотрелась и продолжила путь. Передо мной раздался урчащий звук. Его издавали две каменные статуи, чьи арбалеты были направлены на меня.
Я крепче сжала деревянный кинжал. Упражнение: Убить за десять шагов!
Когда я проскочила мимо каменных изваяний, позади меня остались осколки.
В гробнице я увидела каменную табличку, на которой была описана жизнь владельца гробницы.
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Часть 214. Я снова спас тебя
Хотя я не сильна в чтении древних языков, но с помощью моего открытого сознания мне удалось прочесть множество древних фармакопей. Уровень чтения древних текстов был достаточным для прочтения этого текста.
На табличке было вырезано, что владельцем является Сяо. Он член королевской семьи королевства Ляо. Он с рождения был красивым мальчиком, жил в роскоши, как и подобает королевскому отпрыску.
Королева-мать очень любила его. В детстве его отдали на воспитание королевскому министру. Когда ему исполнилось 15 лет, он стал часто пересекаться во дворце с королевой-матерью.
В мире важных персон, даже стены могут слышать. О его делах с королевой прознал император. Император впал в дикую ярость.
Однажды на приеме во дворце вдовствующей императрицы он встретился с ней наедине. Император бросился за ним, но императрица спрятала юношу в секретной комнате за кроватью. Это его не спасло, он был найден и зарезан на месте.
Королева-мать была в отчаянии. Преданным подданным она приказала найти хорошее место вдали от столицы и похоронить юношу в соответствии со статусом вассального короля.
Я оглядела древнюю гробницу. Она не была похожа на усыпальницу принца. Такое впечатление, что чиновник главного евнуха императрицы, которому было поручено проследить за ходом работы, присвоил деньги императрицы и поспешно похоронил юношу.
[Какая несчастная судьба у Сяо Наня. Я не могу позволить ему умереть еще раз. Что я могу для него сделать?]
[Все по законам того времени. У него был роман с вдовствующей императрицей и наложницей императора. Император отомстил за свою честь, убив его. Он еще легко отделался, так как император должен был вырезать всю его семью.]
[Почему ты такой жестокий?]
[О как, жестокий? А если бы он был уродливым, ты бы тоже за него заступалась?]
В веб-гостиной стало шумно. Я прошла дальше и вскоре достигла главной гробницы. Передо мной была огромная каменная дверь.
Дверь была украшена узорами, но все равно смотрелась грубо. Предполагаю, что узоры вырезал мастер, который захоронил тело юноши. Я ударила по двери, она открылась.
Похоронные атрибуты забрали археологи, когда исследовали гробницу. Они вынесли все, кроме гроба, который лежал посередине гробницы.
В изголовье гроба горела лампа, пламя слегка вспыхивало.
Странный огонь!
Мое сердце бешено заколотилось. Я сделала два шага вперед, как друг в ухо врезался голос Инь Чаншена:
- Юань, будь осторожна!
В меня летело ослепительное золотое пламя. Пламя летело с огромной скоростью, я не успею увернуться.
Раздался треск. Я стояла, окутанная золотым пламенем. Одежда, фотоаппарат, лекарства. Которые были со мной – все сгорела в одно мгновенье.
За исключением облегающей одежды, которую мне подарил Инь Чаншен.
Жилет заблокировал удар золотого пламени. Я думала, что умру, но открыв глаза, некоторое время не понимала, что не чувствую жжения огня. Это жилет, трансформировавшись, образовал вокруг меня тонкую защитную пленку, которая защитила меня.
Про себя искренне я поблагодарила Инь Чаншена. Наставник, ты снова спас мне жизнь!
- Ха-ха-ха, не ожидал. Теперь у меня в руках такое сокровище. - Сяо Нань встал из гроба и громко засмеялся. – Я хочу сжечь тебя, оставив мертвые кости, в которых заключу твою душу. Земля из этой могилы сделает тебя призраком.
- Вы не сможете убить меня, - я холодно посмотрела на него.
- Ты, ты все еще можешь говорить? – озадаченно спросил он.
Я усмехнулась и ничего не ответила. Стиснув зубы о с горечью сказал:
- Я хочу посмотреть, как долго ты продержишься!
Главное сейчас – это покорить огонь! Я закрыла глаза.
Этот маленький гоблин не такой уж и важный. Я займусь им позже.
Я отпустила сознание, и окутала им огонь. Я чувствую, огонь очень сильный. Я совсем не хочу, чтобы меня контролировали. Про себя я повторяю тактику Фа, сжимая на груди руки в печать.
- Близко! – выкрикнула я.
Смерч между моими ладонями засосал огонь. Странный огонь отчаянно подпрыгнул, подняв температура до тысячи градусов, чтобы сжечь меня и вырваться на свободу.
Я собрала всю свою духовную силу и перевела ее в мои ладони. Это война, где победит тот, кто упорствует до конца.
Глаза Сяо Наня ярко светились. Он вытащил из гроба длинный меч, чтобы воткнуть его в мою грудь.
У меня не хватит энергии, чтобы справиться с двумя противниками одновременно.
Меч почти достиг моей груди, когда гробница озарилась тысячью выстрелами. Спина Сяо Наня была пробита.
Сяо Нань издал дикий крик. Из темноты показался силуэт мужчины, из руки которого шел золотой свет. Золотой свет ударил в голову Сяо Наня и тысячелетняя душа красавца была разбита.
Волна его ненависти некоторое время парила в воздухе и, наконец, попала мне в рот и ноздри.
Я почувствовала, как от даньтяня вырвалась сила. Я была не седьмом небе от счастья. Странный огонь, наконец, начал уменьшаться и, превратившись в огонек спички, проник в мою ладонь.
Странный огонь был окончательно покорен мной!
Я посмотрела на человека, стоящего передо мной. Поганое состояние.
- Господин Инь. – я неохотно улыбнулась. – Какое совпадение.
- Я смотрел твою прямую трансляцию. Так как я работал недалеко от этого места, решил посмотреть своими глазами.
Я потерял дар речи, ты действительно следишь за мной?
- Позволь тебе напомнить, - холодно сказал он, - я только что спас тебя.
- Спасибо, - я выдавила улыбку.
- Ты сказала это неохотно.
- … - он еще такой ребенок, но как обычно, серьезный. - Приглашаю вас… поесть и спасибо. - сказала я и подумала, что я несу.
На его лице появилась улыбка. Я снова себя почувствовала, попавшей с корабля на бал.
Выйдя из лабиринта призраков, я позаимствовала у Инь Шенгуа сотовый телефон и открыла комнату трансляции. Я кратко рассказала зрителям, чем закончилось дело. Что попала в ловушку, расставленную Сяо Нанем, но, к счастью, смогла выбраться из нее и убить призрака.
Часть зрителей оплакивала мою удачу, так как в сердцах хотели, чтобы красавчик выжил. Но они понимали, что в схватке со мной, шансов выжить у него не было.
Я выключила прямую трансляцию и вызвала полицию. Специальный отдел тоже вскоре прибыл в парк развлечений для расследования.
Инь Шенгуа проводил меня до дома. Я приготовила лечебную еду, к его удовольствию.
Перед уходом он серьезно посмотрел на меня:
- Ты должна быть осторожнее. Особенно в последнее время.
Я на мгновенье замерла.
- Кто-то хочет выступить против меня? Вы что-то знаете?
- Нет, но ты должны быть осторожнее, - покачав головой, сказал он.
Я постаралась не думать много о его предупреждении. У меня есть странный огонь, и я могу усовершенствовать Чжень Юань Дань.
Чжень Юань Дань – это эликсир третьего уровня. Его формула и метод рафинирования является наиболее сложным среди эликсиров третьего уровня. Его невозможно очистить без странного огня.
Эта таблетка лучше подходит для монахов третьего уровня. С ее помощью можно быстро улучшить силу в несколько раз. Она в несколько раз сильнее, чем Цзюйлингдань.
Я собрала все лекарственные материалы для ее, но мне по-прежнему не хватает алхимической печи.
На следующее утро я отправилась на антикварный рынок. Помимо того, что антикварные магазины были соединены друг с другом, по краям квартала было много киосков. Большая часть товаров были подделками. Хорошие товары уходят, как правило, в аукционный дом. А мне нужна печь.
Я встречала много печей из бронзы, но все они были подделками, которые изготавливались в небольших мастерских. У этих печей не было ауры.
В этих антикварных магазинах нет ничего приличного.
Я остановился перед антикварным магазином и посмотрел на табличку: павильон Тяньюнь.
Это самый большой магазин на антикварном рынке. Если здесь я не найду нужную вещь, то придется ехать в другой город.
- Госпожа, что вы ищите? – меня встретил молодой человек с лестной улыбкой на лице.
- У вас есть печь для алхимиков? – спросила я.
- Конечно. Естественно! – улыбаясь, он подвел меня к полке. – Посмотрите, это из периода Чжэндэ династии Мин, и это из периода Цзяцзин. Знаете, Цзяцзин особенно защищает даосизм. Эта алхимическая печь - лучшая.
Я посмотрел на нее. В алхимической печи не было ауры. Это была обычная имитация времен Китайской Республики.
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Часть 215. В вашей семье Тан дружат с мозгами?
Я расстроилась.
- Если в вашем павильоне Тяньюнь пытаются обманывать людей, я пойду в другое место.
Молодой человек удивленно посмотрел на меня, потом посмотрел еще раз, не пропуская ни одной детали. Я была одета в кепку и маску, он не мог видеть моего лица, но мне показалось, что он видел. Непостижимо!
Его отношение стало серьезным. Подняв большой палец вверх, он сказал:
- По первому впечатлению, вы не показались серьезным экспертом. В нашем магазине есть настоящее сокровище. Это подлинный продут династии Мин. Вы будете довольны.
- Да? – я заинтересовалась. – Можно взглянуть?
- Пожалуйста следуйте за мной. – он открыл занавес второй комнаты. – Пожалуйста.
Я вошла в комнату. Он осторожно вынул квадратную коробку из сандалового дерева. Аромат сандала наполнил комнату.
- Смотрите.
Он открыл крышку. Внутри была бронзовая алхимическая печь в сдержанном стиле. Печь была украшена незамысловатым узором, но от нее шла сильная аура.
Она! Это настоящая печь!
Эта печь алхимика. Она была сделана не для украшения, которыми любят хвастаться богатые люди. Я до сих пор чувствую запах лекарств, которые в ней готовились.
Я хочу получить ее!
- Алхимическая печь. За сколько вы продадите ее? – я потянулась к алхимической печи. Как только мой палец коснулся корпуса печи, я получила удар током. Шок. Я закричала и отлетела, сильно ударившись о стенд в первой комнате, после чего упала на пол.
Тело онемело, я не могла пошевелиться.
Что-то было под печью!
Молодой человек улыбнулся и поднял алхимическую печь. Ко дну печи была прикреплена решетка.
Передо мной стоял не молодой человек, этот человек, сила которого была не менее пятого уровня.
Сегодня маги и алхимики весьма редкие персонажи. Кто-то нанял человека с силой пятого уровня, чтобы разобраться со мной. И это очень богатые люди.
Он взял веревку, чтобы крепко связать меня. Я чувствовала, что веревка была не простая, это волшебное оружие!
У меня внезапно появилась плохая догадка.
Конечно, ждать долго не прошлось. В павильон вошел мужчина средних лет в окружении нескольких мастеров.
Когда я его увидела, мне стало холодно.
Он выглядел очень похожим на Тан Мингли. Он точно из семьи Тан и, наверное, близкий родственник Тан Мингли.
- Господин Тан, задание выполнено. Я поймал ее, - с уважением сказал молодой человек.
- Отлично. – господин Тан сделал мужчине, стоящему за ним. Мужчина передал ему магический предмет, который достал из одежды. – Держи рот на замке.
- Да, - молодой человек светился от счастья, покидая комнату с волшебным оружием.
Неожиданно для него, мастер выстрелил. Из его руки вылетела веревка, которая обернулась вокруг шеи молодого человека. Его голова упала на пол, прежде чем он понял, что произошло.
Я посмотрела на господина Тана и спросила:
- Вы отец Тан Мингли?
Он снял мою кепку и маску, внимательно посмотрел на мое лицо.
- Действительно красивая. Не удивительно, что мой сын так любит тебя.
Мое сердце застыло.
- Что вы собираетесь сделать? – спросила я.
- Мой сын сказал тебе правду? – продолжил он холодно. – Ты счастливая девушка. Наша семья Тан нуждается в твоей удаче.
- Почему в 21-м веке вы готовы похитить будущего члена вашей семьи? – фыркнув, спросила я.
- Ты не права, ты нам не нужна. – сказал он, глядя мне в глаза. – Нашей семье Тан не нужна беспомощная и скромная мать. Ты нам нужна только для того, чтобы зачать и родить ребенка.
На мгновенье я застыла от его откровенности, затем на моих губах появилась кривая улыбка.
- Да, все, что вы хотите, это моя удача. Вы хотите забрать сына у матери, так вы спланировали?
Я почувствовала боль в сердце, дышать стало тяжело.
- Тан Мингли согласен с этим?
Тан Цзинь некоторое время молчал.
- Если ты будешь послушной и выполнишь все, что мы скажем, после рождения ребенка мы можем дать тебе хорошую компенсацию, чтобы ты могла прожить остаток жизни в комфорте.
Мое сердце трепетало, будто пронзено острым мечом. Оно было разбито.
Неудивительно, что Тан Мингли хотел поддержать меня, когда я была уродливой.
Он не предлагал в то время выйти за него замуж, не предлагал официально представить меня семье, но предлагал свою поддержку.
Смысл этого предложения в том, что я не займу в его семье какого-либо места. Я просто должна быть его подпольной любовницей, которая родит от него ребенка.
Такая очевидная мысль. Почему я не видела этого до сих пор. Наверное, я самая настоящая дура!
В моем носу засвербело, глаза покраснели, но я отчаянно креплюсь, чтобы не заплакать.
- Итак, господин Тан, почему вы так долго раздумывали, прежде чем сделать это предложение? – я замолчала. Одна мысль пришла мне в голову. Я саркастически засмеялась. – Я понимаю, что я не соответствовала вашим желаниям, поэтому вы искали другую. Но так и не смогли найти никого, кто бы пополнил ваше семейство ребенком. А сейчас вы хотите запереть меня?
Тан Цзинь терял терпение, но он хорошо это скрывал.
- Если ты хочешь кого-то обвинять, обвиняй себя в том, что ты стала слишком хорошей, - холодно сказал он.
- Ой. – усмехнулась я. – Кто сказал, что я стала хорошей, и моя жизнь изменилась в лучшую сторону? Я еще слишком слабая, а это плохо для меня.
Тан Цзинь обернулся и сказал:
- Отведите ее в машину. Мы немедленно возвращаемся в столицу. Нас не должны обнаружить люди из специального отдела.
Мастера подошли ко мне, но были остановлены саркастическим голосом.
- Семья Тан действительно опустилась до таких дел? Она ворует женщин? Сегодня мои глаза открылись.
Тан Цзинь, нахмурившись, повернулся, чтобы посмотреть на молодого человека, стоящего у двери с насмешливой улыбкой на лице.
- Инь Шао, этот вопрос не имеет к тебе никакого отношения. Пожалуйста, не беспокойся об этом.
- Она моя женщина. – сказал Инь Шенгуа. – Ты на самом деле ничего не сказала обо мне?
- Эта женщина – продолжит род Тан. Ты забыл, что она сражается против тебя?
Инт Шенгуа улыбнулся в ответ.
- Кажется, вы забыли одну вещь. До того, как ваша семья Тан узнала о ней, она уже была моей женщиной.
Тан Цзинь стиснул зубы и сказал:
- Кажется, я больше не могу быть добрым сегодня?
- Я отпущу вас, но ваши люди останутся здесь, - сказал Инь Шегуа, повернувшись.
- Ты один против нас? – усмехнулся Тан Цзинь.
- Вы думаете, я такой глупый? – засмеялся в ответ Инь Шенгуа.
Одновременно с его вопросом в комнате материализовались четыре человека, которые стояли незамеченные по углам комнаты.
Тан Цзинь был шокирован тем, что эти четверо были мастерами ранней стадии Дан Джин!
Яованггу действительно сильная организация.
- Не нужно быть слишком высокомерным. – сказал Инь Шенгуа. – Вы осмелились прийти сюда с несколькими мастерами на ранней стадии, чтобы похитить человека? Вы действительно думаете, что если у нее нет силы, то можно делать все, что захотите?
Тан Цзинь молчал, просчитывая шансы на выигрыш в битве.
Что ж, он признал, что разрыв в силе был колоссальный. Даже с магическим оружием, которое было с ними, они не будут достойными противниками.
- Инь Шао, семья Тан запомнит твой сегодняшний поступок. – угрюмо сказал Тан Цзинь. – Рано или поздно тебе придется за это ответить.
- Жду в любое время, - усмехнулся Инь Шенгуа.
- Пошли! - Тан Цзинь махнул рукой своим людям. Он не сделал и пары шагов, как его лицо исказилось, ноги подкосились, и он упал на пол.
- Инь Шао, что это значит? – он оглянулся и увидел, что его люди тоже упали.
Инь Шеньгуа развел руками и сказал:
- Вы ошиблись, это не моя работа.
- Хочешь стать героем, делая постыдные вещи? – сказал он сердито. – Так работают в Яованггу?
- Это сделала я. – я встала, пошевелила конечностями. Удар, который я получила от них, на самом деле был сильным. К счастью, одежда Инь Чаншена блокировала большую часть атаки. Я смогла быстро восстановиться.
Тан Цзинь смотрел на меня не верящими глазами. Я медленно шла к нему и холодно смотрела на него.
- Вы думаете, что у меня ничего нет, и я не смогу постоять за себя?
Тан Цзинь молчала, только холодные молнии сверкали в его глазах.
Я смотрела в его глаза без капли страха.
- По сравнению с вами, ваш сын намного умнее. По крайней мере, он не недооценивал меня.
- Ты! – глаза Тан Цзиня гневно вспыхнули.
С усмешкой на губах я похлопала его по щеке:
- Вы же знаете, что я счастливая девушка, и посмели выступить против меня? В вашей семье Тан дружат с мозгами?
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Часть 216. Ни один из моих противников не закончил хорошо
Лицо Тан Цзиня стало более уродливым. Мне, напротив, было смешно.
- Вы так долго следили за мной, разве не знаете, что ни один из моих противников не закончил хорошо?
Я взяла алхимическую печь.
- Эта печь будет моей компенсацией за неудобства, причиненные семьей Тан. В следующий раз я вас не отпущу так легко.
- Было бы правильно дружить с семьей Тан. Это для тебя не закончится хорошо, - сказал Тан Цзинь, стиснув зубы.
Мои губы расплылись в уверенной улыбке:
- Тогда вы можете попробовать. Как вы думаете, что выберет фортуна: девочку, благословленную Богом или семью Тан?
Тан Цзинь от ярости не мог вымолвить ни слова. Я покинула павильон Тяньюнь. Инь Шеньгуа смотрел на меня с улыбкой:
- У меня на сегодня назначено несколько дел. Ты и без меня сможешь решить свои проблемы.
Мой шаг немного замедлился, я сказала:
- В любом случае, я благодарна вам за то, что спасли меня, Инь Шенгуа.
- Тебе не нужно быть со мной вежливой. – серьезно сказал он. – У нас есть соглашение. Мы по-прежнему партнеры, не так ли?
- Я отплачу вам, - сказала я, неохотно улыбаясь.
- Тебе грустно? – он подошел ко мне и дотронулся до плеча. – Ты настолько увлечена Тан Мингли?
- Любому будет грустно, когда его предает друг, - сказала я, глядя в пол.
Он тихо вздохнул и сказал:
- У тебя особая способность, тебе и повезло с ней, и не повезло. Ты должна хранить эту тайну. Если о ней кто-то узнает, боюсь представить, что может с тобой случиться.
- А как же вы? – спросила я, серьезно посмотрев в его глаза. – Почему вы рядом со мной?
Некоторое время он молчал. Потом тихонько сказал:
- Я очарован тобой.
- Если не хотите говорить, то и лгать не нужно, - ухмыльнулась я.
- Я не лгал. – твердо сказал он. Его длинные узкие глаза были серьезные. – После той ночи я был злым и не мог себя контролировать…
- Хорошо, не говорите об этом. – прервала его я. – Я не знаю, почему вы так чувствуете, но между нами ничего не может быть. Пожалуйста, контролируйте себя.
Он примолк, а я не хотела продолжать разговор.
- Короче, спасибо вам за сегодня… не могли бы вы оставить мне ваши контакты?
В его глазах мелькнула улыбка, которую он попытался скрыть. Мои руки были заняты, я не могла записать его телефон. Он сам записал номер на листке и сказал:
- Можешь звонить в любое время.
Неохотно улыбнувшись, я поймала машину и поехала домой.
Закрыв за собой дверь, я заплакала. Слезы полились рекой. К счастью, я уже догадывалась о роли, которую мне отвела семья Тан, и я смогла контролировать себя, не позволяя углубиться в пучину.
Пусть мое сердце сейчас болит. Время излечит раны. По сравнению с тем, как страдала раньше, это всего лишь небольшая горечь. Разве я не справлюсь?
Кстати, Тан Цзинь… кажется, я где-то видела его.
Я попыталась вспомнить, залезая в глубокие уголки моей памяти. Я вспомнила и чуть не задохнулась.
Он был в доме моей бабушки.
В то время я еще была ребенком в маленьком возрасте. На моем лице в то время было одна или две фибромы. Из-за них меня отправили в деревню.
У моей матери был очень мягкий характер, она боялась, что отец будет бить меня, поэтому отправила к бабушке. А я боялась, что бабушка отправит меня обратно к матери.
На тот момент я была у бабушки уже полгода.
Была поздняя осенняя ночь. Мы с бабушкой гуляли по плотине. У подножья горы была припаркована черная машина.
На склоне горы было много домов. Это была наша деревня.
Из машины вышла молодая пара. Мужчиной и был Тан Цзинь!
Бабушка посадила меня в задней комнате и приняла пару. О чем они говорили, я не знаю.
Позже пришла бабушка с ножом, порезала мне руку и набрала для них маленькую бутылочку крови.
Мои кулаки сжались. Может ли быть, что кровь была для Тан Мингли?
Эффективность моей крови была не только в пробуждении способностей, на разных людей она действует по разному, но всегда с хорошим результатом, если ее пить.
У некоторых людей пробуждались способности. Например, как у Гао Ханя. У других появлялся талант к боевым искусствах, а некоторые открывали талант совершенствования.
Но по глазам Тан Мингли я видела, что он любит меня. Его актерские таланты не сопоставимы с игрой актеров в фильме «Император», поэтому его чувства не подделка.
Выходит, это результат воздействия моей крови?
Я горько улыбнулся, бабушка, скольким людям ты дала мою кровь?
Это вещи из моего глубокого детства. Если бы не обновленное сознание, эти воспоминания так и не вышли бы наружу и, боюсь, я никогда бы не вспомнила об этих событиях моей жизни.
Однако сейчас я бы предпочла ничего не помнить.
К счастью, эти люди не знали, что волшебное лекарство, которое они получили, было моей кровью. Моя бабушка не была глупой, чтобы сказать им об этом.
Шокирующий секрет.
Я раздраженно почесала волосы. Бабушка, ты мне помогла или сделала больно?
Увы, лодочка уплыла. Мне нужно забыть об этом, не думать. Чем больше я буду думать, тем больше я запутаюсь.
К счастью, сегодня я пришла не с пустыми руками.
Я отнесла алхимическую печь в комнату алхимии. Раньше это был кабинет, который я переоборудовала.
Я прочитала рецепт и ударила по алхимической печи. Издав свежий звук, печь взлетела и повисла в воздухе. Вызвав красный огонь, я позволила ему гореть под печью. Таким же образом я положила в печь травы.
Особенно трудно практиковать Чжень Юань Дан. В моих действиях не должно быть ошибок. Я была очень внимательной и использовала умственную силу, чтобы постоянно контролировать процесс в печи.
К счастью, мое сознание улучшилось, в противном случае невозможно было бы улучшить эликсир.
Рафинирование сущности лекарственных трав, сгущение сущности и, наконец, сбор всей сущности вместе, испарение избытка воды и превращение в таблетку!
Лекарственный порошок собрался вместе, и, пока я продолжала применять магическую тактику, он превратился в вихрь в печи. Этот вихрь становился все меньше и меньше, и, в конце концов он превратился в жемчужину.
Далее второй, третий… до шестого дошло. Остальные порошки стали чернеть, сигнализируя об окончании процесса. Теперь можно открыть печь.
Я снова прочитала рецепт и сильно ударила руками по алхимической печи. Крышка печи взлетела, зависла над речью, и из печи выскочили шесть эликсиров. Я поймала их и упаковала в бутылочку из нефрита.
Процесс прошел плавно.
Я оценила полученные таблетки. От них исходил сильный лекарственный запах: средний уровень! Все среднего уровня!
Подожди, кажется, все-таки высший уровень!
Первая очистка Юань Даня – Чикидань достигал 60 %, и тоже была высшего уровня. Это прекрасно.
Я сразу же проглотил первоклассный Чжень Юаня Дань, а затем села со скрещенными ногами, начав практиковать.
Лекарство Чжень Юань Дань не сравнимо с Цзюйлингданем, хотя я на него потратила тоже полдня.
Я позвонила Инь Шенгуа и сказала, что хочу пригласить его на ужин. Я слышала радость в его голосе, когда он отвечал по телефону.
Вскоре он прибыл. За обедом я вручила ему две новые таблетки и поблагодарила.
- Спасибо за последний раз. Это моя маленькая благодарность. Пожалуйста, примите ее.
- Это сделала ты? – спросил он удивленно.
Я кивнула:
- Оно еще теплое, сделано недавно.
Он долго смотрел на меня неверующим взглядом, наконец, вздохнул и сказал:
- Это истинный Юань Дань. Даже в Долине Королевской Медицины такой может сделать только один алхимик. Цзюньяо, это твоя удача. Бог действительно выбрал тебя.
Я нахмурила.
- Я смогла преуспеть в алхимии, потому что я усердно работаю. Это не случайность.
Инь Шенгуа тепло улыбнулся:
- Есть много комнат для алхимии, которые в десятки или сотни раз круче твоей. Но за всю свою жизнь эти мастера могли произвести только один эликсир. Цзюньяо, человек может добиться успеха, прилагая 99 % усилий и 1 % таланта. Талант в 1 % важнее 99 % усилий.
Я молчала, вспомнив Гао Ханя. Сколько бы он ни старался, его топтали ногами, пока он не выпил мою кровь.
Инь Шенгуа спрятал таблетки и продолжил беседу.
- На этот раз семья Тан не сдастся, какие у тебя планы?
- У меня нет никаких планов. – ответила я, горько улыбаясь. – У них отличные тылы, связи, где я могу от них укрыться?
Теперь посмотрим, удачливая ли я девушка.
- Хорошо, что ты видишь проблему, - Инь Шенгуа слегка кивнул.
- Я бессильна, - беспомощно сказала я.
- Ты должна продолжать прямые трансляции. – сказал он. – Твое влияние растет день ото дня. В прошлый раз, когда ты пропала в прямом эфире, зрители спонтанно сформировали команду спасения. Это показывает, насколько ты значима для людей. Семья Тан могущественна, но даже она не осмелится в этой ситуации выступить против. В сочетании с твоей растущей популярностью за рубежом, придет и международное влияние. А это намного ценнее.
- Спасибо за напоминание, - кивнула я.
Он взял кусочек рыбы.
- Ты нашла материал для следующей прямой трансляции?
- Еще нет. У вас есть хороший материал? – спросила я.
- Я знаю одну вещь, но это немного далеко. В горах Циньлин, говорят, жил дикарь.
Я сказала:
- Я слышала о дикарях в Циньлине. Говорят, их несколько. В этом нет ничего странного.
- А ты слышала, что дикари едят людей? – спросил Инь Шенгуа.
Что? Дикари едят людей? Никогда об этом не слышала.
- С начала этого месяца в горах исчезли несколько туристов. – сказал Инь Шенгуа. – По словам очевидцев, волосатый человек напал на мужчину и женщину. Убив мужчину, он забрал с собой его мертвое тело.
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Часть 217. Бледная рука
Я задумалась.
- Дикари едят людей. Почему бы не посмотреть? Что говорят свидетели?
- Оставшаяся в живых девушка допрашивалась в полиции. Ее несколько раз вызывали для уточнения обстоятельств. Оказалось, что у нее какие-то проблемы со здоровьем психического характера, и в дождливую ночь она покончила жизнь самоубийством. – сказал Инь Шенгуа. – Той ночью сосед услышал ее крики, он сделал запись. Вот она.
Он протянул мне ручку-диктофон.
- Сосед хотел продать ее репортерам и заработать кругленькую сумму. Запись полная и хорошего качества.
Я включила рекордер. Громкий шум дождя, видимо, дождь в ту ночь был очень сильный.
«Не приходи ко мне! Мне плевать на тебя! Пожалуйста, отпусти меня! – звучал женский голос, переходящий в крик. Раздал звук упавшего на колени тело. Женщина продолжала кричать. – Я не ела. Твоя дочь была съедена Цю Фанфаном. Ты ее тоже пробовал. Я не трогала ее, действительно не трогала!»
Раздался резкий крик, звук боя, звук упавших тяжелых предметов, и все затихло. Слышно было только сильный дождь.
- Полиция тщательно обыскала ее дом и не нашла признаков вторжения со стороны посторонних. Они предположили, что женщина была психически больная, страдала от галлюцинаций. Увидев очередную галлюцинацию, она спрыгнула с крыши здания, сведя с жизнью таким образом счеты. – Инь Шенгуа рассказал подробности.
-  Нет, - я повторила проигрыш записи и добавила громкость. В шумах я услышала шаги.
Шаги были тяжелыми, но их не было слышно из-за криков женщины. Мой слух был во много раз острее, чем у обычных людей, я слышала их ясно.  
- Шаги тяжелые. Они принадлежат человеку ростом около двух метров, может и выше, - сказала я.
Инь Шенгуа скривил уголок рта и сказал:
- Дом был под видеонаблюдением. Полиция проверила камеру, в ту ночь в здание не входили посторонние, не говоря уже о дикаре.
Я прикоснулась к подбородку и слегка потирала его.
- Это действительно интересно. Получается, это невидимый дикарь. – я замолчала. – Но она сказала странную вещь. Ее друг и дикарь съели кого-то. Все становится еще более запутанным.
Инь Шенгуа улыбнулся.
- С тех пор в горах Циньлин произошло еще несколько жестоких убийств, но выживших больше не было. Тебе это интересно?
- Конечно. – кивнула я. – Спасибо за материал.
- Тогда готовься, мы начнем через два дня, - сказал он так, будто это нечто обыденное для нас обоих.
На мгновенье я замерла.
- Подождите. Вы тоже пойдете?
Он легкомысленно сказал:
- Зрителям нравится смотреть за развитием взаимоотношений между мужчиной и девушкой. Раз Тан Мингли нет, я помогу тебе.
Подожди, кому нужна твоя помощь?
Мои лицевые мышцы напряглись.
- Инь Шенгуа, вы очень занятой человек. Вам нужно следить за делами в Яованггу. Мне жаль, что из-за такой мелочи ваш бизнес страдает.
- Все в порядке, я могу доверить ведение дел нужным людям. – сказал он. – Я хочу, чтобы помнила мои добрые поступки.
- На самом деле нет проблем ...
- Хотя это слегка хлопотно, но не сильно отвлекает.
- ...
У меня нет слов. Кажется, он твердо решил, что должен идти со мной.
Странно, раньше меня всегда сопровождал Тан Мингли. Почему он вызвался?
Он хочет заменить Тан Мингли?
На мгновенье я задумалась и сказала:
- Сейчас холодно, в горах передвигаться сложно. Я скажу вам, когда соберусь ехать.
Инь Шенгуа уставился на меня, глядя прямо в глаза. После минуты молчания, он, наконец, вымолвил:
- Ты все еще не можешь принять меня? Даже как друга?
- Инь Шао, я уже говорила об этом раньше, - серьезно сказала я, - пожалуйста, не тратьте на меня время.
Он посмотрел на меня глубоким, пронизывающим взглядом и встал.
- Ты ... береги себя.
Я с облегчением следила, как он исчезает за дверью. Было смешно думать об этом. Когда я была мусором, эти люди даже не хотели смотреть на меня. Но теперь у них вид сгнивших персиковых цветов.
Посмотрев на руку, я поняла, что не вернула ему диктофон. Забудь об этом, отдашь в следующий раз.
В моем холодильнике не хватало места для еды, поэтому я пошла к хранилищу. Мое экзотическое мясо хранилось в специальной морозильной камере. Каждый раз мне приходилось ходить за за ним. Слишком много проблем. Кажется, что мой образ жизни не подходит для проживания в квартире в многоквартирном доме. Я должна купить виллу... большую.
Теперь, когда на моем счету количество денег превысили 100 миллионов, я могла делать различные акции для своих друзей. Я позвонила E. Сяньлуо и обратила ее внимание на программу лояльности.
Такси проехало половину пути. Дальше дорога была забита транспортом, практически заблокирована. Пешком было идти быстрее. До того, как я была повышена, я изучала популярную технику и теперь могла развивать скорость до 50 километров в час.
Я прошла оставшийся путь и когда проходила мимо детского сада, заметила большое количество людей, бурно что-то обсуждающих. У женщины средних лет я поинтересовалась:
- Сестра, что здесь происходит?
Женщина средних лет закричала:
- О, здесь произошло преступление. В детском саду пропал ребенок. Его родители требуют объяснения от сотрудников детского сада.
Я посмотрела в сторону детского сада. Не может быть!Я четко ощутила присутствие призрака. Я видела много призраков, но такие сильные были редкостью.
Протиснувшись сквозь толпу, я увидела молодого человека, который тащил женщину лет пятидесяти. Женщина сопротивлялась и кричала. Рядом шла молодая женщина. Она плакала и закрывала лицо руками.
- Куда ты дела моего сына? – крикнул молодой человек. – Я говорю тебе, если не вернешь моего ребенка сегодня, ты не доживешь до завтра!
Женщина была заведующая детского сада. Дрожащим голосом она сказала:
- Успокойтесь! Вы же видели, что вокруг нашего детского сада расставлены камеры. Вы же видели, что ребенок не выходил отсюда.
Мужчина с покрасневшими глазами взревел:
- Разве мог мой сын исчезнуть в никуда? Наверное, вы спрятали его!
Зеваки также тыкали пальцами на заведующую детского сада. Она еле сдерживала слезы.
Прибыла полицейская машина, из нее выпрыгнули два сотрудника полиции:
- Разойдитесь. Не волнуйтесь, говорите медленно!
Мужчина с красными глазами сказал:
- Могу ли сохранять спокойствие? Это мой сын! Это они! Они, должно быть, спрятали моего сына. Может быть, их детский сад – логово для похищения детей!
Полиция обратилась к заведующей. Заведующая сказала:
- Господин полицейский, наш детский сад работает почти два десятилетия. За это время ни одного ребенка не пропало.
- У вас есть камеры видеонаблюдения? Давайте сначала посмотрим запись, - сказал полицейский.
- Хорошо, хорошо, пожалуйста, сюда, - заведующая детским сада повела несколько человек в комнату охрану. Я тихонько проследовала за ними.
- Господин полицейский, вы же тоже убедились, что сегодня из детского сада никто не выходил, подозрительные лица в него тоже не входили. Мы понятия не имеем, куда делся ребенок, - сказала заведующая.
Воспитатель была в ужасе. Он сказала сквозь слезы:
- В то время мы были в комнате группы. Сяоян не мог выбраться. Он такой маленький, что сам не смог бы открыть дверь. Но он просто исчез в мгновенье ока.
Полицейский нахмурился.
- Прокрутите еще раз видео, медленно.
Охранник детского сада поставил запись на повтор. Дверь в комнату группы открылась. Маленький мальчик выбежал, и дверь снова закрылась.
Маленький мальчик побежал к концу коридора. Дальше на камере была темнота – слепая зона.
Глядя на ребенка, создавалось впечатление, что его кто-то зовет. Ребенок подбежал к темноте и, казалось, разговаривает с ней.
- Подождите, увеличьте здесь! – сказал один полицейский.
Охранник увеличил картинку. Хотя запись получилась размытая, все увидели, как из темноты потянулась бледная рука, взяла мальчика за руку и отвела его в темноту.
- В конце коридора есть комната? – спросил полицейский.
Заведующая детским садом в ужасе смотрела на монитор, ее лицо смертельно побледнело.
- Нет! Там ничего нет, только стена!
Все чувствовали холод, пробежавший по спине.
- Я не верю! – закричал отец ребенка, выбежал из комнаты охраны и помчался в конец коридора. Там действительно была только стена!
Он не сдавался, дважды яростно ударил по стене. Стена была прочной, никакого тайного хода не открылось.
Маленький мальчик исчез тихо.
Он вложил свою малегькую ручку в бледную руку!
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Часть 218. Армия призраков-женщин
Полицейские переглянулись. Один сказал:
- Это дело больше не находится под нашей юрисдикцией. Мы свяжемся с коллегами, которые специализируются на ведении таких дел. Пожалуйста, будьте уверены, что они превосходны и обязательно найдут вашего ребенка.
Выйдя из детского сада, они доложили о ситуации в специальный отдел.
Много времени не потребовалось, чтобы подъехала машина с военными номерами. Из нее вышел молодой человек в возрасте двадцати четырех лет, одетый в серое пальто. Хотя в изгибе его бровей чувствовалась нежность, он был высокомерным. На него не хотелось долго смотреть.
- Вы из специального отдела? – спросила я, медленно подходя к нему.
Он посмотрел на меня, его лицо не выглядело довольным:
- Оказывается, госпожа Юань уже здесь. Вам нечего делать?
- Кажется, в этом деле замешаны потусторонние силы. – вежливо сказала я. – Могу я присоединиться к вашей команде?
- Извините, госпожа Юань, вам лучше поехать домой. Я не могу позволить гражданским принимать участие в расследовании.
Я задумалась, разве я чем-то обидела его? Почему у него такое плохое мнение обо мне?
Непостижимо! Я позвонила напрямую Ху Цинюю. Вскоре раздался звонок на номер молодого человека. Он слушал внимательно, а его лицо безобразно искажалось.
- Хорошо, если хотите здесь быть, будьте, но не мешайте, - бросил он мне.
Я промолчала. Раньше меня и не так оскорбляли, ничего, пережила.
Когда мы вошли в детский сад, он показал документы, удостоверяющие личность. Его звали Ань Цзюли. Он недавно закончил Академию и был назначен в Шаньчэн.
Он снова посмотрел видео, потом попросил охранника переслать запись на его телефон. Увеличенное изображение было отсканировано при помощи специальной программы. Картинка стала четкой.
На картинке было ясно видна бледная рука с черным родимым пятном.
Отец ребенка едва взглянул на фото, как краски ушли с его лица. Ань Цзюли сразу спросил:
- Вы знаете этого человека?
Глаза отца ребенка сверкнули:
- Нет, я не знаю. Не теряйте время, быстро найдите моего сына! Я вас очень хорошо знаю, я вас часто вижу в кафе. Если вы не найдете моего ребенка, я буду преследовать вас!
Ань Цзюли ухмыльнулся:
- Не стоит мне угрожать.
Мужчина вцепился в его одежду:
- О чем ты говоришь? Повтори это еще раз!
Ань Цзюли перехватил его за запястья, мужчина скривился от боли и медленно присел на корточки, крича:
- Черт! Отпусти меня!»
Жена мужчины бросилась к нему на помощь, ударив Ань Цзюли ногой. Ань Цзюли оттолкнул ее, она упала на пол, крича, плача и катаясь.
Я шагнула вперед и наклонилась над ней, она сразу затихла, глядя на меня с ужасом.
Ань Цзюли глянул на меня и склонился к мужчине:
- Ты хочешь найти сына?
- Конечно, хочу! – сердито воскликнул он. – Но ты пришел не помогать, а избивать меня. Что мне делать?
- Я вас снова спрашиваю, вы действительно не знаете, кому принадлежит рука с родимым пятном? – холодно спросил Ань Цзюли.
- Что? Конечно,  я не знаю, - мужчина убрал от лица руки.
Ань Цзюли отпустил его, сказав заведующей детского сада:
- Немедленно выведите всех из помещения. Никто не должен оставаться на территории детского сада.
- Зачем эвакуировать? – удивленно спросила заведующая.
- Хотите, чтобы еще были пострадавшие? - Ань Цзюли холодно посмотрел на нее.
- Хорошо, хорошо, я все устрою немедленно, - взволнованно запричитала заведующая.
Детский сад был очищен. Родители ребенка хотели остаться, но были удалены полицией с остальными. Снаружи сад был оцеплен желтым кордоном. Ань Цзюли холодно посмотрел на меня:
- Никакой прямой трансляции.
- Расслабьтесь. Если бы я хотела вещать в прямом эфире, я получила бы ваше разрешение.
Он вытащил из рюкзака пять перекладин, закрепил их на стене, образовав круг, произнес мантру и щелкнул пальцами:
- Эй!
Перекладины засветились золотым светом. Линии света образовали композицию с заклинаниями.
Формация.
Мое сердце замерло. Это пять элементов формация для ловли призраков!
Ань Цзюли тоже монах!
Массив засиял ослепительным золотым светом, в который ворвался черный туман.
Предчувствие сильной опасности. Я закричала:
- Немедленно уберите формацию!
- Не беспокой меня! – недовольный моим вмешательством ответил Ань Цзюли.
- Призрак очень сильный. – поспешно сказала я. – Ваш массив из пяти элементов не может причинить вред призраку. Как только массив будет сломан, призрак нападет на вас!
Ань Цзюли с усмешкой в голосе сказал:
- Как вы думаете, вы останетесь в строю? Вы просто ловите призраков? Вы всего лишь монах в начале своего пути.
Я нахмурилась. Почему он ненавидит меня? Потому что я родилась в маленькой деревне, но прославила свое имя, что затмила высокомерных сыновей богатых властных семей? Поэтому они меня считают соринкой в глазу?
Какой ограниченный человек! Почему я должна переживать за него?
Я отступила и уставилась на стену, молча.
Он больше не обращал на меня внимания, продолжая работать с формированием. Внезапно в центре массива раздался женский крик, стена превратилась в кровавое болото, из которого проступило измученное лицо.
Глаза Ань Цзюли радостно заблестели. Он громко сказал:
- Злой дух, ты посмел творить зло в нашем мире! Не торопись бежать, я вызываю тебя на бой!
Женщина открыла глаза, яростно уставившись на него. Она закричала:
- Вы, монахи, праведники и прихвостни зла!
Из ее тела вырвалась мощная сила. Кровавое болото бросилось вперед, мгновенно уничтожив формацию.
Ань Цзюли был напуган. Его массив было уничтожен полностью. Он отлетел к стене. Я не могла смотреть, как он будет умирать. Протянула руку и вытянула с пути кровавого болота.
Окутанная кровью женщина-призрак полетела к нам. Поток крови из ее тела превратился в множество кровавых стрел.
На ее горле зияла глубокая рана. Была ли она зарезана на самом деле?
Я немедленно открыла свое сознание, воздвигнув перед собой прозрачный барьер. Первая кровавая стрела, попав в него, мгновенно рассеялась, превратившись в пятно крови.
Мои руки двигались. Цепляющая за душу цепь выскочила из моих рук и полетела к женщине-призраку. Однако она ничего не захватила. Цепь проскочила сквозь пустоту. Женщина-призрак исчезла.
Я немедленно освободила свое сознание, нервно сканирую пространство. В направлении девяти часов появился тонкий газообразный призрак. Я тут же обернулась к нему и выстрелила.
Перед нами возникла женщина-призрак. Она яростно пыталась освободиться. Ань Цзюли встал с пола, сплюнул кровь.
- Она здесь не единственная! – крикнула я.
Фигово!
Схватив за руку, я отвела его в  сторону. Сконцентрировав свое сознание в пучок, я прорывалась в пустоту.
- Ах! – раздался женский крик. Перед нами появилась женщина-призрак, ее душа проникла в мое сознание, взлетела в воздух и снова исчезла.
 - Плохо! – сказала я. – Мы боремся не с женским призраком, а с аримей призраков-женщин. Они взращены старшими злыми духами!
Из стен вышли многочисленные окровавленные женские призраки. Они кричали на нас.
Мы оба монахи третьего уровня. Для нас нормально иметь дело с двумя-тремя злыми духами, но если перед нами такое количество, то мы как слепые котята.
Выхватив из рукава кинжал из ветки персикового дерева, я разрубила несколько призраков, но их не стало меньше.
Я почувствовала сгусток силы. Мощная сила. В кровавом болоте на стене появилось женское лицо. Оно медленно вырисовывалось. Дух призрака распространился по всему детскому саду, казалось, что весь детский сад был окутан темным кровавым туманом.
Люди за кордоном заволновались.
- Откуда здесь туман? Это смог?



************************************

Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 

Если вам понравилась глава: 

 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Omerzitelnaya-kem-gerl/

 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/

 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/

************************************
Часть 219. Кровавая резня
- Глупцы. Даже если это смог, тогда он должен быть над всем городом. Как он может покрыть только детский сад?
- Неужели она все еще посещает?
Когда дело доходит до непроизнесенного слова «призрак», лица зрителей изменились.
Это ... действительно призрак?
Призрак женского пола был очень красив. Но ее глаза были налиты кровью и полны ненависти. Глубокая рана на шее выглядела ужасно.
Мое сердце похолодело.
Она действительно призрак, но призрак на промежуточном уровне!
Она не останется здесь надолго!
Я взмахнула руками. Из моих рук вылетело несколько призрачных веревок, извивающихся в воздухе словно змеи.
Женщина-призрак заревела, из ее тело вылетели кровавые стрелы. Стрелы перехватили мою призрачную веревку. Веревка издала шипящий звук и вспыхнула черным дымом.
Этот призрак так силен!
Несколько женских призраков атаковали Ань Цзюли. Он вытащил меч из персикового дерева и, прикрывая мою спину, нанес несколько ударов по призракам.
Я удивилась, что он был готов сражаться вместе со мной.
- Не отвлекайся! – слегка повернув голову, крикнул он мне. – Сосредоточься на женском призраке!
Я кивнула. Для сражения с призраком я могла использовать только свои уловки.
Летающий меч!
Я не ожидала, что у меня не будет времени, чтобы вызвать летающий меч. Неожиданно мощная сила ударила меня, пройдя сквозь мой заслон.
В горле появилась неприятная сладость, я выплюнула сгусток крови.
Коварная! Женщина-призрак очень хитра, она хорошо маскирует способность приспосабливаться и самосовершенствоваться!
Она не промежуточный призрак, а старший призрак!
Я тяжело упала на землю, и женщина-призрак внезапно возникла передо мной.
В этот момент внезапная вспышка промелькнула в моем мозгу, как будто благословение свыше, мои руки сложились в печать. Разбросанные по комнате призраки взлетели и собрались вместе с ослепительном свете в воздухе.
Женщина-призрак сразу осознала опасность, она повернулась и посмотрела на свет. Из золотого света в воздухе появился огромный золотистый кнут.
Я протянула руку к кнуту. Кнут взвыл, сильно ударив женщину-призрака. Призрак закричала, на ее спине отпечатался длинный след от удара кнута. Над отметкой кнута появился темный огонь и черный дым, устремившийся вверх.
Я снова замахнулась кнутом. От этого удара она смогла увернуться, но все равно была задета. Кнут по инерции ударился об пол, оставив глубокую трещину в бетоне.
Удары кнута сыпались на призрака, как капли дождя. Женщина-призрак продолжала изворачиваться. С оттенком обиды в глазах она развернулась и бросилась к стене.
Остальные призраки последовали за ней, врываясь в стены одна за другой. Кровавое болото на стене исчезло, оставив холодный белый бетон.
Привязав кнут к своей талии, я вытащила Ань Цзюли из здания, помогая выйти за территорию детского сада.
Несколько полицейский снаружи беспокойно приветствовали нас:
- Как дела?
- Заблокируйте детский сад. Не позволяйте никому проходить внутрь, - сказал Ань Цзюли с угрюмым лицом.
Заведующая детским садом безучастно спросила:
- Завтра мы сможем открыться?
- Сейчас внутри опасно. – сердито сказал Ань Цзюли. – Сколько еще детей вы хотите потерять?
Отруганная заведующая детского сада больше не осмелилась задавать вопросы.
- Будьте уверены, мы позаботимся об этом месте. – кивнули полицейские. – Даже мухе не пролетит.
Я помогла Ань Цзюли дойти до машины. Он закашлял, посмотрел на меня и достал таблетку. Эта таблетка не была столь же эффективной, как мои, целебные, но было видно, что он очень дорожит ею и принимает по половине.
Выждав момент, когда он не смотрел на меня, я достала две целительные таблетки и быстро бросила в рот.
После приема таблетки исцеления мое тело поправилось. Я огляделась и спросила полицейского:
- А как же родители?
Лицо полицейского было пустым. Их ребенок исчез или может быть погиб, а они ушли, не узнав результат?
- Вы знаете их имена? – спросила я полицейского.
Полицейский достал протокол.
- Мужчину зовут Ван Цзянь, а женщину – Юй Жун. Они живут в элитном сообществе неподалеку.
- Что-нибудь еще известно о них? – прошептала я.
Полицейский внимательно изучил документы.
- О том, откуда они, записей нет.
- Чем они занимаются?
- Мужчина – подрядчик, а женщина – домохозяйка.
- Были ли в этом районе убийства? – неожиданно спросил Ань Цзюли. – Мертвые женщины с перерезанным горлом?
Лицо полицейского изменилось, его начало трясти. Ань Цзюли схватил его за ворот формы и притянул к себе.
- Что, черт возьми, происходит? – холодно спросил он.
Полицейский взял себя в руки.
- Это случилось около десяти лет назад. В то время я только начал работать. В этом районе свирепствовал убийца. Каждый раз, когда ночью шел дождь, он бродил по улицам. Когда он встречал женщину в красном, он перерезал ей горло.
Мы переглянулись с Ань Цзюли. Кажется, проблема в нем.
- Проверь адрес этой семьи, - сказал Ань Цзюли.
Мы поспешили к семье Ван. Они жили в многоквартирном элитном доме с очень строгой системой контроля посетителей.
Швейцар сказал:
- Вы ищете Ван Цзяня, он только что вышел, неся большой чемодан. Может, отправился в путешествие. Кстати, его жена дома.
Я испуганно сказала:
- Юй Жун в опасности!
Мы побежали к квартире Вана. На стук никто не ответил. Полицейские, которые были с нами, собирался попросить у швейцара ключи, но Ань Цзюли сказал:
- Больше не нужно.
Я ударила по дверному замку, замок издал щелчок, дверь открылась.
В квартиры был сильный запах крови. На полу лежала Юй Жун, мертвая. Ее горло было перерезано, из него все еще текла кровь.
В его расширившихся глазах застыло выражение удивления и страха.
- Оказывается, Ван Цзянь и был тем дьяволом, который перерезал женщинам горло! – взволнованно сказал полицейский. – Мы, наконец, нашли его. Старый капитан, который вел это дело, умер от серьезной болезни, но даже при смерти он говорил об этом случае.
При этом глаза полицейского покраснели от сдерживаемых слез.
- Немедленно арестовать Ван Цзяня, - отдал приказ Ань Цзюли.
- Есть, – громко отрапортовал полицейский и бросился на розыск.
- Вы ничему не удивились? – спросила я.
- Что тут странного? – непонимающе спросил Ань Цзюли, глядя на меня.
- Посмотрите на эту рану. – я указала на рану на шее трупа. – Рана очень глубокая. Человек, который делает это, не колеблется. Сила его руки велика. Этот нож может разрубить кость.
- Что ты хочешь сказать?
- Видите эту дугу? – продолжила я. – Человек, который нанес рану, намного выше девушки, но Ван Цзянь не выше ее, жена была выше мужа.
- Что ты пытаешься сказать?
- Я подозреваю, что у настоящего убийцы, перерезающего горло, есть помощник. – сказала я. - Ван Цзянь – соучастник. Его нужно найти как можно скорее, или нам достанется его труп.
Полицейский, закончив отдавать распоряжения по телефону, озадаченно спросил:
- Если это так, то почему он просто не убил их обоих?
- Если убить их обоих, то, как тогда обвинить Ван Цзяня? - Ань Цзюли ткнул пальцем в грудь полицейского.
Я изучающе взглянула на него, он согласился со мной?
- Только поимка Ван Цзянь расставит все точки по местам. – сказал полицейский. – Было много жертв, тела многих женщин так и не были найдены.
- Позвоните заведующей детского сада. Она может сказать, где найти тела, – сказала я.
Вскоре мы встретились заведующей,  она все еще была немного шокирована.
- Эта стена недавно ремонтировалась? – спросила я ее. – Краска на ней отличается по оттенку.
Заведующая детского сада кивнула. Я снова спросила:
- Откуда привезен песок для цемента?
Она смотрела на меня непонимающе.
- Что? Конечно же, я его купила.
Я холодно посмотрела на нее.
- Кажется, вы не хотите открывать детский сад? Ваш детский сад преследуют призраки. Один призрак забрал ребенка. Пусть они и дальше продолжают? Вы этого добиваетесь?
Заведующая детского сада внезапно побледнела. Она вспомнила, что воспитатель говорила, как однажды увидела странных женщин в красном, которые шли по коридору на второй этаж, где исчезли.
Может ли быть ... это и есть призраки?
Она испуганно поджала ноги и прошептала:
- Сначала я собиралась купить цемент и гравий, но в бюджете была дыра, денег не хватало. Я попросила работников накопать немного песка на соседней мусорной свалке.
Ань Цзюли сразу поднял на ноги полицию:
- Идите на эту свалку, там найдете тела!
Мы поспешили на мусорную свалку. Было уже темно.
В это время Ван Цзянь притащил свой чемодан к удаленному берегу реки Янцзы. Наняв лодку, он отчалил.
Ван Цзянь сидел в каюте, крепко сжимая рукой ручку чемодана. В нем был миллион наличными.
Он сильно нервничал. Легкий ветерок и шелест травы отдавались в его теле конвульсиями, он сидел, словно испуганная птица, боящаяся любого шороха.
Дверь каюты отворилась, вошел судовладелец с тарелкой еды.
- Ван Цзянь, не нервничай, это я. Давай, выпей с капитаном.
Они пили, а капитан утешал его.
- Не грусти, это всего лишь жена и ребенок. Когда ты будешь в Корее, любая женщина согласится быть с тобой, если у тебя есть деньги. Я бы завел нескольких ребятишек.
Ван Цзянь печально пил вино. Допив, он внезапно упал.
- Ван Цзянь? – владелец лодки пнул его.
Ван Цзянь не ответил. Капитан корабля рассмеялся:
- Брат, не вини меня. Тебе просто не повезло.
С этими словами он принес Ван Цзяня на палубу, связал веревкой, привязал к его ногам большие камни и сбросил в воду.
Ночью над рекой Янцзы поднимаются мелкие волны, а луна молча смотрит сверху.
Рано утром следующего дня мне позвонил Ху Цинюй. Он сказал, что были найдены тела женщин с перерезанным горлом.
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Часть 220. Красавица приглашает
Полиция перевернула свалку и нашла 21 женский труп. Все они были в красной одежде, и у каждой было перерезано горло. Глубокие раны были оставлены ножом.
Что касается Ван Цзяня, его личность была расследована. Раньше он был водителем Чжу Дунмина. В Шаньчэн он был весьма известной личностью.
Он был одним из первых, кто разбогател больее двадцати лет назад. Его бизнес был очень большим. Он работал в Шаньчэне много лет, но женился на женщине из семьи воинов в городе Кайдун.
Ху Цинюй сказал с некоторым смущением:
- Госпожа Юань, я боюсь, что нет никакой возможности расследовать это дело. Штаб-квартира оправит кого-нибудь разобраться с женскими призраками.
- Приказ свыше? – я нахмурилась.
- Ситуация безвыходная. – вздохнул Ху Цинюй. – Иногда мне приходится идти на компромиссы.
- Я поняла, - я повесила трубку, ощущая тоску в сердце.
В этом мире слишком много несправедливости. Если вы хотите быть честным, вы должны сначала обзавестись властью.
Днем раздался стук в дверь. Это был Ань Цзюли.
- Чем ты занимаешься? – он смотрел на меня свысока. Я не хотела отвечать ему. Он мрачно посмотрел на меня и спросил. – Ты готова?
Я молча смотрела на него.
- Что вы собираетесь делать?
- Я тщательно осмотрел трупы. – сказал Ань Цзюли. – Раны на шеях от рук воина. Работа очень чистая. Согласно хронологическому порядку, раны женщин, которые умерли первыми, были грубыми, а последняя умершая имела гладкую и ровную рану. Ее убили меньше чем за полсекунды.
Я поражена.
- Убийца упражняется на живых людях!
- У Чжу Дунмина есть единственный ребенок по имени Чжу Чэнюй. Его мать - старшая дочь семьи Цянь, семьи Будо в городе Кайдун. Он вырос с дедушкой, который обучал его боевым искусствам. Пять лет назад он перерезал горло ножом воину из семьи Шанцянь.
Моей спине стало холодно.
Женщины в красном, которые умерли от рук убийцы, по данным их было 37. Их тела были похоронены на свалке.
Тридцать семь молодых женщин, тридцать семь неуспокоенных душ.
Теперь я лично заинтересована в деле. Смогу ли я отпустить убийцу?
Если он не будет наказан, где тогда искать справедливость в этом мире?
Я поднял голову и посмотрел прямо в глаза Ань Цзюли, говоря:
- Что вы собираетесь делать?
- У меня достоверные данные. Чжу Чэнюй будет сегодня вечером с друзьями в ночном клубе. – взгляд Ань Цзюли был холоден. - Я собираюсь навестить его.
- Я могу понять ваши чувства, но они недосягаемы. – сказала, фыркнув на его браваду. – Если вы выступите против него, то потеряете работу, понимаете?
Ань Цзюли нахмурился и холодно сказал:
- Я думал, что ты праведный человек с большим чувством справедливости. Но я не ожидал от тебя такого.
- Вы родом из известной семьи. Когда вы столкнетесь с несправедливостью, у вас есть, к кому вернуться. – серьезно сказала я. – За последние десятилетия я пережила множество оскорблений. Когда я вернусь, их поток увеличится, поэтому я научилась терпеть.
Ань Цзюли презрительно посмотрел на меня и ушел.
Я молча смотрела на его удаляющуюся спину, а затем позвонила Ху Цинюю. Вскоре Ху Цинюй нашел предлог, чтобы убрать с дороги Ань Цзюли, который мог создать проблемы.
Повесив трубку я достала из шкафа красное платье. Это моя единственная вещь красного цвета. Очень красивый наряд. Я увидела его в дорогом бутике и не смогла пройти мимо. Оно было очень дорогим для меня, я долго думала. Но все же купила его, хотя знала, что надеть его мне некуда.
Сегодня, наконец, появился шанс.
Платье длинное, облегающего фасона, который красиво подчеркивал изгибы моего тела.
Я чувствую, что с каждым переходом на уровень выше, я становлюсь красивее.
Аккуратно подрисовала уголки бровей косметикой, которую сделала сама. Затем подвела губы красной помадой. Конечно, у меня не получились идеальные линии, но в этом тоже был некий шарм.
Ночью было тихо. Взяв черную кожаную сумочку, я вышла. До клуба я доехала на такси. По дороге водитель несколько раз смотрел на меня, едва не угодив в аварию.
Я вошла в клуб, на входе меня встретил симпатичный администратор. Он посмотрел на меня, и его глаза тут же загорелись.
Рукой я аккуратно отстранилась от него. Он покраснел, занервничал и взволнованно спросил:
- Госпожа, я… могу ли я вам помочь?
- Нет, я здесь, чтобы найти кого-то, - холодно ответила я.
- Госпожа, в какой комнате этот человек? Как насчет того, чтобы я проводил вас? – к нам поспешил мужчина-официант.
- Нет нужды. – мои глаза скользнули по их лицам. – Я сама могу сделать это.
Обслуживающий персонал окаменел. Я обошла их и пошла прямо. Они долго приходили в себя, шепчась:
- Какая красивая девушка только что пришла. Я здесь уже много лет, но никогда не видел такой красоты.
- Она маленькая любовница большого босса?
- Ее глаза настолько ошеломляющи. Я бы хотел узнать, в какой комнате она будет, чтобы взглянуть на нее еще разок, когда принесу вино.
Я отпустила сознание, осматривая комнату за комнатой и, наконец, остановилась перед роскошной приватной комнатой.
Чжу Чэнюй здесь. В комнате несколько молодых людей. Парочки весело обнимаются, но он сидит в одиночестве и тихо пьет. Две красивые девушки объединяются, пытаясь угодить ему.
- Чжу Шао, почему такой грустный вид? – очаровательно просили они. – Давайте поиграем вместе, хорошо? Я слышала, что вы мастер в игре с костями. Давайте бросать кости. Если вы выигрываете, мы раздеваемся, если мы выигрываем, вы пьете. Хорошо?
Чжу Чэнюй даже не посмотрел на них.
- Уйдите! – грубо сказал он.
Пораженные девушки быстро отступили. Молодой парень рядом с ним улыбнулся.
- Чжу Шао, не смотри свысока на этих девушек? Я попросил маму Сан прислать нам еще несколько очаровательных цыпочек. Самых лучших.
- Ха-ха, разве ты не знаешь, Чжу Шао очень привередливый. Вид этих вульгарных девок раздражает его глаза, - второй парень съел виноград, который подала ему девушка, и засмеялся.
Уголок моего рта дернулся, когда открыв дверь, я вошла внутрь.
Какое-то время все смотрели на меня. Мужчины не отрывали от меня глаз, будто приклеились.
Особенно Чжу Чэнюй. Я чувствую, что свет в его глазах очень сложен и содержит всевозможные эмоции.
- Сожалею. – слегка улыбнувшись сказала я. – Я ошиблась.
Чжу Чэнюй внезапно встал и последовал за мной. Остальные юноши тоже хотели последовать за ним. Их остановило его холодное лицо и фраза:
- Я влюблен в нее.
С недовольством в сердцах, парни отступили. Их семьи не такие могущественные, не говоря уже о том, что его боевые искусства невероятны. Бороться с ним, все равно, что искать смерть.
Я шла прямо, зная, что он следует за мной. Я пошла быстрее.
Он ничего не говорил, просто тихо шел за мной. Выйдя, я села в такси, он в свою машину.
- Девушка, куда едете? – спросил водитель.
- Детский сад «Звездный», - ответила я.
Водитель на мгновенье замер, потом быстро сказал:
- Девушка, я слышал, это плохое место, там творится неладное. Вы действительно едете туда?
- Конечно. И я заплачу вам в два раза больше.
Водитель все еще колебался, искоса поглядывая на меня. Стиснув зубы он согласился:
- Хорошо, я отвезу вас туда, даже если сегодня вам придется умереть.
- Вы слишком преувеличиваете. Все будет хорошо, - я горько улыбнулась.
Такси остановилось у ворот детского сада. Полицейский кордон еще стоял, я заметила нескольких полицейских. Я тихо обошла сад и подошла к задней части. Он следовал за мной и еожиданно схватил меня за руку и прижал к стене.  
- Ты привела меня сюда с какой целью? – прошептал он мне на ухо. Выдыхаемое из его рта тепло, коснулось моего уха, заставив чувствовать себя неловко.
- Поскольку ты знаешь, что все спланировано, почему последовал за мной? – я смотрела на него и усмехалась.
Слегка прищурившись, он зловеще улыбнулся.
- Как я мог не прийти, если красавица приглашает?
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Часть 221. Чувство справедливости
Я усмехнулась.
- Я думала, что ты подойдешь и перережешь мне горло.
Чжу Чэнюй поник.
Я продолжила:
- Я прочитала по психологии много книг раньше. В них говорится, что у вас, серийных убийц, есть некоторые особые предпочтения. Практикуясь, ты перерезаешь горло женщинам в красной одежде в дождливые ночи. Это значит, что когда ты был ребенком, женщина в красном что-что с тобой сделала, и это запечатлелось в твоей памяти навсегда.
- Молчи! – яростно фыркнул он. – Кто ты? Что собираешься делать?
- Тридцать семь женщин. – я посмотрел прямо в его глаза. – Тридцать семь неуспокоенных душ. Ты должен заплатить за это!
- Заплатить? – он рассмеялся. - Этот мир несправедлив. Если ты хочешь добиться справедливости, то должна обладать соответствующей силой. У меня есть сила, я могу управлять этим городом, я могу управлять всем в этом городе. Не важно, сколько людей я убью, никто не посмеет прикоснуться ко мне.
- Точно? – съязвила я и тихонько открыла комнату прямой трансляции. На этот раз камера спрятана в серьгу. Кто обратит внимание на серьги?
Зрители мгновенно затеяли диалог.
[Кто он? Почему такой высокомерный!]
[Еще один красивый и богатый враг кэм-герл!]
Он смотрел на меня, не отрываясь.
- Раз ты так много знаешь, тебе не обязательно оставаться в живых. В следующей жизни не становись человеком с сильным чувством справедливости.
Он яростно выхватил нож, я сразу освободила свою умственную силу, чтобы заблокировать его оружие. Его лицо побледнело, когда он попытался выдернуть нож, но было поздно, я нанесла свой удар в его грудь.
В ладонь я влила всю свою ауру. Он отлетел от меня, а я воспользовалась шансом запугать его сильнее, ударила второй ладонью.
Чжу Чэнюй вскрикнул и начал харкать кровью. Я снова ударила его в грудь.
Руками он успел заблокировать мой смертельный удар. Мы начали сражаться. Борьба была весьма оживленная.
Я специально привела его в детский сад, так как знала, что здесь дежурит полиция. Нас услышали и вызвали подкрепление. Вскоре раздался вой полицейских сирен.
- Не подходите! – крикнула я сотрудникам полиции.
Полицейские сразу послушались меня, остановились и не двигались.
Я подвела убийцу к стене. Холодная луна в небе окрасил длинный коридор в цвет серебристого мороза.
Глаза Чжу Чэнюя налились кровью. Он замахнулся ножом, лезвие которого излучало ослепительный холодный свет.
Я быстро увернулась, свет от ножа ударил в стену, оставив в ней глубокий след. 
Стена начала меняться, появилось кроваво-красное болото, из которого выступило лицо женщины, замерзшее в гримасе боли и ужаса.
- Что это за штука? – изумленный Чжу Чэнюй отступил на несколько шагов.
В стене появилась вторая пара глаз, третья… Я тоже смотрела на него.
- Это тридцать семь невинный душ, которых ты убил.
Он увидел огромные раны на шеях призраков-женщин. Его лицо изменилось, он ударил двоих, бросившихся на него. Женские призраки упали на землю.
В воздухе плавали бесчисленные призраки. Их лица были искривлены, а глаза пылали ненавистью.
Чжу Чэнюй побледнел. Он кричал:
- Если вы прикоснетесь ко мне, специальный отдел не отпустит вас! Ни семья Чжу, ни семья Цянь да не отпустят вас!
- Пришел час расплаты. Ты должен оплатить долг, - холодно сказала я.
Внезапно женские призраки отлетели от него, освобождая дорогу старшему призраку. Старший призрак остановилась перед ним и пристально посмотрела в глаза убийцы.
У старшего призрака на руке было родимое пятно. Увидев его, Чжу Чэнюй задрожал.
- Студент Чжу Чэнюй, ты помнишь меня? – старший призрак говорила медленно. Ее голос был четкий и трогательный. Можете себе представить, как она была прекрасна в годы жизни?
- Вы… вы Ли Гуйли…. – пробормотал Чжу Чэнюй с дрожью в голосе.
Ли Гуйли сказала:
- У нас с вами не было разногласий. Почему вы меня убили?
Стиснув зубы, Чжу Чэнюй ответил:
- Учитель Ли Гуйли, вы мне очень нравились. Почему вы меня отвергли? Почему вы вышли замуж за другого человека?
- Вы меня убили только из-за этого? – резко спросила Ли Гуйли.
В глазах Чжу Чэнюя зажглась сильная ненависть:
- Я ненавижу вас, ненавижу всем сердцем. Я признался вам в любви, а вы посмели отказать мне! С детских лет я всегда получал то, что хотел. А если не получал, то уничтожал это! Я не только погубил вас, но и убивал всех сук, которые ходили в красной одежде и соблазняли мужчин!
[Она же твой учитель. Если бы она не отказала студенту, у нее начались бы проблемы!]
[Это все равно, что инцест! Женщина-призрак, быстро убей его!]
[Мусор!]
Женская аудитория зрителей заполонила чат жалобами.
Ли Гуйли издала сердитый рев, протянула руку и схватила его за шею.
- Чжу Чэнюй верни мою жизнь! – сквозь зубы процедила она.
Как по команде призраки подлетели к ним, полностью скрыв Чжу Чэнюя. Из кучи призраков раздавался страшный рев, который не затихал долгое время.
Когда призраки рассеялись, на земле остался скелет в одежде.
Я вышла вперед и обратилась к Ли Гуйли:
- Ты отомщена. Верни мне ребенка!
Ли Гуйли бросилась ко мне и больно схватила за шею. Я позволила ей это сделать, только сказала:
- Ты снова хочешь отведать моего кнута?
В моей руке появился золотой кнут. Призрак испуганно отступила, показывая следы от последних ударов кнута.
- Отдай ребенка, и я уйду. – повторила я. – Иначе я сделаю мертвую сеть.
Ли Гуйли не сводила глаз с кнута в моей руке. Ее лицо отвратительно кривилось. В конце концов, она махнула рукой, и женщина-призрак вытащила из стены ребенка.
Я взяла ребенка, и призраки вернулись в стену, наступила тишина.
Зрители в гостиной были счастливы.
[Вот это метаморфоза, черт возьми!]
[Хорошо, что он убит! Если бы он не умер, я бы перестал верить, что в этом мире можно добиться справедливости!]
Я услышала быстрые шаги и немедленно отключила трансляцию. Сквозь кордон прорвался Ху Цинюй.
- Вы убили Чжу Чэнюя? – едва взглянув на кости, шокировано спросил он.
- Его убила не я. – сказал я. – Он был убит призраками.
- У вас проблемы! – нахмурился Ху Цинюй. – Тетя Чжу Чэнюя – служит в комитете в специальном отделе. Даже если он пал не от ваших рук, только потому, что вы здесь были, они не позволят вам уйти.
- Тридцать семь неуспокоенных душ. Я не могу позволить им умереть напрасно, - тихо сказала я.
- Это все потому, что чувство справедливости в вас перекрывает все остальное. – вздохнул Ху Цинюй.
- Так что же я могу сделать? – беспомощно сказала я.
Ху Цинюй вяло покачал головой и пошел прочь. За ним следовал Ань Цзюли. Он красноречиво посмотрел на меня, прежде чем сказать:
- Ты… позволила министру Ху Цинюю убрать меня с пути. Я хотел сам это сделать. Почему ты мне не позволила?
Я слегка взглянула на него.
- Я просто видела, что ты с ним не справишься. Не думай об этом слишком долго.
На мгновенье он застыл, горестно стиснул зубы, бросил на меня последний взгляд и последовал за Ху Цинюем.
Я смотрела на его удаляющуюся спину, радуясь сердцем. Он только что закончил Академию и был гордостью семьи. Не нужно, чтобы его ненавидели те, кто стоят выше.
Сейчас так мало семей, где дети рождаются с чувством справедливости.
Увы, моя натура подвела меня еще раз.
Беда пришла скоро, неожиданно скоро. Через несколько дней позвонил Ху Цинюй. Мне нужно было явиться в филиал в Шаньчэне. Приехало высокопоставленное лицо из столицы, чтобы провести расследование по факту смерти Чжу Чэнюя.
Естественно, я пошла. Специальный отдел Шаньчэна располагался под землей в индустриальном парке Чэндун. Мы вошли в административное здание завода и спустились на лифте на десятый этаж, в подвал. Дверь лифта распахнулась, и я попала в современный офис, где повсюду были следы высоких технологий. Я подумала, что оказалась в американском научно-фантастическом фильме.
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Часть 222. Переломить ситуацию
Первой заметила меня Е. Сяньлуо. Она тепло приветствовала меня, хотя на ее лице не отразились никакие чувства. Улучшив момент, она прошептала:
- Будьте осторожны, когда будете отвечать. Не позволяйте вас запутать и запугать.
- Все в порядке, не переживайте, - улыбнулась я и пожала ее руку.
Она проводила меня в комнату переговоров. Я вошла и сразу увидела женщину средних лет в форме, которая сидела за овальным столом для переговоров. Хотя она была не молода, она хорошо следила за собой. У нее была красивая и ухоженная кожа, на лице нежный макияж и красная помада. Про таких можно сказать, что над ними ореол королевы.
Рядом с ней сидели несколько человек, прибывших с ней из штаба. Я слышала, что этот инцидент расследовала специально созданная следственная группа.
Как все-таки несправедлив мир. Ван Цзянь и его жена тоже были убиты, а их ребенка забрали призраки, но будет ли специальный отдел создавать группу для расследования этого происшествия?
Ху Цинюй тоже был здесь. Хотя выглядел он неважно, все же подмигнул мне. Я слегка кивнула ему в ответ, чтобы он не волновался.
Женщина средних лет оглядела меня с головы до ног и холодно спросила:
- Вы Юань Цзюньяо?
- Да. – кивнула я. – А вы – знаменитый комиссар Цянь?
- Вы сейчас ведете прямую трансляцию?
- Конечно, нет. – улыбнулась я. – Даже если вы не верите мне, надеюсь вы доверяете службе безопасности вашего отдела?
Она усмехнулась и подала знак человеку, сидевшему рядом. Он сразу встал, поправил очки в черной оправе на переносице и сказал:
- Госпожа Юань Цзюньяо, семья Чжу обвиняет вас в нанесении вреда людям. Был убит Чжу Чэнюй. Вам есть что сказать?
 - Призраки не мои. – равнодушно сказала я. – Как я могу сказать, что кого-то убила?
Человек в очках в черной оправе моргнул, холодно посмотрел на меня и продолжил:
- Вы знали, что там есть жестокие призраки, но привели в то место Чжу Чэнюя. Разве это не преднамеренное убийство?
- Кто сказал, что я привела его? – фыркнула я. – Очевидно, он преследовал меня. Член вашей семьи тайно следует за девушкой, его намерения очевидны. Защитник семьи Чжу действительно хорош.
Комиссар Цянь нахмурилась. В ее глазах вспыхнул холодный свет. Мужчина в очках продолжил:
- Вы были одеты в красное платье и намеренно появились перед Чжу Чэнюем, дразня и соблазняя взглядом, вынуждая его следовать за вами…
- Подождите! – прервала я его. – Вы хотите сказать, что раз я одета сексуально, то за мной можно следить и издеваться? Вы посмеете повторить это перед всеми девушками страны?
- Ты! – мужчина в очках разозлился.
- Госпожа Юань очень умная, - холодно сказала комиссар Цянь.
- Чтобы не быть обиженной, я защищалась, - усмехнулась я.
- Из-за вас Чжу Чэнюй был убит женщиной-призраком. – сердито сказал мужчина в очках. – В этом нет ничего плохого?
Я продолжала улыбаться.
- Нет, не из-за меня. Чжу Чэнюй десять лет назад убил тридцать семь невинных женщин. Он практиковался на них, перерезая ножом горло. Эти призраки-женщины – те, кого он убил много лет назад. Он умер из-за того, что обиды женщин остались в этом мире и ждали часа, когда смогут отомстить убийце.
- Чепуха. – холодно сказала комиссар Цянь. - Вы сказали, что он убивал, оттачивая мастерство работы с кинжалом. У вас есть доказательства?
- Доказательства? – засмеялась я. – Он сам признался в своих преступлениях в прямом эфире. Это видели миллионы зрителей.
Комиссар Цянь усмехнулся, мужчина в очках усмехнулся с ней.
- Он вынужден был это сказать, так как его жизни угрожала опасность. Это не может быть использовано в качестве доказательства.
Я холодно посмотрела на них. Однако, их бесстыдство я недооценила.
- Итак… - начала я. – Что вы собираетесь сделать? Может, я могу заплатить за жизнь Чжу Чэнюя?
Мужчина в очках в черной оправе торжество огласил:
- Согласно нашим Правилам, вы заслуживаете смерти в случае, если совершили убийство.
- Как такое может быть! – сердито воскликнул Ху Цинюй, он не мог поверить тому, что услышал.
Комиссар Цянь загадочно улыбнулась. Мужчина в очках продолжил:
- Тем не менее, мы позволим забыть о вашем преступлении, если вы окажете помощь отделу. Вам нужно создать Дан Фанг и Пей Юань Дан, этим вы внесете существенный вклад в нашу общую работу. На этом условии Департамент пересмотрит условия вашего освобождения.
Я понимала, что вышесказанное совершенно не соотносится с приговором, но комиссару Цань пришлось проглотить это, так как интересы Департамента были выше личной мести. Департамент же решил воспользоваться ситуацией, чтобы получить от меня редкие эликсиры.
Хорошо продумали.
- Я не передам Дан Фанг, - твердо ответила я.
- Тогда вам придется отбыть долгий тюремный срок, - сказал мужчина в очках.
- Вы это подстроили. Я не согласна. – мой голос был громкий. – Я обращусь в штаб-квартиру в поисках справедливости.
- Как пожелаете, - промолвила комиссар Цянь.
Но внутри она радовалась. Доказать свои слова я не могла, поэтому единственный для меня выход был передать им Дан Фанг.
Ху Цинюй подошел ко мне и прошептал:
- Мы здесь ничего не сможем сделать. Может заключить с ними сделку…
Я тоже понимала, что он прав, но передать им Дан Фанг не могла. Это все равно, что я бы признала свою вину, хотя я ни в чем не виновата.
В комнату ворвался Ань Цзюли и громко сказал:
- Комиссар Цянь и министр Ху, это был мой план. Юань Цзюньяо не имеет к этому никакого отношения.
- Ань Цзюли, что ты делаешь? Уходи! – воскликнул Ху Цинюй.
- Подождите. - комиссар Цянь привстала. – Кто вы?
- Ань Цзюли.
- Вы отвечаете за свои слова? – нахмурившись, спросила она.
- Конечно. - Ань Цзюли стоял на своем. – Юань Цзюньяо узнала о моем плане. Она созвонилась с министром Ху, и он отправил меня на срочное задание. Они сделали это специально.
- Что здесь происходит? - комиссар Цянь посмотрела на Ху Цинюя.
- Не слушайте его, - забеспокоился министр Ху, - он говорит глупости.
Я удивилась, что Ань Цзюли попытался защитить меня. Действительно, план был его. Но я боялась, что если бы он провернул задуманное, то не отделался бы десятью годами тюрьмы.
- Я готов нести за это ответственность, - твердо сказал Ань Цзюли.
- Бесполезно. – сказала я. – Только я могла справиться с ним. Если бы вы пошли в тот вечер в клуб, то стали бы просто еще одной жертвой.
Комиссар Цянь усмехнулась:
- Кажется вы двое спланировали это. Хорошо, очень хорошо. Теперь все встало на свои места. Министр Ху, почему вы до сих пор не надели на них наручники?
Ху Цинюй стиснул зубы и уже собирался вступиться за нас, когда в комнату вбежала Е. Сянлуо.
- Комиссар Цянь, министр Ху, Инь Шао из Яованггу здесь. Он сказал, что у него есть важные доказательства на руках и свидетель.
- Яованггу? – слегка прищурилась комиссар Цянь.
- Пожалуйста, пригласите его, - быстро сказал Ху Цинюй.
Инь Шенгуя ждать не пришлось. Он вошел. Его глаза проскользнули по присутствующим и, наконец, он посмотрел на меня. Наклонившись к моему уху, он прошептал:
- Не бойся, я здесь.
После этого он посмотрел на комиссара Цянь и с улыбкой сказал:
- Давно не виделись.
- Инь Шао, - комиссар Цянь улыбнулась в ответ.
- Приведи, - отдал приказ Инь Шенгуа.
В комнату вошел его человек, за которым следовал Ван Цзянь.
- Кто этот человек? – спросила комиссар Цянь.
- Его зовут Ван Цзянь. – ответил Инь Шенгуа. – Он был свидетелем убийств женщин, которым перерезали горло десять лет назад. – он посмотрел на Ван Цзяня. – Говори!
- В то время я был водителем в доме Чжу. Я часто возил Чжу Чэнюя. Однажды, когда шел дождь, я вез его домой. На дороге он увидел женщину с зонтиком и в красной юбке. Он попросил меня припарковаться, вышел из машины и направился к ней. - Ван Цзянь сглотнул и продолжил. – Я думал, что он собирался просто поговорить, познакомиться. Молодому господину нравились красивые девушки. Я не думал, что он вытащит нож и перережет ей горло.
В тот момент я был в ужасе. Молодой господин подошел к машине, он был в крови. Он приказал найти ящик, засунуть в него тело и закопать на свалке. Мне он дал крупную сумму денег за молчание и предупредил, что если правда выйдет наружу, моей семье придет конец. Позже я много раз помогал ему хоронить тела мертвых девушек. Я знаю, что иногда он выезжал на охоту один. Так как меня не было рядом, и хоронить мертвых было некому, он бросал девушек на обочине. Он совсем не волновался, что может быть пойман.
Чем дольше комиссар Цянь слушала его, тем уродливее становилось ее лицо.
- Так вы тоже соучастник? – спросила она Ван Цзяня без эмоциональным голосом.
Ван Цзянь с ненавистью сказал:
- Долгие годы я был верен семье Чжу, подчищал за них грязь, а как они отнесли ко мне? Убили мою жену? Независимо от того, что у меня пропал ребенок, подстроили так, что жену убил я? Сказал, что даст мне миллион и поможет уехать в Южную Корею, а в итоге подкупил капитана судна, который опоил меня и выбросил за борт! Сейчас перед вами стоит тот, кто уже однажды умер, я не боюсь умереть еще раз. Теперь я расскажу все о грязных делишках семьи Чжу.
- Чепуха! – воскликнула комиссар Цянь. – Вам угрожали и заставили оклеветать Чжу Чэнюя?
Ван Цзянь поднял голову и громко сказал:
- То, что я только что сказал – правда. Пусть поразит меня гром или молния, если я хоть немного соврал!
Комиссар Цянь посмотрел на Ху Цинюй и Инь Шао:
- Он всего лишь муравей, вы ему верите?
- Комиссар Цянь, пожалуйста, следите за своими словами, - Ху Цинюй был недоволен ее словами.
Она сразу поняла свою ошибку. Глубоко вздохнула и сказала:
- Это только его слова.
Инь Шеньгуа многозначительно посмотрел на нее.
- В современном обществе наука и технологии настолько развиты, что, если вы хотите проверить, нет ничего, что вы не можете найти.
Он вынул толстую пачку документов.
- Это доказательства, которые я собрал. Здесь достаточно материалов, доказывающий, что убийцей, который перерезал девушкам горло был Чжу Чэнюй.
Комиссар Цянь позеленела. Ху Цинюй усмехнулся.
- Комиссар Цянь, наконец, мы все выяснили. Госпожа Юань не под подозрением.
- Пошли! – криво усмехнувшись, своим людям отдала приказ комиссар Цянь.
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Часть 223. Космосумка
Члены специально созданной группы раздраженно вышли. Ху Цинюй прошептал мне:
- Вам больше не нужно об этом беспокоиться. Комиссар Цянь осмелилась побеспокоить вас без специального разрешения. На этот раз она перегнула палку, скорее всего, ее снимут с должности.
Я поблагодарила его и посмотрела на Ань Цзюли.
- Спасибо за то, что хотели помочь мне, но в будущем не будьте таким безрассудным.
- Кто тебя защищал? – фыркнул Ань Цзюли. – Я говорил правду.
Я потеряла дар речи. Боже, какой он еще молодой и неопытный. Несмотря на то, что по возрасту он меня старше, ведет себя как ребенок.
Я вышла на улицу и услышала слова Инь Шенгуа, которые он прошептал Ань Цзюли:
- Если ты хочешь угодить Цзюньяо, нужно постараться.
- Не понимаю, о чем ты! – холодно ответил Ань Цзюли, глядя ему в глаза.
Я шла по обочине. Рядом остановился джип Инь Шенгуа. Он открыл дверь со стороны пассажира и предложил:
- Давай, я отвезу тебя домой.
Я колебался. В конце концов, он просто снова помог мне. Он не побоялся выступить против могущественной организации при правительстве, стоит уступить ему.
- Проголодалась? В прошлый раз ты приглашала меня на обед, сегодня моя очередь, - сказал он, улыбаясь.
- Что ж, согласна. – сказала я, вздохнув. – Я в долгу перед вами.
На этот раз он решил не напрашиваться ко мне домой. Мы нашли ресторан у дороги и заказали несколько блюд домашней кухни.
Он съел все, хотя без особого удовольствия. После обеда он подытожил:
- После того, как я попробовал пищу, приготовленную тобой, другая по вкусу напоминает воск. Я ем только потому, что нужно поддерживать организм.
- Может быть, ваш повар не очень хороший, - я улыбнулась.
- Кроме твоей еды, боюсь, я больше не смогу вкусно поесть, - он пристально посмотрел на меня.
- Хочешь прогуляться со мной? – спросил он после обеда.
Ты же такой занятой! Разве молодому господину Яованггу не нужно работать?
Но я согласилась. Мы гуляли по тихим улицам. Была уже весна, но погода все еще была холодной. Сегодня было холодно по-зимнему, с неба падал снег.
Снег на юге похож на моросящий дождь. Он таял не успев долететь до земли. Воздух был влажный. Одежда мгновенно пропиталась холодной влагой.
Мимо спешили прохожие. Они прятали лица в высокие воротники, спеша в теплые дома, где их ждала нежная семья.
Я почувствовала себя опустошенной. Кроме младшего брата у меня не было любимого человека. Никто не ждет меня. Место, где я живу – всего лишь стены и крыша над головой, это не настоящий дом.
Я горько улыбнулась. С каких пор я стала такой привередливой.
Внезапно он обнял меня за плечи.
Инстинктивно я отступила на шаг назад, пытаясь избежать его руки, но он крепко обнимал меня, не давая возможности вырваться.
- Отпустите меня, - злилась я.
- Похоже, тебе просто нужно плечо, на которое можно положиться, - просто сказал он.
- Это вы про себя? – сердито спросила я.
- Почему бы и нет, - он похлопал себя по плечу.
- Инь Шенгуа, я думаю, что ясно выразилась на этот счет. Не нужно смущать меня.
Остаток пути мы шли молча. У дома я прошептала:
- Я пришла.
- Спокойной ночи, - сказал он.
Я зашла в квартиру и посмотрела в окно. Он все еще стоял на тротуаре. Вечерний ветерок мягко шевелил его волосы на лбу. Тусклый уличный свет фонаря освещал его лицо, он выглядел одиноким и покинутым.
Я быстро отошла от окна, не осмеливаясь смотреть на него снова. Я боюсь, что если посмотрю на него еще раз, мое сердце смягчится. Мягкое сердце – это болезнь, которую нужно вылечить!
Приняв душ я уснула. В полночь мне друг стало очень холодно. Я резко проснулась.
Почему так холодно?
Сгруппировав ауру, я выставила заслон от холода. Своим сознанием проверила квартиру. Ящик стола в гостиной был покрыт инеем.
Я открыла ящик. В ней лежала записывающая ручка, которую мне дал Инь Шенгуа.
Такой сильный призрак!
Протянув руку, я хотела взять ручку, но неожиданно из нее полезли темные длинные волосы, которые как змеи поползли ко мне.
Я стукнула силой по ручке, из нее донесся крик, волосы поползли обратно, слой инея на ящике быстро исчез.
Странный запах. Он исходил от ручки-диктофона.
Этот запах ...
Я вспомнила, что в медицинской книге, которую мне дал Хуан Лузи был описан этот запах.
Странный цветочный аромат с привкусом сладости.
Не может быть! Заволновавшись, я вошла на канал и подключила группу избранных.
- Старший Хуан Лузи, вы здесь?
- Я здесь, - ответил Инь Чаншен.
- Старший, я нашла ее! – взволнованно сказала я.
- Что?
- Вы слышали о призраке долголетия?
Инь Чаншен молчал несколько секунд:
- Что? Призрак долголетия появился в мире?
- Да, его сила скрывается в ручке-диктофоне. Он хотел сегодня напасть на меня, я отбилась.
Инь Чаншен снова замолчал. Тихо вздохнув, он сказал:
- Будет ли в мире снова беда?
Призрак долголетия - это своего рода чудовище, трансформированное из духа небес и земли. Он похож на человека, но очень высокий и волосатый. Чем-то напоминает дикарей, который показывают по телевизору.
И призрак долголетия ест людей.
Несмотря на то, что они едят людей, они ничем не отличаются от призраков, поэтому их так и прозвали – «призраки».
Они селятся в глухих и старых лесах. Иногда они спускаются с гор, чтобы нарубить дров или поймать туристов, которых уносят в свои пещеры, чтобы съесть.
За историю человечества о призраках долголетия упоминалось раз восемь. Каждый раз, когда они появлялись, случались страшные события с многочисленными жертвами.
Говорят, что когда они съедают человека, то увеличивают годы своей жизни.
- Госпожа Юань, сколько людей знают про него? – спросил Инь Чаншен.
Я задумалась.
- Про него знают многие, но они не знают, что это призрак долголетия. – я немного помолчала. – Женщина, которая упала с крыши здания и разбилась, сказала перед смертью, что ее друг пробовал дитя призрака долголетия.
- Призраки долголетия или Гамшэн появляются, когда аура земли соприкасается с аурой неба. После рождения они продолжают поглощать ауру земли и неба. Как только они вбираются  себя достаточное количество ауры, появляется новый призрак долголетия.
- Наставник, я собираюсь найти призрака долголетия, - твердо сказала я.
- Ты хочешь стать бессмертной? Когда ты прорвешься на шестой уровень, ты сможешь прожить двести лет. Если продолжишь практиковать и перейдешь на уровни выше, то и продолжительность жизни станет выше. Даже тысяча лет не станет проблемой.
Я тихо вздохнула:
- На свете много людей, которые не успели совершить прорыв. Измотанные тяжелыми практиками, они впадали в депрессию и погибали.
Он снова замолчал. Молчал долго, и после тяжелого вздоха сказал:
- Каждый раз, когда появляется призрак долголетия, многие люди умирают. Это дорога, полная опасности. Ты должна подумать об этом.
- Инь Чаншен, чем старше ты становишь, тем больше похож на сварливую свекровь. – в эфире появился Xуаншань Цзюнь. - Девочка, раз ты хочешь сердце призрака долголетия, иди и возьми его. Это закалит тебя. Разве это не возможность делать то, что мы хотим? Чего ты боишься? Волков и тигров бояться,  сидеть дома. Выходи тогда замуж и рожай детей.
Инь Чаншен не знал, что возразить старому другу. Наконец он сказал:
- Раз ты решила идти, я поддержу тебя и помогу.
- Спасибо, наставники! – поблагодарила я их.
- У меня есть для тебя подарок. – сказал Инь Чаншен. – Приготовься получить посылку.
Доставка не заняла много времени. Открыв коробку, я увидела маленькую сумку в форме тыквы. Она была размером с ладонь и выглядела, как украшение.
В посылке лежала записка от Инь Чаншена.
Это действительно была космосумка!
Я о таком только читала. Космосумка с виду была маленькая, но вмещала в себя несколько кубических метров. В ее внутреннее пространство можно было положить множество вещей.
Я была невероятно растрогана, что чуть не расплакалась. Если бы она была у меня раньше, мой рюкзак, наполненный нужными и важными вещами, не был бы украден в кинотеатре. Теперь я могла всегда носить с собой свой меч из дерева персика. Раньше прохожие косо смотрели на меня, когда видели за спиной деревянный меч длиной около метра. Они думали, что я сумасшедшая.
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Часть 224. Доминирование
Не откладывая, я поблагодарила Инь Чаншена в чате избранных. В разговор вступила Фея Розового Облака. Она была строгая, но улыбалась.
- Сумка Цянькунь, кажется, первое волшебное оружие, которое усовершенствовал Инь Чаншен. Она имеет для него особое значение. Он всегда гордился ей. Он никому ее не давал, только тебе, девочка. Ты действительно много для него значишь.
- Фея Розового Облака, не говори глупости. – в голосе Инь Чаншена не было намека на веселость. – Ты бросаешь тень на репутацию Юань Цзяньяо.
- Сколько времени прошло с тех пор, когда ты оказывал знаки внимания девушкам, - Фея Розового Облака улыбалась.
Я сжала губы. Фея Розового Облака, ну почему ты не можешь помолчать? В будущем если Инь Чаншен не будет меня вознаграждать, я буду очень несчастной.
Мы еще немного поболтали, после чего я начала готовиться к поездке в Циньлин. Я готовилась три дня, очищала эликсиры, проверяла составляющие для магических массивов, которые уложили в космосумку, заполнив все ее пространство. В первый день марта я села на поезд до Циньлина.
За окном быстро летели местные пейзажи, на которые я смотрела. Вдруг на меня опустилась тень, напротив села фигура.
Я взглянула на нее и почувствовала небольшое смущение.
- Хотела оставить меня одного? – недовольно спросил Инь Шенгуа.
- На этот раз я не собираюсь выходить в эфир. Меня просто интересует монстр.
- Кажется, ты нашла ее. – он наклонился ко мне. – Эта вещь…
Ахнув я сжала губы.
Он схватил меня за руку, я хотела вырвать ее, но его захват усилился.
Мое лицо исказилось, настроение испортилось. Он знал, что это призрак долголетия, и готовился сообщить мне эту новость.
- Кто-нибудь еще знает, кроме нас? – оглянувшись, тихо спросила я.
- Только мы, - прошептал он в ответ.
- Тогда делим пополам трофеи? – выдохнув с облегчением, спросила я.
- Да, - он бросил на меня радостный взгляд.
Он молча думал, что если мы вместе съедим сердце призрака долголетия, то срок наших жизней увеличиться, а Тан Мингли останется где-то далеко позади.
- Вы нашли, где он скрывается? – тихо спросила я.
Он посмотрел на карту на мобильном телефоне.
- Я внимательно изучил новости о нападениях дикарей на туристов. Сейчас в этом районе активность повышена. Однажды он проскользнул в гостиницу, которая стояла на половине пути к горе, и украл пятнадцатилетнюю девочку.
- Это сильный призрак. По силе он может сравниться с нашими старшими призраками. – сказал Инь Шенгуа. – Мы должны быть осторожны, иначе охота будет неудачной, и кто-то из нас может стать его пищей.
Я кивнула. Он указал на отель.
- Мы остановимся здесь. Я забронировал номер.
Моего мнения, естественно, никто не спрашивал. Мы сошли с поезда вечером. На гору в это время ехать опасно. Мы решили переночевать в городе. 
Мы остановились в единственном в округе пятизвездочном отеле в роскошном номере класса люкс.
- Вы забронировали только один номер? – нахмурилась я.
- В одной комнате удобно обсуждать вещи. В конце концов, мы собираемся охотится вместе, - сказал Инь Шенгуа.
Хорошо сказано и разумно, ничем не могу возразить.
- В любом случае, это не первый раз, когда мы остаемся в месте в закрытом пространстве, - дополнил он.
Я распаковала вещи и пошла в ванную, чтобы принять душ. Не успела я насладиться ванной, как дверь в люкс распахнулась, и в номер ворвалась группа людей.
Быстро одевшись, недоумевая о причине вторжения, я достала меч и освободила свое сознание.
Молодые люди были хорошо одеты, одежда от известных и дорогих брендов.
- Это мой номер. – агрессивно сказал один из молодых парней и темно-сером костюме. – Рекомендую вам освободить его, пока мы не выбросили вас.
Я нахмурилась. Кто он?
- Этот номер забронировал я. – холодно сказал Инь Шенгуа. – Выйдите.
Парень в сером костюме сказал:
- Ты даже не представляешь, кто перед тобой стоит?
Инь Шенгуа осмотрел троих его спутников. Два мужчины и девушка в возрасте двадцати пяти лет. Красивые и темпераментные. Особенно девушка.
Она была высокого роста, со светлой кожей и вьющимися волосами, красиво обрамляющими ее лицо. Она выглядела благородно, словно фея.
Инь Шенгуа слегка прищурился. Эти трое не бездельники.
Парень в пальто из верблюжьей шерсти, похоже, обладает силой грома. Парень в темно-синем длинном пуховике – сила дерева. А девушка, на самом деле, угрозы не представляла.
В мире силы мало людей со способностями. Во всем Китае их можно пересчитать по пальцам. Губы Инь Шенгуа сложились в едва заметную улыбку. Очевидно, он знал, кто они.
- Неважно, кто вы, даю вам полминуты. – с характером Инь Шенгуа, в этом случае они легко отделались бы. – Иначе…
Больше он ничего не сказал, но тон его был угрожающим.
Лицо молодого человека изменилось. Его звали Лу Жэнь. Он был потомком семьи Лу местной могущественной семьи.
Изначально семья Лу была маленькой и незначительной. До последнего поколения. На этот раз они смогли заручиться поддержкой в столице и резко подняться по социальной лестнице.
Кто будет разбираться, что он действительно забронировал не этот номер. Когда он хотел остановиться здесь, узнал, что лучший номер уже был забронирован. Но для него не составит труда переселить их в обычный роскошный номер. Это называется доминирование!
Лу Жэнь усмехнулся:
- У вас отсутствует чувство самосохранения? Что ж, в этом случае я могу только позволить менеджеру вышвырнуть вас.
- Подождите. – сказала девушка. – Поскольку люди уже расположились здесь, им будет сложно собрать вещи и переехать. Давайте найдем другой номер.
Лу Жэнь посмотрел на Инь Шенгуа и сказал:
- Раз госпожа Му так сказала, я позволю вам остаться на этот раз, - Лу Жэнь посмотрел на Инь Шенгуа.
Затем он повернулся к своим спутникам.
- Я знаю здесь еще одно место, оно не намного хуже этого.
Девушка по фамилии Му кивнула, но ее спутники были не готовы к такому повороту событий, особенно парень в пальто из верблюжьей шерсти. Вспышка озорства блеснула в его глазах, он резко обернулся и выбросил руку в сторону двери ванной комнаты. Раздался гром.
Дверь ванной взорвалась с треском.
Инь Шенгуа оправившись от секундного шока, хотел броситься в ванную, чтобы защитить меня, но я медленно вышла.
- Расслабьтесь. Я в порядке.
Как только я появилась, все взоры устремились на меня. Молодые парни, пораженные, не отводили от меня взгляды.
Наверное, в этот момент я была особенно красивой. Я только что приняла ванну, мои волосы еще были мокрые. На мне было розовое длинное платье, которое облепило мое влажное тело, обрисовывая мою изящную фигуру.
Я пробежалась глазами по молодым людям. Девушка по фамилии Му восхищалась моей красотой и ревновала одновременно.
Оказывается, девушка не такая щедрая, как хотела казаться.
Инь Шенгуа заслонил меня. Взгляд, брошенный на молодого человека в пальто из верблюжьей шерсти, не предвещал ничего хорошего.
- Что ты только что сделал?
Парень усмехнулся.
- Извините, что-то с электричеством случилось.
Я посмотрела на него с улыбкой. Молодой человек в длинном темно-синем пуховике вежливо извинился.
- Просим прощения, мы возместит убытки.
Инь Шенгуа что-то хотел сказать, но я взяла его за руку и покачала головой.
- Это не имеет значения.
После ухода молодых людей, я сказала:
- Не забывайте о цели нашего посещения. Мы здесь не из-за денег.
Он нахмурился, схватил свою пижаму и накинул на меня:
- Завтра надень маску и кепку, иначе мы привлечем много лишнего внимания.
Я немного расстроилась. Сначала он думал, что выгляжу слишком уродливо, а теперь думает, что я выгляжу слишком хорошо?
Какая разница, ведь эти люди уже видели меня.
Они не переехали в другой отель, а поселились в роскошных номерах этажом ниже. Их комнаты были немного меньше, каждый занял одну.
Лу Жэнь ускользнул мимо комнаты госпожи Му и пробрался в комнату парня в пальто из верблюжьей шерсти.
Девушка крутилась возле зеркала. Улыбнувшись своему отражению. Она спросила:
- Госпожа Му, вам понравилась эта девушка? – скривив уголок рта, она ответила отражению. – В моем животе его ребенок. Он знает, чего я хочу.
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Часть 225. Самая счастливая ночь
Лу Жэнь с улыбкой сказал:
- Я все проверил. Мужчину зовут Инь Шенгуа, а девушка Юань Цзюньяо. Они не местные. Здесь про них ничего не знают, скорее всего, туристы. Если тебе понравилась она, я позабочусь, чтобы сегодня ночью эта красота досталась тебе.
Му Юньнин потер подбородок, улыбаясь в ответ.
- Отлично. Что ты предлагаешь? Я не люблю играть и принуждать женщин, лучше дать ей возможность повеселиться.
Лу Жэнь многозначительно улыбнулся:
- Му Шао, можешь быть уверен, я очень опытен в таких вещах. Ты только посмотри на это. Я обещаю, сегодня она сама запросится в твою постель.
На ужин мы с Инь Шенгуа пошли в ресторан, где заказали несколько местных блюд. После ужина я пошла в туалет. Когда я вошла в уборную, сотрудница гостиницы тепло приветствовала меня.
- Госпожа Юань, вам прислали подарок. Я надеюсь, вы сможете его принять.
Она протянула мне розу и красиво упакованную коробку. В коробке лежал алмазный кулон, минимум в два карата. Он ослепительно сиял в ярком свете ламп.
В коробке лежала карточка с приглашением выпить чашечку кофе в девять вечера.
Усмехнувшись, я вернула сотруднице предметы:
- Извините, я не могу принять такую хорошую вещь.
Девушка ничего не ответила, ушла, также улыбаясь. На выходе из туалета меня поджидала другая сотрудница. На этот раз мне подарили серьги с голубыми драгоценными камнями.
Чистый, как синий океан, сапфир.
В моем даньтяне началось волнение, что за сапфир? Что за камень, который может заставить кипеть мой дух.
Я медленно подавила приливы в моем теле и тихо спросила:
- Кто ваш хозяин?
Девушка улыбнулась и про себя подумала, как долго ты продержишься?
- Наш хозяин просил передать, что вы все узнаете в девять вечера. Он будет ждать вас в кафе.
- Передайте ему, что приду вовремя, - я взяла серьги.
В ресторане я ничего не рассказала Инь Шенгуа. После ужина мы вернулись в номер и разошлись по комнатам. В девять вечера я спустилась в кафе на третьем этаже. Меня встретил официант.
- Госпожа, пожалуйста, следуйте за мной.
В кафе все было готово. Меня проводили в лучшее место. За столом видел молодой человек, который раньше был в моем номере. Он был в пальто из верблюжьей шерсти.
- Госпожа Юань, пожалуйста, присаживайтесь. – на его губах играла улыбка, а глаза жадно скользили по мне. – Выпьете что-нибудь?
- Как вас зовут? – спросила я, сев напротив.
- Му Юньнин, - он улыбнулся.
- Господин Му, - я сразу перешла к делу. – Это ваши сережки?
- Нет, - он покачал головой, - я подарил их вам, они ваши.
- Независимо от цели, которую вы преследуете, я не могу принять ваш подарок. Но я хочу купить их у вас.
Му Юньнин недоверчиво смотрел на меня. Кажется, это не то, что он ожидал услышать от меня.
Что ж, хочешь поиграть со мной, девочка! Он улыбнулся:
- Госпожа Юань, они слишком дорогие.
- Господин Му, я плохо вас знаю, но считаю, что мое предложение очень хорошее. Сколько вы хотите за серьги?
- У меня достаточно денег. Если вы готовы сопровождать меня, выпить чашечку кофе, я отдам их вам.
- Я не люблю кофе. – махнула я официанту, который принес напитки. – Если господин Му отказывается сказать цену, я сделаю ставку. Предлагаю 1,5 миллиона. Этого хватит?
Как только я озвучила сумма, господин Му понял, что я не та, которую можно купить за деньги.
Он поставил на стол чашку с кофе и наклонился ко мне.
- Госпожа Юань, я действительно хочу подружиться с вами. Почему вы отказываете мне в этом?
Я засмеялась:
- Господин Му происходит из известной семьи, но мое происхождение очень скромное. Если мы говорим о деле, то сделка самое уместное, что может быть в этой ситуации.
Му Юньнин растянул губы в улыбку, неожиданно взял меня за руку.
- Раз вы хотите говорить о торговле, а не о чувствах, это нормально. Если вы согласны сопровождать меня сегодня вечером, неважно, какую цену назначите, это будет нормально.
- Вы думаете, я нуждаюсь в деньгах? – холодно спросила я, отнимая руку.
- Конечно, вам хвататет, раз вы можете позволить снять роскошный номер. Но денег никогда не бывает много. – уверенно сказал он. – Пока живет человек, будут и недосягаемые желания. Я могу достать вам все, что пожелаете.
- Я сам дам ей все, что она хочет. – раздал низкий голос сзади. Я знала, что это Инь Шенгуа был здесь, поэтому не оглянулась.
Му Юньнин посмотрел на него искоса, не осмеливаясь посмотреть прямо в глаза.
Он не сражался раньше с мастерами за женщин. Но перспектива была заманчивой. Говорят, что украденные у других мужчин женщины более ароматны.
Зачем он здесь появился. Причина, по которой я не сказала ему о встрече вечером, заключалась в том, что он мог вспылить, вызвать проблемы и развалить наше дело.
Вздохнув, я вернула серьги Му Юньнину.
- Раз дело обстоит таким образом, не думаю, что нужно продолжать. Извините за беспокойство.
- Идемте, - я взяла за руку Инь Шенгуа.
Му Юньнин, прищурившись, смотрел в наши удаляющиеся спины.
По лицу Инь Шенгуа было видно, что он едва сдерживается, его глаза метали гневные искры.
- Почему ты не сказала мне? – спросил он грубым голосом.
- Я просто хотела купить эти серьги. Это ничего не значит.
Он подошел ко мне очень близко. Я была озадачена и отступила на несколько шагов, пока не уперлась спиной в стену. Он наклонился ко мне, положив руку на плечо, смотрел пристально, гневно.
- Ты не отступила и начала активно провоцировать Му Юньнина. – холодно сказал он. – Что за детский предлог – серьги? Ты же знаешь, что он что-то задумал против тебя, и все равно пошла увидеться с ним? Разве я не заслужи твоего доверия? Какого черта? Чего ты хочешь? Скажи, что тебе нужно, и я найду это для тебя, не важно, будет ли дракон или его желчь и печень. Если тебе что-то нужно, почему не обратилась ко мне?
Я схватила его за запястье и сердито воскликнула:
- Вы с ума сошли? Отпустите меня!
- У тебя вместо сердца камни? – горько спросил он, отпуская меня. – Чтобы я не делал, ты не обращаешь на меня внимания. Что мне сделать, говори!
- Разве вы не думаете, что я выгляжу омерзительно? Вы смотрели на меня, словно на мусор, посягнувший на святыню, на ваше безупречное тело. Вы так пнули меня, что сломали два ребра! Знаете ли вы, что в то время я была без гроша в кармане? У меня не было денег на еду, не говоря уже о лечении! Первую свою трансляцию я провела с дикой болью, так как раны после вашего внимания еще не зажили. А теперь вы говорите, что я вам нравлюсь? Вы знаете, что сделали со мной тогда?
Словно пушечное ядро я выплюнула свои слова. Он смотрел на меня, шок сменился удивлением, чувством вины, раскаянием, и в его глазах я заметила горе.
Слезы потекли по моим щекам. Я развернулась и бросилась в свою комнату, плотно закрыв дверь.
Прислонившись к двери спиной, я крепко сжала кулаки, стараясь подавить слезы, но они не прекращались.
После того, как я выплеснула наболевшее, я не почувствовала себя лучше, мне стало тяжелее.
Раздался стук в дверь. Инь Шенгуа прошептал:
- Цзюньяо, я не знаю… это так больно. Выходи, давай поговорим об этом.
Я молчала, сильнее сжав кулаки. Я не заметила, что ногти прокололи кожу на ладонях. Кровь текла по моим пальцам, распускаясь красными цветами на ковре.
- Цзюньяо, я… - казалось, он многое хотел сказать, но не смог подобрать слова. Единственное, что он смог вымолвить, одно слово. – Извини…
Какой смысл сейчас извиняться?
Боль в моем сердце невероятная. Простое «извини» не поможет.
Я не отвечала, Инь Шенгуа тоже молчал. Они тихо стоял за дверью, гладя ее рукой, будто ласкает мое лицо. Его движения были нежными, ласковыми, полными любви.
Мы простояли у двери всю ночь. Утром я открыла дверь. Он выжидающе посмотрел на меня. Не глядя на него я сказала:
- Пора идти.
Внизу нас ждал внедорожник. Мы выехали до начала рассвета и молчали всю дорогу. По горной извилистой дороге мы ехали полдня. В конце концов, дорога закончилась, дальше мы могли продолжать путь только пешком.
Цянькунь – редкое сокровище, о которым не нужно знать посторонним. Чтобы скрыть ее, я взяла с собой выпуклый рюкзак.
- Ты будешь со мной разговаривать? – тихо спросил он.
- Я не знаю, что вам сказать, - немного помолчав, ответила я.
- Скажи хоть что-нибудь. – он не сводил с меня глаз. – В тот день…
- Я все понимаю. – прервала его я. – Если бы я была на вашем месте, и кто-то так зло подшутил со мной, мне бы тоже захотелось убить этого человека.
Его брови сошлись на переносице, страдания в глазах усилились.
Он резко схватил меня за запястье и притянул к себе.
- Цзюньяо, когда я ударил тебя ногой и посмотрел злыми глазами… это было не потому, что ты выглядела уродливо, а потому что… потому что я понял, что никогда не был так близок с женщиной. На самом деле я чувствовал к тебе…
- Что? – я непонимающе смотрела на него.
Он вздохнул, его щеки слегка покраснели.
- Той ночью я был одурманен, но… это была самая счастливая ночь за 25 лет моей жизни. Но…
- Но когда вы проснулись на следующее утро, - усмехнулась я, - обнаружили, что в вашей кровати был омерзительный монстр. Вы чувствовали себя смущенным? Вы увидели страшного монстра и поэтому ударили меня, не так ли?
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Часть 226. Можем поиграть с ней вдвоем
- Нет… я просто… - казалось, он хотел объяснить.
Я посмотрела на него, ожидая, что он объясниться, но он колебался.
- Инь Шенгуа, я знаю, что я за человек. Я обычная и не обычная одновременно, и это не зависит от того, хочу я этого или нет. Я просто…
- Ты просто не можешь принять это, верно? – он горько улыбнулся.
У меня нет слов.
Вечером мы дошли до отеля, который располагался на полпути к горе. Перед отправкой в годы мы не думали, что сейчас пик туристического сезона. Но как только мы вошли в дверь, увидели несколько сильных мужчин, регистрировавшихся на стойке.
Это были не простые люди. Все мастера боевых искусств на ранней стадии Тьмы!
Я удивленно посмотрела на Инь Шенгуа. Он покачал головой, жестом показывая, что не стоит волноваться.
Администратор проводил группу на второй этаж. Один из них, казалось, что-то почувствовал, он несколько раз оглянулся на нас. Мы применили специальную технику, чтобы изменить дыхание. Теперь они ничего не чувствовали.
Инь Шенгуа дал несколько купюр девушке на стойке регистрации, плюс его обаятельный взгляд, девушка ответила на его вопросы.
По какой-то причине сегодня в отель пришло много гостей, это были и мужчины, и женщины. Гости не выглядели нетерпеливыми и раздраженными, но я все равно немного волновалась. Я боялась, что секрет долголетия, который можно получить, расправившись с призраком, был раскрыт.
Ужинать мы пошли в ресторан. В нем сидели три группы людей. Первая была группа боевых искусств, которою мы встретили раньше. Вторая группа состояла из двух даосов. И третья группа – члены и друзья семьи Му.
Монахи, мастера единоборств и люди со способностями – все здесь.
Му Юньнин посмотрел на меня. Казалось, что он снова что-то задумал.
Его сестра Му Юньсяо посмотрела на него и сказала:
- Снова взялся за старое? Думаю, рано или поздно ты умрешь в объятиях какой-нибудь красотки.
- Сестра, у тебя есть жених. Разве тебе понятно, как тяжело живется нам, одиноким? – улыбаясь, сказал Му Юньнин.
- Ты до сих пор одинок? Ты бросаешь своих подружек каждый день.
- Ну, разве могут эти вульгарные крошки соответствовать Юань? Сестра, мы выросли в столице. Ты видела когда-нибудь такую красивую девушку?
Му Юньсяо скривилась.
- Какой толк в том, чтобы хорошо выглядеть? Я думаю, в ней есть что-то от дьявола. Страшно подумать, сколько мужчин она растоптала. Что в этом хорошего?
Парень в темно-синем пуховике улыбнулся, передал ей палочки для еды.
- Ладно, Юньсяо, твоему брату редко кто нравится. И дело вовсе не в том, чтобы ввести в кого-то в дом в качестве жены, ему просто хочется повеселиться.
Му Юньсяо бросила на него ничего не выражающий взгляд.
- Юй Ган, ты привык к нему. Настолько привык, что не обращаешь внимания на его безобразные поступки.
Юй Ган с улыбкой сказал:
- Конечно, я хочу порадовать своего дядю, иначе ты разозлишься и откажешься выходить за меня замуж, - сказав это, он бросил на меня быстрый, заинтересованный взгляд.
Хотя их голоса были тихими, мы слышали их ясно. Инь Шенгуа мрачнел на глазах, его кулаки крепко сжались. Я посмотрела на него и покачала головой. Это всего лишь несколько ничего не значащих слов. Меня и не так ругали раньше.
В его глазах снова вспыхнуло горестное чувство, как будто это он переживал унижения и издевательства последние двадцать лет.
В этот раз мы тоже остановились в люксе. Инь Шенгуа получил телефонный звонок, который передал мне. Он послал человека навести справки. Группа мастеров боевых искусств прибыла из Дуншаня, с горы Угуань. Они часто за деньги выполняли разные задания богатых людей. Зарабатывали таким образом он неплохо.
Три дня назад несколько студентов колледжа пришли на поле, чтобы собрать материал для дипломной работы. На них напал призрак долголетия. Спастись удалось одному мальчику, самому сильному из группы.
Среди студентов, которых убил призрак долголетия, была дочь богатого отца. Трагедия в семье разбила сердце отца. Он выделил крупную сумму денег и нанял человека из Дуншаня, чтобы тот пошел на гору и отомстил за дочь.
Священники не знали о том, что творится в этих местах. Они были не выше второго уровня. Младшему из группы было лет 15 или 16.
Третья команда принадлежала к семье со способностями на третьем уровне. Они приехали из столицы. Юноша принадлежали к семье Юй из провинции Донг. Между ним и Му Юньсяо из семьи Му был заключен брачный контракт.
Говорят, что они прибыли в Циньлин, чтобы найти духовное растение.
Он специально сказал мне, что Му Юньнин известен в столице, как общественный туалет, то есть не пропускает ни одной юбки. Он любит заигрывать с женщинами, причем неважно, какими. Он меняет подружек также часто, как переодевается. Иногда он проводит ночи с несколькими девушками одновременно, и даже с парнями не прочь разделить постель.
У меня нет слов. Зачем он мне это говорит?
Согласно записям в древних книгах, люди не только охотятся и убивают призраков долголетия, но также охотятся на людей со способностями и силой. Сила избранных помогает увеличить их собственную силу.
С таким количеством незнакомцев, собравшихся здесь, сегодня предстоит бессонная ночь.
Ночь была тихой. В гостинице также царила тишина, что можно было слышать шелест ветра в горах и в лесах.
Я не могла уснуть, поэтому решила выйти, осмотреться. Может мне удастся найти какие-нибудь подсказки. Предупредив Инь Шенгуа, я вышла из отеля.
Луна в небе вышла из-за облаков, рядом с собой я услышала голоса, доносящиеся из кустов. Мое сердце трепыхнулось. Я сделала пару шагов вперед, чтобы посмотреть, что случилось.
Внезапно виноградные лозы упали с деревьев и, как змеи, обвили меня, лишая возможности двигаться.
- Ха-ха-ха, шурин, твоя сила полезна, помогает во многих вещах, - из темноты вышли две фигуры. Это были Юй Ган и Му Юньнин.
- Что вы делаете? Освободите меня! – сердито сказала я.
Му Юньнин жадно посмотрел на мою грудь.
- Мне не нравится, когда в моих чреслах горит неудовлетворенный огонь. Ты слишком красивая и вызываешь у меня дикое желание. Я должен удовлетворить его немедленно.
Он посмотрел на Юй Гана.
- Брат, мы можем поиграть с ней вдвоем. Хочешь?
- Не шути! – быстро сказал Юй Ган.
Му Юньнин улыбнулся.
- Брат, ты можешь обмануть мою сестру, но не можешь обмануть меня. Я знаю, что чувствуют и чего хотят мужчины, разве я не прав? Ты не отрываешь от нее глаз, у тебя тоже зудит. Ха-ха!
- Если твоя сестра узнает, я покойник! – неохотно улыбнулся Юй Ган.
- В чем вопрос! – сказал Му Юньнин. – Просто дай ей знать, что это не имеет значения. Кроме того, для мужчины нет ничего особенного в том, чтобы время от времени заводить легкую интрижку.
Юй Ган колебался, долго вел внутренний диалог.
- У нас не будет потом проблем? Она не похожа на обычного человека.
- О, скорее всего, она дитя приживалки. Просто дадим ей немного денег. Разве это не лучший выход? Мы подарим ей нашу компанию и немного сладости. Она потом еще и поблагодарит нас. – Му Юньнин улыбался. – С другой стороны, здесь нас никто не знает. У нас есть способности, а на этой горе зверствуют дикари. Если она исчезнет, никто даже не подумает на нас.
Наконец Юй Ган принял решение, задавив голос совести.
- Что ж, раз дело обстоит так, я рад.
Му Юньнин с улыбкой сказал:
- Конечно, мы хорошие братья. Ты первый?
- Будь ты первым. В конце концов, это твоя идея, – ответил Юй Ган.
- Что ж, добро пожаловать.
Му Юньнин подошел ко мне и увидел, что я плачу. Он холодно посмотрел на меня и улыбнулся.
- Красотка, чего ты боишься? Будь уверена, я буду нежен с тобой, если ты будешь послушной.
Вдруг я засмеялась. Он непонимающе уставился на меня.
- Красотка, что тут смешного? Разве тебе не страшно? Ах ты распутница, это все твоя игра! Сделай мне приятно и, естественно, я тебе все компенсирую.
- Вы двое такие смешные. – сказала я. – Ваши способности всего лишь на втором уровне. Дети семейного клана. Вас только что выпустили на волю?
Му Юньнин сжал губы. Он насмешливо сказал:
- Не очень умно так говорить. Посмотрим, будешь ли ты смеяться позже? Давай сначала оценим твое тело, – сказал он, потирая подбородок.
Он подошел ко мне, чтобы снять мою одежду. Когда он прикоснулся к молнии, я неожиданно схватила его запястье. Он был поражен и инстинктивно хотел отступить. В меня полетел удар молнии. Я подняла руку, перехватила молнию и отбросила ее в сторону.
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Часть 227. Убей решительно
- Ты… – его лицо потемнело.
Я ударила его в грудь, он отлетел. Виноградные лозы, опутавшие меня упали, так как от моего удара сломались деревья, на которых они висели. Не теряя время, я подпрыгнула к Му Юньниню, наступила на его грудь и сильно надавила. Он ответил ударом молнии, который я снова перехватила, направив в кучи сухой травы. Я надавила сильнее на его грудь, его лицо побледнело, а изо рта вырвался сгусток крови.
Юй Ган, испугавшись, призвал свои способности. Деревья и виноградные лозы, окружавшие нас, направились ко мне. Сложив руки в печать, я выполнила технику «Трава и деревья», растительность остановилась в воздухе, сменила направление и полетела на него. Лозы поймали Юй Гана, подняли его вверх. Там он и завис, словно большой кокон.
Он сильно испугался, наверное, впервые в жизни. Открыв рот, он хотел позвать на помощь, но я пошевелила пальцем, и виноградная лоза заткнула его рот. Теперь он мог только скулить.
- Кто ты, черт возьми? – Му Юньнин яростно взревел, уставившись на меня.
- Если Вы не знаете противника, как смеете связываться с ним? – усмехнулась я. – Как родители занимались вашим обучением? Они научили вас только есть, пить и веселиться?
- Ты! – разозлился, но тут же заткнулся, так как я нанесла ему еще один болевой удар.
С его талантом он не считался важной персоной в семье. Родители имели небольшой статус в родном городе. Способности его сестры минимальные. Все, что он мог делать, это развлекаться с женщинами и играть.
- Юань! Немедленно освободи нас, иначе наша семья Му…
Я прервала его, ударив по лицу, высмеивая:
- Собираетесь пугать меня престижем своей семьи?  Сильный человек, который на самом деле не такой сильный, разрушает семейную репутацию вместо того, чтобы позволить семье гордиться им. Если бы у меня был такой сын, я бы задушила его.
Я перевела взгляд на Юй Ганя, который висел в воздухе.
- У вас есть невеста, но вы хотите развлечений на стороне. Это самый гнусный вид подонков.
Оба были красными от злости, оба яростно смотрели на меня, желая заколоть тысячью мечами.
И тут я почувствовала опасность. Развернувшись, я быстро перегруппировалась и отклонилась.
Прозвучал выстрел, три пули ударили в ствол дерева, у которого я только что стояла, оставив в стволе три маленькие дырочки и струйки дыма.
Му Юньсяо!
- Сестра! – Му Юньнин боролся на земле, пытаясь встать. Махнув рукой, я распылила над ним горсть белого порошка. Почувствовал странный аромат, он задрожал и неожиданно упал в обморок.
Му Юньсяо смотрела на меня холодными глазами. Пистолет в ее руке был направлен мне в лоб.
- Ты посмела угрожать семье Му!
- Что? Ты хочешь, чтобы я подчинилась им и поехала развлекаться с твоим братом и женихом? – насмешка в моем голосе была явной.
- Заткнись! – она громко закричала на меня, придя в ярость. – Ты – шлюха! Женщина, которая ищет кого бы соблазнить! Наша семья Му не простит тебе этого?
- Ваше слово от имени всей семьи Му? – раздался мужской низкий мужской голос. Испугавшись, она перевела пистолет на неожиданно появившегося мужичину.
Естественно, это был Инь Шенгуа. Он энергично шел, источая сильную ауру, от которой у Му Юньсяо задрожали руки.
Инь Шенгуа встал передо мной, закрывая от пистолета.
- Я спрашиваю еще раз, семья Му возьмет ответственность за ваши слова?
Конечно, Му Юньсяо не может говорить от имени семьи Му. Она не дура. Должно быть, он знал семью Му, тон этого человека был угрожающим, в нем не было ни капли страха. Неужели он наследник большой семьи?
Про себя она ругала последними словами брата и жениха, но сейчас она должна была найти способ, чтобы помочь им. Кроме того, они знали, кто напал на них, так что в будущем найдут способ отомстить за сегодняшнее происшествие.
- Мне все равно, кто вы. Они были грубы с вами, но вы их ранили в ответ. Думаю, они вам больше ничего не должны. Давайте пойдем друг другу навстречу, и я заберу их, – скрипя сердцем сказала Му Юньсяо.
- Ты тоже плохо себя вела, а теперь просто хочешь уйти? – усмехнулся Инь Шенгуа.
Му Юньсяо разозлилась, но старалась не показывать злость. Она сдалась, что еще они хотят?
- Тогда что вы хотите, скажите, – вскричала она.
Инь Шенгуа растянул губы в едва заметной улыбке. Он взмахнул рукой, в ней появилась трехлучевая звезда. Он выбросил, и звезда, пролетев, впилась в горло Му Юньниня и тут же вернулась к хозяину.
Он повторил бросок, звезда ударила Юй Ганя, висевшего на дереве в коконе из виноградной лозы. Издав протяжный стон, он замолчал навсегда. Только кровь текла по стволу дерева и виноградной лозе.
Меньше минуты ушло, чтобы Инь Шенгуа убил двоих со способностями второго уровня.
Держа трехлучевую звезду в руке, он посмотрел на Му Юньсяо. Она словно заледенела. Она не думала, что человек перед ней убьет кого-нибудь, не проронив ни звука.
Не меняя выражения лица, он мгновенно лишал жизни. Он определенно отчаянный человек!
Она обладала силой света, целительной силой. Она не могла нападать или защищаться, она могла только исцелять людей.
У нее слишком мало способностей, но она росла, думая, что ее семья имеет высокий статус. Ее в этом убедили. Она не знала, как опасен мир за пределами власти ее семьи. Она думала, что может ездить по стране, словно королева, достаточно назвать имя семьи. И вот впервые покинув отчий дом по заданию семьи, она столкнулась с суровой реальностью.
Теперь с ней все кончено. Отступая, она несколько раз выстрелила в Инь Шенгуа, пока не закончились патроны в магазине, после развернулась и побежала.
Инь Шенгуа равнодушно смотрел на ее удаляющуюся спину, но внезапно выбросил трехлучевую звезду, которая как молния пронзила ее грудь. Му Юньсяо что-то прошептала, упала на колени и медленно умерла.
Инь Шенгу забрал звезду и повернулся ко мне:
- Трупы твои, делай с ними, что хочешь.
Он говорил так, будто ничего не произошло, просто большое недоразумение.
Я молча использовала трупную воду, чтобы растворить мертвые тела, а затем сожгла одежду, которая была на них.
- Ты думаешь, я был жесток, раз убил их? – спросил он.
- Я просто хотела проучить их, не думала об убийстве, – я вздохнула.
- Не забывай, почему мы здесь. Если ты будешь сострадательной ко всем, это принесет нам в будущем бесчисленные неприятности.
Он говорил правильные вещи, но я привыкла действовать по правилам и в соответствии с законом. Я не могу принять это.
- Поскольку ты пошла по пути монаха, то рано или поздно привыкнешь к этому. – он нежно взял меня за плечо. – Пора возвращаться.
В эту темную, длинную ночь в горах Циньлиня никто не заметил пропажу нескольких человек. В гостинице все спали. Воины спали в своей комнате, слегка похрапывая.
Чжан Лэй видел сон, который превратился в кошмар, он внезапно проснулся.
Он рос в очень бедной семье. Его родители ожидали, что он будет усердно учиться и поступит в колледж, а в будущем добьется успеха. Но он не любил читать, зато увлекался фильмами о боевых искусствах. Так началась его любовь к боевым искусствам.
Однажды в Дуншане он тихо пробрался в дом, где практиковали боевые искусства, чтобы наблюдать. Его поймали и собрались выгнать, но были остановлены Учителем. Учитель дотронулся до его руки и сказал, что он хороший саженец для единоборств, и он возьмет его в ученики.
Его счастью не было предела. Он переехал к Учителю, который всегда жил в Даншане, изучал его навыки. Теперь они имеет несколько десятков тысяч ежемесячного дохода, и каждый его день приносит прибыль.
Он вытер со лба пот, все еще переживая ужас из сна. К счастью, это всего лишь кошмарный сон.
Осмотревшись, он обнаружил, что младшего брата, который спал на кровати рядом с ним, не стало.
Он пошел в туалет? Но из туалета не доносилось ни звука. Куда он мог пойти посреди ночи?
Плохое предчувствие прокралось в его сердце. Немного подумав, он решил рассказать об этом мастеру.
Он спустил с кровати ноги, когда раздался телефонный звонок. Он поднял трубку, звонил младший брат. Почувствовав облегчение, он сразу же ответил на звонок.
- Сяо Дун, куда ты ушел посреди ночи? Где ты? Нужно отдохнуть, ведь завтра мы идем в гору охотиться на дикарей.
Странно, на другом конце телефона был только шипящий звук.
- Сяо Дун? – спросил он. - Ты в порядке?
Тишина.
- Сяо Дун, я вешаю трубку, раз ты молчишь.
Наконец он услышал какое-то движение, потом раздался низкий смех.
Смех был очень странный. Не понятно, кому он принадлежал – мужчине или женщине, но был как будто из ада. Стало жутко.
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Часть 228. Жестокость Инь Шенгуа
Его рука непроизвольно сжималась и разжималась.
- Кто ты? Где Сяо Дун?
- Мертвый ... – из динамика донесся низкий хриплый голос, который не очень был похож на человеческий. Из телефона выскочила прядь темных волос, которая как змея, залезла в его ухо.
Он сильно вздрогнул, его глаза закатились, а волосы показались из второго уха. Откинувшись назад, он упал на кровать. Кровь тихо растекалась под его головой.
В это время мы с Инь Шенгуа как раз подходили к нашей комнате на первом этаже. Внезапно мы почувствовали присутствие сильного духа, наши лица напряглись.
Призрак долголетия здесь!
Мы переглянулись и достали оружие.
Сумочка Цянькунь была спрятана под моей одеждой. Я достала из нее свой меч, но казалось, что он внезапно появился в моих руках.
Инь Шенгуа пристально посмотрел на меня, но ничего не спросил.
Мы тихо направились на второй этаж. Там уже стояла пара монахов.
Молодой даосец вынул несколько колышков и сложил их в виде решетки на двери комнаты 203. Старший держал в одной руке меч из древесины персика, а в другой колокол. Он звонил в колокол и повторял мантры.
Воины, услышав этот звук, вышли из своих комнат, громко возмущаясь:
- Что вы творите? Хотите умереть?
Священники проигнорировали его возглас.
- Вы глухие? – зарычал мужчина.
- Сяо У, не будь грубым, - вперед вышел высокий крепкий мужчина. Ему было около тридцати лет, типичный китаец с тяжелым взглядом.
Он указал на двух монахов и сказал:
- Даоские мастера, я – Чжан Юдэ с восточной части горы Угуань. Как к вам обращаться?
- Сянь Фэн, - ответил старший, - а это мой брат – Сянь Юнь.
- Что вы делаете? – спросил Чжан Юдэ.
Сянь Фэн указал на комнату 203.
- В этой комнате ваши люди? Здесь сильный призрак. Скорее всего, ваши братья мертвы.
- Глупости! – взволнованно вскричал Сяо У. Чжан Юдэ резко поднял руку, останавливая его.
- Мастера, вы хотите сказать, что наши братья убиты призраком?
- Да! – ответил Сянь Фэн. – Это очень сильный призрак. Вам лучше отойти, мы справимся с ним.
- Если мои братья действительно убиты, то призрак – наш смертельный враг. – нахмурившись, сказал Чжан Юдэ. – Мы не можем отступить, пока не прикончим его.
- Я не буду вас останавливать, если вы решите остаться. – сказал Сянь Фэн. – Но вы остаетесь на свой страх и риск!
Сянь Фэн вознес к небу деревянный меч и закричал:
- Мир бесконечен! Я призываю закон неба и земли!
Меч замерцал. Даос направил его на дверь, она легко открылась. Меч рассек длинную прядь темных волос. Сянь Фэн нахмурился и сразу закричал:
- Нет, это старший призрак!
Не может быть, - воскликнула я про себя. Мы недооценили призрака. Оказывается, его уровень выше, чем мы думали.
Сянь Фэн вошел в комнату. Я крикнула ему:
- Призрак сильнее, чем вы думаете!
Сянь Фэн бросил на меня ленивый взгляд:
- Детям не место в мире деловых людей! Это не игра!
- Сянь Фэн, призрак долголетия еще в комнате. Я советую вам не входить туда, если не хотите потерять свою жизнь.
- Я не чувствую здесь призрака, он исчез! – нахмурился Сянь Фэн. – Откуда ты явилась? Как можно так паниковать?
Я видела, что он не верит мне и не принимает мои слова всерьез. Мне пришлось сказать ему:
- Идите, но зло сильно. Если вы войдете в эти ворота, я, так и быть, куплю вам маленький гроб.
- Следи за словами! - Сянь Фэн был в ярости.
- Вы умрете, мы не можем вам помешать. Остановитесь, сделайте шаг назад!
Сянь Фэн холодно фыркнув, вошел в номер с мечом. Воздух был наполнен кровавым запахом и странным ароматом. Он оглянулся, в комнате никого не было, но на кровати расплылась огромная лужа крови.
Он пнул дверь туалетной комнаты, на двери была свежая кровь. Казалось, он что-то почувствовал, потому что нервно обернулся.
- Брат, будь осторожен! – шокированный увиденным, воскликнул Сянь Юнь.
Черные волосы упали с потолка, опутывая его шею и поднимая вверх.
Сянь Фэн испуганно поднял руку с мечом, обрезая над головой волосы. Он упал на пол, быстро подскочил и бросился к выходу из туалета. 
Не успел. Дверь туалета с грохотом закрылась. Сянь Юнь подскочил к ней, пытаясь открыть, но чем больше он старался, тем сильнее казалось, что дверь намертво приварена. Из комнаты доносился крик и вой ветра, из щелей двери потекла кровь.
Я с печалью смотрела на дверь. Мое сердце сжималось от ощущения страшной безысходности.  Мне все еще было сложно не принимать такие вещи близко к сердцу.
Сложив руки в печать, я выпустила в сторону двери туалета стрелу. Из двери вырвался черный газ, и она открылась.
Внутри все было залито кровью, красные брызги были везде. Разорванное на куски тело Сянь Фэна было разбросано по комнате.
- Брат! – раздался трагический голос Сянь Юня.
Крича, он упал на колени. В комнате внезапно возник волосатый призрак, чьи волосы бросились к Сянь Юню.
Я схватила Сянь Юня за ворот одежды и выбросила в дверной проем. Ударив по сумке Цянькунь, я вызвала меч из персикового дерева.
Упражнение номер пять: «После неторопливой игры сними меч и согни колено».
Из меча «Падающие Звезды» вырвался длинный золотистый луч света. Полупрозрачно тело призрака долголетия вспыхнуло и растворилось в воздухе.
Из меча вылетела энергия Ци. Оставив в воздухе яркий след, она ударила в стену. На стене остался отпечаток.
- Осторожнее! – Инь Шенгуа бросился вперед, выбрасывая трехлучевую звезду, золотистые вспышки из концов которой устремились к пустоте позади меня.
- Ах! – прозвучал крик, по которому невозможно было определить, принадлежит он мужчине или женщине. Призрак долголетия материализовался, на его груди цветком расцветала черная кровь.
Мгновенно обернувшись, я выстрелила в него золотыми цепями. Цепи, вырвавшись из моих ладоней, змеей обернулись вокруг призрака и сомкнулись в единое целое.
Призрак Гамшэн взревел, отчаянно борясь. Я вскинула запястье, и в моей руке появился золотистый кнут, которым я яростно наносила удары по призраку.
- Ах! – снова вскричал призрак, когда кнут, впившись в его плоть, оставил глубокий след.
Я нанесла удар кнутом слева. Призрак закричал снова, на его плоти появились кровавые раны. Еще удар… следующий удар…
Сопротивление призрака ослабевало, пока он не перестал бороться.
Я едва держалась на ногах. Хотя призрачный кнут – мощное оружие, но питается он за счет моей энергии. Слабость накатывала на меня волной после каждого удара. Я проглотила Пей Юань Дан, чтобы восстановить силы, и убрала кнут.
Призрак долголетия резко вскинул голову. В его глазах вспыхнул холодный свет, окровавленная рука, вырвавшись из цепи, схватила меня.
Инь Шенгуя слегка прищурившись, направил в грудь призрака трехлучевую звезду. Призрак снова закричал, его кроваво-красные глаза на волосатом лице уставились с ненавистью на нас.
Я снова взяла крут и обвязала им призрака, усилив действие цепи.
- Эти призраки весьма хитры, не забудь держать нож на изготовке, - предупредил меня Инь Шенгуа.
Улыбкой я поблагодарила его.
Вдруг раздался рев, Сянь Юнь с обнаженным мечом бросился на призрак. Потрясенный Инь Шенгуа, схватил его за руку, приставив к запястью нож, приготовившись отсечь руку с мечом.
- Что ты творишь? – резко выкрикнул Инь Шенгуа.
- Он убил моего брата. Я хочу отомстить! – закричал покрасневший Сянь Юнь.
- Этот призрак – большое зло. – холодно сказал Инь Шенгуа. – Он легко отделается, если умрет здесь. Я хочу забрать его и сурово наказать.
Мастера единоборств ворвались с оружием в комнату вслед за даосом. Они забрали Сянь Юня у Инь Шенгуа и оттащили его в сторону.
Бам! Бам! Бам! Бам!
Словно фейерверки звучали звуки выстрелов. Обстановка в комнате превратилась в мелкие щепки. Я сгруппировала свою ауру, блокируя атаку, но пули были необычные, я чувствовала, что мой барьер долго не продержится.
Инь Шенгуа обнял меня, защищая своим тело.
- Это псионические пистолеты! Последнее высокотехнологичное исследование! – сказал он.
- Призрак… - сказала я с тревогой.
- Забудь о нем! – закричал он.
После того, как выстрелы прекратились, я посмотрела на призрака долголетия, по моей спине побежал холодный пот.
Призрак превратился в решето после града псионных пуль. Пули чрезвычайно смертельны. Несколько попали в его сердце, оставив в груди дыру.
Я разозлилась. Призрак долголетия, которого так трудно поймать и сердце которого могло увеличить годы жизни, призрак долголетия, который практически уже был в наших руках, уничтожен!
Я сердито посмотрел на воинов и хотела отхлестать их кнутом. Они, словно поняв, что им не поздоровится, быстро направили на меня свое оружие и закричали:
- Не двигайся!
- Не будь импульсивной, - перехватил мою руку Инь Шенгуа.
- Извините нас. – сказал Чжан Юдэ. – Это существо убило наших младших братьев, мы хотели отомстить.
- Боюсь, это потому, что в соглашении, которое вы подписали с богатым человеком, есть пункт, что призрак должен быть убить вами, иначе денег вы не получите. Верно? – усмехнулся Инь Шенгуа.
Чжан Юдэ не стал отрицать.
- Теперь, когда призрак убит, нам здесь не нужно оставаться.
Они обернулись и направились к выходу. Я побледнела от гнева, но Инь Шенгуа холодно улыбнулся уголком рта и посмотрел на часы на своем запястье. Когда секундная стрелка добежала до цифры двенадцать, воины один за другим упали.
Я удивленно посмотрела на него, он улыбнулся в ответ.
- Ты думаешь, я из тех, кто будет молча сносить удары в спину? – улыбка на его губах не коснулась его глаз.
Он вынул бутылочку с эликсиром и протянул ее Сянь Юню:
- Иди, дай это лекарство каждому из них!
- Это… - Сянь Юнь колебался, его лицо было бледным.
- Что, тоже хочешь принять его? – Инь Шенгуа холодно посмотрел на него.
- Нет. Нет. Нет. – Сянь Юнь немедленно отмахнулся. – Я пойду, я все сделаю.
Я смотрела, как он дает лекарство.
- Что это? – шепотом спросила я.
- Бао Лин Мажу. После того, как они примут его, их даньтянь будет уничтожен, они не смогут совершенствоваться и станут обычными людьми. С ними, как с воинами будет покончено.
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